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[PRECIO 15 CENTSs. 


Inútil es enumerar las ventajas que a todos los pai- 
ses, 1 sobre todo a los regidos por gobiernos republica- 
nos, trae la educacion del pueblo; cuanto decir pudiéra- 
mos sobre ello ha sido repetido hasta la saciedad por 
cuantas personas han ocupado puestos de importancia 
en esos paises. No hay quien no comprenda hoi, no 
ya la utilidad, sino la absoluta necesidad de la educa- 
cion del pueblo, i en todos los paises civilizados los go- 
biernos luchan con noble emulacion por apresurar su 


progreso. 


Los pueblos hispano americanos, que han entrado ya 
felizmente en una época de libertad i órden, que les 
permite aplicar las nobles inteligencias de sus hijos á 


las artes fructíferas de la paz 1 al desarrollo de sus in- 


mensas riquezas, han tratado, al comenzar esta nueva 
era de su existencia, de colocarse, al nivel de los pueblos 
mas adelantados, i los laudables esfuerzos de sus sgobier- 
nos no tardarán en hacerles alcanzar la deseada meta, 

A coadyuvar a este fin tenderán nuestros esfuerzos ; 
para ello contamos con el auxilio de profesores distin- 
guidos, que han dedicado con éxito notable largos 
años de su vida a la enseñanza, i que han puesto en 


nuestras manos trabajos valiosos redactados de acuerdo 


con los métodos modernos, que irán apareciendo en las 
columnas de “El Educador.” Los nombres de los pro- 
fesores Bachiller i Morales, Marquez, Mantilla, J. IL 
Rodriguez i otros que nos auxilian en nuestra tarea 


son garantía suficiente de que algo útil podremos llevar 
- 2 cabo. 


El “ Educador” contendrá no solo cursos de ins- 


=. truccion primaria, sino ademas cursos de instrue- 
cion secundaria i lecturas 


agradables al mismo 
tiempo que instructivas. Será profusamente ilustrado 
con láminas siempre que lo requiera el asunto. Pocas 


-— Meva este primer número; pero depende de no pres. 


tarse a ello los asuntos de que trata por ser los rudi- 
mentos de diferentes materias, pero no las escasearé. 


, mos a pesar de su costo; pues consideramos como de ab- 


- soluta necesidad hacer comprender mas bien por 
- medio de los sentidos que por largas i cansadas 


descripciones. 


Permítasenos, al comenzar nuestra tarea, dar un 
público testimonio de nuestro agradecimiento al 
Señor Don Manuel Pardo, Presidente de la Re- 
pública del Perú, por el eficaz apoyo que ha pres- 
tado a “El Educador Popular” desde que se le indi- 
có su plan y objeto. A ese apoyo mas que a ninguna 
otra cosa, se deberá la aparicion bajo una forma al 
alcance de todas las fortunas, de una série de impor- 
tantes trabajos, concebidos i redactados de acuerdo 
con los métodos que mas felices resultados han produ- 
cido en los Estados Unidos, Inglaterra, Suiza i Pru. 
sia, paises los mas adelantados en instruccion ele. 
mental. 


LA EDUCACION EN LOS ESTADOS UNIDOS 
CONSIDERADA COMO INDUSTRIA. 


Las mejoras en los métodos i aparatos para la educacion tie- 
nen un precio moral 1 material que para nadie es desconocido; 
pero nadie se ha ocupado, que sepamos, en estudiar este ramo 
como negocio, ni en examinar el monto de los capitales en él 
empleados 1 su importancia monetoria, que es hoi igual, sino 
superior, a la de los granos, a la del algodon i a la de la nave- 
gacion interior. 

La importancia colosal de este ramo se verá de un golpe si 
se tiene en cuenta que hay en este pais ocho millones de perso- 
nas que asisten a escuelas o colegios, i ademas un ejército de 
ciento setenta mil profesores pagados por los fondos públicos. 
Segun cálculos muy aproximados, hechos por órden de los go- 
biernos de los Estados, los libros usados en las instituciones 
públicas han costado algo mas de verte millones de pesos; i 
los aparatos físicos i químicos, muebles, mesas, escritorios 
asientos dz, treumta millones. Los edificios empleados como 
colegios, escuelas públicas, terrenos que las rodean, fondos des-. 
tinados para escuelas, capitales propios de estas recibidos como 
donativos 4. ascienden a mas de cuatrocientos millones; sin 
incluir en ellos los cincuenta millones de acres de tierra donados 
de una sola vez por el Congreso para la educacion. Si agregamos 
a todo esto un capital que produzca un interes igual al sueldo 
que reciben los maestros, el valor de las bibliotecas existentes 
en el pais, el de los libros privados de consulta i de estudio que 
poseen los profesores, vendremos a tener un caudal acaso de 
algunos miles de millones de pesos, dedicados a la enseñanza 
pública por este pueblo. 
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El número de obras de texto que actualmente se emplean en 
la educacion, asciende a 2800 aprobadas i aceptadas por las Jun- 
tas de Instruccion; de ellas hay algunas muy elementales, de 
que se imprimen dos o trescientos mil ejemplares cada año. 

No existe en ingles ninguna historia completa de la Edu- 
cacion, los alemanes poseen varias; pero todo el que se haya 
dedicado algo al estudio de este asunto, sabe perfectamente que 


nunca se ha progresado tanto de un modo práctico como en los 


últimos años. 

Esta tendencia práctica ha caracterizado todos los metodos 
de educacion de los grandes maestros; Comenius fué el prime- 
ro que, en el siglo 16, puso los fundamentos de las Lecciones 
sobre Objetos; su sistema tiene por lema estas palabras: “Las 
cosas i las palabras deben estudiarse juntas, pero primero las 
cosas, pues son el objeto de la inteligencia i del lenguage.” 
Esta fué la base de su famoso “* Orbis Pictus” coleccion de la- 
minas de Historia Natural con esplicaciones para la niñez, que 
aun hoi, despues de mas de doscientos años, se usa en muchas 
escuelas de Alemania. 

Si consideramos los adelantos de la educacion en los E.U. bajo 
el punto de vista mercantil, dos cosas hay que no pueden menos 
de llamar mucho la atencion, es la primera el progreso rá- 
pido que está haciendo el sistema de educacion por medio de 
los sentidos, sustituyendo al rutinario sistema de educar de me- 
moria, 1 como medio de áuxiliar de este progreso, el inmenso nú- 
mero de construcciones i aparatos artístico i curiosos destinados 
a la educacion, desde la hermosa casa escuela hasta el afilador 
de lápices; i la segunda la inteligencia con que se ha sabido em- 
plear inmensos capitales, maquinaria e inventiva en producir 
estos aparatos en grandes cantidades, i a precios módicos. 

Compárese la antigua casa escuela cuya vista presentamos, 
con la moderna que se ostenta debaio: raquítica  mezqui- 
na la primera, rotos 
sus cristales, abiertos 
sus costados, sin como- 
didad alguna, espuesta 
a la accion de los ele- 
mentos que la azotan 
por hallarse colocada 
en uno de los rincones 
del pueblo, en el lugar 
mas barato: clara, her- 


cesidad en una época en que segun se decia “* la letra con san- 
greentra.” Por el contrario, en la segunda encontrarémos belle- 
za, elegancia, hermosos escritorios, cómodos bancos, pinturas, 
mapas, globos, pianos, órganos, biblioteca, salas de recreo, apa- 
ratos fisicosi químicos, colecciones de modelos i cuanto ha inven- 
tado la industria moderna para la comqdidad, bienestar ¡los 
adelantos de los educandos. 

Felizmente van desapareciendo con asombrosa rapidez las 
antiguas escuelas; dentro de poco serán solo un recuerdo histó- 
rico en los E. U, pues los nuevos estados son los que con mas 
entusiasmo han entrado en la via de progreso: el niño en ménos 
tiempo aprende en ellas mas, i simultáneamente desarrulla con 
rapidez su inteligencia i su cuerpo, i perfecciona sus sentidos, 

Una de las cosas que mas ha contribuido a ese desarrollo 
ha sido el haberse establecido depósitos centrales en algunas 
partes de los E. U, en los cuales se encuentran a precios de 
publicacion, no solo todos los libros que sirven de texto en las 
escuelas, sino ademas todos los aparatos, instrumentos, útiles, 
muebles . que hoy se emplean. Antiguamente costaba tra- 
bajo inmenso conseguir cualquiera de estos objetos: era 
preciso que un maestro emprendedor e inteligente los hubiera 
visto i estudiado, i muy difícil era hacerlos llegar a cualquier 
lugar de la Union; hoy las diferentes agencias que hay esta- 
blecidas i sobre todas la mas importante ¡ antigua, la casa de 
J. W. Schermerhorn i Ca. la hacen llegar a todas partes a 
precios iguales a los que tienen en New York. 

Una visita a esta importantísima casa, es indudablemente 
muy interesante, i a la descripcion somera de algunos de los 
mas notables objetos que en ella se encuentran, dedicarémos 
un artículo en uno de los próximos números: decimos descrip- 
cion somera, por que si fuéramos a entrar en detalles, tendría- 
mos sue emplear en ellos muchos números de “El Educador,” 
pues el simple catálogo de di- 
cha casa ocupa sobre ciento 
cincuenta páginas deimpresion 
e ilustraciones. Tendremos 
cuidado de elejir para nuestra 


descripcion aquellos objetos 
que no solo son mas útiles, si- 


no tambien mas adecuados 
para contrarestar las prácti- 
cas rutineras, por desgracia 


mosa, elegante, capaz, 
cómoda la otra, brin- 
dando a mas de los me- 
dios de satisfacer las 


tan implantadas entre los pue- 
blos de nuestra raza, que has- 
ta ahora han formado el mas 
invencible obstáculo para la 


necesidades de la ins- 
truccion, los de espar- 
cir el ánimo en los 
terrenos que la rodean; 
esto es, si examinamos de 
solo el exterior, 

Pero si penetramos 
en el interior, cuál será 
nuestro asombro! en 
la primera bancos vie- 
jos, desvencijados, to- 


propagacion de la enseñanza. 


dos desiguales, mesas 


cojas que, unidas a los 


bancos, son verdaderos 


instrumentos de tortu- 
ra para los niños, pa- 
redes desnudas, caren- 
cia casi absoluta O 
absoluta de planos, 
globos, bibliotecas 4 

libros muy escasos pa- 
ra el corto número de 


- discípulos i sobre todo, 
en la mesa del maestro, = 


la férula, la palmeta o 


la disciplina, instru- 
mentos de absoluta ne- 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
Escuelas Comunes.—Colegios o Free Academtes. 
Enseñanza de la mujer. —Estadística. 


L 


La educacion, i no la instruccion pública llamaron las So- 
ciedades Económicas de Amigos del Pais en España a la ense- 
ñanza del pueblo i así se llama en los Estados Unidos; i en 
verdad se educan para la vida civil los hombres desde las es- 
cuelas, donde no se les mata el espiritu para dirijirlos como 
máquinas o cuasi cadáveres, segun la frase de una órden reli- 
giosa mui conocida. La institucion como elemento popular, 
como base de la futura dignidad humana es la escuela; i la de 
de los Estados Unidos no tiene rival en la mayor parte del 
mundo civilizado. Así lo ha proclamado el ilustre argentino, 
mi respetable amigo, el actual presidente de la república de 
Buenos Aires, en su obra sobre “* Escuelas de los Estados Uni- 
dos;” así acaba de repetirlo Mr. Hippeau, en otro libro con el 
objeto de dar a conocer la Instruccion pública de los Estados 
Unidos, resultado de una comision que al efecto obtuvo del 
ilustrado ministro Duruy, que tanto hizo por el ensanche de 
la enseñanza en su país. La manifestacion del último es tan 
importante como la notoria suficiencia del primero: efectiva- 
mente tenia aquel que sobreponerse a las preocupaciones eu- 
ropeas; i el primero, ántes de conocer i encomiar el plan 
americano, habia estudiado en Europa, por comision del go- 
bierno chileno, los mejores sistemas allí recomendados. 

La organizacion de las escuelas aparece realizada aquí con 
un carácter esencialmente popular i democrático, porque no es 
una teoría, una lei muerta aunque escrita, el ejercicio perma- 
nente de todas las libertades: en donde por lo tanto es libre 
el pensamiento desde los bancos de la escuela. Podrá haber 
en Europa mas ciencia, pero, si se exceptúa Inglaterra, es difí- 

cil respirar esa atmósfera de dignidad humana que iguala, 
vigoriza i alienta a la niñez, se aumenta en la juventud i se 
radica en la virilidad: ese respecto al self help o esfuerzo 
propio, primer ensayo de la libre conciencia. El derecho a la 
enseñanza en el ser perfectible por excelencia es aquí univer- 
sal ; no se le pregunta si es rico o si es pobre; si es blanco o 
si es negro, se le da la instruccion al que la solicita con una 
completa igualdad. Si en algunos paises es un elemento de 
gobierno la ignorancia, en esta república se desea ilustrar al 
pueblo precisamente como elemento de gobierno i para resis- 
tir á la opresion de los malos gobernantes. : 

Seria hasta enojoso dar una menuda cuenta de todos los 
pormenores del sistema popular americano en las escuelas co- 
munes; pero sí es conveniente indicar que en el plan de ense- 
ñanza primaria i elemental, para todos gratuita desde la pala- 
bra del educador hasta los materiales para aprender, se com- 
prenden varios que pertenecen en los planes europeos a la 
enseñanza de institutos de segunda clase o Liceos; i tam- 
bien hay colegios gratuitos que ámplian esos estudios hasta 
conferir grados, como el que al fundarse, se llamó en Nueva 
York Free Academy, hoi colegio, de que hablaré mas ade- 
lante. 

Quiere el pais que se eduquen para el pais hombres prepa- 
rados para todas las necesidades ; i la prensa da el alerta in- 
mediatamente que con razon o sin ella considera amenazada la 
libertad por el bastardeo de la enseñanza. Cuando la resis- 
tencia de los católicos á que se leyera la Biblia en las escuelas 
comunes hizo ocupar a los periódicos, las cátedras, i los púl- 
pitos de esa cuestion, se respetó por algunos la libertad indi- 
vidual i concedió a las sectas la asignacion de auxilios de los 
fondos públicos para sostener escuelas especiales gratuitas: el 
pueblo se opuso en sus célebres asambleas o meetings. Con- 
currí a uno (1870) verificado en “ Cooper Institute” bajo la 
presidencia del Sr. Cooper (Pedro) i allí llevó entre otros 
opositores la palabra uno de los mas eminentes oradores de los 
Estados Unidos i su magnífico discurso se opuso a concesiones 
especiales: queria que todo fuera comun, como que de esa ma- 


nera se evitaba la centralizacion de los elementos mas podero- 
sos o mas astutos : “el mayor mal es que intervenga el sacer- 
docio (él es ministro sin embargo): es una necesidad que se 
conserven las escuelas al abrigo de toda influencia sectaria.” 

I es tan arraigado i profundo el pensamiento de que mar 
chen unidos el progreso i la enseñanza, que al publicar el pre- 
sidente Grant, la enmienda o adicion XV a la constitucion 
que consagra una de las mas grandes conquistas del siglo, la 
igualdad de derechos i razas, recomienda el fomento de la en- 
señanza para su realizazion definitiva “por esos medios solamen- 
te” concluye la proclama, puede conseguirse el cumplimiento 
de la lei. 

Olvidóse en Europa el precepto divino de enseñar al que 
no sabe por mucho tiempo, no facilitando las primeras letras 
al pobre, miéntras que por una de sus contradicciones les 
abria las universidades. Varió despues el sistema pero encon- 
tró obstáculos de difícil remocion. Aquí la instruccion, la edu- 
cacion no tiene límites artificiales. Lo nacional es el sistema 
u organizacion de Escuelas comunes a cargo de los Estados, 
gobernados por cuerpos elejidos por el pueblo, por “Boards of 
Education” que siempre me recuerdan las populares “ Seccio- 
nes de Educacion” de los cuerpos patrióticos en España i es- 
pecialmente el de la Habana eu el que desempeñaba yo la presi- 
dencia al suprimirse por el gobierno que lo sustituia, con las 
formas francesas torpemente centralizadoras. 

El espiritu popular i progresivo que animó a las Socieda- 
des Económicas ántes citadas es el que reside en los “* Board of 
Education”—hacer la enseñanza útil, aplicable, popular. Cuan- 
do las necesidades son patentes, los amigos del pueblo, que lo 
son inmediatamente los padres de familia, procuran llenarlas : 
no se contentan con que sepan leer i escribir i las cuatro re- 
glas sus hijos, sino que enriquecen la enseñanza con todos los 
ramos oportunos i los textos se perfeccionan i en lugar de es- 
túpidas leyendas se les dan ideas de Dios, el mundo i el hom- 
bre poniendo a contribucion todo el tesoro de los economistas 
cientificos i literarios : sirvan de prueba los textos o series de 
libros de lecturas i en especial el de Mr. Wilson. 

El sistema nacional de Educacion pública se divide general. 
mente en las siguientes clases: escuela primaria (rudimentos) 
escuela de gramática (elementos) escuela superior (comple- 
mento). Los estudios comprendidos en este curso de enseñan- 
za primaria abrazan, como ántes indiqué, muchos ramos que 
en otras partes no figuran en las primarias. Esto sucede en 
las grandes poblaciones, porque en los campos solo hay escue- 
las de la primera clase. 

Como en la enseñanza gratuita se comprende lo que se da 
en los colegios o antigua academia, bien que no son comunes 
a todos los estudios me parece que principie por describir el 
colegio de Nueva York, 

He tenido el gusto de asistir a este celebrado instituto 
(1869) con alguna frecuencia, solamente a instruirme de sus 
textos i sistema de enseñar, i aun he concurrido a la clase de li- 
teratura i lengua española que dirije el Dr. Morales, mi ami- 
go, sobrino del inolvidable Presbítero Maestro de Filosofía 
Dr. Felix Varela. Llamóse al establecerse Free Academy 
(academia gratuita) i recibió su actual forma en 1849.—La 
division de cursos es una reminiscencia inglesa tomada de sus 
universidades i son cinco las clases que constituyen los cursos: 
los alumnos son examinados a su ingreso en lectura, escritura, 
cuentas, gramática inglesa, parte del álgebra, geografía, histo- 
ria de los Estados Unidos, constitucion i elementos de 'Tene- 
duría de Libros. Todos esos ramos i ademas la música i el 
canto se enseñan en las escuelas comunes para la utilidad de 
todos los niños de la república. 

Hay en el colegio dos cursos independientes a eleccion de 
los alumnos: el de lenguas antiguas i el de lenguas modernas. 
Así se llaman porque en el uno u el otro prevalece ese estudio, 
El primero es la enseñanza clásica; el segundo el que prepara 
a las aplicaciones prácticas. La enseñanza se da en 5 años 
ó en 5 grados: Introductory, fresh man, sophomore, junior, 
senior. De esa misma manera se llaman los cursos en Ingla- 
terra. Las lenguas modernas que se aprenden son frances, es 
pañol, aleman (estas lenguas se enseñan tambien en las escue 
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las militares). Las lenguas antiguas son griego i latin; pero 
el alumno debe aprender una moderna a su eleccion. 

El establecimiento tiene una Facultad, que constituye la 
reunion de profesores i confiere grados de Bachiller en Artes 
o en ciencias i el de Maestro en Artes (Artium Magister; ) 
a los bachilleres en ámbas carreras se les da título al docto- 
rarse de maestros en ciencias. 

Los cinco años de aprendizaje se dividen en las asignaturas 
siguientes:—un profesor enseña filosofia moral, intelectual i 
política; un profesor latin i griego i las literaturas; un pro- 
fesor física i química; un profesor matemáticas puras i otro 
aplicadas; un profesor historia i bellas letras; uno para cada 
una de las lenguas i literaturas de España, Alemania, Fran- 
cia e Inglaterra; un maestro de dibujo; un profesor de histo- 
ría natural i psicología. Hay ademas dos suplentes o adjun- 
tos de filosofía i matemáticas que forman parte del cláustro. 
Los sueldos de empleados eran desde 3,000 pesos el director, 
a 500 el segundo portero (janitor): posteriormente se han au- 
mentado en consideracion á prolongados servicios. Cada cla- 
se tiene un celador (tutor) que cuida del órden i disciplina. 
El bibliotecario es el secretario ó registrador. 

La institucion desde que tomó el título de colegio ha tenido 
que ser dependencia de la legislatura que ántes aprobaba los 
grados que se daban en la academia. Entónces se sujetó a la 
incorporacion i al Estado: el pueblo de Nueva York i el Es- 
tado declararon en 30 de Marzo de 1866 que los Trustees o 
lirectores que debian gobernar al colegio ex officio fueran los 
miembros del “* Board of Education.”—Lo forman doce miem- 
bros, el Presidente i Secretario. En 29 de Julio de 1869 
fué nombrado Mr. Webb presidente. 

Para recibir el grado de Maestro se necesita un intersticio 
de tres años sobre el grado de Bachiller i un informativo de 
vita et moribus con atestados de que ha continuado en su apli- 
cacion literaria. Las notas en los exámenes se parecen a las 
de las Universidades: sobresaliente (Highest), aprovechado, 
(High ), bueno (Good), i capaz (Low). En las libretas de 
las clases se usan tambien como en Cuba notas, pero no llegan 
a diez. 

Los premios consisten en medallas, pero en este pais de ini- 
ciativa individual, no hay que buscar recursos para acuñarlas, 
ni poner las partidas de egresos en el presupuesto. En el año 
de 1870 se iban a repartir los siguientes, todos de fundacion 
privada para los alumnos del colegio. Una de Mr. Pell crea- 
da en 1849; otra de Mr. Burn en 1850; otra de Mr. Cromwell 
en 1850; otra de Mr. Ward en 1853; otra de Mr. Riggs en 
1864; otra de Mr. Kelly en 1868. Ademas el Presidente del 
“Board of Education” confiere uno desde 1852, por la mejor 
declamacion o al que hable mejor. Tambien hubo premios por 
la lectura mejor de una poesía i por la mejor traduccion del 
frances al ingles. 

¡Cuánto patriotismo sin jactancial ¡cuánto merecimiento 
para los nobles fundadores de esos premios! 

Los profesores disertan o pronuncian discursos (lectures) 
sobre ramos de las asignaturas. El profesor Morales se ocu- 
pó de interesantes estudios sobre la historia 4 formas de la 
lengua española. Como ántes dije, asistí a sus clases con mu- 
chísimo gusto al ver a un compatriota* difundir la lengua que 


tiene que dividirse con el ingles la posesion del Mundo Nuevo. : 


En los últimos tiempos ha corrido peligro de supresion la cá- 
tedra de Westpoint; pero el buen sentido de este pueblo la ha 
salvado. 

Yo recordaré siempre la conversacion que tuve en castellano, 
i mui bien hablado por su parte, con un distinguido abogado 
americano en una tarde que paseábamos juntos llamados por 
un deber piadoso: fué su tema demostrarme que era una necesi- 
dad imperiosa el estudio del castellano en la América inglesa 
i del ingles en la española. Descendemos, me decia, de dos 
grandes nacionalidades que han colonizado para ho desapare- 
cer en el Nuevo Mundo: la mitad corresponde a la raza que 
habla español, la otra es inglesa. El Mundo Nuevo se está 
aquí reconstruyendo ies exigente la conservacion de las dos 
lenguas porque tienen que ser las nicas que sobrenaden: no 

* Nuestro compatriota el Sr. Mantilla es profesor de la Universidad. 


deben sustituirse pues seria perjudicial: los hombres prácticos 
en el gobierno asílo han comprendido, agregó, por eso se 
enseña en Westpoint, i aun el derecho público interno i exter- 
no. Debemos, dijo por último, entendernos i no hostilizarnos: 
tienen bastante los unos i los otros para vivir ampliamente sin 
necesidad de quitarse nada.” 

Si el eco de la lengua nativa me ha distraido, aunque no por 
entero de mi propósito, tiempo es de volver al colegio de Nue- 
va York, Vive este instituto la vida espansiva americana: no 
es el sitio semismonacal de una enseñanza esterilizada por la 
sombra del despotismo autoritativo. Está relacionado con so- 
ciedades literarias; tienen reuniones (meetings) anuales en que 
se reunen los que fueron discípulos para celebrar i perpetuar 
los goces de la inteligencia: sociedades como la “Clioman” 
i “Phrenocosmian” que cultivan las Bellas Artes 4 Oratoria. 
Sus alumnos, los del colegio, han formado la titulada “The 
Asociate Alumnt— se les facilita el colegio para las sesion- 
es, sus nombramientos i trabajos que consiste en los medios 
de fomentar la propaganda de la enseñanza. Cada año nom- 
bran un representante para el Comité Directivo i tengo en- 
tendido que ha aumentado su número en tiempos posteriores. 

El personal del colegio lo componen los profesores i los 
empleados necesarios para sus departamentos i excelentes ga- 
binetes, librerías i laboratorios. El número de alumnos ha 
llegado a ser de 168—los profesores son 28.—La inspeccion 
permanente es de un comité de YT miembros. 

Si se compara el programa de Estudios del Colegio con el 
que se publicó en 1864* al establecerse el Instituto de Segun- 
da Enseñanza se encontrarán pocos puntos de semejanza; tiene 
algunos con el que le siguió en la Península por la division 
en dos secciones de los cursos. Una de las variedades mas 
notables entre la enseñanza práctica i la semigálica que se- 
guiamos, es la clasificacion de la filosofia; no hay meta- 
fisica pura en los Estados Unidos. Moral i lógica sí, en 
cuanto al espíritu, la filosofía del entendimiento. Con el ma- 
yor interés ví aquí la asignatura de filosofía política (Political 
Philosophy) ilas leyes de las naciones (Laws of Nations). 
Era uno de mis votos, como pueden recordarlo los que hayan 
leido mis Lecciones de filosofía del derecho (1855.) El tex- 
to recomendado para la segunda es el de Xení en la parte ele- 
mental i verdaderamente cientifica, 

Voi en seguida a hablar de las enseñanzas de las escuelas 
comunes: todo lo que pueden saber grátis, enteramente grátis, 
todos los que han tenido la fortuna de nacer en este suelo, o 
los que han llegado a tiempo de recibir su generosa i liberal 
hospitalidad, 


Antonio BACHILLER. 


La curiosidad es el principio de la sabiduría, 

Las ciencias han nacido de la curiosidad. El deseo de sa- 
ber ha hecho a los sabios; el deseo de saber ha hecho a los 
ociosos. 

Curiosidad es la que impulsa al botánico a saber lo que pa- 
sa en la vida íntima de las plantas. 

Curiosidad es la que levanta los ojos del astrónomo i le ha 
ce espiar escondido, detrás de un telescopio, los movimientos 
de los astros. 

Curiosidad es la que lleva al naturalista a observar los ins: 
tintos de los animales. 

El que no conoce la historia o lo que ha sucedido antes de 
que él naciese, siempre será un niño. 

Es mas fácil ser sabio para los demás que para sí mismo. 

La supersticion transforma al hombre en bestia; el fanatis- 
mo, en fiera; el despotismo en acémila. 

El resplandor de las hogueras no alumbra los espíritus. 

Todos se quejan de falta de memoria i no de falta de juicio. 

* Kira su director el autor de este artículo, 
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GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS, 


POR LUIS F. MANTILLA. 


Profesor de la Lengua i Literatura Española en la Universidad de 
Nueva York. 


PREFACIO. 


El autor de este librito, fundado en su esperiencia, cree que 
debe suprimirse de la educacion primaria el estudio de la Grra- 
mática por ser demasiado abstruso para los niños; pero como 
no todos opinan del mismo modo, i ese ramo sigue aun ense- 
ñándose en las Escuelas elementales, le ha parecido útil pre- 
sentar al público es.e pequeño tratado, adaptando a los alcances 
del niño, las doctrinas principales de la gramática castellana. 

El trabajo está dividido en dos partes: en la primera se ense- 
ñan los elementos de la lengua de un modo sencillo i práctico: 
en la segunda se amplian estos conocimientos pero descartan- 
do siempre lo que se cree demasiado difícil para la inteligencia 
de niños de corta eded. De aquí proviene que en este librito 
se hayan hecho innovaciones a veces, i que otras se haya su- 
primido lo que se encuentra en todos los testos de Gramática. 

A fin de dar amenidad a la tarea se ha puesto al fin de las 
lecciones, trozos en prosa i verso, que son ejercicios para apli- 
car la doctrina que se aprende en ellas. 


PRIMERA PARTE. 
LECCION L, 
ELEMENTOS. 


Para hablar i escribir como la gente ilustrada, se necesita 
estudiar la Gramática. 

La Gramática, pues, nos enseña el uso de las espresiones de 
que se vale le gente ilustrada para hablar i escribir con pro- 
piedad, 

Si dijéramos, o escribiéramos yo pienso a ti a menudo, falta- 
riamos a las reglas de la Gramática castellana porque en nues- 
tra lengua no se dice pienso a tí sino pienso en tí. 

Si dijéramos, o escribiéramos el padre, la madre 1 la tia son 
buenas, tambien pecariamos contra nuestra Gramática, porque 
decimos todos en este caso buenos y no buenas. 

Para estas i otras muchas cosas nos da reglas la Gramática: 
conviene, por lo tanto, estudiarla, á fin de defender con razo- 
nes lo que a primera vista parece ser solo efecto del uso general 
i la costumbre. 

Sin embargo, no siempre hay razones para probar que nues- 
tra manera de hablar ó escribir es la mas acertada y justa: por 
ejemplo; los franceses dicen pensar a ti, los ingleses pensar de ts, 
i nosotros no encontramos razon alguna para probar que es 
mejor decir pensar en ti. 

Así pues, hay expresiones que por costumbre se dicen en 
nuestra lengua de un modo distinto de las otras; pero en este 
caso la costumbre que debemos seguir es la de la gente ilustra- 
da y la de los buenos escritores. 

Hay reglas que se aplican á todas las lenguas; pero tambien 
cada lengua tiene las suyas especiales; de modo que hay Gra- 
mática general 1 Gramática particular. 

En todos los idiomas que hablan pueblos civilizados se dirá: 
los hombres í las mujeres aman i no los hombres ¿ las mujeres 
ama. 

Por otra parte, nosotros decimos la rosa que yo he cojido, 
mientras en otros idiomas se dice la rosa que yo he cojida. 

Esto prueba que lo primero es una regla de la Gramática 
general, y lo segundo una de nuestra Gramática particular ó 
sea castellana. 

La Gramática nos enseña el valor de cada palabra y la mane- 
ra de unirla con otras para formar un sentido perfecto, ó sea 


una oracion. 


Oracion pues, es una reunion de palabras que forman senti- 
do completo. 

El principio de la sabiduria es el temor de Dios, es una ora. 
cion, porque dice algu que todos comprendemos. 

Áma—i—prójimo son palabras sueltas que no forman frase, 
porque para que la hubiera seria necesario añadir a Dios, a tá, 
i completar el sentido diciendo ama a Dios + a tu prójimo. 

- Cada palabra debe ocupar su lugar correspondiente en la 
oracion para que se comprenda bien lo que queremos decir: 
por ejemplo: el libro del niño perdido en el bosque. Aquí no se 
sabe si es el niño o el libro el perdido; pero si escribimos el li 
bro del niño, perdido en el bosque, se comprende que perdido 
se refiere a libro i no a niño. Tambien si decimos perdido el 
libro del niño en el bosque se entiende bien quien es el perdido, 

Si quisiéramos espresar que el niño era el perdido, no habria 
mas que decir: el libro del perdido niño en el bosque. 

Asi pues se advierte que cada palabra de una oracion se re- 
ficre a otra de ella, i que cada una tiene su significacion espe- 
cial, 

Si decimos el hombre es mortal, cada una de estas palabras 
tiene diferente significacion, i la Gramática da un nombre dis- 
tinto a cada una de ellas. 


LECCION II. 
SUSTANTIVOS. 


Nosotros tenemos cinco sentidos para saber que las cosas 
existen, i ellos son: la vista, el oido, el olfato, el gusto, i el 
tacto. Sabemos que el pan es una cosa porque lo vemos, lo 
tocamos i lo gustamos; que la mesa es tambien cosa porque la 
vemos i tocamos; qne el sol tambien lo es, porque lo vemos, 

Basta, pues, que conozcamos algo por medio de uno solo de 
los sentidos, para que estemos seguros de que es un objeto, una 
cosa. 

Hay cosas sin embargo que nosotros no conocemos por me- 
dio de los sentidos, i no obstante las consideramos como si exis: 
tieran con vida; v. g miedo, alegría, dolor, tristeza. E. No- 
sotros sentimos todas estas cosas como si realmente fueran ob- 
jetos que conociéramos por los sentidos. Cuando vemos a uno 
aflijido, decimos que tiene el dolor pintado en el semblante; 
cuando le vemos asustado, que se le conoce en la cara el miedo 
que tiene. De modo que aunque ni el dolor ni la alegría tienen 
cuerpos, nosotros los consideramos como si tuvieran alguna for- 
ma. 

El miedo, el dolor, la alegría se presentan a nuestra vista 
bajo alguna forma i por lo tanto los consideramos como cosas. 

Cuando decimos justicia, crueldad, caridad, indicamos vir 
tudes o vicios que conocemos por los resultados que producen. 

Así decimos que comete crueldad el que mata un pajarillo i 
practica la caridad el que socorre a un pobre. 1 hablamos 
así porque estamos seguros de que la crueldad produce dolor i 
la caridad alegría en el que la hace i la recibe. Asi conside- 
ramos la caridad i la crueldad como cosa que sentimos, aunque 
no las vemos por medio de ninguno de los sentidos, 

Lo mismo puede decirse de todos los vicios i virtudes. 

La Gramática llama sustantivos todas esas palabras que sir- 
ven para expresar los seres i cosas que conocemos por medio de 
los sentidos, i las que nosotros sentimos aunque no tienen cuer- 
pos. 

Son pues sustantivos los nombres de hombres, mujeres, ani- 
males, objetos de cualesquiera especie, vicios, virtudes v. g.: 
Pedro, María, gato, silla, borrachera, generosidad, 4c. 


Márquense los nombres en las siguientes oraciones: 

El amor de Dios al hombre es superior al que un padre siente 
por su hijo. El cieloi la tierra son obras de sus manos. La 
venganza es una pasion innoble. La religion es el con- 
suelo de los aflijidos. — El sol, la luna, los planetas i las estre- 
llas ostentan el poder del Altísimo. Las tropas entraron en 
la ciudad. Salieron los ratones de la cueva. Cazaron per- 
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dices, conejos, liebres i jabalíes. Juas aldeas fueron saqueadas 
por los soldados. Ellos mostraron peca clemencia i generosi- 
dad. La astucia de la zorra ila fidelidad del perro. La 
magnificencia del príncipe i de los señores de la corte. 


LECCION III. 
NÚMEROS 1 GÉNEROS. 


El niño sacó premio. 

El niño sacó premios. 

La s que tiene premio en el segundo ejemplo, indica que fue- 
ron muchos los que se dieron al niño, i siempre que se añade 
dicha letra a un nombre se expresa que tiene la significacion 
de mas de uno; v. g. peras, manzanas, zapatos, camisas d%. ex- 
presan que se habla de mas de una pera, manzana, Zapato, 
camisa. de. 

Llámase en Gramática número, la diferencia que hay de uno 
a muchos de una especie, Sedice que el sustantivo está en el 
número singular cuando su terminacion indica qne se habla de 
uno solo, ise dice que está en plural cuaudo expresa. muchos. 

Caja, mesa, cama, ropa estan en singular, i sus plurales son 
cajas, mesas, Camas, Topas. 

Cuando una palabra acaba en consonante, en vez de s se aña- 
de es a la terminacion; v. g. melocoton, labor, altar, plural me- 
locotones, labores, altares. 

La terminacion indica tambien en los animales la hembra i 
el macho; v. g. perro, perra, gato, gata, leon, leona. 

Esta distincion del sexo se llama género. Masculino es el 
que se refiere a los machos i femenino a las hembras. Por lo 
tanto leon es del genero masculino, i perra del femenino. 

Hay sin embargo nombres diferentes para distinguir el ma- 
cho i la hembra de algunos animales; v. g. 


Caballo, masculino 
Carnero,  ,, 
Toro, 5 


yegua, femenino 
Oveja, »” 
vaca > 


Hay nombres que con terminacion singular indican una 
multitud de individuos o cosas; v. g.: 


Ejército—una reunion de soldados. 
Escuadra—una coleccion de buques. 
Piara—una multitud de puercos, 
Bandada—una porcion de aves. 


Si decimos ejércitos, escuadras, piaras, bandadas, expresa- 
mos muchas reuniones separadas de todas estas cosas. 
Hay nombres tambien que no se usan en singular: y. g.: 


Fuelles—Tenazas—Tijeras—Cortaplumas— Sacabotas—Espc- 
juelos—Paragnuas—Tinieblas. 


Pónganse en plural los nombres siguientes: 

Dios—Amor— Cielo— Religion—Libro— Hoja— Pluma— 
Lápiz—Tinta—Pizarra—Leccion—Necesidad. 

Dígase el femenino de los siguientes nombres: 


Cochino—Mulo—Gallo— Canario— Perdiz*—Gralla— Cu- 
dorniz—Milano—Pato—Pnlga—Pescado—Mosca. 


LECCION IV. 


FRONOMBRES, 


El niño fué a coger la abeja i la abeja le picó la mano. 

La madre liamó al hijo i el hijo respondió. 

Aunque no supigramos Gramática, se nos ocurriria decir 
mejor en esos casos: 

El niño fué a coger la abeja, i ella le picó la mano. 

La madre ilamo al hijo, i é7 respondió. 

De modo que ella i él sirven para evitar la repeticion de un 
sustantivo usado anteriormente. 


* Aquí se presenta a] maestro ocasion oportuna de ayudar al autor» 
eyitándolo acumular mucha doctrina en una leccion. 


Cuando hablo de mí mismo no necesito decir mi nombre, 
basta que diga yo para que se sepa que hablo de mí mismo, 
Un niño que se Jlame Juan no dirá cuando habla de sí: Juan 
va á salir, sino “yo voy a salir.” Si habla con un compañero 
le basta decir “ vas tú a salir?” para que este comprenda que 
es a éla quien se dirije la pregunta aunque no haya oidu pro- 
nunciar su nombre. Sino tiene confianza con él le dirá: Vaa 
salir usted ? 

Hablando de otro cualquiera dirá “él ya a salir;” pero en 
este caso es necesario que antes se sepa a quien se refiere esa 
palabra él, 

Así pues yo, tú, él ella, usted, y sus plurales nosotros, voso- 
tros, ellos, ellas, ustedes son palabras que se ponen en lugar de 
sustantivos para evitar repeticion. Dichas palabras se llaman 
en Gramática Pronombres. 

El hermano i el primo son buenos; pero el primo es mas 
aplicado que el hermano, 

La madre i la tia salieron; la madre temprano, ¡la tia tarde. 

El hombre i los animales son criaturas de Dios; los animales 
son irracionales i los hombres racionales. ; 

Evitando la repeticion diriamos mejor de estos modos 

El hermano i el primo son buenos; pero este es mas aplicado 
que aquel. 

La madre i la tia salieron, aquella temprano i esta tarde. 

Los hombres i los animales son criaturas de Dios; estos irra- 
cionales i aquellos racionales. 

De modo que este, aquel, esta, aquella sus respectivos plura- 
les estos, aquellos, estas, aquellas, son pronombres porque ge po- 
nen en lugar de nombres para evitar sn repeticion. 

Colóquense los pronombres en los siguientes ejemplos. 

El tigre devora los corderos, i los corderos le temen. 

Aprende la leccion; pues la leccion es fácil. 

Tráeme la pluma i el tintero; pero primero la pluma que el 
tintero. 

Salgo cuando—sales. Almorzaré cuando—venga. 

Duermo cuando—velas. Sale cuando—<quiero. 

El sol i la luna son astros; pero la luna es mas pequeña que 
el sol. El buey i el caballo son animales útiles para viajar i 
para trabajar en el campo. 


LECCION V. 
ADJETIVOS. 


Todos los sustantivos tienen propiedades o cualidades bue- 
nas Oo malas; v. g. una mesa puede ser grande o pequeña, 
alta o baja di, un libro entretenido o fastidioso, pesado o ligero 
é, una flor verde o amarilla, fresca o marchita. Todas estas 
palabras que expresan cualidades se llaman adjetivos. 


OTROS EJEMPLOS. 


La tierra es redonda, grande, fértil, sólida, de 

El cielo puede estar claro, nublado, sereno, oscuro, de 

El perro puede ser fiel, inteligente, ladrador, valiente, 

El gato, cruel, cariñoso, hambriento, feo, bonito, d 

La pluma, sucta, rota, mala, limpia, d 

El lapiz, largo, corto, blando, duro, £ 

Búsquense adjetivos para los siguientes nombres: 
Niño—Dia—Comida—Casa—Cuarto. 


Espejo —Cuadro—Papel—Camino—Criado. 
Agua—Miel—Leche—Arbol—Fruta, 


Si ponemos en plural hombre en la frase hombre bueno 
tenemos que decir hombres buenos, de modo que al variar 
hombre tenemos que variar el adjetivo bueno, y lo mismo suce» 
de siempre segun se advierte en estos ejemplos, 


Mujer virtuosa—Mujeres virtuosas, 
Niño aplicado—Niños aplicados. 
Espejo grande—Espejos grandes. 
El adjetivo, pues, tiene terminaciones para el masculino, el 
femenino, el singular y el plural de los sustantivos que acom- 
paña, lo cual se dice asi en Gramática. 
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“El adjetivo concuerda con el sustantivo en género i nú- 
mero. 

Hay empero adjetivos que no varian en el femenino como 
cruel, grande, amable, diligente, d., i otros acabados en e. 


Hombre clemente, mujer clemente, 
Gato cruel, gata cruel, 

Escritor elocuente, escritora elocuente, 
Amigo liberal, amiga liberal. 


Cuando decimos jarro de piata, estas dos últimas palabras 
forman juntas un adjetivo, puesto que expresan una cualidad 
dei sustantivo jarro. Lo mismo dirémos de reloj de oro, 
vasija de barro, chapa de cobre, buque de vela, máquina de 
vapor. 

El hombre que lee mucho, ei niño que no juega, el agua 
que está turina, i otras frases semejantes a las subrayadas 
forman un adjetivo pues indican cualidades de los nombres que 
las preceden. A veces podemos sustituir a esas frases una 
sola palabra. Ejemplos: 

Ei hombre que no es prudente. El hombre imprudente. 

El cuadro que rompi+—El cuadro roto por mi, 

La fruta que se cayó—La fruta caida, 

La estrella que brilla—La brillante estrella. 

El sol que abrasa—El soi abrasador 

El trueno que retumba— El trueno retumbante. 

Márquense los adjetivos en la siguiente fábula. 


Ala orilla de un pozo 
Sobre la fresca yerba 
Un incauto mancebo 
Dormia a piérna suelta. 
Gritóle la fortuna; 

¡ Insensato, despierta! 
¿No ves que ahogarte puedes 
A poco que te muevas ? 
Por tí i otros canallas 
A veces me motejan 
Los unos de inconstante 
I los otros de adversa, 
Reveses de fortuna 
Dlamais a las miserias; 
¿ Por qué si son reveses 
De la conducta necia ? 


(Continuará.) 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 


TRATADO DE INSTRUCCIÓN ELEMENTAL 
PARA PADRES I MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS. 


INTRODUCCION, 


“Debe comenzarse la educacion por la inspeccion ocular. 
Los conocimientos positivos solo se obtienen por medio de 
esta inspeccion. Lo que se vé se graba mas prontamente 
en la memoria que una descripcion o enumeracion repetida cien 
veces.” 

Esto decia Juan A. Comenius, profesor proscrito por el 
Austria a mediados del siglo XVII: i a la publicacion de sus 
obras debe Alemania en gran parte el estraordinario progreso 
de sus escuelas desde aquella época. 

El gran educador suizo Pestalozzi decia a fines del si- 
glo XVIII. : 

“La observacion es la base absoluta de todo conocimiento. 
El primer objeto de la educacion debe ser, pues, enseñar al ni- 
ño a observar concienzudamente: el segundo enseñarlo a es- 
presar exactamente los resultados de sus observaciones.” 

. 


En los principios filosóficos enseñados por aquellos dos gran- 
des educadores i confirmados por la experiencia de los obser- 
vadores subsecuentes, descansa el sistema de desarrollo me:- 
tal esplicado en la presente obra. ln la aplicacion de estos 
principios ha habido sin embargo varios cambios sucesivos, 
resultados de las varias formas «Je los métodos inductivos de 
educacion puestos en práctica en este pais i en Europa. No 
pertenece únicamente a aquellos nobles educadores toda la 
guoria del actual sistema de enseñanza por medio de obje- 
tos, es decir, enseñar lo desconocido por medio de lo conoci- 
do; eilos no hicieron mas que sentar principios. Los sistemas 
los han hecho brutar los educadores que les han sucedido, de 
el estudio 1 la aplicacion de aquellos mismos principios. 

El autor comenzó esta obra guiado por un deseo profundo 
dde hacer algo que ayudase a efectuar un cambio radical en los 
sistemas de enseñanza primaria en este pais—cambio del siste- 
ma de ejercitar mas la memoria que la observacion, cambio de 
un método artificial a uno natural, de acuerdo con la filosofía 
de la inteligencia i ias leyes de su desarrollo. 

Al redactar una obra sobre un asunto de importancia tal 
que pretende servir de guia para la educacion primaria de la in- 
fancia, comprendió ei autor que era su deber aprovechar las 
mejores fuentes, para agregar la observacion i esperiencia de 
los educadores mas felices a la suya propia. En ecnsecuencia 
examinó los varios sistemas de educacion de la infancia en 
Europa, i en especial los de Wilderspin, Shoni Currie, i el 
que ha puesto en planta la Sociedad Nacional i Colonial de 
Escuelas Je Lóndres, descrito por Eliza Mayo en sus obres, 
““ Lecciones Modelos” i “Manual de Instruccion Ele- 
mental.” 

Mi trabajo es distinto de los demas que se han preparado 
para los profesores de esta importante materia: enseña al 
maestro como debe proceder para desarroliar ía inteligencia 
de los niños en cada paso sucesivo. Al decirle, lo que debe 
hacerse, le presenta ejemplos Uustrativos que le enseñan PRAC- 
TICAMENTE Como se hace. 

No ha pretendido el autor hacer un libro intachable, sino 
mas bien un libro adaptado a las necesidades de los maestros, 
presentando un sistema natural, simple i filosófico de educa- 
cion primaria, tan claro i detallado, que ningun maestro pue- 
de dejar de aprender no solo sus principios, sino tambien el 
conocimiento de la manera de aplicarlos en cualquiera de las 
diferentes circunstancias en que pueda ser colocado. Tenien 
do la esperanza de que, bajo este concepto por lo ménos, no 
ha tenido desgraciado éxito, recomienda sériamente su obrita 
a la benévola consideracion de los maestros, padres i demas 
amantes de la educacion, 


PRINCIPIOS EN QUE SE FUNDAN 


LAS LECCIONES SOBRE OBJETOS. 


El primer paso para prepararse a la educacion de los niños, 
debe ser investigar la naturaleza del espiritu, su condicion en 
la niñez, sus medios naturales de desarrollo i los procedimien- 
tos mas adecuadcs para obtener una conveniente disciplina de 
sus facultades. Comprendido bien esto será fácil adaptar a 
ellos la instruccion. Como introduccion a este paso debemos 
sentar unos cuantos hechos importantes que servirán de base a 
esta enseñanza. ; 

1,2 Nuestros conocimientos del mundo material los adquiri- 
mos por medio de los sentidos. Los objetos i variados fenó- 
menos del mundo externo, son los sujetos sobre los cuales se 
ejercitan primeramente nuestras facultades. 

2.2 La percepcion es el primer acto de la inteligencia. La 
educacion primaria comienza naturalmente con el estudio de 
las facultades perceptivas. 

Este cultivo consiste principalmente en proporcionar oca. 
siones i estímulos para su desarrollo, i en fijar las percepcio- 
nes en la inteligencia por medio de las representaciones que 
suministra el lenguaje. : 
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3. La existencia de conocimientos en la inteligencia empie- 
za desde que se perciben diferencias i semejanzas en los obje- 
tos. Los conocimientos van aumentando proporcionalmente 
con la creciente aptitud para distinguir semejanzas i diferen- 
cias, i la capacidad de clasificar i asociar objetos, esperimenr 
tos i hechos que se parecen entre sí, 

4, Todas las facultades se desarrollan i fortalecen por ejer- 
cicios adecuados, pueden debilitarse, ya por el exceso de tra- 
bajo, ya por aplicarla a materias que no se hallan en su legíti- 
ma esfera. 

5.2 Algunas de Jas facultades mentales son tan activas i 
casi tan vigorosas en el niño como en el hombre. Entre estas 
se hallan la sensacion, :a percepcion, la observacion, la com- 
paracion, la simple memoria i la imaginacion. Otras faculta- 
des del espíritu no adquieren su completo desarrollo, sino 
cuando cl niño ha llegado al periodo de madurez. Entre es- 
tas se hallan la razon, la memoria filosófica i la generali- 
zacion. 

6.2 El incentivo mas natural i saludable para la atencion 
i adquisicion de conocimientos es, en los niños, la asociacion 
dei placer con la instruccion. La curiosidad ó deseo de saber 
i el amor a lo maravilloso son los grandes móviles de la tierna 
juventud i su satisfaccion va siempre acompañada de vivísi- 
mos placeres. Los niños tienen un deseo natural de saber, 
así como de estar ocupados: el buen éxito les causa gran sa 
tistaccion El tener que valerse a si mismo es tambien un 
agente poderoso para el cultivo de las facultades. 

7.2 La instruccion debe causar placer al niño, í cuando 
esto no sucede, es porque bay un defecto capital, ya en el mo- 
do de presentar, ya en la eleccion de la materia que se trata 
de enseñar. 

8.2 El hábito de Ja atencion es la base fundamental de la 
educacion. Los hábitos se adquieren por medio de repeticio- 
nes del mismo acto. El gran secreto para fijar la atencion de 
los niños, consiste en despertar su curiosidad i satisfacer 
su amor a la actiudad: en mezclar con la instruccion asocia- 
ciones placenteras, i jamas sobrecargar sus facultades, obli- 
gándolos a tenerlas largo tiempo ocupadas en el mismo 
asunto. 

9.2 La marcha natural de la educacion es de lo simple a 
lo complejo; de lo conocido a lo semejante desconocido;. de 
los hechos a las causas—esto es, cosas ántes que nombres, 
ideas antes que palabras i principios ántes que reglas. 

Una rápida ojeada al órden i procedimientos por medio de 
los cuales adquiere conocimientos la inteligencia, ia la mar- 
cha que debe seguirse para educar las facultades intelectuales, 
puede ayudarnos a hacer mas clara esta parte de la educacion 
primaria. Solo pretendo meucionar algunas de las facultades 
intelectuales que mas emplean los niños en adquirir conoci 
mientos, e indicar el órden en que estas preceden, 

Los sentídos, suministran al espíritu sus medios de contacto 
con el mundo 'externo. Por medio de las sensaciones, el es- 
píritu obtiene percepciones de los objetos que lo rodean. La 
percepcion conduce a las concepciones o ivdeas que son con- 
servadas o recordadas por la memoria. 

La imaginacion se apodera de las ideas formadas por la 
percepcion, las combina i ias presenta bajo nuevas formas. 

La razon procede a investigar estas ideas por medios mas 
definidos, i el resultado es el juicio. 

Repitamos, las sensaciones producen percepciones: la aten- 
cion á las percepciones conduce a la observacion; por medio 
de la observacion, la comparacion i la clasificacion de espe- 
rimentos i hechos, se obtienen los conocimientos. 

Despréndese de esto que en la instruccion primaria, el pro- 
fesor o padre debe tomar eomo punto primordial de mira, 
cultivar en el niño hábitos de observacion exacta i hacerle 
agrupar objetos entre los cuales haya semejanza. Estos há- 
bitos, una percepcion clara, atencion constante, observacion 
cuidadosa i facilidad para clasificar, son una garantia de la 
adquisicion de conocimientos en el porvenir. 

La naturaleza misma sugiere el verdadero plan para alean- 
zar este apetecible fin, en el método que el mismo niño sigue 
en el exámen de los varios objetos que lo rodean. El instrue- 


tor debe aprovechar el anhelo de saber del niño i permitirle 
ejercitar sus sentidos sobre cada nuevo objeto que se le pre- 
sente, viéndolo, tocándolo, oyéndolo, probándolo u oliéndolo 
segun convenga. Este es el método de enseñar de la Natura- 
leza, y el hombre jamas ha sido capaz de mejorarla. Por me- 
dio del ejercicio de las facultades perceptivas sobre los oljetos 
que lo rodean, el niño adquiere un gran caudal de conocimien- 
tos antes de ir a la escuela. 

El profesor debe comenzar sus lecciones en el grado que ha 
llegado el niño al entrar cn Ja vida de escuela, i guiar su in- 
teligencia gradualmente hácia adelante, de un grado de cono- 
cimiento a otro. Debe empezar por las cosas que son fami- 
liares i hacer que use los conocimientos ya adquiridos en obte- 
ner nuevas ideas. Las palabras i sus usos seguirán natnral- 
mente al conocimiento de las cosas, pues para espresar las 
ideas derivadas de estas, serále necesario el lenguaje. Aqui 
podemos percibir el método de la Naturaleza, cosas antes que 
palabras. Si queremos, pues, mejorar el lenguaje del niño, de- 
bemos darle primero ideas i luego palabras para que exprese 
esas ideas. 

Algunas veces emplean los niños términos originales para 
espresar sus pensampjentos; estos deben ser aceptados, 1 si son 
defectuosos, debemos corregirlos i sustituirles las palabras 
apropiadas. Siempre que haya que enseñarles un término o 
palabra nueva, debe enseñársele primero la cosa O idea de 
que es signo aquella palabra, i hacerla comprender bien al 
discípulo antes de darle a conocer la palabra. En todos los 
casos debe el maestro presentar primero una pintura men- 
tal, clara, de la idea u objeto a sus discípulos, i despues su 
nombre, que entónces tendrá una significacion que de otro mo- 
do no tendria, i. que cuando se use despertará en su ánimo 
una concepcion clara. El métuño opuesto, esto es, el de 
dar primero el signo de ¡a idea, i en muchos casos solo ei sig- 
no o palabra, está en oposicion con los principios primeros de 
la educacion, i sus resultados pueden verse diariamente en la 
enseñanza meramente de palabras, de muchas escuelas. 

Todas nuestras ideas se derivan primariamente de la Natu- 
raleza: los libros no hacen mas que representar los conoci: 
mientos así obtenidos: es por lo tanto evidente, que los libros 
solo nos instruyen hasta el punto en que podemos asociar las 
palabras en ellos contenidas con las ideas que esas palabras 
representan. No derivándose primordialmente las ideas de 
las palabras sino de las cosas, es lo racional que la enseñanza 
empiece con cosas e ideas i nos lleve a principios. 

Ningun hombre llega a ser buen agricultor, carpintero, 
pintor, ingeviero o cirujano solo por los libros; debe reunirles 
observacion i práctica, eu otros términos experiencia, para 
convertir en viva realidad lo que lee en los libros, de modo 
que las palabras sean para él pinturas que representen estas 
realidades. 

Para poder adquirir hábitos de observacion exacta, preciso 
es echar en la niñez los fundamentos de ellos. Ya que los 
niños se deleitan en saber las cosas naturales—es decir en 
saber lo que es cuanto los rodea—i ya qué, a lo que parece un 
impulso constante les excita a adquirir ideas acerca de estos 
objetos, un poco de estímulo los conducirá a emplear este útil 
deseo implantado en ellos por la divinidad de taj manera, que 
esta observacion se convierta en un hábito sumamente valio- 
so. Millares de pruebas vemos en nuestro derredor que de- 
muestran que si este noble impulso es descuidado o contrariado 
en la niñez, disminuye mucho en actividad, hasta tal punto 
que casi cesa de prestar atencion a la belleza i maravillas de 
este mundo. 

Por falta de hábitos de observar las propiedades de las co- 
sas comunes, i deducir de ellas la enseñanza que es resultado 
de tal observacion, se cometen lamentables errores. Cuando 
no se tiene este hábito, la Naturaleza es un libro cerrado; las 
variedades de la vida vegetal i animal aparecen como una 
masa confusa, las estrellas no cuentan sus maravillas, no se- 
ñalan las estaciones. Para evitar esto, deben adquirirse hábi- 
tos de observacion desde la infancia, fortificarse en la juventud 
j perseverarse en su uso en la vida viril. 

Si tomamos por guias en la educacion las leyes que Dios ha 
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prescrito para el desarrollo de la inteligencia, i las seguimos, 
empezarémos primero por las cosas, i de ellas pasaremos a las 
palabras enseñando estas como símbolos representativos o sig- 
nos de las mismas cosas. Este método hará agradable la 
marcha del discípulo, tanto cuanto Dios ha procurado que lo 
sea la adquisicion de conocimientos. 

El período mas importante de la educacion es el que se 
emplea en la escuela primaria. Por esta razon todos los que 
se dedican a la enseñanza de los niños deber tener aptitud es- 
pecial para ello; deben comprender cuales son los medios de 
cultivar los sentidos, saber como enseñar cosas, formas, colo- 
res i sonidos reales i verdaderas, las palabras que los represen- 
tan, i el modo de guiar la inteligencia a que enmiende los 
errores que cometa. Antes de enseñar la palabra cubo como 
nombre de un objeto, debe procurar que le sea familiar al niño 
i que este sepa distinguir su forma, Antes de enseñar la pa- 
labra verde, como nombre de un color, debe estar seguro de 
que el niño tiene una idea clara de aquel color. En vez de 
enseñarle primero las palabras áspero i suave i despues sus de- 
finiciones, debe hacerse la inteligencia familiar co las sensa- 
ciones de aspereza i suavidad, i enseñarle despues las palabras 
que indican esas sensaciones. Si los maestros aprendiesen a 
llevar siempre a cabo este plan en la instruccion primaria, las 
palabras i los libros tendrian para los niños una significación 
que rara vez o nunca llegan a tener, siguiendo otros métodos 
de educacion. 

La observacion nos enseña que el desarrollo completo de 
nuestros sentidos solo puede alcanzarse por medio de un con- 
veniente ejercicio. ¡Su cultivo es uno de los deberes mas im- 
portantes tanto del maestro como del instructor primario. 
Miss Edgeworth hace con razon esta observacion acerca de 
ello. 

“ Rousseau ha aconsejado juiciosamente que se cultiven con 
el mas exquisito cuidado los sentidos de los niños. La exacti- 
tud de su memoria, i probablemente tambien, la precision de 
su juicio, se hallará en proporcion directa con la claridad de 
sus percepciones. Un niño que tiene una vista imperfecta no 
puede hacer juicios exactos acerca de lo que vé, porque no 
tiene luces suficientes. Un niño que no oye distintamente no 
puede juzgar bien de los sonidos, i si pudiéramos suponer que 
el sentido del tacto es dos veces mas exacto en un niño que en 
otro, tendríamos derecho a deducir que los juicios de ambos 
difieren en la misma proporcion.” 

“Los defectos orgánicos no se hallan dentro de la esfera del 
instructor. Podemos observar que la falta de atencion i de 
ejercicio son muy amenudo confundidos con defectos naturales; 
i al contrario, la atencion intensa y el cultivo, algunas veces 
producen una gran perspicacia de vista i de oido i la consi- 
guiente rapidez i exactitud de juicio, que mui fácilmente atri- 
-buimos a superioridad natural de organizacion o de capa- 
cidud.” 

Miéntras mas estendemos i engrandecemos estas raices de 
los conocimientos por medios tan prácticos, mas rápida- 
mente crecerá el árbol i mas abundantes i perfectos serán sus 
frutos. 

Un niño tierno recibe sensaciones que nosotros hemos re- 
cibido, pero que hemos olvidado. ¡Se encuentra en el mundo 
como nos encontraríamos nosotros en un pais nuevo; el cielo, 
el cambio de luces, todos los objetos naturales, dan nacimiento 
a huevas sensaciones para cada una de las cuales buscá un 
nombre, i mucho ántes de que tenga palabras para indicarlos 
está instruido de muchas de las cualidades i circunstancias de 
ellos. Pero todas sus facultades se ejercitan como es natural 
en aquellas cosas que se encuentran en mas íntimo contacto 
con su naturaleza. Todo lo que vive tienc para él interes es- 
pecial, el movimiento lo atrae invariablemente como un signo 
de vida, pero la sociedad humana i todas sus relaciones:son 
las que mas despiertan i excitan sus simpatías. 

Cuanto el niño vé hacer, tanto desea saber porque se hace i 
hacerlo tambien, i tan grande es su aficion a saber el porqué 
de cada cosa, que con gusto echará a un lado los juguetes que 
mas le entretienen para mirar atentamente las operaciones de 
sus padres si usan algun instrumento. Desea saber lo que 


es el alimento que come; los usos de cada artículo del mue- 
blaje; de los instrumentos que vé; lo que son sus vestidos, i 
como se hacen, i en fin todas las cosas relativas a los hom- 
bres, los animales i las plantas. ¡Su curiosidad a la verdad es 
insaciable porque el conocimiento de estas cosas es necesario a 
su existencia i bienestar. Ahora pues, es evidente que si se 
aprovecha este anhelo de saber, al mismo tiempo que se satis- 
facen sus deseos naturales, se le imparten hábitos de observa- 
cion, un gran caudal de conocimientos i al mismo tiempo se 
cultivan la concepcion, la comparacion, la imaginacion, la ra- 
zon i el juicio, se fortalece la aptitud de clasificar i asociar, 
i se echan los cimientos de una educacion realmente prác- 
tica. 

Los libros jamas podrán hacer otro tanto; este ejercicio de- 
be preceder al uso de los libros: esta es la obra del padre 1 
del profesor de instruccion primaria. Ayudar a ambos en 
su Obra de desarrollar debidamente la inteligencia de los niños 
confiados a su cuidado, es el objeto de este libro. No preten- 
demos que estas lecciones sean seguidas al pié de la letra, pero 
esperamos que sirvan para sugerir métodos adaptados a las 
necesidades de los padres i maestros, sean cuales fueran las 
circunstancias diversas en que se encuentren ¡esto los conduzca 
a enseñar por sistema, de acuerdo con las leyes establecidas 
por la Naturaleza para la adquisicion de conocimientos, mas 
bien que por medio de esperímentos, sin base alguna en un sis- 
tema o ley. 

Nadie puede considerarse maestro en el arte de enseñar, 
miéntras no llega a poseer tal habilidad que esté en aptitud 
de descubrir inmediatamente qué es lo que el niño sabe sobre 
un asunto dado, qué parte de el conocimiento que sobre él 
tiene es exacta, qué parte es defectuosa, i qué pasos deben 
darse i en qué forma para que aprenda el niño aquella materia 
debidamente.—A demas el profesor debe saber qué cosa es de- 
fectuosa en un método de enseñanza, solo con ver sus resul- 
tados, i sujerir los medios mas apropiados para correjir estos 
defectos. 

Cuando un maestro ha llegado a familiarizarse prácticamente 
con un sistema correcto i las leyes de la instruccion, todas las 
dificultades relativas a qué método debe usarse en cada caso 
especial, tienen que desaparecer inmediatamente. 

Las leyes del desarrollo mental son tan exactas i pueden ser 
tan claramente comprendidas como las leyes del desarrollo físi- 
co. La persona que no conoce estas leyes mentales i no 
comprende el sistema de enseñar de acuerdo con ellas, no 
está en mas aptitud para desempeñar los deberes de profe- 
sor, que cualquier otro que pretenda ejercer la profesion de 
médico, sin conocer absolutamente las leyes que rigen la sa- 
lud i los principios elementales de la medicina. 
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La Naturaleza al alcance de los Niños. 


POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
INTRODUCCION. 


Los asuntos de que se trata en esta parte de la obra, que 
damos á la luz pública son los que comunmente se comprenden 
bajo la denominacion general de Física, ó Filosofía Natural. 
No están tratados de una manera completa, ni con todo el 
desarrollo que permiten los adelantos de la ciencia; pero se 
han escogido aquellos puntos que puedan interesar al jóven 
principiante, i- que sean inteligibles para él, habiendo tenido 
un especial cuidado de separar de este trabajo todos los que 
no pudieran reunir ambas circunstancias, porque me ha pareci- 
do mui importante que el discípulo no se sienta desanimado 


con vinguna dificultad, ni fastidiado con el estudio de una cosa 
que absolutamente le interese. 

Se verá, sin embargo, que al hacer esta eleccion, he procu- 
rado siempre presentar una idea completa i plena, de lo que 
es verdaderamente fundamental. Están tratados con la ex- 
tension suficiente la mayor parte de los principios mui 
sencillos que forman como la base i el cimiento de la Filosofía 
natural; i me aventuro a supouer que los mismos antiguos 
estudiantes, que han seguido formalmente sus estudios en las 
escuelas i colegios, encontrarán mas claras i definidas sus 
ideas si se detienen un instante en la lectura de este libro. 

Me permitiré ademas, llamar la atencion del maestro, sobre 
uno de los rasgos característicos del sistema con que voi 
desenvolviendo ante los ojos de los niños las materias cientifi- 
cas, i que me parece de gran importancia. Procuro observar 
siempre en aquel desenvolvimiento, una gradacion muy natural, 
empezando por las nociones mas sencillas, i llevando por gra- 
dos al discípulo hasta aquellas mas complexas i ménos fáciles 
de entender. Nose trata sino de un asunto cada vez; pero 
cada cosa se encuentra colocada en su lugar propio i legítimo. 
Véase por ejemplo lo que he hecho al tratar del aire. Prime- 
ro hago constar que el aire es una cosa material, i despues 
digo lo que hace cuando se le pone en movimiento. Enseño 
en seguida cómo, por su resistencia, pueden volar los pájaros 
i los insectos: paso mas tarde a la presion del aire, primero 
demostrando el simple hecho de la presion en todas direccio- 
nes, i estudiando despues como se ejerce su accion en las 
bombas i en el barómetro: sigo entónces con los experimentos 
de la máquina neumática, la presion inmensa sostenida por el 
cuerpo humano, la elasticidad del aire, los efectes del aire 
comprimido, i despues de los hechos mas comunes que están 
en relacion con todo esto, concluyo por tratar de la gravedad, 
i de su accion en este caso, llegando así hasta a la causa real 
de la mayor parte de los fenómenos de la presion del aire. 

Otra circunstancia de mi libro, que me parece deber reco- 
meudar, es el frecuente uso que en él hago de los ejemplos i 
analogías, procurando presentar los puntos de contacto que se 
encuentran entre los diversos hechos. Así es que muestro la 
semejanza que hay entre el nadar i el volar, entre la accion 
del aire comprimido, la del vapor de agua en el mismo estado 
i la de los gases que se desenvuelven al quemar la pólvo- 
ra, dic. Este sistema no solo aumenta el interes, sino que 
presenta las cuestiones bajo un punto de vista mucho mas 
amplio i claro al mismo tiempo. 

Se observará tambien que en este libro se habla de muchos 
experimentos; y convendria que el maestro los hiciera delante 
de sus discípulos todas las veces que pudiera. 

Para mayor ilustracion de los asuntos que he tratado, me 
he valido extensamente de los fenómenos naturales mas comu- 
nes i conocidos: i con ello me parece que se consigue 
especialmente habituar a los discípulos a la observacion de as 
cosas que nos rodean, fuente infalible en todos los casos de 
goces i de instruccion. 

Si el maestro i el discípulo se apoderasen del espíritu que 
he procurado infundir en este libro, podrán agregar mucho de 
su propia cosecha a mis observaciones i enseñanzas; i aumen- 
tarán así materialmente el provecho e interés de sus lecciones. 


WorrHincroN HooKER. 


El traductor de este librito, que lo dedica a la juventud 
de los paises hispano americanos, no dirá mas que una pala- 
bra, 

Ha creido que con este trabajo haria un servicio verdadero. 
En esos paises, ni hay textos apropiados para la enseñanza 
de la niñez, ni hay libros que, como el presente, distraigan 
a los niños, i les hagan adquirir al mismo tiempo conoci- 
rrientos buenos ¡ provechosos., 

La enseñanza de las cosas verdaderas es mas en ellos qui- 
zás que en otra parte, una necesidad ii periosísima. Amar 
la patria es desear levantarla i engrandccerla:—i no se c p- 
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sigue esto de otro modo que educando, i difundiendo en todas 
partes la cultura i la ilustracion. 

Pueda este libro, el primero de la serie que me he propues: 
to traducir, contribuir en algo al adelantamiento de los niños 
hispano americanos, i al desenvolvimiento de su espíritu. 


J. LR. 
New York, Julio 1869. 


PARTE PRIMERA. 


LA NATURALEZA INANIMADA,. 
CAPÍTULO 1. 
EL AJRE. 


Cuando entramos en un cuarto en Que no hay muebles de 
ninguna especie, decimos que está vacío : i cometemos sin em 
bargo una inexactitud al hublar de esa manera. Allí hay 
una cosa que llena todo el cuarto desde el suelo hasta el techo. 
Es una cosa que tú no puedes ver ; pero tan real, tan positiva, 
i tan material, como los mismos muebles, que se tocan y se 
miran. Esa cosa es el AIRE. 

Si sacas todos tus libros del estante en que los tienes guarda- 
dos, o vacias el cajon en que conservas tus juguetes, te parece 
a primera vista que nada ha quedado en el uno i enel otro ; 
pero esto es un error, porque el estante i el cajon han quedado 
llenos de aire. Antes estaban los libros i los juguetes i ade- 
mas el aire ; ahora está el aire—solamente. 

Muchas veces para jugar a la pelota te habrás servido de 
una de esas bolas de goma elástica que se venden por todas 
partes. 'lú bien sabes que esas pelotas no son macizas :— 
¿qué es lo que tienen por dentro ?—¿ por qué, cuando se les 
abre un agujero, se echan a perder, ino sirven más para ju- 
gar ?—Esto es porque la pelota estaba llena de aire, i este se 
ha escapado por el agujero. Las pelotas no sirven sino mien- 
tras están llenas de esa cosa que se liama aire ; ¡cuando es 
tás jugando con una de ellas, lo que haces esjugar con un 
puñado de aire encerrado en una cubierta de goma elástica. 

Algunas veces habrás oido hablar de lo que se llama salva- 
vidas, i puede ser tambien que hayas visto algunos. Son co- 
mo unos sacos de goma elástica, que se pueden llenar de aire, 
soplando dentro de ellos por med.o de una boquilla especial, 
que tienen preparada : iestán hechos de tal tamaño, i de 
una manera tal, que puede uno atárselos al rededor del cuer- 
po. Colocado de esta manera el salvavidas, puede uno echar- 
se al agua sin temor, porque impide que nos vayamos para el 
fondo, i nos sostiene en la superficie. ¿1 por qué es esto ? 
—Xo es mas que por el aire que contiene.—El aire es en ver- 
dad una cosa tan material como la misma agua ; pero es mu- 
cho mas ligero que ella, i por consiguiente ha de venir sieme 
pre para arriba. 

Asi es que la pelota de tus juegos tambien se quedará sobre- 
nadando si la echas sobre el agua, lo mismo que las demas 
cosas que contengan aire en su interior. Pero si en cualquie- 
ra de ellas, oen la pelota, ó en el salvavidas, se abriere un 
agujero i se le escapare el aire que contienen, ya no se po- 
drán sostencr ise irán inmediatamente para el fondo.—Es- 
to quiere decir que es solo el aire el que determina el flota- 
miento, en estos casos. 

Tambien se llaman salvavidas unos botes que estan hechos 
de tal manera que no se van a pique aunque se llenen de agua 
Acaso pensarás que esto depende de que los hayan construi- 
do con materiales mas ligeros que los demas botes ; pero no 
es así, Los materiales son los mismos: maderai hierro en 
unos casos, i hierro solo, en otros. Pero la construccion es 
diferente : pues se componen de dos forros, i entre estos se 
ha dejado un espacio suficientemente ancho, que está lleno de 
aire comprimido. Si no tuvieran este aire serian los botes de 
que se trata enteramente iguales a los comunes. 
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¿Por qué si echas sobre el agua una botella cerrada i la- 
crada, se mantiene flotante aunque sea de hierro, ó de otra 
materia muy pesada ?  Miéntras el corcho permanezca en 
buen estado, i no entre el agua en su interior, la botella que- 
dará sobrenadando. ¿Será porque el vidrio, el hierro, o la 
materia cualquiera quesea, con que está hecha la botella, 
son mas ligeros que el agua, i se van naturalmente para arri- 
ba ?—No!—Muy al contrario, el vidrio iel hierro son mas 
pesados que el agua.—La razon del hecho no está mas que 
en el aire contenido en el interior de la botella. La botella 
está llena de aire i por eso sobrenada. Enel momento en 
que, por cualquier accidente, se le haga una abertura, o se pu- 
dra o rompa el corcho i penetre el agua en el interior, esta 
hará que salga el aire, i se irá la botella para el fondo. 

El aire no se puede ver, a pesar de que es una cosa mate- 
rial; pero si se le puede sentir, ¡algunas veces con gran fuerza. 
Cuando está tranquilo, parece que no es nada, aunque siem- 
pre se conoce que opone alguna resistencia a los cuerpos en 
movimiento. Pero cuando está moviéndose, es mui fácil sen- 
tirlo, ireconocer su materialidad. Lo que se llama viento 
no es mas que el aireen movimiento : i ya tú ves cuanta es 
su fuerza, i como sopla algunas veces, hace volar los papalo- 
tes, empuja los barcos, arrastra el polvo de las calles, i llega 
a derribar las casas i los árboles cuando se convierte en tem- 
pestad. El fresco que sientes en la cara cuando estás abani- 
cándote, no es mas que el aire que te toca suavemente, como 
pudiera hacerlo el agua o cualquiera otra cosa menos caliente 
que tu cuerpo. 

El aire es claro i transparente como el cristal mas puro, i 
así es que la luz lo atraviesa sin ninguna dificultad para llegar 
a nuestros ojos. I así como «algunas veces se empañan los 
cristales, i no puede verse bien al través de ellos, así tambien el 
aire pierde algunas veces su transparencia. Esto sucede cuan- 
do contiene una gran cantidad de polvo en suspension, o cuan- 
do hay neblina. 

Aunque no es posible ver al aire, si es posible percibir lo 
que él hace cuando está en movimiento. ¿Quién no ha visto 
como sacude las ramas de los árboles, i como agita la superfi- 
cie de los mares? Pero de esto no hablarémos hasta el 
capítulo siguiente. 

El aire es una cosa necesaria para la vida. Desde el mo- 
mento en que falta, se suspende la respiracion, i viene la 
muerte sin remedio. Así es como perecen los ahogados. Su- 
mergidos enel agua, les falta el aire para respirar i mueren. 

Tambien se necesita el aire para las plantas, que son seres 
vivientes, i que tienen una especie de respiracion, como la del 
hombre i los animales. La respiracion se hace en estos por 
medio de los pulmones, o de los órganos que los sustituyen ; 
ien las plantas por medio de las hojas ide las cubiertas 
verdes. Pero en los unos i en las otras el aire es el agente 
principal e indispensable. Para otra cosa mui importante 
tambien se necesita el aire. Sin él es imposible que- 
mar nada. Porcausa del aire es que se pueden encender las 
velas i el gas del alumbrado, i que arden la leña, el carbon, 
el aceite i las demas cosas combustibles. 

El aire forma una capa al rededor de la tierra, que la en- 
vuelve por todas partes. Pero esta capa no es bastante alta 
para que alcance hasta el sol, ni hasta la luna, o las estrellas 
A cierta distancia de la superficie de la tierra se acaba el aire. 
i esta distancia viene a ser como cuarenta i cinco millas so- 
bre el nivel del mar.—Por consiguiente si esta capa, que se lla- 
ma atmósfera, se considera como la corteza de la tierra, ten- 
drémos que el grueso o espesor de esa corteza será cuarenta i 
cinco millas proximamente. 

Me parece que te veo preguntándome cómo se ha podido 
medir esto, no habiendo nadie que haya llegado a tan gran 
distancia de la tierra ; pero esto todavía no te lo puedo ex- 
plicar, porque no estás bastante adelantado para entenderlo. 
—Ya te lo explicaré mas adelante. 


Precuyras.—¿ De qué está lleno un cuarto cuando no tie- 
ne muebles, ni habitantes, i decimos que está vacio ?—Repíte- 


me lo que hemos dicho sobre tu estante de libros, i tu cajon 
de juguetes, así como sobre las pelotas de goma elástica.— 
¿Qué son los salva-vidas, i porque sirven para su objeto ? 
—/¿ Qué es lo que se llaman botes salva-vidas? ¿Por qué las 
botellas cerradas flotan en el agua? ¿Se puede ver el aire ? 
—¿ Puede sentirse el aire cuando está en reposo i tranquilo? 
—¿ Qué se llama viento?—¿Qué es lo que hemos dicho 
sobre la transpariencia del aire ?—;¿ Se necesita el aire para la 
vida de los animales?—¿Es tambien necesario para las 
plantas? —¿ Para qué mas se necesita el aire? ¿Hasta 
qué altura llega el aire ?—¿ Qué es lo que se llama atmósfe- 
ra? 


CAPÍTULO IL 
EL AIRE EN MOVIMIENTO. 


El aire cuando está en movimiento sirve para muchas cosas 
que son mui útiles para nosotros. El es el que empuja los bar- 
cos, i los hace andar en el mar. (Quizas no encontrarás mui 
propia la palabra empujar, de que he hecho uso para expli- 
carme ; pero no es así. Las velas de los bareos son, como 
tú sabes, unos pedazos de tela mui fuerte, i bastante gran- 
des, i estan colocados de tal manera, que cuando el viento 
sopla, las oprime, las infla, i las empuja realmente hácia ade- 
lante. En esta lámina tienes representado un barco, con al- 
gunas velas infla- 
das por el viento, 
que reciben favora- 
blemente. 


El viento empuja- 
ria igualmente los 
barcos, aunque no 
tuviesen velas, pues 
su presion tambien 
se ejerce sobre el 
casco. La diferen- 
cia está en que en 
este último caso se necesitaria que el viento soplase con mucha 
fuerza para que se pudiera andar con alguna velocidad. Asi 
es que se puede decir que las velas se ponen en los buques para 
aumentar la superficie que ha de sufrir el empuje del viento, i 
hacerlos marchar con prontitud hácia adelante. 

¿Note ha sucedido muchas veces que el viento e ayuda a 
caminar ? Si te abres la levita, disponiéndote a la manera 
de la vela de un buque, el viento te empujará hácia adelante, 
o hácia atrás segun la direccion en que sople, ¡te hará andar 
mas pronto o mas despacio. : 

Por esa misma razon, es que el viento te arrastra o te de- 
tiene, cuando llevas abierto tu paraguas, i sopla con alguna 
fuerza en sentido adverso o favorable al de tu marcha. 

Cuando los árboles están secos i tienen pocas ramas, ape- 
nas se mueven con los vientos ordinarios ; pero ¡ qué diferen- 
cia tan grande cuando están llenos de hojas, i presentan una 
gran masa de ramas i verdura! Vienen a ser como una na- 
ve con las velas desplegadas ; i el viento los conmueve pode- 
rosamente. 

Algunas veces sopla el viento con gran fuerza, i esto sucede 
siempre que se mueve con mucha velocidad. Miéntras mas 
rápido sea el movimiento, mas enérgica i mas intensa será la 
accion del viento. Eso mismo acontece con todas las demas 
cosas. Cuando estás dando golpes con un palo sobre alguna 
masa dura cón ánimo de romperla o machucarla, tanto mas 
fuertes serán los golpes cuanto sea mayor la velocidad con que 
se mueva el palo. Cuando el viento no es mas que una brisa 
suave, se puede percibir perfectamente la lentitud del movi- 
miento; se podria decir que no nos da sino ligeros golpecitos. 
Pero cuando sopla con tanta fuerza que apénas puede uno 
sostenerse, entónces es que el aire está agitado con extraordi- 
naria rapidez. 

Si otro muchacho te tirara con la mano una bala de fusil, 
fácilmente podrias evitar el golpe, i aun agarrar la misma ba- 
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la ántes de que llegare a su destino. Pero si la hubieran lan- 
zado contra tí por medio de un fusil o una pistola, ni te sería 
fácil huir el cuerpo, ni menos apoderarte del proyectil, porque 
te heriría la mano, i aun tal vez te la atravesaría de parte a 
parte. Larazon de esta diferencia está en que, en el primer 
caso la bala se movia despacio, mientras que en el segundo 
iba mui de prisa. Serán pues tanto mas dañinos los proyec- 
tiles i todas las armas arrojadizas, miéntras mas rapidez lleven 
en su marcha. 

Cuando una locomotora viene a enganchar en el carro que 
está a la cabeza del tren qne va a arrastrar, se mueve poco a 
poco, i no causa por consiguiente ningun daño. Cuando mas 
se experimenta, como lo habrás visto muchas veces, una pe- 
queña sacudida. Perosi esa misma locomotora viniera a 


engancharse con cl tren con la misma velocidad con que des- 
pues corre en el camino, se destrozaria contra los carros i los 
haria tambien pedazos. 

De la misma manera el viento fuerte desarraiga los árboles, 
derrumba las casas, i hace estrellar los barcos contra los arre- 
cifes de la costa. 


IWALIMTON .98. 


“Cuando el viento sopla fuerte, los navegantes recojen o re- 
pliegan algunas de las velas, porque si las dejasen todas, o si 
las pusiesen mas pequeñas, la velocidad seria demasiado gran- 
de. Cuando las recojen todas, por ser el viento extraordina- 
riamente fuerte, se dice que han dejado la embarcacion a palo 
seto. Cuando reducen el tamaño de las velas, atando unos 
con otros los pedazos de cuerda que ves puestos en dos filas 
en la superfcie de las mismas, i formando por lo tanto una 
especie de ancho pliegue, se dice que han tomado algunos ri- 
zos. En el primer caso, el viento no encuentra mas superfi- 
cie que le ofrezca resistencia que la del casco del barco, 1 sus 
mástiles i jarcia ; en el segundo, la superficie del velámen se 
disminuye considerablemente : ¡en el unoi otro caso, el resulta- 
do es que el movimiento se modera. En esta lámina verás 
representado un buque en medio de una tempestad, i donde 
los marineros han recojido la mayor parte de las velas. Una 
de ellas no han podido sujetarla, i la violencia del viento la 
ha arrancado de su lugar, haciéndola trizas. 

Las olas del mar que algunas veces alcanzan a una altura 
mui notable, son producidas por la accion del viento. Cuan- 
do el movimiento de este es mui rápido, agita i' remueve 
fuertemente la superficie del agua, i levanta las olas mui 
alto. Cuando por el contrario, hay calma, o sopla el viento 
suavemente, el mar esta tranquilo, i su superficie mui tersa o 
ligeramente rizada. A veces parece un espejo, por lo lisa i 
por lo unida ; í cuesta trabajo comprender que aquellas aguas 
tan tranquilas i tan mansas sean las mismas que se enfurecen 
tanto algunas veces, i cuyas olas formidables parecen monta- 
ñas elevadas. 

Las olas en el mar son siempre mas grandes que en los rios : 
i mas en estos cuando son anchos que cuando son angostos. 


La razor. está en que el viento produce un efecto mas visible 
cuando trabaja sobre una superficie mas extensa. Alguna 
vez habrás oido hablar de los remolinos. Se dice que los hay, 
cuando el viento se mueve en una direccion circular, dando 
vueltas sobre un mismo punto. Con mucha frecuencia se for- 
man estos remolinos en las calles, i vemos como arrastran las 
hojas de los árboles, los fragmentos de papel, i demas cosas 
ligeras que encuentran a su alcance. Pero otras veces estas 
corrientes circulares son mui fuertes, i causan graves daños 
pues son tan poderosas que arrancan los árboles i derriban los 
edificios. 

Como que el aire no se ve, i es una cosa tan ligera, esta 
gente acostumbrada a considerar que no es un cuerpo. Decir 
que no hay nada, donde hay aire, tal vezen mucha cantidad, 
es una cosa mui corriente. Ya puedes calcular, en vista de lo 
que hemos estudiado, cuán equivocada es esa idea, i cuántas 
son las cosas que el aire hace i puede hacer. Cuando fe con- 
templa que una cosa tan ligera levanta las olas, y mueve hácia 
adelante con tanta rapidez los barcos mas pesados, no pode- 
mos ménos que decir que hay cn ella un gran poder. 


Prrcuntas.—¿ Por qué el aire hace que los barcos 
anden ?—¿ Para qué necesitan las velas de los bar- 
os?—Por qué se ha dicho que el viento nos ayuda 
a caminar ?—Por qué el viento mueve más los ár- 
boles cubiertos de hojas, que los que están secos ? 
—¿ Cuáles son los efectos del viento fuerte?— 
¿(Qué comparaciones hemos hecho, a propósito de 
la velocidad del viento, con una bala de fusil, un 
palo, y una locomora?— ¿Porqué se recojen las 
velas de los barcos en los grandes vientos ?— 
¿ Qué es dejar cl barco a palo seco ?—¿ Qué es to- 
mar rizos a las velas de los buques ?—¿ Qué 
hemos dicho acerca de las olas? — ¿Porqué son 
mas altas las olas en el mar que en los rios ?— 
Qué es lo que se ha dicho acerca de los remoli- 
nos ?— 


e -—_—_—_—_—_—_—_— 


MI CASA. 


HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 


POR 
WILLIAM HUGHES. 


CAPÍTULO PRIMERO. 


PRELIMINARES. 


La casa que habito es de una construccion mui estraña, i dificil 
seria encontrar en la tierra otra tan curiosa. Las hay mas 
espaciosas, mas antiguas, mas bellas, mas costosas; las hay que 
constan de mayor número de salas i están amuebladas con 
una elegancia mas moderna; pero a pesar de estas restriccio- 
nes, por la provision i habilidad del que la ha concebido es uno 
de los mas maravillosos edificios del mundo. No es posible 
examinar ninguna de sus partes sin reconocer con asombro la 
sabiduría i bondad del arquitecto que tan admirablemente ha 
hecho corresponder los medios al objeto que se trata de alcan- 
zar con ellos. 

He dicho que no es mi casa el edificio mas espacioso del 
mundo. En efecto, se ven en todas partes castillos i palacios, 
iglesias i catedrales, fondasi fábricas, que son mil, diez mil, 
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cien mil veces mayores, i hasta se puede afirmar que en nin- 
gun pais civilizado o bárbaro, ya se busque entre las chozas 
de los salvajes, ya entre los alcázares de los soberanos, ha de 
encontrarse una morada que no ocupe mas espacio que la que 
vola describir, la cual no tiene en todas sus direcciones mas 
que una estesion mui limitada. Consta, sin embargo, de dos 
pisos que corona una cúpula, i es raro, entre las constrncciones 
de su género, hallarlas cuya altura esceda de seis piés. 

Tampoco es un edificio notable por su antigiiedad. Las 
pirámides de Egito, que cuentan tres mil años de fecha, desa- 
fian aun las injurias del tiempo i honran el talento arquitectu- 
ral de los constructores de tumbas tan gigantescas. Los mo- 
numentos sepulerales recientemente descubiertos en Etruria, 
los templos espléndidos i otros edificios sagrados de Aténas, 
las colosales ruinas de Palenque, de Luxor i de Carnac, los 
inmensos subterráneos de Elefantis, cuyas esculturas han costa- 
do tanto trabajo, pertenecen a una época muy anterior. Mu- 
chas iglesias i palacios, aunque están léjos de poder disputar 
su antiguedad a las construcciones citadas, subsistirán aun 
durante centenares de años, al paso que el edificio de que voi 
a ocuparme no dura nunca tanto tiempo, i raras veces perma- 
nece en pié mas de tres cuartas partes de siglo, 

La casa que habito no carece de cierta belleza; pero su 
belleza no es la que ha valido una fama tan universal al tem- 
plo de Salomon, cuando este monarca brillaba con toda su 
gloria. Hay quienes la declaran mucho mas bella, pero acerca 
del particular dejo al lector en libertad de formarse una opi- 
nion, cuando le haya sumistrado mas ámplios datos, 

No es tampoco mi casa la mas costosa. Es preciso hacer 
considerables desembolsos para levantar i amueblar una cate- 
dral, un palacio i hasta una casa regular, al paso que la mia 
ha costado poco. Tal cual es, el arquitecto me la ha entrega- 
do sin exigirme el menor honorario. Los gastos de conserva- 
cion que Cxige son insignificantes, sabiendo contentarse con lo 
estrictamente necesario, 

Tengo que confesar que en cuanto al número de locutorios, 
pierde en su comparacion con el mas pequeño edificio. Como 
lis chozas de las tribus salvajes de la Nueva Holanda, no pue- 
de servir de asilo mas que a un solo indivicuo, i aun dicha 
choza informe tiene una ventaja de que carece mi casa, Es- 
tando formada con la corteza de un solo árbol doblado por 
en medio, i cuyas dos estremidades descansan en el suelo, el 
indigena que se cansa de vivir en ella la abandona, busca for- 
tuna en otra parte i se construye una vivienda nueva, dejando 
la antigua al primero de sus compatriotas que tenga el capri- 
cho de establecerse en ella, Eniugar de seguir su ejemplo, yo 
no vol a ninguna parte sin llevarme mi casa, la cual en todos 
los paises, climas i estaciones está dispuesta para mi uso, i 
el dia que yo la deje, se reducirá a escombros. 

El mobiliario que contiene es de última moda. El lector se 
formará una idea dels antigiiedad de los muebles cuando se- 
pa que ni por la forma ni los materiales, desde que mi género 
de habitacion existe, es decir, desde la ereacion, se han varia- 
do, i se han usado siempre de la misma manera. La moda, 
como sabeis, adora la variedad, i este invierno se burlará de lo 
que admiraba el invierno pasado. Perocomo los muebles que 
contiene mi casa, están admirablemente apropiados a mis ne- 
cesidades, seria inútil toda innovacion. En el rio de Siam, las 
casas se levantan frecuentemente sobre piés derechos o pilares, 
porque aque pais, hundido en los valles, está sin cesar espuesto 
a inundaciones i no se ha descubierto ningnn medio mejor para 
librarse de las crecidas de las aguas que el de levantar la vi- 
vienda a cierta altura encima del suelo. En Venecia ien 
Amsterdam, los habitantes construyen sus habitaciones sobre 
estacas, a fin de protegerlas contra las invasiones de las olas. 
Mi casa, como vais a ver, se levanta tambien sobre pilares; 
pero estos pilares están destinados a facilitar sus movimientos 
i me permiten trasladarme de un lugar a otro, al paso que 
nadie pensará en llevar consigo una casa holandesa o venecia- 
na para colocarla en otra parte, itrabajo habia de costar 
aplicar el mismo procedimiento a una casa siamesa sin deterio- 
rarla. 

En resúmen, lo mas notable que hay en la casa que yo habi- 


Ed 


to es la comodidad con que en ella está todo dispuesto, siendo 
imposible colocar las cosas de modo que me volviesen la vida 
mas fácil. 

Yo os he dicho que mi casa no me sirve mas que a mí. La 
vuestra, lectores, es sin duda tan estraña, tan vasta 1 tan 
cómoda como la mia, pero no me serviria de nada aun cuando 
fuese posible la mudanza. 

En los siguientes capítitulos describiré lo mejor que pueda 
la armazon, el esterior, los aposentos i los muebles de la casa 
que habito, -i despues os diré en breves palabras lo que pasa 
en las distintas partes de mi albergue. 

Tuve intencion de redactar un pequeño vocabulario de los 
términos difíciles de que tendré de que valerme; pero renuncio 
a este proyecto porque en el texto se esplicará la significacion 
de todos los vocablos, 


. Parietal. 

Frontal. 

Vértebras cervicales. 
. Esternon. 
Vértebras dorsales. 

. Cúbito. 

. Radio. 

, Carpo. 

Metacarpo. 

. Dedos. 

Tibia. 

m. Peroné. 

n. Tarso. 

o. Metatarso. 

Pp. Dedos. 

(q. Rótula. 

r. Férmur. 

s. llíaco. Ye 
t. Húmero. 

au. Clavícula 
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1. Esqueleto humano, 


CAPÍTULO IL 


LA ARMAZON DE MI CASA, 


La anterior figura os dará a la primera ojeada la espli- 
cacion de los misterios contenidos en el anterior capítulo, La 
casa que yo habito es mi cuerpo, esla morada perecedera de mi 
alma inmortal. Empezaré llamando vuestra atencion sobre la ar- 
mazon de mi casa, armazon que está representada por los 
huesos. 
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LOS PILARES. 


Los pilares son los huesos de las estremidades inferiores 
Si o3 los presentan separados del resto de la construccion, 
os parecerá que no guardan la proporcion debida, pero exa- 
minadlas en la figura que representa el coujunto de la arma- 
zon, i reconoceréis vuestro error. 

He hablado de las estremidades inferiores de la armazon 
humana, las cuales se dividen ordinariamente en tres partes: 
—el muslo, la pierna 1 el pié. 

Cada muslo consta de un hueso, que es el fémur; cada 
pierna de dos, que son la tibia i el peroné, i cada pié de veiute 
i seis. En esta numeracion no se comprende la rótula o cho- 
quezuela, aplicada al fémur i la tibia, 

Sin contar las rótulas, hay en las dos estremidades cincuen- 
tai ocho huesos, i, ademas, algunas personas tienen en la 
articulacion mayor del dedo gordo uno o dos huesecillos que 
guardan cierta analogía con la rótula i se les llama sesamó:- 
deos por parecerse a las semillas del sésamo, planta que crece 
en las Indias. 


EL MUSLO. 


El hueso del muslo se llama fémur. Es el hueso mas largo 
del esqueleto humano. En su estremo superior, en el punto 
en que se articula con la cadera, se encuentra una especie de 
esfera que se llama cabeza del fémur, la cual penetra en una 
cavidad correspondiente del hueso de la cadera, en la cual se 
fija del modo que describiré mas adelante. 


LA PIERNA. 


La estremidad inferior de: fémur se apoya en el hueso mas 
fuerte de la pierna, representada por la parte que se estiende 
desde la rodilla al pié. La pierna se compone de dos huesos: 
la tibia asi llamada porque se asemeja a una especie de flauta 
a que los antiguos romanos daban el nombre de tibia, i del 
peroné que debe su denominacion a una palabra griega que 
significa troche. El peroné es mucho mas delgado que la ti- 
bia, i entre los dos huesos queda un intérvalo. En el punto 
en el punto en que se reunen, el fémur i la tibia forman lo 
que se llama una articulacion de charnela, es decir, una articu- 
lacion que no permite mas que un solo movimiento de adelante 
a atras o de atras a adelante, en la misma direccion, como el 
de una ventana que no se abre mas que hácia adentro.  Insis- 
tirémos mas adelante en este punto. 


LA RODILLA 


En la parte anterior de la pierna, en el punto en que el fé- 
mur se une con la tibia i con el peroné para formar la articu- 
lacion de la rodilla, se encuentra la rótula o choquezuela. La 
rótula es un pequeño hueso, chato, corto, que forma un trián- 
gulo de ángulos redondeados. No se encaja en los demas 
huesos, sino que se adhiere a ellos de bastante cerca, i se man- 
tiene en su sitio por medio de cordones fibrosog que se llaman 
tendones. 

Si bien a primera vista podrá la rótula pareceros casi inútil, 
sirve para varios importantes usos, i no hay en el cuerpo hu- 
mano un hueso mas indispensable. 


EL PIE, 


El pié se compone de 26 huesos pequeños muy adheridos 
entre sí por medio de un gran número de ligamentos, i los cu- 
bren veinte músculos. Cuando sentamos el pié en tierra, di- 
chos ligamentos ceden lo preciso para permitir al pié adecuarse 
a la superficie que pisa, Si el pié no se compusiera mas que 
de un solo hueso sólido, no cederia ni una linea i careceria de 
elasticidad, ientónces, en lugar de poder imitar a los gatos 
que caen casi siempre de piés sin lastimarse, estaríamos es- 
puestos a rompernos un miembro cada vez que saltásemos. 


Trabajo nos costaria andar con piés de palo, i no serian ménos 
incómodos piés compuestos de un solo hueso 

Los huesos del pié tienen mueha analogía con los de la ma- 
no, de que hablarémos luego, i entónces se verá tambien que 
bajo mas de un aspecto esencial se diferencian unos de otros, 


EL ARCO DEL PIE, 


El arco o sea bóveda formada bajo la planta del pié es 
una combinacion singularmente ingeniosa. Se parece mucho a 
la bóveda de un puente. 

En la figura que sigue, er pié no está aplicado de lleno a la 
tierra, sino que tiene la posicion que toma cuando andamos i 
se apoya en el suelo, 
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2. Puente del pié. 


Entónces, como lo indican las letras a, b, describe un semi- 
circulo que empieza en la punta del talon. Las estremidades 
inferiores del talon i del dedo gordo forman, si asi puede de- 
cirse, los pilares de la bóveda, representada por los huesos de 
la garganta del pié o del tarso. 

Poniéndoos debajo de los piés una hoja de carton bastante 
grueso, reconocereis al momento cuán penoso seria un paso si 
tuviéseis que darlo aplicando al suelo la planta entera del pié. 
Es evidente que si este perdiese toda su elasticidad, nos costa- 
ria mucho trabajo correr, saltar, nadar i hasta andar. 

El talon no se encuentra exactamente colocado debajo de la 
tibia en línea recta, sino que está echado hácia atrás a la ma- 
nera de una espuela, i se une con el resto del pié por medio de 
una articulacion mui sólida, aunque mui elástica. Gracias a la 
prominencia i al resorte del talon, cuando sentamos el pié en 
el suelo, el peso del cuerpo carga sobre dicha parte i cae sin 
el sacudimiento que con otra disposicion seria inevitable. 

El mecanismo del pié, considerado en su conjunto, es una 
obra admirable. Hasta ofrece una doble bóveda, la primera 
que va de los dedos al talon, i la segunda de un lado a otro. 
No toca al suelo mas que una pequeña porcion de la parte 
media de la planta. Existen, sin embargo, ligeras diferencias 
de conformacion, habiendo indivíduos cuyos piés son ménos 
altos que los de otros. Ademas, el arco está siempre ménos 
pronunciado que en la figura precedente, a causa de los mús- 
culos, tendones, venas, etc, que llenan hasta cierto punto el 
hueco. 

He dicho que el mecanismo del pié humano es el resultado 
de una admirable combinacion, lo que es innegable. Por ma- 
ravillosamente construidos que esten los piés de los demas 
animales, no pueden compararse con los humanos. Cuando 
se examina el pié del camello, del elefante, del caballo, del pe- 
rro, del gato o del pájaro, asombra la sabiduría infinita con 
que el Creador ha adaptado sus órganos a su género especial 
de vida. Los piés del camello, por ejemplo, están formados 
de manera que no pueden hundirse profundamente en la arena 
que pisan. El caballo, que no está destinado a emprender 
largos viajes atravesando las arenosas soledades de la Arabia, 
tiene el pié que conviene a un terreno mas firme, un pié cuya 
elasticidad es tal, que los herradores se ven obligados a cons- 
truir herraduras mui estrechas, a fin de que el hierro no com- 
prima la parte blanda, en el interior del casco. 
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EL TARSO O GARGANTA DEL PIE Y EL METARTASO. 


Fijos en la estremidad inferior de la tibia i del peroné se 
encuentran siete pequeños huesos adheridos unos a otros: el 
calcáneo o talon, el astrágalo, el escafóides, el cubóides )en 
forma de cubo) i los tres cuneiformes (en forma de cuña).  Es- 
tos huesos tienen mucha analogía con los de la muñeca, como 
rémos al examinar lo alto de la armazon. 


3. Huesos del pié. 


1. Astrágalo.—2. Parte inferior del mismo.—3. Calcáneo.—4. Escafóides o 
navicular.—9. Primer cuneiforme.—6. Segundo cuneiforme.—7. Tercer cu- 
neiforme.—8. Cubóide.—9. Huesos metatarsianos.—10. Falange del dedo 
grueso.—11. Falangeto del mismo.—12. Falange de los dedos menores.—13., 
Falanginos de los dedos menores —1 . Falangetos de los mismos. 


La parte media del pié, entre el tarso i los dedos, se llama 
metatarso, i se compone de cinco huesos cilíndricos. 


(Continuará.) 


ORIGEN DE LA ESCRITURA. 


Como es fácil de presumir, la escritura no ha salido forma 
da euteramente del cerebro del hombre, como salió Minerva 
armada de punta en blanco de la cabeza de Júpiter. 

La palabra ha sido indudablemente, por espacio de muchos 
siglos, el único medio de comunicacion entre los individuos de 
la especie humana ; pero al desarrollarse la civilizacion, debió 
sentir el hombre la necesidad de comunicarse tambien con los 
ausentes i dejar a las generaciones venideras testimonios de 
su tránsito por el mundo. En un principio imaginó represen- 
tar por medio de algunos signos, ciertos hechos cuyos recuer- 
do queria perpetuar, o cuyo relato queria trasmitir. Esto 
debió ser una representacion, una pintura bastante tosca de 
los objetos de la naturaleza; escritura figurada de que nos 
ofrecen un ejemplo en el dia las tribus indias de la América 
del Norte. 

Mas adelante, las naciones mas ingeniosas i mas civilizadas, 
comprendiendo la imperfeccion de tal medio, imaginaron nue- 
vas figuras, que representaban algo mas todavía que los obje- 
tos naturales y permitian figurar de un modo mucho mas abre- 
viado acontecimientos e ideas. 

De aquí la escritura simbólica i los geroglíficos cuya inven- 
cion se atribuye a los egipcios. 

Es cosa fuera de duda, que antes de la introduccion de las 
letras alfabéticas, todas las naciones han hecho uso de la 
escritura figurada. Los chinos en el Este, los mejicanos en el 
Oeste, los egipcios en el Sur, los escandinavos en el Norte, 
han empleado esta manera de escribir o de pintar los aconte- 
cimientos. 

Hasta entónces, como se vé, esta pintura no tenia relacion 
alguna con la escritura actual. Las figuras de que se hacia 
uso representaban objetos, los caracteres que hoi empleamos 
representan sonidos. 

Un genio afortunado comprendió que el discurso, por varia- 
do i estenso que pueda ser respecto de las ideas, no se com- 
pone, sin embargo, sino de cierto número de sonidos, i que 
era posible asignar a cada uno de estos un carácter represen- 
tivo. Abandonó, pues, la pintura figurada de los seres vivien- 
tes i de las cosas inanimadas para atenerse a la combinacion 
de los sonidos. d 


Una vez determinados los caracteres representativos de los 
sonidos, llegaron a ser muchos mas rápidos por los progresos 
de escritura, i desde entónces se encontró. 


Ese arte tan ingenioso 
De pintarnos la palabra 
I de hablar a nuestros ojos. 


¿ Cual fué el hombre de genio, que encontró primero el arte 
de representar los sonidos por medio de caracteres? Eso es 
lo que nos dice la historia, 

Es verdaderameute singular ver, que casi siempre se ha 
perdido en el olvido el nombre de los bienhechores de la hu- 
manidad, miéntras que se han levantado estátuas a los con- 
quistadores que son su azote. 

Los antiguos pueblos, habituados a honrar a los dioses o 
los héroes de la enseñanza de las artes que les habian legado 
sus antepasados, señalaron un orígen divino al arte que habia 


sido como el depositario i el propagador de todos los demas. 


Así es como vemos atribuir la invencion de la escritura por 
los egipcios a Thot, por los escandinavos a Odin, por los grie- 
gos a Mercurio o a Cadmo, por los judics a Moisés o a Abra- 
ham. 

Los chinos i los egipcios parecen ser los pueblos que desde 
mas antiguo han hecho uso de la escritura. Segun toda apa- 
riencia, este arte fué llevado a Grecia por los colonos egipclos 
i fenicios, qne fueron a establecerse a este pais en el siglo 
XVII, antes de nuestra era. De aquí el alfabeto se difundió 
por Italia. 

Los numerosos sabios que han estudiado el orígen, la forma 
i la afiliacion de los alfabetos de casi todos los pueblos, están 
acordes en reconocer, que los caracteres fenicios, hebreos i 
samaritanos, eran antiguamente los mismos o se diferenciaban 
muy poco : que estos dieron orígen al Siriaco ; que el griego 
se sacó del siriaco, el latin del griego, el franco i el sajon del 
latin, el gótico del griego i del latin, el alfabeto ruso i el es- 
lavon del griego así como el copto iel armenio. Todos los 
alfabetos de Europa tienen cierto aire de familia, indicio de 
orígen comun, 


ANTONIO BARBARROSA, 
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LE 


La escuela primaria tiene una historia que he escrito a 
grandes rasgos enla Guia de Nueva York*: no quicro 
repetirla aquí, pero es justo consignar que la semilla que ha 
producido el árbol expléndido que hoi cubre con sus vigorosas 
ramas la primer nacion del mundo, vino de Holanda: que esa 
antigua república fué la que se ocupó en Europa de la d. fusion 
de la enseñanza primaria antes que los otros pueblos i trajo su 
sistema a Nueva York, entónces colonia de la compañía mer- 
cantil que extendia por el mundo su poder, como ahora ha 
ido el respetable Howe a fundar el americano en la Bahia de 
Samaná por otra compañía. Holanda estableció en 1585 
el primer sistema de escuelas primarias, i lo trasladó a la 
Nueva Amsterdam, en donde por algun tiempo despues de 
ser inzlesa, 1 de haber cambiado hasta de nombre llamándose 
Nueva York, se enseñó por maestros holandeses i en la lengua 
de los fundadores, 

Ni la escuela comun, ni la enseñanza popular tuvieron no- 
tables incrementos hasta despues de la emancipacion: en 1795 
-se consignaron 50,000 pesos para escuelas i han sido rápidas 
i numerosas sus mejoras. Por lo que hace a Nueva York 
su actual organizacion esde 1869, en que se reformó su Board 
of Education. Por el actade 30 de Abril se reduce cl número 
de comisarios i se disminuyen los distritos. Los antieuos dis- 
tritos eran siete que se reducen a uno; los comisarios de la 
entívua junta eran veinte i cuatro, ahora solo doce. En 

* Publicada en la librería de N. Ponce de Leon en 1872. 


cuanto a la cleccion se ha complicado: los electores po- 
pulares forman listas de siete nombres de los cuales se toman 
los que reunan mas votos i de los restantes nombra cinco 
el corregidor. Los doce comisarios constituyen el Board of 
Education. 

Aunque fué una república la que trajo el gérmen de una 
organizacion popular en las escuelas primarias i otra ha 
desarrollado su cultivo, no olvidemos tampoco que le ha 
nutrido el elemento cristiano que ha sido mas práctico i 
espansivo despues de la reforma religiosa. Lutero considera 
que la alianza con la ignorancia es pactar con el infierno 
i con su vehemencia propia llama bribon al padre que descuida 
la instruccion de su hijo; el insigne Dr. José de Calasanz, 
a quien ha canonizado Roma, abandona su posicion elevada 
para dedicarse a educar a los niños necesitados i pobres. 

La escuela primaria comprende cinco grados desde los 
conocimientos mas rudimentarios hasta la música vocal i 
esos conocimientos se facilitan i perfeccionan con la asignatu- 
ra llamada de objetos, cuya base es el sistema explicativo que 
tanto preconizó el benemérito D. Jose de la Luz en Cuba 
en general, i que aquí se ha introducido despues. En unos 
programas se enseña ose coloca la enseñanza sobre objetos 
(primary objects) en un año, en otros, con mas criterio se divi- 
de en todo el tiempo que dureel aprendizaje. La serie de 
estudios que comprenden los establecimientos llamados Primary 
¡Schools empieza por el número mas elevado: el de la clase 
quinta es el mas rudimentario, en la clase primera se incluyen 
asignaturas mas elevadas entre ellas la arimética mental, 
que es altamente recomendable, hasta la division de números 
enteros, elementos de geografía, dibujo i escritura en encera- 
dos o pizarras i nociones comunes, clementales de la Natura eza. 

Las escuelas comunes, aquellas que se ofrecen grátis a los 
pobres no como un favor sino como un deber social, se forman 
de dos departamentos que suelen estar reunidos en un mismo 
edificio; ino quiero dejar para otra ocasion copiar las pa- 
labras en que ese derecho espresado se funda: “Todos los que 
desde la edad de cuatro a la de veinte i un años residen en 
esta ciudad i condado tienen títulos para ser recibidos en una 
escuela comun; isus padres, guardadores o encargados no 
están obligados a pagar cosa alguna por este motivo.*” 

El departamento superior de la escuela comun se llama 
impropiamente Grammar School (escuela de gramática): no 
hay razon para conservar este nombre que no se funda mas 
que en la tenacidad con que la raza inglesa conserva gus tra- 
diciones. Porlo regular tiene la misma division en clases, 
empezando por la quinta i terminando por la primera. En 
cese cuadro se encuentran comprendidas enseñanzas que ningun 

* Laws relative to Public Instruetion in the City of N. York pag. 41. 
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plan de los otros sistemas considera cumo primario o gratuito 
para todos los que quieran aprender. En ellos, se amplian i 
completan las noticias 1 rudimentos primarios ya expresados; 
se completa el sistema de pesos i medidas, lecciones sobre 
objetos i el análisis en que se aplica el sistema explicativo con 
toda su posible extension. Se enseña la gramática que da 
nombre a este Departamento de estudios; principios de astro- 
nomía desde la segunda clase; historia, filosofía, e historia de 
los Estados Unidos; principios de mineralogía, geología, quí- 
mica; fisiología, teneduría de libros i constitucion de los 
Estados Unidos. 

Los alumnos que han concluido sus estudios con todos estos 
trabajos, si quieren aspirar a la ocupacion de maestros tienen 
que estudiar cursos complementarios de aritmética, geometría, 
etimología, álgebra, historia natural, i astronomía; i ademas 
historia antigua i moderna, retórica, frances 1 latin o aleman 
i latin. Puede tambien ser profesor preparándose en las es- 
cuelas normales. 

Las escuelas dependientes de asociaciones benéficas i las 
que en asilos benéficos públicos sostiene o auxilia la municipa- 
lidad o el Estado están todas sujetas a la inspeccion de la 
junta de Educacion. Las llaman incorporadas (tncorporales ). 
Hay para los trabajadores i personas que no están en edad de 
ir a la escuela ni se lo permiten sus negocios, los establecimien- 
tos vespertinos (evening schools) en los cuales no solo se 
enseñan primeras letras sino lenguas modernas, dibujo, tenedu- 
ría de libros i otros ramos de aplicacion: por supuesto erátis. 
Las escuelas incorporadas del Asilo de Huérfanos, de Huerfa- 
nos Católicos, de Protestantes, de la Reforma de jóvenes 
delincuentes i otros suman hoi basta once en solo Nueva 
York. 

Es completamente popular la administracion como lo es la 
direccion del ramo de enseñanza: el pueblo elije por barrios 
comisionados, hombres buenos (Trustees): estos vigilan ¡ex 
officio, pueden asistir a las sesiones de los comisarios; tenien- 
do a su especial cuidado cuanto concierne al material de 
escuelas, edificios i sus mejoras, i conservacion; así como la 
asistencia personal de maestros ide alumnos. Esto no es 
óbice a que se nombren anualmente inspectores: toca a estos 
mas especial atencion en el desempeño ¡ clasificacion de maes- 
tros i estado delos alumnos. El Superintendente de la ciudad 
visita las escuelas 1 es de su cargo dar un informe mensual a 
la Junta o Board i oye en grado las quejas que ocurren: 
examina las licencias de los maestros, i al fin de año escribe 
una memoria de todo lo ocurrido en donde por lo regular se 
consignan útiles reflexiones para la mejora del siguiente año. 
El superintendente tiene auxiliares con el nombre de assistants, 
que nombra la Junta i un oficial (clerk) para la custodia de 
los papeles del negoc ado: estos empleos son retribuidos. 
Ademas de las atribuciones propias del superintendente, de 
eleccion popular, puede considerarse como el gefe del poder 
ejecutivo en el ramo de Educacion de que es principal órgano. 

Entre los informes o memorias impresas de los superinten- 
dentes ¿quién no lee con aprovechamiento la de Mr. Randall 
(1862) con observaciones pedagógicas importantísimas? La 
mision del maestro no era segun él la enseñanza material i 
séria de sus doctrinas: el verdadero maestro es aquel que 
educa los niños por el desarrollo de su propia inteligencia; 
el que hace meditar con fruto al alumno; “el gradual Í siste. 
mático desarrollo de las facultades del pupilo”. . “para que 
por sí adquiera, por su propio esfuerzo, el conocimiento. En 
ese concepto recomendó el método explicativo en lecciones so- 
bre objetos. Tm ese mismo pensamiento proponia que el 
estudio de la geografía e historia se hicieran comparados. 
Coadenó el estudio de memoria; “no el estudio de las pala- 
bras sino las ideas”—es lo que debe buscarse Cuando se 
asimila el alumno un pensamiento le pone su sello propio. 
—Ya Cond llac habia dicho en el siglo pasado que el arte de 
traducir era el arte de saber condenando la inamovilidad de 
las frases en la memoria; ya Varela habia enseñado en 1812 
esas doctrinas y D. José de la Luz introducido en principios el 
método explicativo en Cuba; pero ¡cuánta diferencia entre los 
resultados prácticos de esas bellas teorías si se comparan con 


lo que aquí se ve real i prácticamente! —kén el mensage del 
Gobernador Hoffmann del Estado de Nueva York (4 de 
Enero de 1870) se consignó el valor de las propiedades del ra- 
mo i sus incidencias: —habia 11,698 escuelas públicas, cuyo 
valor ascendia a 9.884,828 pesos con un millon de niños: 
i van a colegios privados 126,000 i no asisten a ninguna escue- 
la 300,000. Las escuelas comunes de la ciudad ascienden a 
300 sin contar las de empresa particular i las once incorporadas. 

En el informe del superintendente Mr. Wearer del mismo 
año no solo se detiene en datos estadísticos mui apreciables 
sino que hace la defensa del sistema popular de escuelas 
comunes tal como se ha establecido. Se refiere a las consigna- 
ciones que pretendian las sectas cristianas para educar cada 
una sus niños. “El pueblo tiene derecho, dice, a pedir que 
se administren concienzudamente los fondos dedicados a la 
enseñanza i a que la instruccion se le dé en su pureza i totali- 
dad.”—La enseñanza gratuita habia dado en su actual forma 
buenos resultados i debia sostenerse. 

En cuanto a la estadística existian 12,000 distritos escolares 
en el Estado: i comprendiendo el valor de edificios i material 
de enseñanza de los urbanos i rurales era de 16,000,000 de 
pesos. La administracion de los distritos rurales, como los 
urbanos es tambien de orígen popular.—““El pueblo se convo- 
ca, dice la memoria, en reuniones anuales con ese objeto 1 elige 
los empleados, i vota las contribuciones o gastos: se impone 
voluntariamente un alto tributo en prenda del aprecio en que 
tienen a la educacion.”—El número de personas del Estado en 
1869 ascendia, en las edades de veinte i uno a cinco años a 
1,500,000 1 de ellos en las ciudades 700,000, Fl término mé- 
dio de la asistencia a las escuelas ha sido de 1 ,000,000, El 
número de profesores 28,000 i de ellos 22,000 mujeres. Las 
escuelas comunes puede decirse que educan las cuatro quintas 
partes de los educandos. 

Hasta 1870 el estado de Nueva York no arregló el incon- 
veniente de que unos condados pagasen los gastos de enseñan- 
za de otros; pero en ese año se adoptó el principio de que 
cada localidad pague sus cargas municipales. Desde el año 
de 1854 se calcula en varios millones de pesos lo que ha 

gastado Nueva York i se ha aplicado a distritos rurales, ln 
el último año la suma que excedió a los gastos del condado 
fué de 3,250,000 pesos i hay que tenerlo presente para que no 
se crea que se ha disminuido el presupuesto con perjuicio del 
fomento del ramo. Los condados aquí equivalen a los munici- 
pios en España pues tienen un ayuntamiento. 

La educacion primaria en lo literario no difiere aquí entre 
los dos sexos: suelen aprender mas las mujeres porque 
destinan mas tiempo al aprendizaje, que suelen cortar los 
hombres dedicándose a los trabajos materiales. En la educa- 
cion seenndaria i profesional me ha llamado tanto la atencion 
el desarrollo que obtiene en el bello sexo que antes de otra 
cosa voi a ocuparme de ella próximamente. Terminarémos 
ahora con lo que nos resta relativo a la enseñanza comun gra- 
tuita i elemental. 

En las ciudades próximas a Nueva York predominan los 
estudios llamados ingleses: en Hudson, Bergen i Nuevo 
Jersey. Tn el último punto se educaban algunos niños que 
podian aspirar a ser admitidos por su preparacion en las 
Universidades i colegios de agricultura como el de Nueva 
Brunswick.—Como una prueba, de las elevadas nociones que 
comprenden los libros de las escuelas comunes baste decir, que 
en una de las mejores series, la de Wilson, enseña el libro 1V. 
i V. fisiología, vida animal, crnitología, fisiología vegetal, 
botánica, historia sagrada, 1 elocucion, reptiles, ictiología, 
arquitectura civil, filosofia natural, geog rafía fisica, química, 
i geología e historia antigua i modelos literarios. 

Son muchas las colecciones o series aprobadas por la Junta: 
en todas hai una tendencia de aplicacion que es la vida 
práctica de la república. 

Si saliendo del Estado de Nueva York echamos una rápida 
ojeada sobre el resto del pais tendrémos que fijar la vista en 
el departamento superior del ramo en Washington: allí hai 
un Comisariado de Educacion que está en excelentes manos: 
sus trabajos de ordenacion i clasificacion han ofrecido ya 
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importantísimos documentos.* Tambien nos los ofrece un 
viajero frances comisionado por su gobierno i que ha publica- 
do un buen libro. Merefiero a Mr. Hippeau: al pasar por 
este pais en 1868 enumeró 200,000 institutos de enseñanza 
comun i mas de siete miilones de educandos. Se calculó en 
1870 cn 100.000,000 pesos lo gastado en enseñanza comun 
aparte de la Uuiversitaria. El Commissioner of Education es 
la persona a quien convergen todos los datos, mas estadísticos 
que de otra naturaleza delos diferentes Estados; pero el departa- 
mento no solo se ha ocupado de los sistemas interiores, sino 
que se ha puesto en comunicacion con todo el mundo inteligen- 
te irecojei publica los pensamientos de todas partes para 
estímulo i comparacien. Jl Office of Education recibió el 
año de 1870, 2,000 comunicaciones; distribuyó 12,000 impresos 
ien aquellas comunicacionos no se- incluyen sus valiosas 
adquisiciones para la librería. Entre los cuidados de Mr. 
Eaton fné uno visitar las escuelas, en especial las del Sur, en 
donde hai 4.117,589 personas que desconocen las letras, heren- 
cia de la Esclavitud i resultado de las anexiones de otras 
razas menos educadas que la anglo-sajona. De los 6.660,074 
personas que no conocen el abecedario hai 777,864 extrange- 
ros. Los demas estan esparcidos en el Norte i en el Pacífico. 
La proporcion por custas es la siguiente: para cada 8711 
blancos, 1226 de color; 16 chinos; Y indios.—Es singular que 
esté compartido el número de personas blancas i de color 
aunque la proporcion de la poblacion de una i otra sea mui 
diversa: hay 2,817,543 de la blanca i 2,763,431 de color. 
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Entre los grandes almacenes que pueden visitarse en Nueva 
York, ninguno es de mayor importancia que el que encabeza 
este artículo: por eso le elejímos para examinar mui por 
menor los numerosos objetos que contiene i que lo colocan 
entre los mejores que de su clase pueden enumerar los amigos 
de la difusion de las mejoras, de que es una brillante especiali- 
dad.—Los que no puedan ir personalmente a examinar ese 
museo de cuanto constituye el material de enseñanza se 
formarán una idea teniendo a la vista dos cuadernos qne ha 
publicado la casa i se titulan:— 

“New Illustrated Catalogue of School Material”; —-“* Class- 
ified List of Objects Teaching Aids for Home and School.” 

En el primero se encuentran desde las bancasi encerados 
hasta la numerosa serie de textos i diccionarios empleados en 
la instruccion en todos sus estados i aplicaciones. El extenso 
catálogo lleva el número tercero i tiene mas de 158 páginas 
si se encuentran sus hasta cubiertas llenas de anuncios:—su 
forma es el octavo español prolongado. 

Las grandes mesas que ocupan los salones del almacen en 
que se colocan todos los utensilios referentes a escritorio en 
múltiples formas, tambien ofrecen cómoda ocasion de examinar 
variados globos, curiosos instrumentos i los mas recientes 
objetos auxiliares, o coadyuvantes (aids) del sistema explica- 
tivo.—Para la mejor eleccion de estos no puede escogerse una 
direccion mas acertada que seguir las indicaciones del segundo 
catálogo aquí expresado, obra del acreditado educador Mr. 
Calkins. 

Una gran parte de lo allí coleccionado es por completo ina- 
plicable a las naciones neolatinas que hablan castellano: pres- 
cindirémos por lo tanto de los textos i los libros necesarios, 
escritos para un pueblo que usa de la lengua inglesa; fijese la 
atencion de los lectores solo en aquellos objetos que pueden 

ener alguna aplicacion i mui conveniente en toda la América: 
aun en la omision intencional de la parte literaria hay que 


* Su informe de 1870 excede de 700 páginas con los apéndices. 


hacer una excepcion en cuanto se refiere a las lecciones 
ilustradas con objetos, que con mui ligero esfuerzo de los 
profesores, i mas si saben el ingles, pueden ser utilísimas en la 
introduccion del sistema explicativo en toda su actual 
perfeccion. 

Se han estudiado las condiciones que debe reunir un 
mobiliario (Furniture) de una escuela: se le han buscado 
cinco como indispensables: primera, la comodidad; segunda, 
la facilidad de su traslacion en utilidad de la enseñanza; 
tercera, su durabilidad; cuarta, su elegancia; quinta, que su 
construccion no choque con los principios fisiológicos. —Al lado 
de todo eso que se considera lo principal, se atiende a la 
economía para reducir los precios al alcance del mayor número 
de compradores. 

Los asientos para los alumnos están sujetos a medidas 
determinadas segun se trate de una escuela primaria, o inter- 
media O.mas adelantada (Grammar School) isus formas 
varian conforme se destinen a estas o a las escuelas superiores, 
colegios i universidades.—Lo mismo sucede con los escritorios 
(Desks) que ofrecen uua gran variedad de formas. Los 
asientos o sillas están clasificados por las letras i la palabra 


style o estilo.—Entre los asientos el style A. o asiento 
americano con pizarrera 1 cajon (núm. 1 o catálogo 3.) me 
parece el mas cómodo i elegante para las escuelas; i el Cornell 
Lecture Room (num. 12 del 3r. cat.) el mas elegante para 
seminarios i universidades. 
—Con él se hace innecesario 
el uso de mesas para tomar 
apuntes i debe su nombre a, 
la ya célebre universidad de 
Cornell: le llamarémos en 
castellano banca del salon 
de lectura de Cornell —Hay 
16 modelos de escritorios i 
sillas para alumnos; los atri- 
les (Reading Stands) i ca- 
napés (Recitation Settees) 
o bancos para actos públi- 
cos. 

Las sillas para los maes. 
tros no difieren de las co- 
munes para el uso de las ca- 
sas particulares: tiene 25 
clases el establecimiento desde las de madera hasta las de regilla 
de mimbre. Las mesas para los profesores son 30, pero n>tienen 
ninguna particularidad que las haya señalar. Son como los bu- 
Jetes del despacho de los abogados hispano-americanos los de lu- 
jo, los otros son modestos escritorios. La mas elegante que ocupa 
el término medio csla que lleva en el catálogo núm. 3 el núm. 9, 
i se llama el Nuevo Modelo: la que le precede se semeja a las 
que usaban los profesores del Instituto de Segunda Enseñanza 
de la Habana. 
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De los demas utensilios de escuelas llaman la atencion por 
sus formas los anaqueles portátiles (Book Shelves) para libros, 
de varios tamaños, los globos terrestres i celestes de diferen- 
tes medidas, los encerados o pizarras perfeccióonadas [| Black- 
boards] i especial i señaladamente los auxiliadores para la 
enseñanza explicativa. 

Toda la V, i VIL seccion o partes del catálogo se ocupan 
de objetos, cuadros mapas i diagramas utilísimos pare. el objeto 
ien su mayor número arreglados al texto del distinguido 
Calkins. Con ligeras indicaciones sobre este particular voi a 
terminar esta visita al recomendable establecimiento de Mr. 
Schermerhorn: pero las referencias que voi a hacer se referirán 
no al Manual o Catálogo 3. 2 —sino a la “ Lista clasificada”— 
[Classified List] de Calkins. 

El primer utensilio escolar que 
ofrece es el Abaco o cuadro numérico 
utilísimo [números 1. 2.] para ense- 
ñar a contar i presentar correctas i- 
deas sobre la numeracion. Consiste 
en un cuadro en que hai hasta 144 
esferas o cuentas en hilos movedizas 
en sus respectivas líncas. Las indi- 
caciones para su uso las hace la “Lis- 
ta”. Hay colecciones para el estudio 
de las formas, de los sólidos i un 
sencillo instrumento con el nombre Ce 
gonigrafo que se parece a las yardas 

inglesas que se plegan icon él se for- 
Abaco. man todas las figuras lineales desde 
el polígono de ocho lados al triángulo. Para las medidas de 
capacidad de líquidos, para la explicacion de las propiedades 
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de l>s cuerpos, para los objetos usuales hay pequeñas i atina- 


<> A 


E] 


Paralelógramo. Cuadrado. Rombo. Triángulo. 
AS e No es posible reproaucir 
en un artículo todo lo digno 

de estudiarse en el importan 

te sistema objetivo, pero si 

Pentágono.  estonoes posible no pueden 
olvidarse las preciosas co- 

lreciones de láminas sobre Historia Natu- 
ral de Franle: son el complemento de la 

Octágono. 


instruccion objetiva tan perfeccionada por 
Calkins. La nueva série de enseñanza 
gradual de la Historia Natural se recomienda por su sencillez, 
claridad, la belleza del dibujo, la exactitud de las figuras i del 
colorido. Las láminas son de dos tamaños: en una grande se 
pinta el animal, por ejemplo, con lo3 carácteres propios de la 
familia en los órganos de la clasificacion i en 12 mas pequeñas 
se colocan los individuos de aquella. El autor de este sistema 
cree que en tres meses aprenden los niños mas que aprendian 
antes en tres años. Aunque en las láminas de animales tiene 
puesto nombres científicos, en las flores solo se ponen los vul- 
gares.i no los de la época en que brillan en el año: apesar de 
esta sencillez los niños adquieren noticias suficientes porque cada 
paquete contiene una guia o explicacion, que el profesor puede 
ampliar hasta donde lo lleve la capacidad del alumno. La expe- 
riencia demuestra que los niños, aun los mas pequeños, adquieren 
rápidos conocimientos con el uso de esas targetas iluminadas 
Las figuras de animales tienen señalado su tamaño, el órden, 
la familia, i el nombre del individuo. Los cuadrúpedos llevan 
el nombre zoológico. 

Entre los medios de fomentar el buen gusto 1 de perpetuar 
en los educandos sentimientos morales, figura el de los grupos 


de escuela de Mr. Rogers. Se encuentran recomendados por 
el establecimiento dos obras artísticas que tienen por objeto 
educar el gusto juvenil. Esos grupos son admirables por la 


vida que el escultor ha dado a los que figuran en los cuadros 
o escenas reproducidos por la sustancia plástica de que están 
formados. 


Es uno de los grupos “Un exámen en la escuela.” 
El examinador, la 
niña que sufre elexá- 
meni la profesora son 
figuras en que el ar- 
tista ha consignado 
el momento en que la 
niña vacila al rectifi- 
car su respuesta; en 
que el examinador se- 
ñala en la pizarra 
bondadosamente el 
punto en cuestion, i 
la maestra la anima 
a que responda lo 
que a ella le consta 
que sabe. Es como 
la otra muestra, una 
de esas obras acaba- 
das i perfectas que 
aquí modelan los ar- 
bistas de - cerámica, 
El otro cuadro o gru- 
po es el de un negro 
viejo que cuida la 
escuela i limpia las 
botas, en el acto en 
- que una muchacha 
de color le hace 
una pregunta en 
un libro abierto, i 
-se ocupa de contes- 
tarla, miéntras un 
negrito le toca O 
cosquillea la plan- 
ta del pié que le ha 
quedado suspendi- 
do al inclinarse so- 
bre un mueble que 
sirve de centro al 
grupo. Allí está 
pintada la atencion 
del viejo, la curio- 
sidad de la mucha- 
cha, la viveza .1 
aturdimiento infan- 
til del niño: se lla- 
ma “La Escuela del tio Ned.” Son bellísimos objetos de adorno. 
La agradable impresion qne se experimenta al examinar un 
establecimiento de progreso social no puede ménos de inspirar 
el deseo de que la América neo-latina aproveche ese ejemplo 
hasta donde es posible. Desde luego he procurado fijar la 
atencion sobre los objetos i material de enseñanza de inmedia- 
ta aplicacion i que pueden ser fácilmente trasportados. Los 
libros escritos en ingles no tienen la misma ventaja; ni 
tampoco los maestros que tanto han adelantado aquí podrian 
enseñar en castellano: el proyecto de la Escuela Normal de 
Mantilla viene a satisfacer una necesidad: que «completa el 
apostolado de Horacio Mann ide Domingo Sarmiento: Escue- 
las! Escuclas! 


A, De 
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Siempre he creido que si se reformase la educacion de la ju- 
ventud, se conseguiría reformar cl linaje humano. —(Leibnitz.) 


El objeto de la educacion, es desarrollar a cada individuo en 
toda la perfeccion de que es susceptible. (Kant.) 


i 
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GRAMWMATICA INFANTIL, 


POR LUIS F. MANTILLA. 


Profesor de la Lengua i Literatura Española en la Universidad de 
Nueva York. 


(Continúa.) 


LECCION VI. 


ARTÍCULOS. 


Dáme el libro. Dáme un libro, 

En el primer caso pedimos un libro que ya conoce la perso- 
na a quien hablamos, i en el segundo queremos que se nos 
traiga cualquier libro.. Se ve pues que esas palabritas el i un 
tienen cada una su significación especial: son mui usadas, 
sirven de mucho como vamos a ver. Llámanse artículos. Si 
en la frase el hombre virtuoso ponemos mujer en lugar de 
hombre tendrémos que decir la mujer virtuosa, de suerte que 
en ese caso no sólo se varia el sustantivo i el adjetivo sino el 
artículo el. El plural masculino seria: los hombres virtuosos i 
el femenino las mujeres virtuosas. Adviértase por lo tanto 
que el artículo concuerda, como el adjetivo, -con el sustantivo, 
en género i número, 


¿ EJEMPLOS. 


Unos dolores fuertes. 
Unos niños aplicados. 
Unos espejos grandes. 
Los hermosos salones. 

Los buenos maestros. 

Las lecciones cortas. 

Las tierras áridas. 


Un dolor fuerte. 

+ Un niño aplicado. 
Un espejo grande. 
El hermoso salon.. 
El buen maestro, 
La leccion corta, 
La tierra árida. 


Solo los animales debian tener género, es decir, ser masculi- 
nos i femeninos; pero el uso ha dado esa cualidad tambien a 
las cosas que no tienen sexo, así decimos, leccion corta ino 
leccion corto; zapato chico i no chica, cama cómoda i no 
cómodo Qe. 

La única manera que tenemos de conocer el género de to- 
das estas cosas que no tienen sexo es juntarles el artículo, 

Si puede añadírsele el artículo el es masculino, i si la 
- femenino. 

Qué género tienen los sustantivos que siguen ? 

Amor—Casa—Calle—Cuchillo —Cuchara— Mantel —Sopa 
—Caridad—Grandeza— V alor—Miedo —Susto— Alegría — 


_Muerte—Vida—Sacrificio—Honor— Patria—Salud — Honra 


—Dominio. 

Hay sin embargo algunos pocos sustantivos femeninos que 
empiezan con a que admiten el artículo el masculino, i son 
agua, ave, alma i otros pocos. En singular se dice el agua, el 
ave, el alma; pero en plural debe decirse, las aguas, las aves, 
las almas. 

Esto se hace para evitar el pronunciar juntas la a con que 
termina el artículo i la a con que empieza el sustantivo. 

Por una razon semejante en vez de decir a el, de el, deci- 
mos al, del; v. g.: al hombre, del hombre: en vez de a el 
hombre, de el hombre. 

Póngase artículo en los lugares correspondientes de estas 

frases. 
—amigo fiel es—tesoro. —Caridad es—de principales virtudes. 
El Callao fué destruido por—terremoto. - Carácas es—capital 
de Venezuela, Hay en Africa—animales que se llaman jira- 
fas. * Dar limosna a—pobres es prestar a Dios. Júpiter era 
— dios de la antigiiedad. El dió—golpe a su hermano. El 
pidió—arma para defenderse. El sacó—espada de—vaina. 


LECCION VIL 
EL VERBO. 


Antonio corre. Juan salta. Luis baila, 

Aquí tenemos tres palabras corre, salta, baila, que indican 
tres operaciones o acciones ejecutadas por los sustantivos An- 
tonio, Juan, Luis. 

El perro ladra, —El gato maulla.—El caballo relincha, 

Tambien tenemos en estos ejemplos tres palabras que espre- 
san tres acciones ejecutadas por tres animales, 

El zapato aprieta.—El látigo suena.—La muela duele. 

Las palabras aprieta, suena, duele, expresan tres acciones 

producidas por tres objetos. 
El hombre ama.—La mujer piensa.—El enemigo odia. 

Las tres palabras ama, piensa, odia, son tres operaciones 
del alma de cada uno de los sustantivos hombre, mujer, 
enemigo. 

lay pues palabras que indican acciones i operaciones del 
cuerpo o del alma, i en Grámatica se llaman verbos. Acom- 
paña al verbo una palabra que espresa la persona o cosa que 
ejecuta O produce la accion ise llama sujeto. Así en los 
ejemplos citados las palabras que vamos a subrayar son los 
sujetos. 


- Antonio corre. 
Juan salta. 
Luis baila. 


El perro ladra. 

El gato manlla. 

El caballo relincha. 
El zapato aprieta, 


El látigo suena. 
La muela duele. 
El hombre ama. 
La mujer piensa. 
El enemigo odia. 


Delante de estos i de todos los verbos se pueden poner 
pronombres: v. g. 

yo pienso, él sueña, tú corres, nosotros amamos, 
saltan, ellos odian. 

Pero se verá que el verbo varia de terminacion segun el 
pronombre; así se dice yo corro, tú corres, él corre, nosotros 
corremos, ustedes corren, ellos corren, 

Luego el verbo varia de singular a plural. Sin embargo 
no puede decirse yo correr, tú pensar, él salir, i así sucede 
siempre que el verbo se termine en ar, er, tr. 

Todos tienen una de estas tres terminaciones, i ellas sirven 
para nombrarlos; así compré es una de las variaciones del 
verbo comprar, temíste, una de las del verbo temer, i partirán 
una de las del verbo partir, 


Lista de verbos en ar. 
E enter: 
en 27. 


ustedes 


“ el 
Señálense los verbos en la siguiente fábula. 
EL PATO I LA SERPIENTE, 


A orillas de un estanque 
Diciendo estaba un pato: 
¿A qué animal dió el cielo 
Los dones que me ha dado ? 
Soi de agua, tierra i aire: 
Cuando de andar me canso, 
Si se me antoja, vuelo, 

“Si se me antoja, nado. 

Una serpiente astuta, 

Que le estaba escuchando, 
Le llamó con un silbo, 

IT le dijo: Seo guapo, 

No hay que echar tantas plantas; 
Pues ni anda como el gamo, 
Ni vuela como el sacre, 

Ni nada como el barbo. 

I así tenga sabido 

(Que lo importante i raro 
No es entender de todo, 
Sino ser diestro en algo, - - 


« 
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LECCION VIIL 
VERBOS AUXILIARES, 


Hay dos verbos, ser í haber, que no significan accion algu- 
na, pero que son considerados tales por tener las mismas 
variaciones que los otros. 

Se dice yo sol, tú eres, él es, nosotros somos, vosotros sois, 
ellos son, i yo he, tú has, él ha, nosotros hemos, vosotros habeis, 
ellos han. 

Se ha visto, pues, que todos los verbos tienen números, es de- 
cir, que varian de sivgular o plural. Tambien que varían de 
terminacion segun sea el pronombre que le acompaña. Estos 
pronombres son yo, tu, él, en singular i nosotros, vosotros, ellos 
en plural. Yo, se nombra pronombre de primera persona, tu de 
segunda i él de tercera, El verbo tiene terminaciones acomoda- 
das a estas personas: y. g. yo quiero, tu quieres, él quiere, 
nosotros queremos, vosotros quereis, ellos quieren. Si dijéramos 
simplemente quiero, quieres, quiere, queremos, quereis, quie- 
ren se sabría por estas terminaciones a que pronombres se 
refieren, i por lo tanto no es necesario ponerlos delante de los 
verbos. 

Qué pronombres se suplen en estos ejemplos: 


Voi a salir a la calle. 
Quieres montar a caballo, 
Obedeceréis a vuestros padres. 


Salen a pasear por el campo. 
Pasearémos en coche. 
Sé mi leccion perfectamente 


Cuando decimos yo como, yo comí, yo comeré, espresamos 
la misma accion ; pero en distintos tiempos. En el primer 
caso indico que lo hago al presente, en el segundo que. lo hice 
en tiempo pasado, i en el tercero que lo haré en lo venidero. 

Así el verbo tiene tres tiempos: presente, pasado 1 futuro. 

Pónganse en presente, pasado i futuro los verbos siguientes; 


Romper. Quebrar. Sacar. Partir. 
Leer. Escribir. Molestar. Tener. 
Salir. Entrar. Coger. Cenar. 


Cuando el verbo se usa en estas terminaciones ar, er, ir no 
indica tiempo alguno, como tampoco se refiere a ninguna de 
las tres personas, ni espresa singular ni plural. Si digo comer 
no manifiesto ni quien lo hace, ni sí es uno o muchos los que lo 
hacen, ni tampoco el tiempo en que se hace. Dichas termina- 
ciones indican solo el nombre del verbo, i forman verdadera- 
mente un sustantivo, pues el comer es necesario, el leer es 
útil, el escribir es fácil, vale tanto como la comida es 
necesaria, la lectura es útil, la escritura es fácil. 

Señálense los nombres, adjetivos, artículos, pronombres i 
verbos en la siguiente fábula. 


EL ASNO I SU AMO. 


“Siempre acostumbra hacer el vulgo necio 
De lo bueno i lo malo igual aprecio 
Yo le doi lo peor, que es lo que alaba.” 

De este modo sus yerros disculpaba 
Un escritor de farsas indecentes; 
I un taimado poeta que lo oia, 
Le respondió en los términos siguientes: 

Al humilde Jumento 
Su Dueño daba paja, i le decia: 
Toma, pues que con esto estás contento. 
Dijolo tantas veces, que ya un dia 
Se enfadó el Asno, i replicó: Yo tomo 
Lo que me quieres dar; pero hombre injusto, 
¡ Piensas que solo de la paja gusto? 
Dáine grano, i verás si me le como, 

Sepá quien para el público trabaja, 
Que tal vez a la plebe culpa en vano; 
Pues si en dándola paja, come paja, 
Siempre que la dan grano come grano. 
ONES. ( Continuará.) 


BREVES NOCIONES 


DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL 


PARA USO DE LOS NIÑOS 


DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


LECCION PRIMERA. 


1. Porma de la Tierra—_La Tierra en que habitamos es 
redonda como una naranja: esto puede fácilmente demostrarse; 
en primer lugar cualquier hombre marchando siempre hácia, 
el lado en que sale el sol o hácia aquel en que se pone, al cabo 
de algun tiempo volverá a encontrarse en el lugar de donde salió: 
en segundo, si vamos a la orilla del mar, i divisamos un buque 
a lo léjos, lo primero que verémos son las puntas de los palos, 
luego las velas impor último el casco del buque: lo mismo 
sucede desde el buque; al acercarse a tierra lo primero que se 
ve son las cumbres de las montañas, las flechas de los campa- 
nariosi otros objetos elevados i lo último las llanuras i tierras 
bajas: la lámina adjunta hará comprender mejor esto. 


Prueba de la redondez de la Tierra. 


La Tierra se asemeja a una naranja tambien en sus rugosi- 
dados, que representan las desigualdades de que está cubierta 


| su exterior o superficie, en la cual vivimos nosotros, i están 


los mares, rios etc. 

2. Tamaño de la Tierra.—Si pudiéramos pasar al rede- 
dor de la Tierra, por su parte mas ancha una cuerda, veríamos 
que tiene de ruedo o circunferencia cerca de 25.000, millas. 
Si pudiéramos atravesar la tierra pasando por su centro halla- 
ríamos que ticne de un lado al otro, es decir, de diámetro, cerca 


_de 8,000 millas, 


3. Mapas —Para poder estudiar la Tierra, los geógrafos, 
es decir los hombres que se dedican a la geografía o sea des- 
cripcion de la partes exterior o superficie de la Tierra, han 
ideado hacer unos dibujos en los cuales están pintadas las tierras 
ilos mares, todos o partes de ellos, en un tamaño pequeño, 
pero exacto, estos se llaman mapas; el mapa que aquí pone- 
mos representa las dos partes en que generalmente se divide 
la superficie del globo terrestre, la primera se llama, Mundo 
Antiguo; la segunda, Mundo Nuevo o América; nosotros 
vivimos en este último. Aquí viven tambien los indios que 
son de color de cobre. Los franceses, ingleses, alemanes i 
otros muchos pueblos que son blancos viven en el oriental, en 
la parte que en el mapa se llama Europa: los chinos i otros 
en la que se llama Asia ilos negros en la que se llama Afri- 
ca. Los malayos en la que se llama Oceanía: estas cinco 
clases de hombres, son las que forman lascinco razas humanas, 

Cuando es de dia en el Mundo Viejo, es de noche en el Nueyo, 
i al contrario, 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


1.—Qué figura tiene la Tierra?—Cómo se prueba que €s 
redonda ?—¿ En qué parte de la Tierra vivimos? 

2.—Qué cireunferencia tiene la Tierra?—Qué diámetro tiene? 

3.—Qué es un mapa? Qué es geografía? ¿En cuántas 


OS 
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partes se divide generalmente el 
globo terrestre? ¿Cómo se lla- 
man ?—¿ Dónde vivimos ?—¿ Dónde 
los indios?—¿Dónde los chinos? 
—¿Dónde los ingleses ?—¿Dónde 
los negros ?—-¿Dóndelos franceses ? 
— ¿Dónde los malayos? —¿ Cuán- 
tas razas hay ? 

Señálense esos puntos en cl 
mapa, i ademas búsquese en Gi, 
i fijese cn la memoria del niño: 
Océano Atlántico, Océano Pací- 
fico, Asia, Africa, América del 
Norte, Australia, Europa, Améri- 
ca del Sur, Mundo Nuevo, Mun- 
do Antiguo. 


BAS Pe 


ZA 


LECCION SEGUNDA. 


4. Puntos cardinales.—Para entender un mapa, es 
preciso ántes que todo saber las diferentes direcciones en que 
se hallan los lugares. El mapa tiene cuatro direcciones prin- 
cipales que se llaman puntos cardinales a saber, Norte, Sur, 
Este i Oeste. En todo mapa el Norte, está en su parte mas 
alta, el Sur en la baja, el Este en la derecha i el Oeste a la 
izquierda, imitando asi la naturaleza. Si un hombre se pone en 
eruz acostado bocabajo, estendiendo su mano derecha hácia 
donde sale el sol i su izquierda hácia donde se pone, su cabe- 
za indicará el Norte i sus piés el Sur, su derecha el Este i su 
izquierda el Oeste, 

5. Brújula.— Hay un instrumento, cuya representacion se 
ve en la adjunta lámina que sirve para indicar las direcciones 
en alta mar o cn medio de un bosque o llanura, o durante la 
noche. Este pequeño instrumento está hecho de una aguja de 
acero montada sobre un 
eje colocado en un plaro 
que tiene marcada todas 
las direcciones. La aguja 
está imantada, es decir, 
tocada en piedra iman, 
que le comunica tanto la 
cualidad de atraer el hie- 
rro. cuanto la de indicar 
siempre el norte. Este 
pequeño instrumento se 
llama brújula, 


La brújula es tan útil 
que tod+s los buques la 
tienen a su bordo, pues 


ayudándose de ella i de los mapas, es como pueden hallar su 
camino de dia o de noche por la inmensidad de los mares. 
De ella se valen tambien los buques para poder entrar en 
los puertos. 

6. Puertos —Llámanse puertos en general los lugares 
situados cu la orilla del mar i en que pueden anclar los buques. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


4. ¿Quéson puntos cardinales? —¿Cuáles son? —¿Dónde está 
el N7—¿Dónde el S?—¿Dóude el 14?—¿Dónde el O ?— 

5. ¿Qué es brújula ?—¿De qué está hecha ?—¿Qué propieda- 
des le comunica el iman ?—Para qué sirve? 

6. Qué son puertos ? 

Señálese en el mapa, el Sur, el Oeste, el Este, el Norte. 
Cuál region hay al Oeste del Mundo Antiguo.—Cuál al 
Sur, cuál al Norte cuál al Este.—Dónde está colocada re- 
lativamente Buropa?—Dónde Asia?—Dónde Africa?—Dónde 
Australia ?—Dónde la América del Norte ?—Dónde la Amé- 
r:ca del Sur ?—Cuál es la posicion relativa de las Américas ? 


LECCION TERCERA. 


7. Un viaje.—Tomémos un mapa del mundo, miéntras 
mas grande será mejor, i emprendámos un viaje de recreo. 

8 New York —Salgamos de la hermosa bahía de New 
York, ciudad la mas rica de América, i segundo puerto del 
mundo, pues Londres es el único que le gana en importancia 
comercial i en riqueza, i emprendamos viaje en uno de los 
hermosos vapores que navegan entre Europa i los Estados- 
Unidos: una vez en alta mar dirijámonos a Mspaña: debemos 
hacer rumbo directamente hácia el este, pues es el pais mas ocei- 
dental de luropa, si se esceptúa Portugal, que está en la mis- 
ma Península, (península se llama un territorio rodeado de 
agua por todas partes ménos por una que la una al continente.) 

9. El Atlántico —Para llegara España preciso se hace un 
largo viaje por un mar que se estiende entre Luropa i América 
ise llama Atlántico: en nuestro vapor, si no tenemos algun 
contratiempo será cosa de doce o quince dias, pero en un buque 
de vela a veces se tarda cincuenta o sesenta dias en llegar. 

10. Tempestades.—No son los placeres de la navegacion 
libres de rieseo; en el mar ocurren tremendas tempestades 
que levantan las olas a una altura inmensa, precipitándolas 
sobre los buques; otras veces los vientos desencadenados 
rompen las velas, los palos o el mismo casco del buque i este 
se sumerje en el océano con todos sus tripulantes i pasajeros, 
sin que jamás se vuelva a saber de él. Así ha desaparecido 
infinito número de buques, i de otros muchos se han salvado 
los pasajeros, gracias a las muchas precauciones que constante- 
mente se toman para evitar estas catástrofes. Tambien suelen 
ocurrir incendios a bordo i estos son mui peligrosos. 

11. Mareo.—Pocas horas hace que salimos de New York; 
i ya el terrible movimiento del buque ha dado lugar a que se 
desarrolle el mareo; nada hay mas desagradable que este mal; 
mal estar general, náuseas, vómitos etc. durante aleun tiempo; 
pero pronto pasa todo, i puede gozarse del fresco i saludable 
aire del mar. 

12. Buque al habla.—A lo léjos se divisan unos puntos 
blancos, en la línea en que parece que se junta el cielo con el 
mar i que se llama horizonte, diríase que son gaviotas: poco 
a poco van creciendo en tamaño, vánse distinguiendo las for- 
mas, vénse velas, i por fincascos de buques; uno se acerca: nues- 
tro capitan saca un tubo de metal en forma de trompeta que se 
llama bocina i que hace llegar la voz a larga distancia i les 
pregunta quienes son. Fragata peruana, responden; de dónde 
viene? de Londres para Lima, lleva carriles,  cuchillería, 
lienzos, libros, máquinas, en fin multitud de efectos diversos 
fabricados en Inglaterra: de Lima irá a las islas Chinchas, 
cargará huano i volverá a Inglaterra. Asi el comercio hace 
que los ingleses abonen su pais con el rico huano del Perú i 
que los peruanos lean, se vistan, fabriquen casas i viajen con 
manufacturas inglesas. 
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Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


7. Qué representa este mapa ? 


8. Dónde está New York i qué es? Cuál cs 


la ciudad mas rica i comercial del mundo? Dón- 


de está España? Dónde Portugal? Qué es 


península ? 


(Qué es el Atlántico? Cuántos dias de viaje 


hay de New York a España? 
10, Qué son tempestades ? 


11. Qué es mareo? 


12. Qué es horizonte? Quées bocina? Dón- 


de está Lóndres? Dónde está Lima? Qué 


efectos envia Inglaterra al Perú? Cuáles recibe ? 


Qué utilidad tiene el comercio? 


LECCION CUARTA. 


13. Aves marinas —Una de las cosas mas 


bellas que se ven en un viaje, es el número in- 


menso de aves marinas que siguen al buque; las 


gaviotas, fragatas, petreles etc. lo acompañan 
en todo el viaje. Los marineros, que son siempre 
superticiosos, toman mui a mal que se las moleste. Es mui 
grato ver en la inmensa soledad del océamo esos pájaros tan 
ágles, tan ligeros i que vuelan centenares de leguas sin can- 
sarse. Mas adelante sabremos su utilidad. 


Aves marinas. 


14. Las Bermudas —Pasamos a la vista de las islas 
Bermudas: pertenecen a Inglaterra. Se llama isla una porcion 
de tierra rodeada de agua por todas partes : encontrarémos 
muchas en nuestro viaje. 

15. Las Azores.—Los vientos nos han hecho ir hácia el 
Sur: allí están las islas Azores pertenecientes a Portugal, 
tienen un clima delicioso; allí hacen escala, es decir, se detienen 
i toman carbon algunos vapores ingleses que van a la América 
del Sur. 

16. Madera.—Un poco al Sur de la ruta de las Azores a 
Cádiz encontrarémos la bellísima isla de Madera, en donde 

-se goza una delas mejores temperaturas del mundo. Allí tam- 
bien se produce el esquisito vino de Madera, que vale mui caro i 
forma la principal riqueza de la isla. Pertenece a Portugal. 

17 Cádiz.—Pocos dias mas i una mañana vemos una 
línea oscura por la proa jurto al horizonte (la proa es la 
parte delantera del buque) esta línea es sinuosa, mas alta en 
unos puntos que en la otra; segun vamos acercándonos va 
haciéndose mas distinta aquella línea, empezamos a ver montes 
primero, despues puntos blancos, que son las casas i por último 


4 


Cádiz. 


la orilla; por fin llegamos al puerto i frente al castilio echa- 
mos el ancla ( el ancla es una pieza de hierro con unos ganchos 
que sirven para agarrarse en el fondo del mari que unida al 
buque por una cadena lo sostiene fijo en un punto. ) 

Cádiz es una ciudad mui bonita imui limpia, está comple- 
tamente cercada de murallas i tiene el defecto de que no hay 
agua que beber en la ciudad; hay que traerla desde mui léjos; 
es Ingar importante para nosotros los americanos, en primer 
lugar porque de allí salian los buques que hacian en épocas 
anteriores el comercio con la América en otro tiempo española, 
i porque de allí salieron casi todos las expediciones que trata- 
ron de subyugar de nuevo las repúblicas hispano americanas 
cuando se declararon independientes, i en segundo, porque es 
lugar de importancia maritima de donde salen o tocan líneas 
de vapores que van a las Antillas, la América del Sur, la 
India, Egipto, Canarias etc. 

18. España —España es un pais mui rico por la natura- 
leza, tiene entre otras cosas las mejores frutas i vinos del mundo. 
El poco acierto de su gobierno ha hecho que el pais no haya 
adelantado como corresponde. Os he traido a España ántes 
que a otro pais por muchas causas; primera, la lengua que 
hablamos es la lengua española; segunda, nuestros antepasados 
eran españoles; tercera de España pienso llevaros a Améri- 
ca, a nuestra patria, por el mismo camino que siguieron los 
que descubrieron la América, que fueron los españoles, manda- 
dos por un italiano llamadoCristóbal Colon. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


13. Cuáles son las aves marinas? Qué piensan acerca de 
ellas los marineros ? 

14. Señalense las Bermudas, a quién pertenecen ? 
isla? 

15. Dónde están las Azores ? 

16. Dónde está Madera ? 
nece ? 

17. Qué es lo primero que se ve desde el mar? Qué es 
proa? Qué es ancla? Dónde está Cádiz? Qué defecto 
tiene Cádiz? Por qué causas es importante Cádiz para 
nosotros los americanos ? 

18. Cuáles son las producciones mas importantes de España ? 
Por qué motivo visitamos a la España para empezar desde 
allí nuestro viaje? Quién descubrió la América ? 


Qué es 


A quiénes pertenecen ? 
Qué produce? A quien perte- 


¡ Cuántos padres con haber pagado a los maestros cree 
haber educado a sus hijos ! (Mme. Bernier.) : 

Nos contestamos con trabajar en llenar la memoria, dejando 
vacíos el entendimiento i la conciencia. (Montaigne.) 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES L MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS. 
( Continúa. ) 


Nunca podrá apreciarse en el grado que merece la impor- 

tancia del cultivo apropiado de los sentidos en la educacion 
doméstica. La inteligencia del niño está en relacion con el 
mundo material por medio de los sentidos; solo a través de 
estas puertas i ventanas puede él adquirir todos sus conoci- 
mientos acerca del mundo. Estos sentidos necesitan ser 
cultivados por ejercicios adecuados para poner a la inteligen- 
cia en aptitud de proceder por medio de ellos con rapidez i i 
claridad. 

Cuando no se presta la debida atencion a la educacion de 
los sentidos, sucede amenudo que algunos de ellos se ejercitan 
tan poco que no llegan a obtener el pleno desarrollo de su 
actividad. A veces acontece que por falta de la correspon- 
diente atencion, el sentido del oido es imperfecto, i en su 
consecuencia se califica al niño de estúpido, cuando la dificul- 
tad consiste en que no se ha adiestrado en percibir los sonidos 
clara i prontamente. Esta condicion puede existir en los 
otros sentidos, i ser considerado el niño como torpe i de cortos 
alcances solo a consecuencia de no habérsele adiestrado en 
usar debidamente sus sentidos. 

Durante el período de la educacion doméstica todos los 
sentidos deben recibir la debida atencion, tanto el gusto, el 
olfato i el tacto, como la vista i el oido. Es esencialmente 
importante que los tres primeros sean adiestrados cuidadosa- 
mente en el hogar doméstico, pues las oportunidades para su 
cultivo son mui limitadas en la escuela donde los principales 
ejercicios son ver i oir. 

Deben observarse cuidadosamente las peculiaridades ca- 
racterísticas de cada niño desde la mas tierna infancia, i 
adoptarse planes de acuerdo con estas para la educacion 
doméstica. Entre esas peculiaridades se encontrarán la acti- 
vidad, gran aficion a tocarlo todo i muchos deseos de hacer 
todo lo que hacen las personas grandes. No puede darse al 
niño, antes que tenga edad bastante para ir a la escuela, 
mejor ejercicio que facilitarle los medios de desenvolver Sus 
cualidades de un modo tal que lo conduzca a la educacion 
conveniente de los diferentes sentidos. 

Constantemente se presentan oportunidades para este ejerci- 
cio doméstico. Deben aprovecharse siempre las circunstancias 
favorables para ellos donde i cuando quiera que se ofrezcan, ya 
sea en la sala de comer, cocina, sala, jardin, huerta, campo o 
calle De esta manera se acostumbra a los niños a observar 
donde qw'era que estén, adquiriendo conocimientos i entrete- 
niéndose al mismo tiempo. 

Cuando hay dos o mas niños en la familia, puede encontrarse 
conveniente arreglar ejercicios por medio de los cuales pueda 
lograrse el desarrollo de sus sentidos. 

Las siguientes lecciones tienen por objeto sugerir métodos, 
para arrcelar ejercicios cuyo fin sea la educacion de los senti 
dos en el hogar doméstico. Los padres pueden arreglar otras 


distintas, que serán siempre utilísimas, si se tiene en cuenta su 


objeto primordial. 
EJERCICIOS PARA EDUCAR EL SENTIDO DE LA VISTA. 


El sentido de la vista debe ejercitarse distinguiendo las 
formas de los objetos, su tamaño, largo, ancho, alto i su color. 
Todo método por medio del cual puedan compararse por los 
niños estas diferentes propiedades, ayudará a la educacion de 
este sentido. 


Golpe de vista.—Llévese rápidamente a un niño ¿or un apo- 
sento i ordénesele despues que diga todu lo que en él ha visto 
Kepitase la operacion i que diga las nuevas cosas que ha 
visto, repitase otra vez i hágasele indicar en que sitio está 
cada Cosa. 

Llévese a los niños a la ventana de una tienda de juguetes 
i hágaseles decir lo que en ella lay de mas notable. 


EJERCICIOS PARA EDUCAR EL SENTIDO DEL OIDO. 


Distinguir objetos por su sonido.—Dése un golpe ligero con 
un cuchillo de mesa a una campanilla, un vaso, una botella, 
en presencia de un niño i hágasele atender a la diferencia 
entre cada sonido. Póngase entónces al niño de espaldas a 
los mismos objetos, i golpéense como ántes, preguntándole a 
cada golpe cual es el que ha sido golpeado. Pueden i deben . 
usarse ademas otros objetos de diferente clase de sonido para 
ejercitar el oido del niño, 

Distinguir la posicion de los objetos por el sonido.—Tó- 
quese una campanilla en diferentes lugares de un salon i 
pregúntese al niño vuelto de espaldas Conde ha sonado. Tó- 
quese debajo de la mesa, debajo de una silla, cerca del suelo, 
detras del niño, cerca del techo, dentro de una caja, en una 
alacena i en todos los rincones del cuarto. 

Póngase al niño una venda sobre los ojos, i tóquese la cam- 
panilla a su lado, despues del mismo lado pero al estremo del 
cuarto, luego al lado contrario, delante, detras de él i hágase 
que el niño aprenda a distinguir en que lugar suena. 

Distinguir sonidos agudos, suaves, sordos % duros.—Gol- 
péense ligeramente tres vasos que den sonido distinto bien 
marcado i hágase notar a los niños las diferencias entre ellos. 
En seguida pónganse de espalda los niños i tóquese cada vaso, 
i pregúntese a cada niño que vaso se ha tocado. Del mismo 
modo se enseñará a los niños a distinguir los sonidos sordos 
de los agudos. 

Para distinguir los sonidos ásperos de los suaves ide los 
débiles puede usarse la puerta, una mesa, la pared «c. hása- 
seles distinguir si el objeto que ha producido el sonido es 
metálico o de madera, piedra dc. 

Tambien debe enseñarse a los niños a emitir consu propia 
voz sonidos de todas las clases indicadas. 

Distingutr las personas por la voz 1 los pasos.—Ejercitense 
los niños en distinguir los diferentes miembros de la familia 
cuando dicen una sola palabra. Tambien debe enseñárseles a 
distinguirlos por sus pasos. 


EJERCICIOS PARA EDUCAR EL SENTIDO DEL GUSTO. 


Distinguir los objetos por el gusto.—Hágase probar a los 
niños, sin que los vean, pedacitos mui pequeños de pan, queso, 
mantequilla, carne, papas, frutas diversas, sal, azúcar, vinagre 
i pregúnteseles lo que cs cada uno. 

Distinguir sustancias ágrias.—Hágase probar a los niños 
vinagre, limon, manzanas ágrias i que digan que es lo que han 
probado. 

Distingutr sustancias picantes —Déseles a probar pimienta, 
yerba buena, mostaza, rábanos, ajíes 8$zc. i que digan lo que es 
cada pedacito. 

Distinguir sustancias astringentes.—Hágase probar a los 
niños alumbre, corteza de encina i otras sustancias astringen- 
tes, enséñeseles que todas las que tienen ese sabor se llaman 

«si: hágaseles probar despues otras ágrias i que sientan la 
diferencia—esta cualidad es la que mas pronto se aprende i 
jamás se olvida, 

Distinguir sustancias amargas —Hágase probar a los 
niños áloes, casia, mirra, lúpulo, quinina, genciana, de. i que 
aprendan a distinguir cada sustancia por su sabor. 

Distinguir la sal del azúcar.—Póngase un poco de azúcar 
blanca seca i en polvo en un papel, i en otro un poco de sal 
molida; hágase a los niños olerlo, tocarlo, probarlo, por últi- 
mo pregúnteseles en que se parecen ¡en que se diferencian: 
aprovéchese la oportunidad para indicarles en conversacion de 
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dónde se estraen ámbas sustancias i cual es su utilidad 


relativa. 
EJERCICIOS PARA EDUCAR EL SENTIDO DEL OLFATO, 


Colóquense sucesivamente delante del niño varios objetos 
como queso, café, cebullas, rosas, manzanas, vinagre, cuero i 
sin dejarle verlos ni tocarlos hágase que trate de distinguirlos 
por el olor. 

Lo mismo debe hacerse con flores de diferentes especies i 
obligarlo a que diga los nombres de cada una de ellas, 

Despues deben presentársele objetos que no tengan olor 
alguno mezclados con los otros para que observe su cualidad 
de inodoros. 

Por último deben presentársele sucesivamente sustancias 
que tengan olores mui fuertes como alcanfor, pimienta, alco- 
hol, agua de colonia dic i hacerle reconocerlas por su olor. 
Despues se procederá á lo mismo con sustancias de olores 
mas suaves. 


EJERCICIOS PARA EDUCAR EL SENTIDO DEL TACTO. 


Distinguir los objetos por el tacto.—Colóquense en un 
saquito varios objetos como bolas de mármol, trompos, cuchi- 
llas, monedas, lápices, pedazos de papel, pedazos de género 
dic.: dispóngasele entónces que meta las manos en el saco i 
tome un objeto, diga lo que es, sin verlo i antes de sacarlo del 
saco. Despues que el niño indique el nombre sáquese el obje- 
to i si el niño ha acertado désele, i siga sacando otros: si se 
equivoca, vuelva a echarlo en el saco. 

Cuando hay. mas de un niño deben hacerlo por turnos, sa- 
cando cada uno un objeto i diciendo su nombre: siempre que 
el niño se equivoque vuelva a estraer el objeto i pierda el tur- 
no hasta que los demas hayan sacado otros: estos les servirá 
de incentivo i de emulacion. 

Deben tambien echarse pedazos de azúc r i d> piedra mez- 
clados para hacer que los niños los distingan por el tacto: esto 
servirá hasta de diversion haciendo que se los metan en la 
boca sin mirarlos si creen que es azúcar. 

Tambien se les puede vendar los ojos i llevarlos a una mesa 
con diferentes objetos para que por el tacto digan lo que es 
cada uno de ellos, 

Distinguir personas por el tacto—Estando varios niños re- 
unidos, véndese uno i trátese de qne este distinga a los demas 
por las manos, despues por las cabezas i luego por la ropa. 

Distinguir monedas por el tacto—Colóquense varias mone- 
das en un saquito, o en un bolsillo i hágase que el niño 
procure conocerlas por el tacto; désele “a que acierte i 
hágasele volver a echar la que yerre. 

Distinguir granos por el tacto—Deben echarse en un saco 
diferentes clases de granos, trigo, cebada, centeno, frijoles, 
chícharos dic. i hágase que procure distinguirlos por el tacto. 

Distinguir objetos suaves de objetos ásperos—Colóquense 
en una mesa varios artículos como papel, seda, algodon, lana, 
carton, varias clases de metales i maderas, piedras dic. i hága- 
se que el niño los vaya colocando en órden, poniendo primero 
el mas suave i por último el mas áspero. 

Distinguir materias duras £ blandas—Colóquense en una 
mesa varias materias como corcho, pino, encina, plomo, cobre, 
hierro, piedra, vidrio, cuero, goma i hágase que los niños esco- 
jan por el tacto los tres objetos mas blandos i despues” los tres 
mas duros. 

Hágaseles escojer en seguida los que sean mas blandos que 
el plomo i que los coloquen a la izquierda de esta; luego los 
que sean blandos i que los coloquen a la derecha. 

Hágase lo mismo con una pieza de cobre i que observen por 
si mismo cuales son los que pueden rayar al plomo o al cobre 
i cuales los que pueden ser rayados por estos: 

Distinguir sustancias frias 1 calientes—Colóquense en una 


masa varios cuerpos, tales como algodon, lino, lana, madera, 


piedra, plomo, hierro, vidrio i hágase que observen los niños 
las diferencias de temperatura que hay entre ellos. 


Distinguir el tamaño de los objetos por el tacto—Colóquen- 
se tres cuerpos que difieran poco en tamaño en las manos de 
un niño vendado i pidasele que elija el mas grande. 

Colóquense despues obgetos de la misma forma i tamaño, 1 
obgetos de la misma forma pero de diferentes tamaño en ua 
saco i hágase que el niño saque primero dos de diferente tama 
ño i despues dos iguales, 

El sentido del tacto puede tambien mejorarse haciendo que 
los niños comparen solo tocandoles el espesor de los obxzetos, 
como libros mas o menos delgados, papel de diferentes cuerpos 
pedacitos de madera, alambres i otros objetos que no deben 
ver sino solo tocar. 

Distinguir hojas por el tacto—YEntreténganse los niños ha- 
ciéndoles examinar cuidadosamente las diferentes clases de 
hojas i tambien las yerbas i granos. Despues háganseles esco- 
jerlas una por una solo por el tacto. Esto tiene la ventaja de 
aficionarlos al estudio de la botánica. 

Los métodos ya mencionados deben sujerir a los padres otros 
ejercicios para el desarrollo del sentido del tacto: ademas de 
lo indicado debe enseñarse a los niños a conocer del mismo mo- 
do las sustancias resbalosas, pezajosas, ligeras, pesadas, elásti- 
cas dí. En todos los casos posibles debe ejercitarse este sentido 
haciéndoles esplicar que es lo que sienten. Pero debe tenerse 
mucho cuidado de enseñarles desde mui jóvenes que cusas deben 
tocar i cuales no, 

(Continuará.) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 


PREFACIO. 


Aprended un idioma estranjero como habeis aprendido vues- 
tra lengua nativa: hé aquí en pocas palabras el método que 
he seguido al escribir esta obrita. Es el método de la natu- 
raleza misma, i el que emplea una madre cuando habla a su 
hijo, repitiéndole cien veces las mismas palabras, combinándo- 
las imperceptiblemente, i logrando de esta manera hacerle ha- 
blar la lengua que ella habla. Aprender de este modo, no es 
estudiar, es entretenerse. 


PRIMERA PARTE. 
Ñ 


DEL ARTÍCULO INDEFINIDO. 
Q, GN. UN, UNA, UNO, 


a book, un libro, 

a pen, una pluma. 
a lenife, un cuchillo. 
a house, una casa. 


T have, yo tengo. 

he has, el tiene. 

she has, ella tiene. 

we have, nosotros tenemos, 

you have, tu tienes,* ustedes tienen 
Vd. tiene, vosotros teneis. 

they have, ellos tienen 


a garden, un jardin. 
and, 1. 


+ 
I have a book. You have a pen. He has a knife. She 
has a house. We have a garden. They have a book and a 
pen. You have a pen and a kuife, We have a house and a 
garden. 
2. 


Yo tengo un jardin. Tu tienes una pluma. El tiene un 


* En inglés solo se usa la segunda persona del singular tú, en estilo elevado; 
siempre se dice you, VOS. 


28 EL EDUCADOR POPULAR. 


libro. Ella tiene una pluma. Nosotros tenemos un libro i un 
cuchillo. Vosotros teneis un jardin i una casa. Ellos tienen 
un cuchillo i una pluma. 

3. 


a dog, un perro. 

a cat, un gato. 

a horse, un caballo. 
yes, si. no, nO. 
not, no. 

what, qué. 


a father, un padre. 

o, mother, una madre. 

a brother, un hermano. 
a sister, ana hermana. 
an upple, una manzana. 
an orange, una naranja, 


tlave you a brother? Have you a sister? Has he an ap- 
ple? Yes, he has. Has she an orange? No, she has not. 
Have we a house and a garden?  Jlave you a book and a pen? 
What have 1? You have a horse and a doz. What has he? 
He has a dog and a cat. What have we? You have a bro- 
ther and a sister. Have they an apple and an orange? Yes, 
they have, 

4. 


Tengo yo un perro? Sí, tú lo tienes. Teno yo un cas 


ballo? No, tú no lo tienes. Tiene ella un gato? Sí, ella 
lo tiene. Tenemos vosotros padre i madre? Sí, vosotros 
los teneis. Teneis vosotros un hermano i una hermana? No, 


nosotros no los tenemos. Tienen ellos una casa i unjardin? Sí, 
los tienen. Qué tienes tú? Tengo una manzana. Qué tiene 
él?  Ticne una manzana. (Qué tenemos nosotros? Vosotros 
teneis un caballo i un perro. Qué tienen ellos? Tienen un 
libro, una pluma i un cuchillo. 


5. 
ARTÍCULO DEFINIDO. 
the. el, la, los, las, 


Tam, yo soi, 

he 1s, él es. 

she is, ella cs, 

we are, NOSOLIOS 30MOS. 
you are, Vosotros sois. 
they are, ellos son. 


good, bueno. 
bad, malo. 
large, grande. 
small, pequeño. 
rich, rico. 
poor, pobre. 

I am poor. 


den is large. 
poor? «Are you rich? 


You are rich. The hcuse is small, The gar- 
The pen is bad. The book is good. Am I 
Is he good? Is the house large? Is 
the garden small? We have a good pen. Have you a good 
bock?  'The brother and the sister are poor. The father and 
the mother are not rich. Is the brother rich? Yes, he is. 
Is the sister poor? No, she is not. Are the house and the 
garden large? Yes, they are. Are you poor? Yes, I am. 
Is he rich? No, he is not, 


6. 
Yo no soi rico. 'Tú no eres pobre. 


El caballo es grande. 
Somos nosotros ricos ? 


El perro es pequeño. 
Es mala la pluma? ls el libro bueno ? 
Sois vosotros pobres? Teneis vosotros 
un buen padre? 'Tenemos nosotros una buena madre? Es 
rico el hermano? Sí, lo es. Es pobrela hermana? No lo 
es. Son la casa i el jardin grandes? Si lo son. Tenemos 
un hermano rico i uno pobre. Nosotros no somos ricos i yoso- 
tros no sois pobres. La mariposa es pequeña i la naranja es 
mála, 
ie 


PLURAL REGULAR. 


The pen, la pluma. 
the house, la casa. 
the room, el cuarto. 
the kitchen, la cocina, 
the cellar, el sótano. 


the pens, las plumas. 
the houses, las casas. 

the flower, la flor, 
the tulip, el tulipan. 
the rose, la rosa. 


The books are good. The pens are bad. The houses are not 
small, The gardens are not large. The rose is a flower. ''he 
rose aud the tulip are flywers. 1 have the dogs and the cats. 
You have the apples and the oranges. He has the tulips aud 
the roses. We have rich brothers aud poor sisters. They ha- 
ve small rooms and large cellars, Are the brothers rich ? Yes, 
they are. Are the sisters poor? No, they are not. 


8. 


Son los cuadros grandes ? ¡Son los sótanos pequeños? Son 
los libros buenos? Son las plumas malas? Yo tengo las ro- 
sas i los tulipanes. Tú tienes los perros ilos gatos. Nosotros 
tenemos hermanos ricos i hermanas ricas. Ustedes tienen bue- 
nos libros i buenas plumas. El padre tiene jardines grandes i 
casas grandes. La madre tiene caballos pequeños i perros 
grandes. Las hermanas tienen las plumas i los hermanos tie- 
nen las manzanas i las naranjas. 


9. 
NUMERALES. 


five, cinco. 
SIX, Seis. 

seven, siete. 
eight; ocho, 


one, uno. 
two, dos. 
three, tres, 
four, cuatro. 


nine, Nueve. 
ten, diez, 

eleven, once. 
twelve, doce. 


the mouth, la boca, 
the finger, el dedo. *- 
the ear, la oreja. 

the eye, el ojo. 

the day, el dia. 

weele, la semana. 


Emma, Emma. 
where, donde. 
there, allí. 
here, aquí. 
old, viejo. 
young, jóven. 


the month, el mes, un, en, 
the year, el año. but, pero. 
Charles, Cárlos, how, como. 


John, Juan. 
Mary, María, 


many, muchos, 
how many, cuantos. 


I have one brother and two sisters. You have three books 
and four pens. John has five horses, anb Charles has six dogs. 
How many flowers have you? We have two flowers, a tulip 
and a rose. How many days has a week? A week las se- 
ven days. Where is Charles? Te is in the garden. Where 
is Mary? She is in the kitchen. Where are you, John? He- 
re lam. Where is Emma? Here sheis, Where are John 
and Mary? Here they are. Have you an orange? Yes, I 
have one. Has Emma many cats? She has but two. We 
have one mouth, but two ears, 


10. 


Donde estás, Cárlos? Aquí estoi. Donde está Emma? Aquí 
está ella. Donde están las flores? Aquí están. Cuántos pe- 
rros i caballos teneis vosotros? Nosotros tenemos dos caba- 
llos itres perros. Cuántas plumas tiene María? Ella no tiene 
mas que tres plumas. Cuántos libros tiene Juan? Tiene seis 


libros. Cuántas semanas tiene un mes? Un mes tiene cuatro 
semanas. Cuántos meses tiene un año? Un año tiene doce 
meses. Es tu padre viejo? El es jóven. Vosotros teneis- 


muchas casas ijardines. Vosotros sois ricos. Dónde está Juan ? 
Está en el sótano. Qué tienes tú ahí? Tengo una manzana 
i dos naranjas. 


(Continuará.) 
A a a A 


En uno de los próximos números insertaremos un pequeño 
tratado de pronunciación, pero esta solo puede aprenderse de- 
bidamente oyendo al maestro, 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WorrminaGron Hooker, M. D. 
TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. LL. M. D. 
(Contimúa.) 
CAPÍTULO IIL. 
VOLAR I NADAR 
Si das un salto, derecho desde el suelo hasta lo mas alto 


que puedas, te habrás levantado un poco al través de la atmós- 
fera; pero nite podrás quedar en el aire, sostenido a aquella 


altura, ni podrás volar como los pájaros. Esto depende de | 


que te faltan las alas. Pero ¿de qué manera, i porqué causa 
vuelan los pájaros con sus alas? Porque ellos, por medio de 
esta importante parte de su cuerpo, se apoyan sobre el aire, i 
pueden tomar en él, el impulso necesario para empnjarse hácia 
adelante. Cuando nosotros nos disponemos a saltar, hacemos 
presion con nuestros piés sobre el terreno, para tomar impulso: 
las aves, al volar, hacen lo mismo, apoyando 8us alas sobre el 
aire. I como que en el vuelo, una vez lanzadas en la atmós- 
fera, conservan sus alas en movimiento, el apoyo i el impulso 
se repiten sucesivamente i sin interrupcion,ila marcha no se 
altera, ni disminuye en su rapidez. 

Por eso es que los pájaros necesitan tener las alas muy gran- 
des, en comparacion con el tamaño de sus cuerpos, para que 
puedan volar mucho, i levantarse alto enel aire. Cuando 
son de alas pequeñas, el vuelo es casi nulo, porque no encuen- 
tran en el aire la superficie de resistencia que es indispensable. 
Podrán servir de ejemplo respectivamente las golondrinas, ¡las 
gallinas, 

Nosotros podemos mover las manos i los brazos de la misma 
manera que lo hacen los pájaros; pero no conseguiríamos le- 
vantarnos por este medio, ni una línea de la superficie de la 
tierra. La razon está en que nuestras manos son tan chicas, 
que no pueden oprimir sino una extension de aire sumamente 
pequeña. Si fueran tan grandes i tan anchas, relativamente 
s nuestro cuerpo, como son las alas de los pájaros en la rela- 
cion con el suyo, i tuviéramos ademas los músculos i la orga- 
nizacion necesaria para moverlas, tambien podriamos volar, 
i recorrer los aires con mas o ménos rapidez. 

Nosotros tenemos, sin embargo, una manera de volar, que 
es fácil de aprender i practicar. Pero no es en el aire donde 
esto puede hacerse, sino en el agua, bien sea del mar o de los 
rios. Nadar no es otra cosa que volar en el agua. Las ma- 
nos i los piés hacen para cl nadador lo que las alas para las 
aves, El nadador se apoya sobre el agua, i toma impulso, 
por medio de sus piés i de sus manos, de la misma manera que 
se sostiene el pájaro, ise empuja sobre el aire por medio de 
las alas, 

La semejanza cs tan completa que habrás visto muchas ve- 
ces a los pájaros zabullirse en cl aire, lanzándose hácia abajo, 
sumerjiéndose en las capes 
mas bajas de la atmósfera, 
como lo hacen los nadadores 
en elagua. Para haceresta 
operacion, recoje el pájaro 
sus alas (véase la lámina) 
las cierra, i las repliega 
sobre su propio cuerpo, pa- 
ra disminuir la superficie i 
hacerse mas pesado. Pero 
cuando quiere levantarse, 
as abre i las estiende, agi- 
lándolas de arriba a bajo 
con gran fuerza, ni mas ni 


ménos que lo que hace un nadador cuando desea subir de nue- 
vo a la superficie de las aguas. 

Los peces nadan principalmente con la cola. La cola es 
para un pez en el agua, lo que las alas para un pájaro en el 
aire. Viene aser como una especie de timon. Las aletas 
sirven para equilibrar i sostener el cuerpo; pero la cola por 
el trabajo de sus movimientos es la qne los hace ir hácia ade- 
lante. Si en tu casa hay un pececillo de esos que suelen te- 
nerse en un globo de cristal, para adornar la sala de recibo, 
podrás observar esto con gran facilidad. 

Debes tener presente la razon de la diferencia que existe 
entre la posibilidad para nosotros de volar en el agua, i la im- 
posibilidad de hacerlo en el aire, El agua es mucho mas com- 
pacta, mas densa i mas material, si puede así decirse, que el 
aire de la atmósfera: por consiguiente ofrece a nuestras manos, 
una resistencia muchísimo mayor que la que el aire pudiera 
presentarle; i así es que aun con superficies mui pequeñas, 
siempre resulta mucho mas grande que el apoyo que presta, 
i el impulso que viene en consecuencia, 

Para percibir bien esta diferencia, bastará hacer un peque- 
ño esperimento. Pon tu mano abierta, i muévela en el aire. 
No te costará ningun trabajo, ni encontrarás ninguna resistan- 
cia. Toma ahora un abanico de palma, de los grandes, i mué- 
velo de plano en el aire, exactamente como hacias con la ma- 
no un momento ha: i de seguro que no será tan fácil porque 
encontrarás alguna resistencia que vencer. Para mover ese 
abanico sin encontrar resistencia alguna, tendrias que hacerlo 
poniéndolo de filo,i cortando el aire de costado como si fuese 
con un cuchillo. 'Todo esto depende de que el abanico, dando 
de plano en el aire, encuentra una superficie mayor que la que 
puede hallar la mano abierta i estendida, por consecuencia ha 
deser mayor la resistencia para el primero que para la segun- 
da. Cuando el abanico esta de filo, la superficie del aire cor- 
tado es insignificante, i así será la resistencia. En tésis genc- 
ral puede decirse que esta depende de la mayor cantidad de 
aire que se abraza, i eso cs lo mismo que sucede con las alas 
de los pájaros. 


¿ Has pensado alguna vez en el tamaño de las alas que nc 
cesitarias para poder volar? Calcula que tendrias qne hacer 
presion sobre una gran 
cantidad de aire, para 
poder levantar tu cuer- 
po, como levantan los 
pájaros el suyo: i con- 
siderando cuan largas i 
cuan anchas son las alas 
de estos, relativamente 
con su cuerpo quees tan 
pequeño en gencral, cn- 
contrarás que las que se 
necesitaren para tí ten- 
drian que ser mons- 
truosas. 


ión esta lámina verás 
representado un pajari- 
llo que vuela con tanta 
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velocidad que se le llama el Rápido. Es una especie de go- 
londrina, que tiene las alas sumamente largas i anchas, en 
relacion con el tamaño de su cuerpo, i esta es la causa de que 
vuele con tanta rapidez. 

Ningun animal tiene las alas de mayor extension-que el mur- 
ciélago, exceptuando algunos de los insectos. Por esta ra- 
zon es tan grande la velocidad de sus movimientos. En esta 
lámina verás representado un murciélago, i podrás formar 
una idea de la considerable cantidad de aire, en que se apo- 
yan sus alas, cuando las pone en movimiento. 

Las alas de los insectos son tambien muy grandes, i especial- 
mente en algunos que están dotados de una lijereza extraordi- 
naria. Las mariposas que tan lijeramente vuelan de flor en 
flor, i que tan pocas veces se detienen a descansar, te sumi- 
nistrarán un buen ejemplo. Los insectos que tienen las alas 
cortas no son mui voladores. 

Entre los peces hai 
algunos que saltan 
fuera del agua, i se 
mantienen ¡adelantan 
un poco en el aire, por 
esta razon se les lla- 
ma voladores. Aquí 
tienes uno representa- 
do en csta lámina; 1 
podrás ver que aunque 
sus aletas son largas, 
no lo son tanto como 
pudieran serlo las alas 
de un pájaro que tu- 
viera el cuerpo de su mismo tamaño. De aquí proviene que estos 
peces no pueden volar mui alto, ni mui léjos. Lo mas que se 
pueden levantar fuera del agua es veinte piés, i casi nunca lo 
hacen sino hasta dos o tres tan solamente, Ademas estos mo- 
vimientos son tales que no se puede con razon llamarles vuelo: 
porque propiamente lo que hacen es saltar, i lanzarse fuera 
del agua i hácia adelante. con tanta fuerza en ciertos casos 
que recorren una extension de quinientos o seiscientos piés. 


Generalmente cuando dan estos saltos, que llamamos vuelo, es * 


para escaparse de algun gran pez que los ataca o los viene 
persiguiendo: pasan así muchas veces por encima del cuerpo 
de su enemieo, i lorran impedir que los devorc. 


Hai una especie de ardilla mui bonita, que se llama en cas- 
tellano la polatuca, i está representada en esta lámina. Tiene 
a los lados de su cuerpo un repliegue de la piel, que forma co- 
mo una capa o manta, que se puede extender como la tela de 
un paraguaz. Esto le forma como una especie de alas, aunque 
cortas: pero con ellas le es bastante para saltar de rama cn 
rama, i de árbol en árbol, apoyándose i sosteniéndose sobre el 
aire, Para poder volar como los pájaros necesitaria que el 
repliegue ya explicado de su piel, fuese tan grande que pudie- 
ra coustituir alas verdaderas, porque de otra mancra no se 
ejerce sobre el aire la presion que es indispensable para el 
vuelo. 

Observarás tambien que forma tan especial tienen las alas 
de los pájaros. Repara como están en cierto modo aboveda- 
das: redondeadas i convexas por la cara superior o externa; 
icóncavas o ahuecadas por la parte de dentro. Dios lo ha 
dispuesto así para que el vuclo sea mas fácil: porque cuando 
las alas sc levantan, no encuentran en el aire una gran resis- 
tencia, puesto que se resbala fácilmente por encima de la su- 


perficie exterior lisa i convexa: i cuando por el contrario las 
bajan, la forma hueca i cóncava permite que se coja una ma- 
yor cantidad de aire, i se retenga por mas tiempo para ejercer 
presion i tomar impulso. 

Sucede en este caso una cosa parecida a la que acontece 
con los paraguas. Silo tienes abierto, i en una posicion ver- 
tical, no te costará ningun trabajo moverlo para arriba, 
porque su superficie convexa atravesará las capas de aire sin 
encontrar resistencia sensible. Pero si por el contrario, mueves 
el paraguas hácia abajo, siempre en posicion vertical, encontra- 
rás algun obstáculo, i tendrás que vencer una resistencia de 
mayor O menor consideracion. El aire que está debajo está 
retenido i como encajonado, dentro de la parte cóncava inferior 
del paraguas; i es necesario desalojarlo de allí, conmas o menos 
dificultad, para obtener el movimiento que deseamos. 

Ademas de esto, cuando las aves están volando i levantan 
sus alas, lo hacen enteramente de plano, como hemos hecho con 
el paraguas. El movimiento es de tal manera, en este caso, que 
parece que cortan el aire; i así se disminuye considerablemen- 
te la resistencia. Por el contrario cuando las alas se mueven 
hacia abajo, el movimiento se efectua lo mas de plano que se 
puede, pues que lo que se necesita en este caso es aumentar 
la resistencia. 

Si mueves en el aire un abanico de palma, podrás comprender 
todo esto con mas facilidad. Mientras mas de filo lo manejes, 
mas fácilmente corta el aire, i menos resistencia encontrarás: 
i si por el contrario, lo mantienes muy de plano, ¡lo mueves en 
esa disposicion, te costará mucho trabajo, i tendrás necesidad 
de hacer esfuerzo. Eso mismo exactamente es lo que sucede 
con las alas de los pájaros, en los movimientos de su vuelo. 

En cuanto al nadador, sus manos se mueven en el agua, dela 
misma manera que las alas de las aves en el aire. En el pri- 
m>r movimiento están de filo, para cortar el agua sin esfuerzo; 
e:1 el segundo, lo mas de plano que se puede contra el agua, co- 
mo para apoyarse en esta i adelantar cn el camino. 

Lo mismo sucede con los remos de los botes, que son planos 
como unas paletas, i afilados en sus bordes. Al entrar en el 
agua lo hacen de filo, sin dificultad alguna; pero para llevar 
el bote hácia adelante, se apoyan de plano por su parte ancha 
contra el agua, para encontrar cuanta resistencia sea posible. 


PrecunTas.—¿De qué manera vuelan los pájaros? —¿Por qué 
sus alas son tan grandes? —Por que razon nosotros no podemos 
volar? —En quese parecen el nadar i el volar? —¿Con que nadan 
los peces? —¿Por qué no podemos volar en el aire, i sí podemos 
hacerlo en el agua?—¿Qué esperimentos hemos hecho en un 
abanico, apropósito de estas cosas? —¿Qué tiene que ver el ta- 
maño de las alas con los movimientos del vuelo? —¿Qué pája- 
ro es notable por la rapidez de su vuelo? —¿Cómo es el vuelo 
de los murciélagos?—¿Qué hemos dicho de los insectos i su 
vuelo? —¿Que son los peces voladores?—¿Qué se ha hablado 
acerca de la Polatuca?—¿Cómo es la forma de las alas de las 
aves, i que se consigue en virtud de ella?—¿Qué comparacion 
sc ha hecho entre las alas de un ave, i un paraguas? —¿Podrás 
esplicarme lo que pasa en el movimiento de las alas de un ave 
al levantarlas i al bajarlas? —¿Sucede algo de esto mismo en 
los movimientos de un nadador?—¿Puede encontrarse tambien 
alguna semejanza entre estos movimientos i los que se ejecutan 
al remar? 

(Continuará.) 


El mayor mal de la tierra, es la ignorancia de la verdad. 
[Platon.] 
Obra siempre de manera que el motivo de tu accion, pueda 
servir de regla universal para la legislacion de el linaje humano. 
[ Kant.] 
No hay errores que claramente demostrados no se desvanez- 
can. [Vauvenargues ] 
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MI CASA. 


HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 
WILLIAM HUGHES. 
(Continúa.) 
CAPITULO III. 
MATERIALES DE QU€ SE COMPONE LA ARMAZON, 


Hemos ya visto que los huesos representan la parte princi- 
pal de la armazon de mi casa. Creo, pues, que, ántes de 
pasar adelante, será conveniente hablar de la estructura de los 
huesos i de las sustancias de que se componen, 


LOS HUESOS. 


La madera, aunque no aparentemente, es una sustancia 
atravesada por numerosísimos agujeritos. Hay especies de 
madera, por ejemplo el junco, al través de cuyo tejido se puede 
aspirar el aire, con tal que el pedazo cuya estremidad se me- 
te en la boca no sea demasiado largo. Este esperimento 
demuestra que hay en el junco una cantidad de agujeritos o 
tubos. El que estuviese dotado de pulmones bastante vigoro- 
sos, podria soplar a través de la madera mas dura En los 
laboratorios químicos se encuentran aparatos con cuyo auxilio 
el agua o el mercurio atraviesa una plancha. 

Pero seria imposible atravesar con el soplo ninguna parte 
de la armazon de la casa que yo habito, lo que prueba que la 
composicion interna del hueso es mui diferente de la de la 
madera, aunque a ella se asemeje mucho, 


FORMA DE LOS HUESOS. 


Los huesos se dividen en largos, anchos i cortos. Los pri- 
meros están atravesados en casi toda su longitud por una 
-awidad cilíndrica que contiene la médula; los otros no tienen 
cavidad alguna de este género, pero se ven en su interior 
muchos agujeritos o células. Algunos presentan rompiéndo- 
los todas las apariencias de una esponja o de un panal. Hay 
algunos huesos largos que, a mas de ser huecos, son esponjo- 
sos. En general, son mucho mas gruesos en sus estremida- 
des, donde se hace mas evidente la presencia de las células, al 
paso que en su parte media son mas delgados, mas sólidos i 
sus células ménos numerosas. 

"Todos los huesos del cuerpo humano son esteriormente mui 
duros. Acaso nolos haya que ofrezcan mas consistencia que 
los dientes, cuyo interior no parece mejor templado que los 
demás huesos, pero cuya superficie está revestida de una capa 
de esmalte sumamente sólida. 


DESCRIPCION DE LOS HUESOS. 


Sabeis ya que los huesos mas largos, tales como el fémur, 
son huecos i contienen en su cavidad la médula que basta casi 
para llenar el vacio. Estas cavidades están tapizadas de 
una membrana escesivamente delgada i delicadísima que pe- 
netra tambien en la médula. La misma membrana tapiza 
tambien las células de los huesos esponjosos, los cuales con- 
tienen ademas una ligera cantidad de líquido. 

La mayor parte de los huesos presentan esteriormente uno 
o mas agujeros de un diámetro considerable que da paso a las 
arterias que deben nutrir los huesos, ia las venas que recon- 
ducen la sangre cuando ha cumplido su mision. 

Sin duda os admirará oirme hablar de sangre tratándose de 
huesos. pero los huesos contienen de ella una pequeña canti- 


dad que, «con lus vasos sanguíneos, los nervios, los tapic«s 
membranosos i la médula, representa algunas libras de peso. 
Así es que cuando los huesos de un amimal cualquiera están 
secos, su peso disminuye en la mitad. La totalidad de los 
huesos del cuerpo humano, privado de toda humedad, pesa de 
ocho a duce libras, 

I hasta cuando parecen enteramente secos, su peso puede 
disminuirse considerablemente, i, si no me engaño, reducirse a 
la mitad, esponiéndolos durante algun tiempo a un fuego mui 
vivo. Lo que la llama consume es la sustancia animal, com- 
puesta en gran parte de gelatina, materia bastante parecida 
a la cola fuerte. La mitad que queda, despues de la combus- 
tion, da principalmente fosfato i carbonato de cal o creta, 
De paso haré notar que se descubre tambien cal en los dien- 
tes, las uñas, los cabellos i la sangre. 

El objeto quese ha propuesto el Creador dotándonos de una 
armazon capaz de resistir a muchos choques, ha sido sin duda 
sostener i consolidar las partes ménos vigorosas de nuestra 
casa. Figuraos un cuerpo sin huesos i que no se compusiera 
mas que de una masa de carne; ¿no cederian las piernas, a- 
gobiadas bajo el peso del tronco? ¿No serian los brazos 
demasiado débiles para prestarnos los servicios que de ellos 
exigimos ? 

Peru no sirven los huesos solamente para reforzar el cuerpo. 
Tienen otros muchos usos mas importantes de que no me ocu- 
paré en este momento, pues se comprenderá mejor lo que 
acerca de ellos he de decir cuando haya dado algunas noticias 
relativas a los músculos i tendones que son las potencias mo- 
trices del cuerpo humano. 


EL CRECIMIENTO DE LOS HUESOS. 


Al nacer, no son nuestros huesos tan duros como cuando 
empezamos a andaria correr. Entre ellos hay muchos mui 
blandos, i otros, divididos en pedazos sujetos entre sí por me- 
dio de cartílagos, no se reunen sólidamente sino al cabo de 
algunos años. Los huesos del cráneo, principalmente, están 
divididos cuando venimos al mundo. La sustancia blanda 1 
delicada del cerebro qne cubre no se halla aun suficientemente 
abrigada por el casco que debe protegerle mas adelante. Pe- 
ro a medida que crecemos, el cráneo adquiere solidez, i los 
huesos se sueldan, si asi puede decirse, necesitándose entónces 
una accion mni enérgica para separar unos de otros. 

Se puede afirmar que los huesos viven, aunque no sabemos 
bien lo que es la vida, miéntras gozamos de buena salud i el 
cuerpo desempeña debidamente todas sus funciones. Nada 
nos advierte la presencia de los huesos i sin embargo en cier- 
tas enfermedades están dotados de una sensibilidad esquisita, 
Cuando se amputa un miembro, la parte de la operacion mé:- 
nos dolorosa es la que consiste en cerrar el hueso, aunque el 
vulgo cree lo contrario. 


VASOS VENOSOS DE LOS HUESOS. 


Muchas venas i nervios atraviesa en todas direcciones la 
sustancia ósea, i fáciz es demostrar que la sangre puede pene- 
trar en los huesos inyectando en ellos, con el auxiliv de un 
aparato conveniente, materias coloreadas. 

Se ha descubierto otro procedimiento mas ingenioso aun 
para demostrar que la sangre circula en los huesos. Alimen- 
tando un conejo u otro animal con raices de rubia, sus huesos 
quedan impregnados al poco tiempo de la materia sobrante de 
dicha planta. 

Creo que ahora sabemos ya lo suficiente para proseguir 
nuestros estudios relativos a la armazon de mi casa, 

(Continuará.) 


A A 


ERRATA IMPORTANTE 


En la lámina segunda, letra a, página 14 del “Educador 
Popular,” donde dice Cabeza del fémur, léase Cabeza de la 
tibia. 
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Estos libros. han sido. recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y obros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta cindad * * * Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva Yorl. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
preusa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bell 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 

De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud lispano-americana, y Sd ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, dwrijiéndose ú los Editores. 


IVISON, BLAZEIMAN, TAYLOR « Co. 
133 y 140 GRAND STkEET, N. YORK. 
95 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al reebo del importe, 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
NX. PONTE de LEON: 40 i42 Broadway. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
IT. le 


Educacion de la mujer.—Rutger s Female College — Vassar's 
Cullege.—Oberlin, Universidad mixta.—Reformadores. 


Aunque la educacion i enseñanza de la mujer scan en los 
Estados-Unidos superiores a las quereciben en otros paises, los 
hombres que se ocupan de perfeccionarla no la creen libre de 
objecciones: cierto es que hay defectos comunes a la educa- 
cion de ambos sexos; pero son mas notables, respecto de la 
mujer, en la superior de los colegios, En un elegante periódi- 
co de Filadelfia titulado—“Lady's Book”—que publica “Mr. 
Godey”se insertó* un artículo titulado “Las dos educaciones,” 
en que secombatetoda una séric de estudios que supone inútiles 
especialmente para la mujer. Desde luego nos va a servir, 
sino para convencernos de su inutilidad, para persuadirnos de 
que la iujer aquí es considerada tan diena como el hombre de 
la mas ámplia enseñanza. “Se dan, dice, en nuestros colegios 
dos educa:iones que constituyen una verdadera i legítima ins- 
trucción, i una falsa: una que es benéfica i calculada para el 
progreso del estudiante; otra que en cierto tiempo i dadas 
otras circunstancias pueda ser aplicable a otros estudiantes.” 
Para demostrar esto, continua diciendo que si se recomendase 
uno de nuestros colegios porque en él se enseñaba la lengua del 
Hindostan i la Heráldica llamaria la atencion i se extrañaria 
el propósito: i sin embargo hay razones para esa recomenda- 
cion, por ejemplo los muchos millares de seres que la hablan 


* Número 478, 


NUEVA YORK JUNIO 15 DE 1873. 


[PRECIO 15 CENTS. 


i el provecho histórico que ofrece el otro ramo aludido. Pues 
bien el griego, el latin, las matemáticas en abstracto no sirven 
mas a las mujeres, ni a la mayoría de los hcmbres que la len- 
gua hindostana o la heráldica. 

Efectivamente el programa de estudios de la Universidad 
de mujeres sirve de prueba al crítico; i es preciso saber antes 
que existe un establecimiento universitario exclusivamente 
femenino. ¿Se llama College como la mayor parte de esas 
instituciones, i lleva el apellido de su fundador Vassar; pero 
muchos años antes ya existia otra institucion que puede com- 
pararse con los Institutos de Segunda enseñanza de España i 
los Liceos franceses, aun los mas ampliamente servidos; era el 
“Rutgers Female College”—Por el órden cronológico debe- 
mos principiar por este, que visité en 1869, poco despues de 
mi llegada de la Habana, en la cual se acababa de discutir 
¿si podian las mujeres recibir educacion de segunda enseñan- 
za? ¿si se concederia a las mujeres cl derecho de matricularse 
ide aprender en sus casas con profesores autorizados? Yo 
habia tenido que informar en el espediente que se promovió i 
i aunque lo hice favorablemente en todo lo que no se referia 
al ejercicio de facultades o cargos públicos de que las leyes 
españolas privan a las mujeres, allí sc habia resuelto la cues- 
tion de un modo desfavorable. - Era para quien de allí venia 
una sensación de actualidad recorrer los informes publicados 
con los resultados del Colegio i ver que hasta aquel año, 
(1869) constaba que en los 38 años que llevaba la institucion 
de enseñanza para mujeres, solo desde 1840 a 1866, se habian 
recibido de Bachilleres en Artes nada menos que 400 jóvenes 
alumnas. 

No era posible que al notar el contraste no recordase en aquel 
momento las cuestiones sobre la educacion de la mujer que 
estaba ocupando a los franceses i la resistencia que allá en 
Francia hacia el clero católico a la emancipacion de su apren- 
dizaje fuera de la jurisdiccion- eclesiástica. En este colegio 
existe un departamento preparatorio para las niñas que no se 
someten 4 exámen previo al inscribirse: por eso han escrito 
algunos que los cursos duran seís años. La verdad es que 
está la enseñanza secundaria dividida en cuatro períodos en 
que se distribuyen las asignaturas, algunas de las cuales son 
voluntarias, como las lenguas clásicas. Los períodos se divi- 
den en cuatro secciones que constituyen el año escolar. Las 
asienaturas son francés, latin, griego, aleman, matemáticas, 
filosofia natural, artes (cortados, dibujos «c.) literatnra, bo- 
tánica, química, mitología, zoología, cronología, lógica, historia 
de la Biblia, química práctica. El aleman, la filosofia de la 
literatura, i la química práctica son voluntarios. Siguen la 
mineralogía, geología, historia-modernu«, moral e historia de 
descubrimientos cientificos. Cada serie o grupo de enseñanzas 
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tiene su gabinete de objetos acomodado i contienen hasta 700 
de ellos. 

En el último período, que es s el cuarto, se han colocado la 
filosofía mental, la analogi.: de Butler, literatura bíblica, i se 
asiste a lecturas o disertaciones sobre el arte, la moral, Jas 
relaciones de los reinus de la Naturaleza, derechos de las 
mujeres, i las mui importantes de filosofía del hogar (Home 
philosophy) que ofrece un gran número de aplicaciones impotr- 
tantes: acaso a esta asignatura haya llamado culinaria un 
periódico frantes tan apreciable como lo es la Revue des déux 
Mondes. Desde el tercer periodo son opcionales o voluntarios 
la ampliacion o el aprendizaje de varias enseñanzas. Ademas 
de las que hemos expresado son voluntarias la filosofía de la 
literatura, la ampliacion de la zoología, la floricultura i herba- 
rio; la continuacion de la geología, la geometría analítica, las 
lecturas literarias i cientificas i algun otro. La parte elemen- 
tal de las lengúas clásicas no es opcional sino obligatoria. 
Tambien corresponde al cuarto período un curso de Evidencias 
del Cristtanismo. 

Para entrar en el colegio sufren las niñas un exámen en 
lectura, escritura, aritmética, geografía e historia. Se prepa- 
ran en el departamento ya citado “The preparatory Departa- 
ment.” Ademas de los gabinetes de instrumentos, aparatos 1 
objetos, tienen uno de medallas i monedas para ilustracion 
histórica: habia cuando tomé esta nota solo $00 piezas, algunas 
de mucho valor por su material o mérito, 

Todos los estudios son graduados j se colocan los alumnos 
por puestos de honor desde el primero al cuarto que es el su- 
perior. El colegio confiere el grado de Bachiller en filosofia 
(Bachelor of Arts.) Tienen vacaciones desde 3 de Junio a 
3 de Setiembre todos los años. 

No es posible dejar de hablar especialmente del curso que 
he llamado jilosofía del hogar, i que es una enseñanza de apli- 
cación doméstica: comprende nociones de anatomía, fisiología, 
higiene—indica lo relacionado con la hiziene del' arte de 
condimentar los alimentos; enseña los principios de la cultura 
de la huerta i del jardin i por último explica algo de la Estéti- 
ca o-ciencia de lo mo Me dijeron que por lo regular es un 
médico el profesor i lo era en aquella sazon Mr. M. Marsh 
—vivia en el colegio. La direccion literaria corresponde a la 
junta de profesores; el poder ejecutivo al Presidente del cole- 
gio: hay una administradora en lo económico 1 doméstico con 
el título de matrona (Matron of the College:) i tiene a sus 
órdenes los sirvientes necesarios. 

De más categoria científica es la Universidad de Vassar. 
—Fn ella se han copiado hasta las formas de los programas 
ingleses en la designacion de los años: “Freshman year” se 
llama el primer curso i los demas lo mismo que en Inglaterra, 
De manera que el hombre fresco, o nuevo o novicio viene a 
ser la mujer que se matricula en el primer año o curso: se 
dividen en semestres. Con razon quiere el autor del Libro de 
las Señoras que se supriman esas clasificaciones i no le falta 
para que se descarte todo lo que no tienen aplicacion posterior 
en la vida recargando de asignaturas puramente clásicas e in- 
disputablemente excesivas: pero véase que no es por falta de 
instruccion, siño por lujo de ella lo que se censura. Como al 
hablar de las Universidades de varones nos ocuparémos de sus 
programas, no es necesario decir aquí sino que es igual la en- 
señanza a aquellos: que desde 1861 está incorporado el 
colegio en la Universidad de Nueva York.  Vassar era ingles 
de nacimiento i vino pobre i niño i deseoso de progresar en 
1796: el laborioso Mateo llegó a reunir una gran fortuna, 
siendo el menor de los hijos de James Vassar que los trajo i 
tuvo ménos fortuna. Comenzó vendiendo ostras en Pough- 
keepsie i consagró su fortuna a la mejora social: 480,000 pe- 
sos consignó a la fundacion de una Universidad para mujeres; 
le cedió 20,000 pesos mas en seguida para una galeria de 
Pinturas. El magnifico edificio en que hoi se perpetúa su 
nombre está cerca de la pequeña ciudad dónde principió por 
vender ostras a 15 millas de Nueva York. - Vassar continuó 
favoreciendo hasta su muerte a su creacion haciéndole nuevas 
consignaciones. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Es dificil formarse una idea de la hermosa apariencia de su 
elegante edificio con todas las mejoras de la época, i su lujo, i 
rodeado de parques i jardines; los bosques naturales próximos, 
las aguas del Hudson, el aire de felicidad que allí se respira, 
Un periódico frances que antes he citado i que comete algunos 
errores al hablar de las sumas gastadas por Vassar, dice: “es 
el colegio mejor organizado del mundo”— Lo espaciosu de sus 
edificios qne puede albergar a 400 alumnos internos; tiene la 
ventaja de su esclusiva aplicacion. Hay salones para todo; i 
galerías de pinturas, oubservatorios astrovómicos; gabinetes 
mui abundautes i una sala de ejercicios ealisiénicos «“dmira- 
blemente dirigidos para robustecer con trabajos graduados los 
miembros de las niñas i corregirlas de las faltas de confor- 
mación. 

Para inscribirse en el colegio son necesarios ciertos requisi- 
tos, entre ellos haber euomplido 14 años. Ya en 1868 contaba 
400 alumnas i en la esperiencia adquirida hubia probado que 
eran capaces de la misma educacion que los hombres, 

No de la misma importancia, pero de mas popular influen- 
cia es el colcgio gratuito de Packer en Brooklyn, fundacion 


de una señora de ese nombre para dar enseñanza primaria, se- 
¡| cundaria i académica a las niñas. 


En 1868 conteuia T50 
alumnas en los departamentos preparatorio, superior i acadé- 
mico. 

El sistema mixto se encuentra establecido en Oberlin (Estado 
de Ohio.) Jóvenes de 15 a 18 años de ambos sexos estudian 
en un mismo establecimiento en las propias clases i eon una 
sola direccion. El colegio tiene una directora i muchas profe- 
soras que dedican un esmerado celo al cuidado de las niñas: 
son por lo comun o esposas de los profesores o parientas o 
viudas de los mismos. 

Mr. Hippeau, encargado por el gobierno franecs de una 
visita de investigacion en los Estados Unidos, cuyo producto 
ya he dicho que ha sido un excelente libro, no aprueba ese 
sistema en que se confunden los hombres i las mujeres: dice, 


.que no es chocante en un país que en casi todas las escuelas 


se observa esa mixtion* me parece que la causal que se da no 
es exacta. La mayor parte, no sé si habrá alguno distinto, 
de los edificios para escuelas tienen dos puertas con el lema: 
“Entrada de varones”—“ Entrada de niñas.” La separacion 
interior es tambien idéntica. Es pues uno i comun el edificio, 
pero convenientemente separado en dos departamentos. Aca- 
so como él observa sea la regla general en Nueva York, pero 
cosa diferente en otras ciudades. 

Si es brillante el cuadro qne ofrece bajo su aspecto intelec- 
tual la enseñanza libre i desembarazada de la mujer en los 
Estados Unidos no está libre de lunares que la oscurecen en 
la vida práctica. Hay censores mui notables entre ellos la “ So- 
ciedad de Señoras” que se ha formado para mejorar la con- 
dicion práctica de sus hermanas en este valle de lágrimas; 
una mujer a quien ha hecho inmortal la novela titulada Tro 
"Fomas, que debia ser para los cubanos Tata Tomas, es la que 
nos va a ofrecer las mas notables consideraciones sobre e 
particular. 

“Las mujeres, dice Miss Beecher, si es verdad que están 
mas favorecidas en este pais en un número de ellas .. . no es 
ménos cierto que están sujetas a riesgos que desacreditan 
nuestra edad, nuestra tierra i nuestra religion.” : 

La Asociacion americana para la educacion de la mujer 
no solo tiene por objeto mejorar el actual sistema, qne consi- 
dera poco conforme con la naturaleza i la mision de la mujer, 
sino que ha fundado ya colegios bajo un plan que cree mas 
acertado i sostiene en ese sentido las innovaciones ya hechas 
en las escuelas de niñas. Leyó el Rev. H. Ward Beccher, el 
oralor eminente de la iglesia de Plymouth el magnífico discurso 
de su aludida hermana en Steinway Hall: en él se duba mu- 
cha importancia a la vida práctica: un sistema higiénico con 
la Economía Doméstica en una mano i la aguia en la ctra: i 
se lamentaba de que esos objetos no solo están descuidados en 
la escuela, sino desterrado la costura del hogar 

Es pues en vano que se abran las puertas de las ciencias a 
las mujeres; en vano se han creado asociaciones para dar tra- 
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bajo, porque pocas veces se ha eucontrado quien sepa hacer 
un vestido completo. La falta de prepuracion para las e4en- 
ciones de su sexo son las causas determinantes de los males 
que sufren i un estímulo de la prostitucion. Entre las frases 
que contiene el discurso de la célebre escritora, i sus conside- 
raciones euderezadas a que no se extravie la mision de la 
mujer, ni haga su única ocupacion andar de tienda en tienda 
gastando dinero, entregada a la disipacion i el lujo, sumida en 
el desorden para terminar en los hospitales, se leen las 
siguientes: —““Todo se combina para apartarla de sus sagra- 
dos deberes. ”— Antes habia dicho que “por reyla general el 
hombre debe ser el trabajador fuera de casa, miéntras la mujer 
es el ministro que diariamente emplea los recursos que aquel le 
facilita dentro de ella” Para dirigirla la misma escritora ha 
publicado la “Xconomía doméstica:” obra elemental que es 
la moral de las familias para las escuelas, 


Hay respecto del destino de la mujer un dato estadístico. 


que es un gran inconveniente: el número mayor de mujeres 
que de hombres en casi todas partes. Cuestion mui grave 
sino se la quiere resolver con la poligamia como no le parecia 
mal ni a Napoleon 1., ni al viajero Michelena, ni a los mor- 
mones; pero que solo puede mencionarse como una extrava- 

ancia 1tratánd se de la igualdad de condiciones. La Sra, 
o refiriéndose a una estadistica publicada en el “New 
York Times” nos dice que solo en N. York hay 11,000 muje- 
ses mas que hombres, pero que hay 132,000 sin casarse en el 
estado núbil sobre el número de varones en condiciones seme- 
jantes. Comprendiendo los distritos rurales del Estado existen 
300,000 mujeres en la completa imposibilidad de casarse. 
Por mucho que ese número se disminuya aun quedará un horrí- 
ble guarismo. 

La Asociacion de señoras ha procurado restablecer en las es- 
cuelas Ja enseñanza de tareas mujeriles, corte i costura de 
traes caseros i usuales; en las escuelas se dedica un dia de 

la semana a esa enseñanza. Han fundado el colegio de “Mu- 
jeres de Milwaukee” que ya ha producido buenos resultados 
con el doble objeto de enseñar a las niñas i de preparar 
maestras que se ocupen de todo lo relativo a la economía 
doméstica. Al darse cuenta en la reunion ya expresada, con 
el escrito de la Sra. Beecher se tributaron elogios a Miss. 
Maria Mortimer por el progreso del establecimiento, que es 
Normal i se acordó la siguiente resolucion: 

“El interés de la mujer exige el establecimiento de institu- 

ciones cientificas i de ejercicios prácticos que la preparen para 
desempeñar los deberes sociales de la familia 1 que sean 
tan liberalmente dotados esc establecimientos como los cole- 
gios i escuelas profesionales de los hombres.” 
- Uno de los escritores franceses mas populares, Mr. Pelletan 
ha leido recientemente un discurso titulado “La mujer en el 
siglo XIX:” el mas práctico de sus párrafos coincide con lo 
que se acaba de reseñar: dice asi: 

“¿Está circunscrita la mujer a la vida del hogar? ¿No 
tiene un destino personal? ¿Debe estar su vida entera con- 
sagrada a su marido o a sus hijos? No podré participar de 
semejante opinion. La mujer no solo tiene una naturale- 
za sexual, tiene tambien su naturaleza humana; ella se debe 
a sí misma, como tambien se debe a la familia. Su destino 
es su propio perfeccionamiento, es su propio progreso. Por 
tanto, el progreso, si me permitís esta opinion, es el creci- 
miento de la vida fisica por un aumento de accion, es el 
crecimiento de la vida moral por un aumento de simpatía; 
es el crecimiento de la vida intelectual por un aumento de 
conocimientos. La mujer tiene el derecho i el deber de 
pretender para ella el perfeccionamiento que cada uno de 
nosotros tiene la obligacion de pretender de la humanidad, 
porque no solamente somos trabajadores, comerciantes indus- 
triales o financieros, somos tambien hombres, i el engrandeci- 
miento del hombre en nosotros es el objeto supremo de nuestro 
destino. Bajo este respecto, la mujer tiene necesidades 
análogas a las del hombre. 'Piene necesidad de desarrollar en 
ella el sér interior por todos los grandes sentimientos i todas 
las grandes ideas de la época; no vaya a suceder que cuando 


indispensablemente lieguen las horas del crepúsculo i de la 
soledad, ya porque sus hijos hubieren partido o se hubiesen 
casado, se encuentre enteramente sola, cuando podia quedar 
acompañada con sus buenas obras i con sus virtudes,” 

La mujer no solamente pertenece al hogar, tambien perte- 
nece a la sociedad; forma parte de ella. No quiero reclamar 
aquí para ella el derecho de ciudadanía; cuestion prematura 
que remito al porvenir; pero, ea fin, puedo asegurar que no 
tiene el derecho de desentenderse de lo que pasa en la socie- 
dad, i aun cuando por sí quisiera desentenderse, tal no le 
sucederia respecto de su marido i de sus hijos. Madame de 
Stael ha consignado una frase sumamente espiritual: “En un 
país en que las mujeres son guillotinadas durante la revolucion, 
tienen derecho legítimo de saber por qué.” A mi vez diré: 
“En un tiempo en quese toman a los hos de las mujeres 
para enviarlos vos sabeis a dónde, ellas tienen el derecho de 
saber por qué.” 

AnNtoNIO BACHILLER. 
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GRAMWMATICA INFANTIL, 
POR LUIS F. MANTILLA, 


Profesor de la Lengua i Literatura Española en la Universidad de 
Nueva York. 


(Continúa. ) 


LECCION IX. 


CONJUGACIONES. 


Las variaciones que sufre el verbo para espresar personas, 
números i tiempos se llama conjugacion, icomo todo verbo 
tiene una de las tres terminaciones ar, er, tr, tenemos en cas- 
tellano tres conjugaciones. 

A la primera pertenecen los verbos que terminan en ar. 

A la segunda los qne terminan en er, 

A la tercera los terminados en 27. 


Amar, cazar, cenar, almorzar, saltar son verbos de la pri- 
mera conjugacion. 

Temer, roer, doler, beber, oler de la segunda. 

Partir, salir, morir, rugir, freir de la tercera, 


Podemos ahora conjugar un verbo en los tiempos, números 
i personas que conocemos. 


MATAR , PRIMERA CONJUGACION. 


PRESENTE. 


SINGULAR, PLURAL. 


1? persona.—Yo mato. 1” persona.—Nosotros matamos. 


AE ee Tu matas. JS e Vosotros matais. 
Ed Él mata. gran e Ellos matan. 
PASADO, 
SINGULAR. PLURAL. 
1* persona.—Yo maté 1* persona.—Nosotros matamos. 
ga es Tú mataste. ga E Vosotros matasteis, 
33 sé El mató. 3 Sn Ellos mataron. 
FUTURO. 
SINGULAR. PLURAL. 


1? persona.—Yo mataré. 
7 > Tú matarás.  2* 
3% dl El matará. 3. E 


1* persona.—Nosotros matarémos. 
e Vosotros mataréis, 
Ellos matarán. 
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BEBER, srGuNDA CONJUGACION. 


PRESENTE. 
SINGULAR. PLURAL 


1? persona. —Yo bebo, 1* persona.-—-Nosotros bebemos. 


2% Es Tú bebes. gx “ Vosotros bebeis. 
ge se El bebe, 3 pe Ellos beben. 
PASADO. 
SINGULAR. PLURAL, 


1” persona.—Yo bebí. 1? persona, —Nosotros bebínros. 


e Le Tú bebiste. o ER Vosotros bebisteis. 
EE a El bebió. ndo, RÍOS Ellos bebiéron, . 
FUTURO. 
SINGULAK. PLURAL. 


1* persona.—Yo beberé.  1* persona.—Nosotros beberémos. 


De ye Tú beberás. 2% “ Vosotros beberéis, 
Se Es Él beberá. a ze Fillos beberán. 
PARTIR, TERCERA CONJUGACION, 
PRESENTE, 
SINGULAR, PLURAL» 


1” persona.—Yo parto. 1% persona.—Nosotros partimos. 


LR Tú partes. pl MS Vosotros partis, 
IIS Él parte. 3 Ellos parten. 
PASADO. 
SINGULAR, PLURAL, 


1* persona.—Yo partí. 


Des NS Tú partíste. 2%  *” Vostros partisteis, 
3 ES Él partió, A Ellos partieron, 
FUIURO. 
SINGULAR, PLURAL, 


1” persona. —Yo partiré. 1% persona.—Nosotros partirémos. 
20 pat Tú partirás. 2%  “ Vosotros partiréis, 
AS El partirá. 3%.“ Ellos partirán. 


Conjuguemos ahora el verbo SER. 
PRESENTE, 
SINGULAR, PLURAL. 


1* -persona.—Yo soi. 1* persona.—Nosotros somos. 


Pa Tú eres. «2%. Vosotros sois, 
g” $ El es. atan e Ellos son. 
PASADO. 
SINGULAR, - PLURAL. 


1* persona.—Yo fuf. 1% persona.—Nostros fuímos, 


Lit Tú fuíste, DADA Vosotros fuísteis, 
o Él fué. + g3,> e Fllos fuéron. - 
FUTURO. : 
SINGULAR. PLURAL. 


1* persona.—Nosotros serémos, 
LS Vosotros seréis, 
ja e Ellos serán, 


1” persona.—Yo seré. 
2" na Tú serás, 
ae a El será. 


1* persona.— Nosotros partimos.' 


Se ve que en este verbo el pasado fué, fuiste, fué, fuimos, 
Fuisteis, fueron son palabras distintas de ser, sol, eres, es, 
SOMOS, SOts, son, seré Ke. 

Tambien hay otros verbos que como este empiezan algunos 
tiempos i personas con distintas letras: v. y. caber dice yo 
quepo en el presente, yo cupe en el pasado; 1r, hace yo voi en 
el presente i fuí en el pasado. Estos verbos se llaman ¿rre- 
gulares porque no sé conjugan como regularmente se eonjugan 
los demas. 

Márquense todas las partes de la oracion que el niño ya 
conoce, i hágansele hacer ejercicios con las palabras conteni- 
das en el siguiente trozo. 


CONGRESO DE LOS RATONES. 


Desde el gran Zapiron el blanco 1 rubio, 
Que despues de las aguas del diluvio 
Fué padre universal de todo Gato, 

Ha sido Miauragato 

Quien mas sangrientamente 

Persiguió a la infeliz ratona gente. 

Lo cierto es, que obligada. 

De su persecucion la desdichada, 

En Ratópolis tuvo su congreso. 

Propuso el elocuente Roequeso 

Echarle un cascabel, i de esa suerte 

Al ruido escaparian de la muerte, 

El proyecto aprobaron uno a uno. 
¿Quién lo ha de ejecutar ? eso ninguno. 
Yo soi eorto de vista. Yo mui viejo. 
Yo gotoso, decian. El concejo 

Se acabó como muchos en el mundo, 
Proponen un proyecto sín segundo: 

Lo aprueban. Hacen otro: ¡qué portento! 
¿Pero la ejecucion? ahí está el cuento, 


dee 


LECCION X. 


Yo como temprano—Tú paseas frecuentemente—El está 
cerca—Nosotros salimos mucho—Y osotros jugais demasiado 
—Ellos hablan bien. Aquí tenemos acompañados los verbos 
de palabras que no son ni sustantivos, ni adjetivos, ni artículos, 
ni pronombres, ni verbos, i sin embargo espresan algo respecto 
del verbo a que se juntan, sin ser necesario poner nada des- 
pues para completar una oracion. Estas palabras se llaman 
adverbios, que quiere decir junto al verbo. 

Los principales son los siguientes que deben aprenderse de 
memoria, 


DE LOS ADVERBIOS. 


Los adverbios se dividen por su significaeion en varias clases. 


Adverbios de lugar: aquí, allí, allá, acullá, cerca, léjos, en- 
Frente, detrás, arriba, encima, abajo, debajo, dentro, fuera. etc. 

Adverbios de tiempo: antes, despues, luego, despacio, apri- 
sa, aun, todavía, siempre, nunca, jamas, ete. 

Adverbios de modo: bien, mal, apénas, recio, buenamente, 
Fácilmente, justamente, etc. $ : 

Adverbios de cantidad: mucho, poco, harto, bastante, ade- 
más, demasiado, mas, ménos, algo, nada, ete. 

Adverbios de afirmacion: ciertamente, verdaderamente, etc. 

Adverbios de negacion: nó, tampoco, nada, nunca, ja- 
más, ete. 

¡Adverbios de duda: acaso, tal vez, quizá, etc. 


En Escocía de cada mil habitantes va uno a la escuelas en 
Alemania trescientos; ¡en Inglaterra ciento sesenta, 
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BREVES NOCIONES 


E 


GEOGRAFIA UNIVERSAL 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS, 


(Continúa.) 


LECCION QUINTA. 


19. Salida de Colon.—De un pequeño puerto llamado 
Pálos, i situado al Noroeste de Cádiz, salió el 3 de Agosto de 
1492, Cristóbal Co- 

AN lon en su viaje de des- 

i cubrimiento, mandan- 
do tres pequeños bar- 
co3 que entonces se 
llamaban corabelas, i 
cuyos nombres eran 
la Santa María, la 
Pinta i la Niña: cl 
montaba la Santa 
María Las otras dos 
iban mandadas por 
los hermanos Vicente 
i Alonso Yañez Pinzon, navegantes mui distinguidos de Palos. 

20. Descubrimiento del Nuevo Mundo.—Dirijióse 
primero a las Canarias, que pertenecian, i aun pertenecen a Es- 
paña.  Istas islas son fáciles de reconocer a los navegantes, 
por el famoso Pico de Tenerife, volcan apagado, siempre cubier- 
to de nubes. (Llámase volcan, una montaña que arroja cons 


Pico de Tenerife. 


tantemente o por intérvalos fuego, materias calcinadas, agua, 
tierra O humo i vapor de agua. ) 
res, salió de alli, dirijiéndose al Oeste, pensando llegar de esta 
manera a China, pues sabia que la tierra cra redonda e igno- 
raba que entre la Europa i la China se hallaba el continente 
Americano. Despues de un viaje sumamente penoso, en que 
sus marineros quisieron asesinarlo i volverse a España, pues 
temian los peligros de mares desconocidos, i despues de haber 
atravesado el inmenso mar de Sargaso, (llamado así por la 
estraord:naria cantidad de esta yerba marina que en él se en- 
cuentra i que casi obstruye la navegacion) llegaron por último 
el 12 de Octubre de 1492, el rayar el alba, a la isla de Guana- 
hani, una de las Bahamas a la que dió el nombre de San Sal- 
_yador; los ingleses la llaman Cat Island (isla del Gato.) La 
encontró mui poblada de Indios que eran mui pacíficos 1 gencr- 
osos. Desembarcó i tomó posesion de ella en, nombre de los 
Reyes Católicos Fernando e Isabel. 

21. Descubrimiento de la isla de Cuba.—Do alli 
se dirijió Colon a. Sur i descubrió la isla de Cuba a la que 
llamó Fernandina. Esta es la mayor i mas rica de las Antillas; 
(antillas se llaman todas las islas que se estienden entre las dos 
Américas) su capital c311+ Habana, hermosa ciudad que tie-e 


| un magnífico puerto, 


' che estremo oriental de Yucatan. 


Una vez repostado de vive- | 


Aun pertenece a España, como perte» 
neció casi toda la América del Sur i gran parte de la del Norte; 
todos estos paises, a consecuencia de la tiranía del gobierno 
español, se han sublevado sucesivamente contra la dominacion 
española i la han sacudido: Cuba se ha sublevado tambien des- 
de 1868, i no tardará mucho en desaparecer de alliide Puerto 
Rico, el último resto de aquel inmenso imperio colonial. 

22. Descubrimiento de la América Meridional 
—De alli volvió al Este i descubrió a Haití a la cual llamó Es- 
pañola i hoi se llama Santo Domingo: esta es la segunda de 
las Antillas en cuanto a tamaño, Ocho años despues descu- 
brió Colon la América del Sur i varias de las pequeñas Antillas. 
Los muchosenvidiosos que su gloria le atrajo, la suspicacia i 
la ingratitud del rey Fernando el Católico i la sed de oro que 
aquejaba a los conquistadores acarrearon a Colon grandes des- 
gracias: fué despojado inicuamente de sus bienes i honores, 
llevado en cadenas como un malhechor a España, i aunque des- 
pues se le restituyeron sus bienes i algunos de sus honores, se 
le desatendió por completo, no se le cumplieron las promesas 
que se le habian hecho i murió, víctima mas bien de sus padeci- 
mientos morales que de sus enfermedades o de sucdad. Sus 
cenizas descansan en la Catedral de la Habana. 


Preguntas sobre la leccion + el mapa. 


19.—¿ De dónde salió Colon para descubrir la América ?— 
¿ En qué fecha ?—¿ En qué buques ?—¿ Quiénes los mandaban? 

20.—¿ Hácia dónde se dirijió primero ?—¿ A quién pertene- 
cen las Canarias ?—¿ Qué es volcan?—¿ A dónde pensaba lle- 
gar ?—¿ Cómo fué su viaje?—¿Qué es el mar de Sargaso ? 
—¿ Qué dia descubrió la América?—¿ Cuáles son los nombres 
de la primera tierra a que abordó?-—¿Dónde están las Bahamas? 
—¿ Quiénes habitaban la isla ? 

21—;¿ A dónde se dirijió despues ?—¿ Qué son las Antillas ? 
—¿ Qué grande isla descubrié en seguida ?—¿ Cuál es su capi- 
tal?—¿A quién pertenece?—¿ A quién perteneció en otro 
tiempo casi toda la América del Sur i gran parte de la del 
Norte? 

22— Qué paises descubrió luego Colon?—Cuál fué la suerte 
de este grande hombre ?—¿ Dónde descansan sus restos ? 


LECCION SESTA, 


23. Habana.—Colon.—En la Habana podemos tomar 
uno de los grandes vapores americanos, franceses, ingleses O 
alemanes, que amenudo salen de alli para Colon, donde se llega 
a los cuatro dias de navegacion, pasando por entre el cabo San 
Antonio én el estremo mas occidental de Cuba i el cabo Cato- 
Colon, llamada Aspinwall 


Vista de Aspinwall. 
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por los Anglo Americanos, es una ciudad pequeña por ser 
mui insalubre; pero es importante por que allí comienza el 
ferro-carril que llegando hasta Panamá, en dos horas de viaje 
conduce al viajero de las orillas del mar Caribe o de las Anti 
llas a las del Océano Pacifico. Colon está en los Estados- 
Unidos de Colombia o sea Nueva Granada. 

24. El Mar Pacífico.—Balboa — Trescientos cincuen- 
ta años hace que un español, acaso el mas noble i valiente de 
los que han venido a América, descubrió este mar, despues de 
una marcha penosísima de muchas semanas a través de terri- 
torios desconocidos i a despecho de las tribus indias que le 
hostigaban en su marcha. - Fué el primer hombre blanco que 
contempló el gran Océano. Se llamaba Vasco Nuñez de Bal- 
boa. ¡Su nombre merece recordarse, pues era valiente, caballe- 
ros0, generoso, no cruel como casi todos los demás jefes de la 
conquista i murió en las orillas del mismo Océano que habia 
descubierto, en un cadalso inmerecido, víctima de la envidia, 
ambicion i sed de oro que aquejaba a aquellos hombres tan 
feroces como avarientos. 

25. Panamá.—La ciudad de Panamá se halla situada en 
los Estados Unidos de Colombia: allí tomarémos un buque i en 
él darémos la vuelta al rededor de la América Meridional an- 
tes de examinar lo mas notable que comprende cada uno de 
los paises que la componen. 2 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


23.—¿ Por entre qué cabos se pasa al ir de la Habana a 
Colon ?—; Cuántos dias de navegacion hay ?—¿ A quien per- 
teneca Yucatan? —¿Qué otro nombre tiene Colon?-—¿Por qué es 
importante ?—¿Qué mares une el ferro-carril de Panamá ?—¿A 
qué nacion pertenece Colon ? 

24 —¿ Quién descubrió el Mar Pacífico ?—¿ Qué clase de 
hombre era ?—¿ Cómo murió ? 

25.—¿ A qué nacion pertenece Panamá ? , 

Señálense en el mapa todos los puntos indicados en la leccion. 


LECCION SEPTIMA. 


26. América del Sur.—La América del Sur tiene una 
forma mui semejante a un triángulo [llámase así una figura 
que tiene tres lados.] El primero se estiende de Panamá al 
cabo de Hornos: el segundo del cabo de Hornos al de San 
Roque; i el tercero del cabo San Roque a Aspinwall o Colon. 

27. Costas de Colombia —Saliendo de Panamá en di- 
reccion hácia el Sur, encontramos inmediatamente las Islas de 
las Perlas, despues las puntas Quemada i de Solano, el cabo 
Corrientes i el puerto de Buenaventura. 

28. Ecuador.—Siguiendo hácia el Sur encontramos el 
rio de las Esmeraldas, los cabos de San Francisco, San Loren- 
zo i Santa Elena i la magnífica rada Ce Guayaquil. 

29. Perú. Bolivia i Chile —Mas adelante se pasa por 
delante de Payta, Trujillo, el Callao, Pasco, Iquique, perte- 
necientes todos a la República del Perú; por Cobija, único puer- 
to bueno de Bolivia, por Caldera, Huasco, Valparaiso, Consti- 
tucion, Arauco, Valdivia, i el archipiélago de Chiloé en la 
República de Chile; se sigue luego hasta el estrecho de Magalla- 
nes; mas al Sur dobla la costa hácia el Este i se encuentra el 
Cabo de Hornos, terrible por sus tempestades: todos los luga- 
res antes citados, están en el Oceano Pacífico, 

30. Patagonia, Buenos Aires, Uruguai i Brazil -De 
aquí en adelante nos hallamos en el Atlántico: sigue la costa 
un poco en direccion al Este, luego se dirije hácia el norte 
pasándose de nuevo por el estrecho de Magallanes, el Cabo 
Blanco, las bahías de San Jorge i de San Matías, i la 
boca de el rio Negro; todo esto en el territorio de Patagonia: 
sigue la costa en direccion al Nordeste i se pasa por delante 
del cabo Corrientes, el de San Antonio i la boca del rio de la 
Plata que tiene 150 millas de ancho. Su orilla meridional cor- 
responde a la Confederacion Argentina, la setentrional a la 


republica del Uruguai, Siguiendo hácia el Nordeste se pasa 
por Montevideo i Maldonado en el Uruguai i por los puertos 
de Laguna, Rio de Janeiro, capital del Brasil, Portalegre, Ba- 
hia, Pernambuco i por último el cabo de San Roque. 

31. Brazil-Las Guayanas.-Venezuela.-Colombia. 
Desde el cabo San Roque, la costa se dirije casi enteramen 
te al Oeste, inclinándose al Norte i poco despues de pasado 
el puerto de Cintra, llegamos a la inmensa boca del Rio de las 
Amazonas, el mayor del Mundo, si se esceptúa el Misisipi i sus 
afluentes; la costa aquí se inclina al Noroeste hasta el Kio 
Oyapoc, límite Norte del Brasil i Sur de las Guayanas. Si- 
guiendo casi al Oeste se pasa por Cayena en la Guayana 
francesa; Paramaribo en la Bolandesa i Georgetown en. la 
inglesa Encontramos en seguida las infinitas bocas del cauda- 
loso Orinoco, la Isla de la Triridad, el golfo de Paria, la Isla 
Margarita, los puertos de Cumaná i Barcelona, la Isla de Tor 
tuga, el puerto de la Guaira junto a Caracas, la Península de 
Paraguana i la boca del gran lago de Maracaibo situados en 
la República de Venezuela. Siguiendo despues hácia el Norte 
i Este, se llega a la costa de Colombia donde se hallan la pe- 
nínsula de los Goagiros, los cabos Gallinas ide Vela, Ho 
Hacha, Santa Marta, boca del Magdalena, Sabaxilla, Carta- 
gena; Inego, con vario rumbo se encuentran Punta Arenas, el 
golfo de Darien, las puntas Brava, Estero, San Blas i Manza- 
nilla i finalmente los puertos de Porto Belo i¡ Aspinwall o Colon. 

En este bojeo de la América Meridional, hemos recorrido to- 
das las naciones que la forman, escepto el Paraguai que se ha- 
lla agran distancia del mar con el cual comunica por el rio de 
la Plata, 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


26.—Qué figura tiene la América del Sur? 

27.—(Qué puertos se encuentran en la costa de Colombia 
por el lado del Pacífico. 

28.—Cuáles en el Ecuador? 

29. —¿ Cuáles en el Perú?—¿ Cuáles en Bolivia ?—¿Onáles 
en Chile ?—¿ Dónde está el Cabo de Hornos ? 5 

30,—¿ Qué lugares notables tiene la Costa de Patagonia 
en el Atlántico ?—¿ Cuáles la de Buenos Aires ?—¿ Cuáles las 
de Uruguai?— ¿Dónde está el Rio de la Plata ?—¿ (Qué puertos 
tiene el Brasil antes de llegar al Cabo San Roque? . 

31.—¿ Qué puntos notables hay en el Brasil al Norte del 
Cabo San Roque?—Cuáles en las Guayanas ?—¿ Cuáles en 
Venezuela ?—¿ Cuáles en Colombia ?—¿ Cuántas naciones hay 
en la América Meridional ? 

Señálense en el mapa todos los puntos indicados. 


LECCION OCTAVA. 
COLOMBIA. 


Superficie. ... . . 410.000 millas cuadradas. 
Poblacion. . . . . 2,800,000 habitantes. 


32. Límites i Posicion.—Los Estados Unidos de Co- 
lombia (antiguamente Nueva Granada) abrazan una inmensa 
porcion de territorio que se extiende del mar de los Antillas, 
que la baña por el Norte, al Pacífico, que forma su límite Oc- 
cidental. Lindan al Este con Venezuela, al Sudeste con el 
Brasil i al Sur con el Ecuador. Es un pais llamado a ser mui 
poderoso, el dia, no mui lejano ya, en que se abra el gran canal 
que comunique al Atlántico con el Pacífico uniendo los rios 
Atrato i San Juan i que evitará el viaje al rededor del Cabo 
de Hornos. Está actualmente organizándose la empresa de 
este canal i se calcula su costo en cien millones de pesos. 

33. Aspecto del Pais.—La colosal cadena de los Andes 
surca la parte Occidental de Colombia de Norte a Sur, pro- 
yectando algunos ramales hácia el Este en esta parte i por el 
Sur el pais está compuesto de inmensas llanuras en su mayor 
parte mui elevadas i surcadas por infinitos rios. 

34 Montañas—Los Andes de Colombia se dividen en 


——-- = 
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tres cadenas: la Ouadencal, que es la 1125 importante, la Cen- 
tral i la Oriental con algunas ramificaciones. Cerca de Santa 
Marta, en la cordillera de este nombre, se encuentra el famoso 
pico de Santa Marta que tiene 19.000 piés de elevacion i es el 
mas alto de los Andes colombianos. Además encuéntranse en 
Colombia entre otros volcanes el Puracé, el Pasco, i cerca de 
Cartajena los enriosos volcanes de aire de Turbaco que arro- 
jan vapores i aire caliente i a veces agua i fango. 


Volcanes de aire en Turbaco. 

35 Rios — Además de los infinitos afluentes del Orinoco 
i del Amazonas que se encuentren en Colombia i aleunos de los 
cuales son casi tan grandes como los mayores de Europa, se 
encuentra alli cl caudaloso Magdalena navegable hasta Honda 
a pocas leguas de Bogotá: este rio es además célebre por ha- 
ber sido sus orillas teatro de sangrientos combates, durante la 
guerra de la Independencia i por sus feroces caimanes. 
mas importante afluente es el Cánea. Son importantes tam- 
bien el Atrato i el San Juan que antes mencionamos. 

36. Clima.—El clima de Colombia es mui vario, pues aun- 
que está sobre el Ecuador, la grande altura de mucha de sus 
llanuras hace que algunos lugares sean mas frios. Gran nímoc- 
ro de sus inontañas están cubiertas de nieves perpétuas. 


US 
P?u 


Salto del Tequendama. 
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37. Curiosidades naturales.—En las fragosidades de 
las sierras se encuentran los admirables puentes naturales de 
Icononzo, cuya vista presentamos: uno está a 250 i otro a 


Puentes naturales de Icononzo. 


300 piés de altura sobre un espumoso torrente que se precipi- 
ta cntre moles colosales de granito. Allí se encuentra tambien 
cl famoso Salto del Tequendama, catarata que se precipita 
desde mas de 800 pies de altura, i el de Juan Garcia, serie de 
cascadas de mas de una milla de largo. 

28. Indios.—Las tribus de indios mas importantes que 
eun habitan el pais son: los Andaquies, los Soagiros, los Tu- 
chos i los Patajamenos. 

“9. Producciones i comercio —La naturaleza de 
Colombia es riquísima, i por razon de lo accidentado de su 
terreno, se encuentran allí producciones de todos los climas— 
tanto animales, como vegetales iminerales. Su principal ar- 
tículo de comercio exterior son las perlas, a cuya pesca suma- 
mente peligrosa por los tiburones 1 otros monstruos marines 
se dedican muchos buzos en Panamá—la quina, oro, csmeral- 
das, caucho, palos de tinte i los afamados sombreros de jipijapa 

40. Division política —El pais se divide en nueve «xt: - 
dos que son: Axtioquía, capital Medellin: LoLívar, capit. Cas- 
tajena; Bocorá, capital Tunja: Cauca, capital Popayan; Cun- 
DINAMARCA, capital Bogotá (que lo es tambien de la República) 
MacnaLENa, capital Santa Marta; Panama, capital Panamá: 
SANTANDER, Capit. Socorro; i Totima, capital VNatagaima. Sor 
además ciudades importantes Barranquilla, Puerto Belo, Colon, 
Buenaventura i Cali. 

41. Lugares Históricos —Cartajens, Mompos, Var- 
gas, Socorro, i sobre todos Bogotá célebres en la lucha de la 
Independencia. 

42. Hombres Célebres —Nariño, Zea, Cáldas, Mútis, 
Córdoba, Pombo, Torres, Ricaurte, Santander, militares, le- 
gisladores i sabios que tomaron parte en la guerra de la Inde- 
pendencia, i además los distinguidos escritores publicistas o 
poetas Santiago i Lázaro Perez, J. Antonio Calcaño, José E, 
Caro, Rafael Pombo, Florentino Gonzales, Julio Arboleda, J. 
Fernandez Madrid, Manuel! M. Madiedo, J. Garcia del Rio e 


infinitos otros que seria mui largo enumerar, 
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Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


23.—¿ Dónde están situados los Estados Unidos de Colom- 
bia?—¿ Con qué paises i mares confinan ?—¿ Qué porvenir tic- 
ne esc país? ' 

24.—¿ Cuál es su aspecto general ? 

25.— ¿Cuáles son las mas importantes montañas de Colombia? 
—¿ Cuáles sus volcanes ?—¿ Qué tienen notable los de Turbaco? 

26.—¿ Cuáles son los masimportantes rios?—¿ Por qué es 
famoso cl Magdalena ?—¿ Cuál es su principal afluente ? 

271.—¿ Qué clase de clima tiene Colombia ?—¿Cuáles son las 
ewiosidades naturales mas importantes del pais ? 

28.—¿ Qué tribus de Indios habitan en Colombia ? 

29.—¿Cuáles son las principales producciones i comercio de 
Colombia? 

30.—¿ Cuál es su division política ? 

31.—¿ Qué lugares hay célebres en Colombia ? 

32.—¿ Cuáles son sus hijos mas distinguidos ? 


(Continuará. ) 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


( Contimúa. ) 
EJERCICIOS DOMÉSTICOS DE LAS MANOS. 


Agilidad.—Hágase al niño abrir i cerrar violentamente las 
manos: cierre despues todos los dedos de la mano derecha, 
escepto el pulgar i el índice: haga despues lo mismo con los 
de la mano izquierda, despues todos, ménos el meñique de cada 
mano: luego todos, ménos el meñique i el índice. 

Equilibrio.—Hágase al niño poner en equilibrio en la punta 
de un dedo.i despues en el filo de un cuchillo diferentes objetos 
como monedas, lápices, cuchillas, pedazos de madera etc. 

Hacer nudos.—Enséñese a los niños a hacer nudos sencillos 
con una sola cuerda, despues nudos sencillos con dos cuerdas; 
despues a empatar dos cuerdas, primero con nudos comunes, 
despues a la marinera i por último con gasas. Enséñeseles 
luego a hacer lazos escurridizos, lazos de corbata etc. 

Hacer paquetes.—Debe enseñarse a los niños a hacer pe- 
queños paquetes, dándoles papeli libros u otros objetos de 
forma regular para que los envuelvan cuidadosamente: despues 
deben dárseles objetos de forma irregular en gran variedad 
para que tengan el trabajo de colocarlos bien. 

Cortar % doblar papel.—Debe enseñársele tambien a abrir 
hojas de libros, doblar i cortar papel i hacer pequeños jugue- 
tes de papel doblado como botes, sombreros, cestos, estrellas, 
espejos, gallos, cajitas, pantalones etc, i tambien a hacer flechi- 
tas de papel para encender el gas ete, 

EJERCICIOS DOMÉSTICOS SOBRE FORMAS. 

Pueden desarrollarse las ideas de forma por medio de los 
juguetes que tiene para su distraccion el niño. Con este ob- 
jeto debe buscársele una caja de cubos, i una caja de trocitos 
de madera cortados en forma de ladrillo. Estos pedazos de- 
ben hacerse de madera dura como cerezo o arce i deben tener 
como cuatro pulgadas de largo por dos de ancho i una de es- 
pesor. Debe enseñarse al niño a hacer con ellos construccio- 
nes, de esquinas encontradas i del mismo modo que se colo- 
can los ladrillos, No puede darse a un niño de dos o tres 
años juguetes que le proporcionen mayor entretenimiento i que 


' dos cuadrados pequeños, despues cl grande. 


por mas largo tiempo ocupen su atencion sin fatiga aparente, 
Despues que un niño ha pasado algunos dias jugando con ellos 
dejará atónito a cualquier observador con la variedad de edificios 
de diferentes formas, torres, pirámides, puertes, arcos, casti- 
llos, chimeneas, portales £c. que sabe construir. 

Los trocitos para construcciones de Crandall sirve tambien 
para cl mismo fin de entretenimiento i ejercicios acerca de las 


' formas. Están cortados de un modo tal, que las diferentes pie- 


zas pueden colocarse unidas por los extremos i puede moverse 
el edificio sin temor de que caiga. 

Un juguete chinesco conocido bajo el nombre de rompe- 
cabezas o tangrama tambien 
podrá ser mui útil para este 
objeto. Yl tangrama puede 
hacerse de carton, de madera 
o de metal, Está formado 
de siete piezas como puede 
verse en la adjunta lámina 
que lo representa bajo la for- 
ma de un cuadrado. En la 
lámina siguiente pueden ver- 
se dos cuadros formados con 
csas mismas piezas. 

Con las siete piezas que 
constituyen cl tangrama pue- 
den formarse muchos cente- 
nares de figuras: primero debe enseñarse al niño a hacer los 
Cuando haya 


Tangrama. 


NN 
ZA 


aprendido a hacer esto deben dibujársele varias figuras para 
que las ¡mite eon las diferentes piezas. El niño además debe 
por si solo trabajar en hacer otras figuras ideadas por él. A 
continuacion ponemos unas cuantas de las figuras que pueden 
arreglarse con el tangrama, 

El tangrama cra una de las diversiones favoritas del Lmpe- 
rador Napoleon 1. 


EJERCICIOS DOMÉSTICOS SOBRE COLOR. 


Distinguir los colores.—Hágase que el niño coloque peda- 
citos de seda, cintas, papel o estambre de varios tintes, 
agrupando en un lado los diferentes rojos, en otro los azules, 
verdes, amarillos, morados dic. i hágasele aprender el nom- 
bre de cada color sin entrar en detalles de los mas oscuros o 
mas claros: despues que haya aprendido los principales, hága- 
sele conocer dentro del mismo color los diferentes tintes. 

Nombres de colores.—Hágase en seguida que el niño nombre 
los colores de todas las piezas de ropa que tiene encima i de 
todos los objetos que esté en el cuarto, como muebles, alfom- 
bras dic. 

Agrupar flores por sus colores.—En la primavera i verano 
hágase al niño estudiar los colores de las flores i agruparlas 
por colores. 

Agrupar colores en órden.—Colóquense diferentes papeles 
de colores en este órden; rojo, amarillo, anaranjado, azul, ver- 
de o verde rojo, anaranjado azul i hágase a los niños colocarlos 
del mismo modo. 


EJERCICIOS DOMÉSTICOS SOBRE NÚMEROS. 


Primeros pasos en la numeracion. Enséñese a los niños a 
contar sus dedos, bolitas de cristal, manzanas, nueces, botones, 


“trocitos de madera, centavos, sillas i otros objetos, procediendo 
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gradualmente hasta llegar a diez: hágaseles pasear por la 
habitacion i contar sus pasos. 

Desde las ventanas hágaseles decir el número de vacas, 
carneros, perros, caballos i otros animales que por alli pasen. 

Cuando ya sepan contar bien hasta diez, enséñeseles del 
mismo modo a contar hasta veinte. Pero debe tenerse cuida- 
do de enseñar bien al niño a contar los objetos, antes que 
aprenda de memoria el órden de los números. 


Ganso. 


SS 


Chino. 


Tllombre en un bote. 


Hágaseles ver despues la semejanza que existe entre uno, 
dos, tres, «c i veinte i uno, veinte idos, veinte i tres, die. i 
así sucesivamente con las demas decenas, centenas i millares, 

Cuando una niña pequeña mía sabia solo leer unas cuantas 
palabras, vino a mí una noche trayendo en sus manos una 
aritmética i me preguntó que significaban aquellas cifras que 
ella no conocia. Los números estaban colocados así: 


A OS O o DO 
A A A OS 


Le hice levantar un dedo le enseñé la primer cifra ile dije 
este es el número uno, luego le hice levautar dos dedos i le 
enseñé la segunda diciéndole este es el número dos, luego tres 
i así hasta cuarto; entónces volvía empezar por el uno dicién- 
do!le número uno, número dos, número tres, así es como se 
cuenta i cuando tú cuentas lo que haces es decir, los nombres 
de estas cifras uno, dos, tres, cuatro; cuando llegamos al cua- 
tro comprendió la relacion que habia entre las cifras i la 


numeracion e inmediatamente me señaló el 5. 6, 7. 8, 9. 10: 
en ménos de un cuarto de hora aprendió a conocer todas estas 
figuras en diferente órden. Jlósta fué su primera leccion. 
Despues le enseñé a que puestos los números en diverso órdea 
colocara debajo de cada uno el número de centavos que 
representaba, 


OTROS EJERCICIOS DOMÉSTICOS. 


Debe darse a los niños juguetes que siempre tengan alguna 
utilidad; para dentro de la casa, las damas, el chaquete, el 
solitario, dic. i sobre todo láminas, lápices, papel i pinturas. 

Para que jueguen en los patios iel campo deben dárseles, 
segun la estacion, trompos, peonzas, cometas o papalotes, 
pelotas, aros, arcos, patines, trineos, suizas 8ic. Todos estos 
juegos i vbjetos no solo sirven de entretenimiento sino desen- 
vuelven en los niños aptitud, hábitos de observacion i rapidez 
de percepcion, así como delicadeza en los sentidos: todo lo 
cual, bien empleado, contribuye al desarrollo simultáneo del 
cuerpo i del alma, 


INDICACIONES A LOS MAESTROS. 


Los maestros hallarán en las escuelas muchos niños cuyos 
sentidos no, han recibido educacion doméstica i que parecen 
haber hecho mui poco progreso en el uso de las facultades 
con que Dios los ha dotado para que puedan aprender qué es 
el mundo en que están destinados a vivir. 

Para preparar estos de una manera adecuada para las 
lecciones de la escuela, el maestro tendrá que hacerles hacer 
muchos de los ejercicios que debieron hacer con sus padres; i 
en tales casos muchos de los que ya hemos indicado les 
sujerirán los métodos que deben seguir, apropiándolos a las 
condiciones de la escuela. Pero deben tener siempre presen- 
te que la lengua será incomprensible a los niños miéntras 
estos no sepan observar sus sensaciones, 


(Continuará.) 


ELEMENTOS 


DE LA LENGUA INGLESA 


_ PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
115 
(Continuacion. ) 
PRONOMBRES POSESIVOS. 


your, vuestro.” 
thetr, de ellos. 


our, nuestro, 
her, su. 


my, Mi. 
his, Su. 


The grandfather, el abuelo. 

the grandmother, la abuela. 

the uncle, el tio, 

the aunt, la tia. 

the nephew, el sobrino. 
the niece, la sobrina, 


the coustn, el primo. 
the man, el hombre. 
the woman, la mujer. 
well, bueno, bien. 
unvell, malo, mal, 
il, enferma. very, mui. 


My father is ill, but my mother is well. Our garden is large 
but our house is small. Your father is my uncle, your mothe, 
is my aunt, * John and Charles are my brothers. Emma and 
Mary are my sisters. Where is my knife and my pen? Here 
is your knife, and there are your pens? Is your uncle rich ? 
Yes, he is. Is your aunt poor? No, she is not. Charles and 
his brother are il, Mary and her sister are well. How are 
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How is your cus 1? Heisill. Where is 
my niece?  Sheis in the kitchen. Wuere are your brothers ? 
They arein the garden. How old is your grandfather? Our 
erandfather is an old man, and your grandmother is an 
old woman. 


you? lam well. 


12. 


Cómo está vuestro tio? Mi tio está mui bien, pero mi tia 
está enferma. Dónde está tu prima? Ahi está ella.  s!ónde 
están mis libros?  Aquiestán. Dónde está Cárlos? Está en 
nuestro jardin. Donde está su hermana? Está en su cuarto. 
Dónde están tus hermanos? Están en su cuarto. Juan es mi 
sobrino, i Juana mi sobrina. Nuestro tio no está aqui, pero 
nuestra tia sí está. Nuestro padre es viejo, pero nuestra: ma- 
dre es jóven. Sn sobrino es un hombre mui rico i su sobrina 
una mujer mui pobre. Tiene Vd. muchas rosas en su jardin? 
No, pero tenemos muchos tulipanes. 


13. 


PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS. 


these, estos, estas, estos. 
those, aquellos, esos, esas, 
aquellas, 


this, este, esta, esto. 
that, ese, esa, eso, aquel aquella, 


a chair, una silla, 

a forle, un tenedor. 

a spoon, una cuchara, 

a plate, un plato. 

a table, una mesa, 

how old 15? que edad tiene? 


the parents, los padres. 
a boy, un niño. 

a girl, una niña. 

a son, un hijo. 

a daughter, una hija. 
for, por, para. 


This boy is my brother, this girl is my sister. These boys 
are my sons, these girls are my daughters. That house is sm ]l, 
that garden is large. Those books are good, those pens are 
bad. John and Charles are good boys. Mary and Emma are 
good girls. This is my knife, that is your fork. 'hese are my 
books, those are your pens. Ys this my spoon? Is that your 
plate? Are these his tulips. Are those her roses? Ís this man 
your uncle? Yes, heis. Isthat woman youraunt? No, she 
isnot. Arethese boysill? Are those girls poor? This house 
has ten rooms, two kitchens and one cellar. My parents have 
three sons and five daughters "Chis table is small, that is large. 
These chairs are good, those are bad, 


14, 


Este hombre es mi padre i esta mujer mi madre. 
tiene vuestro padre? Es mui viejo. 
grandes i esos jardines mui pequeños. 
Juan i aquella cuchara para Cárlos, 
María i esta naranja para Emma. Ls esta silla para mi her- 
mana?  Nó, es para tu hermano. Son estas flores para nues- 
tra madre? Ls este plato para mi hermano? Este tulipan es 
para su hijo, i esta rosa para su hija. Es esta vuestra casa ? 
Es este su jardin? Son estas vuestras plumas? Son estos 
nuestros libros?  Jse no es mi cuchillo. Ese no es tu tenedor. 
Esos no son tus perros, ni estos nuestros caballos. Juan es un 
buen hijo. María no es una buena hija. Aqui están dos libros, 
este es para el niño i aquel para la niña. 


Qué edad 
Estas casas son mui 
Este sombrero es para 
Esa manzana es para 


15. 


ELIPSIS DE LOS ARTÍCULOS 1 PRONOMBRES, 
(a, the, their, this.) 
lost, perdido. 
found, hallado, 
talcen, tomado. 
seen, visto, 
bought, comprado. 
sold, ve: dido. 


a ring, una sortija. 
a watch, un reloj. 

a hat, un sombrer 

a stick, un baston. 
the purse, la bolsa. 
the money, el dinero. 


What have you lost?  I have lost my purse and money. 
Charles has lost his pen and knife, and Mary has lost her dog 
and cat. This poor man has lost an eye. I have found a pen 
and knife ín your garden. Emma has found a fork and spoon 
in the kitchen. Where have your found this watch aud ring? 
Where has Johu taken that hat and stick? Have you seen 
our house and gordeu? - Yes, I have. Has your aunt sold her 
horses and dogs? No, she has not. Are these boysand girls, 
ill? Are those houses and gardens large? Where have 
you bought your tulips and roses? My uncle has bought 
a watch and ring for my brother, and a fork and spoon for my 
sister. We have a rich uncle and aunt. You have a large 
house and garden. Charles and Emma have lost their good 
father and mother. 


16. 


¿Dónde has tomado tú este tenedor i este cuchillo? ¿Dónde 
ha hallado «Juan ese perro i ese gato? ¿Qué ha perdido 
María?  Eila ha perdido su bolsa i su dinero. ¿Qué han per- 
dido sus hermanos? Flan perdido sus libros i sus plumas. 
¿Ha visto usted mi reloji mi sortija? ¿Dónde ha comprado 
usted ese tenedor i esa cuchara? ¿Ha comprado vuestro pa- 
dre su jardin isu casa? ¿Han perdido vuestros padres un 
caballoi un perro? ¿Han visto ustedes aquel hombre i aquella 
mujer? ¿Ha visto al buen niño ia la buena muchacha? Ese 
pobre hombre i aquella pobre mujer están enfermos; han per- 
dido a su hijo ia su hija. 


1d: 


PARTIDOS 


some, algo, alguno. 
some bread, pan, a'gun pan. 
some friends, unos, algunos amigos. 


mille, leche. or, 0. 
water, agua, beer, cerbeza. 
wine, vino. AA 


bread, pan. 

butter, mantequilla, 
cheese, queso. 
meat, carne. 


cojfee, café. 

a cup, una taza. 

a bottle, una botella, 

a bit, un pedazo, un becado. 
a glass, un vaso. drunk, bebido. 

give me, deme Vd. eaten, comido, 


a glass of water, un vaso de agua. 
1% you please, si usted gusta. 


Give me some bread and butter. Here is some wine and 
beer, and there are some apples and oranges. My father 
has bonglht some flowers. We have bought some books and 
pens. Have you lost some money? Yes, Il have. Have you 
drunk some milk? No, I have not. My brotber has eaten 
some bread and cheese  Grive me a cup of tea ora glass of 
milk, if you please. Here is a bottle of wine, and here is a 
bottle of water. We have drunk some bottles of beer, and 
Emma has drunk some cups of coffoc. This glass of wine is 


for my nephew, and that cup of milk is for my niecc. Give 
that poor woman a bit of bread and a glass of water. 
18, 
El pan está en la cocina i :a carne en el sótano. 1l vino 


es bueno, pero la cerveza es mala. ¿Qué ha comido el aucia- 
no? El ha comido un poco de pan i mantequilla i bebido un 
vaso de cerveza o de leche. Deme Vd. si gusta una taza de 
café i¡ un poco de pan i queso. ¿Es esta taza de té para Ma- 
ría o para Emma? Esta botella de vino es para tu tio, i este 
vaso de cerveza es para tu primo. Juan ha comprado naran- 
jas. Juan ha comprado rosas i tulipanes. Nosotros hemos 
visto algunos niños i niñas. Dé Vda ese pobre hombre un 
yedazó de carne, pan i un vaso de cerveza, 
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19, 


VERBOS REGULARES. 


To love, amar. 


T'love, yo amo 
¿hou lovest, tu amas, 
he loves, él ama. 


to drinic, beber. 
to eat, comer. 

to sleep, dormir. 
to make, hacer. 

to praise, alabar. 
I will, yo quiero, 
paper, papel. 

nte, tinta, 

a letter, una carta. 
a boot, una bota. 


we love, nosotros amamos. 
you love, vosotros amais. 
they love, ellos aman. 


ante, escribir, 

to read, leer. 

to thinke, pensar. 

to like, gustar. 

a shoe, un zapato. 

the joíner, el ebanista. 

the shoemaker, el zapatero. 

the bed, la cama. 

useful, útil. 

obedient, obediente, 
very, mui 


T like apples and oranges. You like roses and tulips. My 
sister likes books and flowers. 1 drink water, my father drinks 
wine, and my sisters drink tea. We eat some apples, my 
sons sleep in their bed. The shoemaker makes boots and shoes, 
and the joinez makes tables and chairs. I love my father and 


mother. Charles loves his brothers and sisters. These boys 
love their parents. Charles praises John, and John praises 
Charles. We love and praise the obedient boys and girls. 


Mary writes a letter, and Imma reads a useful book, Give 
me some paper, if you please; 1 will write a letter for my cou- 
sin. Where is your sister? 1 hink she is in the garden or 
in the kitchen. Has she taken my purse?  I think she has. 


20. 


Cárlos duerme allá i mis dos sobrinos 
Jóllas tienen muchas rosas. Sí, yo 
tengo rosas i mi madre tulipanes. Mi tio gusta de beber té i 
mi tia gusta de beber café. Nosotros bebemos agua i nuestras 
hermanas beben leche. Nosotros comemos pan i queso i bebe- 
mos un vaso de agua o de cerveza. Mi abuelo bebe una hote- 


Yo duermo aquí. 
duermen en aquel cuarto. 


llo de vino i come un pédazo de queso o de carne. Nosotros 
amamos a nuestros padres. Maria ama a su padre i a su 
hermano. Mi tio alaba a su hija i mi tia a su hijo. Dá a tu 


hermano un poco de tinta: creo que quiere escribir algunas 
cartas, ¿Quiere Vd leer este libro? Creo que este libro es 
mui útil. Nuestro padre tiene muchos libros útiles. Mi ami- 
go tiene hijas e hijos mui obedientes. 


pi A 


PREGUNTAS I NEGACIONES, 


do Teat? como yo? 
does he eat? come él? 
do they eat? comen ellos? 


do I not eat ? 


to learn, aprender. .-: 
to speale, hablar. 

to know, saber. 

to live, vivir. 

why, porqué. 


do you eat? come Vd? 
do we eat? comemos nosotros ? 
I do not eat. yo no como. 


no como yo? 


the lesson, la leccion, 
English, Inglés. 
French, Francés. 
netther, ni. 

nor, ni, 


Do you like apples? Yes, Ido. Does. your brothers like 
oranges? No, he does not. Do your sisters write a letter? 
Yes, they do. Do we sleep in this room or in that? 1 do 
not like coffee. Your aunt does not like milk. What do you 
drink? 1 Griuk some water and milk. What do you drink ? 
I drink some beer or wine. Our grandmother does not like 
this cat and dog. Does your cousin sleep? No, he does not 
Does Mary love ler parents? Yes, she does. Do you like 


tea or coffee?  Ilike neither tea nor coffee. What does your 
sister do? She writes a letter for her aunt. Do you know 
how old your nephew is? Idonot. I think he is ten years 
old. Whydo you not eat? Are you ill? Do you speak 
English? No, 1 do not, but my brother does. Doves your 
cousin learn French? Yes, he learns French and English. 
Does not your daughter like flowers? Yes, she does. Do 
not your brothers like horses? No, they do not. 


22. 


¿ Qué hace el ebanista? Hace mesas i sillones. ¿Que hace 
el zapatero? Hace zapatos i botas. ¿(Qué hacestú? Apren- 
do mi leccion. ¿Qué hace.tu hermana? Escribe una carta, 
¿Conoces tú a mi primo? Sí, lo conozco. ¿Conoce mi primo 
a tu hermana? Nó, él no la conoce. Yono conozco a este 
hombre i a esta mujer. ¿Escribe mi madre o lee? ¿Por qué 
no lees tú ni escribes? ¿Está tu hermana enferma?  Apren- 
do mi leccion. ¿Dónde vive tu abuela? No sé donde vive 
mi padre ni mi abuelo. ¿Sabe vd. donde vive mi abuelo? 
Yo no lo sé. ¿Por qué no lee Vd. un libro útil? ¿No quie- 
re ta madre a sus hijos? ¿No quieren vuestros tios a mis s0- 
brinos? A mi no me gusta el café. Mi tia no bebe vino. 
¿ Duerme tu padre? Creo que no. ¿Quieres leer este libro o 
aquel? No quiero leer ni este libro ni aquel. ¿No lee Vd 
el inglés? Yo leo inglés i francés. 


(Continuará.) 


LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRDADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. LL. M. D. 
[Continúa, ] 


CAPÍTULO IV. 
LA PRESION DEL AIRE. 


El aire se encuentra en todas partes. En cuanto hay un 
hueco, o una cavidad, en que le sea posible entrar, la llenará 
inmediatamente. Quitas un mueble de tu cuarto, o lo llevas 
de un lugar para otro, el aire viene i llena desde luego aquel 
espacio que estaba ocupado por el mueble. Si haces un agu- 
jero en cualquier cosa, el aire pasa por él iumediatamente, 
Donde ménos te lo figuras, allí lo encuentras, porque es suma- 
mente sutil i penetra con facilidad. 

En una esponja, como sabes, se puede contener una grande 
cantidad de agua, porque son muchas las cavidades i los hue- 
cos, que presenta formando como celdas de todos tamaños, i 
allí el agua se puede iutroducir. Pues bien sí tomas una es- 
ponja asi empapada, i la esprimes fuertemente de manera que 
salga toda el agua, no tardará un instante sin que el aire ven- 
ga a ocupar los huecos, i a llenar la esponja por completo. 

Cuando tomas un barril o una botella llenos de agua, i los 
vacias: 4 medida que sale el agua va entrando el aire, i reem- 
plazando a aquella en el lugar que deja vacante i desocupado. 

Examina con detencion i cuidado un fuelle, Al separar las 
las dos paletas, lo que has hecho es aumentar la cavidad inte- 
rior del fuelle. Cuando las dos paletas estaban juntas, i el 
fuelle cerrado, casi no habia dentro ningun aire porque no ha- 
bia tampoco sino una capacidad mui pequeña. Pero ahora 
que están separadas, se ha formado un gran espacio en el in- 
terior del fuelle; i naturalmente el aire de la atmósfera tiende 
por el agujero o abertura que está hecho con ese objeto en la 
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tabla inferior. Si aprietas las paletas otra vez, comprimirás 
el aire, i se escapará por la pitera. 

Ión la respiracion de nosotros i de los animales superiores 
sucede una cosa parecida. Para aspirar el aire, se levantan 
las costillas, i como se hace en consecuencia mucho mas gran- 
de la cavidad del pecho, penetra el aire en él por los conduc- 
tos respiratorios en la cantidad que es necesaria. Los gases 
que se forman en la respiracion, i que necesitan espulsarse o 
espirarse, se lanzan por la presion de las costillas i de las pa- 
redes del pecho, que disminuyen la capacidad de este en el 
descenso. 

Ya hemos visto todos los daños que puede causar el aire, 
cuando se mueve con gran velocidad; pero no es esto lo co- 
mun: i la movilidad del aire que es mui grande, no ofrece pene- 
ralmente ningun inconveniente. dd 

Es tan grande esta movilidad, que en multitud de casos mo+ 
vemos el aire, i absolutamente lo sentimos. Cuando nos po- 
nemos a caminar nuestro cuerpo va desalojando sucesivamente 
diversas cantidades de aire, empujándolo para adelante i hácia 
los lados, ni mas, niménos que cuando nos encontramos en me- 
dio de una multitud de gente,i no podemos adelantar, sino qui- 
tando de su puesto i cchando para un lado a los que encontra- 
mos a nuestro paso. Cuando la gente del tumulto no ofrece 
resistencia i sigue su camino, te será mui fácil adelantar. Pe- 
ro si te hace frente, i se resiste i opone a tus movimientos, en- 
tónces será sin duda una difícil tarea la que te propusiste rea- 
lizar. Pues eso mismo es lo que sucede al caminar por dentro 
del aire: que cuando está tranquilo no presenta cl menor obs- 
táculo; pero que cuando sopla fuerte i de frente contra uno, 


le opone gran obstáculo, i exije a veces gran esfuerzo para lo-. 


grar vencer su resistencia. 

El airc puede ser desalojado con tanta facilidad, porque 
es mui lijero. De aquí depende qne sea irucho mas fácil ca- 
minar dentro del aire que «entro del agua, i mas dentro del 
agua dulce que de la salada. No es tan fácil mover i desalo- 
jar el agua como el aire: ila salada es mucho mas densa i 
mas espesa que la dulce. 

Es tambien mas fácil caminarcon el viento que contra el vien- 
tó: cómo es mas fácil, en el mar i en los rios navegar siguien- 
do las corrientes, que hacerlo contra ellas. | 

El aire es tan ligero que cuesta trabajo comprender que ha- 
ce presion sobre las cosas. 1 sin embargo, nada es mas cierto, 
El aire oprimo, i fuertemente, todas las cosas que se encucn- 
tran en su contacto. listo es lo que se llama la presion del 
atre: i ahora vamos a ver todas las cosas que suceden en vir- 
tud de esta presion. 

Mira este.tubo de vidrio. Está abierto por un extremo i 
cerrado por el otro. El extremo abierto es el inferior, i está 
metido dentro de una vasija con agua. Ei tubo está lleno 
de agua, i aunque nada hay que tape la boca 
abierta, el agua no se sale siu embargo. ¿Por- 
qué es esto? ¿Porqué la columna de agua 
permanece vertical dentro del tubo? La razon 
Sy es porque el aire de la atmósfera ejerce presion 

RS sobre la superficic del agua del vaso, i esta 
presion equilibra el peso del agua del tubo i su 
tendencia a desplomarse. Si te vales de algun 
modo para quitar el aire que oprime la super- 
ficie del agua de la vasija, la columna líquida 
de dentro del tubo inmediatamente se desploma, 

Hay tambien otro modo de conseguir que 
el agua no permanezca dentro del tubo. Si 
se hace un peqneño agujero en el extremo 
cerrado de este, de manera que el aire pueda penetrar 
por él, en el momento se vaciará el tubo. Aunque el agujero 
sea del tamaño de la cabeza de un alfiler, el aire que está pronto 
a meterse por todas partes, entrará en el tubo i empujará el 
agua hácia abajo. Pero comono esfácil hacer un agujero en un 
tubo de vidrio, podrás hacer de otra manera el mismo experi- 
mento Asics como está representado en la lámina. Puedes to- 
mar un tubo abierto por ambos lados: i llenarlo de agua, ta- 
pando con el dedo uno de los extremos. Invirtiéndolo entónces 
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con cuidado, sumerjiendo el extremo abierto 
dentro de una vasija con agua, el tubo per- 
manecerá lleno miéntras tu mano cierre la 
abertura superior; pero descenderá rápida- 
mente en el momento en que la separes i de- 
jes el tubo destapado, 

Por lo que te he dicho, puedes ya com- 
prender porque se se necesita un agujerito 
lateral en una pipa o un barril para que 
salga el agua por el agujero mas grande que 
le sirve de boca. Aunque esta se destape, 
el agua no saldrá al exterior, hasta que el 
aire no penetre en el interior del barrilabrién- 
dose camino por el agujerito lateral. Mién- 
tras este no se abre, el aire hará presion sobre la boca, i em- 
puja el líquido hácia dentro impidiendo la salida haciendo 
el mismo efecto que produce en el experimento con el tubd 
que acaba de explicarse. El agujerito lateral es ni mas ni 
ménos lo mismo que el agujero o abertura superior de dicho 
tubo. 

La presion del aire de que te estoy hablanao se ejerce en to- 
das direcciones: de arriba hácia abajo, de abajo hácia arriba, 
i tambien lateral o hácia los lados. Jisto puede demostrarse 
por otro experimento que se hace como un tubo en la manera 
representada por la lámina. Toma un tubo cerrado por un 

extremo i abierto por el otro: llénalo de agua: 
tápalo cuidadosamente con una hoja de papel: 
vuélvelo hácia abajo con cuidado; i aunque nada 
hay que sostenga el papel, este quedará adheri- 
do a la boca, i no permitirá que se derrame el 
agua, ¿Porqué es esto? Porque la presion del 
aire hácia arriba empuja el papel contra la bo- 
ca del tubo, lo sostiene allí, c impide que cl agua 
salga al exterior. Este experimento se hace 
mui amenudo con un vaso de mesa de los comu- 
nes, sin embargo de que así no es tan fácil 
como un tubo, u otra vasija de boca mas estrecha, 
Y Pero probablemente preguntarás; porqué es 
que se necesita poner el papel en la boca del 
vaso siendo la presion del aire la única causa que retiene el 
liquido i le impide derramarse ? La respuesta es que el papel 
se necesita únicamente para que la superficie del agua esté 
lisa i unida. Si no hubiera papel ninguno, el aire podria 
entrar en las partes o moléculas del agua, i dividir su masa; 
ientónces el agua se saldria. Por esta misma razon cuan- 
do la boca del barril es grande, puede tambien salir el agua 
aunque no se haga agujerito lateral; puesto que entónces el 
aire tiene alguna oportunidad para meterse dentro, e ir for- 
mando burbujas a ocupar la parte alta en el interior del barril. 
Una simple telita de papel delgado extendido sobre la boca 
bastaria para impedir la salida del liquido aunque el barril se 
ponga boca abajo. Sucederá entónces lo mismo que en los 
experimentos de que acabo de hablarte Tu habrás notado 
también el ruido que se hace cuando el agua sale de una bote- 
lla o de un barril; este ruido depende de las burbujas de aire 
que penetran en el interior i ocupan el lugar que el agua va 
dejando desocupado. 


—_— 


PreGuNTas.—¿Qué se hadicho acerca de que el aire está en 
todas partes? ¿Qué se ha dicho sobre la esponja ¡el barril? 
¿En qué se parece la respiracion i el movimiento de un fuelle? 
¿Qué cosa se ha dicho sobre la facilidad conque el aire se mue: 
ve? ¿Dime la comparacion que hemos usado respecto de 
atravesar por medio de una multitud? ¿Porque se puede 
desalojar el aire tan fácilmente? ¿Qué se ha dicho acerca 
de moverse dentro del agua? ¿Qué experimentos se han he- 
cho cou el tubo de vidrio? ¿Para qué se necesita abiir un 
agujerito lateral en los barriles 1 pipas, cuando quiere sacarse 
el agua o cl vino, o sacarlos mas pronto? ¡Que comparacion 
puede-hacerse entre este hecho i los experimentos con cl tubo ? 
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¿Cómo se prueba la presion del aire? ¿Para que sirve el que 
se pone en la boca del tubo o vasos en los últimos experimen- 
tos? ¿Porqué no se necesita agujerito lateral cuando la boca 
del barril es múi grande? ¿De qué deperde el ruido que se 
oye al vaciar una botella o un barril ? 

(Continuará ) 


MI CASA. 
HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 
WILLIAM HUGUES. 
(Contimúa.) 
CAPITULO IV. 


LAS JAMBAS DE MI CASA. 


Mis lectores saben sin duda que cuando se edifica una 
casa, se colocan en las paredes macstras, en los puntos en que 
deben practicarse las aberturas, fuertes vigas o tirantes desti- 
nados a soportar el peso dela parte situada encima de ellas. 
Dichos tirantes se llaman jambas, ino solo forman una basc 
que sirve de punto de apoyo a los montantes, sino que ayudan a 
mantener en la posicion conveniente las varias partes del ed:- 
ficio, 

POSICION DE LOS HUESOS DE LA CADERA, 


Las jambas de mi casa están representadas por dos grandes 
huesos irregulares, colocados encima de lo que hc llamado pi- 
lares. Estos dos huesos son mui sólidos. Como os costaria 
mucho trabajo comprender las esplicaciones que acerca de su 
forma podria daros, a no ser que tuviéseis delante el objeto, 
os aconsejo que examineis la figura siguiente. 

Estos huesos, en los libros de anatomía, se llaman huesos 
innominados. En estos últimos tiempos se ha acostumbrado: 
dar a estos dos huesos el nombra de 2líacos. Os innomina- 
tum (en plural ossa innominata) son dos palabras latinas 
que significan “huesos sin nombre.” Esta denominacion vale 
tanto como otra cualquiera, i no tiene mas inconveniente que 
ser un poco larga. Habiendo algunos habitantes de Nucva 
York encontrado un dia cn la calle a un recien-nacido abandc- 
nado, lc llamaron Pedro “sin nombre,” i este sobrenombre 
negativo sirvió para designarle a las mil maravillas, 


FORMA DE LOS HUESOS DE LA CADERA. 


He dicho que los huesos innominados son de una solidez 
poco comun. En los adultos poseen efectivamente esta cua- 
lidad, pero en los niños estan mui léjos de ser tan duros i se 
dividen en tres trozos, llevando cada uno de ellos un nombre 
diferente. Estan uni- 
dos anteriormente por 
un cartílago mui fir- 
mc i posteriormente 
por medio de un huc- 
so de forma cónica, 
entre este último hue- 
so, liamado sacro, i 
los dos innominados, 
hai un cartilago mé- 
nos denso ¡ ménos 
fuerte que el que se 
encuentra delante. El 
conjunto de los hue- 
sos innominados i del 
sacro forma una espe- 
no tiene suelo. Los 


e 


cie de caja bastante profunda, aunque 
gabios llaman pélvis a este conjunto. 


ARTICULACION DE LA CADERA. 


-La manera que tiene el fémur o hueso del muslo de articu- 
larse con el innominado o hueso de la nalga, es mui notable, 
i la describiré mas adelante, limitándome ahora a una lijera 
esplicacion. 

La cavidad en que encaja la cabeza del fémur, tiene la for- 
ma del interior de una cáscara de huevo privado de su extre- 
midud mas pequeña. Se llama cavidad cotiloidea o acetabu- 
lum, por su semejanza con un vaso de que se valian los anti- 
guos para medir vinagre (acetum). La extremidad redon- 
deada o cabeza del fémur se mantiene en esta cavidad profun- 
da. por medio de un ligamento fuerte i grueso. Las disloca- 
ciones del hombro son frecuentes, bastando para determinarlas 
un accidente cualquiera, pero las del muslo son mui raras, 
aunque en cambio, mucho mas graves. La cavidad es tan 
profunda i tan sólido el ligamento, que se requiere una vio- 
lencia escesiva para sacar el fémur de su sitio, 


HIGIENE 


He dicho que estos dos grandes huesos están unidos 
por un cartílago mui sólido. - Pero si esto es cierto, tam- 
bien lo cs que durante nuestra infancia 1 hasta nuestra 
adolescencia, si no cometemos escesos, este cartílago, apesar de 
su densidad, cede de ura manera que parece increible. Con- 
vienc conservar todo el tiempo que sea posible la elasticidad 
de estos cartilagos. Es preciso, al efecto durante la niñez, 
correr ¡jugar idesplegar la actividad que la edad reclama, sin 
permitirse ejercicios demasiado violentos. A medida que el 
cuerpo se desarrolla, deben dedicarse algunas horas al trabajo. 
Levantaos con la alondra i acostaos al mismo tiempo que las 
gallinas. Respirad, en cuanto os sea posible, un aire puro, 
no bebais mas que agua, ino tragueis sin mascar, los alimen- 
tos que deberán ser poco condimentados i nunca escesivos, 
Observando estos preceptos conservaréis en buen estado du- 
rante muchos años vuestros cartílagos i vuestros huesos. 


CAPÍTULO V. 


El Cuerpo del edificio. 
ALTURA DE MI CASA. 


Una casa se compone de uno o mas pisos segun el gusto 
del arquitecto o las necesidades del propietario. Ya sabeis 
que cada piso ofrece una serie de aposentos de distintas dimen- 
siones. La mayor parte de las casas tienen al ménos dos pisos i 
muchas tres. En las ciudades populosas, en que los solares cues- 
tan mui caros, se acumulan los pisos hasta una altura conside- 
rable, siendo muchas las casas que constan de cuatro o cinco. 
Es un espectáculo curioso una casa de diez pisos habitada 
por otras tantas familias, que ocnpan, si así puede decirse, 
el mismo espacio, encaramadas unas sobre las otras. Se ven 
casas de esta elevacion en Paris, en Edimburgo, en New York 
i en algunas otras capitales. En cuanto a la mia, no tiene 
mas que dos pisos coronados de una cúpula. 


LA ESPINA DORSAL 


El tirante principal de mi casa, el que sostiene todo el edi- 
ficio, atraviesa los dos pisos, i se llama espina dorsal o colum- 
na vertebral. Su conformacion le da un aspecto mui estraño, 
como lo demuestran las figuras siguientes, 

La espina dorsal se compone nada ménos que de veinticuatro 
huesos llamados vértebras. Esta palabra viene del latin verte- 
bra, derivada del verbo vertere, volver. Ya veis que estos 
huesos cortos, ligeros, gruesos i celulosos, tienen una forma 
mui irregular. Las cinco vértebras inferiores mayores i mas 
fuertes que las otras, sonlos principales sustentáculos del primer 
piso. Las doce siguientes son algo menores i las siete siguien- 
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tes que sirven para unir al segundo piso con la cúpula, son 
menores aun. Eu una palabra, su dimension disminuye gra- 
dualmente desde la última a la primera. 

La columna, a mas de ser notable por 
su forma, desempeña en el cuerpo humano 
funciones de la mayor importancia. Nues- 
tros miembros tan admirablemente adecua- 
dos a sus distintos usos, no pueden funcio- 
nar sin el auxilio de la espina dorsal, pues 
sin este anxilio permanecerian inertes i sin 
responder a ningun esfuerzo practicado para 
moverlos. Se ha dicho que cuando una 
parte del cuerpo sufre, se resienten de su cs- 
tado todas las demas, i esto es cierto, sobre 
todo respecto de la columna vertebral. 


LAS VÉRTEBRAS. 


Esta figura representa la superficie supe- 
rior de una vértebra separada de las demas. 
La presento aislada para mayor claridad de 
mis csplicaciones. 

Como se ve, cada vértebra tiene en su 
ccutro un “agujero de un diámetro conside- 
rable. Colocadas unas encima de otras, cn 
la posicion que ocupanen el cuerpo huma- 
no, forman una especie de canal. líste canal 
contiene una sustancia blanda mui pareci- 
da a la médula que encierran los huesos or- 
dinarios, pero de una utilidad mucho mas 
esencial. ¡Se le podria tomar por una espan- 
sion o rama del cerebro, pues hay una co- 
municacion entre la base del cráneo i el ca- 
nal de la espina dorsal. 


E 


un 


pina dorsal. 


1. Atlas.—2. Axis.—3. Ultima vértebra cervical.—4. Ultima vértebra dorsal. 
—0ó. Ultima.vértebra lumbar.—6.7, Sacro.—3. Cóccis.—0. Apófisis.—10 A- 
gujeros intervertebrales. 


Una curiosa combinacion mecánica permite a la cabeza girar 
a derecha e izquierda sin comprimir la médula espinal, i por 
consiguiente, sin oponer obstáculo a sus funciones. Hé aquí 
como el divino Arquitecto ha resuelto este dificil problema. La 
vórtebra mas alta, que se llama atlas por que parece sostener el 
cráneo como el Atlas de la fábula sostenia el mundo, se mue- 
vei gira al rededor de una apófisisa manera de diente que 
sobresale en la parte anterior de la segunda vértebra i se man- 
tiene en su posicion por medio de un ligamento o tejido fibro- 
so. Gracias a este mecanismo, podemos imprimir a nuestra 
cabeza un movimiento lateral, con el solo auxili» de la articu- 
lacion de la primera vértebra con la segunda, sin necesidad 
de 1zover la espina dorsal 


DESCRIPCION GENERAL, 


Cuando las vértebras ocupan su sitio correspondiente, se 


ven entre cada par de ellas aberturas que se corresponden, 


exactamente. Hay pues a cada lado de la espina dorsal tantos 
agujeros como vértebras. La médula espinal pasa por di- 
chos agujeros como las ramificaciones de un árbol, para des- 
parramarse por todas las partes del cuerpo. Estas ramifi- 
caciones de la médula son los nervios. En su punto de partida 
son bastante voluminosos; pero se dividen i se subdividen, a 
medida que avanzan por las extremidades de la armazon, i 
acaban por parecerse aun hilo, En las partes blandas del 
cuerpo isobre todo en el tegumento se encuentran en gran 
número, 

Las dos eminencias o apófisis, representadas en la figura 
11 ique parecen brazos, encajándose en los huesos colocados 
encima i debajo, sirven para consolidar la columna vertebral. 
La figura tiene trazada en ambos lados la extremidad de las 
costillas, para indicar el punto en «ue se articulan las 


costillas i la espina dorsal. La apófisis perpendicular se lla- 
ma el sistema nervioso de las vértebras, el cual. no forma par- 
te de la articulacion, sino que sirve para la insercion de los 
erandes músculos que facilitan los movimientos del dorso i de la 
cabeza. : 

Entre estos huesos, es decir en el punto en que Jas vérte- 
pras descansan unas sobre otras, hay un cartílago mui sólido 
i casi tan elástico como la goma con que se fabrican las pelotas. 
Sin este cartilago, nuestros movimientos continuos llegarian a 
desgastar las vértebras, las cuales conservan sin embargo una 
gran libertad de accion: 

La columna vertebral es sin duda una de las mayores 
maravillas que el reino animal nos ofrece. Los volatines 
i los clowns de nuestros circos pueden volver la cabeza hácia 
atras hasta casi tocar con ella en los talones, i dan la forma 
de un semicírculo a este conjunto de huesos dispuestos en lí- 
nea recta, 

El cartílago que separa las vértebras es mui grueso i mui 
sólido, pero al mismo tiempo mui elástico. Su naturaleza i 
disposicion dejan a la columna vertebral la libertad de doblar- 
se a los mas extravagantes caprichos de los acróbatas. 

De tal manera posee las cualidades de un resorte, que los 
individuos que permanecen en pié una parte del dia o andan- 
do mucho, son ménos altos por la noche al acostarse que por 
la mañana al levantarse. El reposo da a estos cartílagos elásti- 
cos, tiempo i orasion de cobrar su posicion miéntras dormimos, 
de suerte que nos dispertamos sin haber perdido una pulgada 
de nuestra estatura. 

Debo sin embargo añadir, porque este es un hecho positivo, 
que los viejos se encojen un poco i no son tan altos como en 
su edad viril; lo que depende de que los cartílagos, a fuerza 
de ceder, Jlegan a ser un poco menos densos. 

Si la médula espinal, esta sustancia blanca que se extiende 
desde el cerebro, llegase a romperse o a lisiarse, no podríamos 
movernos, o al ménos nuestras extremidades inferiores queda-" 
rian condenadas a lainmovilidad. Cuando un accidente rom- 
pe la columna vertebral, el mal no tiene remedio ; el enfermo 
no recobra jamas la salud. Debe pues complacernos al ver 
cuán admirable i sólidamente está construida, pues es mui raro 
que se rompa o se disloque. 

Mi casa está sostenida por otros montantes mas cortos que 
la columna vertebral, de los cuales hablaré luego. 

Ahora nos hallamos ya en aptitud de estudiar la armazon 
del piso superior del edificio que me he comprometido a descri- 
bir. Se compone de piezas tan numerosas como variadas. 


(Continuará.) 
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Durante el año pasado de 1872, los donativos hechos por 
particulares para fines de educacion en los Estados Unidos, 
fueron como siguen: para Colegios i Universidades $6.282,461 
63 centavos para instituciones Teológicas; $1.155,£56.53: para 
Colegios de Jurisprudencia $20,422.13: para escuelas de Agri- 
cultura i de ciencias $481,420.99: para Seminarios de mujeres 
$689,993: para bibliotecas i Escuelas normales $1.020,000: pa- 
ra Academias $306,040, resultando un total de $9.956,194.28 


LENGUAJE DE Los NIÑOs.—Los padres tienen la costumbre 
de dejar hablar a los niños un lenguaje diferente del que de- 
ben hablar mas tarde. Creemos que no tienen razon para ello, 
Sabemos que lo hacen, ya sea con la esperanza de apresurar 
el momento en que han de hablar o porque les causa gracia, 
Pero cualquiera que sea el motivo, no podemos ménos de con- 
denar ese abuso. Los niños deben desde mui temprano apren- 
der a hablar el lenguaje que hablarán siempre; de otro modo 
adquirirán vicios de pronunciacion que serán mui difíciles de 
correjir en lo sucesivo. Lo que al principio parecia una gra- 
cia en su boca, llegará a ser mas tarde sumamente necio i ri- 
diculo, porque no es natural. Creemos firmemente que al niño 
se le debe enseñar a hablar lo mas correctamente posible. 
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mente descubiertos. 1 vol. 892. 3.63 
12. COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon Cc 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “* Tesoro del Teatro Español”. 1 vol.8 9. 3.00, 
13. CONDE. Historia dela Dominacion delos Arabes en España, 


10. === 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. Ivo :8/2 1. 3.00: 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. O OS 
15. ERCILLA. La Araucana. NOS SAITO: 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. roo SES: 
17 FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

ISSO 


183, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y l'terarias. 


2 vols. 82. 6.09. 

19 GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 cal 3.09. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.09. 
PAE HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

VALS OO: 

22. LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id 1 

_— «con 12 láminas. id. DO 


El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 


23. 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 
MSIE ES 
24. LOPE DI VEGA. Comedias escojidas. id. 3100 


25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70. 


26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50. 
JE MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.€3. 
cl ORÍGENES del Teatro español A Aa 
29, QUEVEDO. Obras cscojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida do españoles célebres. 1 id. 3.00. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta cl fallecimiento do 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida Ce la 
vida de Solis por +. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

1 yol. 89, 
- 32, TESORO de cseritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Crúz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
3-Vr1897. 9:50 


Dd. 


embor-, 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 vol. 89, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. DA 1.80, 
33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por-D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. INV  O, 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. 2 HAM 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
; 8:91:00. 
31. TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castil'> Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N wvarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 

as Prado, Diego de Agreda, B, Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 
SOLO OS 
35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


2.70. 


por H. de Luna. 1 vol.:89: 1:00, 
36, LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 vol 89, 1,50, 


e EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. 1 vol. 82. 1.50. 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. lyol. 89, 1.10. 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. l yolSe 0:90: 
4), VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
vols T.do: 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. ; 1 vol. 892..-1,50.- 
42, TESORO DEL PARNASO cspañol.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89. 3,00, 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
cos. l yol.89. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES cspañoles” (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ovhoa. 
1 vol. 82. 3.09. 
45. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
IO DISIS 00 
46. TESORO del TEATRO cspañol, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio do 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por Y. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico. —Catálogo histórico 
y crítico.—Obras cscojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva. Joaquin Romero do 
Cepeda, Gerónimo Dermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Morcto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipo IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez do la Rosa, Crorostiza, y Breton de los Herreros. 
3 vols. 82, 15,00. 
Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion do 


4. TORENO. 


España, desde 1808 hasta 1814, 3 vols. 89. 5.40. 
48. ZAYAS y SOTOMAYOR), Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. Lrol8 o. 2:20. 
49, ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Ddefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9,00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por la encuadernación cs $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros cn las Lenguas Española, 
Francesa € Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamento módieos. 


Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN En 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


¿iparatos gimnásticos, 
y APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. - 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 


scuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 
J. W. Schermerhorn % Co, 
PUBLICADORES I] FABRICANTES, . 
14, BOND ST., NEW YORK. 
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CrENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, dr. 
DIRIGIDA POR ENRIQUE PINEYRO. 

Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en los Estados Unidos y en Europa. 

Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. ¿ 

Una verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 

PRECIOS 


Suscricion al año en los Estados Unidos $450 
Id. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Td. id. fuera de los Estados Unidos. 25 
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[E POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 
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Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Lecn, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WMUSEO DE LAS FAMILIAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 


Un año pagado adelantado y remitido á domicilio. $ 2.25 
Un semestre » » » » 12 
Un trimestre >” » ” » » 60 


Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta: 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. ' 
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3” Todas las reclamaciones deben dirigirse 4 N. PONCE de LEON 
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WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
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21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave. 
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LA AMERICA ILUSTRADA. e 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.01), oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


po Hecllgues Í Ca 


P. O. BOX 6001 NEW YORK. 


FARMACIA DE WENCK, 
Establecida en 1854, 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 24, 
Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29, 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva Fork. 


LIBRO DE LECTURA N* 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. ¿ SO Ci 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cadá 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. a S NES y e E . 85 Cta. 

AUTORES SELECTOS ESPANOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos'en prosa y verso de escritores de la Américn del 
Sur. o E - : > : ¿ g $1 10 
Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


. . . 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
jores colejios de esta ciudad * *-*  Hémos observado en este libro que el. S. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * + 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos- nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva Yorl. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula muestro periódico, y no dudamos asegurar á la. 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- - 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * -En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 


z 


deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, dwrijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAFKFDOMAN, TAYLOR « Co. 
133 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
¡25 Ejemplares de muestra se remitirán por correo al recibo del importe. 


Elistas obras se hallan de venta en la librería de 
WN, PONCE de LEON: 40i 42 Broadvray. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
IV. 
Escuelas de Ciegos—Enseñanza de Impedidos. 
No conforme la beneficencia pública i privada con la ense- 


ñanza de las personas llamadas por su capacidad i organiza- 
cion al aprendizaje, ha ido a buscar a aquellas que parecian 


NUEVA YORK JUNIO 30 DE 1873. 


[PRECIO 15 CENTS. 


la emigracion: entre esas instituciones la destinada a los cie” 
gos puede presentarse como una fuente de melancólicos i pro- 
fundos pensamientos i variados sentimientos. 

Desde qne se entra en el silencioso albergue de los ciegos 
educandos, todo contribuye a derramar un sentimiento de 
melancolía en los visitantes: todo es silencio, tranquilidad i 
órden; allí solo se interrumpe el silencio por los cánticos 
religiosos, los ecos de un magnífico órgano colocado en la 
capilla, ilas explicaciones de las clases. Como en casi todo lo 
que existe en el pais la fundacion del Instituto de Ciegos se 
debe u la iniciativa privada: Mr. Samuel Wood i el Doctor 
Samuel Akely promovieron su establecimiento que se incorpo- 
ró en 1831 comenzando sus tareas en esta nueva forma en el 
año siguiente. Está situado cn la Novena Avenida entre ar- 
bustos i pequeños parques. Todas las profesiones usuales tie- 
nen allí profesores i de allí han salido varios maestros de 
primeras letras, i ministros o funcionarios del culto. Hay 
talleres en que se hacen colchones, escobas, esteras i objetos 
análogos. Mr. Schull presidente de la institucion en 1868. 
observa que habia empezado sostenido por la caridad privada 
i sus resultados han hecho que el Estado la haya favorecido, 
sustentado i mejorado despues. De su informe se deduce que 
el término medio de alumnos concurrentes a sus clases es de 
112,83 al sño; que desde 1832 a 1868 se habian gastado en 

LS él 1,875,051, 62, 1 de 


ellos suministró el Es- 


cia: ha ido a combatir 


== tado 752,919, 52—la 


diferencia la  consti- 


los obstáculos i ha so- 


tuyen las donaciones 


lido luchar con éxito 


1los esfuerzos del esta- 


aun con el idiotismo = 


blecimiento. 


abandonado a su suerte + 


en otras 1 las mas de == === 
las naciones. No esta- — ===2===|EIA 


ria completo el cuadro alí a o E 
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El edificio ocupa una 
manzana entre las ca- 
lles 33 1 34: es de for- 
ma gótica todo de gra- 


que me propongo trazar 
si no diera un lugar pre- a | E pon] 
ferente a estas institu ll Sn El Lal 
ciones en cuyos edificios a 
se ha inspirado mi alma 


nito i ladrillo La dis- 
tribucion de sus depar- 
tamentos es mui con- 
veniente i cómoda, a 
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de un respeto casi reli- 


que se presta la estruc- 


tura del edificio. Yo 


lo he visitado varias 


tuatribulado con crueles 


sufrimientos ha encon- 


veces siendo la última 


trado emociones cn que 
no ha sido la menor la 


e uN +, vez, 


que en él estuve 
el 22 de Mayode 1872: 
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Asilo de ciegos en New York. fuí econ uno de mis hi- 


jos políticos que habia obtenido una licencia para que se le 
enseñase todo lo que pudiera dar una idea completa de esa 


de la gratitud al reco- * 
nocer allí hijos de Cuba recibiendo sin retribucion una ense- 
fanza que no pudieron encontrar en su patria i hallaban en 


ado 
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institucion. En esta vez nos sirvió de cicerone una ciega edu- 
cada en el colegio. "Vimos pues los departamentos: presen- 
ciamos la manera con que se da la enseñanza en las clases. 
Forman cada una de estas, grupos en que están separados los 
dos sexos, pero no las razas por blancos, negros i Otras razas: 
no hay una sola clase en que no haya algun negro, ¿será mas 
frecuente la ceguera en las personas de color? Este pensa- 
miento tiene que ocurrir desde que se advierte la desproporcion 
de las razas en su paralelo dentro del Estado de Nueva York. 
Faltos de vista, la mayor parte de los ejercicios son mentales: 
para las operaciones aritméticas tienen unos aparatos o cua- 
dros en que colocan los números como los tipos de imprenta 
los cajistas: aquellos aparecen en relieve en las piezas necesarias. 
Las cifras se han modificado de la numeracion romana pero 
formándose una nueva i alterándose la significacion de las que 
se conservan: elijiendo de los caracteres de imprenta los mas 
parecidos me parecen los siguientes: 


TT ALELTASAPVS 


1 2 3 S 5 6 7 8 9 0 


Cada cuadro es del tamaño de una pizarra de mano i pudie- 
ra confundirse de léjos una cosa con la otra: las cuadriculas 
en que están en relieve esos signos son de madera. Todo se 
reduce a ejercicios mentales i a la rapidez admirable con que 
se hacen casi al tacto las operaciones. Los que han visto 
ejecutar en las escuelas comunes las operaciones aritméticas 
en las clases de aritmética mental, que es una de las asignatu- 
ras mas atendidas, comprenderán la ventaja que llevan los 
ciegos a los que tenemos vista en unos ejercicios en que ellos 
se reconcentran mucho mas. 

La lectura se hace en libros preparados al efecto con carac- 
teres en relieve: en los exámenes de esta misma institucion en 
1,871, que se ofrecieron en Steinway Hall, leyeron niños mui 
pequeños párrafos de la Biblia, señalados por concurrentes, 
con la misma rapidez que los mejores lectores. Las perso- 
nas privadas de la vista no solo leen sino escriben: para esto 
ocurren a un procedimiento distinto: si para leer tienen libros 
con caracteres de relieve, para escribir están provistos de 
unas pautas cuyos renglones son deprimidos: sobre ellos com- 
primen el papel hasta que queden bien mareados los dos lími- 
tes, por dentro del cual forman las letras con un lápiz que 
dirijen con ambas manos sirviéndole la derecha para seguir las 
lineas que han de encerrar el renglon. Los caracteres apare- 
cen un tanto cuadrados. La ciega que nos habia llevado por 
toda la casa i explicado cuanto le preguntamos, tuvo la bon- 
dad de escribir i entregarme como un recuerdo lo siguiente: 

“* Espero vivir lo bastante para ver libre a Cuba” La sen- 
sible hospiciana nos habia oido desear para Cuba un estableci- 
miento semejante al que visitabamos, i esto i el haber en él 
aloeun desgraciado ciego que nació en Cuba le inspiró ese 
pensamiento. Desde luego su sencilla expresiom daba a 
conocer que no pasaban los sucesos politicos desapercibidos 
para la pobre niña, que mui jóven era: daba a conocer la idea 
de la vision que tienen los ciegos: para ellos ver es referirse a 
los sucesos reales del mundo exterior. Ella no podia vera 
Cuba pero si saber que su libertad se realizaria. 

Tiene el establecimiento una mui numerosa coleccion de 

máquinas de coser: en ellas cosen las hospicianas. Vimos a 
una mujer cieza coser sin máquina i enbebrar las agujas 
poniéndoselas sobre la lengua. Las obras mas curiosas i 
labores admirables de aguja i tejidos están colocadas en largas 
mesas en el parlor o salon de recibo: es un locutorio como el 
de los conventos de monjas de Cuba, extenso, elezante, senci- 
llo pero sin torno porque no hay clausura. No he visto en él 
mas personas que no fueran ciegos que los visitantes: se 
sustituyen unos hospicianos a otros en todos los cuidados. 

La clase de geografia tiene multitud de mapas de relieve: 
pera lo mas admirable del tacto de los ciegos es el ejercicio 
que practican i lo verificó a mi presencia una bella niña de 12 
a 14 años de edad, que consiste en trastornar un plano de los 


Estados Unidos en que cada estado es una pieza que se 
engrana con las demas para formar el área de la república: 
formada una pila de pedazos de madera o pasta que tiene su 
consistencia, aquella ciega los escojia i colocaba en su puesto 
sin equivocarse en las diferentes formas de los límites. Para 
comprender el esfuerzo de atencion que esto necesita es nece- 
sario tener en cuenta las formas irregulares principalmente de 
los antiguos estados. La niña al colocar cada estado nos 
explicaba sus principales cireunstancias deteniéndose en todo 
lo que podia halagar a los americanos: patriotismo apreciable 
i santo cuando es tan justificado por la existencia de ese asilo 
i de otros muchos benéficos. 

Cuando están en la capilla en que no hay ningun altar, 
como es de costumbre en casi todas las sectas separadas del 
catolicismo, ocupaba el asiento del enorme órgano que alli 
existe un hombre ciego, de color, casi negro (chino en el len- 
guage vulgar de Cuba). Senos dijo que todos sus ocios los 
pasaba alli; manejaba los cuatro teclados del órgano con una 
destreza que para nada le hubiera dado mas agilidad la vista: 
las voces del instrumento eran gravesila soledad del sitio 
i la condicion del ejecutante i la situacion de mi espíritn 
las hicieron vibrar en mi alma como jamas sentí su infiuencia 
cuando era felizi me sonreia el mundo que me rodeaba. 
sa decision de los ciegos por la música es proverbial i 
lo comprueba lo que aquí pasa. 

Esta institucion, aunque grátis para los pobres, admite a los 
ricos i acomodados que quieran aprender i pagan una corta 
pension. Delos ramos literarios que allí se enseñan son los 
principales lectura, escritura, geografía, aritmética mental, i 
operaciones tipográficas, la importante clase del silabeo 
(spelling) para conocer la ortografía inglesa. 

Ai despedirme esta vez me pidió la cicerone que pusiéramos 
nuestro nombre en el libro que al efecto conservan i en el que 
se inscriben los que visitan la casa con el objeto de estudiar la 
organizacion de ese monumento benéfico que honra a los 
sentimientos de una tierra tan recomendable por su beneficen- 
cia. Es tanto mas honroso si se compara con la ignorancia 
a que viven condenados los ciegos en otros paises i lo poco 
que aun han adelantado los mas civilizados. 

La enseñanza de los ciegos empezó a ocupar la atencion 
pública a fines del siglo pasado: Mr. Hauy en 1784 reunió en 
Paris todo lo que habian trabajado con este fin los que 
privadamente se habian ocupado del particular. En 1790 la 
sociedad filantrópica que habia sostenido la escuela estableci 
da por Hauy obtuvo la proteccion del Gobierno ise dió así 
fundamento a una de las mas notables instituciones. 

En España las Sociedades Económicas (de Madrid i la 
Habana) promovieron el establecimiento de una escuela; pero 
sus esfuerzos no fueron eficaces sino respecto de la primera 
que consiguió en (1835) presentar un ciego instruido por D. 
J. M. Ballesteros; los repetidos reclamos patrióticos de la 
sociedad tuvieron al fin (1842) por término que el gobierno 
fundase una escuela accesoria a la de Sordo-Mudos que ha 
producido mui recomendables frutos dando enseñanza a esos 
desgraciados. 

El número de escuelas de ciegos de los Estados-Unidos era 
en 1813 de 20 eon ese fin exclusivo i 6 mixtas con las de 
sordomudos. Las propiedades que tienen suben a 3,000,000 
de pesos. En la estadística formada en 1872 hasta el año 
anterior se registraban 6,476 pupilos educados hasta entonces 
i residian en la misma época 1,995 educandos: es ménos de 
la tercera parte de los 20,320 ciegos que contenia el pais, de 
ellos 13,277 forasteros. Los 31 estados que votan contribu- 
ciones para este objeto o han erigido establecimientos en sus 
límites o las consignan a los de otros estados para qne se 
admitan sus ciudadanos O vecinos. ¡Se supone que hay casos 
en que este segundo procedimiento es mas eficaz i mas econó- 
mico, dadas las circunstancias de la desproporcionada pobla- 
cion que cuentan, 


AÁxroxio BACHILLER. 
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admira. Nunca en vano jure el hombre de—por el santo 
nombre. Quien pobló el cielo de—hizo la tierra que huellas. 
Ama a Dios i ama a tu hermano, esta es la lei del — El—es 
GRAMATICA INFANTIL. mas útil metal que el oro. Los peines se hacen de— Quien 
tiene—a los fantasmas es un cobarde. El católico, el judío i 
el protestante son todos—de Dios. La—es el mas detestable 
de todos los vicios. Debemos dar de comer al—i de beber 
Profesor de la Lengua i Literatura Española en la Universidad de | al— Hemos llegado al—de la primera parte. 
Nueva York. 


POR LUIS F. MANTILLA. . 


FIN DE LA PRIMERA PARTE. 


( Continúa.) 


LECCION XI. 
BREVES NOCIONES 


DE 
El dia í la noche no son siempre iguales. 


El perro con su amo han salido. La gramática de Juan se j GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARTÍCULAS. 


ha perdido. Nada vale la fé sin la caridad. PARA USO DE LOS NIÑOS 
Todas las palabras subrayadas unen las otras espresando 
ciertas relaciones entre ellas; así en el primer ejemplo + une- DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
las dos palabras noche i dia; en el segundo con indica que am- 
bos perro i amo salieron juntos; en el tercero de expresa que (Continúa.) 
la gramática pertenece a Juan, i en el cuarto sín indica todo 
lo contrario de la fé con la caridad. Por lo tanto, esas pala- LECCION NOVENA. 
brillas indican union, separacion, propiedad, compañía; i si pu- 
siéramos otros ejemplos hallariamos que con ciertas palabras ECUADOR. 


mui pequeñas expresamos una multitud de relaciones. 
Diganse las relaciones que indican las partículas subrayadas 
en las frases que siguen: 
El vino cuando yo estaba enfermo. El libro está sobre la 
mesa. Los zapatos están debajo de la cama. El quiere salir 
pero está enfermo. El duerme miéntras yo leo. 


Superficie. . . . . 208,000 millas. 
Poblacion. . . . . 1.040,000 habitantes 


43. Límites i Posicion.—El Ecuador, llamado así por 
pasar por él la línea ecuatorial, tiene por límites: al Norte, los 
Estados Unidos de Colombia i el Brasil; al Este, el Brasil; 
al Sur, la República del Perú i al Oeste, el oceano Pacífico. 


LECCION XIT. 44. Aspecto del Pais.—La parte occidental del pais 
es sumamente montañosa 1 accidentada, hallándose en el laalgu- 
INTERJECCIONES. nos de los mas célebres volcanes; la centrali la oriental son for- 


madas de grandes llanuras cruzadas por un número inmenso de 

Cuando nos quejamos solemos decir simplemente ail; sor- | rios, afluentes del Amazonas. 
prendidos exclamamos oh! 
si llamamos a álguien nos 
basta decir ola!; espanta- 
mos a un gato diciendo za- 
pel; decimos arre! a las 
bestias, i cuando nos en- 
 colerizamos, con frecuen- 

- cia solemos decir caramba! 
oh! ke. 

Siempre que queremos 
decir mucho en pocas pa- 
labras, nos valemos de al- 
gunas como estas: 

Oh! ai! eh! pues! de. 

Estas palabras que for- 
man frases se llaman ¿nter- 
jecciones. 


EJERCICIO. 


Complétense i analícen- 
se las siguientes frases: 
- El primer hombre fué— 
1la primera mujer fué— 


Elmundo fué creadopor—  *“ 
El niño—uo es creido aun- a As 
que diga la verdad. Nadie quiere a un niño tanto co- 45. Montañas.—Los Andes surcan el país de Norte a 
mo sus— Cuando no brilla el—es de noche. Los—ven | Sur en su parte occidental; forman dos cadenas paralelas de 
de noche. El perro es el mas—de ios animales. El—es un | montañas entre los cuales hai una altiplanicie de mas de 10,000 


El Chimborazo. 
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animal feroz. No se puede escribir sin— El primer mes del | piés de elevacion. En el territorio del Ecuador es dóndeéR a 

año se llama— La flor mas pequeña mira, i el poder de— | ménos espacio de terreno se reunen mayor número desta” 
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elevadísimas, En esa region se levantan algunos de los mas 
colosales volcanes del globo. El Pichincha, el Cotopaxi, el 
Carguairazo, el Antisana, el Cayembe isobre todos el pintores- 
co Chimborazo, cuya bellísima cúpula se pierde en las nubes a 
21,000 piés de altura i es visible desde el mar a cien millas de 
la costa a pesar de hallarse a otras cien en el interior del país; 
tambien es notable el elevadisimo Ilinisa. 

46. Rios. —Riegan al Ecuador innumerables rios que son 
en su mayoría afluentes del Amazonas, que lo atraviesa en di- 
ferentes direcciones, el Tunguragua el Caqueta, el Putumayo, 
el Napo, el Tigre, el Chambira, el Pastosa, el Morna i otros 
varios afluentes del Amazonas i ademas el Esmeraldas i el 
Guayaquil que desembocan en el Pacífico. 

47. Clima.—El clima del Ecuador es mui semejante al de 
Venezuela, pues aunque el pais está todo dentro de la zona 
tórrida, las inmensas altu- 


51. Division Política.—El Ecuador se divide en diez 
provincias: PICHINCHA, Capital (Juito; CHIMBORAZO, Capital Rro- 
bamba; IMBABURA, Capital /barra; GUAYAQUIL, Capital Guaya- 
qual; MANABÍ, capital Puerto Viejo; cuenca, capital Cuenca; 
LOJA, Capital Loja; LEON, Capital Latacumba; ESMERALDAS, Ca- 
pital Esmeraldas; ORIENTE O NAPÓ, capital (Jueyo. Ademas 
en el Oceano Pacífico posee el Ecuador el gran archipiélago 
de las Galápagos. Además de las ya citadas Olavalo es céle- 
bre por la belleza de sus habitantes. Japijapa que ha dado 
su nombre a los bellísimos sombreros que allí se fabrican. 

- 52. Lugares Históricos.—Quito; Pichincha donde se 
dio la batalla en que a mayor elevacion han luchado seres 
humanos. 

53. Hombres Célebres.—-Ascasubi, Lamar, Alcedo, 
Montúfar i Flores próceres de la independencia; 'T. G. García 

Moreno, J. L. Mera, J.J. 


ras de las regiones situa- 


Olmedo, Julio Zaldumbi- 


das al interior le dan una 


de, Antonio Flores i otros 


poetas i publicistas. El 


temperatura mui fria. 


Ecuador puede ademas va- 


48. Curiosidades na- 


turales.—Son mui dignos 
de mencion los volcanes 
antes citados. Cotopaxi, 
Antisana, Cayembe, Car- 
guairazo, Altar, Imbabú- 
ra, el Sangai, el Tungu- 
ragua, cuyos costados aro- 
jan aguas calientes, el Pi 
chincha, en una de cuyas 
cimas elevaron los acadé- 
micos franceses una Cruz 
i en cuyas alturas se dió 
la terrible batalla que li- 
bertó a Quito del poder 
español. El Rancho de 
Antisana a 15,000 piés de 
altura, uno de los lugares 
mas altos del globo. Las célebres ruinas de los palacios de 
los Incas cerca de Tacunga ide Cuenca, El Páramo de Asuai 
cuyas terribles tormentas ocasionan todos los años la muerte de 
muchos viajeros que se aventuran descuidadamente en él. 


49. Indios.— 
Hai un número 
considerable de in 
dios en estado casi 
“alvaje, los mas 
importantes son 
los Bamas, Oma- 
guas Yamaguas, 
Mainas de. 


El Armadillo. 
50. Producciones i 


El Cotopaxi. 


nagloriarse de ser cuna del 
orador mas elocuente que 
ha producido la raza es- 
pañola, José Mejía el vic- 
torioso rival de Argiielles 
en las Cortes Constituyen- 
tes Españolas de 1808. 


Preguntas sobre la lec- 
cion 1 el mapa. 


43.—Cuáles son los líimi- 
tes del Ecuador? 
44. —(Qué aspecto pre- 
senta este país? 
45.—Qué cadena de montañas cruza cl Ecuador ?—Cuáles 
son sus picos mas elevados ? 
46.—Cuáles son los rios mas importantes del Ecuador de 
Norte a Sur ?—Cuáles de elios son afluentes del Amazonas ? 
47.—Qué clima tiene el Ecua- 
dor ? 
48,—COuáles son los volcanes 
mas notables del Ecuador ?— 
Qué particularidades presentan ? 
—(Qué otras curiosidades natu- 
rales i antigiiedades se encuen- 
tran allí? 
49.—(Qué tribus de indios ba- 
bitan el pais ? 


50.—Onáles son las 


Comercio.—El Ecuador 


producciones mas impor- 


como region tropical es su- | 


tantes del Ecuador ?— 


mamente rico en toda cla. 


Qué metales hay en sus 


se de productos: sus frutos 


minas ? 


son tan variados como es- 


b1. Cuál. es lar divie 


quisitos. Sus bosques pro- 


ducen cacao, tabaco, añil 
i el utilísimo árbol de la 
quina. El reino animal es 
variadísimo. Las aves de 
mas vistoso plumaje, los | 
peces mas esquisitos, las 
serpientes mas enormes, los 


sion política del Ecuador ? 
—Cuáles son las capita- 
les de las provincias ?— 
Qué otras ciudades impor- 
tantes hay ? 

52.—Qué lugares his- 
tóricos son dignos de 


mencion en el Ecuador ? 


feroces cocodrilos, el terri- 


ble jaguar, el hormiguero, 


53.— Qué personajes 


el armadillo, i una variedad 
infinito de monos pueblan 
sus rios, bosques, lagunas ¡ Y 
montañas Hay minas de 
oro, plata i azogue i cria- 
deros de esmeralda i otras varias piedras preciosas. 


E 


notables han nacido en el 


El Pichincha. 


Ecuador ? 


54.—Cuál ha sido el 
mas ilustre ecuatoriano ¡ 
p porqué se ha distinguido ? 
Señálense en el mapa todos los puntos indicados. 
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LECCION DÉCIMA. 


PERU. 


Superficie. . . . . 500.000 millas cuadradas. 
Poblacion. . . . . 2,355,000 habitantes. 


54. Límites i Po- 


lientes i poco salubres, pero la parte central es una de las re 
giones mas feraces i saludables del universo. 

59. Curiosidades Naturales.-—Los célebres volcaces: 
el Mistí, al Nordeste de Arequipa, el Ubinas, el Huaina-Pu- 
tinas, el Isluga i el Tutucapa. El Mist, tirne mas de 20,000 
piés de altura, La inmensa caverna cristalizada de Llacano- 
ra, cerca de Cajamarca, La cascada de donde se despeña el 
Apurimac, i sobre la cual pasa un puente de mimbres; la 
mesa de Titicaca es el punto mas alto en que habitan en el 

Nuevo Mundo seres hu- 


sicion.—El Perú se 


manos a 15,150. piés de 


elevacion. 


halla situado a pocos 


grados bajo el ecuador 
i se estiende sobre el 
Océano Pacífico que for- 
ma su límite Occiden- 
tal. Por el Norte lin- 
da con el Ecuador iel 
Brasil; por el Este con 
el Brasil i Bolivia i por 
el Sur con Bolivia: en 
el Pacifico tiene el Perú 
sobre mil i quinientas 
millas de costa, 

55. Aspecto del 
pais.—HEl territorio del 
Perú puede dividirse de 
Norte a Sur en tres zo- 
nas: los estrechos llanos situados entre la vertiente occidental 
de los Andes i el Océano: la region central montañosa i la 
oriental, compuesta de inmensas llanuras. La primera es poco 
feraz en su mayor parte i tiene inmensos arenales: la segun- 
da tiene muchas estensas altiplanicies que pueden contarse en- 
tre los terrenos mas fértiles del mundo: la tercera es tambien 
riquísima, aunque está casi desierta. 

-56. Montañas.—Los Andes surcan el pais como ántes 
hemos dicho, de Norte a Sur: levántanse en el Perú muchas de 
sus mas empinadas cimas, entre las cuales se destacan el Gua- 
tatieri, el Pelagato, el Mayopatu, el Hualillas, el Sasahuana, 
el Puno, el de Arequipa o Mis- 


Lago Lauricocha. 


60. Antiguedades. 
—Todo el Perú está 
sembrado de grandiosas 
ruinas que demuestran 
la existencia de un pue- 
blo altamente civilizado, 
en épocas mui remotas. 
Las mas notables son: 
el Tambo del Inca, mon- 
taña artificial cerca de 
Cajamarca: la Huaca de 
Toledo junto a Trujillo: 
el palacio de Inca en 
Huánuco: la famosa for- 
taleza construida de enor 

mes rocas ilos grandes 
palacios cerca del Cuzco, las ruinas en las islas del lago Titi- 
caca, los restos de las colosales calzadas de los Incas i otras 
muchas que seria prolijo enumerar. 

61. Indios—Hay en el pais un número mui considerable 
de tribus indias en estado salvaje: pero la mayor parte de los 
indios son civilizados ise hallan en las ciudades mezclados con 
la raza blanca. La tribu mas importante es la de los 4ímaras. 

62. Producciones e Industria.—El pais es prodigiosa- 
mente rico en oro, plata, cobre, plomo, mercurio, salitre i otros 
minerales: produce tambien gran cantidad de azúcar, aguar- 
dientes, viros, algodon, cacao, tabaco, caucho, zarzaparrilla i 


tí, todos de gran altura i mu- 


chos de ellos volcánicos. En 


en Perú se encuentra la famo- 


sa meseta en que se haya el la- 


go de Titicaca, a la altura de 


mas de 15,000 piés sobre el ni- 
vel del mar. Es mui espues- 
to viajar por los Andes pues hay 
en ellos espantosos abismos i 
ventisqueros. 


57. Rios i Lagos.—En 
el Pacifico desaguan algunos 
rios de poca importancia, como 
el Tímbez, el Rimac, el Pas- 
co, el Loa. Algunos desaguan 
en el gran lago Titicaca, como 
el Desaguadero, el Ramis el 
Ilave: pero los grandes rios del 
Perú riegan su parte oriental, 
ison los grandes afluentes del 
Amazonas o Marañon, que na- 
ce en el Perú. Los mas impor- 
tantes de estos, son: el Hualla- 
ga, el Apurimac, el Ucuyale, 
el Tunguragua, dic. El lago 
de Titicaca, el mayor de la 
América meridional, se halla en su casi totalidad en el Perú, 
tiene un gran número de pequeñas islas. Son notables además 
el Lanricocha, en que nace el Amazonas, el Orcococha i Clo- 
clococha, el Chinchacocha i el Urcas. 

58. Clima.—En la mayor parte del pais, es mui agrada- 
ble por ser mui elevado, los llanos bajos al Este son mui ca- 


Vista de Arequipa i del volcan el Mistí. 


un número infinito de gomas i drogas mui usadas en la medi- 
cina, La llama, la alpaca, la vicuña i el guanaco pastan en 
grandes rebaños en las tierras altas i se esporta mucha canti- 
dad de su lana. Hay ademas todos los animales peculiares a 
la América del Sur que hemos mencionado al hablar del Ecua- 
dor: dantas, pumas, jaguares, dic. i en todos las laderas de los 
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Andes se ve al majestuoso Cóndor verdadero rey de las aves 
por su fuerza i su tamaño. 

El principal artículo de comercio del Perú es el huano, que 
se encuentra en las islas Chsnchas en prodijiosa cantidad i se 
usa como abono. 


IN 


MIL 
IM 
p 


=== 


Rebaño de Llamas. 


"63. Divisiones Políticas.—El Perú está dividido en 
trece departamentos i tres provincias litorales. Son las siguien- 
tes: AMAZONAS, Capital Chachapoyas; PIURA, capital San Mi- 
guel de Púura; CAJAMARCA, Capital Cajamarca; LIBERTAD, Capi- 
tal Trujillo; aacHs capital Huaras; JUNIN, capital Cerro de 
Pasco; LIMA, HUANCAVELSIA, AYACUCHO, CUZCO, PUNO, i| AREQUIPA 
con capitales del mismo nombre: MOGUEGUA, capital Tacna: las 
tres provincias son: LORETO, capital Moyabamba; CALLAO, Capi- 
tal Callao; 1ca, capital /ca. El Perú posee además en el Pa- 
cífico las islas de Chinchas, las de Lobos i otras ricas en huano. 
Son importantes tambien las siguientes ciudades: Arica, Pay- 
ta, e lquinue Hay ya en el Perú un número considerable de 
ferro-carriles construidos i muchos en vla de construccion o en 
proyecto. 

64. Lugares Históricos.—Ayacucho, Junin, Moque- 
gua, célebres en la guerra de ta independencia; el Callao no- 
table tanto en esa guerra, como por su heróica defensa i glorio- 
so triunfo contra la escuadra española el 2 de mayo de 1866. 

65. Personajes Célebres.—Agustin Gamarra i Fran- 
cisco Vidal, próceres de la Independencia; P. P. Olavide. H. 
Unanue, G. Paredes, F. de P. Vigil, F, Pacheco, Mateo Paz 
Soldan, Dr. Valdés, L. Cisneros, C. Althaus, C. Salaverry, 
Felipe Pardo i Aliaga, ilustres, como poetas, estadistas, hom- 
bres de ciencias di. José Gálvez muerto gloriosamente en la he- 
róica defensa del Callao, dc, 


LS 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


54.—Cuáles son los límites del Perú?—Qué costa tiene en 
el Pacífico ? 

55.—Cnuál es el aspecto del pais?—En cuántas zonas puede 
dividirse ? 

56.—Cuáles son las montañas que surcan el Perú? —Cuáles 
son sus picos mas notables ? 

57.—Qué rios del Perú desaguan en el Pacífico ?—Cuáles 
en el lago Titicaca ?—Cuáles son afluentes del Amazonas ?— 
Cuáles son los lagos mas importantes del Perú ?-—Dónde nace 
el Amazonas ? 

58.—Qué clase de clima tiene el Perú ? 

59.—Cuales son las curiosidades mas notables del pais ? 

60.-—Cuáles son las mas importantes antiguedades ? 

61.—Cuál es la tribu de indios mas importante i cuál es su 
estado ? 

62.—Cuáles son las producciones del Perú?—Cuál es. el 
artículo mas importante de esportacion ? 


63.—Cuál es la division política del Perú?—Cuántas i cuás 
les son gus provincias i capitales ?—Que otras ciudades notar 
bles hay? 

64.—Cuáles son los lugares históricos mas notables ? 

65.—Cuáles son los peruanos que mas se han distinguido f 

Señálense en el mapa todos los puntos indicados. 


(Continuará 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBIETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES 1 MAESTROS, 


POR N. A. CALKINS. 
(Contimúa | 


Primeras lecciones para cultivar la observacion + el 
uso del lenguaje. 


DIÁLOGOS INSTRUCTIVOS. 


Las primeras lecciones que un niño recibe en la escuela, 
deben ser conversaciones de una clase sencilla que al mismo 
tiempo que despierten su espíritu, desenvuelvan hábitos de ob- 
servacion i eduquen a los pupilos en el uso del lenguaje. Este 
trabajo debe ser preparatorio a un conocimiento mas definido 
de formas, colores, números i palabras impresas. . 

El asunto sobre el cual el niño manifieste mayor interes es 
el que debe ser objeto de las primeras conversaciones, e indica 
el punto de que se ha de partir para la instruccion del niño, 
Segun vayan adelantando las lecciones, el interes sobre cada 
asunto particular debe ser la clave para llamar su atencion a 
otros asuntos que sean análogos. 

Las conversaciones sobre las cosas domésticas, 
aquellas que se ven diariamente, serán de gran utilidad. Estas 
lecciones deben darse sin formalidad alguna. Debe buscarse 
modo de que los niños hablen sobre las cosas que ven diaria- 
mente, que usan o emplean, i hacerles preguntar 1 responder 
acerca de ellas. Deben elejirse al principio asuntos mui 
sencillos i que sean familiares al maestro i al discípulo. 

1. Supongamos, que la primera conversacion del maestro 
con los niños sea acerca de un gato; pregúntesele cuantos piés 
tiene un gato, cuantas orejas; que hace el gato, para que 
sirve el gato; anímeseles a hablar acerca de los gatos que 
haya en sus casas. Hágase despues lo mismo tratando de un 
perro, teniendo siempre cuidado de que el niño por si discurra 
libremente sobre la materia de que se trate en la conversacion. 

2. Debe hacerseles hablar sobre sus juguetes; que digan los 
que tienen, lo que hacen con ellos, quien se los dió i porque 
causa, 

3. Como a los niños les gusta mucho contar lo que han 
visto, hágaseles decir lo que han visto al venir para la escue- 
la, que pájaros vieron, que otra clase de animales, donde 
estaban i que hacian. 

Despues de unas cuantas conversaciones familiares de csta 
especie que darán lugar a que el maestro se gane su confianza 
i adquieran libertad para espresarse, adelántese un paso mas, 
dígaseles que nombren algunos de los objetos de uso mas 
comun, por ejemplo; sobre qué se sientan; sillas, sofáes, banque- 
tas, bancos, responderán naturalmente. Pregúnteseles en que 
lugares se acostumbran colocar esas diferentes clases de 
asientos dc. ó 

5. Qué cosas se usan en las manos? (Guantes, mitones, 
sortijas, manguitos—-Quienes i para qué usan los guantes 
—«quiénes los mitones—quiénes i para que los manguitos, 


sobre 
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Dónde se llevan las sortijas i de que son hechas? 

6. Qué cosas se usan en los pies? Medias, pantufas, zapatos, 
botas, zapatos de goma. Para qué se usan las medias? para 
qué las pantufas? para qué los zapatos, las botas, los zapatos 
de goma? De qué materiales está hecho cada uno de ellos? 

7. Qué cosas se usan en la cabeza? Gorras, cachuchas, 
sombreros, morriones. (Quiénes usan las gorras? quiénes las 
cachuchas? quiénes los sombreros? quiénes los morriones ? 

8. Qué cosas hay en la sala de la escuela hechas de made- 
ra? Sillas, bancos, mesas, escritorios, piso. Para qué sirve la 
mesa? En qué se emplean los escritorios? Podriamos pa- 
sear por el cuarto sino hubiera piso? Cuál es, pues, el uso 
de este ? 

9. Qué vemos en el cielo? El sol, la luna, las estrellas, el 
arcoiris. Cuándo se vé el sol? Por dónde sale el sol? 
Por dónde se pone? Qué tiene de notable la luna? ¿Es 
igual todos los dias? Cuántas lunas hay?  Vense a menudo 
las estrellas de dia? Cuándo se ven las nubes? Cuándo el 
arco-Íris ? 

10. Digan los nombres de algunas de las piezas del vestido. 
Levita, pantalones, chalecos, batas, delantales. Usan las 
niñas chalecos i levitas? Quiénes usan delantales? Quiénes 
batas? De qué género se hacen estas diferentes piezas ? 

En estas conversaciones instructivas debe tenerse mucho 
cuidado de ir escojiendo primero aquellas cosas que son mui 
familiares a los niños i nunca tratarles de materias que esten 
fuera del alcance de sus inteligencias. Debe seguirse este 
sistema durante aleuuos dias adelantando gradualmente, 
acostumbrando a los niños a la observacion constante, tenien- 
do siempre en cuenta su progreso; de esta manera se logra- 
rá hacerles adquirir una idea exacta de todos los objetos 
comunes que los rodean. : 

Estos ejercicios son adecuados principalmente a los niños 
que aun no saben leer i pueden introducirse con gran provecho 
en las mismas lecciones de lectura. Es tambien mui conve- 
niente introducirlos como ejercicios improvisados para llenar 
el tiempo que falta para concluir el destinado a una leccion. 

Los siguientes bosquejos de conversaciones pueden sujerir 
algunos de los métodos que deben usarse en esta clase de 
lecciones. 


CONVERSACION ACERCA DE UNA CUCHILLA, 


Profesor, —(levantando una cuchilla en la mano.) (Qué es 
este objeto ? 

Niño, —Una cuchilla. 

P. Qué puede hacerse con ella ? 

N. Cortar, hacer diferentes cosas de madera, afilar un lápiz. 

P. He cerrado la cuchilla; puedo usarla de esta manera? 

N. Nó, para usarla ha de estar abierta. 

P. Dónde i como se acostumbra llevar la cuchilla ? 

N. Cerrada i en los bolsillos. 

P. De qué se hacen las cuchillas ? 

N. De acero, hierro dic. las hojas; i los cabos de cuerno, 
nácar, marfil, hueso. 

P. No se usan tambien otros objetos análogos para usos 
domésticos ? 

N. Sí, los trinchantes, los cuchillos de mesa, los de punta. 

P. No se hacen los cuchillos de otra materia ? 

N. Tambien se hacen de plata para pelar frutas, de marfil, 
carey i madera para cortar papel i de diferentes materias para 
muchos usos distintos. 


CONVERSACION ACERCA DE UNA CACHUCHA, 


Profesor, —(enseñando una cachucha a los niños) Qué es 
esto ? : 

Niño, —Una cachucha 

P. Para qué sirve ? s 

N. Para ponersela en la cabeza. 

P. Quiénes usan cachuchas ? 

N. Generalmente los niños: tambien algunas veces los 
hombres. 


P. Cuándo se usa generalmente la cachucha ? 

N. Cuando se sale de la casa. 

P. Para qué se usa la cachucha cuando se sale de la casa ? 

N. Para resguardar la cabeza del calor, del frio, del 
agua dc. 

P. De qué se hacen las cachuchas? de cuántas partes se 
compone una cachucha ? Dónde se venden cachuchas ?—i así 
sucesivamente irá haciendo las demas preguntas que le ocurran 
dejando responder al niño i enmendando sus errores o suplien- 
do su falta de conocimientos. 

Debe continuarse elijiendo objetos de la mismo clase que se 
presten a esplicaciones divertidas al par que instructivas 1 
sobre todo que tengan vida o movimiento—los árboles, las 
plantas, los animales, los carruages, ferro-carriles, vapores dic. 
presentan un tesoro tan inagotable como variado al profesor, 
para estas conversaciones familiares. 

Debe enseñarse a los niños por mui pequeños que sean a 
decir bien sus nombres, los de sus padres i miembros de su 
familia, la calle i número de la casa en que viven, los dias de 
la semana, del mes i del año, sus edades, los dias en que 
nacieron. dic. 

Como es fácil de comprender, estas conversaciones pueden 
estendarse de un modo ilimitado, de modo que se despierte el 
interes de los discípulos constantemente: basta para esto que 
el maestro sea inteligente i tenga vocacion para la enseñanza. 
Algunas veces puede hacer mas interesantes e instructivas 
estas conversaciones diciendo al niño cual es la materia de 
que ha de tratarse en la siguiente leccion, para que pueda él 
hacer algunas investigaciones sobre el asunto en conversacio- 
nes con sus padres i amigos: pero esto solo debe hacerse en 
asuntos mui instructivos, sobre los cuales desee llamarse pro- 
fundamente la atencioni que hayan despertado mucho la curio- 
sidad de los discípulos. 

Los niños tienen naturalmente mucha actividad de espíritu, 
cambian constantamente de un objeto a otro, i no debe 
pretenderse se ocupen de un mismo objeto durante un espacio 
considerable de tiempo como hacen las personas de cierta 
edad, ni tampoco que piensen demasiado sobre nna leccion de- 
terminada aunque se les diga de que tratará, si antes no se les 
habla algo sobre ella i se logra escitar fuertemente su curiosi- 
dad. Se necesita habilidad de parte del maestro para lograr 
conservar el interes durante todo el tiempo de la clase aunque 
el asunto posea mucha novedad. 

Los maestros que poseen tacto i entusiasmo por su profe- 
sion siempre obtienen buen éxito. Para estos maestros serán 
mui útiles estas sujestiones ia ellos es a quienes debe confiar- 
se principalmente la tarea de introducir en las escuelas méto- 
dos que produzcan hábitos de observacion exacta i un desarro- 
llo mayor de las fuerzas intelectuales mientras se adquieren 
nuevos conccimientos. 

La importancia de cultivar tales hábitos, i el amor a la natu- 
raleza que de ellos proviene están brillantemente esplicados en 
las siguientes palabras de un. artículo sobre el “Cultivo de las 
facultades perceptivas” del profesor Russell, publicado en “Bar- 
nard's Journal of Education.” 

“El momento de la elasticidad” debe aprovecharse para 
todos los procedimientos de siembra, cultivo, ingerto i poda 
del mismo modo que si se estuviese en un huerto. Una ligera 
tintura del estudio de la naturaleza servirá para saturar el 
alma de un amor tan profundo hácia ella, que asegure la con- 
tinuacion de estos estudios durante toda la vida. La estacion 
es propicia, los sentidos son jóvenes i susceptibles, el espíritu 
está alerta, el corazon fresco, la memoria activa, la naturaleza 
es aun una escena de novedad i de deleite i el estudio es un 
placer. Este es el momento en que debe doblarse la rama en 
la direccion en que se desea que se incline el árbol. 


EJERCICIOS PARA PENSAR 1 PARA HABLAR RÁPIDAMENTE 
CON LENGUAJE CORRECTO. 


Es de la mayor importancia enseñar a los niños a pensar 
rápidamente, a hablar inmediatamente ia usar un lenguaje 
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correcto. Deben introducirse en todas las escuelas primarias 
ejercicios para que en el primero i segundo año de su asistencia 
a la escuela adquiera el niño estos hábitos. Estos ejercicios 
deben seguir a los “Diálogos instructivos.” 

Los siguientes métodos pueden sujerir a los maestros hábi- 
les los medios'de llevar a cabo este objeto i de enseñar a los 
niños a esplicar sus sensaciones. 

Lo que veo. Hágase que cada niño vaya levántandose 
rápidamente por turno i diciendo el nombre de los objetos 
que pueda ver enel salon de la clase; por ejemplo “veo la 
pizarra,” “veo la mesa,” “veo una silla,” “veo un pedazo de 
yeso,” “veo un libro,” “veu al maestro.” 

Debe enseñarse al niño a que responda inmediatamente sin 
pérdida de tiempo, de modo que al sentarse el anterior se 
levante él i responda sentándose en seguida, para que siga el 
turno. Despues de unos cuantos dias debe hacérseles decir 
todo lo que han vito al venir a la escuela por ejemplo “hé 
visto un caballo,””"“hé visto un coche,” “hé visto una vaca,” 
“he visto un carro,” “ he visto un pájaro.” 

Despues de esto debe enseñarse a los niños a decir lo que 
oyen, lo que comen o desean comer, lo que huelen, lo que 
hacen o pueden hacer, dónde han ido, dónde van, dónde 
desean ir, lo que desean tener, la ropa que usan, los libros que 
tienen, las diferentes operaciones mecánicas que han visto; en 
fin todas aquellas cosas que están al alcance de sus 
inteligencias. 

El maestro debe tambien por medio de ejercicios análogos 
hacer que los niños digan que cosas no desean ver, oir, oler, 
gustar ni tocar, donde no quieren ir. 

Debe hacerse en seguida a los niños decir que cosas no 
pueden percibir por los sentidos, a que puntos es imposible ir. 

Estos ejercicios, variados constantemente, deben emplearse 
como recreo e instruccion a ciertas horas durante los dos pri- 
meros años de asistencia a la escuela primaria. | 


(Continuará. 


ARITMETICA PRIMARIA. 


LECCION 1. 


1.—Un objeto solo se llama unidad i se indica con el núme- 
ro uno: aquí tenemos un buque de vapor. 


Dile 


Ea 


2.—Si a este primer objeto se agrega otro tendrémos dos 
objetos: aquí se ven dos vacas: así pues uno i uno son dos. 


3.—Dos casas i una casa mas, son ¿res casas, luego dos i 
uno o uno i dos son tres. 


4.—Tres buques i otro mas, son cuatro buques, luego tres i 
uno o uno i tres son cuatro, 


PEN 


5.—Cuatro cabezas de animales i una mas, son cinco cabe- 
zas de animales, pues cuatro i uno son cinco 


6.—Cinco gallos i uno mas, son sezs gallos, luego cinco i uno 
o uno i Cinco son seis. 


7.—Seis liras i una mas, son siete liras; luego seisi uno o uno 
i seis son siete. 


8.—Sicte cestos de frutas i una mas, son ocho cestos de fru- 
ta; luego siete i uno o uno i siete son ocho. 


9.—Ocho colmenas i una colmena mas, son nueve colmenas; 
luego ocho iuno o uno i ocho son nueve, 


Nueve sillas i una silla mas, son diez sillas; luego nue- 


07 
ve il uno o uno il nueve son diez. 


a 


LECCION II. 


11.—Las palabras uno, dos, tres, cuatro, cinco, sets, siete, 
ocho, nueve, i diez sirven segun hemos visto para espresar los 
nombres de los números. 

12.—Espresar números por medio de palabras se llama 
contar. 

13.—Un numero es una unidad O la reunion de varias uni- 
dades. 

14.—Hay tres modos de espresar los números. por medio 
de palabras, de cifras o de letras: el modo mas usado es por 
cifras. 

15.—Usanse para todas las cantidades solamente diez cifras 
que son las siguientes: 


1. Uno. 6. seis. 
AOS: 7. siete. 
ILLES 8. ocho. 
4. cuatro. 9. nueve. 
5. cinco. 0, cero, 
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a. 


16 —Cuántas bailarinas habrá pues en esta línea ? 


a, z Y Y>—l>- Y 
Do SA a Le LE 
RA A LD LD 


17.—-Para espresar el número diez, se coloca la cifra 1 an- 
tes de la cifra 0. 


LECCION III. 


18.—Cuéntese el número de flores que hay en cada una de 
las líneas que siguen i póngasele el número correspondiente. 


Uno- - 
Dos - - 
Tres  - 
Cuatro  - 


Cinco - 


Seis, 43C. - 


o nn. ADO DD BP 0 yA 


19.—Cuántas son 1 i 1-2 i 1—1 i 33 i11-4i1-5i 1 
—611—7 i 1-38 ¡1-9 1. 

19 —Cuántas flores hay en la primera i segunda línea reu- 
nidas ?—Cuántas en la segunda i tercera ?—Cuántas en la ter- 
cera i cuarta ?—Cuántas en la segunda i quinta ?—Cuántas en 
la tercera i séptima ?—Cuántas en la primera i novena ? 


LECCION IV. 


20.—La espresion de cantidades por medio de cifras que ya 
hemos aprendido a conocer se llama numeración arábiga por 
haber sido introducida por los árabes. 

21—La espresion de cantidades por medio de letras se lla- 
ma numeración romana por haber sido introducida por los ro- 
MANOS. 

22.—Para espresar los números se usan siete letras que son 
las siguientes: 


H 


que significa Uno. 

pa és cinco. 
diez. 
cincuenta, 
ciento. 
quinientos. 
mil. 


srLorrAd 


LECCION V. 


23.—La repeticion de una letra indica que se repite su va- 
lor tantas veces como la letra 11. vale dos; III. yale tres. 

24.—Una letra de menor valor puesta ántes de otra de ma- 
yor valor disminuye el valor de la segunda en tanto cuanto va- 
le la primera: 


L ántes de V. quiere decir cuatro, IV. 
L E AS e “  pueve, IX. 
X. 2 de Job? Y “ — cuarenta XL. 


Ex de O: de “ noventa, XC. 


25.—Una letra puesta a continuacion de otra de mayor va- 
lor, la aumenta tanto cuanto ella vale; así pues: 


ÑE despues de "V. quiere decir seis,  VL. 
IT. de Ara v . “ siete, VIL 
TÉ A NA 5 ochos ¿VILLE 
XxX. AS TA “veinte, XX, 


LECCION VI. 


Números. Cifras. Letras Romanas. 
Cero 0 

Uno 1 1 

Dos 2 ¿E 
Tres 3 1005 
Cuatro 4. IV 
Cinco 5 Y 
Seis 6 vI 
Siete 7 VII 
Och: 8 vaust 
Nueve 9 IX 
Diez 10 y 
Once 11 XI 
Doce 12 XII 
Trece 13 XITL 
Catorce 14 XIV 
Quince 15 XV 
Diez i seis 16 XVI 
Diez i siete 17 XVII 
Diez i ocho 18 XVILI 
Diez i nueve 19 XIX 
Veinte 20 XX 
Treinta 30 XXX 
Cuarenta 40 nar 
Oincuenta 50 L 
Sesenta 60 LX 
Setenta 70 LXX 
Ochenta 80 LXX:X 
Noventa 90 XO 
Ciento 100 0) 
Doscientos 200 00 
Quinientos 500 D 
Mil 1000 M 


(Continuará. ) 
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ELEMENTOS 


DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 


(Continuacion. ) 


23. 


PLURALES IRREGULARES. 


the glasses, los vasos. 
the churches, las iglesias. 
the lenives, los cuchillos. 
cherries, cerezas. 

men, hombres, 

women, mujeres, 

feet, pies. 

teeth, dientes. 

children, niños. 


the glass, el vaso. 

lhe church, la iglesia, 
the knife, el cuchillo. 
the cherry, la cereza. 
the man, el hombre. 
the woman, la mujer. 
the foot, el pié. 

¿he tooth, el diente. 
the child, el niño. 


the palace, el palacio. 

the frenchman, el francés. 
a fox, una zorra. 

a gentleman. un caballero. 
a young lady; una señorita. 
Mr. N, el Sr. N. Mrs. N, la Sra. N. 


Miss N. la Señorita N. 
There +s, there are. hay. 


the town, la ciudad. 

the wolf, el lobo. 

the englishman, el inglés. 
the family, la familia. 

a lady, una señora. 


How many children has your uncle? He has but one child. 
Do you know this gentleman? Yes, I do; he is my cousin, 
Do you know that lady? Yes, she is my aunt. These gentle- 
men have lost their money, and those ladies have lost their 
watches, Is Mr. Brown your uncle? Yes, Sir, he is. Is Mrs. 
Bell your aunt? Yes, Madam, she is. Is Miss Winter your 
niece? No, she is not. Mr. Gay isa Frenchmen, and Mr. 
Turner is an Englishman. There are many Frenchmen in our 
town. How many Englishman are there in your town? There 
are but two families in our town. These young ladies are very 
rich. What do you eat? We eat some cherries and gooseber- 
ries. What have you drunk?  I have drunk a glass of water, 
and Charles has drunk two glasses of beer. We have seen many 
wolves and foxes this year. Your sister has small feet and 
large teeth. There are many palaces and churches in this city. 
Charles has lost his two knives. 


24. 


Mi hija come cerezas. A mi hija le gustan las naranjas. 
Hay este año muchas cerezas i naranjas. ¿Tiene el Sr Win- 
ter muchos hijos? Tiene dos hijos i dos hijas. ¿Es frances 
este caballero? No, es ingles. ¿Es este caballero vuestro 
tio? No, es hermano de mi amigo. ¿Conoce Vd. estas se- 
ñorasi estos caballeros? No, yo no los conozco. Dé Vd. a 
esa pobre mujer un pedazo de pania esta pobre anciana un 
vaso de cerveza. ¿Qué ha comprado Vd.? He comprado 
tenedores, cuchillos i cucharas. ¿Dónde está el Sr. Winter ? 
Está en el jardin. ¿Dónde está la Sra. Winter? Está en su 
cuarto, ¿Sabe Vd. donde vive la Sra. H? Nolo sé. ¿Ha 
comprado Vd. estas mesas i sillas? No, yo no las he compra- 
do. Hay muchas sillas en este cuarto. ¿Cuáutas iglesias 
hay en esta ciudad? Hay siete u ocho, 


25. 
[cenrrivo, 1% ForMA.] 


The son of the gardener, el hijo del jardinero. 


the neighbor, el vecino. 
William, Guillermo 
Henry, Enrique. 


the king, el rey. 
the queen, la reina. 
the physician, el médico. 


The house of the neighbor is large. The garden of my un- 
ele is small. The father of your friend is rich. The mother 
of this child is poor. The knife of Charles is good. William 
is the son of a shoemaker, and Henry that of a joiner. I have 
lost the books and pens of my brothers. Do you like the chil- 
dren of our neighbor? Do you sleep in the room of your mo- 
ther? Have you bought the horse and dog of the physician ? ' 
Has John seen the palace of the king? Has Mary seen the 
horse of the queen? Where have you found the hat and stick 
of my cousin? Here is the purse of my nephew, and there is 
the ring of your niece. Miss Emma is ibe daughter of Mr. 
Burnet. Is that the horse of Mr. Clifford? Are these the 
daughters of Mrs. Brown?  1s that girl the sister of Miss El- 
len? Ts that poor chi'd the son of our gardener? Are you 
the brothers of William or Henry? Is Emma the sister of 
Mary? 

26. 


Este hombre es el hermano del jardinero. Aquella mujer es 
la hermana del ebanista. Este niño es hijo de un médico 
Dónde está el sombrero de tu tio? Has visto tú el cuarto de 
mi hermana? Por qué has tomado el baston de tu padre? 
Quiero leer la carta de mi abuelo? Conoce Vd. los niños de 
su vecino? Sabe Vd. dónde vive el hermano de mi amigo? 
Ha visto Vd. el caballo del Sr. Brown? Creo que este caba- 
llero ha comprado el jardin de la Sra. Bell. Son esas las her- 
manas de la Sra. Clifford? Es Guillermo hermano de Enri- 
que? Ha visto Vd. el palacio del rey i los jardines de la reina ? 
Son esos los libros de los ingleses o los de los franceses? Es 
el Sr. Winter médico. Si señor, su hijo es el amigo de mi 
hermano. 


21. 
GENITIVO [2* FORMA.) 


John and Henry's friend, el amigo de Juan i de Enrique. 


The gardener's son, el hijo del jardinero. 
Charles” sister, la hermana de Cárlos. 
My brother's horse, el caballo de mi hermano. 


fine, bello. 


Emily, Emilia. 
pretty, bonita. 


James, Santiago. 


The king's palace is very large. The queens horse is very 
young. My uncle's garden is very fine. Your father's friend 
is a rich man. John's book is very useful. Mary's pens are 
bad. Do you sleep in your mother's room? Have you seen 
our nephews dog? Have you taken my sister's ink and pa- 
per? Where have you found my cousin's watch? Your neigh- 
bor”s daughter is a pretty girl. Henry is Williams brother, 
and Emily is James sister. Miss Ellen is Mr. Winters niece, 
and Mr. Clifford is Mrs. Browns nephew. Are you Mr, Tur- 
ners gardener? Yes Sir, I am. Is that pretty girl your 


dau»hter? Yes, Madam, she is. Do you know this gentle- 
mas father? Yes, Ido. Does your brother know this lady?s 
sister? No, he does not. Where are my brother's books? 


Here they are. Where are these gentlemen's hats? I do 


not know. 
28. 


El hijo del ebanista es jardinero. El hermano de este ca 
ballero es médico. La hija de mi vecino es una linda mucha- 
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cha, Este niño es sobrino de mi anciano jardinero. Esta ni- 
ña es la sobrina de la Sra. Burton. El padre de Enrique es 
mi tio i la madre de Maria es mi tia. El abuelo de Emilio 
está enfermo. La abuela de Santiago es una muger pobre. 
Este caballero ha comprado la casa ¡ el jardin de mis padres. 
Conoce Vd. al hijo i a la hija de mi vecino? Son unos niños 
mui bonitos. Yo conozco al hermano del rey ia la hermana 
de la reina. Uu frances i un ingles han encontrado la bolsa 
i el dinero de esas señoras. 


29. 
EL ADJETIVO. 


cool, frio. 

warm, caliente. 
short, corto. 

narrow, estrecho, 
blacic, negro. 

new, NUEVO, 

the morning, la mañana. 
the evening, la tarde. 
the night, la noche. 
the street, la calle. 

the soldier, el soldado. 
to say, decir. 

too, demasiado. 

too large, mui grande. 


tdle, ocioso. 
diligent, activo. 
agreable, agradable. 
broad, aucho, 
dirty, sucio, 

easy, fácil. 

difficult, dificil. 
attentive, atento. 
happy, feliz. 
unhappy, desgraciado. 
white, blanco. 

the ship, el buque. 
the country, el pais. 
London, Lóndres. 


England, Inglaterra. already, ya. 
France, Francia. Prussia, Prusia, A 


ltaly, Italia. Spain, España. 

James is idle. Henry is diligent. Mary is an idle girl. 
John is a diligent boy. Mr. Clifford is an agreable young 
man. Miss Clifford is an amiable young lady. The nights 
are very cold. The days are already very short. Italy is a 
fine country. London and Paris are large cities. The mor- 
nings and evenings are cool, and the nights very long. The 
street of this town are narrow and dirty. Your ink is not 
black, and your paper is not white. The kuives are néw, but 
the fork are old. The cups and plates are not clean. The 
lesson is very easy. These lessons are too difficult. That is 
easy to say, but difficult to do. My aunt has bought a fine 
watch and ring. That boy is very attentive; is he not? Yes, 
he is. Those girls are very obedient; are they not? Yes, 
they are. This poor man is very happy, but that rich man is 
very unhappy. 


30. 


Santiago, tus manos están sucias. 
María es una niña mui obediente. —Gruillermo es un niño mui 
atento. Francia esun gran pais.  Lóndres es una ciudad 
mui hermosa. Muchas calles de Paris son angostas i sucias. 
Yo no vivo en una gran ciudad. Mi tio vive en una calle mui 
angosta. En París hay muchas iglesias i palacios. El rey de 
Prusia tiene muchos soldados i la reina de Inglaterra muchos 


Cárlos, tú no eres activo. 


buques. Yoleo libros ingleses i mi hermano gusta de leer 
libros franceses. Mis zapatos son nuevos, pero mis botas 
son viejas. Hístos niños no son activos ni aplicados. Mi so- 


brina es jóven i rica, pero no es feliz. La Sta Burton tiene 
dientes blancos, ojos negros, manos bonitas i boca pequeña i 
roja. Juan, la botella i los vasos no están limpios. Dame un 
pedazo de pan i un vaso de vino rojo o blanco. 


31. 


a yard, una yarda. 
gold, oro, de oro. 

* silver, plata, de plata. 
iron, hierro, de hierro, 
sillc, seda, de seda, 


hungry, hambriento 
thirsty, sediento. 
sleepy, soñoliento. 
tired, cansado. 
glad, alegre. 


colton, algodon, de algodon 
wool, lana. 

woolen, de lana. 

wood, madero. 

wooden, de madera. 

the wether, el tiempo. 

the fire, el fuego. 

stone, piedra, de piedra. 

to hear, oir. 


dear, querido. 

a gorwn, una bata. 

an apron, un delantal. 
a glove, un guante. 

a stocleimg, una media. 
a shirt, una camisa. 

a ribbon, una cinta. 

a par, un par. 

a dozen, una docena. 


+0; 


Tam glad, me alegro. T am warm, tengo calor. 
Í am sorry, lo siento. T am right, no tengo razon. 
IT am hungry, tengo hambre. / am thirsty, tengo sed. 


at, lo, 


(Food morning, dear grandfather. Good evening, dear grand- 
mother. Grood night, my dear child. Are you sleepy, John ? 
Yes, mother, 1 am sleepy and tired. And you, Charles, are 
you not hungry? No mamma, I am neither hungry nor thirs- 
ty. What have you bought, dear mother? 1 have bought a 
pair of silk gloves for Emma, and two pair of cotton stockings 
for William. Your uncle has bought a dozen of shirts and six 
yards of silk ribbon. My watch is of gold, and that of my 
friend is of silver. Is Mrs. Bell ill? No, Sir, she is quite well. 
Tam glad to hear she is well. And Mr. Bell? Heis unwell, 
I am sorry to hear he is unwell. Are you cold, Henry? No, 
papa, I am not'cold; I am warm. There is a good fire. How 
is the weather? The weather is very fine; it is not cold; my 
hands are quite warm. You are right, Sir, it is not cold. Is 
not that pretty girl your gardeners daughter? You are wrong, 
Sir, but your friend is right, 


32. 


En nuestro jardin hay una mesa de piedra i dos sillas de ma- 


dera. Buenos dias, señor mio. Como está Vd?  Estoi mui 
bueno. Me alegro de oir que está Vd. bueno. Cómo está la 
Sra. Bell? Está buena? No está buena? Siento mucho 


que esté enferma. Tienes tú hambre? No, yo notengo ham- 
bre, pero tengo mucha sed. Quieres un vaso de vino i una ta- 
za de té? Dame un vaso de cerveza i un pedazo de carne. 
Dónde está Enrique? Está mui cansado i tiene sueño, creo 
que está en su cuarto. Siento mucho que su amigo Juan no 
esté aquí. Me alegro de que Cárlos i Emma estan buenos. 
Tenemos razon? Sí, pero Cárlos no tiene razon. Tiene Vd 
frio? No, tengo calor. Mi hermano está enfermo, tiene frio, 
yo tengo mucho calor. Dónde ha comprado Vd. esas medias 
de seda? Mi madre tiene un reloj de oro, seis cucharas de 
plata i una docena de cuchillos de acero, 


(Conlcuirá.) 


La PRIMERA BIBLIOTECA POPULAR.—El primero que ha pensa- 
do en las bibliotecas populares es Franklin. Si cada uno de 
nosotros tiene un volúmen, i lo pone a la disposicion de los de- 
más, resultarán doce volúmenes. Pongamos ciento, doscientos, 
trescientos, tendrémos cada uno, ciento, doscientos, trescientos 
volúmenes a nuestra disposicion. Esto sin disputa era un gran 
beneficio i se fundó la biblioteca. ¿Sabeis lo que ha llegado 
a ser esa biblioteca fundada por un obrero i doce de sus com- 
pañeros? Ha llegado a ser la biblioteca de Filadelfia, que 
cuenta hoi con 800,000 volúmenes. Como ejemplo de los mi- 
lagros que produce la asociacion, citaré la biblioteca de los co- 
merciantes de Nueva York que tiene 5,000 suscri ores, 57,000 
volúmenes, i que recibe todos los años 170 revistas i diaria- 
mente 140 periódicos, 
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LA NATURALEZA 
AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTION HOOKER, M. D. 
TRDADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. LL. M. D. 


[Continmúa. ] 
CAPITULO V. 


Tú sabes bien que por medio de una pajita o de un tubo 
cualquiera puedes aspirar i beber agua o cualquier otro líqui- 
do. Ahora bien, ¿porqué razon cuando chupas por un lado 
del tubo el agua penetra en él i sube hasta tu boca? La ra- 
zon es esta. Cuando tomas el tubo para poner un extremo 
en tu boca, el tubo está lleno de aire; ¡mientras esté así, el 
agua no subirá dentro de él aunque uno de sus extremos esté 


sumerjido. Pero en el momento en que chupas i aspiras há- 
cia adentro, sacas el aire del tubo i dejas lo vacio. Entónces 
el agua sube a ocupar el lugar qne quedó vacante. Pero ¿por 


qué sube el agua? ¿Sube ella por sí misma i sin que nadie 
la empuje? No. Eso no puede ser. El agua no se mueve, 
sino hay alguna cosa que la empuje. l] esta cosa es el aire 
exterior que está oprimiendo con su peso la superficie del 
agua de la vasija i hace subir el líquido por dentro del tubo. 
Asi es que realmente tú no aspiras el agua : lo que haces es 
sacar el aire, i despejar el camino que ha de recorrer el agua 
así que el aire exterior la empuje dentro del tubo. En el mo- 
mento en que dejas de chupar, o separas tu boca del tubo, 
el agua que esté dentro se caerá dentro del vaso, porque deja 
de haber el vacio que permitia su subida. 

Muchas veces, como sabes bien, se necesita chupar dos o 
tres veces para conseguir que el agua suba por eltubo. Mien- 
tras mas largo sea este mas succiones serán necesarias. La 
razon es porque en cada vez sacas uua cantidad determinada 
de aire i nada mas; i necesitas repetir el mismo esfuerzo vá- 
rias veces para conseguir sacarlo todo. Así es que el agua va 
subiendo poco a poco hasta que al fin llega a la boca. En la 
lámina ves representado un niño que ha conseguido llenar el 
tubo casi hasta arriba : un esfuerzo mas hará que llegue hasta 
su boca. 

En vista de esto, podrás ahora comprender porque se saca 
el agua de los pozos por medio de las bombas. No es que el 
agua sea atraida hácia fuera, sino que la bomba desaloja el 
aire, i facilita la subida del aire exactamente lo mismo que 
sucedia con el tubo de que acabo de hablarte. Cuando mue- 
ves la palanca de la bomba haces exactamente lo mismo que 
cnando chupas con un tu- 
ho; i cuando la bomba no 
ha funcionado por algun 


le mucho ántes de que el 
agua salga al exterior: 
así como en un tubo largo 
era preciso chupar muchas 
veces para hacer subir el 
agua. 

Voi a enseñarte como 
funciona una bomba por 
medio de algunas láminas. 
En la primera lámina tú 
ves la mano que levanta 
la palanca de la bomba, 
como sucede siempre al 
empezar. Este movimi- 
ento hace, como ves en la 
figura, que el piston de la 


tiempo se hace preciso dar- ' 


bomba, descienda por el exterior de esta. Si este piston 
fuera de una pieza sólida de madera o hierro, sin agujero 
ninguno, no sería bueno: porque oprimiría el aire que en- 
cuentra debajo cuando está descendiendo, ino habria modo 
de sacarlo dentro de la bomba. Pero el piston no es sólido: está 
atravesado por un agujero, i en este hay una especie de puer- 
tecita, llamada válvula, que se abre hácia fuera, i que permite 
salir el aire que está debajo del piston. Asi es que a medida 
qne este va bajando i oprimiendo el aire, que está debajo, es- 
te se introduce por el agujero, levanta la tapa o válvula, que 
se cierra despues por su propio peso i se coloca encima del pis- 
ton. Segun ves en la lámina el aire estaba entre el piston i 
la superficie del agua, i cuando aquel baja i lo oprime contra, 
esta, no queda mas remedio que o meterse dentro del agua, lo 
cual no es posible o atravesar el piston por el agujero expresa- 
do, levantar la válvula i salir para fuera.—El segundo movi- 
miento es bajar la palanca i subir el piston : entonces el aire 
que se sacó dentro i que está 
encima del piston es arrastrado 
hácia fuera i derramado en la 
atmósfera. Al bajar segunda 
vez el piston se repite la misma 
operacion con el aire que que- 
da debajo i asi sucesivamente 
hasta que logra formarse un var 
cio suficiente para que el agua 
pueda subir obedeciendo a la 
presion o empuje del aire sobre 
la superficie líquida del pozo 
o estanque. 

Pero el agua que sube poco 
a poco por el tubo de la bom- 
ba :—¿como es que sale al ex- 
terior ?—Sale porque cuando el 
piston baja, la oprime i obliga 
a penetrar a través de él por 
el agujero antedicho, i venir a 
colarse en la parte superior. 
—Así es que cuando sube otra 
vez la arrastra consigo, como ¡¿ntes arrastró al aire, i la derra- 
ma al exterior. 


Las bombas tienen ademas 
otra válvula en el fondo del tu- 
bo que penetra en el agua. 
Esta válvula se abre tambien 
hácia arriba. I sirve para im- 
pedir que el agua que se sacó 
del pozo i entró en el tubo por 
virtud de la succion, se caiga 
otra vez en el pozo, pudiendo 
por lo tanto ser oprimida por 
el piston, i forzada a colocarse 
encima de éli ser arrastrada 
hácia el exterior. 

¿Qué es lo que hace que el 
aire ¡el agua suban por dentro 
de la bomba ? Todo lo que 
está encima del piston arras- 
trado i lanzado hácia fuera, 
por virtud de su movimiento 
ascendente. Eso se compren- 
de. Pero ¿porqué sube lo que 
está debajo del piston? Es como te he dicho por la presion 
del aire sobre el agua del pozo o estanque. Esa presion la 
hace subir tan pronto como va quedando desalojado de aire 
el tubo por donde debe penetrar. 

Segun lo que te he dicho verás que chupar i trabajar con 
una bomba viene a ser la misma cosa. En la bomba el pis- 
ton abre el camino para que el agua i el aire suban por el tu- 
bo. Cuando se está chupando hay una cosa que se parece 
mucho al piston de la bomba, i esa es la lengua. Al hacer 
la succion la lengua se mueve en la boca de tal manera que se 
abre camino para que el aire i el agua puedan entrar. Cuan- 
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do todo el aire es extraido, entónces el agua sube obedeciendo 
a la presion como te he dicho. 


Precunras.—Explícame porqué sube el agua cuando se la 
aspira por medio de un tubo.—¿ Porqué el agua que está den- 
tro del tubo se cae en el vaso tan luewo como dejas de chupar, 
o separas tu boca del otro extremo ?—¿ Porqué se necesitan 
a veces varias succiones para conseguir que el agua llegue a la 
boca ?—¿ En qué se parece el acto de chupar i el de sacar el 
agua por medio de una bomba?—¿Qué cosa explican las lá- 
minas de este capítulo?—j¿ Cuántas válvulas tienen las bom- 
bas?—¿ Porqué sube el agua ?—¿ Porqué sale al exterior? 
—¿ Qué cosa hace el oficio de un piston de bomba en el acto 
de la succion ? 


CAPITULO VI, 
EL BARÓMETRO. 


El agua no se puede levantar en las bombas mas que hasta 
una cierta altura; i muchas veces se ha cometido la equivoca- 
cion de hacer las bombas tan largas que es imposible que sa- 
quen agua. ¿Cuál es la razon de esto? —Si hay mas de trein- 
ta i cuatro pies desde el piston hasta la superficie del agua, el 
agua no podrá salir al exterior. ¿En qué consiste esto?—La 
explicacion es que la presion o empuje del aire de la atmósfe- 
ra no tiene fuerza suficiente para levantar el agua a mas altu- 
ra que treinta i cuatro piés. Al llegar hasta esa altura el pe- 
so del agua i el empuje del aire se equilibran, i los dos se que- 
dan quietos. 

Suponte un tubo de vidrio de mas de 34 piés de largo, abier- 
to por un extremo, i que dicho tubo se usa para un experi- 
mento como el del capítulo IV. Sucederá entónces que 
dentro del tubo se mantendrá vertical una columna de agua 
de 34 piés de altura: i quedará encima un espacio vacío 
que el agua no ocupará jamás. El peso de esta columna eqni- 
libra como te he dicho el peso o presion de la atmósfera. 

El azogue o mercurio vivo es como tú sabes un líquido mui 
pesado. Por consiguiente la columna de mercurio que con su 
peso equilibre el empuje o presion del aire, ha de ser segura- 
mente mas pequeña. Asíesen efecto. Con agua se necesita 
una columna de 34 piés de alto: con mercurio solo se necesita 
una de tres piés. 

Ya con esto puedes entender el instrumento que se llama 
barómetro. El objeto de este es conocer el peso del aire, por- 
que este varía, i algunas veces es mayor que otras i alreves. 
Se toma un tubo de vidrio, de cerca de tres pies de largo, ce- 
rrado por un extremo i abierto par el otro; ise llena de 
mercurio. Entónces se tapa con el dedo el extremo abierto, 
i se invierte el tubo con cuidado, sumerjiendo ese extremo en 
una cubeta o vasija qne tambien contiene mercurio. Entón- 
ces se quita el dedo. El mercurio baja un poco, pero deja 
siempre vertical una columna como de 30 pulgadas, quedando 
por encima i enteramente vacío un espacio de seis pulgadas 
poco mas o menos. A lo largo de este espacio vacio se colo- 
ca una escala de pulgadas i lineas como se ve en la lámina ; 
i todo esto debidamente arreglado i fijo en una pieza de ma- 
dera, constituye el instrumento que se llama barómetro, o me- 
didor de la presion del aire. 


Si se lleva un barómetro a la cumbre de una alta montaña, 


la columna mercurial baja. ¿Porqué? Porque allá arriba 
la altura de las capas de aire es tambien menor, imenor por 
consiguiente la presion sobre el mercurio de la cubeta. Si se 
le lleva al fondo del valle, el mercurio subirá entónces ; ¡la ra- 
zon es siempre la misma. Enel valle la altura del aire es 45 
millas ; si la montaña tenía cuatro o cinco millas de altura, 
sucederá que la altura del aire será 40 0 41 millas allá en la 
cumbre : i por consiguiente se necesitarán menos pulgadas 
de mercurio para equilibrar su empuje. 


He dicho que algunas veces el aire está mas pesado que 
otros. En un dia claro i brillante, el aire es denso, es pesado 
i entónces el mercurio sube por que el aire lo empuja mas há- 
cia arriba. Pero cuando el tiempo está nublado i lluvioso, 
el mercurio baja porque entonces el aire está mas lijero que 
de*costumbre, aunque la jente piensa muchas veces que entón- 
ces es cuando está mas pesado. La verdad es que miéntras 
mas claro imas pesado está el aire, mejor nos sentimos nos- , 
otros, i es por esta razon por lo que decimos i nos figuramos 
que está lijero. Por el contrario, nos sentimos tan bien cuan- 
do el aire es nublado i lijero. 

El barómetro es mui útil para los navegantes, porque les 
anuncia las tormentas i temporales. Cuando estas se aproxi- 
man el aire está lijero, i el mercurio comienza a bajar. Por 
tanto el navegante mira a su barómetro ; i si observa que 
el mercurio baja de repente, debe prepararse para luchar con 
una tempestad, porque conoce que se aproxima rápidamente. 
El Dr. Arnot dice que él estaba una vez a bordo de un buque, 
cuyo capitan pudo salvar el barco ilos pasajeros porque se 
aprovechó con tiempo de las indicaciones de su barómetro. 

El sol se habia puesto, i la noche estaba mui hermosa. Los 
pasajeros todos se entretenian en diversos juegos i agradable 
conversacion. Pero de repente el capitan dió órden de quitar 
las velas i de prepararse para una tormenta. Todos se que- 
daron admirados, porque ninguno podia ver señal alguna de 
mal tiempo. Pero el capitan habia visto que el mercurio de 
su barómetro bajaba de repente ; i que la tempestad venia 
mui pronto, Apuró asujente : lo preparó todo; i cuando 
en efecto el temporal vino, lo encontró listo para recibirlo. 
Fué un huracan violento. Pero el buque, aunque sufrió mu- 
cho, logró salvarse ; i a la mañana siguiente, cuando volvió 
la calma, todos se regocijaron grandemente. Es probable que 
si el capitan no hubiera mirado a su barómetro, el buque con 
sus pasajeros hubieran perecido. 


PreGuNTAS.—¿ Hasta qué altura se puede levantar el agua 
en una bomba.—¿ Porqué no se puede elevar mas ?—¿ Qué 
experimento se puede hacer para probarlo ?—¿ Qué altura 
puede tener la columna de mercurio para contrapesar la pre- 
sion atmósferica ?—¿ Qué cosa es un barómetro ?—¿ Explica- 
me su construccion?—;¿ Porqué baja el barómetro cuando se 
le lleva a las altas montañas ?—¿ Cómo muestra el barómetro 
que el aire está mas pesado o mas lijero ?—¿ Porqué el aire 
nos parece pesado cuando está lijero, ial contrario ?—¿ Para 
que sirve el barómetro para los navegantes ¿—¿ Dime alguna 
cosa sobre la tempestad que cuenta el Dr. Arnot? 


(Continuará.) 
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Serie de Instruccion Primaria—Tomo I—El Alfabeto— 
Nueva York—1872. 


Es autor de estos interesantes trabajos, apénas iniciados, 
pero que seguramente serán concluidos de una manera feliz, 
nuestro inspirado poeta i bien intencionado patriota, José Ar- 
naldo Márquez, el cnal se trasladó tiempo há a los Estados 
Unidos del Norte, con el propósito que patrocina Don E. 
Meiggs, de estudiar los mejores sistemas de instruccion allí ob- 
servados, i trasmitir para el uso de su pais ien provecho de 
sus clases mas numerosas el resultado de aquel estudio 

Decir cuál es el motivo de la ausencia de nuestro compatrio- 
tai amigo; expresar elnombre de este que recuerda facultades 
intelectuales e imaginativas de alto méritoi gran valía; esto no- 
mas, decimos, basta recomendar la naturaleza de los traba- 
jos emprendidos i a presentar a su autor i a quien lo patrocina 
como dignos de la pública gratitud. 
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PAPA A 


Pero aparte de esas circunstancias generales, la primera 
muestra de la obra de Márquez es, por su intrínseco mérito, 
mui acreedora al encomio i a una especial recomendacion. 

El libro que tenemos a la vista i que está impreso con la co- 
rreccion i nitidez propias de las afamadas ediciones americanas, 
es un alfabeto ilustrado, o lo que es lo mismo una feliz aptica- 
cion del sistema general de la enseñanza objetiva al aprendiza- 
, je, enteramente rudimental, pero importantisimo, de las prime- 
ras letras del alfabeto de ¡a lengua. 

Presupone cierta exijencia de precocidad en el niño la ense- 
ñanza objetiva que contiene el 4/fabeto de Marquez : hasta el 
presente, el conocimiento de las letras era una simple funcion 
de la vista i del oido, enteramente mecánica O poco ménos. 
Nuestro tratadista o asimilador, quiere, sin embargo, que con 
esas primeras impresiones no mas, comienze la tarea de la 
comprension en el niño ; de manera que el conocimiento de ca- 
da letra vaya acompañado, mediante la intervencion del maes- 
tro, con el aprendizaje de algunas nociones útiles i la explica- 
cion razonada del empleo i de la exacta pronunciacion de ca- 
da una de las letras. 

¿No será prematura esta tarea para la mente de un niño a 
quien se trata de euscñar apenas el simple conocimiento de las 
letras? Sea cual fuere la manera como se resuelve esta difi- 
cultad que se nos ocurre, el intento de Márquez es laudable, 
pues se encamina nada ménos que a hacer coincidir con la ini- 
ciacion del aprendizaje de la lectura, la iniciacion tambien en 
el ejercicio de la facultad de pensar. 

Demas está decir, porque las facultádes de Marquez son co- 
nocidas, que el artículo ¡ilustrativo que acompaña a cada letra 
está concebido i escrito con claridad, i que tiende a incular úti- 
les conocimientos, hasta donde es posible, al alcance de los niños. 

El discípulo que aprenda el A/fabeto, en el primer libro de 
Márquez, tendrá al fin de su tarea un acopio de conocimientos 
mucho mas ricos ¡exactos que el que otros obtienen cursando por 
uno o dos años en los titulados colegios del antiguo sistema ; 1 
en esto no hai exajeracion, porque en materia de alimentos, los 
del espíritu como los del cuerpo importa que sean para que de 
veras nutran, no abundantes, si no jugosos i de buena calidad. 
Una sola nocion exacta vale por diez mil superficiales i-erró- 
neas. 

En la preparacion del libro se ha tenido en cuenta, tambien 
la partemui principal que la imajinacion del niño toma en el 
primeraprendizaje, i para aprovecharla, se acompaña cada 
letra con un grabado alusivo a la subsiguiente explicacion. 

Suponemos fundadamente, que despues del A/fabelo vendrá 
el silabario, no ocultándose, como no puede ocultarse al em- 
prendedor de esta serie de obras dedicadas a la instruccion 
primaria, que el saber leer correctamente no consiste en otra 
cosa que en saber deletrear con perfeccion ; deduciéndose de 
tal premisa la necesidad i la importancia de un silabario de la 
lengua materna tan completo como sea dable, i sobre todo, ri- 
co en combinaciones para el silabeo i deletreo por los ñiños. 

Reciba, en tanto, nuestro ausente amigo, el parabieni aun 
la palabra de aliento que le enviamos, a fin de que prosiga en 
la tarea que tiene comenzada. Asociar su nombre de poeta 
al deleite de las imaginaciones jenerosas, contribuyendo a crear 
el mundo en que estas se extasían, es una gloria que ya tiene 
cosechada Márquez, pero de que no aprovechan la generalidad 
de sus compatriotas, sumidos en las tinieblas de la ignorancia. 
Cooperar a que estos vean, tanto o mas, con los ojos de la in- 
telijencia que con los del cuerpo, es labor tan gloriosa como 
aquella del poeta, i mas fecunda. 

Quiera la buena suerte de nuestro amigo dejársela realizar 
a la medida de sus deseos, para honra suya i beneficio positi- 
vo de nuestra patria, (De “La Patria” de Lima.) 


_IAAAkEÉ PL A AAA A ——————— 


Como prueba de que la educacion está, aun en Rusia, en 
vias de progreso, las estadísticas nos muestran que en la pro- 
vincia de Moscow, de diez niños, uno goza de los beneficios 
de una educacion elemental. Se debe recordar que la propor- 
cion en los paises mas adelantados es de uno a seis. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


SERIE DE EDUGACION, 


Por J. A. MARQUEZ. 
EL ALFABETO. Lecciones sobre objetos 1 vol. con 


Libro 12 


1205láMin28.E ELLA O O e aio 0.75 
Libro 29 SILABAST PALABRAS tonces alo enlaces > SES 
HISTORIA UNIVERSAL 
Libro 32 ID. DE AMERICA. 
GEOGRAFIA UNIVERSAL en prensa. 
Libro 42 MANUALDE LA ESCUELA. 
Libro 52 HISTORIA NATURAL. J 


BIBLIOTECA POPULAR ECONOMICA. 


N2 1 FLOR DE UN DIA, drama por F. Camprodon........ 30 
N?* 2 ESPINAS DE UNA FLOR, segunda parte de “Flor de 

ur Dia pone O 
N23 GEOGRAFIADE LA REPUBLICA MEJICANA,.... 75 
N2 4 ID. ID. CENTRO AMERICA, (en prensa) 
N2 5 ID. ID. VENEZUELA, Es 


. 


CONSTITUCIONES de la América Meridional, reunidas i comentadas 
por Julio de Arosemena. 2 vols. 82. $5.00 
AUTOBIOGRAFETÍA del General Jose A. Páez, 2 vols. 82. 6.00 
VIDA i correspondencia del LIBERTADOR SIMON BOLÍVAR por Fe- 
lipe Larrazábal. 2 vols. 82. 10.00 
POESIAS completas de Juan C. Zenea. 1 vol. 129. 1,00 
Los CONFINADOS a Fernando Poo, e impresiones de un viaje a Guinea, 
por EF. J. Balmaseda. 1 vol. 129. 1.00 
GRAMÁTICA de la Lengua Castellana, dedicada al uso de los america- 
nos por Andres Bello. 1 vol. 129, 1,50 


¡MARAVILLOSO INVENTO! 


TINTURA DE LAUCORINA. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
la LAUCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el aire ni el tiempo desvirtuan las propiedades de la ZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE LEON. 40 i 42Broadway cuarto 59 

El precio de la libra de LA UCORINA es el de $2.00. 
Una caja con doce frascos de libra 22.00 
A cada frasco se acompaña una cireular con el modo de usarla. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 
LOS VOLUNTARIOS DE LA HABANA 


EN EL ACONTECIMIENTO 
de los Estudiantes de Medicina. 


Un volúmen en 89, con los retratos de las victimas i un grabado que 
representa la lápida del sepulcro de Castañon, escrito por uno de los 
estudiantes condenados a presidio. 


Se vende en la Imprenta i Librería de N. Ponce de Leon, 401 42, 
Broadway, cuarto núm. 59, i eu la Tabaquería de Rodriguez i Quintero, 
calle 14. núm. 90, E.—Precio, un peso. Se destina el producto a la 
causa de Cuba. 


LA REPUBLICA DE OUBA. 
POR ANTONIO ZAMBRANA. 
Un volúmen, un peso, 


De venta en la librería de N. Ponce de Leon. 
40 1 42 Broadway, cuarto número 59. 
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OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N. PONCE DE LEON, 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59. 
COLECCION 


DE LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


1; ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. S 1 vol. 89. $2.75. 
ol ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82. 4,50. 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. LE, de 
Ochoa. 2 vols, 8%. 5,55 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. Tyol. 397 12.29: 
5. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas. vols. 82. 6,00. 


7. = CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 
varrete. IES 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. INOAS DOS 
9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
1 vol. 89. 2.25, 
10. _——— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
IS 


¡Bo COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 3.60 

12, COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. yola 3.00: 

13. CONDE. Historia de la Dominacion de los Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. 1 vol. 89. 3.00. 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 yol. 89, 3.00. 
15. ERCILLA. La Araucana. 1 yol. 82. 1.80. 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. 1 vol. 82. 1.80. 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

2 vols. 82. 6.00. 

13. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 

2 vols. 82. 6.00. 

dl GIL y Zárate. Obras escojidas. Ia: 3.00. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00. 
2L HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

1 yol. 89. 2,25. 

22, LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 

== con 12 láminas. id. 2.70. 


203, El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 


OBS. 

24. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.00. 
95. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. SS 2.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50. 
db MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
98. ORÍGENES del Teatro español 1 1d. 3.00. 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 10 Mido 3:00. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
um resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G, Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

1 yol. 89. 5.25. 
PA TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
emberg. 8 Vol89, 9,50 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. l vol. 8% 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. l íd. 1.80, 
33, TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los 'Purcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Moyi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. vol1S/ 7 270% 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 
MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 


2:70, 


Turcos y Griegos. SS E00! 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
SAL CO: 


34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Dr. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Nivarrete y Rivera, Fracisco Santos, Y. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 

ANOS IS OO 

35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 

por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. OESOTO 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 yol. 89. 1.50, 


3. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. 1 vol. 89. 1.50, 
38. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. vol SAO; 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. 1 yol.89, 0.90. 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
OS LSO. 


41, COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. vo SSA SO 
42, TESORO DEL PARNASO español.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89.. 3.00. 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS. 1 vol. 89. 3,00, 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 
IO SS 3:00: 
45, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
1 vol 39. 3.00. 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Femando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 


5 vols. 82. 15.00. 

47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814. 3 vols. 89. 5.40, 
48. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
Sas. Uyol 8912.05 


49. ZORRILLA, Obras completas, precedidas de su biografía por 
Tdefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9,00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 
cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversación, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamento módieos., 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 

Aparatos gimnásticos, 
li APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn «€ Co., 
PUBLICADORES I FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, 4. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. : 
E de verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. - 


PRECIOS 


Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
Td. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. 1d. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
[=> POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 
publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo 
Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


, 


E NL: ps E Pg ls y RS $3.40 

ATA e E A e 1.75 

Número suelto. e a E o io 15 
EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 

LALO EA o AN o Ao 

A IP AS A O y a a dy 

Numero BlelO. e a ina 20 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Lecn, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WUSEO DE LAS FAWILLAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 
Un año pagado adelantado y remitido á domicilio. $2.25 
Un semestre :” ” 44 » a 1.20 
Un trimestre ” » ye TE » 60 
Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VÍVERES DE ALFONSO 6. C 2. 417 8 419 
83. Av. Esq. á la Calle 31. 
FARMACIA CUBANA. 381 6%. Ay. Entre Calle 23 y 24, 
IZ Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
[237 40 € 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE: PARIS. 
CONSULTAS DE 3 A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N0% 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 

21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave, 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 


su equivalente. 
Tecdieques y Co 


Dirijirse á; 
P. 0. BOX 6001 NEW YORK. 


Es 


FARMACIA DE WENCK, 
€ Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 2, 
-. Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29. 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 
SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. : z . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA N“ 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. : des A E . . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro “de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. z A : E 5 e a - S a $1 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * + 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion .de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina*** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, durijiéndose áú los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR dé: Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[25 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 


Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LEON: 40 i 42 Broadway. 
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Y. 


Enseñanza ae impedidos. —Escuela de Sordos Mudos.— 
Institutos para 1diotas. 


El establecimiento de escuelas públicas de Sordos Mudos 
precedió al de las de enseñanza para ciegos : a principios del 
siglo pasado (1712) un por- 


tugués llamado Pereira en- A 


que ha hecho ese arte de poner en comunicacion con la sociedad 
a seres condenados ántes a una vida mui limitada en lo inte- 
lectual, son mui notables. Puede siempre contarse entre los 
mas hábiles educadores a Sicard; los sistemas actuales han 
reconocido que su Zeoría de los Signos, encerraba el verda- 
dero camino de hacer general el beneficio, reconociendo los 
signos como a los vicarios de la palabra. El establecimiento 
de Sordos Mudos de Nueva York tiene por lema o sello en 
sus publicaciones una mano en la forma con que se expresa 
con ella la letra a i un tema latino que dice: Vicaria Linguco 
Manus. 

Pretenden los españoles la honra de ser los que descubrie- 
ron el medio de educar a los sordos mudos : dicen que a 
principios del siglo XV11 lo ideó D. Juan Pablo Bonet con el 
fin de que se instruyera un hermano sordo mudo del condesta- 
ble de Castilla, de quien era secretario, i que el P. Frai Ber- 
nardino Ponce se encargó de hacerlo bajo la direccion de 
aquel i que fué coronado con el mas cumplido éxito ese pro- 
pósito. Existe en Madrid una escuela de sordos mudos que 
pretende tambien el alto honor de ser la primera en que se ha 
dado instruccion a esos desgraciados.(*) El sabio Hervás en 
la obra ya citada, que aquí no tengo a la vista, se ocupa dete- 
nidamente de este asunto histórico, i expone los diferentes 

e : esfuerzos que se han em- 
pleado. 


señó a hablar a algunos sor- E 


La Institucion para sordos 


dos mudos en Paris: el pro- 


Ú 


fesor era judio i tuvo poco === 


mudos de New York es la 


mas antigua del pais i la 


aplauso. Un religioso de  -= 


primera de América: se 


apellido Ponce* habia he- ==" 
cho ántes en España el = 
descubrimiento de educar a 
esos desgraciados. No eran 
públicos los procedimientos i 
hasta 1769 no se instaló en 
el citado París una escuela : 
por el filántropo abate de = 


===>: fundó en 1817 creada por 


esfuerzos privados i fué Mr. 


Clinton su primer presiden- 
te, que era gobernador. En 
1818 contaba ya 60 alum: 
nos i continuó progresando 
hasta 1831 : en esta fecha 
se reorganizó con muchas, 


l'Epée que se consagró en- 
teramente al servicio de los 
desgraciados seres que con- 
sideraban un oprobio la épo- 
cat. Despues escribió uno 
de los hombres mas notables 


mejoras que introdujo Mr. 
Henry P. Peet, desde cuyo 
periodo se considera la casa 
una de las mejores escuelas 
del género en el mundo. El 


lugar que ahora ocupa cl 


de España D. Lorenzo Her- 


vás su Escuela Española de 

Sordos Mudos i un catecis- 

mo para ellos. Los progresos 
” Calificacion de Cesar Cantú Hist. Univ. pag. 81 tit. 6 
t Pedro Ponce. Mampilla. Ensayo tomo IV. pag. 209. 


Aeilode: Sordós mudos) 
Edi. de Madrid. | 


magnífico edificio de la es- 

cuela tiene 37 acres i se 

construyó con capacidad pa- 

ra 400 pupilos: está situada 

en la parte mas alta de la ciudad (Washington Heights. De 
* A yearin Spain pag. 180 t. 1. 
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30 profesores que tenia en 1869 la mitad eran de sordos mudos : 
pocas veces bajó hasta entónces el número de sus alumnos de 
450. Hoi está subvencionado por la Legislatura del Estado; 
i el de N. Jersey contribuye con una cantidad suficiente para 
el estudio de 50 alumnos. Se exijen 12 años de edad para 
entrar en la escuela; pero se admiten desde los 63 si los man- 
tienen los Estados que lus envian. Excepto los Domingos 
pueden visitarse cualquier dia de la semana de una a cuatro 
por la tarde. El edificio corresponde a su objeto i es admira- 
ble el órden i las condiciones materiales de su conservacion: 
en cuanto a la direccion intelectual no deja nada que desear. 
Visité por primera vez el establecimiento en 1869 i asistí a 
sus exámenes en el mes de Junio del propio año. En ellos 
leyó un breve discurso Mr. Isaac Lewis Peet sobre el lengua- 
je mudo o el arte de hablar por medio de señales no solo por 
signos manuales sino aprovechando la mímica de los desgra- 
ciados mudos en sus manifestaciones entre sí: su discurso 
cuando lo leí impreso me recordó el laborioso trabajo de Si- 
card, poco ántes citado; pero compietado por la experiencia 
posterior. Los curiosos experimentos qne allí se hicieron 
sobre la vibracion de la palabra fueron mui notables. Los 
sordos mudos que tienen aptitud para aprender a articular las 
palabras van a un departamento en que se egercitan en 
conseguirlo. La clase mas numerosa de las examinadas fué de 
39 individuos: la dirigian Mr. O. D. Coosa i Mrs. Ida Mongo- 
mery. Los examinados fueron por todos 60, de ellos 30 
pertenecian al bello sexo. La enseñanza completa ordinaria 
dura 8 años si bien suele completarse hasta en tres segun la 
capacidad del alumno: solo los elegidos para clases superiores 
(High class) exceden de ese periodo. 

He hablado con alguna minuciosidad del estado del esta- 
blecimiento en 1869 para dar una idea de su rápido progreso 
posterior: en 1872 volví a visitar esta escuela i allí obtuve el 
52% informe anual documentado que se habia elevado a la 
Legislatura, impreso el año anterior, i de ese documento voi a 
tomar los datos para el paralelo. 

Un año despues de mi primera visita se habia aumentado 
un piso al edificio para dormitorios; i ensanchado el local para 
las clases. El número de alumnos era en Setiembre (1870) 
de 555 i el movimiento en los meses anteriores de 618. De 
aquellos eran varones 325 i hembras 230. De todo ese nú- 
mero solo 16 eran costeados por sus familias. El Estado de 
Nueva York pagaba los gastos de 366,1 138 las diversas 
ciudades del mismo, siendo 35 los pensionados de Nueva Jer- 
sey. : 

El departamento intelectual (intelectual departament) está 
dividido por capítulos (heads): con el nombre de primario se 
esplica todo lo rudimentario sin relacion a la edad de los 
alumnos. El intermedio (intermediate) comprende a todos 
los que no 'han cumplido el quinto año o sea la tercera parte 
del curso de estudio. Llevan el nombre de académicos (aca- 
demical) los que a juicio de la Superintendencia deben cursar 
tres años como término adicional. Se llaman de articulación 
(articulative) en aquella seccion en que se reunen todos los 
que por diversas circunstancias parecen mas aptos para 
aprender a articular i leer con los labios (lip-reading) o lle- 
gan a hablar para hacer mas estensiva su enseñanza. Por 
último la clase superior (h1gh class) recoge todos los que han 
completado 3 años de residencia, i se consideran dignos de una 
prórroga. 

En la índole de este trabajo no creo necesariordar mas 
esplicaciones sobre cada uno de estos capituios o grados, que 
graduados son los estudios: únicamente que el último ofrece 
un carácter de mayor elevacion en los estudios. Ademas de 
las enseñanzas que comprende la educacion comun, se ense- 
ña filosofía moral e intelectual, química e historia natural, 
matemáticas, frances, español, aleman i lenguas clásicas. 

El departamento mecánico (the Mechanical Departament) 
es un importante establecimiento en el cual aprenden diferentes 
oficiosi ejercicios manuales e industriales los sordos mudos. 
Entre ellos era el mas favorecido por los sordos mudos el de 
impresor o cajista, ies cosa que se habia observado tambien 


en Europa en donde hay ¿mprentas de sordos mudos, n 
se utiliza esa aficion. 

Aunque el objeto del establecimiento es la enseñanza, i las 
comunicaciones oficiales entre la Legislatura del Estado i 
aquel se verifican por la superintendencia de la Instruccion 
Pública, tiene una “Junta Board” para la enseñanza de sordos 
mudos,” en otros Estados es dependencia mas inmediata de la 
Junta de Educacion, como los demas institutos de enseñanzas. 
Voi a presentar algunos datos sobre dos institutos de diferen- 
tes Estados que se hallan en este caso. 

Elijo entre todos i la primera a la Institucion de Clarke 
(Clarke Institution) para sordos mudos, situada en North- 
amton en Massachussets: es que representa uno de esos mo- 
numentos de beneficencia privada tan comunes aquí como 
raro en otros paises de la tierra. Juan Clarke nació en 
Northamton i allí murió en 1869. Su laboriosidad i su eco- 
nomía le hicieron dueña de una considerable fortuna que 
dedicó a obras de caridad pública: para una escuela de 
sordos mudos consagró 200,000 pesos en oro. Aunque su 
modestia queria que la casa se llamase “ Escuela de: Massa- 
chussets ” se le impuso su nombre i se colocó su retrato en 
el edificio con la relacion de regalo para que las generaciones 
futuras recuerden con gratitud el nombre de Juan Clarke de 
Northamton. Yl Estado provee de los fondos necesarios para 
la conservacion 1 enseñanza de los pobres, los que están en 
aptitud de costear a sus allegados pueden colocarlos contribu- 
yendo con 400 pesos al año pagados por semestres adelantados. 
Se admiten despues que han cumplido 5 años a los educandos: 
el principal objeto de la institucion es dar enseñanza, a los que 
pueden articular, los semi-sordos o semi-mudos por naturaleza 
o accidentes. El año se divide en dos secciones de 20 sema- 
nas en cuyo periodo únicamente ingresan los alumnos. En los 
términos de admision impresos se insiste en explicar que aque- 
llo no es un Asilo, sino un instituto de enseñanza. La entra- 
da general de sordos mudos o el principio del año escolar es 
el primer Miércoles de Marzo: los que entran en la otra 
seccion han de acreditar que tienen los conocimientos adquiri- 
dos por los ya admitidos. Los Jueves por la tarde está 
abierta la casa a los curiosos, si bien no hay dia reservado a 
los extrangeros, excepto las tardes de los Miércoles, Sábados i 
Domingos. La diferencia de lo que pagan los particulares i 
lo que abona el estado en la Institucion Clarke es de casi la 
mitad (250 pesos paga el Estado); pero consiste en que los 
productos que tiene se aplican a aquel mismo fin. En el 
Asilo de Hartford solo abona el Estado 175 pesos. La escuela 
diaria gratuita de Boston tiene una asignación mucho ménor 
i es un sistema en que no entra el pupilaje o residencia (a free 
public day-school for deaf mutes. ) La fundacion es mui re- 
ciente. Noes posible que estas se multipliquen pc” la índole 
de los desgraciados que han de ocuparlas. Como aquí el 
espiritu de asociacion prevalece entre los maestros de los 
establecimientos de la república, tienen sus asambleas en que se 
trata de recoger las mejores indicaciones en general provecho 
de la humanidad. La primera convencion la promovió 
Nueva Yo'k i tuvo efecto i se publicuron los resultados en un 
apéndice al 32% informe anual hace mas de 20 años. Se han 
celebrado despues en- varios puntos, siendo lo mas reciente las 
de Washington i la de Indianopolis que ha sido la séptima. 

En la celebrada en Washington se tomaron varias resolu- 
ciones que han servido en mucha parte de regla ulterior i 
me parece útil referirlas en estracto. La conferencia fué 
realizada en el “ National Deaf mute College” en Mayo de 
1869 i los puntos convenidos: (Que era opinion de la conferen- 
cia que los institutos de“sordos mudos para educacion debian 
proporcionarse los medios de enseñar a leer i articular a los 
pupilos tan pronto como pudieran emplearlo para ese objeto; 


Que si en el juicio de la reunion era conveniente que en los 


semi-mudos ¡en los semi- sordos se aprovechasen sus facultades 
para la articulacion, no es provechoso, sino en casos raros 
hacer lo mismo cuando se trata de sordos mudos: Que el siste- 
ma americano seguido por cincuenta años ofrecia por la espe- 
riencia su propia recomendacion. El sistema nos parece que 
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consiste en enseñar a los alumnos por medio de signos i últi- 
mamente por la escritura: que el lenguaje propio de los que 
sufren ese mal es de acciones, lo demuestra que cualesquiera 
otro medio en que interviene la escritura se hace monótono 1 
cansado para el sordo mudo. 

En la tendencia de la enseñanza, que se singulariza en los 
diferentes Estados, no puede desconocerse el objeto práctica- 
mente industrial i mecánico de la que se da en Connecticut. 


En otro capítulo de este SA 


z Ay re LAR 
trabajo me detendré en de- je cial 
mostrar esta indicacion; pe- E 
ro no debo olvidar que en a 
la misma especialidad de 
la de sordos mundos se ccha 

de ver esa preferencia. El a 
Rev. Collins Stone gefe de | 
la escuela “American Deaf 35 MEP ls : a 
and Dumb of HartfordW” <H$% a. 
publicó un informe sobre HE 
el sistema de enseñanza de 5 
sordos mudos i dice: “Los HE 
sordos mudos son aptos pa- 
ra muchas artes mecáni- 2 
cas... para algunos su mal 
les proporciona el poder con- +5 
centrar mas la atencion” _3>* 
En su escuela todos los =sÉ 
alumnos trabajan en varios $ 


y 
el) 


A UL 


irracional. I suelen la ciencia i la paciencia vencer en la lu- 
cha; i casi siempre se logra enseñar algo i dulcificar en con- 
secuencia la vida de algunos desgraciados. 

Son nueve los asilos que se cuentan en el pais con 650 
desgraciados (1871): la estadística ha demostrado en ellos que 
son mas los idiotas que producen las clases ricas i los mui 
pobres, que la clase media: se cree que consiste en que en las 
dos primeras están mas sujetos a la enervacion de la opulen- 

E cia i por la falta de alimen- 
tos, porque los extremos 
se tocan. 

A. BACHILLER. 


: Las lecciones de la sabi- 

E duría necesitan una razon 

que la superstición no haya 

FS cansado, una conciencia que 

A elmundo no haya perver- 
ts tido.—iivarol. 


Ina 


Rusia está aprovechando 
= de una manera prodigiosa 


oficios: los que no pasan 
de 12 años en sastrería: los 
demas en la construccion 
de muebles de casa, zapa- 
teria etc. Aunque sin preparacion pueden dedicarse a la 
agricultura, los conocimientos que se le proporcionan les son 
- mui provechosos. 

Segun el mismo profesor el interes actual que la enseñanza. 
de los sordos mudos despierta vivamente en el pais solo puede 
compararse con la indiferencia con que los miraban ahora 50 
años. Ohio, Michigan, Minesota, lowa erigen suntuosos 
edificios para ese objeto, ademas de los ya citados. No solo 
los Estados sino el Gobierno 1 la Legislatura federal se ocu- 
paban de ese ramo importante de los cuidados benéficos. 

Los datos estadísticos recogidos por el Departamento de 
Instruccion de la República son los siguientes: hay 38 esta- 
blecimientos en 30 


Estados; 250 pro- ==. 
fesores i tienen una 3 => 
renta de 1.500,000 ==> 


Asilo de Dementes. 


Ja? el tiempo perdido en mate- 
Par rias de educacion: ha or- 
ele IA ganizado recientemente 15 
vd cea 
ve VE mil escuelas públicas. 


BREVES NOCIONES 


GEOGRAFIA UNIVERSAL. 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


LECCION UNDÉCIMA. 


BOLIVIA. 


Superficie. . . . . 486.000 millas cuadradas. 
Poblacion. . . . . 2.000,000 habitantes. 

66. Límites i 
Posicion.—Esta 
república, cuya po- 
sicion central en la 
América del Sur 


===> 
 ——- 


pesos anuales. 


===> 


Pero no son solo 


le da grandísima 


importancia, Ccon- 


los sordos mudos i 


los ciegos los impe- 


fina por el Norte 


= conel Perú; por 


didos a los que se É 


proporciona educa- 


el Este con el Im- 


cion. 


El esfuerzo mas 
grande quese ha 


= perio del Brasil i 
¿3 la República de 
Paraguay; por el 


hecho hasta aquí 


= Surcon la Confe- 


deracion Argenti- 


en el sistema de n:e- 


jorar la suerte de 


na i por el Oeste 


E con el Perú i el 


los desgraciados es 
el enseñar a los 
idiotas. Hay en las 


Oceano Pacífico so- 
bre el cual tiene 


islas que cubren el como 250 millas 
rio del Este de Nue- de costa. 
va York un es- 67. Aspecto 


tablecimiento para 
idiotas en donde no se les abandona a una vida vejetativa: allí 
se emplean los medios mas esquisitos, inspirados por una pa- 
ciencia recomendable para mejorar la inteligencia embrutecida 
del idiota; allí se consigue que algun rayo de luz penetre en 
aquellas almas condenadas a las tinieblas de la animalidad 


Aldea en las altiplanicies de Bolivia. 


del Pais.—Boli- 
via es mni semejante al Perú. Su parte occidental es mui 
árida: en ella comienza el desierto de Atacama, la cen- 
tral, erizada de elevadisimas montañas, es poblada i fértil, la 
oriental surcada de inmensos rios está compuesta de vastas ifer- 
tilísimas llanuras aun desiertas o pobladas por tribus salvajes. 
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68. Montañas.—Los Andes atraviesan el país pero se 
bifurcan al entrar formando dos cordilleras, la de la Costa i la 
Real; entre ambas se encuentra la gran altiplanicie del Titica- 
ca, cuyo límite meridional pertenece a Bolivia, En la cordille- 
ra Real se encuentran dos de las mas elevadas montañas de 
América. El monte Sorata i el Ilimani: la altura del primero 
es de 21,300 piés. En la cordillera de la costa hay tambien 
colosales alturas, 

69. Rios i Lagos.—En Bolivia hay infinidad de rios: los 
mas notables son todos afluentes del Amazonas o del Paraguali. 
El Beni, el Mamore, el Magdalena, el Madeira i sus infinitos 
afluentes que van a engrosar el caudaloso Amazonas. El Pa- 
raguai que forma en parte el límite oriental de Bolivia, el 
Vermejo i el Pilcomayo, afluentes del Plata, atraviesan el pais 
en todas direcciones. Ademas el Desaguadero que desemboca 
en el lago Titicaca i el Cobija i el Salado que desembocan en el 
Pacífico. 

A Bolivia corresponde la orilla meridional del Titicaca i un 
número estraordinario de lagos pequeños de los cuales los 
mas importantes son el Paria, el Grande, el Ubahi, las La- 
eunas dic. 

70. Clima.—El clima de Bolivia es mui mal sano en las 
tierras bajas, pero mui suave i sano en las altas llanuras del 
interior. En el oriente las lluvias son escesivas, al paso que 
en Atacama casi nunca llueve, 

71. Curiosidades Naturales.-—Las mas importantes de 
todas las de Bolivia son las famosas minas de Potosí que están 


Mina del Potosí. 
en una montaña de cerca de 18 millas de circunferencia i en 
que hay 300 pozos de diferentes minas: algunos de ellos son 


de una profundidad de mas de 3,000 piés. Aunque no hay 
volcanes en actividad hay muchos cráteres apagados 1 se espe- 
rimentan terribles temblores de tierra. 


72. Indios.—Lntre las infinitas tribus que hay en el pais 
las mas importantes son los Callavayas o Junqueños, los Mo- 
zos i los Chiquitos. 

73. Producciones i Comercio.—s5us producciones en 
los tres reinoz de la naturaleza abrazan todas las que se en- 
cuentran en el Perú i algunas de clima mas frio. ¡Su mayor 
esportacion consiste en plata de que se estraen algunos millones 
anualmente; en caucho, algodon, cochinilla dc. No hay un gran 
comercio, no por falta de producciones sino por falta de ca- 
minos pues los que pasan por los Andes son espantosos. 

74. Division Políti- 
ca.—Bolivia está dividida, 
en siete departamentos i 
dos provincias, a saber: La 
Paz, capital Ayacucho; 
Santa Cruz, capital Santa 
Cruz de la Sierra; Oruro, 
capital Oruro; CocHABAM- 
BA, Capital Cochabamba; 
CHUQUISACA, capital Chu- 
quisaca o Sucre; Porosí, 
capital Potosí; BENI, ca- 
pital Palca; AtacaMA, Ca- 
pital Cobija; Tarta, capi 
tal Tarija. La capital de 
la república tiene cuatro 
ncembres: Sucre, Chuqui- 
saca, Charcas o la. Plata. 

- 75. Lugares Histó- 
ricos. —Cochabamba, Co- 
tagaita, célebres en la gue- 
rra de la Independencia. 

76. Personages cé- 
lebres.—José M. Cortes 
i Mariano Ramallo, distin- 
guidos escritores. 


Preguntas sobre la lec- 
cion 1 el mapa. 


66.—¿ Cuál es la posi- 
cion de la República de 
Bolivia? Cuáles son sus 
límites ? 

67.—Qué aspecto pre- 
senta el pais? 

Arbol del Caucho. 68.—Cuáles son las mas 
importantes montañas de esta República ? 

69.—Cnuáles son sus principales rios ?—Cuáles sus lagos? 

70.—Qué clase de clima disfruta Bolivia ? 

71.—Cuáles son las curiosidades naturales mas notables que 
presenta el pais ? 

12,—¿ Qué tribus de Indios habitan en Bolivia ? 

73.—Cuáles son sus producciones i comercio ? 

74.—Cnuál es su division política ?—Cuál es la capital de la 
República ? : 

715.—Cnuáles son los lugares históricos mas notables ? 

716,.—¿ Cuáles son sus hijos mas distinguidos ? 


LECCION DUODÉCIMA. 
CHILE. 


Superficie. . . 185,000 millas. 
Poblacion. . . . . 1.750,000 habitantes 


77. Límites i Posicion.—La república de Chile forma 
una estrecha faja de tierra que se estiende entre los Andes i el 
Oceano Pacifico. Al Norte linda con la república de Bolivia; 
al Este con la república Argentina i la Patagonia, de las cua- 


EL EDUCADOR POPULAR. 69 
les la separa la gigantesca mole de los Andes; por el Sur con 81. Clima.—La belleza de su cielo i la benignidad de su 


la Patagonia i por el Oeste con el Oceano Pacífico sobre el | clima hacen considerar a Chile como uno de los paises mas 


cual posee 1.300 millas de costa, 
78. Aspecto del pais.—El terrítorio de Chile en su | daderos paraisos. 
casi totalidad es prodigio- 


samente fértil pues es 
formado de vertientes de 


altísimas montañas i está 
cruzado por mas de 200 
rios que son verdaderos 


torrentes. Las selvas son 
inmensas, los árboles gi- 
gantescos; es mui varia- 
da la vegetacion por la 
variedad de alturas del 
terreno. Solo las monta- 
ñas cubiertas de perpetua 
nieve ¡el desierto cerca 
de Copiapó presentan un 
aspecto árido. 

79. Montañas.—Los 
Andes, que, como hemos 
dicho, separan a Chile de 


la Confederacion Argen- 


tina, presentan aquí una 


serie de colosales picos, 


muchos de los cuales son 


volcánicos: los mas nota- 


bles son el Aconcagua 
[24,000 pies de altura] 
el Tupungato, el Desca- 


Lugar de descanso en las cordilleras. 


deliciosos del globo. Los valles al pié de los Andes son ver- 


82. Curiosidades 
Naturales.—Los vol- 
canes el Aconcagua que 
es el mas elevado del 
mundo, el Descabezado, 
el Antuco, el Chillan, el 
Tucapel i otros varios. 
Los famosos pasos de los 
Andes a prodijiosos altu- 
ras, el puente de mimbres 
sobre el Cimbre, los ba- 
saltos del rio Túrbido i 
las lagunas saladas cerca 
de Rancagua. 

83. Producciones i 
Comercio.—COhile es ri- 
quísimo en minerales, pro- 
duce oro, plata, cobre en 
abundancia i gran núme- 
ro de otros metales: car- 
bon de piedra superiorísi- 
mo. En cuanto a produc- 
tos vegetales, nada tiene 
que envidiar a ninguna 
otra república de Améri- 
ca ien cuanto a animales 
tiene todos los peculiares 


bezado, el Villarica, cl£ Maipo, el Corcovado, el Osorno. | a.esos paises, careciendo completamente de venenosos, abundan 
80. Rios i Lagos.—Los rios son en su mayor parte tor- | ganados, i hay tambien muchos jaguares, i el chinchilla cuya 


rentes pues descienden inmensas alturas en mui corto curso. | lana es mui apreciada. 


Los principales artículos de esportacion son metales, granos, 


TANNCDD 0 'm 


: 


Paso de las Cordilleras, 


Los mas importantes son el Copiapó, el Huasco, el Coquimbo, td Lori 
el Concagua, el Maipo, el Bribio, el Tolten, el Valdivia, el | que Chile ha ido adquiriendo de Patagonia. La provincia 
Túrbido, Hay muchos pequeños lagos, los mas notables son | de Chiloe está compuesta de un gran archipiélago, En el Par 


el Lauquen, el Nahuelhuapi, el Ranco, i el Padahuel, 


carbon, lana, huano Ce Mejillones, i pescados salados. 


Puente de mimbres sobre el Cimbre. 


84. Division Política —Chile se divide en 14 provincias 
que son de Norte a Sur ATACAMA O COPIAPÓ, capital Copiapó; 


COQUIMBO, capital La Se- 
ren; ACONCAGUA, Capital 
San Felipe; VALPARAISO, 
capital Valparaiso; sAN- 
TIaco, capital Santiago; 
COLCHAGUA, Capital San 
Fernando; TALCA, capital 
Talca; MAULE, capital 
Cauquenes; CONCEPCION, 
cap. Concepcion; ÑUBLE, 
capital Chillan; ARAUCO, 
capital Los Angeles; vAL- 
DIVIA, Capital Valdivia; 
CHILOE, Capital San Cár- 
los; 1 Magallanes, colo- 
nia nueva en el territorio 


cífico posee Ohile las islas de Juan Fernandez en una de las 
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Cuales vivió muchos años solitario un marinero escoces que dió 
lugar a que De Foe escribiera su Robinson Crusoe, delicia de 
la juventud de todos los paises. 

85. Lugares Históricos.—Maipo, Rancagua, Chaca- 
buco, Valdivia, célebres en la guerra de la Independencia. 

86. Hombres Célebres.—Carrera, O”Higgins, Gana, 
Portales, próceres de la Independencia. Matta, Blest Gana, 
Irisarri, Lastarria, Lillo, Morla, Makenna distinguidos como 
poetas i publicistas. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


717.—Cuál es la posicion de Chile ?—Con qué paises linda ? 
Qué costa tivne en el Pacífico ? 

718.—Qué aspecto presenta el país? 

719.—Cuáles son sus principales montañas ? 

80.—Cuáles son sus rios mas importantes ? 
lagos? 

81.—Qué clase de clima disfruta Chile ? 

52.—(Qué curiosidades naturales hay en Chile? 

83.—Cnáles son sus producciones i comercio ? 

84.—Cuál es la division política de Chile ? 

85.—Cuáles son los lugares históricos mas notables ? 

86:—(Qué personajes Chilenos se han distinguido en la Inde- 
pendencia.—(Qué poetas o publicistas notables ha producido 
Chile? 


Cuáles son sus 


(Continuará.) 


ARITMETICA PRIMARIA. 


LECCION VII. 


(Continuacion. ) 


He aquí una lámina que representa un abaco* instrumento 
que sirve para sacar un gran número de cuentas. 
Cuántos alambres hay en este marco? Cuántas bolitas en 


* Cualquier maestro inteligente puede por medio de este sencillísimo instru- 
mento que no debe faltar en ninguna escuela, enseñar al niño un número con- 
siderable de ejercicios de aritmética mental, a contar de uno a ciento, a sumar, 
restar, multiplicar i dividir hasta por ciento. Todas estas operaciones deben 
hacerse en silencio i por medio de la vista dando solamente en alta voz, los 
resultados, Deben hacerse sucesivamente primero sumas 1 multiplicaciones 
por uno, dos, tres eto., 1 despues las restas 1 divisiones, 


cada alambre ? Cuáutas son dos bolitas iuna mas? Cuántas 
tres bolitas i una mas? Cuántas cuatro i una? Cuántas 
cinco i una ? Cuántas seis i una ? Cuántas siete i una? Cuán- 
tas ocho iuna? Cuántas nueve 1 una ? 


LECCION VIII. 


Hay 9lguna cifra especial que indique el múmero 10? De 
qué modo, pues, lo espresamos? Qué significa un 1 cuando 
tiene un 0 a su derecha? 

Cuántas bolitas hay en el primer alambre? Cuántas en el 
segundo? Cuántas hay en el primero i segundo reunidos? 
Veinte. Cómo se escribe veinte? Con la cifra dos i un cero 
a la derecha de ella, 20. Que significa pues 2 cuando tiene 0 
detrás? Significa dos veces 10 o sea 20. Cuánto es dus ve- 
ces 10? 

Cuántas bolitas hay en los tres alambres de arriba?  Cuán- 
tas veces 10 hacen 30? Cuánto es tres veces 107  Escríbase 
veinte, treinta. 

Si a diez bolitas que hay en el primer alambre agregamos 
una del segundo cuántas serán? Once. Escríbase once. Qué 
quiere decir el 1 colocado a la derecha de otro 1? Qué a su 
izquierda? Cuánto es 1110. 

Si a las diez bolitas del primer alambre agregamos dos de 
la izquierda del segundo cuántas tendrémos? Doce. Escrí- 
base doce. Qué significa el 1 a la izquierda del 2? Cuántos 
son diez i dos? 

Tómense 10 bolitas del primer alambre i tres del segundo: 
háganse los mismos ejercicios i síganse tomando cuatro, cinco, 
seis, siete, ocho, nueve i por último diez, enseñando bien a un 
tiempo la numeracion i la lectura de ella 


LECCION IX. 


La suma o adicion es la primera regla de la aritmética. 
Llámase suma la reunion en un solo número del valor de dos 
o mas i se indica de este modo +. 

Las diversas cantidades que se han de sumar se llaman su- 
mandos; el resultado total de ellas se llama suma o adicion. 

Cuántos son un perro i un perro ? 

1 1 1, cuántos son? 


Cuántos son un vapor i dos vapores? 
112, cuántos son? 1211? 


Cuántos son un globo i tres globos? 
113 cuántos son? 1311? 


1,1 LARSON 1 1 4 cuántos son? 
LINZ de Ss A “ “ 
1 1 3 de 4 5 ] 31 e 7 
LA PRA al “ «“ 
LJAMAELISO O e E 4 


EL EDUCADOR POPULAR. 11 


A 1 ¡10 cuántos son? 

o PS IE 31 5 se 

Ll. 1" SAS Pe" 9 £s qe 

1 a be dd 

IA A! OS Es Es) 
LECCION X. 


Dos coches i un coche, cuántos son? 
21 1, cuántos son? i1i92? 


Dos pájaros i dos pájaros cuántos son? 
21 2 cuántos son? 


Dos rosas i tres rosas cuántas son ? 
213 cuántos son? 13192? 


Dos estrellas i diez estrellas cuántas son ? 
21 10 cuántos son? ¡1012? 


XX X XXX AR 


TABLA. 
ATL son TS 2 1 6 cuántos son? 
A a A A A: Es E 
AO 5 DAD VISA S ds 
IA 6 ZA Y Ss es 
A IN DE Z PS E 
A 8 A dE ás 
A O JA 4 “e 
IE So LO AOL se Es 
AN A 2 1 9 se as 
AI e NS AS eS o 


LECCION XI. 


Juan tiene tres buques i Pedro uno. Cuántos son? 


311 cuántos son? 1113? 


NN 
A 
= 0 


Cárlos tiene tres patos; su padre le regaló dos mas, cuántos 
tiene ahora ? 
312 cuántos son? i213? 


Habia tres niñas bailando, vinieron cinco mas, cuántas hay 
por todas? 
315 cuántos son? 1513? 


Trajo el criado tres sillas; habia antes siete, cuántas hay 
ahora? 
317 cuántas son? i71i3? 


O 


TABLA, 
3 TÍA ISO cd 2 i 3 cuántos son? 
SU MES LAS pe as 
INS 6 ESAS el xs 
AA STA 6 “4 ce 
SD 3 54 qe 4 
E AAA O, E 5 
IN o ALO A se y 
TA El SAY $ pes 
E SS p e 
AAA ES SLI O nd se 


LECCION XII. 


Un niño tiene cuatro gallos, le regalaron uno mas, cuántos 
tiene ? 
4 11 cuántos son? 1114? 


E (E SA (XK 


Juan tenia cuatro campanas, encontró tres mas, cuántas tiene? 
413 cuántos son? 1314? 


Habia en casa cuatro árboles i papá sembró cinco mas, 


AFRSH 


415 cuántas son? 1514? 
Cuatro so:dados estaban hablando en la esquina, viniero» 


HATSTAES 
alle loldebod 


4 18 cuántos son? 1814? 


lobo 


TABLA. 
ALO SOX 5D 4 i 6 cuántos son? 
6 TOPE “ 
EA E AL a E 
AA AS IAS se 
APO AS 104.5. 4 a se 
ee 10 A - 
A AS Sd A dl 
PU A Y ENDS Ya 4 
4 O) 177 13 Y 1 4 113 4 
A Nig eo 14 4 1 4 pe tt 
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LECCION XIII. 


Cinco dragones vienen a escape, les corrcn detras otros 
dos: cuántos hay ? 
512 cuántos son? ¡2 


1 


En una casa he visto cinco colmenas i en otra al lado cuatro, 
cuántas hay ? 
5 i 4 cuántos son? 1415? 


En una guirnalda hay cinco flores, en otra otras cinco, 
cuántas hay por todas? 
515 cuántos son ? 


Cinco eruces i ocho cruces cuántas son ? 
518 cuántos son? 1815? 


MES 


AAA 


TABLA 
A AS FAR CUAntoOs On L 
o | TALA as ce 
O AS AO si de 
A EE) LEER ss dE 
e La EA E 
AA el DTS ps se 
La IN A DOLO es Ss 
AS DTO ME: E 
e YA DS “ 
ETA ci ES Do s 
(Continuará.) 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS 


(Continúa.) 
FORMA. 


La forma o figura ¡el color son las dos propiedades de los 
objetos mas fáciles de distinguir para los niños. Ambas hieren 
la vista i son pronta i generalmente reconocidos. Ambas apa- 
recen por do quiera en gran variedad i por lo tanto presentan 
vasto campo para ejercitar la observacion de los niños. Estas 
propiedades deben ocupar un Jugar mui importante en un 
curso de instruccion primaria, 


Los niños aprenden a agrupar objetos de formas semejantes 
con mucha mas facilidad que colores. El niño aprende a 
distinguir los objetos principalmente por sus formas. Esta 
propiedad en su mas simple concepcion es la que atrae la aten- 
cion de los niños mui pequeños a las cosas que los rodean. Por 
medio de las semejanzas i diferencias en la forma de los obje- 
tos que se presentan repetidas veces a la vista del niño 
aprende a distinguir las cucharas de los vasos, el cuchillo del 
tenedor, el plato de la palangana, la silla de la mesa, el 
gorro del sombrero, el guante del manguito, la bota del zapa- 
to, el libro de la pizarra, el gato del perro, el caballo de la 
vaca, el puerco del carnero, mucho ántes de que haya adquiri- 
do conocimientosacerca de las otras propiedades. 

La forma es la cualidad mas adecuada para empezar a 
enseñar los niños a observar con cuidadosa atencion i exactitud 
las propiedades que distinguen los objetos. Las ideas de forma 
pueden representarse por medio de descripciones i definiciones 
claras 1 sencillas, i en su consecuencia estas ideas pueden ser 
objeto de la instruccion primaria así como medio de desenvol- 
ver hábitos de observacion exacta. 

La experiencia nos demuestra que es mejor empezar las 
lecciones sobre objetos, enseñando separadamente todas las 
propiedades mas visibles, de modo que ántes que se exija del 
niño que reconozca varias propiedades combinadas, tenga una, 
impresion definida i haya comprendido bien la idea de la 
propiedad de que se trata. 


Entre las percepciones primarias de los niños se encuentran 
las de forma, color, sonido, número, medida, movimiento, gusto 
frio i calor. 

Cada una de estas debe recibir la correspondiente atencion, 
pero ninguna de ellas es tan adecuada para enseñar a los niños 
a observar cuanto ven fuera de la sala de la escuela, como la 
forma. Losmas apropiados despues son el color, el sonido, 
el número, el tamaño ¡el movimiento. 

Parecerá acaso algo arbitrario enseñar los nombres de las 
formas, pero no es mucho ménos que enseñar a los niños las 
letras ántes que las palabras. Empleando un poco de habili- 
dad en ilustrar cada forma con una variedad de objetos, dibu- 
jos en cartoncitos i en la pizarra i enseñarles los nombres 
despues que hayan aprendido a conocer bien las formas, estas 
lezciones se lograrán hacer atractivas o interesantes aun para 
los niños mas tiernos. 

En todas las lecciones sobre forma deben asociarse diferentes 
objetos con la forma enseñada, obligando a los niños a recono- 
cer aquellas formas en los objetos que se hallen en el cuarto i 
mencionar otros que se hayan visto ique se asemejen a la 
forma dada. 


Mostrar simplemente un objeto i hacer notar i dar el nom- 
bre de su forma no produce el desarrollo correspondiente de 
las fuerzas intelectuales: debe ademas enseñarse al niño a 
distinguir su forma ia que use su nombre. En esto es donde 
se ven las diferencias principales entre los diversos modos de 
enseñar generalmente usados. Por uno de los métodos el 
maestro enseña continuamente a los discípulos vertiendo 
simplemente palabras en sus oidos, sin cuidar si este es o no 
el mejor camino para la inteligencia o si los niños comprenden 
o nó, el significado de las palabras que se les indica. Por el 
otro método el maestro enseña a los discípulos a usar las 
mismas fuerzas de su inteligencia en obtener conocimientos 
haciendo asi la educacion de la escuela prácticamente útil 
durante toda la vida. 

El método de enseñar empleado por aquellos cuyo principal 
objeto parece ser recitar alos discípulos i esperar a que re- 
cuerden de memoria, convierte al espíritu en un recipiente 
pasivo semejante a un saco que se va llenando, i deja el en- 
tendimiento tan incapacitado de agregar nuevos conocimientos, 
a los ya adquiridos, como lo está el saco de aumentar su 
contenido. El otro método de enseñar acostumbra todos los 
poderes del espíritu a mayor actividad, i asi habitúa al niño a 
observar con mas cuidado todos los objetos que lo rodean i lo 
conduce a adquirir conocimientos de una manera, que le es de 
gran utilidad práctica en el porvenir, 
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El empleo de métodos adecuados en la enseñanza de formas 
conducirá insensiblemente al empleo de métodos muchos mejo- Forma de las esquinas. 
res en la enseñanza de otros asuntos. El maestro que estudie 


cuidadosamente el espíritu de estas lecciones sobre forma i 
adquiera habilidad en el modo de presentarlas enseñará mucho 
mejor lectura, escritura, aritmética i geografía a causa de la 
influencia de estas lecciones tanto en el maestro como en el A A 


discípulo. 

Debe darse mui poca importancia a la repeticion de los 
nombres de las formas; pero mucha a la eleccion i clasificacion 
de los objetos por sus formas diferentes. La vista, la com- Nombre de los Angulos. 


paracion, la agrupacion es lo que perfecciona el conocimiento 


en esta parte de la educacion i no la mera repeticion de formas. 

Todos estos ejercicios deben pues combinarse: debe hacerse al 

niño ver, enseñarle a comparar, ejercitarle en hacer i exijirle ia 
que esplique lo que ve i hace. 


Agudo. Recto. Obtuso. 


Aguda, Cnadrada. Obtusa. Redonda. 


APARATOS PARA ILUSTRAR LAS FORMAS. 
Formas planas con tres lados rectos 
Al empezar la enseñanza de las formas debe procurarse el 
maestro una caja que contenga las principales figuras planas 
como triángulos, cuadrados, poligonos, círculos 1 otra de 
cuerpos sólidos como esferas, prismas, cubos, cilindros, pirámi- 
des.+ Tambien debe tenerse una carta mural que represente 
todas las lineas 1 las posiciones relativas en que estas pueden 
encontrarse. Si no se tiene esa carta, cualquier maestro 
inteligente puede copiar en una pizarra i dejar siempre a la 
vista de los niños las líneas i posiciones de ellas que ponemos 
a continuacion: 


Triángulo equilátero. Triángulo rectángulo. Triángulo isósceles. 


> triángulo obtusángulo. Triángulo escaleno. 
Forma de las líneas. Sl > ¡A 


y PEI Formas planas con cuatro lados rectos. 


Línea curva. 


Línea recta. 


IN 


Línea angular. Línea ondulada. Línea espiral. 


Cuadrilongo. Rombo. 


Posicion de las líneas. 


Horizontal. 


Rombóide. Trapecio. Trapezóide. 


Oblícua, Vertical. Perpendicular. 


ANS 


Paralelas. 


Formas planas con muchos lados rectos. 


Nombres de las líneas en otras posiciones. 


o O 


Cireunferencia, Arco, Diámetro. Radio. 


Octágono. Nonágono. - Decágono. 


——Ák¡ Formas planas con lados curvos. 


e 


an 
| a de 
t Los Sres. Schermerhorn i Compañía, de New York, han construido | | ll y 
espresamente para la enseñanza de objetos una caja de figuras planas i i sólidas ! 

que yende a un precio ínfimo, Uiiculo, qulípsis, Ovalo, 


e 
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Creciente. Triángulo curvo. 


Partes de figuras curvas planas. 


1 


Cuadrante. 


=> 


Semicírculo. 


Segmento. 
SOLIDOS. 


l E 


ÓN 


Esfera. 


Hemisferio. 


Conóide. 


ÍA APS 


Gonígrafo. 


El gonígrafo es un pequeño instrumento que se asemeja a 
un codo de carpintero: está hecho de diez piezas de madera 
delgada unidas por su cabecera de modo que puedan girar unas 
sobre otras. Puede emplearse para ello un metro dividido en 
decímetros: con él pueden formarse todas las figuras geomé- 
tricas de lados rectos que esten formadas por ménos de diez 
líneas, a continuacion presentamos alguras, 


Square. ». Triangies 


Octagon. 


Peniagon. Purallelogr4ln, 


(Continuará.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 
(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 


33. 
COMPARATIVO (1% FORMA.) 


long, largo. 
easy, fácil. 
good, bueno. 
bad, malo, 


longer, mayor. 
easier, mas fácil. 
better, mejor. 
worse, peor. 


the largest, el máximo, mas grande, 
the easiest, el mas fácil. 

lhe best, el mejor, óptimo. 

the worst, el peor, pésimo, 


mine, mio. ours, nuestro. 
his, suyo, (de él.) yours, vuestro. 
hers, suyo, (de ella.) ¿heirs, de ellos. 


dear, caro. 

cheap, barato. 
strong, fuerte. 
weak, débil. 

high, alto. 

all, todo. 

than, que. 

much, mas, mucho. 
always, siempre. 


the sun, el sol 

the moon, la luna. 

the river, el rio. 

the world, el mundo. 

the road, el camino, 

the summer, el verano. 
the winter, el invierno. 
the spring, la primavera. 
the autumn, el otoño. 


The house of the neighbor is large. The garden of my uncle 
is small. The father of your friend is rich. The mother of this 
child is poor. The knife of Charles is good. William is the 
son of a shoemaker, and Henry that of a joiner. I have lost 
the books and pens of my brothers. Do you like the children 
of our neighbor? Do you sleep in the room of your mother? 
Have you bought the horse and dog of the physician? Has 
John seen the palace of the king? Has Mary seen the horse 
of the queen? Where have you found the hat and stick of 
my cousin? Hereis the purse of my nephew, and there is 
the ring of your niece. Miss Emmais the daughter of Mr. Bur- 
net. Is that the horse of Mr. Clifford? Are these the daugh- 
ters of Mrs. Brown? Is that girl the sister of Miss. Ellen ? 
Is that poor child the son of our gardener! Are you the bro- 
thers of William or Henry? Is Emma the sister of Mary ? 


34. 


Lóndres es mayor que Paris. El Rin es menor que el Da- 
nubio. Esta silla es mas alta que aquella. Tu sombrero es 
mas barato que el de mi hermano. Mi reló es mas caro qne 
el de mi amigo. Los padres de Santiago son mas ricos que 
los de Enrique. Las cintas de tu hermana son mas bonitas 
que las de su amiga. Emilia no es ni mas jóven ni mas vieja 
que María, pero Emilia es la mas bonita de todas. En invier- 
no son las nochas tan largas como los dias. Tus botas están 
mas sucias que las mias, pero las de mi hermano están sucísi- 
mas. Estos cuchillos son peores que los ae Vd. pero los de 
mi hermano son pésimos, Tus guantes son mas bonitos i me- 
jores que los mios. Mis padres son mis mejores amigos. Grui- 
llermo escribe mejor que yo, pero yo leo mejor que él. La 
primavera i el otoño son mui bonitos, Jíl sol es mas grande 
| que la luna, 0 
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1 
yr 


35. 
COMPARATIVO (FORMA 2%.) 


more, mas. the most, la mas. 


diligent, activo. more diligent, mas activo. 


the most diligent, el mas activo. 


Jfaithful, fiel. 

skiful, hábil. 

beautiful, hermoso. 
grateful, agradecido. 
ungrateful, desagradecido. 
precious, precioso. 
avaricious, avariento. 


health, salud. 

the puptal, el discípulo. 
the tiger, el tigre. 

the lion, el leon. 

the metal, el metal 
the copper, el cobre. 
the lead, el plomo. 


as. . . as, tanto, como. not, SO. .. as, NO, tanto, como. 

The tulip is a beautiful flower, but the rose is more beautiful. 
Health is more precious than gold. My dog is more faithful 
than yours. Your books are more useful than our. This man 
is more grateful than that woman. Charles is more attentive 
and obedient than James. This girl is more diligent and 
amiable than that boy. Ours lesson are more difficult than 
those of your brother. Your uncle is richer and more avari- 
cious than our. Copper is very useful, but iron is the most 
useful of all metals. Our neighbor is the most ungrateful 
man in the town. Emily is the most diligent of ali my pupils. 
Mary is the most obedient of all my children. YI have many 
friends, but you have more, and James has the most. Your 
garden is the larger and more beautiful than mine, but that 
of my uncle is the largest and most beautiful. My friend is 
the best and most amiable man in the world. Your hands are 
as dirty as mine. My book is as useful as my brothers, Henry's 
hat is not so fine as John's. The tiger is not so strong as the 
lion. Has your brother as meny books as you? No, he has 
not so many as Il. We love that child as much as you do. 
You do not love that child so much as we do, 


36. 


Nuestro vecino es mas rico, pero mas avariento que el vues- 
tro. Emilia es mas jóven, pero mas activa que su hermana. 
Maria es mas amable que Emma; es la mas amable de la fa- 
milia. El Sr. A. es un médico mas hábil que el Sr. B; es el 
médico mas hábil de la ciudad. Vuestras hijas son mas boni- 
tas i amables que las del vecino. Mis hijos son mas atentos 
i obedientes que los del Sr. Clifford. Estos vasos estan tan 
limpios como aquellos. Mis medias son tan buenas como las 
de él. El sol es mas hermoso que la luna. El oro no es tan 
precioso como la salud. La reina no es tan jóven como el rey. 
Tenemos tantos amigos como tú. Tú no tienes tantos amigos 
como nosotros. Mi padre tiene muchos libros, mis hermanos 
tienen tambien muchos, pero mi tio tiene mas. Yo bebo cerve- 
za 1 vino pero mis hermanos beben mas té que café, 


31. 
DATIVO. 


to, a, para. 


Give this book to your brother, 


Give your brother this. book, j Da este libro a tu hermano. 


e DS 


home, a casa, 

to my house, a mi casa. 

to your house, a vuestra casa, 

to my wncle's house, a casa de 
| mi tio, 


to church, a la iglesia. 
to school, a la escuela, 

- to market, al mercado. 
to bed, a la cama. 


to London, a Lóndres 


the concert, el concierto. 
the umbrella, el paraguas. 
to prefer, preferir. 

to give, dar. 

lent, prestado. 

sent, enviado. 

wrillen, escrito. 

given, dado. 
something, algo. 
nothing, nada. 

to belong, pertenecer. 


the theatre, el teatro. 

the ball, el baile. 

the country-house, la casa de 
campo. 

the coolc, el cocinero. 

other, otro, 

green, verde. 

often, a menudo. 

blue, azul. 

to go, 1r. 

to show, mostrar, enseñar. 


Give this book to your brother, that pen to your sister, and 
these knives to your cousin. This fork belongs to John, and 
that spoon to Charles. 1 have lent my unbrella to Mary, and 
my gloves to Emma. Have you sold your garden to your 
neighbor? Have you sent the flowers to our gardener? Do 
you prefer your flowers to mine?  I prefer red to black, and 
my sister likes green better than blue. Do you always show 
your letters to your father? Docs your brother often write to 
his cousin Wiiliam and James? Do you give nothing to that 
poor man? ] have given something to those old women. 1 
have written a letter to my unele and aunt. My brother goes 
to church, and my sister goes to school. 1 will go to bed; I 
am slecpy. Will your niece go to the ball or to the concert? 
No, she will go to the theatre. Does your cook go to market 
or to church? He (she) goes to market. I will go home; 1 
am tired. John goes to Paris, and William goes to London; | 
the one goes to France, the other to England. Where will 
you go to? We will go to your uncle's. James goes to his 
cousiWs, and Mary to her aunt's. Do you often go to your 
neighbor's? Yes, very often, I like to go to his house. 


38. 


He dado las cintas a Emma i los guantes a Guillermo. Da 
un vaso de agua a este niño, tiene sed. Enseña esa cuchara a 
tu madre i ese tenedor a ta padre Ese sombrero no pertenece 
a ta hermano sino a mi primo. Has escrito a tu tio o tu tiaf 
Ha traido el zapatero sus botas a mi hermano? Las rosas 
son mas rojas que los tulipanes. Yo prefiero una casa de 
campo a un palacio. Dónde vun esos señores? El Sr. J. va 
al concierto i su hermano va al teatro. Dónde quiere Vd. ir? 
Nosotros queremos ir a la iglesia o a la escuela. Ellas van. 
ahora al mercado. Ellos van a la escuela. Creo que Enrique 
va a Francia i Juan a Italia. Va Vd. a menudo a casa de la 
Srita, B.?2 No, no voi porque está enferma. 


36. 


at home, en casa, 
at table, en la mesa. 
ín bed, en la cama. 


at school, en la escaela, 
at church, en la iglesia, 
at market, en el mercado, 


received recibido. 
got, obtenido. 
when, cuando. 

to come venir. 
into en. 

erther. 


a merchant, un comerciante, 
a painter, un pintor, 

still, aun, todavía 

Jar, léjos, 

ín, en, 

From, de, desde, 


My father and mother are at the theatre, my sisters are at 
the ball, and my brothers at the concert. Is your nephew at 
school or at church? No, he is at home. Emily and Mary are 
at their uncle's, William and Jones are at their grandfather'. 
Our cook is at market. 'P'his merchant lives at Cologne, and 
his son at Coblentz. Where does your cousin live? He still 
lives in Vienna or in Berlin. Where is Miss Elton? She is 
in bed; she is unwell. Is your grandmother still in tl.e coun- 
try? Yes, Sir, she is still there. Does your brother go into 
the country? No, Sir, he does not? Is Mr. N. at home? 
Yes, he is. Where are your children? They are either at 


school or at church, When Charles is at school, he is sleepy; 
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but when in the garden, he is not. How far is it from Paris 
to London? Where do you come from, Sir?  I come from 
Brussels, from Italy, from the concert, fror school. And you, 
Madam?  I come from the theatre, from Mrs. Bell's, from my 
aunt'ís from your house. Have you received that watch from 
your father?  I have got this stick from Henry, and that pen- 
knife frora Louisa. Is your friend arrived from Cologne ? 
Yes, Sir, he is. 
40. 


Está su hermano aun en la escuela? No, Señor, está en 
casa. Dónde está su padre de Vd? Está aun en la mesa. 
Está todavía su madre de Vd. en el campo? Sí, Señor, 
aun está allí, Mi hermano aun está porque está enfermo. 
No irá Vd. este año al campo? No, yo no iré, pero mi her- 
mano irá. Qué distancia hay de aquí a Francia? No lo sé, 
ni tampoco cuanto hay de aqui a Inglaterra. De dónde ha 
venido este pintor? Creo que ha venido de Londres o de 
Paris. De dónde vienes tú, Juan? Vengo de casa de mi tia, 
del teatro ide la iglesia. Dónde está Cárlos? Está en el 
concierto o en la escuela? Has obtenido esas bellas flores de 
casa de tu tia? No, de la casa de campo del Sr. B. Has 
recibido alguna carta de tus amigos? No: ninguna he recibido 


41. 


INTERROGATIVOS. 


who, quién ? 
whose, quiénes? 
whom, quién? 


a needle, una aguja, 
a pin, un alfiler, 

a thimble, un dedal, 
a coat, una levita, 
somebody, álguien, 
with, con 


a door, una puerta. 

a servant, un criado. 

Lo see, ver. 

to lenock, llamar ala puerta. 
nobody, nadie. 
without, sin. 


Who is there? Who has taken my pen? Whose hat is 
this? Whom do you like better, Johu or Charles? To whom 
have you given your old dog? For whom is that chair? Of 
whom do you speak? From whom have you received that 
ring? With whom are you arrived? Who is that gentleman ? 
He is my cousin. Who are these ladies? They are my daugh- 
ters. Whose coat is that?  1tis my father's. Whose gown 
is that? It is my sisters. Whose gloves are these? They 
are my brothers. Whose knife is that? Itis Johu' or Char- 
less. Whois at the door? Who speaks english ? Who learns 
french? Who goes into the garden? To whom do you write? 
To whom does this pen belongs? I do not know who has taken 
your needle. Do you know who has found my thimble? Ido 
not. Somebody knocks at the door; ro aud see who it is. 
Who are you? I am the servant of Mr. Melford. Whose um- 
brella is this?  Itis yours? No, itis not mine: I think it is 
my aunt's or my uncle's, 


42. 


Quién llama a la puerta? Quién ha escrito esta carta ? 
A quién ha dado Vd. esos guantes? A quién ha prestado 
Enrique sus guantes? De quién ha recibido Vd. ese dinero? 
Para quién son esas hermosas flores? Con quién vamos al 
teatro? A quién ha visto Vd. en el concierto? De quién es 
ese baston? Demi hermano. De quién son esas botas? De tu 
prima. Sabe Vd. a quién pertenecen estas medias? Yo creo 
que pertenecen a Guillermo. Quién es este jóven? Es el 
hijo de nuestro médico. Quién es esta señorita? Esla hija 
de nuestro vecino. Quiénes son estos señores? Son comer- 
ciantes. Quién es el hombre mas rico de esta ciudad? A quién 
pertenecen estas casas i estos jardines. Yo nosé a quien 
pertenecen, 

(Continuará) 
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(Contimúa.) 
CAPÍTULO VIL 
LA MÁQUINA NEUMÁTICA. 


Un gran número de curiosos i divertidos experimentos sobre 
la presion del aire se pueden hacer con la máquina neumática 
que es el aparato representado por esta lámina. Te lo voi a 

explicar, a fin de que 
comprendas de que 
manera funciona. 

Los dos tubos mar- 

cados aia son dos 
cuerpos de bomba, 
provistos de sus co- 
rrespondientes pisto- 
nes i con válvulas 
- dispuestas lo mismo 
que en las bombas 
de sacar agua. La 
única diferencia es 
que todo en esta má- 
quina es mas deli- 
cado i hecho con mas 
curiosidad. Los dos pistones se mueven por medio de la barra 
o palanca b. La pieza de madera e e que sostienen los cuerpos 
de la bomba es mui fuerte, i se ha hecho de manera que suje- 
te bien las bombas i puedan funcionar sin dificultad. Hay un 
eran plato de metal F mui liso i mui suave al tacto que se llama. 
la platina. Sobre este plato se coloca una campana de vidrio 
c. Este vaso se llama campana por la figura que tiene. Los 
bordes de su boca tienen que estar mui bien pulimentados a 
fin de que ajuste bien con la platina i no dejen abertura por 
donde entre o salga aire. En medio del plato hay un agujero. 
En este agujero entra un tubo que comunica con el fondo de 
las dos bombas, : 

Con esto puedes comprender como funciona el aparato. Las 
dos bombas funcionan exactamente lo mismo que las bombas 
de sacar agua. Con ellas se saca el aire que hay debajo de la 
campana, i que se introduce en las bombas por medio del tubo 
que la liga con la platina. No es posible sacar exactamente 
todo el aire; pero sí se puede sacar la mayor parte. Si des- 
pues de extraido el aire queremos que penetre otra vez dentro 
de la campana, se saca o se afloja un poco el tornillo y que se 
halla en el tubo de comunicacion, i por allí penetra el aire. 

Te mencionaré algunos de los experimentos que se hacen 
con la máquina neumática. Si pones dentro de la campana un 
saco de goma elástica,o una vejiga que contengan mui poco 
aire, estén estrujadas, i tengan atada la boca para que nada 
pueda salir ni entrar, observarás que a medida que vas extra- 
yendo el aire i formando el vacio bajo la campana, la vejiga 0 
saco se va inflando poco a poco hasta quedar 
completamente tersa i como si estuviese llena 


de aire. Si dejas entrar el aire dentro de la 
campana, se volverá a aplastar inmediata- 
mente. 


La razon de esto es que cuando se extrae el 
aire dela campana, el que está dentro de la ve- 
jiga no tiene quien lo comprima, i obedece a su 
natural expansion.—Cuando el aire entra pesa 
sobre la vejiga o saco ¡lo aplasta otra vez. 

Es curioso yer lo que sucede cuando se pone dentro de la 


campana una manzana seca i arrugada —A medida que se sa- 
ca el aire comienza ella a redondearse i llenarse, de manera 
que parece una hermosa manzana fresca. Pero en cuanto en- 
tra el aire otra vez, vuelve a ponerse machucadai arrugada 
como ántes. Esto se debe al aire que hay dentro de la man- 
zama. Dentro de nuestro cuerpo lo mismo que dentro de todas 
las cosas. hay siempre aire, Si el aire que nos rodea se dismi- 
nuye mucho formándose en torno nuestro una especie de vacio, 
nuestro cuerpo se inflaria lo mismo que la vejiga i la manza- 
na. Es la presencia del aire al rededor nuestro, i la presion que 
en nosotros ejerce, lo que mantiene nuestra forma tal como es. 

Lo que el aire nos oprime es mucho mas de lo que tú puedes 
pensar, Como que estamos dentro de él, i nos movemos con 
mucha facilidad, no nos parece que nos está oprimiendo fuerte- 
mente. El aire pesa sin embargo sobre nosotros a razon 
de quince libras sobre cada pulgada cuadrada, en la superficie 
de nuestro cuerpo. Abre tu mano, i ponla horizontal, i el pe- 
so con-que la oprime el aire resulta ser de mas de un quintal. 
Te costará trabajo creer esto; pero es un hecho positivo que 
te voi a demostrar. 


Si pones tu mano abierta i horizontal en el aire, resultará 
que hay aire por encima i por debajo de ella. Pero el aire de 
abajo oprime hácia arriba casi tanto como el aire de arriba 
oprime para abajo; i el resultado es que se equilibran las dos 
presiones, i tú no sientes nada. Pero si consigues quitar el 
aire que está debajo de tu mano, entónces si sentirás mui bien 
cuan grande es la presion que estás sufriendo. Para probar 
esto se quita la campana de la máquina neumática, i se pone 
en lugar de ella una pequeña vasija abierta por los dos lados. 
La abertura superior es mas pequeña a fin de que pueda tapar- 
se perfectamente con la palma de la mano. Hecho esto pon 
tu mano encima, tapando bien la boca; ia medida que el ope- 
rador vaya sacando el aire irás sintiendo el peso del aire scbre 
la parte externa de tu mano. Este peso será tan grande que 
no podrás quitar de allí tu mano aunque quieras; i quedarás 
allí sujeto, mientras no se le deje entrar de nuevo el aire. Es- 
te experimento (vease la lámina) es mui interesante. 


Otro experimento es el del rompe vejigas Hay una vasija 
abierta por ambos extremos, i en una 
de las bocas se adapta, como si fuera 
a hacerse un tambor, un pedazo de vejiga 
o una tela de goma elástica. Así dispues- 
ta se coloca la vasija sobre la platina de 
la máquina neumática, i se extrae el aire 
del interior de ella a medida que el aire 
va saliendo, la piel se va hundiendo hácia dentro, hasta que 
acaba por romperse con gran ruido. 

La razon es que la piel está sufriendo una presion hácia aba- 
jo que cada vezes mayor, hasta que aeaba por 
romperla. 

La presion del aire se demuestra mui bien 
por medio de un juguete que suelen tener los 
niños i se liama el chupador. Este consiste eu 
un pedazito redondo de cuero que tiene un cor- 
delito atado en el centro como lo representa 
la fisura. 


Se moja el cuero, hasta ponerle mui suave; i entónces se 
aprieta bien contra la superficie de una piedra lisa i plana. 
Hecho esto se coje el cordel, i tirando de él se 
levanta la piedra pegada en el cuero. Así lo 
ves en la lámina. No importa que la piedra sea 
grande. 1 ¿porqué es que la piedra sale pega- 
da con el cuero? No es por otra cosa que 
por la presion del aire. Cuando apretastes bien 
el cuero sobre la piedra, no quedó aire ninguno 
entre él i la piedra; i así es que el aire de la at- 
mósfera que rodea a uno i otro cuerpo los aprie- 
ta uno contra el otro ilús mantiene adheridos. 

¿No has visto tambien muchas veces que al cojer un vaso 
que está sobre un plato, sale este pegado a aquel ? 

Las moscas i otros insectos que caminan tambien sobre los 
cielos rasosi sobre las paredes de las casas, tienen los pies dis- 
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puestos del mismo modo que el chupador de que acabo de ha- 
blarte. Hay algunos peces que tienen un chupador para ad- 
herirse a las rocas o 
a cualquiera otra Cosa. 
En este caso el agua 
es la que ejerce la pre- 
sion ino el aire. Aquí 
está la lámina de un 
pez que tiene ese apa- 
rato en la parte superior de la cabeza. Por este medio se 
puede adherir de una manera mui firme a cualquiera cosa. 


—_—A A —____—_—- 


PrecuNTAs.—(Qué cosa es la máquina neumática ?—¿ Para 
qué sirve? ¿Como está hecha? ¿Como funciona? ¿Dime 
los experimentos que pueden hacerse en ella con una vejiga i 
con una manzana seca Y ¿Cuanto es lo que pesa el aire sobre 
cada pulgada cuadrada de la superficie de nuestro cuerpo ? 


¿Cuanto es lo que pesa sobre toda la mano extendida?  ¿Có- 
mo se prueba esto? ¿Porque no sentimos ese peso? ¿Qué 
experimentos se hacen para probar esta presion? ¿En qué 


se funda ese juguete llamado el chupador ? ¿Porque la piedra 
se queda pegada i puede levantarse junto a él? ¿Qué otros 
hechos análogos a este puedes citar ?¿ Como pueden los insectos 
caminar por la paredes i cielos rasos? ¿(Qué peces son los 
que se pegan a las piedras ¡otros objetos cuando asi lo desean? 


CAPITULO VIII 
LOS GASES. 


Hasta ahora he hablado contigo sobre el aire que respira- 
mos i que nos rodea por todas partes. Pero hay otras clases 
de aires diferentes del de la atmósfera. Cuando das vuelta a 
la llave del gas i acercas un fósforo encendido, se obtiene una 
llama brillante, que continua encendida hasta que vuelves a 
cerrar la llave. ¿Qué cosa es esa que corre por dentro de la 
cañería, sale al exterior cuando se abre la llave, i se enciende 
al contacto de la llama del fósforo? Tú no lo ves pero si lo 
hueles, pero te molestará mucho i aun hará daño si lo respiras 
por un rato. Es una cosa material como el aire, es una es- 
pecie de aire, o mejor dicho, es lo que llamamos un gas. Es 
trasparente como el aire, se mueve con mucha facilidad lo mis- 
mo que el aire; pero se diferencia de él en muchas cosas. En 
primer lugar es mucho mas ljero, tiene mal olor, es combusti- 
ble, 1 es dañino como te he dicho. 

Cuando hay un escape de gas dentro de un cuarto es mui 
peligroso entrar en él, sin ciertas precauciones, por dos causas 
diferentes.—En primer lugar si te metes dentro de un cuarto 
cuyo aire está lleno de gas te expones a morir asfixiado,porque 
el gas del alumbrado no se puede respirar i produce asfixia. 
Por esa razon es preciso abrir pronto todas las puertas i ven- 
tanas para que entre el aire de fuera, ise remueva el que está 
dentro del cuarto i se encuentra viciado o echado a perder.— 
Es tambien mui peligroso, por esta causa, entrar en una habita- 
cion llena de gas, sin abrir primero las puertas i ventanas. Si 
la habitacion es oscura i entras en ella con una vela encendida, 
es mui fácil que el gas que está en el aire dentro de el cuarto 
se encienda todo, i determine una explosion que puede derri- 
bar las paredes. Muchas personas han muerto asfixiadas por 
el gas: i algunas veces tambien han tumbado algunas casas de- 
jando las llaves del gas abiertas, i acercando una llama asi que 
el cuarto estaba bien lleno. 

Se cuenta de un hombre ignorante que llegó a un hotel i to- 
mó un cuarto, ¡al retirarse a dormir, en vez de darle vuelta a 
lallave de la lámpara del gas para apagar la luz, sopló la llama 
como si fuera una vela, i se acostó tranquilo. El gas siguió 
saliendo, i llegó a llenar de tal manera el cuarto que el hombre 
se despertó medio sofocado, Por fortuna la peste era tan 
grande que se notó mui pronto, por un criado que estaba cerca, 
i que acudió a su auxilio, 
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¿Has pensado alguna vez en que la llama de la leña, o del 
carbon i de las lámparas i velas es el mismo gas del alumbra- 
do que se está quemando en esos cuerpos?—Es en efecto lo 
mismo. Por la accion del calor sobre esos cuerpos se desen- 
vuelve en ellos el mismo gas que quemamos en las lámparas, 
sale al exterior, i se enciende produciendo llama. 

Cada fogon o brasero, horno o fornalla, viene a ser en rea- 
lidad una fábrica de gas. Pero esto es lo que produce la llama 
viva de estos fuegos. El gas que se fábrica para el alumbra- 
do se prepara del mismo modo: la única diferencia es que 
no lo dejan encenderse. Ponen el carbon dentro de vasijas 
cerradas que comunican con el gasómetro i con las cañerias, 1 
lo calienta hasta cierto grado. El gas que se desprende por 
la accion del fuego, no puede quemarse porque está encerrado, 
i sale por los tubos para llenar el depósito que se llama gasó- 
metro i de ahi seguir por las cañerias, a las diferentes casas, lo 
mismo que va el agua por las tuberias del acueducto. Cuan- 
do abres la llave de la lámpara sale el gas, lo mismo que sal- 
drá el agua cuando abres la llave del baño o de la fuente. 

Ademas de este gas que se llama gas del alumbrado hay otro 
que conviene mucho conocerlo por-que mucha jente ha muerto 
por causa suya.. Este gas se produce siempre que se quema 
carbon o cualquiera cosa que lo contenga. Muchas veces se 
ha puesto en un cuarto cerrado una hornilla o brasero con car- 
bon de madera o leña 4. ,iel gas que se desprende por la com- 
bustion se ha ido aglomerando en el cuarto hasta producir la 
asfixia de las personas que se hallan dentro del cuarto Lo 
mismo sucede cuando hay muchas luces o velas encendidas, 1 
todo está mui bien cerrado, de manera que el aire no lo remue- 
va. 
Cuando en el cuarto hay chimenea ¡el carbon'o materia 
combustible se pone debajo de ella, no hay peligro de que este 
gas se quede en el cuarto: porque el gas se escapa por la chi- 
menea arrastrado por la corriente de esta. ; 

Este gas, que se llama ácido carbónico, es mas pesado que 
el aire, ¡así es que a medida que se forma se va yendo para aba- 
jo, i formando capas que se van levantando poco a poco. Hay 
en Italia, cerca de Nápoles, una cueva que se llama la gruta 
del Perro, porque todo perro qne entra en ella se muere al po- 
co tiempo. Un hombre entra sin embargo, i no le sucede na- 
da. La razon es que en esa gruta hay una gran cantidad de 
ácido carbónico que está en el fondo, i forma una capa como 
de una vara de alto. 'Todo animal que sea de ménos de una 
vara de alto i entre allí, se encuentra sumerjido en una atmós- 
tera de ácido carbónico, i perece sofocado. Si un hombre se 
tendiera allí en el suelo, tambien se asfixiaria. Pero cuando 
el hombre está de pié, sus pulmones están en las capas de aire, 
que se hallan por encima de ese gas; i no le sucede nada. 

Este mismo gas ácido carbónico se está formando constan- 
temente en nuestra respiracion, i saliendo al exterior de nues- 
tro aliento Por eso es malo estar aglomeradas muchas perso- 
nas en un mismo cuarto, si este está cerrado sobre todo.  Pe- 
ro para que veas cuan sábia es la Divina Providencia, has de 
saber que ese gas que el hombre i todos los animales están sin 
cesar vertierdo en la atmósfera, i que sale de las chimeneas de 
las casas, de las fábricas i de los barcos 4., es absorvido por 
los árboles i las plantas, i constituye un alimento necesario 
para ellas. Si no fuera así la atmósfera se volveria mui pron- 
to inkabitable Se llenaria de gas, i se moririan todos los ani- 
males de la tierra. Pero las plantas se apoderan de ese gas 
dañino, se lo tragan por decirlo así, i purifican la atmósfera. 
Por eso conviene tanto que haya árboles en las calles i plazas 
de las ciudades i pueblos. Mientras mas haya mas puro será 
el aire que se respire. 


PrecuNTAs.—Qué otros gases hay ademas del aire ?—En 
que se parecen los gases i el aire? ¿En que se diferencia el gas 
del alumbrado i el aire de la atmósfera?  ¿ Porqué es peligro- 
so el gas del alumbrado ? ¿Como se fabrica? ¿Donde se 
encuentra? ¿Qué es el gas ácido carbónico ? ¿Gomo se forma? 


¿ En que se parece al aire, i en que se diferencia de él? ¿Es 
un gas peligroso de respirar? ¿Qué hay notable en la gruta 
del Perro en Italia? ¿Hay mucho ácido carbónico en la at- 
mósfera? ¿Para que han sido creadas las plantas en cuanto 
a la purificacion del aire ? 


(Continuará.) 


BIBLIOTECA POPULAR ECONOMICA, 


N% 1 FLOR DE UN DIA, drama por F. Camprodon. ....... 30 
N2* 2. ESPINAS DE UNA FLOR, segunda parte de “Flor de 
un Dia ¿porel Mismo auor il 30 


N2 3 GEOGRAFIADE LA REPUBLICA MEJICANA,.... 75 
N9 4 1D. ID. CENTRO AMERICA, (en prensa) 
NS LD: ID. VENEZUELA, A 


CONSTITUCIONES de la América Meridional, reunidas i comentadas 
por Julio de Arosemena. , 2 vols. 82. $5.00 
AUTOBIOGRAFÍA del General Jose A. Páez, 2 vols. 82. 6.00 
VIDA i correspondencia del LIBERTADOR SIMON BOLÍVAR por Fe- 
lipe Larrazábal. - 2 vols. 82. 10.00 
POESIAS completas de Juan C. Zenea. 1 vol. 129. 1.00 
Los CONFINADOS a Fernando Poo, e Impresiones de ún viaje a Guinea, 
por F. J. Balmaseda. 1 vol. 12:92. 1.00 
GRAMÁTICA de la Lengua Castellana, dedicada al uso de los america- 
nos por Andres Bello. 1 vol. 129, 1,50 


¡MARAVILLOSO INVENTO! 
TINTURA DE LAUCORINA. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen Jo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
la LAUCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el aire ni el tiempo desvirtuan las propiedades de la LAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE LEON. 40 i 42Broadway cuarto 59. 

El precio de la libra de LAUCORINA es el de $2.00. 
Una caja con doce frascos de libra 22.00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo de usarla. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


LOS VOLUNTARIOS DE LA HABANA 


EN EL ACONTECIMIENTO 
de los Estudiantes de Medicina. 


Un volúmen en 89, con los retratos de las victimas i un grabado que 
representa la lápida del sepulcro de Castañon, escrito por uno de los 
estudiantes condenados a presidio. 

Se vende en la Imprenta i Librería de N. Ponce de Leon, 401 42, 
Broadway, cuarto núm. 59, i eu la Tabaquería de Rodriguez i Quintero, 
calle 14. núm. 90, E.—Precio, un peso. Se destina el producto a la 
causa de Cuba. 


LA REPUBLICA DE CUBA. 


POR ANTONIO ZAMBRANA. 
Un volúmen, un peso. 


De venta en la librería de N. Ponce de Leon. 
40 1 42 Broadway, cuarto número 59, 


EL EDUCADOR POPULAR. 


OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N. PONCE DE LEON. 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59. 
COLECCION 


DE LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY,. 


il ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. 1 vol. 89. $2.75. 
se ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82. 4,50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E, de 
Ochoa. 2 vols. 89. 3.05 
4. ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. 1 vol. 89%, 2.25. 
5. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

S 2 vols. 82, 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols.82. 6,00, 


tí CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


varrete. MUS. 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. OLEO PS 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
UNLESS, 2 
10. ——— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
NOS DO. 
TE COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 


cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 3.60 

12: COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. OS 00 

13. CONDE. Historia de la Dominacion de los Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas, 1 vol. 89. 3,00, 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 vol. 89, 3,00. 
15. ERCILLA. La Araucana. 1 yol. 89. 1.80. 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. IO SIS ESO 
dE FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

2 vols. 82. 6.00, 

18. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 

2 vols. 82. 6.00, 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 3.00. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00. 
21: HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

SIS EAS 

22 LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 

= con 12 láminas. id. 2.70. 

037 El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 


El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 


O Ss 2 

24, LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.00. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50. 
he MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
98. ORÍGENES del Teatro español 6 EN 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.00. 
31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 


un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
yida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 
TUS 5.20. 
32. TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
emberg. - 3 Vol89. 9.50 


on 
Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. l yol.8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. 1 id. 1.80, 


33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Moyvi- 


mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. yol. 87 2,70, 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 


MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SIS DO: 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
SALDOS 
34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Navarrete y Rivera, Fracisco Santos, Y. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 


3 vols 89. 6.75. 


35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 
por H. de Luna. CS DOS 

36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 

1 yol. 89. 1.50, 

37, EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. OS IESO 


38. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 


LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
lL yol, 89. 1.10: 


39, DIA y NOCHE de Madrid, discurso la lo mas notable que en él 
pasa. 1 vol. 89, 0.90. 
40. VIDA y hechos de Estebanillo eunzales, hombre de buen humor. 
vol SSA: 

41, COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. ro RIESOS 


42, TESORO DEL PARNASO español.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89: 3.00: 

43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
Cos. 1 vol. 892. 3,00, 

44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 


del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 
1 vol. 82. 3,00. 
45. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
1 vol 89. 3.00. 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L, de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de:—Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Femando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva. Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez da Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe 1V, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 


5 vols. 82, 15,00, 

47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814. 3 vo]s. 892. 5.40. 
48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. : LIS DIOS 
49. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Iidefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9,00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
and 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, £ y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos, 


ye EL EDUCADOR POPULAR. 


Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


Aparatos gimnásticos, 
APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 


Ls 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn « Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO, 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, dv. 
DIRIGIDA POR ENRIQUE PINEYRO. 
Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
ña Cad verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
Id. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Td. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
[3 POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 
publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo 
Presidente de la República del Perú. : 
FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


, 


Y A AS A .----$3.40 

O/MOROS II O to e o o Sade na RO 1.75 

NÚMErO SUCIO A e e ote naaa 15 
EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 

Vamo 22 ol LOA RAS) 

G-mese8!. EI O AU ea dE) 

Número sueltos als e AR 120 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leon, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WMUSEO DE LAS FAVWILIAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 
Un año pagado adelantado y remitido á domicilio.- $ 2.25 
Un semestre ” za pe 4 E 1.20 
Un trimestre ” 4 dd » 60 
Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VÍVERES DE ALFONSO dé CS. 417 82 419 
8%. Ay. Esq. á la Calle 31. k 
FARMACIA CUBANA. 381 6%. Av. Entre Calle 23 y 24, 
EE” Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
[55 40 € 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 3A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N2 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 

21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave, 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de susericion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 


su equivalente. 
Vecdigues E Co 


Dirijirse á; 
P. 0. BOX 6001 NEW YORK. 


JH? 


FARMACIA DE WENCK, 


Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 923 Y 24, 


Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29. 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR ; 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. a - . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. c > A o o - . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPANOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 


“ copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 


Sur. Á A S , ; E . E 4 > . $110 
Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 
Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. A 

Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 

La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos—-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los eseritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 

De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, drvrijiéndose ú los Editores. 


IVISOWN, BLAKEMWMAN, TAYLOR d Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe, 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LEON: 40 i 42 Broadway. 
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¿ Quí es lo que se llama Educacion Nacional ?— Enseñanza 
profesional 1% universitaria.— Bibliotecas públicas. 

La Educacion Nacional consiste en la direccion superior, 
que, sin presion ni entorpecimiento da la accion de los listados, 
se incorpora en el Comisionado de Educacion, que es fede- 
ral, cuyo asesor natural es el Comité de Educacion i del 
trabajo en las Cámaras: ya se ha hablado de él en el capítulo 
segundo. Segun el bill, un Presidente iun Superintendente 
de Escuelas Nacionales subvencionadas quedan en la depen- 
dencia del Secretario del Interior: habrá un inspector por cada 
Estado, i un superintendente por cada distrito, La direccion 
del ramo tiene un gefe para la accion del sistema en el Comis- 
sioner of Education. i 

La educacion o instruccion propiamente universitaria se 
parece mucho, oes un traslado de la inglesa: los nombres de las 
asignaturas, los de los diferentes cursos, los mismos hábitos 
literarios de los alumnos: todo se conserva como era una lei 
de la plausible tendencia de un puebio tan conservador de sus 
tradiciones inocentes o buenas, ya que tiene el buen juicio de 
ir olvidando o de suprimir lo perjudicial 1 lo malo. No falta 
quien exagere la necesidad de mudanzas: en documentos serios 
i en escritos mui dignos de estudio he leido frases llenas de 
- desden sobre la enseñanza clásica: he visto echar de ménos la 
ciencia donde a juicio del escritor predominaban las enseñanzas 
que acaban en sophia, i en logia, atendiendo a la nomenclatura 
ereco-latina de las aulas: pero en pocos paises se notará la 
resistencia del hábito mas que aquí, ¡es uno de los rasgos que 
procuraré dejar diseñado en este trabajo. 

Hay un conato práctico de radicales mudanzas en una de 
las mas notables instituciones debidas a la beneficencia priva- 


da: cs una fundacion de Mr. Józra Cornell, que quiso levantar 
un templo moderno a las ciencias nuevas. La universidad de 
Itaca lleva por esto el nombre de su generoso fundador: Cor- 
nell's College. Su aire no es el clásico antiguo: parece desde 
luego que quiere representar la idea nueva, siempre espansiva 
i práctica; que alli se aplica la ciencia del día, lo mas reciente 
i lo mas notable. Todas las teorías de los últimos años alli se 
experimentan; la cuestion religiosa se respeta únicamente en 
el concepto de que cada miembro social es libre de seguir la 
creencia que tenga. 

La organizacion de la enseñanza tiene que ser múltiple: no 
caben en las antiguas facultades todo lo que enseña el siglo 
XIX. Son por lo tanto 46 las clases que se cultivan en 6 
departamentos en que sus analogías las agrupan. La natura- 
leza no se estudia en abstracto, en conereto: sino ha Jo- 
grado su objeto, es decir, sino ha realizado el recedant vetera 
sint omnia nova que se viene resistiendo desde el tiempo de los 
Romanos por lo ménos ha demostrado que puede emplearse 
mui bien el tiempo sin llevar puesta la toga, ni la sotana: 
vistiendo al espíritu como se viste al cuerpo con nuevos i mas 
usuales trajes. Los departamentos son: 1% Agricultura; 22 
Artes mecánicas o Industria; 3% Ingenieros civiles; 4% Inge- 
nieros militares; 5% Mineria i Geografia; 6% Historia, Teología 
1 Política. 

He ahí el sínt omnia nova reducido a práctica con el des- 
tierro de los estudios de erudicion i especialmente las arqueo- 
lógicos i de lenguas muertas. La utilidad de un establecimiento 
de esta clase ha hecho que el Estado provea a sus gastos en lo 
que necesita en su presupuesto anual, 

Aunque en la vida pública de las universidades en nada se 
parecen las de los Estados Unidos a las Hispano-americanas, 
todavía difiere mas la de Cornell, que las otras: en todas 
brilla el movimiento de la juventud 1 se conservan los vinculos 
entre sus alumnos para siempre; pero en esta es donde se ha 
enterrado mas aquel funesto consejo que se atribuye a los hijos 
de S. Ignacio de Loyola, aquel sicut cadaver como la prepa- 
racion del discípulo. Los que enseñan i los que estudian no se 
conforman consolo los librosi los gabinetes de Cornell, sino que 
se hacen excursiones constantes al campo, se estudia el terreno 
en el terreno, se recojen muestras de todo especie i se llevan 
a cabo viajes de exploracion ultra-marinos. En 1870 se formó 
el proyecto de un viaje al Brasil: dos profesores de la Univer- 
sidad, Mr. Bart, ayudante que fué de Agassiz, que ha realizado 
el mismo en 1872-73 (*) i Mr. Prentin, botánico, dirijieron la 

* Al terminar su viaje Agassiz recomendó establecer una escuela normal 
de profesores de historia Natural: miéntras la legislatura del Estado se ocupa: 
ba de proporcionarle los medios un hombre rico, Mr. Anderson, le ha regala- 
do una isla i los medios de llevarlo a cabo. 
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expedicion en que iban estudiantes agregados para recojer i 
estudiar objetos. El gobierno del Brasil favorecia la expedicion 
i era el proyecto publicar en Boston las láminas i la obra en 
que se narraran el viaje. Ademas de otros ejercicios es notable 
la lectura de varios cursos: uno de Agricultura terminó en 
1871; otro sobre literatura alemana moderna de Mr. Bayard 
Taylor, cuyo plan fué dar a conocer en cada literatura un 
escritor distinguido, ha merecido elogios de la prensa. 

Las universidades fueron al principio de diversa índole i 
organizacion: en España, en Francia, en Italia eran corpora- 
ciones de estudiantes casi siempre con privilegios exclusiya- 
mente de que me he ocupado en una obra que publicaron en 
la Habana varios de mis discípulos de filosofía.(*) Los 
fundadores de las universidades o las establecieron principiando 
por dar lecciones a las que se agrupaban los estudiantes o en 
relacion con los conventos i catedrales: fueron en la combina- 
cion de mutúos intereses adquiriendo privilegios reales i ponti- 
ficios, i desde el siglo XII comenzaron a multiplicarse esos 
establecimientos, pero sus formas definitivas en su organizacion 
o como cuerpos de estudiantes i catedráticos, o como de solo 
maestros (claustros) se fijaron desde el siglo 14%. Las uni- 
versidades se llamaron completas cuando tenian las cuatro 
facultades de Teología, Derecho, Medicina i Artes o Filosofía. 
Los grados fueron de Bachiller, Licenciado i Doctor o Maes- 
tro (Artium magistri): luego se han alterado estos escalones 
i los menores sclo han sido conservados, con pocas excepciones, 
para filosofia en sus dos secciones modernas de ciencias i artes, 
El gefe de las universidades era el cancelario donde estaba 
dividido este encargo del rectorado: en la mayor parte de las 
universidades el mismo gefe tevia ámbas atribuciones. En las 
universidades «de España e Italia el rector era el cancelario 
simultáneamente hasta que a imitacion de Francia, se declara- 
ron nacionales los establecimientos ántes reales 1 pontificios i 
solo tuvieron rectores. Las modificaciones de la universidad 
europea no han sido aquí acojidas como no lo han sido en 
Inglaterra: en los dos paises se conservan mas permanentes 
las tradiciones antiguas. 

El ideal de la universidad debia ser en los Estados Unidos 
a juicio del rector de la de Nueva York, (t) el Rev. Howard 
Crosby “Una enciclopedia con vida: en que se incluyan artes, 
ciencias, filosofía, tecnicismo i cuanto a todo esto se refiera. 
Un pensamiento vivo que comunique la verdad a esas secciones 
i departamentosi en las secciones que le sean relativas. Este 
es el ideal de una universidad Las universidades existentes 
pueden ser consideradas longo intervallo para realizar esa 
idea.” La existencia de una escuela de enseñanza con esas 
condiciones exige un pais rico i adelantado. En los Estados 
Unidos la historia de los estudios universitarios ha principiado 
mucho despues que en la América neo-latina. 

Las primeras instituciones que tuvieron una apariencia 
universitaria se fundaron en Nueva Inglaterra i Virginia al 
erigirse “Harvard College” i “Williams and Mary College?” 
(F)los colegios de Harvard i el de (suillermo i Maria: pero 
no comprendian mas que la Facultad de Artes: elementos de 
estudios clásicos, matemáticos, i filosóficos. Eran en esencia 
escuelas superiores. La primera forma, la mas seria que se 
intentó hácia una universidad fué la union de la escuela de 
Medicina a uno de los colegios. Existia el colegio del Rey 
(King's college)desde 1754 i treinta años despues se organizó 
en el “¿he Medical school.” Aunque este colegio médico se 
suprimió, el antiguo colegio del Rey, que se llamó de Colum- 
bia, despues de la revolucion, ha acabado por tener enseñanza 
de Física, de Leyes, Minería, ensanchando gradualmente sus 
atribuciones; confiriendo grados en la forma que mas adelante 
se consignará. 

La universidad de Nueva York se estableció en 1830 i 
desde el principio fué su plan el complemento universitario en 
la instalacion de las cuatro facultades, enseñanza gratuita, 
con el gobierno de un rector (chancellor) o cancelario, un 

* Brisas de Cuba t. primero pag. 185, 
privilegios. ” 

4 Inaugural oration 17th Nov. 1870. 
¿ Crosby, inaugural oration, pag. 383, 


“¿Los Estudiantes i sus antiguos 


consejo que reunidos forman el Senatus Academicus. Entre 
la Universidad que fué ántes una corporacion rodeada de pri- 
vilegios i que difundia sus luces sin idea de vivir de los alumnos, 
i la universidad a la francesa, siendo la última rueda de una 
organizacion reglamentada gubernativa i central hay un mundo 
de diferencia: la universidad inglesa i la americana aun con- 
servan mucho mas elementos de simpatía popular. Dificil- 
mente podia llamar un español en la época del absolutismo, 
ni un cubano a la universidad “alma mater”: no era madre 
la que vivia cegando a sus hijos o la que debia vivir i vivio de 
las elevadas matrículas que alejaban a los pobres, sin favor, 
de los estudios: porque el buen sentido de los pueblos no se 
engaña i la madre es la que alimenta i proteje a sus hijos no 
la que de hecho o no los nutre o se nutre de ellos. 

El acta por la cual se aprobó o fué ¿ncorporada la univer- 
sidad de Nueva York tiene la fecha de Abril (18) de 1831. 
Esa ley reguló la forma del consejo universitario compuesto 
de 32 accionistas, cuatro concejales del Ayuntamiento, con el 
Mayor de la ciudad: todas las sectas eran indiferentes: sus 
creyentes sin distincion podian ser miembros del consejo. Para 
completar las mejoras que se proyectan se pensó aumentar el 
presupuesto de la universidad: en donde un solo individuo, 
Mr. Loríng ha regalado 100,000 pesos al establecimiento no 
puede dudarse que todo falta ménos el dinero que se necesite. 
En los años que lleva de establecida la universidad pasan de 
3,000 los médicos que ha autorizado: a ese ramo se dedican 
con preferencia los estudiantes: los profesores franceses i cuba- 
nos que he oido discurrir sobre la enseñanza universitaria creen 
que es deficiente el plan i mui corto el tiempo que se emplea en 
ella: esto no quita que haya algunos buenos profesores especial- 
mente los que se dedican a ramos determinados. La enseñanza 
de la abogacía es tambien de corta duracioni no exige grados, 
ni cursos previos: el que se cree apto se inscribe i si es apro- 
bado en los exámenes, que son severos i generales queda 
autorizado. Entre los profesores que han honrado a la un:- 
versidad, que son ya varios, ninguno puede eclipsar la nombra- 
dia universal del célebre Morse, autor del sistema de telegrafía 
eléctrica, ique ha obtenido el triunfo poco i quizás nunca 
visto de concurrir a la inauguracion de su apoteósis al erigirse 
una estátua en el Central Park de esta ciudad. 

Del colegio de Colombia salieron, llevando aun el nombre del 
Rey, varios de los mas distinguidos insurgentes americanos: 
Alejandro Hamilton por ejemplo. Es notable su libreria por 
su coleccion de obras clásicas o magistrales, como se decia en 
las aulas. Pasan de 20,000 las obras que contiene. Existió 
mucho tiempo en otra localidad: en Park Place. El colegio 
médico, “University Medical college” tiene sus clases on otro 
edificio que la ** Universidad” de que depende: el edificio fué 
regalado por los profesores Drapper, miembros de la universí- 
dad cuya reputacion no está reducida a los límites de la 
República. Hay ademas otro colegio “New York Medical 
college” i lecciones de la ciencia en los hospitales. Su bibliote- 
ca i coleccion fisiológica son, para algunos profesores, superiores 
a los demas que echan de ménos un museo de historia natural 
que se les quemó. 

La enseñanza no es gratuita en el colegio de Colombia; el 
principal objeto de su enseñanza, aunque tiene otros. es dotar 
de abogados al foro: el curso dura dos años i se paga una 
cantidad alzada que equivale al duplo de las matrículas en la 
Habana én 1869. Varias instituciones i las escuelas pueden 
presentar alumnos sobresalientes, con determinadas condiciones, 
a quienes se da grátis la enseñanza. 

Son 368 las universidades i colegios que confieren grados en 
artes; hay 117 seminarios teológicos; 40 escueles de leyes, 64 
institutos de medicina, de ellas 6 homeopáticos, 4 eclécticos, 2 
botánicos, 6 dentales i 16 de farmacia. De las academias, 
universidades i colegios hay 28 a cargo de los Estados. Ade- 
mas hay solo para mugeres 136 instituciones que confieren 
grados. Es inútil decir que todas las sectas i creencias sin 
exclusion de otras asociaciones, como la masonería, tienen sus 
enseñanzas i establecimientos donde darlas. De solo católicos 
romanos hay 54 colegios, lo que prueba un espiritu de propa- 


ganda i proselitismo que excede a todas las demas sectas cris- 
tianas. En los 504 Colegios Cc ámbos sexos cn que se da 
enseñanza secundaria en la Union hay 4,125 profesores i 
62,995 alumnos. En los Seminarios 396 maestros i 3,204 


discipulos. Eu las clases de leyes 126 catedráticos i 1,772 
estudiantes. lín los de medicina cs mucho mayor el número 


de alumnos i hay ocasiones, como en 1872, en que se reciben 
200 o 300 médicos en un solo acto universitario. 

Como auxiliares de los maestros deben considerarse las biblio- 
tecas. Hay en los Estados Unidos 180 públicas debidas a 
diferentes motivos, con diversos orígenes: de ellos llegará la 
ocasion de que dé pormenores quien esto escribe; para el 
objeto del presente capitulo solo debe consignarse que contie- 
nen 2,355,237 volúmenes que sc aumentan diariamente cn 
esta tierra de publicidad, de movimiento i libertad, que Dios 
ha bendecido. 

Para el mejor órden i concierto de la enseñanza secundaria, - 
se ha instituido el Board of Regents, que es la reunion de los 
gefes de las Universidades i colegios i personages señalados de 
oficio al efecto. Los Regentes o Rectores de la Universidad, 
como en Nueva York, los elige la Legislatura del Estado. 
“¿Los Regentes de la Universidad de Nueva York, (decia el 
World) tienen un valor especial porque influyen por su res:- 
dencia en la que se considera metrópoli.” 
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GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Continúa.) 
LECCION DÉCIMA TERCERA 
PATAGONIA. 


Superficie. .... 300,000 millas. 
Poblacion. .. . . 120,000 habitantes. 


87. Límites y Posicion.—Iste inmenso territorio ocu- 
pa el extremo meridional del cmtinente. americano. -Sus lími- 
tes son al Norte Chile i Buenos-Aires; al Este el Océano 
Atlántico; al Sur el estrecho de Magallanes i al Oeste el O- 
céano Pacifico. * 

88. Aspecto del Pais.—La parte occidental i la meri- 
dional son montañosas ; tambien hay algunas montañas en la 
costa oriental, pero casi todo el interior del pais es llano 1 cu- 
bierto en su mayor parte de densos bosques: lo demas está 
formalo por llannras estériles llenas de enormes pedregales. 

89. Montañas.—Los Andes cruzan su parte occidental: 
no hay ninguna altura considerable en ellos. El pico mas ele- 
vado está al Sur i es el Monte Stokes que tiene mas de seis 
mil piés de elevacion. Los de la costa oriental no tienen im- 
portancia. : 

- 90 Rios i Lagos.—Los rios mas importantes son el Ne- 
erro, el Santa Cruzi el Stalmes. Los lagos mayores son el Co- 
luguape i el Capar. 

91 Clima —Generalmente es mui malo : excesivamente ca- 
liente en verano i mui frio i húmedo en invierno, razon por lo 
cual el puis está despoblado. » 

92. Indios —La tribu mas importante es la de los Pata- 
gones; pueblo sumamente feo, estúpido i sucio; en otros 
tiempos pasaban por gigantes pues tienen enerpos mul grandes, 
pero cabezas i piernas mui pequeñas. 
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93. Division Política.—La parte occidental del pais es 
consideraca por Chile como parte de su territorio i tiene dos 
colonias establecidas a'lí; una en Puerto Hambre i otra en: 
Magallanes. 

La República Argentina pretende que le corresponde la 
parte oriental, pero como es mui estéril i está despoblada, no 
ha hecho establecimiento alguno impcrtante en ella, 


TIERRA DEL FUEGO. 


. sobre 28,000 millas, 
4,500 habitantes. 


Superficie. ... 
Poblacion .... 


94. Límites i Posicion —I'ste archipiélago está com- 
puesto de las islas Rey, Cárlos o Tierra del Fuego, Dawson 
Horte, Navarino, Wollaston, Estados Ermitaños, lLerschell i 
otras varias pequeñas; confinan por el Norte con el estrecho de 
Magallanes. Los otros lados los baña el Atlántico i Pací- 
fico, 


Cabo de Hornos. 


95. Aspecto General, Montes, Clima —Todas las islas 
son mui accidentades: en la mayor se encuentra el Monte Sar- 
miento de cerca de 7,000 piés de elevacion i los montes Buc- 
kland y Darwin. El clima de todas ellas es mui inclemente i 
están casi despobladas, pues solo la habitan algunas tribus 
miserables de indios. En la mas meridional de ellas está 
situado el Cabo de Hornos. 


El Petrel. 


96. Islas Falkland.—-Se llaman generalmente las Malvi- 
nas; son dos grandes i muchas pequeñas, tienen sobre siete 
mil millas de superficie i están situadas cerca del estrecho de 
Magallanes. Pertenecen a Inglaterra i su capital es Port 
Stanley, Son importantes por ser un lugar de abrigo, aguada 
i refresco para los buques balleneros i que tienen doblar el 
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Cabo de Hornos. Producen mucho ganado i ademas se en- 
cuentra allí gran número de focas, morsas i otros animales 
marinos i mucho huano, fragatas, petreles periguinos * otras 
aves maritimas que las pueblan. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 

87.—¿ Cuáles son los límites i posicion de la Patagonia ? 

88.—¿ Qué aspecto presenta el pais ? 

89 —¿ Cuáles son sus principales montañas ? 
monte mas elevado ? 

90.—¿ Cuáles sus rios—(Qué lagos notables hay en Patago- 
nia ? 

91.—;¿ Qué clase de clima es el de la Patagonia ? 

92.—¿ Qué indios la habitan ? 

93.—¿ Qué naciones pretenden ser poseedores del territorio 
de Paíagonia ?—Qué colonias tiene allí Chile ? 

94.—;¡ Cuáles son los límites i posicion de la Tierra del 
Fuego.—De qué islas se compone ? 

95.—¿ Qué aspecto presenta.—(Qné montes se encuentran en 
ella.—(Qué clima tiene—Dónde está situado el Cabo de 
Hornos ? E 

96.—¿ Dónde están las islas Falkland—Qué otro nombre 
tienen.—A quién pertenecen.—Cuál es su capital.—Cuáles 


sus producciones ? 


Cuál es el 


El Pampero. 


LECCION DÉCIMA CUARTA. 
REPUBLICA ARGENTINA. 


684,000 millas. 
1.300,000 habitantes. 


Superficie. ... 
Poblacion 


97. Límites i Posicion.—La República Argentina se 


estiende desde el Océano Atlántico i ribera occidentales de 


los rios Paraguay i Paraná hasta la cordillera de los Andes que 


la separan de Chile, Sus límitesson: al Norte la República de 
Bolivia; al Este la del Paraguay, el Imperio del Brasil i el 


Uruguay, al Sur Este el Océano Pacífico, al Sur el estrecho 
de Magallanes o la Patagonia, si se considera a esta como in- 
dependiente, i al Oeste la República de Chile. 

98. Aspecto General —Salvo lijeras excepciones el 
pais está formado de ilimitadas llanuras que se llaman Pam- 
pas i que están pobladas de inmenso número de caballos 
salvajes i de bueyes i otros animales. Las orillas de los rios 
son mui mal sanas pues son grandes pantanos, muchos de ellos 


salados. 


Gauchos enlazando caballos, 


99. Montañas.—Si se exceptúan los Andes que la separan 
de Chile i de que hémos ya hablado al tratar de aquel pais, 
no hay montañas importantes en la República, pues enlas sie- 
rras Triste, de Tapalquen, Ventana i de Guaminí no hay una 
sola altura de mas de 3,400 piés de elevacion, 


El Cóndor. 


100. Rios i Lagos.—Mapníficas corrientes de agua atra- 
viesan la confederacion Argentina; el Plata, formado por la 
union del Uruguay i el Paraná; el Paraguay i el Salado, 
afluentes del Paraná; el Pilcomayo, el Vermejo afluentes del 
Paraguay i el Salado, el Colorado i el Negro la atraviesan 
llevando sus aguas al Atlántico. El San Juan, el Desagua- 
dero, el Quinto i el Salado desembocan en varios lagos o lagu- 
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nas del interior. Los lagos mas importantes son el Xarayes, 
el Bebedero, el Guanacache i el Salado. i 

101. Clima.—Por lo general es demasiado seco; pero cn 
las cercanías de la capital es por lo contrario excesivamente 
húmedo. 


102. Curiosidades naturales —El volcan cerca de Ju- 
jui que arroja polvo solamente. Las inmensas Pampas en que de 
cuando en cuando reina el temible viento llamado el Pampero, 
que a veces hace cejar la corriente del Plata i que dá lugar a 
que cuando llueva, miéntras está soplando, caiga fango. 

Un incendio en las Pampas es una cosa horrible, pues la yerba 
secaarde con violencia, ilas llamas impulsadas por el viento co- 
rren con tal rapidez que abrasan un número infinito de animales 
salvajes, de bueyes i caballos que no pueden escapar a su pro- 
digiosa velocidad. Son tambien notables los elevadísimos pa- 
sos de los Andes por donde se hace el comercio con Chile. 
No hay volcanes; pero se experimentan los mas espantosos 
terremotos. 


103. Indios.—En cl distrito del Gran Chaco, habitan nume- 
rosas tribus de indios, en su mayor parte salvajes i que son te- 
mibles por sus constantes ataques a las pequeñas poblaciones. 
Los mas importantes son los Uguranos, los Orejones, los 
Charruas, ete. 


104. Producciones i Comercio.—La principal riqueza 
del pais la coustituye los 
inmensos trozos de ga- 
nados que vagan errans 
tes por las Pampas i que 
muchas veces se matan 
solo por utilizar sus Cue- 
ros, de los cuales salen 
de Buenos Aires anual- 
mente tres o cuatro mi- 
llones. Los Grauchos de 
las Pampas son famosos 

-por su habilidad en el 
manejo del lazo i de las 
bolas que les sirven para 
capturar no solo los ca- 
ballos i toros sino tam- 
bien al puma i al terrible 
jaguar. Abundan mine- 
rales de plata en toda la, 
República, hay al pié de 
los Andes mucho oro ise 
encuentra gran cantidad 
de hierro en el Gran Cha- 
co i otros distritos. Tam= 
bien hay mucho cobre. 
En las laderas de los 
Andes hay gran número 
de Cóndores, que hacen 


considerables destrozos en cl ganado lanar, que es allí mui 
abundante. 


105 Division Política.—El pais se divide en catorce 
provincias i un distrito: son los siguientes: Burnos-Atres, Ca- 
TAMARCA, CÓRDOVA, CORRIENTES, JuJuf, 1a Riosa, MENDOZA, 
SALTA, SAN JUAN, SAN Lurs, Sawra FE, SANTIAGO DEL ESTERO, 
i Tucuman, todas con capitales del mismo nombre, i ENTRERIOS 
capital Paraná o Bajada. El distrito es el del Graw Chaco. 
Son tambien notables el Rosario, la Concepcion, Guategual- 
che i San Nicolás. 


106. Lugares Históricos.—Jujuí, Salta, Tucuman, cé- 
lebres en la guerra de la Independencia. 


107 Personajes Célebres.—San Martin, Belgrano, 
Mariano Moreno, Necochea, Alvear, próceres de la Indepen- 
dencia. Mitre, Sarmiento, Estéban Echeverría, Mármol, 
Rivera Indarte, Dominguez, Gutierrez, los Varela, e infinitos 
mas que no podemos enumerar, pues el suelo prolífico de 
Buenos Aires ha producido un número de grandes capacidades 


Incendio en las Pampas, 


tal que solo Venezuela puede disputarse con él la palma de la 
cultura en todas las ciencias 1 artes. 


97.—¿Cuáles son los límites i posicion de la República Ar- 
gentina ? 

98 —¿ Qué aspecto general presenta el pais? 

99.—;¿ Cuáles son sus mas importantes montañas ? 

100.—¿ Cuáles son sus rios mas importantes ?—Cuáles de 
ellos son afluentes del Plata.—Cuáles desembocan en el 
Atlántico. —Cuáles en las lagunas del interior del pais.—Cuá- 
les son los lagos mas notables ? 

;01.—¿ Qué clima reina en el pais ? 

102.—¿ Cuáles son las curiosidades naturales mas notables 
dela República ? 

103.—¿ Qué tribus de indios habitan aun el pais ? 

104.—¿ Cuáles son las principales producciones del pais? 

105.—¿ Cuál es su division política—(Qué otras ciudades 
importantes hay ? 

106——Cuáles son los lugares célebres en la guerra d: la 
Independencia ? 

107.—¿ Cuáles son los hijos mas distinguidos de la Repúbli- 
ca Argentina ? 

(Continuará. ) 


No te descorazones en la 
desgracia; cuando Dios 
permite que el hacha del 
leñador derribe un árbol, 
es porque ya ha prepara- 
do otro, en el que las 
avecillas puedan construir 
sus nidos. 


Desdichado mortal, qué 
eres aute el Creador? 
Por todas partes te cir- 
cunda su eterno Poder, 
su eterno Amor! Sano 
o enfermo le perteneces, 
vivo O muerto eres suyo. 
Abandónate pues sin te- 
mor en sus brazos, ino 
desmayes en la desgra- 
cia, pnes para el que tie- 
ne completa fé en Dios, 
lo que sucede, sea lo que 
sea, es lo mejor que suce- 
der pudiera, 

LaAvarer, 


má 


ARITMETICA PRIMARIA. 


LECCION XIV. 


Seis liras i una lira cuántas son ? 
6 i1, cuantos son? 1116? 


cestas i a otro hombre despues dos mas, cuántas compró 
por todas ? 
6 i 2 cuantos son? ¡21i6? 
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Seis colmenas i tres colmenas cuántas son? 


613, cuántas son? 1316? TABLA. 
SERRA SOM AS T i 3 cuántos son? 

A A cet dl 5 
ENT SIA Y ds e 
(A e A A ANO .) E 
278 ; , NS de AER 85 > 
A ed E un lado de la sala 1 cuatro en el otro, cuán- a 10 AR Ñ se 
61 4, Einbos TA ELENA LALA e TADA q + 
TALES A E Ñ > 
La yl TES 0 Ñ se 
A 


LECCION XVI. 


TABLA. 
Si un buque navega ocho millas en una hora 

E A i nueve en otra, cuántas habrá navegado en las 
Oo PRL OSO IA 4 'i 6 cuántos son? os? 3 5 
dE 2 alos 5 3448 % j 8 i 9 cuántos son? ¡9187 
a 114186 + “ l 

j “ 1( ce e Ocho soldados en una fila i cuatro en otra cuántos son ?- 
6 ? 4 10 3 106 ) ta 
CA TT O e e ? Si 4 cuántos son ? 1418 ? 
65 1 6 él 19 6 1 9 6 113 E 
60119 E e 10 Eb pe se 
A ES 6 li E Hay seis árboles a la derecha del camino i dos a la izquierda, 
A a 6-3 e .s cuántos hay entre todos ? 


6 12 cuántos son? 1216? 


LECCION XV. FARSA ado 


Hay en el cielo un grupo de ocho estrellas i otro de diez, 
cuántas hay por todo ? : 
8110 cuántos son? i10i8? 


Siete bailarinas i una mas, cuántas son ? 
711 cuántos son? i1i7? 


KXEXKXXXR EKXKXKAKXARAR 
TABLA. 
Un vapor anduvo siete millas en la primera hora i seís en O 5 i $8 cuántos son? 
la segunda, cuántas anduvo en las dos horas ? q 38 c “ 
716 cuántos son? ¿1617? o 
So m0 CNE PARAS pe 9 
ro ME pr le e A hs as 
AMD LS 8 i10 Í5 eE 
Sl O MELTES 7 pei 
MS ES) WATRS ze pe 
Sl e ds ze 
APA de LS E po 
S MIO AO LS ES % d 
Eduardo dió siete pesos por LECCION XVIT. 


uua oveja i tres por su corderi- 

to, cuánto dió por ámbos ? 
Mamá pagó por alquiler 

de un piano nueye pesos 1 tres 

pesos por música, cuánto pa- 

gó por todo ? 

913 cuántas son? 13 y 9? 


713 cuántos son? i 31 77 


Un hombre alquiló un tílburí en siete $ / y 
NA pesos i otro en ocho, cuánto pagó por | Compré seis patos en nueye pesos, cinco gallos 
ámbos? ai) en cinco, cuánto dí por todos. 

718 cuántos son? 1811? == 915 cuántos son? i5i9? 


NE 
Ñ 


> 
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En una guirnalda hay ocho flores, en otra nueve, cuántas 
hay ? 
8 1 9 cuántas son? 1918? 


Nueve cruces i diez eruces cuántas son ? 
9110 cuántos son? 11019? 


A AA 


TABLA. 
9 1 1 som 10 9 i 9 cuántos son? 
PO ET OR LO de o 
e A A o L-"1L9 de 
O ES TA + di 
O y VA Y E. $: 
O Ys: AO d ds 
E A + Hepaio xy sl 
YI IÓ le A E E se 
A E uE $ E 
O ELO RO STE $ SS 


LECCION XVIII. 


Dos globos salieron juntos, el primero ca- 
yó a diez millas de distancia, el segundo cin- 
co millas mas léjos, a qué distancia cayó 
el segundo ? 

101 5 cuántos son? 15110? 


Un jarro me costó diez centa- 
vos i un vaso seis, cuánto pagué 
por los dos ? 


10 1 6 cuántos son? 161107 


En una jaula habia diez pájaros, 
puse siete mas, cuántos hay dentro ? 


10 i 7 cuánto son? 17110? 


Roberto pagó diez pesos 
por dos gallinas i cuatro po- 
llitos i ocho por un gallo, 
cuánto pagó por todo? 


10 i 8 cuántos son? i 8 
110 ? 


y TABLA. 
10 i 1 son 11 6 110 cuántos son? 
LI 1 Ea e “ 
iS E: A «“ 
O is O E «“ 
AAA E MIA “ 
O TO E “ 
MEA OS Y O A e 
ON? “pls 510” * “ 
ar E 9. lo 4 “ 
10 110 “ 20 NA e 


Una quinta tiene en el fren- 
te seis ventanas en el primer pi- 
so, i cuatro en el segundo, 
cuántas ventanas tiene al frente? 

Tiene al costado cuatro ven- 
lanas, cuántas tiene por todas? 


Dos caballos están tirando 
de un arado, cada caballo tiene 
cuatro patas, cuántas tienen en- 
trelos dos ? 


Pagué por dos rosas, seis centavos, por otras 
dos ocho i por otra cuatro, cuánto [pagué por 
todas ? 


Compré una vaca en diez pesos i otra en siete, cuanto dí 
por las dos ? 
(Continuará.) 


COLEGIO DE WELLESLEY., 


Este es un nuevo instituto situado en Needham Mass, diriji- 
do por Henry J. Durant, para la enseñanza de jóvenes del be- 
llo sexo. Todos los profesores serán mujeres. El edificio tie- 
ne forma de media cruz : tiene cinco pisos, 600 pies de largo 
¡50 de ancho con todos los adelantos modernos. Muchos de 
los estudios serán voluntarios, pero los clásicos, la química i 
probablemente la filosofia moral serán obligatorios. Se lesins- 
truirá a las pupilas en el arte de la cocina i en todo lo concer- 
niente a los trabajos domésticos, trabajando en tales tareas 
como se acostumbra a hacer en el seminario de Mount Holyo- 
ke, donde la' experiencia ha demostrado que una hora de tra. 
bajo diario por cada jóven es suficiente para los deberes del 
hogar. Las pensiones no se han fijado todavia, pero proba- 
lemente no escederán de 250 pesos al año. El colegio se abri- 
rá el año próximo. 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS, 
[Continúa.] 
SECCIONES SOBRE TIGURA. 
ÉPOCA DE ENSEÑARLAS—SU ÓRDEN. 


Una de las cosas mas importantes para el profesor, es saber 
qué enseñar, cómo enseñar i cuándo enseñar: esto es aun mas 
importante cuando se trata de dar lecciones sobre objetos. Con 
el objeto de indicar qué debe enseñarse primero i qué debe 
seguirle, señalándole así el momento oportuno de enseñar un 
hecho o leccion, hemos arreglado en grados los siguientes ejer- 
cicios de forma. 

En todos los casos, debe irse adelantando en cada asunto 
por grados, i no debe dejarse que los discípulos pasen al segun- 
do o tercero, mientras el primero no les sea completamente 
familiar. Sin embargo deben estudiarse los primeros grados 
de ciertas materias antes de llegar al segundo de cualquiera 
de ellas i los segundos grados de otras materias deben estudiar- 
se antes que las primeras de ciertas otras. Esto aparecerá 
mas Claro siguiendo el siguiente método en las escuelas 
públicas, 


ÓRDEN DE LAS LECCIONES. 


Para guiar a los profesores en las escuelas públicas, haré- 
mos las siguientes sugestiones relativas al medio de presentar 
las materias, los grados de ellas i el momento adecuado para 
enseñarlos. 

Durante el periodo de tiempo que transcurra desde que los 
niños entren en la escuela hasta que hayan pasado el silabario 
i se hallen en actitud de empezar el libro primero de lectura 
deben enseñarles la primera, segunda i tercera serie de lec- 
ciones. 

La cuarta serie debe enseñárseles mientras esten en el pri- 
mer Libro de Lectura. 

La quinta deben terminarla cuando se hallen por la mitad 
del Segundo Libro. 

La sesta deben estudiarla mientras estén en la segunda par- 
te del Segundo libro de Lectura i cuando estén empezando el 
Libro Tercero. 


PRIMERA SERIE. 


Primero i segundo grado de semejanzas i diferencias de las 
figuras 
guras. 


SEGUNDA SERIE. 
Primer grado de formas de las líneas, 
Primer grado de ángulos, 
Primer grado de figuras sólidas. 
TERCERA SERIE, 
Segundo grado de la forma de las líneas, 
Primero i segundo grado de posicion de las líneas. 
Primero i segundo grado de figuras planas. 
Primer grado de cilindros. 
CUARTA SERIE, 


Tercer grado de formas de las líneas, 


5 5 5 5, 


Tercer grado de posicion de las líneas, 
Segundo grado de ángulos, 

Tercer grado de planos, 

Primer grado de Triángulos, 

Primer grado de cuadriláteros. 

Primer grado de figuras circulares, 
Primer grado de figuras planas i curvas. 
Segundo grado de figuras sólidas, 
Segundo grado de cilindros i conos. 
Primero i segundo grado de eubos i figuras cúbicas, 
Primer grado de prismas. 


QUINTA SERIE. 


Tercer grado de ángulos. 

Segundo grado de triángulos, 
Segundo grado de cuadriláteros. 
Segundo grado de figuras circulares, 
Segundo grado de superficies i caras. 
Tercer grado de sólidos. 

Tercer grado de cilindros i sólidos, 
Segundo grado de prismas. 

Primer grado de pirámides. 


SESTA SERIL. 


Primero i segundo grado de polígonos, 
Tercer grado de figuras circulares. 
Tercer grado de superficies i caras. 
Segundo grado de pirámides. 

Tercer grado de euadriláteros, 

Tercer grado de triángulos. 

Cuarto grado; radios, cuadrantes, 4. 


SEMEJANZAS 1 DIFERENCIAS DE FIGURA. 


Los niños adquieren siempre algunas ideas de figura antes 
de entrar en la escuela; pero en la mayor parue de ellas sus 
conocimientos son tan imperfectos que dificilmente podrian 
colocar en grupos objetos diversos que se asemejen en figura, 
Es por lo tanto de desearse que se ejercite a los niños en dis- 
tinguir las semejanzas i diferencias mas notables de los objetos 
i a clasificarlas po: medio de estas distinciones. Esta distin- 
cion i clasificacion constituyen los fundamentos de los conoci- 
mientos sobre formas o figuras. 

Para estas lecciones debe proveerse el maestro de una gran 
variedad de objetos apropiados teniendo cuidado de tener va- 
rios que se asemejen en figura v. g. esferas, balas “e madera 
goma o cristal, nara.jas i manzanas; cilindro, tapices, lapice- 
ros, barriles de lacre i vidrio; cubos, cajitas cuadradas de 
madera, trocitos de construccion; cuadrados de papel, madera 
o carton, galletas de soda; cuadrilongo, libros, pizarras, p ie- 
gos de papel; centavos, botones, anillos, galletas redondas; 
reglas, tiras de papel; conos, trompos; llaves, dedales, vasos 
i otros o.jetos análogos. 


PRIMER GRADO, 


El maestro debe empezar esta leccion presentando a los pu- 
pilos diferentes objetos familiares i preguntarles el nombre*de 
cada uno. 

En seguida el maestro debe tomar dos objetos que tengan la. 
misma forma i preguntarle a los niños en que se asemejan i en 
que se diferencian v, g. una bala de madera i otra de eristal; 
un lapiz i un lapicero: un centavo ¡un boton; un libroi una 
pizar:a. 

Despues debe enseñarseles objetos de diferente figura i pregun- 
tarseles si tienen la misma forma i en que se diferencian ; Y. g. 
una pelota i un lapiz; un trompo i una pizarra; un centavo i 
una regla; un cuboi una manzana, 

Deben presentarseles en seguida dos objetos de forma aná- 
loga i uno diferente v. g. una pelota, una bola de vidrio i una 
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regla; una pelota un cubo i una cajita de forma cúbica; un 
cubo, un cuadrado i una galleta de soda; un cono, un cilindro 
jun trompo. Debe preguntarseles cuales son semejantes i cua- 
les nó, i hacerles comparar los varios objetos haciendo que 
por medio de estos sencillos ejercicios aprendan a discernir 
la difereneia que haya en la forma de cada objeto. 

Luego debe hablarse con los niños acerca de la forma de 
diferentes objetos familiares como las mesas, sillas, bancos, es- 
tufas, sombreros, escobas, zapatos, libros €. i preguntarles 
cuales se parecen unos a otrosi en que se parecen. 


SEGUND GRADO, 


El profesor debe hacer que los niños le digan que objetos 
tienen la figura de una pelota, cuales los de uua caja, cuales 
los de una puerta, cuales los de un centavo i debe hacer que 
los niños los coloquen en grupos segun sus respuestas. 

Despues debe hacerse que los niños mencionen los nombres 
de todos los objetos que han visto semejantes a una pelota: a 
un lapiz; o a un centavo; a una g lleta de soda; a un cajon 
cuadrado de, 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


Estas lecciones primarias sobre forma deben darse a los 
niños como antes hemos dicho al empezar a aprender las letras, 
cuando aun tien=n cuatro o cinco años. Cuando el número de 
niños de la clase lo permita debe dejarse a los niños tomar los 
objetos i clasificarlos por su forma. 

Los ejercicios de cada uno de los grados de forma deben di- 
vidirse en diversas lecciones. En el primer caso pueden darse 
dos o tres lecciones de comparacion de objetos semejantes en 
forma; despues cuatro o cinco lecciones para que aprendan a 
agrupar de entre multitud de objetos los que tengan la misma 
forma i por último dos o tres lecciones de comparacion de ob- 
jetos familiares 

En los ejercicios de segundo grado de forma debe darse 
cinco o diez lecciones segun la edad i la inteligencia de los 
niños. 

Durante estos ejercicios debe enseñarse a los niños las 
formas en conjunto i no debe intentarse analizar o describir 
los detalles elementales de la forma. 

En la escuela de la Naturaleza los niños aprenden a 
conocer las cosas en conjunto, despues sus partes; el maestro 
que quiera lograr buen éxito debe seguir el método de la, 
Naturaleza, 

(Continuará.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS, 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa.) 
43. 


INTERROGATIVOS (CONTINUACION ). 


what, qué, cuál, cuáles, quiénes. 

the plant, la planta, 
the name, el nombre. 
the úse, la costumbre. 
the clock, el reloj. 
the hour, la hora. 

the price, el precio, 


a tree, un árbol. 

an oalc, una encina, 

a beech, una haya, 

a bird, un pájaro. 

a nightingale, un ruiseñor. 
a lack, una alondra, 


the wish, el deseo. 

to call, llamar. 

to dine, comer. 

to sup, cenar. 

to breakfast, almorzar, 


a lily, un lirio. 

a violet, una violeta, 

a tool, un instrumento. 

a hammer, un martillo, 

a nal, un clayo. 

done, hecho, 

What have vou done in my room? What have you seen in 
our garden? What pen have you taken? What flowers do 
you like best? In what room do you sleep? What has my 
friend to do? What have you to drink? What countryman 
are you? What bird is that? What lady is that? What 
is the price of these stockings? At what hour do you dine? 
Of what trees do you speak ? What day of the month is it? 
Of what country are you, and what is your name? lam an 
Englishman, and my name is Granville. My uncle is a mer- 
chant; what is yours? What is the name of that flower ? 
This flower is a lily. How do you call that bird? That 
bird is a nightingale. What o”clock is it? What o'elock do 
you think it is? Three or four o'clock What is the use of 
that tool? What is that plant good for? What are eyes 
for? To see with, Whata fine day! What a cold winter 
we have | 


44, 
Qué han hecho Vds. en el sótano? Qué ha encontrado Vd. 


en el jardin? Qué ha traido el pintor? (Qué ha dado Vd. a 
ese pobre hombre? Qué vestido ha comprado su hermana de 


Vd.? En qué cuarto comerémos esta noche? Qué flor es 
esta? Cómo se llama esta flor? Es una violeta. Qué ár- 
bol es ese? Cómo se llama ese árbol? Es una encina o una 
haya. Qué libro lee Vd? Qué libros desea Vd. leer? 


Cuánto valen este plato i este tenedor? A qué horas almuer- 


za Vd? A qué hora va Vd. a la cama? Sabe Vd.a cuántos 
del mes estamos ? Cómo se llama ese jóven? Es ingles ó 
frances? Qué es este anciano? Es ebanista o zapatero ? 


Para qué quiere Vd. ese martillo? Para qué sirve el agua? 
Para qué sirven las orejas? Para oir con ellos. Quién es 
ese hermoso niño? Es el hijo de mi hermano. Qué hermosa 
noche! Qué linda niña ! 


45, 
CONTINUACION, 


which, cuál, cuáles, 


the post office, el correo. 
the market, el mercado. 
heavy, pesado. 

pray, tenga Vd. la bondad. 
nearer, mas cerca, 


the way, el camino. 

the mountain, la montaña. 
the animal, el animal. 

the language, el idioma. 
near, cerca. 


the nearest, el mas cerca, 


Which of your sisters is sick? Which of these flowers do 
you like best? "Which hat have you taken? Which city is 
larger, London or Paris? Which language is easier to learn, 
the English or the French? Which of your brothers will go 
to America? Which do you think the prettiest of those 
young ladies? The youngest. With which of these ladies 
will you go to the ball? I have given the letter to one of 
your servants. To which? For which of my daughters is 
that new gown, for Emma or Mary? From which of my 
brothers have you got these cherries, from Charles or John ? 
Which is the broadest street in your city? Which of these 
gentleman speak English? Pray, which is the nearest way to 
the post office? Which do you like best, coffee or tea ? 
There are six needles; which are yours? Give me one of 


your tulips, no matter which. 
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46. 

Cuál es la montaña mas alta de América? Cuál es la mas 
hermosa tierra de Europa? Cuál es el mas fuerte de todos 
los animales? Cuál es el mas duru de todos los metales ? 
Cuál rio es mas grande, el Rin o el Danubio? Cuál de estos 
cuchillos es el tuyo¿ Cuál perro es mas fiel, el mio o el de mi 
hermano ? Cuál de tus discípulos es el mas estudioso ? Para 
cuál de tus hijos es esta levita nueva? A cuál de estas señoras 
le ha prestado V. su paraguas? Yo he dado el dinero a uno 
de estos niños. A cuál de ellos? Yo he prestado mi plato a 
una de estas señoritas? Aquí están dos tazas, cuál quiere 
Vd.? Allí hay libros ingleses i franceses, cuáles prefiere Vd ? 
"Tenga Vd. la bondad de decirme cuál plaza está mas cerca, 


47. 
PRONOMBRES PERSONALES. 
it, lo, él, (neutro). 


the tailor, el sastre, 

the balceer, el panadero. 
the butcher, el carnicero. 
¿he barber, el barbero. 

a grammar, una gramática, 
an exercice, un ejercicio. 
time, el tiempo. 

to freeze, helar., 

to lightnen, relampaguear. 
to thunder, tronar. 

also, tambien. 


a plum, una ciruela. 
a pencal, un lapiz. 
a “pear, úua pera, 

a slate, una pizarra, 
to rain, llover 

to snow, nevar. 

to hatl, granizar. 
little, pequeño. 
hard, duro, difícil. 
late, tarde. 

not yet, aun no. 


My watch is little, but it is very dear. Your garden is 
small, but it is very beautiful. Your pen is bad; it is too 
hard. Ido not like that chair; itis too high. This pear is 
very good; it is better than yours. Have you my hat, Char- 
les? Yes, I have it. Have you also my stick ? No, I have 
it not. Who has taken my slate? Your cousin has taken it 
Who has seen tbe kings palace? My brother and I, we 
have seen it. Have you already done your exercise? No, 
1 have not yet done it. To whom have you given your little 
cat?  I have given it to my neighbors son From whom 
have you got that fine coat? 1 have got it from my uncle. 
Who is there?  Itis the tailor, it is John, itis I. Is it not 
your cousin? Yes, itis she. Where is my pen? There it 
is. Whereis my pencil? Hereitis. Give it to that child. 
Who has done that?  Isit you? No, itis not I. Itis time 
to go to bed. It is already so late. Yes, itis ten o'clock. 
Deos it rain?  Itis very cold; it snows; it freezes hard. 1s 
it far [rom here to your house? No, itis not. 


48, 


Guillermo, tienes ta mi gramática ? 
tambien mis plumas? No, yo no la tengo. Dónde está mi 
lapiz? Lo he encontrado en eljardin. Dónde está mi pizarra ? 
Yo no la he visto. Esta sortija es muy bonita, pero es muy 
pequeña. El Rin es un gran rio, pero no es tan grande como 
el Danubio. Js tu tema tan difícil como el mio? No, mi 
tema es macho más fácil. Quién está en la cocina? Es el 
panadero o el carnicero. Es el barbero? No, no es él, 
Eres tú, Maria? Si, mamá, soy yo. Dónde está Enrique ? 
Aquí estoy. Dónde está mi reloj? Aquí está. Es tiempo 
ya de ir para casa? Creo que sí? Qué tal está el tiempo ? 
El tiempo está mui malo ; llueve i relampaguea. (Oye como 
truena, graniza i relampaguea. e 


Sí la tengo. Tienes 


49. 
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him, él, a él. her, ella a ella. them, ellos a ellas. 


a coachman, un cochero 

a seamstress, una costurera. 
the slippers, las pantufas. 
the garters, las ligas. 
naughty, malo, 

good, bueno. 

he is coming, viene. 


to blame, culpar. 

to punish, castigar. 
to pardon, perdonar. 
to reward, premiar. 

to recerve, recibir. 

to lend, prestar. 

to let, dejar. 


Who is that gentleman? 1 do not know him. Who is 
that lady? 1 do not know her. Do you like gooseberries, 
Charles? Yes, I like them very much. Hereisa poor man; 
give him a bit of bread. This little girl is very thirsty; give 
her something to drink. Will you go to church with my 
mother? Yes, I will go with her. Who wishes to speak to 
my father? I wish to speak to him. Are these slippers for 
my sister? Yes, they are for them. Charles and John are 
sleepy; let them go to bed. Have you my garters, Mary ? 
No, I have them not; I have not seen them. There my 
servant is coming; do you see him? Will you lend my stick 
to my nephew? Yes, 1 willleud it to him. Will you show 
your letter to my brother or to my sister? 1 will show it 
neither to him nor to her. What a fine flower! give it him, 
give it her, vive it them. No, do not give it to him, give it 
to her or to them. 


50. 


Enrique ama a su hermana i la celebra. Nosotros amamos 
a tu hermano i lo celebramos. El culpa a sus discípulos i los . 
castiga. Los criados lo engañan pero él los perdona. Allí 
vienen tus amigos, los ves? Doóude están mis ligas? A quién 
ha visto ella? Amas tu a esa niñita? Si, la amo como si 
fuera mi hermana. Eseste vaso de cerveza para mi hermana? 
No, es para el cochero. Son estas agujas para la costurera ? 


Sí, son para ella. Has recibido cartas de Emma? (Quieres 
ir á la escuela con Santiago? Si, voy con él. Mi vecino 
ama a sus hijos pero los castiga cuando son malos. Nosotros 


tambien castigamos a los nuestros pero los premiamos cuando 
son buenos... Enrique quisiera ver tu reloj; enséñaselo. Emilia 
ha peráido su pluma, préstale la tuya. Tenga Vd. la bondad 
de prestármelo. No le prestes nada pues es una niña mui 
mala. Le has dado tus zapatos a Pedro o a María? No se 
los he dado al uno ni al otro. 


51. 
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me, mi, a mí. us, nosotros, a nosotros. 
you, vosotros, a vosotras, tú, a ti. 

to thank, dar gracias. to accompany, acompañar. 

to talce, tomar. to send, enviar. 

to bring, traer. Í can, yo puedo. 

to carry, llevar. water, criado. 

to tell, decir. attention, atencion. 

kind, amable. away, fuera, léjos, 

obliged, agradecido. ef, si. 


tú is good for nothing. no sirve para nada, 
directly, inmediatamente. 


Henry has lent me his pen. Mr. Melford has sent us two 
dozen of cups. Who has given you that fine stick? Charles, 
will you go with me to the theatre? Yes, I will go with you. 
Emily, will you go with us to the ball? 1 thank you. Take 
this pen and g.ve me yours; this is good for nothing. This 
coat is for you, that is for me. John, bring me a glass of 
water, l am thirsty. Tell me what 1 can do for you. If you 
give me some paper, I will give you some pens. Do not go 
away, I have something to tell you. How do youdo? Tam 
quite well. Tam glad to see you in good health. Can you 
tell me, Sir, what o'elock itis? 1 am much obliged to you for 
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your attention. 


A Which of you will carry this letter to the 
post- office ? 


If you will accompany me, 1 will show you where 


Mr Elton lives Waiter, bring us a bottle of wine. Yes, 
gentleman, directly. Who calls me? Isit you? To whom 


does this nigbtingale belong, to you or to your sister? It 
belongs to me. Give it me, give it us. What beautiful 
roses 1] Pray, give them me, give them us. Send them to me, 
send them to us. 


52. 


Guillermo me ha prestado su gramática. 
enseñarme sus pájaros. Emma me ha escrito una carta mui 
larga. Desea tu padre verme? Quiere el inglés hablar 
conmigo? Si señor, desea hablar con Vd. No tiene Vd. 
nada que decirme? No tengo nada que decir a Vd. Puede 
Vd. prestarme algun dinero? Sí puedo prestarle alguno, 
Cuándo puede Vd. enviarme mi reloj? Yoseloenviaréa Vd. 
la semana próxima. Le ha enviado Vd. las flores a mi tio ? 
Si, se las he enviado. Hablaba Vd. de mí, señor? Sí, yo 
hablaba de Vd i de su hermano. Déjenos Vd. irnos para 
casa pues ya es mui tarde. (Quiere Vd. acompañarnos? Yo 
no puedo pero mi hermano quiere acompañarte. El no quiere 
verte. Ella desea premiar a su niño. Puede Vd. traer una 
botella de vino? Yo quiero comer i beber. 


Santiago no quiere 


(Continuará. ) 


LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGTION HOOKER, M. D, 


TRADUCIDA POR J, [. RODRIGUEZ, A. M. LL. D, 


(Continúa.) 
CAPITULO IX. 
PÓLVORA, 


La pólvora en si misma es una cosa sumamente inofensiva. 
Puedes tenerla en la mano, i nada te sucederá. Pero si la to- 
cas con el fuego, inmediatamente se enciende i hace una explo- 
sion. Si es en mucha cantidad, la explosion es tal que podrá 
romperlo todo al rededor. Cuando un almacen de pólvora, o 
una fábrica de la misma sustancia, toman fuego, la explosion 
es inmensa, ise derrumban las casas a muchas varas de distan- 
sia. 

Tú sabes que la pólvora se usa en las canteras para romper 
las piedras. Se hace un agujero por medio de una barrena, ¡ 
se llena de pólvora. Se le dá fuego a esta, i la explosion hace 
que la masa de la piedra se quiebre i se rompa en fragmentos 
mas o menos grandes. Entonces se pueden sacar las piedras 
para labrarlas i arreglarlas. Es preciso que los barrenos se 
den con precaucion, para que al saltar las piedras no cojan a 
nadie cerca, porque lo matarian probablemente. 

¿ Porqué es que la pólvora produce este efecto? La razon 
es porque ella al quemarse se convierte de repente en una gran- 
de cantidad de gas. Eso es todo. Cuando tú tienes en la 
mano unos granos de pólvora, allí no hay gas alguno. Pero 
en el momento que coje fuego, se acabó la pólvora i se volvió 
una gran masa de gas. Ahora bien si tú tenias encerrada la 
pólvora en un pequeño espacio, i así cerrada i comprimida le 
das fuego, se enciende súbitamente i produce una gran cantidad 
de gas. Pero como este es mucho, i necesitaria para caber bien 
un espacio muchisimo mayor que el que ocupa la pólvora, re- 
sulta que el gas se halla mui comprimido i necesitando salir 


por cualquiera parte. Así es que si no halla abertura, rompe 
las paredes de la cavidad en que está metido, i se escapa «ul 
exterior. 

Esta es la causa de que los barrenos sirvan para romper las 
piedras en ¡0s canteros. 

Por eso tambien las armas de fuego lanzan las balas a tus: 
distancia. 

Pones dentro del cañon de una pistola, fusil o cañon, un 
cantidad de pólvora: en seguida colocas la bala iun taco, i 
lo aprietas todo atacándolo bien. Das fuego a la pólvora: 
se vuelve toda un gas :este se encuentra mui apretado i queriendo 
salir; no tiene mas remedio que reventar el cañon o empujar- 
la bala i el taco: pero esto último es mas fácil; así es que la 
bala es lanzada hácia adelante con una fuerza prodigiosa. 

Este cambio de la pólvora en gas es sumamente rápido. 
Los niños deben acordarse mucho de esto para evitar muchos 
peligros, Una vez un niño quiso rajar un pedazo de leña por 
medio dela pólvora. Colocó un poco de esta en una rehendi- 
ja del trozo de leña; pero al encenderla en vez de valerse de 
una mecha larga que ardiere despacio i le diere tiempo a 
huir, le pegó un fósforo i le encendió súbitamente. El resulta- 
do fué que la explosion fué instantanea, i que el niño recibió 
un golpe i se abrasó la mano, 


Algunas veces el agua se cambia en vapor de una manera 
tan rápida como la en que la pólvora se vuelve gas; i el resul- 
tado es entónces una explosion. La mayor parte de las veces 
que las calderas de una máquina revientan es por esta causa. 
Si el maquinista se descuida, i deja que se acabe el agua de 
la caldera, el fuego de la fornalla sigue calentando las paredes 
de la paila, i las pone rojas iencendidas. Si entónces advierte 
que la caldera está vacía, no debe echarle agua por ningun mo- 
tivo. Debe extinguir el fuego i enfriar la caldera. Si hecha 
agua está roja, toda el agua que entre se convierte inme- 
diatamente en vapor; ies tanta su cantidad i su fuerza, que 
no pudiendo caber en la caldera la revienta con gran estré- 
pito. 

Puede ser que te extrañe que una cosa tan sutil i lijera como 
el aire, los gases i el vapor de agua, tengan una fuerza tan 
grande como la que te he explicado La razon es sin embar- 
go mui clara. Ese aire, o gas, o vapor, se encuentra mui 
apretado en el lugar en que está encerrado, i tiene que salir 
por algun punto. Sila pólvora se pusiese sobre un plato o 
sobre el suelo, con la bala encima, i sele diese fuego, ni habria 
ruido, ni la bala se moveria gran cosa. El gas que en este 
caso prodnce la pólvora se encontró libre de escaparse en todas 
direcciones, sin nada que lo comprimiese. Pero si la pólvora 
hubiese estado encerrada en un pequeño espacio, i apretada 
bien, entónces el gas producido no podria caber alli i tendrias 
que romper las paredes para escaparse Si tú cojes un tubo 
abierto por los dos lados, i pones dentro una bolita, como un 
chícharo por ejemplo, i soplas por un extremo, la bolita sale 
por el otro extremo con mas o menos fuerza i rapidez. Esto 
es porque tú echas aire dentro del tubo i este aire empuja la 
bola para fuera Lo mismo sucede en el fusil. El gas que la 
pólvora produce sopla la bala para afuera. 

Si colocas una bolita de papel encima de una mesa,.i soplas 
sobre ella, la bolita se moverá i no irá mui léjos. Pero si la 
pones dentro de un tubo, soplas por dentro de él, la bolita 
saldrá con. rapidez i llegará a cierta distancia. La razon es 
que en el primer caso el aire del soplo podia esparcirse en tor- 
no de la bolita : pero dentro del tubo no se puede escapar por 
los lados, i no tiene mas remedio que empujarla hácia ade- 
lante. 

Cuando el gas sale de la boca del cañon se esparce en todas 
direcciones, porque tiene capacidad para hacerlo. Es lo mis- 
mo que cuando hay un tumulto de gente, que se apiña junto 
a la puerta, para salir de algun lugar: allí se aprietan, i ape- 
ñuzcan; pero tan luego como salen se esparcen i diseminan en 
todas direcciones. 

Así es que entenderás bien porque las rocas se rajan i quie- 
bran en pedazos por medio de los barrenos.—Hecho el agujero 
i lleno de pólvora : comprimida esta : apenas hay capacidad 


yl 
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cuando se enciende para que se contenga el gas que se produce. 
Como la boca del agujero es mui pequeña, il el gas es mucho, 
no puede salir por él mas que un poquito. Pero como todo 
quiere salir al mismo tiempo, el único medio es destrozar la 
piedra, i abrirse nuevos huecos. 

Si se pusiera muchísima pólvora dentro de un fusil, sucede- 
ría lo mismo. Así es que la carga de pólvora no debe pasar 
de cierta cantidad; porque si se pone mas, reventará el cañon. 

La pólvora se usa para muchas cosas. Hay algunas clases 
de fuexos artificiales en que la pólvora no se quema toda de 
repente, sino va ardiendo poco a poco hasta que acaba con 
una especie de ramillete con luces mui bonitas. Los volado- 
res que van hasta tan alto, son tambien mui interesantes. 
Ellos se van para arriba, pero no es porque vayan empujados 
como la bala de fusil. ¿Porqué es entónces que suben ?—Tú 
ves que un volador consiste en una especie de tubo, cartucho 
o caja llena de pólvora, atada a un giiin o varilla larga de ma- 
dera lijera. Cuando la pólvora se va quemando, el gas pro- 
ducido se va escapando hácia arriba, i arrastra consigo el car- 
tucho i la varilla. 

Por la misma razon las ruedas de los fuegos artificiales, co- 
mo la que está aquí pintada, dan 
vuelta sobre su eje, cuando comien- 
zan a arder. Elgas que se forma, 
a medida que la pólvora se que- 
ma, determina el movimiento de la 
rueda, 


PrecGuUNTAS —¿ Qué sabes sobre la pólvora cuando no la 
toca el luego ?—Qué sucede cuando se quema ?—(Qué efectos 
produce la pólvora cuando se quema ?—Para qué se usa en las 
canteras ?—¿ Es mui rápida la accion de la pólvora ?—¿ Qué 
te he explicado acerca del vapor de aguai de la explosion de 
las calderas ?—¿ De qué depende la rapidez de los proyectiles ? 
-—Hazme el favor de explicarme bien las explosiones, i darme 
ejemplos ?—¿ Cuáles son los usos de la pólvora ?—¿ Por qué los 
voladores suben en el aire ?—¿Por qué las ruedas de los fuegos 
artificiales giran cuando se encienden? 


CAPITULO X. 
PISTOLAS DE VIENTO. 


Casi todos los niños han jugado con pistolitas de viento. 
Pero ¿sabes bien como funcionan ?—Te lo voi a explicar en 
un momento. 

Esa pistolita tiene un corcho, que fijas en la boca; i cuando 
empujas el piston, salta para afuera como una bala, i llega a 
gran distancia comparativamente. ¿Porqué salta el tapon ? 
No es mas que por la cantidad de aire que quedó entre el ta- 
pon i el piston de la pistola. Ese aire es comprimido al cor- 
rer el piston para dentro; i su esfuerzo para escaparse hace 
saltar al corcho. Si este estuviera tan pegado que no pu- 
diera saltar i la compresion del aire fuese mui graude se po- 
dria reventar la pistola. El aire comprimido tiene que salir 
por algun paraje. 

Los niños suelen hacer una especie de cañoncitos para matar 
moscas, fundados en el mismo principio. “Toman el cañon de 
una pluma que cortan bien por ámbos lados para formar un 
pequeño tubo abierto Apoyando los extremos de este sobre 
una cáscara de plátano o sobre la tajada de una papa o bu- 
niato, consiguen cortar una especie de taquito cilíndrico, que 
es del mismo ancho que la piuma, i que empujan dentro de 
ella hasta cerca de la otra boca. Hecho esto meten dentro 
del tubo otro taquito igual; pero lo dejan a distancia del pri- 
mero, a fin de que haya entre uno i otro una cierta cantidad 
de aire. Toman entónces un palito, i empujan con él el taco 
último : este a su turno comprime el aire i lo empuja : 1 este 
aire comprimido empuja hácia fuera el taquito primero, lan- 


zándole con alguna fuerza a cierta distancia. El golpe 
que da puede matar a una mosca 

Si en vez de aire se pone agua en el interior del tubo, i se 
empuja el piston, el corcho sale; pero no hai ruido, ni nada 
que parezca tiro. El agua no se comprime fácilmente, i em- 
puja las demas cosas desde el primer momento. El aire se 
comprime mucho, i esto es lo que hace que sea mas fuerte la 
explosion, o mejor dicho, eso es la causa de la explosion. 

Esta fuerza del aire,i de todos los gases es lo que se llama 
elasticidad. La elasticidad del aire se ha aprovechado para 
muchas cosas. La escopeta de viento, es una escopeta en que 
el aire comprimido hace las veces de pólvora. Se introduce 
por la culata de la escopeta una gran cantidad de aire que se 
encuentra comprimido en una recámara especial. El gatillo 
es como una llave que abre i cierra esta recámara. Cuando 
la abre el aire puede escaparse de la recámara i pasar al ca- 
fon de la escopeta. Pero sale de repente icon grab fuerza, 
i como allí se encuentra la bala i el taco, los empuja para fue- 
ra i lanza a gran distancia.—Esta escopeta no se usa mas que 
como curiosidad. Cuesta mucho trabajo i se necesita mucho 
tiempo para cargarla de aire. Los fusiles comunes de pólvora. 
la reemplazan con gran ventaja, 

Las botellas de cerveza ide vino de champagne revientan 
algunas veces, i otras hacen saltar el tapon, por la misma cau- 
sa. El gas qne se desprende del vino es en tanta cantidad que 
puede lanzar el corcho; pero si este está mui fuerte, i el gas es 
mucho, la botella revienta. 


Os 


PrecuNTAaSs.—¿ Explicame las pistolitas de viento con que 
juegan los niños ?—¿ Cómo se hace el cañoncito de matar mos- 
cas ?—¿ Qué esla elasticidad del aire?—¿ El agua esa tiene elas- 
ticidad ?—¿ Qué es la escopeta de viento ?—¿ Por qué saltan 
los tapones de las botellas de cervoza, ivino de champagne ? 
—¿ Por qué se revientan esas botellas algunas veces ? 


(Continuará.) 


MI CASA. 


HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 


WILLIAM HUGUES. 
(Continúa.) 
LAS COSTILLAS, 


Se pueden comparar las costillas con los travesaños de un 
buque, i mejor aun con los aros de una cuba. Hay doce en cada 
lado. Los intervalos que lo separan se llaman espacios inter- 
costales. Las siete costillas superiores se articulan por una 
de sus estremidades con la espina dorsal i por la otra con el 
hueso del pecho o esternon por medio de un cartílago que 
permite ejecutar con toda libertad los movimientos esenciales 
de la respiracion i de la circulacion de la sangre. Las cinco 
últimas se articulan del mismo modo con la espina dorsal sin 
ir a parar al esternon; tres entre ellas se unen por medio de un 
cartílago con el cartílago precedente; pero las otras dos no se 
dirijen al esternon i quedan sueltas por un lado, debiendo 
a esta libertad relativa el nombre de costillas flotantes. Se 
llaman costillas verdaderas las siete primeras, i costillas falsas, 
las tres siguientes. 

La longitud de las costillas va en aumento desde la primers 
hasta la sétima, que es la mas larga de todas. Desde la séti 
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ma hasta la última van disminuyendo, i el cartílago por con- 
siguiente se prolonga. La duodécima es mui corta. 

El cuerpo humano consta casi siempre de doce costillas, si 
bien algunas veces no tiene mas que once, i hay individuos que 
tienen trece. Esta diferencia en mas o en ménos es una escep- 
cion que no se encuentra sino en un individuo entre mil. 

En una época en que habia mas ignoranciai supersticion 
que en la actual, el vulgo creia que el hombre no tenia en ca- 
da lado el mismo número de costillas. “Puesto que, decian 
algunos, nuestra madre Eva fué formada de una costilla qui- 
tada a su compañero, debia faltar una en la casa de Adam, 
cuya posteridad masculina habia naturalmente de hallarse en 
el mismo caso.” Creo que noes necesario decir que la idea 
es errónea, 


EL ESTERNON. 


He hecho mencion del hueso del pecho que los anatómicos 
designan con el nombre de esternon (figura 128). En gene- 
ral se le considera compuesto de una sola pieza; pero lo mis- 
mo que otras partes de la armazon humana, se compone en 
el niño i en el adolescente, de cinco partes distintas unidas 
por medio de cartílagos, sin que se verifique la“soldadura has- 
ta que llegamos a cierta edad, i aun entónces es tan imperfec- 
ta, que los huesos se separan cuando de les somete a una coc- 
cion o maceracion mui prolongada. 


LOS ATADEROS O ASIDEROS. 


Réstame describir algunas otras partes de la armazon del 
piso segundo a que doi el nombre de ataderos o asideros. Son 
en número de cuatro, dos anteriores i dos posteriores.' Heélos 
aqui: 

LA CLAVÍCULA. 


Este hueso que sirve para poner en relacion el hombro con 
el esternon, se parece tanto a una costilla, que no es necesario 
representarlo aisladamente en una figura. Lo encontrareis 
en la figura 1*, entre el hombro i el esternon. Se le ha 
dado el nombre de clavícula, porque se le ha querido comparar 
con la clave de una bóveda (clavis) o por su forma que reme- 
da la de los cerrojos de los antiguos. 


EL OMOPLATO. 


El omóplato, situado en la superficie dorsal del tórax, for- 
ma la parte posterior del hombro i es un hueso triangular, an- 
cho i delgado, que tiene dos apófisis destinadas a servir de pun- 
to de apoyo a los músculos. Debajo de estas apófisis se en- 
cuentra la órbita en que se encaja i mueve 'la cabeza del 
húmero o hueso del brazo. La siguiente figura representa el 
omóplato visto posteriormente. 
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Añadiré que los anatómicos dau tambien a este hueso el 
nombre da seapula derivado del latin scapule, espalda, 


CAPÍTULO IV. 


El Cuerpo del Edificio. 


EL BRAZO. 


Los brazos no pueden compararse con pilares, por que en 
el estado de reposo nada sostienen. Tampoco pueden inclu- 
irse entre los ataderos, porque no sirven para consolidar ninguna 
parte de la armazon. Propiamente hablando no son mas que 
apéndices mui cómodos, i si bien seria posible quitarlos sin 
arruinar el edificio, su pérdida seria un mal irreparable. Pa- 
rece que están destinados a desempeñar el óficio de una escala, 
de una escalera, de una garrucha o de otro cualquier mecanis- 
mo a propósito para levantar del suelo un objeto que se desea 
subir al primer piso o al segundo del edificio. Estos apéndices 
a quienes darémos desde luego el nombre de brazos i de manos, 
pueden considerarse como mucho mas útiles que ninguna de las 
invenciones que acabo de citar. 

El brazo i la mano, tomados en conjunto, constituyen una 
de las mas maravillosas fuerzas motrices. La conformacion 
especial de las articulaciones de la mano i la mano misma me- 
recen un capítulo particular; pero ante todo tengo que decir 
algo del brazo. 

Hay una semejanza general entre los huesos del brazo i de 
la pierna. La parte superior no se compone mas que de un 
solo hueso [figura  i ,a)] llamado húmero, el cual es lar- 
go i forma una especie de cilindro regular Una de sus estre- 


« húmero.—e cúbito.—e radio. 


midades se articula con el omóplato, ida otra, en el sitio que 
corresponde al codo, con los dos huesos de la primera mitad 
del brazo o antebrazo. Esta articulacion es de charnela, i 
tiene ligamentos que se estienden desde la parte inferior del 
húmero hasta el superior de los dos huesos del antebrazo, El 
mayor de estos dos huesos se llama cúbito (c), porque tiene 
próximamente la longitud de un codo. El ménos grueso se 
llama radio [c] porque se dice que se parece al radio de una 
rueda de coche, i es el esterior de las anteriores figuras, es decir 
el que se encuentra en la misma linea del pulgar de la mano. 

La articulacion del hombro está formada de manera que 
permite al brazo moverse en casi todas las direcciones posibles. 
La del codo, al contrario, no admite mas que un solo género 
de movimiento; el movimiento de una puerta que gira al rede- 
dor de sus goznes. Pero la manera de obrar del radio i del 
cúbito compensa ampliamente la falta de libertad de cesta 
articulacion. Pudiendo la estremidad superior del radio ejecu- 
tar un movimiento rotatorio por una depresion del cúbito, nos 
permite levantar o bajar la mano con igual facilidad. Estos 
últimos movimientos se llaman el uno de pronacion i el otro 
de supinacion, En el de pronacion la palma de la mano mira 
hácia abajo, i en el de supinacion hácia arriba. Además la wu- 
ñeca, compuesta de ocho huesos movibles, se articula con el 


cúbito i con el radio de manera que deja una gran libertad de 
accion, i hace del brazo uno de los instrumentos mas útiles que 
hay en el mundo. La trompa del elefante no ejecuta movi- 
mientos mas rápidos i variados que los de que es capaz un 
miembro tan poco flexible en apariencia. Es probable que si 
no nos sirviésemos de ella todos los dias, nos sorprenderia verla 
funcionar. 

He dicho que esta parte de la casa podria suprimirse sin 
arruinar el edificio. Un anatómico distivguido cita el caso de 
un molinero a quien una rueda de molino arrancó el brazo 
i el omóplato, i no murió a consecuencia de tan terrible he- 
rida. Loqueen vn caso semejante constituye el principal 
peligro es la pérdida de la sangre; pero los vasos venosos 
que se desgarran no dan tanta sangre como los que el cirujano 
se ve en la precision de cortar. 


LA MANO. 


Quiero ahora decir algo de la mano. Esta parte es indu- 
dablemente la mas notable de la estremidad superior Dudo 
que haya ninguna máquina o instrumento tan curioso como la 
mano. I sin embargo nadie se maravilla en presencia de una 
obra tan maestra. 

Preciso es reconocer que con igual indiferencia miramos lo 
mas útil i mejor que tiene la creacion, que es el agua, cuyas 
aplicaciones son innumerables, ¿(Qué ser animado podria vi- 
vir si el agua desapareciera? ¿Son muchos, sin embargo, los 
que se asombran de los grandes servicios que el agua nos presta, 
j que se muestran agradecidos a un don tan precioso ? 

Los huesos representados en la figura son los de la mano 
aerecha, de la cual vemos la parte convexa o el dorso. 

La mano, comprendiendo la muñeca, contiene veinte i siete 
huesos, de los cuales corresponden a la muñece ocho i a la 
mano diez i nueve [marcados en la figura con los mismos. ] Los 
sabios llamañ a la muñeca carpo. Se encuentra tambien una 
semejanza general entre los huesos de la mano ¡los del pié, aun- 
que no tienen la misma longitud. Los huesos que suceden al car- 
pose llaman falanges. Las cuatro falanges mas largas, [a a] 
enla figura precedente, sostienen la palma de la mano, i se arti- 


HUESOS DE LA MANO. 


1, Navicudar o escafóides.—2. Semilunar.—3. Cuneiforme.—4. Pesiforme. 
5. Trapecio.—6. Lugar en que se insertan los tendones del brazo.—7. Trape- 
zóides.—S. Hueso magno.—9. Ungiiiforme o ganchoso.—10. Los ciner huesos 
metacarpiales.—11, Falanges.—12. Falanginos.—13. Falangetos. - 14. Pri- 
mera falange del pulgar.—15, Segunda falange del pulgar, 


culan por un lado con los huesos del carpo i por otro con la 
primera articulacion de los dedos. Esta articulacion, como 
todas las demás, se establece por medio de cartílagos sujetos 
por ligamentos que se oponen a la libertad de los movimientos 
1sta serie de cuatro falanges forma lo que se llama el metacarpo. 

Como se vé, los huesos del carpo están colocados entre los 
del antebrazo [véase figura] i las primeras falanges. — Están 
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fijos al lado unos de otros como las piedras-de la calle, aunque 
no con tanta solidez, guarnecidos de un cartílago i sosienidos 
por fuertes ligamentos. Los anatómicos dan un nombre dife- 
rente a cada uno de los huesos del carpo, pero como la enume- 
racion de estos nombres me parece inútil en esta obra, solo 
los pongo en la lámina. Basta decir que la conformacion 
ósea del carpo presenta una curva cuya convexidad corresponde 
a la parte superior de la mano. Esta disposicion la hace a la 
vez mas sólida i mas flexible. 

Las falanges van disminuyendo de longitud desde la primera 
a la cuarta. El pulgar posee una falange menos que los de- 
más dedos. Todas las articulaciones de la mano, que son 
catorce, sin contar el carpo, son de charnela, i, en efecto, la 
estremidad de los huesos se parece algo a las charnelas en uso 
entre los molineros, pero la articulacion no gira mas que en 
un solo sentido. En el punto en que los dedos se articulan 
con los huesos del metacarpo, el movimiento es mucho mas libre 
que en las articulaciones de los dedos. En cuanto a la articu- 
lacion del carpo, permite a la mano moverse en todas di- 
recciones. 

Cuando los huesos de la mano no están escuetos como se ven 
en nuestro grabado, sino provistos de músculos, tendones, mem- 
branas, nervios, arterias i venas, 1 están además dotados de 
tegumento i de uñas, el todo ofrece un conjunto de los mas 
graciosos. Con todo, por bella i útil que la mano sea, i por 
mas que la tengamos a la vista desde que nacemos hasta la 
hora de la muerte, ¿son muchos los que desean saber cómo 
está formada ? 

La mano constituye una parte tan importante de nues- 
tro individuo, que sir Cárlos Bell, autor de gran talento, ha 
escrito un volúmen bastante considereble, en que no se trata 
de otra cosa No tomaré mas que algunas líneas de la obra 
del célebre fisiólog'o escucés: a 

“La diferencia, dice, que hay entre la longitud de los dedos, 
ha sido calculada de un modo maravilloso, teniendo en cuenta 
sus diferentes objetos. Esta diferencia permite a las falanges 
ia la mano toda asir con comodidad i firmeza un palo, una 
manzana, el tubo de una pipa, una espada, un martillo, una 
pluma, un lápiz ú otro cualquier objeto. Nada es mas digno 
de fijar nuestra atencion que la manera con que está protejido 
el aparato motor de la palma i de los dedos de la mano. Te- 
nemos a veces necesidad de una grande energía para apretar 
sin ceder, i si no véase, por ejemplo, con que vigor un marinero 
se ase de una cuerda cuando trepa por la jarcia de un buque. 
Un simple tejido de tendones, nervios i venas, seria impotente 
para una presion semejante, i se aplastaría si la parte que es- 
perimenta la presion no estuviese protejida por una almohada 
de grasa tan elástica como la que se encuentra en el pié del 
caballo i del camello. Pero hay, además, un músculo que 
atraviesa la palrea i sostiene el borde interior de la almohada, 
Este músculo es el que, levantando los bordes de la almohada, 
forma lo que se llama el vaso de Diógenes.” 


(Continuará.) 


A nuestro sexo pertenece sin duda formar geómetras, quimi- 
cos; pero lo que llamamos hombre, es decir, el hombre moral, 
seria una gran deseracia que no haya sido formado en el rega- 
zo de la madre, porque nada es capaz de reemplazar esta edu- 
cación. Sila madre considera un deber grabar profundamente 
en la frente de su hija el carácter divino, podemos estar seguros 
de que la mano del Vicio no lo borrará de ella jamás. 


Dr MarsrrrE. 


El Honorable Asa Packer, de Pensylvania, ha dado un mi- 
llon de pesos i cincuenta i seis acres de tierra a la universidad 
de Lehigh. (Pennsylvania. ) 
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cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva Yorl. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, :/ no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha, con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
eséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, drrijiéndose ú los Editores. 


IVISON, BLAXEMAN, TAYLOR á Co. 
133 y 140 GRAND STREET, N. York. 
123 Ejemplares de muestra se remitirán por correo al recibo del importe. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. POWCE de LEON: 401 42 Broadway. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
vIT. 


Fiestas académicas.—Costumbres escolares. 


Las fiestas escolares i académicas reflejan las épocas anti- 
guas con modificaciones modernas. Aunque las Universida- 
des norte-americanas no son tan antiguas como las hispano- 


m 
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Universidad de Nueva York, 


; - , s 
americanas, aparecieron desde el siglo XVII, pues el Rev. 
J. Harvard fundó la Universidad que lleva su apellido en 
Cambridge, en 1638: en el último año del mismo siglo se fundó 


NUEVA YORK AGOSTO 15 DE 1873. 


[PRECIO 15 CENYTS. 


A 


la de Yale en New Haven. Las tradiciones antiguas pa- 
saron el océano para perpetuarse; las viejas prácticas reca- 
madas de usanzas modernas; los ritos einvocaciones religiosas 
entre los actos inspirados por el nuevo ¿mdrferentismo; las 
arengas 2mitiatoria, laudatoria, salutatoria, valedictoria en 
latin i aun en griego, mezcladas con el espíritu práctico, mo- 
derno i democrático, aun en las ciencias del genio de nuestra 
edad. 

La misma Universidad de Nueva York, fundada en nues- 
tros dias, está encerrada en un bello edificio gótico, i es 
la lengua latina la de sus dias solemnes. Los ritos reli- 
giosos se celebran en su magnífica capilla. El 2nitio, su 
oratio salutatoria se expresan en la lengua del Lacio, i el va- 
ledictorio suele ser tan de actualidad, que el tema que se 
pronunció en 1870 fué Cua. En ese año el aniversario fué 
ante una inmensa concurrencia: en el Teatro de la Opera 
(Grand Opera House) en una espléndida mañana. Asiste el 
bello sexo, que esta vez honró el acto, recibiendo a los profe- 
sores i concurrentes con puchas i ramilletes de flores, i gran 
parte de las jóvenes uniformemente vestidas. Las señoras sa- 
ludaban a los veteranos de las ciencias que ocupaban el esce- 
nario. Allí presidió el Chancellor Ferris en su aislada tribu- 
na, especie de trono o lugar prominente. Cuando se concluyó 
la oracion sobre Cuba, el suelo fué cubierto de una lluvia de 
flores. La música, compañera de-todas las humanas alegrías, 
contribuyó a la solemnidad. La bendicion, que puso término 
al acto literario, dejó que resonaran los ecos finos de la or- 
questa. 

No es posible que se parezcan establecimientos tan diversos 
en todos los pormenores de sus actos, i por esto voy a referir 
algo de los otros, 

Tambien el colegio de Columbia aprovecha los aniversarios 
en exponer los resultados de sus esfuerzos, no solo como “* Es- 
cuela de Derecho” sino en otros objetos prácticos como en la 
enseñanza de Ingenieros: por lo regular se verifican esas fies- 
tas fuera del colegio. Describiré la que tuvo lugar en 1870 
en el teatro llamado “* Academia de Música,” cuya capacidad 
es suficiente para contener un número mui grande de especta- 
dores: es el teatro mas aristocrático de la ciudad en donde 
se verifican las funciones líricas. Ocupaban la plataforma o es- 
cenario el Rector de la Universidad, que era el Chancellor Ferris 
en esa época, el Rector del colegio de Nueva York, el cape- 
llan del Columbia i un Regente de Universidad: con ellos es- 
taban los que por su destino debian figurar en el acto 
i varias personas notables. La orquesta tocó la obertura de 
Estradella: el Rev. Dr. Dubby cantó una plegaria que fina- 
lizó con un estruendoso i piadoso “* Amen” dicho por toda la 
concurrencia. Uno de los graduados pronunció un discurso 
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de introduccion o inaugural o salutatorio en griego. A Mr. | abogado americano Francisco Fesser, mi antiguo discípulo i 


Lew siguió Mr. Carli, leyendo otro discurso en latin, La 
mayoría de los concurrentes no podia entender ni al uno ni al 
otro; pero el segundo orador estaba visiblemente indispuesto i 
sea por animarlo o por imitar a los que lo entendian, fué mui 
aplaudido. Una lluvia de flores cayó por todas partes al ter- 
minar este i comenzar las disertaciones en ingles sobre intere- 
santes materias: se distinguió por su objeto al alcance de todos 
la que tenia por tema la “ Armonía de la filosofía ila poesía.” 
En seguida se repartieron los premios. Los oradores fueron 
obsequiados con ramilletes i puchas de flores i hasta cestos ]le- 
nos de ellas en medio de una viva animacion. El presidente 
proclamó los grados, entre los que debemos recordar, uno de 
Ingeniero de Minas, varios maestros en Artes (Artium Magis- 
ter), títulos académicos honorarios a personas meritorias, que 
designaban con los nombres de Utriusque Juris (en España 
Ambos derechos) i Sacrosanctoz Theologice (Sagrada Teolo- 
gía.) Mr. Peabody leyó luego la oracion de despedida (valedic- 
toria) ivel capellan bendijo a la concurrencia, que se retiró 
complacida i saturada de recuerdos clásicos que no absorven 
el movimiento moderno. En 1873 realizó el mismo colegio el 
45 aniversario (annual commencement) despues de su rcor- 
ganizacion en la misma Academy of Music. 


mi amigo i compatriota, tuvo la bondad de presentarme en ese 
edificio i con el objeto de examinar su librería. La biblioteca 
ocupa el fondo de la casa: la parte que da a la calle de 
Chambers la llenan oficinas del foro i policía, comisionados i 
empleados de la justicia. 

La biblioteca la sostienen abogados: un estacionario mui 
jóven, casi un niño, nos presentó dos catálogos impresos para 
que nos guiasen en nuestra revista: como sucede a todos los 
hispanos-americanos fué mi primera mirada dirigida al recuerdo 
de la lengua que hablamos; ver obras castellanas. Pedí es- 
plicaciones al estacionario i reclamó el auxilio de un empleado 
de mas edad que me facilitó un catálogo mayor, pero no era 
de la biblioteca sino de los libros sobre leyes impresos en in- 
gles. No hay abundancia sino escasez de autores españoles. 
Sin embargo allí existen las célebres Instituciones de Asso i 
de Manuel, traducidas al ingles; un libro impreso en Nueva 
Orleans, comparando las legislaciones española i la américo- 
española o mejicana en forma de código: me pareció en la 
forma cosa semejante al ensayo de D. Pablo Gorozábel; pero 
no teniéndole presente no pude rectificar este juicio, acase 
aventurado: lleva el libro en la-portada las armas de Méjico 
i España. Hay otro libro en ingles con la legislacion mejica- 


Colegio de Columbia. 


El profesor Dwight tuvo a su cargo el discurso jaaugural i 
se detuvo en demostrar la influencia de la jurisprudencia en el 
estado social i sus relaciones: habló del abogado i sus deberes 
con la sociedad, con sus clientes, demostrando que eran iude- 
pendientes del concepto personal, pues no los creaba; previ- 
niéndoles contra las tentaciones de la ambicion i la influencia 
del dinero en los negocios. En ese dia se proclamaron 138 
grados de Bachiller en Leyes entre los demas. Los premios 
fueron tres: de 250, 160 i 100 pesos a cada uno i en ese 
mismo órden. 

Segun he oido a personas bien instruidas el principal con- 
cepto del célebre _olegio selo da el haber sido el plantel de 
los mejores ingenios educados para el foro i las carreras políti- 
cas: es pues, el 2nstituto de las leyes del pais. 

Hay con ese nombre (Law Institute) un establecimiento 
que sostienen los abogados i está situado enfrente del uuevo 
palacio municipal de Nueva York que visité en cl mismo año 
de 1870, el mismo dia que se verificó el aniversario del colegio: 
por esta incidencia i relacionarse con el estudio del derecho, 
me permito una ligera digresion para darlo a conocer, El 


A 


na para el uso seguramente de las anexiones consecutivas de 
todos sabidas. - Libres genuinamente españoles no ví mas que 
unos tomos truncos de Discusiones de las Cortes i Reales de- 
cretos de D. Fernando VIl—despues que recuperó el trono 
de sus mayores. Apesar de lo vasto de la librería, que ocu- 
pa tres pisos, me parece que solo es apreciable para la legisla- 
cion de la Gran Bretaña, pues hay obras magistrales sobre 
Irlanda por ejemplo, i rica i abundante en la legislacion i to- 
dos sua puntos respecto de esta República. No existia, sin 
embargo ninguna coleccion con los tratados originales de de- 
recho internacional i es tanto mas de extrañar cuanto a ellos 
están sugetos muchos casos de derecho privado público exter- 
no. En los anaqueles de esta librería hay trozos de madera 
figurando libros en cuyo lomo se leen letreros como el siguien- 
te: “Lois frangaises”—como el que tenía Voltaire en su libre- 
ría con el título de derecho natural. El filósofo frances quiso 
con esto demostrar la inexistencia de la ley natural, absurdo 
de su época; pero en el “Law Institute” no pudimos esplicar su 
significación, como no sea apoyar los libros miéntras se llenan 
los anaqueles. 
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Las costumbres escolares léjos de separar al alumno de la 
vida social, conservan en esue pais toda su vitalidad desde el 
circulo de la familia hasta la última de las esferas sociales, En 
cuanto al método, «al sistema moral hay quien cree que en el 
colegio o la Universidad de Yale predomina la pretension de 
hacer caso omiso, abstraccion completa del poder familiar del 
padre: el colegio lo sustituye en todo i por todo. El colegio 
es la familia para sus directores, pues yo no concibo a la fami- 
lia sin su padre natural: el gefe que manda el castigo, dolién- 
dole mas que al delincuente su aplicacion; que censura i per- 
dona; que conoce el defecto filial i lo castiga, i se oculta para 
hacerlo de sus vecinos; i silo saben tiene siempre una difi- 
cultad para loque es su propia sangre. Un padre no lo 
sustituye nada en el mundo! El padre que falsifica la univer- 
sidad de Yale es un juez severo i duro a quien incomoda la 
travesura del jóven i lo castiga severa i duramente, porque no 
siente el hilo que ata a dos corazones que no pueden latir sin 
extremecerse en sus distintas afecciones: yo escribo para neo- 
latinos i no tengo que esforzarme en desaprobar un sistema 
que es la secularizacior “el Jesuitismo en la enseñanza. 

Los hombres pensadores del pais no han dejado pasar sin 
censura el lema del colegio: ln loco parentis: no .les ha pare- 
cido libre de objeciones i creen que uno de los motivos de que 
predominen asociaciones secretas es esa pretension que ha te- 
nido por objeto aumentar los vínculos de la fraternidad. La 
disciplina interior que se suele llamar ¿nternato en los pueblos 
neolatinos hace mecánico el ejercicio de los maestros: las faltas 
se apuntan, los descuidos se anotan, la desaplicacion se exage- 
ra; un número de esas marcas es el término para la expulsion 
o la suspension. La facultad tiene que luchar entre el maes- 
tro i el celador, i el alumno para que este sea gobernado pa- 
ternalmente: como no hay de por medio el amor paternal, 
tiene que degenerar en tiranía. ] es lo peor que los mas tra- 
viesos suelen ser los mas listos i la facultad tiene que prescindir 
de sus reglamentos i hasta dar premios a niños calificados i 
hasta espulsados como de mala conducta; i tiene que mentir 
dando al olvido los propios actos. Si el infeliz alumno no 
tuvo talento del cielo, entonces sufre su pena sin remedio. 
La presion de esa disciplina coarta sin necesidad la voluntad 
individual i priva al alumno de que se le aprecie por su 
mérito propio. Hasta el periodismo ha censurado el sistema 
qne tiene que ser modificado. Las penas i las recompensas, 
la disciplina establecida solo seria al cabo eficaz con niños que 
no pasasen de 15 años: tienen que inspirarse en una atmósfera 
mas liberal, 

Pero no es solo notable el sistema que usurpa al padre su 
poder: 2n loco parentís escrito por todas partes no espresa 
mas que un mal sistema; pero se conservan entre los alumnos 
preparados con la laxitud de los vínculos del amor, prácticas 
que califican de detestables el New York Tribune [de julio de 
1870.] Parece un remedo de los que verificaban en alta mar 
los antiguos habitantes con el nombre de patente al paso de 
los trópicos por primera vez: Hazing llaman a la ceremonia 
por la cual hacen pasar a los recien incorporados, sugetándo- 
los a duras i dolorosas pruebas, de cuyo pormenor no tengo 
mas noticia que las vagas que expreso, la calificacion durísima 
del periódico del ilustre Horacio Greeley, i el conocimiento de 
los esfuerzos que hace la facultad por estirpar una costumbre 

_tan poco escolar bajo el punto de vista científico i disculpable a 
la travesura juvenil, sino fuese detestable por sus formas. 

En varias universidades, tambien en Yale, se conserva una 
ceremonia que se llama “El sermon del Bachillerato.” Se 
pronuncia un domingo ántes de la concesion de grados. En 
1870 lo pronunció en Yale su pastor [20 de julio] en el salon 
de último curso [senior]: el lúnes i los dias siguientes fueron 
los ejercicios literarios. El 21 hubo meeting de los alumna: 
se leyó un proyecto de reforma para 'unificarse en sistema con 
la Universidad Wesleyana [Middletown] en que los alumnos 
eligen sus gefes en la Universidad. Una comision nombrada 
el año anterior dijo:—“Que fundada la Universidad en 1701 
por el gobernador i compañía de colonos de Connecticut, se 
confió su custodia a una corporacion compuesta de once perso- 


nas [1705] i en consideracion a que se le contribuía con una 
subvencion [1792] se adjuntaron el gobernador, teniente go- 
bernador i seis senadores. En 1819 se confirmó la adicion 
de los senadores i se incorporó en la Constitucion. Se propo- 
ne ahora suprimir la adicion porque la experiencia acredita 
que los senadores así nombrados no tienen interes en el pro- 
greso de la Institucion. En su lugar se pretende que todos 
los individuos graduados de Yale aun los honorarios, puedan i 
deban nombrar seis inspectores que suplan a los senadores: 
esos diputados o peritos deben ser graduados por lo ménos de 
Bachiller en el mismo colegio, pues los dichos graduados ele- 
gibles deben tener cinco años de intersticio hasta su nombra- 
miento.” 

La forma de la Universidad Wesleyana se habia cambiado 
en aquellos dias: en lugar de dos Boards que tenia la Univer- 
sidad solo conservó el Board of Trustees, compuesto de 21 
vocales electos por cinco años i renovados irregularmente o de 
uno en uno i por las vacantes que ocurran. Los vocales eligen 


“a, Sus sucesores, pero cinco los nombran los alumnos [alumni] 


entre las personas que merezcan su confianza. En algunas ciu- 


dades de España los alumnos del sesto año con los graduados 


eleyian catedráticos, no ya inspectores; i era cosa frecuente 
que los municipios, como el de Valencia nombrasen catedráti- 
cos i rectores, * 
A. BACHILLER. 


BREVES NOCIONES 
E 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Continúa.) 
LECCION DÉCIMA QUINTA. 
URUGUAL 


74,000 millas. 
250,000 habitantes. 


Superficie. ... 
Poblacion ... 


108. Situacion i Límites.—La República del Uruguai, 
llamada amenudo Banda Oriental, se halla situada entre el 
Océano Atlántico i la boca del rio de La Plata que forman 
sus límites meridionales, el imperio del Brasil con quien 
linda por el Este i por el Norte, i la República Argentina de 
la cual la separa el caudaloso rio Uruguai. En el Oceano 
tiene una costa de grande extension. 


109. Aspecto del Pais.—Casi todo el pais es una vas- 
ta llanura ondulante, intersectada por algunos rios bastante 
considerables i por algunas cadenas de montañas arboladas, de 
corta elevacion. Las llanuras son sumamente fértiles i abun- 
dan en ganado. 


110. Montañas.—Las mas importantes son las que 
forman la cuchilla de Haedo, las demas no merecen mencionarse. 


111. Rios.—El principal es el Negro, afluente del Uruguai 
i que atraviesa el pais de Este a Oeste. Son ademas notables 
el Ibicui que forma su límite al norte con el Brasil, el Dayman, 
¡ el Santa Lucía. El Cebollati i sus numerosos afluentes for- 
man el lago de Mirin cuya ribera occidental pertenece al 
Uruguay. 

112. Clima.—El clima del Uruguai es sumamente benig- 
no i suave, i el pais es tan sano que es proverbial su salubridad- 


* Cerdá i Rico. Notas al canto de Turia en la Diana Enamorada, página 
307, nota 1—al artículo Crespi 
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113. Producciones i Comercio.—La principal pro- 
duccion es la de ganado que prospera admirablemente en sus 


Paisaje en el Uruguai. 


fértiles llanuras: los artículos mas importantes de comercio 
son el tasajo o carne salada, ilos cueros. El único mineral 
cuya esplotacion produce es el cobre, Hay en el pais inflni- 
dad de jaguares, coguares i otros animales que atacan el ga- 
nado i causan grandes perjuicios. Su piel es artículo impo1l- 
tante de comercio. 


7 eN 
ds 


El Jaguar. 


114. Indios.—La única tribu 
quedan restos es la de los charrúas, 
como hábiles manejadores del lazo 
reducidos a algunas tribus errantes. 

115. Division Política —El pais está dividido en trece 
departamentos que llevan el nombre de las ciudades capitales 
¿son: MoNTEviDEo, GuaADALUPE, SAN Josk, COLONIA DEL ÑACRA- 
MENTO, Soriano, ParsanDbú, CerrRo Larco, MALDONADO, 
Durazno, Saro, TacuaremBo, Froripa 1 las Minas. 

116 Lugares Históricos.—San José i Las Piedras 
cévebres en sa gu rra de la Indeperde acia. 


importante de que aun 
célebres como guerreros 1 
i las bolas. Hoi están 
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117. Personajes Célebres.—Magariño Cervántes, Fi- 
gueroa, Adolfo Berro, Pacheco i Obes, Acuña Figueroa, 
Heraclio Fajardo, i otros varios poetas i escritores distinguidos. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


108.—Cuáles son los límites i posicion de la República del 
Uruguai ? 

109.—Qué aspecto general presenta el pais ? 

110.—Cuáles son sus mas importantes montañas ? 

1;1.—Cuáles son sus rios mas importentes ? 

112.—Qué clima reina en el pais? 

113.—Cnuáles son sus principales producciones ? 

114.—Qué tribus de indios habitan aun el pais? 

115.—Cuál es su division política? Qué otras ciudades 
importantes hay ? 

116.—Cuáles son los lugares célebres en la guerra de la 
Independencia ? 

117.—Cuáles son los hijos mas distinguidos de la República 
del Uruguai? 


LECCION DÉCIMA SESTA. 


PARAGUALI. 


Superficie. .... 72,000 millas. 
Poblacion . 1.400,000 habitantes 


118. Situacioni Límites.—La República del Paraguai 
se halla enclavada en el interior de la América Meridional, 
entre el imperio del Brasil que forma su límite setentrional i 
parte del oriental; la República Argentina que forma en parte 
su límite oriental;'todo el meridional i casi todo el occidental, i 
la de Bolivia que termina su límite occidental. Aunque está 
situada en el interior es una península, pues los inmensos rios 
Paraná i Paraguai rodean mas de cuatro quintas partes de su 
territorio, 

119. Aspecto del Pais.—El pais montañoso es el cen- 
tro se compone de dos vertientes que llevan sus aguas una 
hácia Oriente al Paraná i otra a Occidente al Paraguai; hay 
en él magníficas llanuras cortadas por gran número de rios: 
su fertilidad es extraordinaria, i sus llanuras están en parte 
cubiertas de gigantescos bosques. 


120. Montañas.—La mas importante es la Sierra de 
Mareacai en que nacen la mayor parte de los rios que cruzan 
el pais: las demas son de poca importancia, 


121. Rios i Lagos.—Todos los rios del Paraguai son 
afluentes del Paraguai o del Paraná; los mas importantes des- 
pues de estos dos son el Corrientes, el Jejuí i el Tibicuari que 
es el mayor -del pais; todos estos desembocan en el Para- 
guai: son tributarios del Paraná el Igatami, el Itambi, i otros 
menores. No hay lago ninguno de importancia, aunque si 
muchas lagunas, 

122. Clima.—El clima del Paraguai es mui variado pero 
en lo general es benigno: las llanuras son mui calientes i mal- 
sanas cerca de los rios. 

123. Curiosidades Naturales.—La única importante 
es la gran cascada del Paraná, cerca de la Guaira. Una 
cadena de montañas interrumpe el paso del rio en un lugar en 
que tiene doce mil piés de ancho i lo estrecha hasta ciento 
ochenta, precipitándose el rio por un profundo derriscadero con 
un ruido tal que se cye a 20 millas de distancia. 


124. Indios.—En el Paraguai queda aun gran número 
de indios: la tribu mas importante es la de los guaraní. 

125. Producciones i Comercio.— 'unque el territo- 
rio es sumamente fértil, circunstancias politicas han retrasado 
su desarrollo. Encuéntranse en abundancia i son el mas im- 
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portante artículo de comercio, despues del 


ganado i sus productos, toda clase de 


drogas medicinales e infinidad de palos 


i materias de tinte. El ruibarbo, la sar- 


saparrilla, gran número de gomas, la co- 


chinilla, el indigo, el azafran, etc., se cuen- 


tan entre ellos. 


126. Division Politica.—El Para- 


gual está dividido en veinte i ocho peque- 
ños departamentos cuyos nombres creemos 
inútil citar. Las ciudades mas importantes 
son: La Asuncion, capital del pais, el 
Castillo, Rosario, Villarica, Villa Olivia 1 
Villa del Pilar. Solo la primera tiene 
una poblacion considerable. 


127. Lugares Históricos. —El Pa- 


so de la Patria, i la Asuncion, célebres 


en la última guerra, 


128 Personajes Notables.—El Dr. E 
Francia, tirano cruel i de gran habilidad 
i el Dictador Cárlos Lopez que le sucedió. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


118.—Cnuáles son los límites i posicion de la República del 
Paraguai? 

119.—Qué aspecto general presenta el pais ? 

120.—Cuáles son sus mas importantes montañas ? 

12 , —Cuáles sus rios ?—Hay lagos importantes en Para- 
guai ? 

122.—Qué clima reina en el pais? 

125.—Cuáles son las curiosidades mas notables de la Re- 
pública ? í 

124.—Qué tribus de indios habitan aun el Paraguai ? 

125.—Cuáles son las principales producciones del pais ? 

126.—Cuál es su division - política ?-—Qué otras ciudades 
importantes hay ? 

127.—Cuáles son los lugares célebres en la última guerra ? 

128.—Cuáles son los hijos mas distinguidos de la Repú- 
blica del Paraguai ? 

(Continuará.) 


ARITMETICA PRIMARIA. 


(Continúa.) 
LECCION XX. 


Un tren de ferrocarril anda 4 millas en el primer cuarto de 
hora, 6 en el segundo i 5 en el tercero, cuánto habrá andado 
en los tres ? 


Jorge compró un gallo en 5 pesos, otro en 3 1otro en 4, 
cuánto pagó por los tres ? 


Asuncion, capital de la República del Paraguai. 


Luisa vendió un patico en 7 pesos, otro en 4 i otro en 6, 
en cuánto vendió los tres ? 


Carlota compró una rosa en 3 centavos, otra en 4 1 otra en 
6, cuánto dió por las tres ? 


Vinieron por un lado 4 soldados, 3 por el otro i despues 
llegaron 5 mas, cuántos hay reunidos ? 


LECCION XXI. 


Las siguientes son todas las combinaciones que pueden ha- 
cerse con las nueve cifras exceptuando las formadas con la 
unidad. El niño debe aprenderlas perfectamente de memoria, 
lo cual le facilitará mucho la adicion de columnas largas 
de números i hará no solo que pueda hacerlas con rapidez sino 
con exactitud i facilidad. 


2 i 2 8s0n 4 3 i 6 son 9 
DIN AUS 1 
ATA S A O 
A A 201 19. 1 
e A ES A 
CNT ES DT ID 
DITA ES | RITO ALS 
a o A dr 
iS) AB és 0 
9.19“ 18 AS 
FT O Ario Ll 
a e A RR 1 
ia CN A Y 
AA o 4 1 Hr 10 
535“ 10 Mi bulto ES 
618 “ 14) AN 
A 3711946592 
DS do AO LOS) 
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Apréndanse todas estas combinaciones al reves, es decir de 
este modo: 


18 


6 son 14. 
SO 


son 14, SÓ 
9 son 13. 


SOL 114 


Llámase la ateucion del discípulo sobre el hecho de que 
siempre que se suman las mismas cifras el producto de las 
unidades es igual v. g. 315 son 8: 3125 son 28; 31 
45 son 48. etc. 

Si el niño, al sumar algunos números elevados titubea, hága- 
sele decir la suma primaria de las unidades de esos números. Así 
si el discípulo al sumar 68 i 5 titubea, pregúntesele cuánto 
hacen 8 i 5 i dígasele que ese producto debe agregarlo a los 
60 que quedaron del 68, despues de separado el 8, 

Al sumar hágase que los niños vayan diciendo en alta voz 
los resultados parciales sin decir cada cifra separadamente; así 
pues, en vez de decir 5 i 4 son 9, i3 son 121 6 18, debe 
decirse, 9, 12, 18 «tc. Debe observarse el mismo sistema en 
la multiplicación i en la division. 

Póngase en la pizarra un ejemplo como el siguiente: 


267,189 
485,736 
918,753 
592,847 
703,928 
564,789 


3.533,249 


Digase al pupilo que empieze a sumar por la derecha de 
abajo arriba; diciendo 9, 17, 24, 27, 33, 42, al llegar a esta 
escríbase abajo el 2 i llévese el 4 con que debe empezarse la 
suma de la columna siguiente por otro discípulo. que debe ir 
diciendo 4, 12, 14, 18, 23, 26, 34, escribir el 4 abajo i 
llevar 3. Así sucesivamente deben ir uno tras otro hasta 
terminar, sumando despues de arriba abajo. 
pueden enseñarse niños mui pequeños a sumar con extraordi- 

naria rapidez. 


LECCION XXIL 


+ La siguiente tabla en que están combinadas de dos en dos to- 
das las cifras simples ayudará al estudiante a aprender con 
facilidad a sumar. 


1 i 2.s0mnm 3 4 i 4 son S 3 i 9 son 12 
ta AL ON e La 
E O E O E O 
A A de As O A 
DAA AL O E OT ds PTS 
LA AO OO O LA 
A A 
E NR e og ab o 
Lio a AO A a lo 
a E NOS O SL 
3d e RO O AA O 
LA BES AA LA BA NS 
951,02 810 AS 1 O UI 
A A A 
1. Qué combinaciones de dos cifras producen 4. 
9. “4 vi $ 1d 194 $“ YY 4 De 
3. 19] Si  ¿6€ Y Y “ . 113 6 
A. 5“ 11] 17 “ “ 193 7 


De esta manera | 


5. Qué combinaciones de dos cifras producen 8. 


6. 113 “ 1Y3 “ 5“ “ 9. 
EJ “ “ “ «“ 1] 17] UL 
8. 5 “ 4 13 “ Y 11. 
9. “ “ “ “ e e 19 
10, “ “ 4“ “« “ “ 13. 
11. 193 Y] 4 143 117 “ 14. 
(Continuará.) 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES 1 MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS. 


[Continúa.] _ 


Í LECCIONES PARA DESARROLLAR LA IDEA DE 


“FORMA DE LAS LÍNEAS. 
PRIMER GRADO. 


LÍNEAS RECTAS, QUEBRADAS I CURVAS. 


El profesor teniendo en sus manos una cuerda debe pre- 
guntar, Qué tengo en la mano? “Una cuerda.”  Estirándola 
despues entre sus dedos dabe preguntar, Cómo está ahora esta 
cuerda? “Derecha.” Acercando las manos una a otra de 
modo que la cuerda caiga floja debe preguntar. 1 cómo está 
ahora? “Está doblada, no está derecha.” 

Tomando despues el gonigrafo o regla articulada de que 
ántes hemos hablado, la colocará en la forma siguiente i pre- 
dE Qué forma tiene este objeto? “Quebrada o angulosa.” 


Gonígrafo. 


Estendiéndole despues Pp I cómo está ahora ? 
“* Recta.” 

Despues debe el maestro dibujar en la pizarra =una líuca 
sinuosa semejante a esta i una recta debajo, i tomando una 
regla i el gonigrafo pedir a los E que señalen cuales 
son los semejantes. 


AICA 


Debe luego tirar varias líneas derechas i torcidas en la pi- 
zarra 1 hacer que cada discípulo vaya diciendo su forma 
conforme se le vaya enseñando. 

En seguida debe hacerse que los niños vayan solos a la 
pizarra i marquen en ella las líneas derechas i quebradas. 

Tomando una pizarra debe preguntar, Qué partes de esta 
pizarra se parecen a una línea derecha?  “Elmarco.” 

Señalando despues un abaco preguntará Qué hay en este 
abaco parecido a las líneas derechas? “Los alambres ii el 


MIATCO OS 


Vé Vd. La cosa en el cuarto que se aseméje a las líneas 
derechas? “El filo de la mesa, el marco de la puerta di.” 

Líneas rectas —Ahora puede decirse cuál es el nombre de 
esa linea derecha? Se llama línea recta. Asi pues, cómo se 
llaman las líneas derechas?  “Rectas.” Cómo se llaman, 
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pues, todas las inarcas derechas, que hemos hecho en la piza- 
rra? “Líneas rectas” Qué son lineas reetas? Aquellas 
que están enteramente derechas.” 

Lineas quebradas.—Se llaman así las rayas torcidas o 
jorobadas. (Qué son pues líneas quebradas? Las formadas 
por muchas líneas rectas unidas por sus extremos. 

El maestro debe mandar en seguida a la pizarra a los 
discípulos a que dibujen líneas rectas, i quebradas i digan el 
nombre de cada una, 

Líneas curvas —Il maestro estendiendo entre sus manos 
la cuerda de modo que forme un arco debe preguntar, Cómo 
está esta cuerda? “En forma de arco” Qué quiere decir eso? 
“Doblada formando una profundidad gradual en el centro.” 


Debe hacer en seguida en la pizarra 


una línea de la misma forma i decirles que 
es línea curva. (Qué es, pues, línea curva ? 


el nombre de una línea que forma arco 
Una que está do- 
blada con igualdad en forma de arco. 

El maestro debe trazar en seguida varias líneas rectas, 
quebradas i curvasen la pizarra i decirles que vayan diciendo el 
nombre de cada una de las que se le vaya indicando. 

En seguida. debe hacerles ir a la pizarra i que tracen líneas 
rectas, quebradas i curvas, 

Despues debe mandarles decir los nombres de las líneas que 
forman cada uno de los objetos que están en el salon de la 
clase. 

Supongamos que se me antoja pasar una cuerda alrededor 
de la copa de mi sombrero, presentará una línea recta? “No, 
sino uva curva.” 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


Se ha visto que hemos dado las respuestas que es natural 
suponer den los niños a las preguntas que hemos hecho. Somos 
tan lacónicos, porque nuestro plan es hacer la descripcion de 
estos ejercicios tan corto como nos sea dable, conservando 
siempre una completa relacion entre las preguntas que haga el 
maestro i las respuestas que den los niños. No es necesario que 
el maestro haga exactamente estas mismas preguntas, ni es de 
presumirse que los discípulos den las mismas respuestas, Nues- 
tro objeto es mas bien indicar el método que debe seguir el 
maestro que decirles las preguntas que debe hacer. Todas 
las materias deben presentarse de un modo tal que el discípu- 
lo las comprenda i deben hacersele preguntas sobre elia, hasta 
que se vea que ha entendido perfectamente. 

Cuando los niños son mui chicos debe el maestró comenzar 
por dos o tres lecciones sobre rayas derechas, torcidas i cur- 
vas ántes de enseñarles el nombre de línea i sus clases. 

Para hacer comprender mejor la forma de las líneas debe 
hacerse uso de objetos tales como reglas, lápices, alambres, car- 
tones, €; nunca debe pretenderse que el niño aprenda de un 
modo abstracto la forma de ellas; debe por el contrario hacér- 
selas aprender en todos i cada uno de los objetos que lo rodean. 


SEGUNDO GRADO. 


LÍNEAS ONDULANTES 1 ESPIRALES. 


_Líneas ondulantes.—El maestro despues de dibujar en la 
pizarra una línea de esta forma, debe preguntar al niño si ha 


A O LT 


visto alguna vez el agua cuando está agitada formar líneas 
semejantes. Cómo se llaman las desigualdades del agua 
cuando está agitada? “Olas.” Pues bien, a consecuencia 
de que esta línea se asemeja a la superficie del agua cuando 
está agitada, la llamamos línea ondulante. Qué es pues una 
línea ondulante ? 

El maestro debe en seguida dibujar en la pizarra líneas 
rectas, quebradas, curvas i ondulantes i.hacer que cada niño 
vaya diciendo su nombre: luego debe hacer que ellos dibujen 
en la misma pizarra las diferentes clases de líneas. 

Cuando la clase es corta puede hacerse que los niños formen 
con cintas o cuerdas estas lineas sobre la mesa, 


Espirales.—Despues de dibujar una espiral en la pizarra e] 
maestro debe preguntar a los discípulos si ha 
visto alguna cosa de aquella forma. Uno 
acaso le responderá, ““un muelle de reloj,” 
otro el resorte de la campanilla,” otro “un re- 
sorte de sofá”, otro “una tela de araña,” el 
maestro entónces les explicará que cuando 
una línea de vueltas al rededor de un ob- 

jeto o punto se llama línea espiral. y 

Qué forma tiene un muelle de reloj? Qué 
forma tiene el resorte de la campanilla ? Cuál 
los muelles de los sofaes? “Espiral, ” 

Qué objetos se parecen a una línea espiral? Un cable en- 
rollado, algunas telas de araña, los muelles de relojes, muchos 
caracoles, 

Para representar la otra clase de línea espiral que hay, 
puede el maestro tomar un lápizi arrollar alrededor de él 
una tira de papel, dejando un espacio entre cada vuelta del 
papel, i enseñándolo a los discípulos debe explicarles que aque- 
lla tira de papel representa otra clase de espiral. Debe 
preguntarles en seguida que han visto semejante a estos? Las 
plantas trepadoras, los muelles de cama, las astas de las bar- 
berías di. 

Hasta ahora solo se ha llamado la atencion del niño a la 
simple idea de forma de objetos i líneas. Ahora será conve- 
niente dar detalles tales a los niños que les enseñen a describir 
las formas de los objetos, i esto se efectuará en el grado tercero 
a que ahora debemos pasar. 


TERCER GRADO. 


DESCRIPCION DE LAS LÍNEAS 1 TRAZADO DE ELLAS. 


“Espiral.” 
““ Espiral. ” 


Línea recta. —El maestro debe hacer dos puntos en la 
pizarra i unirlos por medio de una línea recta de este modo. 


Debe entónces decir: coloco otros dos puntos iguales a la 
misma distancia i los uno por medio de una línea curva de 


este modo. 
ST EA 


Ahora, pues, mido con una cuerda la distancia entre los dos 
puntos, cuál será mas larga la línea recta o la curva?  Natu- 
ralmente los discípulos verán que la mas larga es la curva. 

Pondrémos en seguida otros dos puntos a la misma distancia 
i los unirémos por medio de una línea quebrada i medirémos 
su distancia; si preguntamos cual es mas larga la curva o la 
quebrada responderán, “la quebrada.” 


Cuál es la línea mas larga de las tres? “La quebrada.” 
Cuál es la mas corta? “La recta” Puede traerse de un 
punto a otro una línea mas corta que la recta? “Imposible.” 

Qué es pues la línea recta? La línea recta es la línea mas 
corta que puede hacerse entre dos puntos: como esa línea es 
a medida de la distancia entre ellos, podemos decir la línea 
recta es la menor distancia posible entre dos puntos. 

Puede una línea recta variar de direccion en su marcha? 
“No, pues pasará a ser curva o quebrada.” 

Lineas quebradas.—Como hemos visto todas las líneas 
quebradas se doblan, algunas mas que otras i mas en un lugar 
que en otro. Así pues, si se nos pregunta que cualidades 
distinguen una línea quebrada dirémos; es mas larga que la 
recta, se dobla con desigualdad, cambia de direccion.” 

Qué es pues línea quebrada? Línea quebrada es la que 
cambia de direccion i se dobla con desigualdad. 

Linea curva —Qué cualidades distinguen la línea curva ? 
Se dobla con igualdad, cambia de direccion en todas sus 
partes i con completa uniformidad. 
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Qué es pues línea curva? Es una línea que se dobla con 
uniformidad i todos cuyos puntos están en distinta direccion. 

Espiral —Veánse la espiral que hemos trazado en el tercer 
grado i la que forma el pedazo de papel en derredor de un 
lápiz. Qué cualidades distinguen las espirales? “Cambia de 
direccion en todos sus puntos; no se dobla con igualdad.” Da 
vueltas en derredor de sí misma: da vueltas al rededor de un 
objeto. Qué es, pues, linea espiral? Es una línea que da 
vueltas en derredor de sí mismo o de otro oljeto. 

La linea espiral es recta o curva? Curva. 

Linea ondulante —Qué cualidades la distinguen? Es 
curva, tiene la forma de las olas, no sigue la misma direccion. 

Qué es pues línea ondulante? Es una línea curva que 
cambia de direccion imitando la forma de las olas. 

Dibujo de lineas--—Los niños deben todos tomar sus piza- 
rras i trazar tres líneas rectas, despues tres quebradas i por 
último tres curvas. 

Debe hacerse en seguida una línea recta de arriba abajo en 
la pizarra. Despues de un lado a otro. Cuál es la mas corta? 
Cuál la mas larga ? 

Definase la línea recta, la curva, la quebrada, dibújese i 
defínase la espiral. Dispóngase que un discípulo trace una 
línea espiral, otro una ondulante, otro una recta, otro una 
curva, otro una quebrada. - Cuál es la mas larga de todas? 


(Continuará.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 
(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa.) 
53. 
VERBOS AUXILIARES, 
to have, tener. to be, Ser o costar. 
PERFECTO. 
T have had, yo he tenido. 1 have been, yo he sido o estado. 
the leindness, la bondad. 
the misfortune, la desgracia, 


to lose, perder. 
ever, alguna vez. 


breakfast, almuerzo. 
dinner, comida. 
supper, cena. 

the pleasure, el placer. 


now, ahora. never, nunca, no, ninguno, ninguna, 
Where have you been all this morning?  I have been at 
school, and Charles has been at church. Where has your 
cousin been? He has been at the concert. James and 
William have been at their uncle?s. You have been very idle, 
John. Mary has been more diligent. Who has been here ? 


Nobody has been here. Has this girl been ill? No, she has 
not. Have you ever been at Brussels? Yes, I have. Has 
not Henry been in my room? No, he has not. What have 


you had for supper? We have had bread and butter and a 
glass of milk, Charles has had no dinner. I have had the 
pleasure to speak to your uncle. Mynephew has not been 
long in Paris, We have never been in that town. John, 
have you been at the tailor"s ? Yes, mamma, I have, Have 
you had the kindness to give a glass of wine to that poor 
man? Has not Mary had my pen? Yes, she has. Has not 
my coachman been here? No, Sir, he has not. 


54. 


Ha estado Vd. ya en la iglesia? No ha ido Vd. todavía 
a casa de su tia? Has estado enferma, Maria? No, pero 
mi hermana lo ha estado. Mi hermanito nunca ha sido tan 
aplicado como ahora. Su tio nunca ha tenido muchos amigos. 
Cárlos ha tenido la desgracia de perder su bolsa. Nosotros 
hemos tenido la fortuna de ver « la reina. Estos pobres niños 
han estado enfermos toda la semana. Este buen hombre ha 
sido mui rico, pero hoi está muni pobre. Ha tenido Vd. la 
bondad de prestar un libro a mi hermano? Tengo mucha 
hambre, no he almorzado nada. Cuánto tiempo has estado en 
Lóundres? Cuánto tiempo ha estado su primo de Vd. en 
Paris? Ha estado Guillermo en casa del zapatero? Has 
encontrado tú mi diccionario? Nunca lo he visto. 


59. 
IMPERFECTO. | 


IT was, yo fuí o estuve. 

he was, él fué. 

we were, nosotros fuímos. 
you were, vosotros fuisteis. 
they were, ellos fueron. 


I had, yo tuve, 

he had, él tuvo. 

we had, nosotros tuvimos. 
you had, vosotros tuvisteis, 
they had, ellos tuvieron. 


the banker, el banquero. 

the headache, el dolor de cabeza. 
a cold, un catarro, 

to stay, quedar. 

Jformerly, antes, primero. 

last, despues, luego, último. 
Fresh, fresco. 


Sunday, Domingo. 
Monday, Lúnes. 
Tuesday, Mártes. 
Wednesday, Miércoles. 
Thursday, Juéves. 
Friday, Viérnes. 
Saturday, Sábado. 


to day, hoi. violent, violento. 
yesterday, ayer. lenown, sabido. 
the day before yesterday, antes de ayer. 


many, muchos a great many, gran número. 
on, €n. I beg your pardon, dispense Vd. 


Where were you all this morning? 1 was in the garden of 
my grandfather; the weather was so fine. Was your sister 
at church last Suuday ? Yes, Sir, she was. Were you also 
there? No, Sir, I was not; I had a very bad cold, and was 
obliged to stay at home. Yesterday you were at your house; 
were you not? Ibeg your pardon, it was the day before 
yesterday when I was at your house. On Thursday we were 
in the country, where we had the pleasure to dine with Mr. 
and Mrs. Melford. On Friday my younger sister was very 
ill; she had a violent headache. 1 wish 1 had a glass of fresh 
water; give -me one, dear Charles, if you please. When I 
hed still my parents, 1 was very happy. My father had a 
great many houses and gardens; my mother was of a good 
family; two of my uncles were bankers. 1 have known your 
father; he was always very kind to me. You werestill young 
when you had the misfortune to lose your parents, 


56. 


No fuístes esta mañana a la escuela? No, estuve enfermo. 
Ellos no fueron anoche al teatro. Mi tio estuvo la semana 
pasada en Berlin. Esta familia fué siempre mui rica. Estos 
niños fueron siempre mui aplicados. Ellos tenian muchos 
amigos cuando eran ricos. Estuvo Vd. anoche en el concier- 
to? No estuvieron anoche sus amigos en la iglesia?  Cárlos 
¡ Emma estuvieron mas atentos ayer que hoi. Mi vecino era 
antes médico, ahora es comerciante. Hoi no hay tanto frio 
como ayer. Dónde estuvo Vd. el Sábado pasado ? Nosotros 
no estuvimos en casa. Tendrá Vd. la bondad Sr. L. de llevar- 
nos al baile? Cuánto tiempo estuvo Vd. en Inglaterra ? 
Estuve allí seis años. 
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57. 


FUTURO, 


Ishall have, yo tendré. I shall be, yo seré. 
we shall have, nosotros tendrémos. 
we shall be, nosotros seremos. 

he wul have, él tendrá, he will be, él será. 
you will have, vosotros tendréis, 
you will be, vosotros sereis, 
they will have, ellos tendrán. 
they will be, ellos serán, 


INTERROGATIVO. 


shall I have? tendré yo? will he have? tendrá él ? 
shall we have? tendrémos nosotros. 
will she have ? tendrá ella ? 
shall y0u have? tendréis vosotros ? 
wul they have 2 tendrán ellos ? 


the autumn, el otoño. 
a journey, un viaje, 
a story, un cuento, 
a moment, un momento. 
an hour, una hora, 
to spend, gastar. 
to walle, pasear. 
to spotl, echar a perder, ready, listo. 
soon, pronto. holidays, dias de fiesta. 
to morrow, mañana. the day after to morrow, pasado mañana. 


I shall be in Paris next winter. We shall be at home at 
six o0'clock. My mother will be very glad to see you. 1 hope 
you will give something to these poor children Yes, 1 shall 
give them something. 1 shall have no time to go to the 
theatre. We shall have a very warm summer. You will have 
a long and very agreeable journey. 1 shall go to England 
next year; my nephew will accompany me. My cousins will 
go into the country next autumn. Ishall tell you a beautiful 
story, if you are attentive.  Waita moment, we shall go back 
together. The weather will not be fine to morrow. My niece 
will be ten years old next month. Has the shoemaker brought 
my boots? No, Sir, he will bring them this evening. Shall 
you be at home at one 0'clock? Yes, I shall. Shall we dine 
at our uncle's to day? Yes, we shall. Shall we have many 
cherries this year? No, we shall not. If welet the children 
alone, they will spoil every thing. When you come, you will 


find us ready. I hope we will spend many happy hours in the 
holidays. 


the spring, la primavera. 
to hope, esperar. 
together, juntos. 

before, ántes. 

alone, solo. 

back, atras. 

every thing, cada cosa, 


58. 


Yo tendré hoi un sombreronuevo. Nosotros tendrémos 
mañana manzanas i peras? Mi padre tendrá mucho piacer en 
recibir una carta de sus amigos. Mis hermanos tienen tres 
pares de medias i tres pares de zapatos. No serás feliz si no 
eres aplicado. Mis criados estarán mui cansados. Mi padre 
i mi madre tendrán mucho gusto en verlo a Vd. Mi tia irá 
al campo cuando el tiempo esté bueno. Será mui tarde cuan- 
do lleguemos a casa. (Qué camino tomó su primo cuando fué 
a Lóndres? Cuándo estará aquí el cochero? Espero que 
vendrá temprano. Mi padre tendrá mucho gusto en que Vd. 
venga a casa. Estará su padre de Vd. esta noche en casa ? 
Nosotros irémos esta noche a las ocho, quiere Vd. venir con 
nosotros? 'Tendrémos buen tiempo mañana? No lo creo, 


59. 


CONDICIONAL» 


I should or would have, 


yo tendria, 
I would or should be, 


seria yo. 
he should or would have,  6l tendria. 
he should or would be, él seria 


INTERROGATIVO. 


tendria yo? 

estaria O seria yo. 
habria o tendria él ? 
estaria o seria él ? 

si yo tuviera. 

si yo fuese o estuviese. 


should or would I have, 
should or would I be, 
should he or would have, 
should or would he be, 
Y I had, 

Y [was or were, 


q» _Á—_— — — 


to buy, comprar. 

to walk out, salir. 

to look, mirar. 

to look for, buscar. 
to put, poner. 

to answer, responder. 
to believe, creer. 

to fill, llenar. 

the will, la voluntad. 


to wall, pasear. 
modest, mocesto. 
obstinate, obstinado. 
present, presente. 
enough, bastante. 
down, abajo. 

such, tal. 

agarnst, contra. 

on, upon, sobre, 


I should go to the concert, if TI had time. “We should buy 
this horse, if we had money enough. My brother would walk 
out, if he was not ill. You would be happier, if you were 
more diligent. My brothers would go into the country, if the 
weather was fine. If we had not so many friends, we should 
have little pleasure. If you had put your books on the table, 
you would not have looked for them so long. —I'should answer 
Mr. Nelson's letter, but I have no time. I should not believe 
it, if you had not seen it. We should go with you, if we were 
not so tired. It would rain, if it were not so cold. Charles 
would write better, if he had rot such a bad pen. Our shoe- 
maker would not be so poor, if he were not so idle. If I had 
some money, 1 should buy some cherries. 1 should like to 
know where Mr. Manley lives. Should you have done it, if 1 
had been present? No, I should not. Would your friend do 
it against the will of his father? No, he would not. 


60. 


Tendria mucho 
'Tus hermanas vendrian si tú 
Yo no tendria tanto amor a este perro si no 
fuera tan fiel. No amariamos tanto a esta niña si no fuese 
tan modesta. Llenaríamos de nueyo nuestros vasos, si no 
hubiéramos bebido mucho. Mi padre seria muí bueno con mis 
hermanas si ellas no fuesen tan obstinadas. Notendrías tanta 
hambre si hubieras comido como yo. Si hubiéramos ido ayer 
al teatro hubiéramos visto la Maria Stuart de Schiller. Lo 
haria Vd. si estuviese yo presente? Saldrá su hermano de Vd. 
contra la voluntad de su padre? Quisiera saber quién ha 
buscado mi cortaplumas. Iríamos al campo si el tiempo no 
estuviese tan malo. Mi tio quisiera tener una criada fiel i una 
cocinera buena, 


Me daria mucho placer tener tal caballo. 
pesar en perder a mis amigos. 
fueses amable. 


61. 
PRONOMRRES RELATIVOS, 


who, qué o quién (relativo a persona). 
whose, cuyo, de quién. 

whom, quién, o a quién, 

he who, él que. 

they, or those who, los que, 


the reward, el premio. 

the truth, la verdad. 

the enemy, el enemigo. 

the confidence, la confianza. 


the shop, la tienda 
to forgive, perdonar 
to esteem, estimar. 
to asike, preguntar. 


the orphan, el huérfano, 

to aske for, pedir, o preguntar por. 
great, grande wicked, malvado, 
noble, noble, dead, muerto. 


burnt, quemado. 
sard, dicho. 
last night, anoche. 


contented, contento. 
honest, honesto. 
virtuous, virtuoso. 


I like better, mejor quiero. 
I like best, sobre todo quiero. 


"The old man who was in our house yesterday, is an English 
physician. Tie iady who has given you these cherries, is my 
aunt. The gentleman who were at the concert last night, 
are the sons of my neighbor. The boy whom you like so 
much, is the son of our gardener. 
seen at my uncle's, is an orphan. 
lady to whom this horse belongs?  Is'that the young man 
from whom you have got your dog? Where isthe man whose 
house is burnt down ? Where are the ehildren whose parents 
are dead ?  Isit you who has taken my pen? No, it is not 
IL. Isit your sister who has taken it? Yes, ib is she. Was 
it you who were at my shop yesterday? Yes, it was I. There 
is somebody who ask for you. Miss B. whom you know, is 
very ill, Sheis a lady against whom nothing can be said with 
truth. He is aman in whom 1 put my confidence. He who 
is reach, is not always contented. Those who are-rich, are 
not always happy. 1 do not love those who are wicked. 


Do you know the.young 


They who were formerly our friends, are now our enemies. I. 
I will 
Who is greater and , 


will give that book to him who is the most diligent. 
give a reward to her who writes best. 
nobler than he who forgives his enemies ? 


62. 


Dónde está el jóven que ha perdido este libro? Quién es la 
señorita que habla con su padre de Vd? Conoce Vd. al mer- 
cader que estaba ayer en casa de mitio? Este esel caballero 
con quien fué Vd. ayer al baile? Son estas las señoras a 
quienes prestó Vd. su paraguas ? El pintor que ha visto Vd. 
en casa es un frances. El hombre que vivia en esta casa ha 
muerto. Mejor quiero tener los mismos discípulos pues son 
los mas aplicados i atentos. Yo quiero mandar esta camisa 
a ese hombre, porque está pobre. El que está alegre, es feliz, 
Los que son ricos no son siempre los mas felices. (Quien es 
mas feliz, el que es rico o el que es virtuoso ? Todos los que 
conocen a mis hermanas las aman i estiman. ¡Su vecino de 
Vd. es un hombre mui bueno; es amigo de todos los hombres 
virtuosos. 

(¿Continuará.) 


xáoMIMMNMAóAAMAMN 


EDUCACION E INSTRUCCION. 


Durante mucho tiempo se ha confundido la educacion con la 
instruccion. Formar la educacion de un niño, era comunicar- 
le cierta masa de conocimientos, sin ocuparse de un modo 
principal i directo del desarrollo de sus facultades naturales, 
¡Aprender! aprender! tal era la palabra de órden de la mayor 
parte de las escuelas primarias i superiores. Ahora se recono- 
ce que el primer fin que debemos alcanzar es el desarrollo del 
individuo. Ino es porque en realidad se pueda desarrollar al 
niño sin instruirlo, ni instruirlo sin desarrollarlo hasta cierto 
punto; pero no podemos negar en principio que la educacion i 
la insiruccion son dos cosas distintas. La educacion o el des- 
arrollo general es el fin: la instruccion es uno de los medios 
que conducen a él. La instruccion dá conocimientos; la edu- 
cacion desarrolla las facultades, por cuyo medio se deben 
adquirir los conocimientos. La instruccion enseña ciertas 
cosas; la educacion nos enseña el buen uso de lo que se ha 
aprendido. La instruccion suministra medios para ciertas cir- 
cunstancias de la vida i prepara para ciertas carreras; la 
educacion dá medios para todas las posiciones i para todas las 
carreras. En fin la educacion es la que al formar el corazon i 
la parte moral del individuo, responde completamente al alto 
destino del hombre, i lo prepara no solo para esta vida pasa- 
jera, sino tambien para la vida eterna. 


- (Gauthey). 


The girl whom you have. 


usar el para caidas. 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WoORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL, D. 
(Continúa.) 


CAPITULO XI. 
GLOBOS AEREOSTÁTICOS 1 BURBUJAS. 


¿Qué es lo que hace que los globos acreostáticos se eleven 
en el aire? Puede ser que me digas que la razon es porque 
los globos aereostáticos son mas lijeros. Pero la verdad es 
que todos los materiales de que están hechos los globos son 
mas pesados que el aire; i de seguro que no se elevarán j “ras 
miéntras no esten inflados. Esa cosa que los llena i los in- 
fla es lo que los hace tan lijeros, i los levanta de la tierra. 

Esa cosa que llena los globos cuando estan inflados es un gas 
mas lijero que el aire de la atmósfera; i miéntras mas lijero 
sea, Con mas ra- 
pidez los lleva- 
rá para arriba, 
arrastrando pe- 
sos conside: 
rables. Si el 
globo es mui 
grande podrá le- 
vantar una per- 
sona, i dos o tres 
mas, con provi- 
siones e instru- 
mentos. La es- 
pecie de canasto 
o bote que con- 
tiene las perso- 
nas i cosas lleva- 
das por el globu 
se llama la bar- 
quilla; i esta es- 
tá atada al glo- 
bo, como lo re- 
presenta la lá- 
mina que aquí se encuentra. En ella ves que el globo inflado 
está encerrado dentro de una fuerte red de cordel, i de esta 
red está colgando la barquilla. 

¿ Cómo te figuras que se maneja el que va dentro de la bar- 
quilla para hacer que el globo baje cuando lo desea?  Mién- 
tras el globo esté lleno de gas permanecerá levantado en la 
atmósfera; por eso cuando quiere bajarse, habrá que sacarle un 
poco de gas. Pero esto hay que hacerlo con mucho cuidado 
porque si se le sacase todo, o mucho de repente, la caida será 
sumamente rápida i peligrosa. A veces aunque se tenga mu- 
cho cuidado la caida es demasiado rápida; pero el viajero tie- 
ne entónces dos caminos para impedir su muerte con la veloci- 
dad de la caida. El primero consiste en alijerar el globo, i 
disminuir de esta manera el impulso. En la barquilla se deben 
llevar siempre sacos de arena, que sirven como de lastre o con- 


- trapeso para que la barquilla permanezca derecha; i botando 


al aire estos sacos se hace mas lijero el globo, i sube en la 
atmósfera o por lo ménos descenderá mas despacio. 

Si este remedio no es suficiente, el aereonáuta tendrá que 
Este instrumento es una especie de qui- 
tasol o paraguas, mui ancho i mui fuerte. En la lámina lo ves 
pintado, cerrado i abierto. Va colocado entre el globo i la 
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barquilla, i se puede abrir desde esta tirando de un cordel. 
Por la lámina del paracaidas abierto, comprenderás como es 
que la resistencia del 
aire contra la superfi- 
cie cóncava del mismo 
hace que necesaria- 
mente vaya cayendo 
el globo con la bar- 
quilla muchísimo mas 
despacio que lo que 
sucederia si no hubie- 
ra paracaidas. 

Para dejar salir el 
gas ¡que baje el globo 
hay una válvula o 
puertecita hecha en 
este con gran cuida- 
do; i esa válvula se 
abre tambien desde la 
barquilla, tirando de 
un cordel. 

A pesar de todo 
el cuidado que se to- 
me, las ascenciones 
areostáticas son siempre mui peligrosas. Los globos no se 
han podido utiliza: aun como medio de trasporte o viaje regu- 
lar, por la dificultad de darles direccion. Sin embargo se han 
usado algunas veces para hacer esperimentos científicos i ob- 
servaciones en las regiones elevadas de la atmósfera. Tambien 
se han usado en la guerra para ver desde arriba la situacion 
del ejército enemigo, i observar sus movimientos. 1 enel últi- 
mo sitio de Paris, los habitantes los emplearon muchas veces 
para mandar la correspondencia pública i algunas veces pasa- 
jeros. El globo se elevaba en Paris, i venia a caer a gran dis- 
tancia fuera de las líneas de los Prusianos que sitiaban la ca- 
pital, bien al Norte bien al Sud u en otra direccion, segun el 
viento. ; 

El vas con que los globos se llenan generalmente es el gas 
hidrógeno; pero tambien se usa con mucha frecuencia el mismo 
gas del alumbrado. 


Hay otros globos que no necesitan llenarse de gas hidrógeno, 
o de gas del alumbrado; i que se elevansin tener en su interior 
otra cosa que el aire atmosférico. Pero en ese caso es preciso 
que el aire esté caliente : por que el aire caliente es mas lijero 
que el aire frio. "Tú puedes hacer con mucha facilidad uno de 
estos globos. 


dentro de una redecilla de donde cuel- 
gue una esponja mojada en aguarras 
o espíritu de vino, sostenida en una ta- 
blita o algo que no queme la red. 

La esponja viene a quedar debajo 
de la boca del globo; i cuando se en- 
ciende, el talor de su llama calienta 
el aire del interior del globo, i lo ha- 
ce mas lijero. Así-es que mui pron- 
to se levantará en el aire. : 

Un globo de esta especie bajará sin 
embargo mui pronto. En primer lu- 
gar por que el aire de dentro acabará por enfriarse, i en 
segundo lugar por que le entrará aire muevo a ocupar el 
interior. 

Los niños hacen mui amenudo otra cosa que es mui parecida 
a los globos aereostáticos; i es lo que se llama bombitas de ja- 
bon. Muchas veces habrás tomado una vasija con un poco de 
agua de jabon un poco espesa i con espuma. —Cojiendo un po- 
co con el extremo de un tubito, i soplando por el otro, sa- 
le en el momento una bolita que se levanta por el aire, lo mis- 
mo que un globo aereustático, ¡Qué lindas son algunas veces 
estas bombitas de jabon! ¡Qué fina i que delicada la telita que las 
cubre! Esta es una finisima capa de agua, como una espe- 
cie de vejiguita que contiene el aire caliente que soplaste por 


Haz un globito de papel fino, dejándole abierta | 
la boca o extremidad inferior; i ponlo 


el tubito. Como este es mas lijero, hace subir el globito. 
A pocos momentos cuando el aire se enfria, o cuando la bom» 
bita se levantó un poco, se revienta i desaparece, 


Hay algunas cosas que deben advertirse en este particular 


de las bombitas de jabon. Siel agua está mui fria las bom- 
bitas no se elevarán: por eso debe usarse agua caliente. 1 
la razon es por que de esta manera no se enfria el aire que 
sale de tus pulmones, cuando soplas, i que es el que hace le- 
van'ar las bombitas. 

Es tambien de observarse que estas se elevan mejor en un 
aire frio, que en un aire caliente; i la razon es por que mién- 
tras mayor es el contraste entre el aire de dentro de la bombita 
i el aire exterior, mas se presenta la diferencia de su lijereza. 

Porqué es que las cosas lijeras se van para arriba en el aire 
i en el agua, te lo explicaré en el siguiente capítulo. 


—————A R—_—_—_—_—_—_— 


PrecuyTas.—Qué es lo que hay en un globo que lo hace mas 
lijero? ¿Cómo está sujeta la barquilla en un globo acreostá. 
tico? ¿Cómo se maneja el que va dentro del globo, para su- 
bir i bajar? ¿Qué peligros hay en esto? ¿Cómo se reme- 
día este peligro? ¿Para qué se emplean los globos ? ¿Por 
que no se han usado para viajes regulares? ¿Cómo son los 
globos de aire caliente? ¿Por qué no duran tanto como los 
de gas? ¿Cómo se hacen estos globitos de aire para jugar 
los niños? ¿Cómo son las bombitas dejabon? ¿Por que 
suben? ¿Qué debe observarse respecto al agua con que se 
disuelve eljabon ? ¿Por qué se elevan mejor en el aire cuan- 
do está frio ? 


CAPÍTULO XII 
CONTINUACION DE LOS GLOBOS AEREOSTÁTICOS 


Hace como doscientos años que un caballero llamado Tiana 
inventó un aparato para volar, compuesto de cuatro pequeños 
globos i una gran vela. Los globos están hechos de una lá- 
mina mui delgada de metal. En vez de llenarlos de gas, lo 
que hizo fué extraer de ellos el aire que contienen; i así es que 
se hacen mui lijeros. Lana nunca creyó que su globo iria mui 
alto; pero pensó que sí podria levantarse bastante por encima 
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de las casas i de las colinas comunes, i viajar con él en la di- 
rección en que soplase el viento. Pero este plan que estaba 
mui bueno para escrito sobre el papel, falló en la práctica. 
[ la razon es esta. Si las bolas metálicas se hacen con una 
lámina demasiado delgada, el aire exterior las rompe tan 
pronto como se les saque todo el que está contenido en el 
interior de ellas. Pero si para evitar este inconveniente se 
asa una lámina gruesa, entonces los globos no suben porque 
son demasiado pesados. Porlo que te expliqué cuando ha- 
blámos de la máquina neumática comprenderás cual es la razon 
de que las bolas de metal se revienten, si sus paredes son mui 
delgadas. 

La primera tentativa que se hizo respecto a globos areostá- 
ticos la hizo un frances, llamado Montgolfier en 1783. Su 
invento fué el globo de aire caliente de que te hablé en el capí- 
tulo anterior. Por eso estos globos se llaman montgolfras. 
Una mejora fué la de usar un gas lijero en vez de aire caliente. 

Pero todavía no te he dicho porqué es que las cosas lijeras 
se van para arriba. Ahora te lo explicaré, 

Las cosas lijeras no se van para arriba porque quieran irse. 
Los pájaros i los insectos se hacen levantar, por causa del 
movimiento en que ponen sus alas. Pero las cosas lijeras que 
no tienen vida no pueden hacer nada que las levante. Si suben 
es porque algo hay que las empuja. Í una vez que han llegado 
hasta donde pueden, se detienen allí simplemente porque no 
pueden ser empujadas mas para arriba, I ¿quién es quien em- 
puja a los globos aereostáticos ? s 

El aire que está al rededor de estos es mas pesado que el 
globo, por cuanto este está lleno de un gas mas lijero, ó de aire 
caliente; pero como todas las cosas pesadas caen, i las mas 
pesadas caen con mas fuerza que las que lo son ménos, resul- 
ta que el aire de al rededor del globo que es mas pesado tien 
de a Caer, o ponerse debajo del globo que es mas lijero; i de 
aquí resulta que lo empuja hácia arriba, Iasí se irá levantan- 
do masi mas miéntras haya aire exterior qne sea mas pesado 
i tienda a ponérsele debajo. Cuando el aire de fuera llegase 
a ser tan lijero como el aire o gas de dentro del globo, este se 
quedaria fijo en aquel lugar. 

Cuando el globo baja es porque se ha vuelto mas pesado 
que el aire que lo rodea, i procura por consiguiente ponerse de- 
bajo de él. Al subir el aire lo empujaba para arriba i lo sos- 
tenia. Ahora al bajar él es el que empuja al aire i lo echa 
para arriba. 

Todo esto se puede presentar mui claramente por medio de un 
experimento mui simple. 'Toma un vaso largo, como una copa 
de Champagne por ejemplo. Antes de poner en él un líquido 
cualquiera la copa está llena de aire. Pon entónces un poco 
de aceite; i verás como el aceite se queda abajo, i el aire enci- 
ma. La razon es por que siendo el aceite mas pesado que el 
aire se ha ido para abajo, i empujado el aire hácia arriba : lo 
mismo que hace un globo cuando va cayendo. Ahora bien, 
agrega un poco de agua. En el momento verás que el aceite 
que estaba abajo sube, i deja su puesto al agua. Entónces ha- 
brá en el vaso, aire, aceite i agua. El agua es mas pesada, i 
va para abajo. Agrega entónces un poco de mercurio vivo; 
verás qne se va desde luego al fondo; i que en el vaso habrá 
por órden, aire, acejte, agua i mercurio: siempre el mas pesado 
mas en el fondo. 

En este experimento has visto que el aceite empujó para 
arriba al aire, el agua al aceite, i el mercurio al agua: si hu- 
biera un liquido mas pesado que el mercurio este lo empuja- 
ria tambien. 

Si tapas la copa, i revuelves bien todo su contenido, en el 
primer momento todo está en confusion; pero mui pronto vuel- 
ven a colocarse ordenadamente el mercurio abajo, el agua en- 
cima, despues el aceite i luego el aire. La lucha es por llegar 
al fondo. Todo cuerpo por lijero que sea va para abajo, cuando 
está solo; pero si está con otro, el mas pesado lo vence, se va 
para el fondo i lo echa para encima, 

Lo mismo que sucede en esta copa con los liquidos mercurio, 
agua, aceite, sucede con los gases. El mas pesado va para 
abajo; el mas lijero para arriba, Ya esto te lo dije cuando 
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hablamos del ácido carbónico i de la “gruta del perro”. Ese 
gas es mas pesado que el aire, i se va para el fondo, lo mismo 
que hace el mercurio con el agna, o el agua con el aceite. Es 
tan pesado que se puede sacar de los vasos en que está conte- 
nido poco mas o menos lo mismo que si se tratara de un líqui- 
do. Se hace con este motivo un bonito experimento. Se to- 
ma un vaso lleno de este gas, ise vierte como si fuera agua 
sobre la llama de una vela. Esta se apaga en el momento; i 
la razon es porque el gas al derramarse, como que es mas pe- 
sado i quiere irse para abajo, aparta i echa a un lado el aire 
de la atmósfera que rodeaba i alimentaba la llama. Esta se 
encuentra en un momento dado rodeada de ácido carbónico i 
se apaga en seguida. 

Con estas explicaciones comprenderás bien porque el globo 
areostático se va para arriba. 

Por la misma razon es que un corcho flota en el agua. El 
corcho es mas lijero que el agua i es empujado para arriba. Si 
sujetas con tu mano el corcho i lo mantienes en el fondo del 
agua, tu mano hace lo mismo que las cuerdas que tenian ama- 
rrado el globo. Si sueltas tu mano, el corcho se marchará 
rápidamente para arriba; lo mismo que hace el globo cuando 
se cortan las marras. 

Al llegar a la superficie del agua, el corcho se detiene allí; 
i si no sube por el aire es porque es mas pesado que este ¡ tie- 
ne que quedar debajo de él. Pero si en vez de un corcho tie- 
nes allí una vejiguita llena de gas del alumbrado, no se deten- 
drá allí sino que subirá por el aire por ser como es mas lijero. 


:0; 


PrrouNTas.—¿ Las cosas lijeras se levantan por sí mismas ? 
¿Cómo es el globo que inventó Lana? ¿Por quéno pro- 
dujo resultado este globo? ¿Quién inventó el globo de aire 
caliente? ¿Cuando fué? ¿Qué globos se usan hoi? ¿Por 
qué es que los globos suben? ¿Qué experimentos hemos 
hecho con líquidos de diferentes pesos? Qué te he dicho 
sobre el gas ácido carbónico? ¿Por qué algunos cuerpos 
flotan en el agua ? ¿Qué experimentos pueden hacerse ? 


( Continuará.) 


MI CASA. 


HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 
WILLIAM HUGUES. 
(Continúa.) 
¿DE QUÉ SIRVE LA MANO? 


Por pequeña que sea esta parte de la armazon humana, no 
seria posible exagerar su importancia. Privado de manos, el 
labrador no podria sembrar la tierra ni segar el trigo; el moli- 
nero no podria moler el grano i el tahonero no podria amasar 
el pan, i si todos nos quedásemos sin manos, no podríamos re- 
currir a otro cultivo para reemplazar al trigo. Durante algun 
tiempo, las provisiones ya almacenadas bastarian para nuestra 
subsistencia; pero ¿qué sería luego de nosotros? Las raices 
i frutas que crecen sin cultivo, es decir, sin necesidad de traba- 
jar la tierra que las produce, no nutririan largo tiempo al gé- 
nero humano ¡a los millones de cuadrúpedosi aves que pueblan 
el universo. 

Me respondereis que a falta de plantas, os quedarian los 
animales para alimentaros, Pero ¿cómo cojerlos sin el auxilio 
de las manos? 
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Además, por mucho dinero que ofreciésemos al sastre, no 
encontraríamos ninguno que nos vistiese. Andaríamos sin som- 
brero por falta de sombrero, sin zapatos por falta de zapate- 
ro; andaríamos descalzos i desnudos en todos los climas i en 
todas las estaciones, sin poder procurarnos ni siquiera la piel 
de un animal. 

I aun cuando en otras comarcas hubiese quienes pudiesen 
ayudarnos, ¿como escribirles para solicitar su auxilio? Los 
marineros ctarecerian de aptitud para ir a buscar lejos carga- 

mentos de géneros, pues no podrian maniobrar ni guiar un 
buque. 

No tendríamos mas perspectiva que la de una muerte próxi- 
ma, i cada cual, despues de haber mirado el semblante pálido 
de los demás famélicos, se acostaria en la tumba comun, es 
decir, en la superficie de la tierra i a campo raso, porque no 
habria quien nos enterrase. 

Acaso crean algunos de mis lectores que el cuadro es exage- 
rado, i que no seria nuestra situacion tan desesperada como la 
pinto. “Pues qué, dirán, ¿no hemos oido hablar de una pobre 
francesa que, no obstante carecer de manos, ejecutaba varias 
labores? ¿No habia llegado a escribir, a dibujar i hasta a 
coser? 

I yo responderé que no pongo en duda que semejante fenó- 
meno haya existido, pudiendo yo mismo citar un ejemplo de 
igual género. Un amigo mio vió un hombre sin brazos que 
escribia con el pecho, atándole la pluma por medio de un cinto, 
i mojándola él mismo en el tintero. Acabo de hallar en mi 
coleccion de autógrafos una carta firmada DucorNEr, que nu- 
ció sin brazos  Ducornet era un pintor francés que escribia i 
pintaba con el pié. Pero las escepciones no forman regla. 
Estos hechos aislados no prueban que individuos constituidos 
como lo estamos nosotros pudieran vivir en la tierra sin el au- 
xilio de las manos, así como los prodigios de algunos ciegos no 
prueban que todos los hombres pudieran mui bien prescindir 
de la vista. Las personas que lremos citado no habrian pod'do 
fabricar las plumas, lápices, lienzos, pinceles, colores i agujas 
de que sabian hacer uso. 

Santiago, dijo de la lengua: “Es un órgano pequeño, i 
hace, sin embargo, grandes cosas.” Lo mismo podemos decir 
de la mano, la cual no se distingue por su volúmen, sino por 
sus obras, Es en cierto modo el lazo que une al alma con la 
morada que debe aquí ocupar durante cierto número de años. 
Si estuviésemos privados de ella o si de ella no nos sirviésemos, 
pronto dejaríamos de vivir, “El que no quiere trabajar, no 
merece comer.” Esta es una ley divina, i mal podríamos 
cumplirla sin el auxilio de este portento de mecánica que se 
llama La MANO, 
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Hemos llegado a la cúpula, palabra con que ha querido 
designar la cabeza que se encuentra encima de la gran viga 


representado por la columna vertebral. Ya os he dicho que 
de las veinticuatro piezas que componen dicha columna hay 
siete situadas encima del segundo piso del edificio, i unen la 
cabeza con el tronco. Notad el aposento abovedado, i las 
ventanas 1 puertas. 

Interrampo un instante mi descripcion para haceros obser- 
var que, al contrario de lo que se ve en las casas ordinarias, 
las ventanas i puertas de la casa que habito están practicadas 
en la cúpula. Las dos ventanas i dos de las puertas se abren 
en la fachada, al paso que otras dos puertas se encuentran en 
los lados. Estas aberturas, propiamente hablando, pertene- 
cen al esterior de mi casa;i las describiré en otro capítulo. 

Doi a la boca, alos oidosia las ventanas de la nariz el 
nombre de puertas, para seguir la metáfora que me ha sugeri- 
do el título de este libro. En cuanto a los ojos, bien merecen 
el nombre de ventanas. Los sonidos, los olores i los sabores 
pasan todos por las puertas que acaban de indicar, con el 
auxilio de un mecanismo o de un órgano, de que nos ocuparé: 
mos, 

EL CRÁNEO. 


Al principio de este capítulo, he presentado una imágen 
completa del cráneo. Si se quitan todos los huesos de la cara 


o del cuello para no dejar mas que el cráneo o cerco que pro: 
tege el cerebro, el aspecto es mui diferente Hé aquí una 
figura que representa el hueso craneal separado de los demas 
huesos. 

Veis en su parte inferior una porcion de las cavidades u 
órbitas destinadas a recibir los ojos, i en uno de sus lados 
el punto en que se encuentra el oido. El techo que 
cubre el celebro(*) se compone de ocho huecos intimamente 
unidos por bordes dentados que se corresponden unos a otros, 
i forman lo que los anatómicos llaman suturas. 

Estas suturas son nueve o diez, i su longitud varía segun la 
dimension de los huesos cuyas divisiones señalan. Dícese que 
sirven para disminuir la estension de las fracturas del cráneo. 
No lo sabemos; pero lo cierto es que como todo lo que ha 
sido formado por la mano bienhechora del Creador, tienen su 
razon de ser. 

Uno de esos huesos mas importantes del cráneo es el que se 
estiende de un lado a otro de la frente, al cual se llama 0s 
frontis (2a) hueso frontal o coronal. Forma la parte poste- 
rior del cráneo un hueso que es casi triangular ise llama 
occipital (4a). Su punta llega a la coronilla o vértice de la 
cabeza. Alrededor de cada oido se ve un hueso que parece 
una concha. Sellama temporal (3b). Formando las paredes 
superiores del cráneo, rodeadas de las partes ya descritas, 
están los dos parietales (3a). Debajo se estiende el esfenórdes 
(2), que sujeta,-si asi puede decirse, casi todos los demas hue- 

* Los que no han estudiado anatomía, llaman al celebro o encéfalo cere- 
bro, siendo así que este es una parte de las tres en que aquel se divide: cere 
bro, cerebelo ¿ médula oblonaada. [N. del T.] 
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Sos del cráneo i de la cara. Se ha comparado este hueso con 
un murciélago, i tiene, en efecto, una parte media i dos late- 
rales, que parecen dos alas desplegadas. El esfenoides se 
articula con catorce huesos diferentes. El etmóides, derivado 
de las palabras griewas elhmos criba i eidos semejanza, asi 
llamado porque parece una criba, atravesándole numer. 80s 
agujeros, destinados a la trasmision de las moléculas olorosas, 
está situado en la raíz de la nariz, i une los huesos de la cara 
con los del cráneo. 

'Podo este espacio, como esplicaré mas adelante en otro 
capitulo, está ocupado por el celebro El celebro de los 
adultos pasa de dos libras i media a tresi un cuarto. Algu- 
nas veces su volúmen es mayor. ls imposible dar una idea 
clara i exacta de la estructura o sea de la cabeza sin tener 
delante la representacion aislada de cada hueso, i aun con el 
auxilio Ge figuras la esplicacion seria difícil. Los huesos de 
la cúpula son de forma tan irregular i su disposicion es tan 
estraña, que renuncio a describirlos mas estensamente. A 
decir verdad, el cuerpo humano no ofrece un estudio mas 
complicado i difícil que la anatomía de la cabeza, i compren- 
dercis la importarcia de este estudio cuando sepais que es 
indispensable que esta parte de nuestra casa se halle en buen 
estado para que estemos en el pleno goce de nuestros cinco 
sentidos. 

Los doce huesos de la cara, seis a cada lado, se designan 
con el nombre de mandíbula superior, i todos llevan, como 
los cráneos, un nombre especial mas o ménos estraño, i están 
unidos por saturas. 

La mandíbula inferior está formada de un solo hueso sólido, 
que se compara con una herradura o media luna, 

En una i otra mandíbula se insertan músculos mui podero- 
sos, sin cuyo auxilio no podriamos triturar los alimentos, 
como se verá mas adelante. 

(Continuará.) 
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BENJAMIN FRANKLIN. 


Benjamin Franklin nació en Boston el 17 de Enero de 1706; 
fué hijo de Josias Franklin, fabricante de velas i jabon, i de 
Abiah Fogier. 

Franklin tuvo la dicha de tener padres sanos, laboriosos, 
racionales, virtuosos. Su padre, hombre sobrio i de vida arre- 
glada en su juventud* llegó hasta la edad de ochenta i nueve 
años. Su madre, tan distinguida por la piadosa elevacion de 
su alma, como por la firme rectitud de su espíritu, murió a la 
avanzada edad de ochenta i cuatro años. Recibió de ambos 
los gérmenes de una vida prolongada, i lo que es mas precioso 
aun, las simientes de las mejores cualidades morales para lle- 
narla dignamente, El supo cultivar aquellas semillas precio- 
sas: desde temprano aprendió a reflexionar i a dominarse. Era 
de naturaleza ardiente i apasionada, i nadie mejor que él llegó 
a ser señor tan absoluto de sí mismo. La primera leccion que 
recibió a este respecto, i que hizo en él una impresion imborra- 
bie, fué a la edad de seis años. 

Un dia de feria recibió de sus parientes un bolsillo lleno de 
monedas de plata, i se dirigía a una tienda de hermosos jugue- 
tes, cuando en el camino encontró un niño que volvia de la 
feria con ua pito. El niño Benjamin le ofreció todo su dinero 
por adquirir el pito que apenas valdria seis centavos, i se volvió 
alegremente a su casa silbando, i destrozando los oidos a toda 
su familia. Cuando les manifestó el exorbitante precio del 
pito, se burlaban todos los parientes de él, i le decian que 
habia pagado el pito cincuenta veces mas de lo que valia. 

Pensó entonces ya tarde i tristemente cuantos hermosos ¡te 

*Si quieres vivir sano, 
Si a viejo llegas 
Vive en tus verdes años 
Con continencia: 

Pues los excesos 
Perjudican al alma, 
Dañan al cuerpo. 
(FRUTOS LITERARIOS.) 


guetes hubiera podido adquirir con el dinero que habia malgas- 
tado en la compra del pito, que, a poco de tenerlo, ya no le 
causaba diversion alguna. bin embargo, sacó de él un gran 
provecho. Cuando tenia tentacion de comprar alguna cosa 
que no creia de utilidad se decia a sí mismo: no des demasia- 
do por un pito, 

Cuando Franklin se hizo hombre, notó que muchas perso- 
nas pagaban demasiado por un pito. 

Si veia a alguno que por satisfacer sus inclinaciones i capri- 
chos disipaba su fortuna; i alteraba sus facultades intelectuales 
no dejaba de decir: hombre engañado, que te expones al dolor 
creyendo encontrar el placer, tú das demasiado por un pito. 

En una palabra, creia que la mayor parte de los hombres 
daban demasiado por un pito, i que se atraian muchisimos 
males por no saber apreciar las cosas en su justo valor. 

Desde que Franklin tuvo diez años, empezó a ocuparle su 
padre en la fabricacion de velas de sebo: dos años seguidos 
tuvo por oficio cortar las mechas, colocarlas en los moldes, 
vaciar el cebo derretido en ellos i hacer las diligencias del al- 
macen. Estas ocupaciones le agradaban poco. Como era 
inteligente i ardoroso queria obrar, ver, aprender: deseaba ser 
marino porque se habia criado a orillas del mar i tenia la cos- 
tumbre de confiarse a las olas sirviendo muchas veces de pilo- 
to a sus camaradas. 

Su espíritu era demasiado activo para que pudiera permane- 
cer en la inaccion i en la ignorancia, —Amaba apasionada- 
mente la lectura, i mui pronto agotó todos los libros de la pe- 
queña biblioteca de su padre, compuesta en su mayor parte 
de obras de teología. Encontró un Plutarco, lo leyó con avi- 
dez, i de este modo tuvo por primeros maestros a los mas céle- 
bres varones de la antigiiedad. El Ensayo sobre los proyec- 
tos de Defoe, el divertido autor de Robinson Crusoe, i el En- 
sayo sobre la manera de practicar el bien del doctor Mather, 
le interesaron sobre manera, porque estaban en armonía con 
el giro de su imaginacion i las inclinaciones de su alma. 
El poco dinero de que podia disponer lo gastaba todo en com- 
prar libros. 

Notando su padre esta inclinacion decidida del niño Fran- 
klin, temeroso de que contrariándole en ella volviese a la an- 
tigua i no olvidada idea de hacerse marino, se resolvió a hacerle 
impresor. Con este motivo le colocó, a la edad de doce años 
en casa de uno de sus hijos, llamado Santiago, que habia re- 
gresado de Inglaterra poco ántes con una prensa i tipos de 
imprimir. 

Pronto adquirió Benjamin mucha destreza en este arte, 
porque reunia la aplicacion a la capacidad. Pasaba el dia 
trabajando i gran parte de la noche instruyéndose. En aque- 
lla época de su vida aprendió cuanto ignoraba, desde la gra- 
mática hasta la filosofia: profundizó la aritmética, cuyas reglas 
fundamentales conocia desde mui niño, añadiendo a estos co- 
nocimientos el de la geometria i del arte de la navegacion: 
educó metódicamente su razon, como mas tarde disciplinó su 
carácter. Todo esto logró a fuerza de constancia i de priva- 
ciones, sacrificando al estudio parte de las horas que habia de 
destinar al descanso i a sus necesidades físicas. 

Los libros que mas influencia ejercieron sobre él, fueron: 
El ensayo sobre el entendimiento humano por Locke, el £Es- 
pectador de Addison, los Hechos memorables de Socrates por 
Jenofonte. Leyó estas obras con ansia i hailó en ellas fuentes 
de reflexion, de buen lenguaje de lógica i raciocinio. 

Hé aquí, niños mios, trazada en resúmen la biografía de 
los primeros años de Benjamin Franklin. ¡Su mérito distingui- 
do i su gran talento le hicieron despues acreedor a los prime- 
ros empleos de su país. Hombre de Estado, embajador i dis- 
tinguido literato, murió en 1790 a la edad de 84 años. La 
Asamblea nacional de Francia, a propuesta de Mirabeau, se 
vistió de luto con la noticia de su muerte. 

Franklin no fné solamente un excelente ciudadano i un há- 
bil fisico, inventor del pararayos, sino tambien un gran mora: 
lista i un modelo de virtudes. Contribuyó a perfeccionar la 
condicion moral de sus conciudadanos con multitud de escritos 
populares. : 
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Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
3 vols. 82. 15,00. 
Tiistoria del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 


47. TORENO. 


España, desde 1808 hasta 1514. 3 vo[s. 82. 5.40. 
48. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. vol 82. 2:20 
49, ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
IIidefonso Ovejas. É 3 vols. 82. 9,00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por la encuadernación cs $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa 6 Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamento. 

Ademas.nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, €e y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas 4 precios sumamente módieos. 
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Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


Aparatos gimnásticos, 
Lo APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2,50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn «€ Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, é. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. - 
E ed verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 


Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
Id. id fuera de los Estados Unidos 3.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
IZ? POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo 
Presidente de la República del Perú. 


, 


FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


NA A AS e 2... $3.40 

(Mi Co tl ra, e A e dde e 1.75 

Número suelbo ea o e A 15 
EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 

A A O AR A 

O) Meses in 0, 

Número suelto........... A e E) 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Lecn, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


NIUSEO DE LAS FAMILIAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 
Un año pagado adelantado y remitido á domicilio. $ 2.25 
Un semestre ” de e ” de 1.20 
Un trimestre ” 4 » » de 60 
Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”, 643 B'way. 
ALMACEN DE VIVERES DE ALFONSO é CS. 417 € 419 
83, Av. Esq. á la Calle 31. 
FARMACIA CUBANA, 381 6%, Av, Entre Calle 23 y 24, 
5” Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
5” 40 £ 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 3A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N? 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 

21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave, 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


DS CG. Teodiegues g Ca 


P. 0. BOX 6001 NEW YORK. 


FARMACIA DE WENCK, 


Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 24, 


Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29. 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. 2 : . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. e : IÓN . . e. [1.1 85, CÉS» 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien.se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. > : a s : : o E 2 E .« $1 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. , 
El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 

tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, 4 no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
ran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
estandolo que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, dwijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAKEOMAN, TAYLOR « Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
¡=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 


Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. P2NCE de LEON: 40 i 42 Broadway. 


FUNDADOR, José Arnaldo Marquez. 
EDITOR, N. Ponce de Leon. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
v.TE 


Corporaciones llamadas de Alumnis.—Soctiedades 


secretas de los estudiantes. 


El sistema de sociedades en los paises en qne predomina la 
gente anglo-sajona es una necesidad de su propia índole: un 
extrangero no está mas aislado en España o las poblaciones 
neo-latinas que un ingles o un americapo en Lóndres o en 
Nueva York, miéntras no es presentado a los que, le rodean. 
Los franceses, los italianos, los portugueses, como sus herma- 
nos de civilizacion latina constituyen una sociedad expansiva, 
franca i casi cordial; sin embargo lo que se gana en extension 
se pierde en cohesion. Aquí los militares del ejército de 
Potomac forman una asociacion que se perpetúa i celebra 
asambleas i aniversar,os: todos cuantos se reunen en corpora- 
cion accidental conservan vínculos respetables i duraderos. 
Los mas sinceros de los afectos, los que se engendran en los 
primeros dias de la inteligencia, en las escuelas, en las uniyer- 
sidades se perpetúan desde aquellos: los niños tienen clubs 
irregulares i pasajeros; los colegiales i los alumnos de las uni- 
versidades forman sociedades formales i hasta benéficas. “The 
Alumni,” son los mas frecuentes: expondré el plan de una de 
estas sociedades que ya cité al hablar del Colegio «e Nueva 
York, en que existen otras academias de Bellas A tesi Litera- 
rías tambien nombradas. ad 

Los discípulos del colegio de todas las épocas forman una 
corporacion llamada “The Associate Alumni:” todos los gra- 
duados en él se reunen en el colegio anualmente un dia despues 


NUEVA YORK AGOSTO 31 DE 1873. 


[PrECIO 15. CENTS, 


del aniversario (commencement): allí nombran un Presidente, 
i un vice, un secretario, un tesorero i un historiógrafo. La 
comision ejecutiva se compone de un alumno de cada uno de 
los años que se asocian desde 1853 en adelante. Es sin duda 
mui agradable el trato de los que se dicen entre neolatinos 
“amigos” desde «1 primer dia que se ven; que se llaman “servi- 
dores” ique están “a la disposicion de Vd:” que al celebrar 
una alhaja expresan guardándola: “es de Vd.” “¿si Vd. 
gusta de ella 7” pero es mas eficaz que se auxilien i protejan 
los socios i los hermanos anglo-americanos de las asociaciones 
de que voi haciendo relacion. 

“The Associate Alumni,” creó en 1857 un fondo con el 
propósito de favorecer a los estudiantes que encontraban difi- 
cultades en terminar sus clases, formado con la suscricion de 
los alumnos. Está confiado lo que se reune a una comision de 
cinco. Entre los fines del reglamento se acordó desde 1858 
nombrar a quince vocales para que asistan a los aniversarios i 
exámenes del colegio, que dan cuenta al siguiente año con un 
informe a la reunion de la sociedad. 

Semejantes a estos son los objetos de las otras asociaciones 
públicas: la universidad de Nueva York tiene la suya i su his- 
toria me ofrece ocasion de consignar aquí otro rasgo de esas 
costumbres escolares. Cuando se nombró de Rector al Reve- 
rendo Crosby que era alumno de ella, en donde recibió su 
educacion literaria i sus grados, se presentó en el acto de su 
inauguracion Mr. John Taylor Johnston .i en ncmbre de sus 
consocios le dirigió una manifestacion gratulatoria: el vocativo 
que usó al dirigirse al nuevo que se fué: “ Brother Alumnus,” 
(hermano alumno) “ Por primera vez en la historia de nuestra 
Alma Mater un graduado en ella ha recibido el encargo de 
cuidarla i dirigir los otros maestros....  “Espreciso recordar 
otra vez que Vd. ha sido alternativamente escolar i maestro, 
estudiante i profesor, miembro del Consejo i ahora Rector i 
Jefe general... el socio le daba una ardiente enhorabuena i 
esperaba grandes ventajas para la universidad. En esa socie- 
dad i en esa manifestacion se mezclaban los representantes 
todos de la familia literaria que eran miembros de la Institu+ 
cion por la enseñanza i la doctrina: desde los contemporáneos 
del respetable ministro, hasta los últimos graduados del. año 
anterior. 

Esas sociedades suelen celebrar sus aniversariosilos sucesos 
notables en que figuran sus hermanos alumnos con festines en 
que comen, disertani hacen votos o brindan por su recíproca 
felicidad i su gloria. Pero ademas de esas asociaciones de un 
carácter público, hay otra de estudiantes i de alumnos con 
todos los caracteres de secretas. Antes de hablar de ellas, 
pondré algunas notas relativas a las “comidas universitarias O 
académicas; en el nombre de alumno va expresado un pensar 
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miento mas extenso que el que tiene en su siguificacion propia; 
significa hijo, como ya se ha debido suponer, de la universidad 
que se supone madre. Una de las comidas mas concurridas 
(1870, +8 de Junio) fué durante mi residencia en Nueva York, 
verificada en Harvard (Boston). Eran 800 los asistentes que 
desde diferentes puntos se dirigieron procesionalmente bajo la 
presidencia del honorable Guillermo Gray precedidos de una 
banda de música. Concluida la comida pasaron al salon o 
aula magna de Harvard para los discursos. Habló el hono- 
rable Elliot (H.) que habia sido nombrado presidente; el 
teniente gobernador "Tucker; el ex-presidente Walker: el 
Attorney general Howe (como si se dijera el secretario de 
Gracia i Justicia en España) i Cox, i otros personages. Se 
hab!ó de proyectos de suscricion i mejoras hasta la suma de 
700,000 peso. Se citó con aplauso el espléndido regalo de 
Mr. Nataniel Thayer para construir un salon para 120 alumnos 
sin otra condicion que se llame Thayer Hall en memoria del 
profesor, su hermano. 

En los momentos en que se pronunciaban estos discursos 
interrumpió a los interlocutores una carta de Mr. Samuel Tat- 
cher que fué miembro de la universidad en 1793: la carta del 
anciano enfermo, tenia por objetu saludar la fiesta i su 4/ma 
Mater al despedirse de la vida. Coumovidos con el recuerdo 
tomaron la palabra "Tucker, Howe, Cox, i todos la usaron 
para consagrar sus respetos a una institucion que entre otras 
cosas habia proporcionado ya 6 presidentes a la universidad de 
Yale, “que viva cien años el actual, dijo el presidente del 
meeting, pero que le sucedan otros seis.” El abogado de la 
Naci n, el secretario Howard, estuvo conmovido cuando ex- 
clamó: “Bendita esa Alma Mater! ¡paz a sus años! prosperi- 
dad a sus modestos departamentos a que se unen memorias 
tan honoríticas i apreciables como las que se refieren a los 
palacios!” 

La reunion terminó por el nombramiento del Board of 
Overscers que habia de funcionar el año siguiente. 

En esta corporacion universitaria son miembros todos los 
graduados: el presidente Elliot se complacia de que en aquel 
año habia 278 jóvenes, la flor del país, afiliados, con loscuales 
gobernaria mejor porque iria por el camino del progreso por 
donde marcha. 

Los deseos de reformas de los alumnt de Yale se verificaron 
cowo lo anunció el Commissioner of Education en su intere- 
sante i completo informe publicado en 1871. 

Paso a dar una ¡iea de las asociaciones secretas de los 
estudiantes i de los que fueron estudiantes con exposicion de 
las costumbres tradicionales i sus fiestas. Sino encontramos 
el uso de los trajes, ni el sombrero plegado o con el ala leyan- 
tada de los copistas de Salamanca, que conocieron algunos de 
los que aun viven o hemos visto en América en los carnavales, 
se encontrarán recuerdos tan parecidos que es uno de los 
simbolos la cuchara de palo: la misma que usaba el estudiante 
en las porterias de los conventos, en los palacios del pode- 
roso en los dias de regocijo, aunque sin penetrar en ellos. He 
podido estudiar mas que otros las sociedades de la Universidad 
de Yale que tambien tiene clubs de bogadores i buques o yatch 
de apuesta i regatas con los estudiant s ingleses. Las asocia- 
cioves de New llaven son unas de las mas numerosas i que 
conservan mas rasgos de la antigiiedad europea. Eu ellas se 
celebran r.tos en que figura la cuchara de palo: está purifica- 
do el recuerdo de su antigua groseria i no se lleva en el tricor- 
nio el chambergo, ni conserva su conductor el manteo o capa 
segun la tonada. 


La capa del estudiante 
Parece un jardin de flores, 
Toda llena de remiencos 
De diferentes colores. 


Los hispano--americanos no tienen idea de lo que eran los 
estu linntes copistas; pero casi todos, por lo ménos en Cuba, 
conocen a unos seres alegres, bull'ciosos, que fieuran en les 
carnavales, vestidos de sotana i manta, como clérigos; que los 
distinguen de estos la forma del sombrero pues no son de ca- 


nal, sino con alas plegadas en tricornio que no se confunden 
con los militares porque son inmensos ¡ en lugar de escarapela 
o presilla metálica llevan una cuchara de madera. ale 
conserva una fiesta que se llama de la cuchara de madera 
(wooden spoon). 

La mayor parte de las sociedades secretas llevan nombres 
del alfabeto griego i los hermanos se distinguen con ellos co- 
locados sobre el pecho, en los botones i en dijes en los relojes: 
otros lo colocan en cruces i veneros i les dan formas aristo- 
cráticas roueándolas de piedras preciosas. La mqueza de los 
estudiantes de Yale ha dado a las sociedades mucha importan- 
cia i han sido mas numerosas, i dividilos en clases. Los del 
primer año (Freshman) constituyen la sociedad Kappa Sigma 
Epsilon i Delta: los mismos alumnos tienen una sociedad 
anti-secreta que se llama Gamma Na. En los años siguientes 
(sophomoro) se encuentra Sigma, Phi, que por indicaci n d> la 
facultad se mudó en Delto Betoki Phi Theta Pa. Su emblema 
es una pluma i un libro, i la segunda una corona sobre un sol 
naciente. Larga es la historia de cada una de «llas i de otras 
sociedades con diferentes nombres de letras griegas. 

Los estudiantes de último año tienen dos sociedades mui 
respetables con nombres mas misteriosos pero vulgares: Skull 
and Bones 1 Scroll and Key. Las dos sociedades han sido 
aprobadas (incorporadas) en 1856 la primera; en 1860 la 
segunda: sus nombres se han aumentado siendo la ? Russell 
Trust Association i Kingsley Trust Association la otra o 2% 
Los apellidos iniciales se han agregado en una del general 
Russell que encabezó el memorial pidiendo la aprobacion de la 
sociedad; i de Mr. Kingsley el editor del “New York Englan- 
der.” Ambas tienen capital, edificios prop:0s, + aunque son 
rivales, las dos poseen medios de una vigorora i pujante exis 
tencia, 

Las sociedades secretas disgustan a muchos padres i prefie- 
ren la enseñanza doméstica que no encuentra esos obstáculos 
de la pública i la superior; pero otros si bien reconocen 2808 
inconvenientes les supor.en atras ventajas que los superan. En 
las asociaciones del primer año no hay peligro alguno porque 
sus categorías se lo dan sus ejercicios i estos son literarios; 
miéntras en las clases mayores hay mas locura, mas fiestas 1 
diversiones que no son literarias, que ofrecen ocasion a muchos 
desórdenes. Los padr s tiemblan al considerar lo que pasa 
detras de los muros de los colegios i es en realidad un peligro 
mui exajerado por el miedo. Los profesores i sus empleados 
son mui vigilantes ¡es una ley universitaria que las asociaciones 
no pueden cerrarles jamas las puertas. 

Para hacer lo mas completo que me sea posible la idea de 
estas corporaciones, que me he propuesto expresar aquí, descri- 
biré una de sus fiestas: será la de la cuchara, en donde se verá 
que al tundar a Y ule los colonos en 1707 trajeron las costumbres 
i prácticas escolares i sus sucesores las han mejorado i en lo 
esencial conservado. En lugar de las castañietas i la pandereta 
animan esas fiestas los ecos de Verdi i Straus; en lugar de los 
chistes individuales hay discursus interesantes i representacio- 
nes dramáticas i así de lo demas, 

Las sociedades elijen durante el verano nueve miembros con 
el título de Cocleauratii el mas escojido, es el Ouchara de palo. 
Para la toma de posesion del animado utensilio se celebra una 
eranae i costosa fiesta concurrida de señoras i convidados nu 
merosos. El programa de las fiestas de la cuchara o del Cucha 
ra: The wooden spoon fué el siguiente: 

Obertura: “Light cavalry.” 

Cochlea: gran obertura por Verdi, 

Oracion latina salutatoria 

Música: del Hernani de Verdi, 
Discurso de la Guchara, 


Presentacion. 

Recepcion, 

Cancion “ La enchara de palo.” 

O Ye Tears Obertura. 

9. Comedia jocosa por alumnos, 

10. Música de Strauss (El Danubio.) 
11. Los miembros jóvenes de la facultad, 
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12. Tragedia “la vuelta de Ulises, 
13. Música de Straus. 

14. Cantos o himnos.' 

15. Final. 


La segunda parte de esta lista se llama cochlea porque 
miéntras los instrumentos tocan la obertura aparece el hom- 
bre de la cuchara, que en ese año fué Mr. Lea, saliendo de la 
concha de un gran Nautilus rodeado de los ocho cochleaurati 
o sea caracoleros. Las máscaras o funciones que hacian de 
aparato las universidades de España en las grandes solemni- 
dades i eu Santo Domingo, Méjico, Lima i la Habana, princi- 
palmente las famosas de Méjico, en la canonizacion de Santos, 
no se parecian a esta fiesta abigarrada pero interesante; eran 
sin embargo creaciones de la misma especie. 

A. BACHILLER. 


BREVES NOCIONES 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


(Continúa.) 


LECCION DÉCIMA SÉPTIMA. 
BRASIL. 


Superficie. . .. . 3,000,000 millas cuadradas. 
Poblacion..... 9.500,000 habitantes. 


129. Situacion i Lí- 
-mites —Kste vasto impc- 
rio que ocupa casi dos 
quintas partes de la Amé- 
rica del Sur, está por su 
posicion i producciones lla- 
mado a ser uno de los mas 
poderosos paises del mundo. 
El océano Atlántico, sobre 
el cual tiene una costa de 
mas de tres mil millas, forma 
sus limites al Nordeste, Es- 
te 1 Sudeste. Por el 
Norte linda con las Gua- 
yanas i Venezuela, por el 
Oeste con Nueva Granada, 
Ecuador, Perú, Bolivia, Pa- 
raguaij la República Ar- 
gentina i por el Sur con el 


132. Rios.—El sistema fluvial del Brasil es admirable. 
Lo surcan el caudaloso Amazonas, cuyos principales afluentes, 
mayores cada uno de ellos que el rio mas grande del antiguo 
mundo, son el Negro, el Madeira, el Tapajos i el Chingú. 
Ademas el Tocantines, el San Francisco, el Uruguai, el Para- 
ná, 1 el Paraguai, cada uno de los cuales tiene un número 
extraordinario de ramificaciones, i otros muchos menores. Los 
lagos mas importantes son el de Mina, el de Patos, el Grande 
i el Cayape. 

133. Clima.—+El clima del Brasil no puede ménos de ser 
sumamente variado pues su extension es mui grande: e.1 lo ge- 


neral es benigno aunque húmedo. 


134. Producciones i Comercio.—Pocos paises se 
encuentran tan fértiles como el Brasil: los productos mas jm- 
portantes de su agricultura son el azúcar, el café, el arroz, el 
algodon i el tabaco; en las grandes llanuras vagan inmensos 
trozos de ganado vacuno, caballar i lanar: sus bosques dan las 
mas esquisitas maderas de construccion i sus minas son célebres 
por los diamantes i topacios que en ellas se encuentran. Abun- 
da el oro, el platino, el hierro i el cobre. El reino animal es 
tambien sumamente variado; hállase en los bosques el terrible 
Boa constrictor, serpiente colosal que ataca i vence al jaguar, 
la Anaco:da, tan grande omas que el boa, enormes cocodrilos, 
jaguares, pumas, tapires, dantas i las variedades mas hermo- 
sas le aves, entro ellas loros, papagayos 1 colibries de admira- 
bles colores. 1Yl comercio es ya mui activoi se han construido 
en el pais un gran número de caminos de hierro i algunos 
canales. 

135. Tribus Indias.—Habita en el Brasil un número 
considerable «e tribus indias, en su mayor parte aun salvaje. 
Los mas importantes son los feroces Topinambus, Botocudos, 
i Apuyes, los Potiguaras ilos Barbados. Acaso asciende su 
número total a medio 1mi- 
llon de individuos. 


136 Curiosidades 
Naturales —Uno de los 
mas extraordinarios fenó- 
menos de la naturaleza se 
ve en la desembocadura 
del Amazonas, cuyo pujan- 
te rio solo a viva fuerza 
logra descargar sus aguas 
en el Océano que le opone 
en vano su tremendo oleaje: 
en esta constantel gigan- 
tesca lucha las olas se le- 
vantan a colosales alturas. 
Los lavaderos de diaman- 
tes son tambien dignos de 
observacion, así como las 
hermosas alturas en forma 
de órganos que forman 


Uruguai. 


130. Aspecto del 
Pais.—Un territorio tan 
inmenso tiene que ser mui 
variado Está compuesto 
de estensísimas llanuras, 
cortadas por los rios mas 
caudalosos del mundo, ele- 
vadas altiplanicies i gran- 
des cadenas de montañas. 
La vegetacion mas esplén- 
dida i exhuberante se os- 
tenta en las selvas vírgenes 
de las orillas del caudaloso Amazonas; preexso es usar el ha- 
cha para abrirse paso por entre sus bosques. 

131. Montañas.—Las mas importantes son las sierras de 
las Espinacas, de los Organos i la del Mar:los dos montes mas 
elevados son el Piedad i el Itacolumi; ninguno de elios tiene 
mas de 6,000 piés de elevacion. 


una sierra a la cual han 
dado este nombre. 


137 Division Políti- 


Selvas en el Amazonas. 


ca—E!l Brasil se halla 
dividido en veinte provin- 
cias que son las siguientes: 
ParaHiBa, —PERNAMBUCO, 
Rio DE JanElRO, San Pa- 
BLO, GoYas, con capitales 
del mismo nombre; AMazo- 
NAs, Capital Manaos; Pa- 
RA, capital Belem; MARa- 
Ñon, capital San Luis; 
Piauny, capital Teresina; Creara, capital Fortaleza; Rio 
GRANDE DE Norrr, capital Natal; ALacoas, cap:tal Macéto; 
SercipE DEL Rey, capital Aracaju; BaHta, capital San Sal- 
vador; Eseirrru Santo, eapival Victoria; Corre, capital San 
Sebastian; 1'ARANÁ, capital Curitiba; SANTA CATALINA, Capi- 
tal Desterro; San Prebro DEL Sur, capital Porto- Alegre; 


116 


Marto Grosso, capital Cuiaba; Mivas GERAES, capital Ouro 
Preto. Son ademas importantes Olivenza, Santaren, Petró- 
polis i Diamantina. Al Brasil pertenecen las islas de Fer- 
nando Noroña, La Trinidad i Martin Vas. 


p MS 


Jaguar i Boa, 


138. Lugares Históricos.—Porto Seguro, lugar en que 
desembarcó cel descubridor a lvarez Cabral. 


Preguntas scbre la leccion 1 el mapa. 
129.—Cuáles son los límites i posicion del imperio del Brasil ? 
130.—(Q)1 % aspecto general presenta el pais? 

131.—Cuáles son sus mas 
importantes montañas ? 

132 —Cuáles son sus rios 
mas notables? Cuáles son 
los principales afluentes del 
Amazonas ?—Hay lagos 1m- 
portantes en el imperio del 
Brasil? 

133 —Qué clima reina en 
el pais? 


Tapir. 
134.—Cuáles son sus principales producciones ? 


35 —Qué tribus de indios habitan aun el imperio del 


Brasil ? l 
:36.—Cuáles son las curiosidades mas notables del pais ? 


137 —Cuál es su divis.on política ?—Qué otras ciudades 


importantes hay ? | p 
138.—Cuáles son los lugares históricos mas célebres del pais? 


LECCION DÉCIMA OCTAVA. 
LAS GUAYANAS. 


Superficie. .... 165,000 millas cuadradas. 
Poblacion . . . . 250,000 habitantes. 


EL EDUCADOR POPUTAR. 


139. Situacion i límites —Las Guayanas lindan por el 
Norte i Este con el océano Atlántico, por el Sur con el Brasil 
i por cl Oeste con el mismo imperio i la República de Vene 
zuela. Están divididas en tres partes que pertenecen a tres 
distintas naciones pero su geografia fisica es idéntica. 
= 140. Aspecto 
del pais —ks bas- 
tante montañoso cn 
su parte interior, Jun- 
to ala costa es ge- 

neralmente llano 1 
anegadizo. 

141 Monta- 
ñas —No huy nion- 
taña que terga mas 
de 7, 500 pies de ele- 
vacion la mayor es 
el monte Roraima en 


ESSE ISS La parte inglesa; las 
07 De | demas son poco im- 
: portantes. 
Colibríes. xl 
142. Rios. — 


Los mas importantes son el Essequibo, el Cuyuri, i el Deme- 
rara en la Guayana inglesa; el Surinam i el Maroni en la Ho- 
landesa i el Oyapok en la Francesa. No hay lagos, -aunque 
sí muchas pequeñas lagunas. 


ag 0 


Ú _i 


AY / 


Papagayos. 


143. Clima —Es generalmente mal 
sano por ser mui húmedo i caliente, lo cual 
ha dado lugar a que a pesar de ser el pais 
sumamente fértil solo haya podido ser uti- 
lizado como colonia penal, 


y a 


144 Division Política—La Gu SS 
yana como antes hemos dicho, pertenece ¿SS 


De 


a tres naciones: Inglaterra, Holanda i 
Francia. Tratarémos ligeramente de ca- 
da parte. 

145 Guayana Inglesa --TEsta es la mas rica, civilizad: 
i pob'ada de las tres; es tamben la que está situada mas al 
Norte; su poblacion es de 170,000 almas i tiene 76,000 milias 
cuadradas: su capital es Georgetown ciudad mui mercantil: 
es tambien mui importante Nueva Amsterdam. 

146. Guayana Holandesa —Llamásele tambien Suri- 
nam. Tiene 57,000 millas 1 54,000 habitantes. Su capital 
cs Paramaribo: es tambien digna de mencionarse Batavia, 
puerto de gran astividad. 


EL EDUCADOR POPULAR 
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147. Guayana Francesa.—Tiene tambien el nombre 
de Cayena. Hs la ménos pubiada i extensa de lis Guayanas, 
pues solo tiene 28,000 millas cuadradas i 24,000 habitantes.* 
Los franceses la han usado como colonia penal i alií han sido 
deportados algunos de los mas grandes republicanos modernos. 
Su capital es Cayena; no hay otra poblacion importante. 


Sierra de los Órganos, 


148 Producciones i Comercio.—Las Guayanas por 
su situacion tropical son sumamente fértiles. Producen en 
abundancia azúcar, café, aguardientes, pimienta, ete., que son 
sus artículos principales de comercio. En sus bosques abun- 
dan las especias i las maderas de tinte i allí fué donde se en- 
contró la Victoria Regia, flor acuática, una de cuyas hojas 
cubre a un hombre por completo. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


139 —Cuáles son los límites i posicion de las Guayanas? 

140.—(Qué aspecto gene- 
ral presenta el pais? 

141.—Cuáles son sus mas 
importantes montuñas ? 

142.—Cuáles sus rios ?— 
Hay lazos notables en las 
Guayanas ? 

143 —Qué clima reina en 
el pais ? 

144 —Cuál es su division 
política ? 

145 —Cuál es la mas rica 
i civilizada de las tres Gma- 
yanas ?—Cuántas millas de 
superficie tiene i qué pobla- 
cion ?—Cuál es su capital ? 
—Qué otras ciudades impor- 
tantes hay en dicha Guayana? 

146 —Con qué otro nom- 
bre se designa a la Guayana 
Holandesa ?—Cuál es su su- 
perficie 2—Cuál es su pobla- 
cion? Cuál es su capital2—Qué otras ciudades notables posee ? 

147 —Con qué otro nombre se conoce la Guayana France- 
sa ?—Cuántas millas de superficie tiene 2—Cuál es su pobla- 


cion?—Cnál es su capital ?—Tiene aleuna otra ciudad 
importante ? Í 


148.—Cuáles son las principales producciones del pais ? 


(Continuará. ) 


Victoria Regia. 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


[Continúa. ] 


LECCIONES PARA DESARROLLAR LA IDEA DE 
POSICION DE LAS LÍNEAS. 


PRIMER GRADO. 
LÍNEAS VERTICALES I OBLÍCUAS. 


Líneas obllícuas.—Tomando un puntero, una regla o un 
lápiz, el maestro lo debe enseñar a la clase primero parado i des- 
pues inclinado, haciendo notar al niño las diferencias de posi- 
cion. Puede tambien colocarse el puntero sobre la mesa, pri- 
mero parado, despues inclinándolo a la derecha i luego a la 
izquierda. El maestro debe pregun'ar teniéndoulo en la mano 
o colocándolo sobre la mesa oblicuamente. En que posicion 
está este puntero?  “Inclinado. ” 

Procederá en seguida a la pizarra i hará varias 
rayas inclinadas en diferentes direcciones pregun- 
tando en seguida en que posicion están así como 
el número de rayas que ha hecho. 

El nombre científico de la línea inclinada es 
LÍNEA OBLÍCUA. 

Qué es pues línea oblicua ? 

Señálense los objetos en el cuarto que tengan líneas oblicuas. 


Verticales.—Volviendo a tomar el pun'ero, el maestro 
debe colocarlo de nuevo en posicion oblicua i en seguida des- 
pues de haber hecho observar esta posicion ponerlo vertical i 
preeuntar en que posicion se halla. “Parado.” Bien, el nom 
bre de una línea cuando está así parada, en la misma dire- 
ecion en que un hilo al que se pone un peso en una punta se 
llama VERTICAL. : 

Qué es pues linea verti- 
cal? Qué linea hay verti- 
cal en el cuarto? 

Trácense en segui- 
da en la pizarra va- 
rias líneas verticales. 
Pueden ponerse lí- 
neas verticales en di- 
ferertes posiciones ? 
Imposible, pnes la 

vertical ha de estar siempre 
en una misma direccion. 

Trácense en la pizarra va- 
rias líneas verticales 1 oblí- 
cuas.—Hágase despues que 
los niños las tracen 

Póngase en pié aun niño: 
en qué posicion se halla ese 
niño? “Vertical.” Ponte 
a un pié de distancia de la 
pared, i sin mover los piés 
del suelo apoya el hombro 
en ella: en qué posicion estás?  “*Oblícua.” 
SEGUNDO GRADO. 


LÍNEA HORIZONTAL. 


Horizontal. —Tómese de nuevo el puntero, póngase prime- 
ro vertical, luego oblicuo i por último acuestésele en la mesa 
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o tiéndase en el aire, i pregúntese al niño. En qué posicion está 
este puntero? “Acostado” Cómo están sus dos puntas ? 
““ Ambas a la misma altura del suelo? Pues bien, cuando una 
linea está asi acostada, o sus dos putas a la misma altura del 
suelo se dice que está horizontal. 

Qué es pues línea horizontal ? 
de direccion como la oblicua ? 

Puede uno de Vds. ponerse en posicion horizontal ? Hágalo. 

Cómo está el asiento de ese banco ? 

Cuando Vd. está en un terreno llano que se estiende hasta per- 
derse de vista, la línea en que parecen unirse al cielo i la tierra il 
que está a la misma altura por ambos lados, se llama horizonte. 
Llámase por eso horizontal a la linea cuyos estremos están a 
la misma altura. 

Háganse en seeuida en la pizarra seis lineas como las signien- 
tes. En qué posicion está la primera ? la seguuda f la tercera ? 
la cuarta? la quinta? la sesta ? 


Puede la horizontal variar 


En cuantas posiciones están esas líneas?  Cnáles de ellas 
son horizontales? Cuáles verticales? Cuáles oblícnas ? 

Hágase hacer al niño una linea vertical, una horizontal, tres 
oblicuas dist ntas i hágasele comprender bien, porque las lineas 
oblicuas pueden estar en diferentes posiciones i no las vertica- 
les ni las horizontales. 

Para esto puede tomarse el puntero i colocarse primero el 
extremo inferior a tres pulgadas de la pared, apoyando en esta 
el superior, luego a cuatro, a cinco a seis pulgadas i así sucesi- 
vamente. 

Lo mismo puede hacerse con el braz», ponerlo vertical ho- 
rizontal i oblicuo en diferentes posiciones. 

En qué posicion está una persona cuando está parada? En 
cuál cuando está «costara ? 

En qué posicion están los techos de las casas? Porqué se 
hacen los techos de esta forma? En qué posicion está la 
superficie de la mesa? En qué posicion está el techo? el 
suelo, las paredes? las patas de la silla 7; en que posicion cae 
un objeto pesado que se deja en el aire ? 


TERCER GRADO. 


LÍNEAS PARALELAS 1 PERPENDICULARES. 


Paralelas —Tome el profesor dos punteros o dos palos de 
plumas, o lápices o reglas, coloquélas como en la figura 1% de 
modo que sus estremos inferiores estén mas separados que los 
superiores, despues como en la 2*%, mas separados los superio- 
res como los inferiores i por último como en la 3? a la misma 
distancia i téngase cuidado de hacer notar bien a los niños las 
diferentes posiciones 

En seguida trace el profesor en la pizarra figuras que repre- 
senten los punteros en las posiciones indicadas así: 


Y 


Fig. 1. Fig. 2. Fig. 3. 


Señalando entónces a las lineas de la fig. .?* debe pregun” 


tarle el maestro: hállanse los estremos de estas dos líneas a la 
misma distancia? “No,” Luego hará lo mismo con la se- 
gunda? “No” TI por último, con la tercera? “Sí.” 
Señalando en seguida las juntas del suelo o las maineles 
de las puertas o los cantos de la pizarra debe hacer la misma 
pregunta. “Si lo están.” En seguida debe hacer líneas aná- 
logas a las que siguen horizontalmente i repetir su pregunta. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Debe esplicarles que cuando dos líneas tienen todas las 
partes que las forman a igual distancia una de otra se llaman 
* paralelas, palabra que significa cercanas entre sí. 


A 
== 


Fig. 5. 


PE La is Sy PUN 
Fig. 4. Fig. 6, 

Señálese en seguida a las tres líneas trazadas en la pizarra, 
cuales de el'as serán paralelas i cuáles no? En qué se dife- 
rencia las paralelas de las otras? In que todos sus puntos se 
hallan colocados a la misma distancia. 

Son paralelas las de la figura 5 i 6. Porqué no es paralela la 
57 “Porque sus estremos están a diferente distancia ” i la 
6” porque eun su centro hay puntos que están a diferente distan- 
cias. Así pues, qué son líneas paralelas ? 

Aquella que nallándose colocadas una allado de otra se 
halian a igual distancia en todos sus puntos respectivos. 

Están siempre las líneas paralelas en la misma direccion ? 
Qué líneas paralelas hay en este cuarto? Qué líneas parale- 
las se ven a menudo en las calles i caminos? Los rieles de 
los ferro-carriles, los cangilones que hacen los carruajes. 

El profesor debe dibujar en seguida en la pizarra líneas 
paralelas horizontales, verticaies, oblícuas i curvas, de diferen- 
tes formas así. 


NN 


Qué formas tienen estas líneas? “Unas son rectas i otras 
curvas.” 

Qué posicion tienen? “Esta es horizontal, esa oblicua, 
aquella vertical;” pero todas son paralelas, 

Pueden las lmeas curvas ser paralelas? Sí, porque tienen 
sus puntos todos a la misma distancia respectiva. 

Qué líneas paralelas se ven en un cuaderno de copiar? Las 
líveas que se hacen para escribir en él. 

Qué líneas paralelas hay en la puerta? 
periores e inferiores entre sí i los laterales. 

Cuáles hay en la pizarra? Los mismos marcos. 

Hágase trazar al niño varias paralelas en la pizarra. 

Cómo puede probarse que esas líneas son paralelas?  Mi- 
diendo las distancias que hay entre ellasi viendo que son 
¡euales en todos sus puutos. 

Perpendicula es.—La linea vertical algunas veces lleva 
otro nombre, el de perpendicular. Cuando se 
coloca un puntero verticalmente sobre una 
mesa, podemos decir que está en posicion 
perpendicular. Si se tira una línea horizon- 
tal en la pizarra, ise hace unn vertical a 
aquella, la vertical se llama perpendicular, 

¿En qué pósicion está el suelo?  “* Horizontal; i la pared ? 
“ vertical” In qué posicion está la pared relativamente al 
suelo?  *“* Perpendicular.” 


“Los marcos su- 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


Es mui importante enseñar i hacer comprender bien al ni- 
ño las dos condiciones esenciales de las paralelas; que estén 
una cerca de la otra 1 que sus puntos se hallen a la misma 
distancia respectiva. Es un gran error enseñar a los niños 
la definicion geómetrica paralelas son las líneas que jamás se 
encuentran, aunque se prolonguen hasta lo infinito. Esta 
definicion, que es mui abstracta e incomprensible para los ni- 
ños, les impide descubrir las condiciones esenciales que hemos 
indicado, i determinar por su propia observacion cuales líneas 
son paralelas i cuales nó. ( Continuará.) 
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ARITMETICA PRIMARIA, 


[Continúa.] 
LECCION XXIITI. 


MULTIPLICACION, 


Siendo la multiplicacion solamente una repeticion de sumas, 
creemos como casi todos los educadores modernos, que debe 
enseñarse despues de la suma, por lo cual pasamos a ella en 
seguida 

Llámase multiplicacion el medio por el cual se toma una 
cantidad tantas veces como unidades se contienen en otra. 

El número que indica la cantidad que debe ser multiplicada 
se llama multiplicando. 

I el que indica el número de veces que debe tomarse el 
multiplicando, se llama multiplicador. 

El resultado de la mu tiplicaci n se llama producto. 

La multiplicacion se indica generalmente por medio del si- 
guiente signo x de modo que si encontramos escrito 24 x 48, 
debemos comprender que la primera cautidad debe ser multi- 
plicada por la segunda. 

Si una flor vale un centavo, cuánto valdrán cuatro (lores? 

l vez 4, cuánto es ? ¡4 veces 1? 


Una colmena contiene ocho 
panales de miel, si se vende 
a un real el panal, cuánto 
valdrán los ocho? 


TABLA, 
l vez 2 es 2 4 veces 1 son 4 
1 113 3 13 3 3 174 1 6 3 
1 “4 4 11 4 7 193 1 113 7 
1 11] 5 «6 5 8 11] 1 19] 8 
1 144 6 4 6 19) 177 1 66 9) 
o vi E 7 10 eS 1 hs 19 
1 5 8 “ 8 5 “s 1 es 5 
1 st 9 ee 9 9 13 1 5 9 
> de OS E A 


LECCION XXIV. 


Si un globo tiene dos banderas, cuántas banderas tendrán 
dos globos ? 
2 veces 2, cuántos son ? 


Si un gallo tiene dos patas, tres gallos cuántas tendrán ? 
2 veces 3, cuántos son ? ¡ 3 veces 2? 


Hay aquí dos botes; en cada bote siete hombres, cuántos 
hombres habrá en los dos botes ? 
9 veces 7, cuántos son? i 7 veces 2? 


TABLA. 
2 veces 1 son 2 2 veces 4 son 8 
o 193 9 14 4 9 193 3 17] 6 
») 143 3 143 6 9 1 1 1d 9) 
9 174 4 Es 8 9 14] 6 193 19 
2 E? uy 10 2 de 2 e 4 
PI 193 6 173 19 9 193 5 66 10 
9) 17] 7 4 14 9 143 Y £ 14 
2 OS se 16 2 4 10 E 20 
9) 143 9 173 18 9 143 9 143 18 
2 Sr LO e 20 2 as 8 4 16 


LECCION XXV. 


Unasilla tiene cuatro patas, cuántas patas tendrán tres sillas? 
3 veces 4, cuántos son? i 4 veces 3 ? 


al 


Tres grupos de tres ginetes, cada uno va corriendo, cuántos 
ginet+s hay ? 
3 veces 3, cuántos son ? 


Hay tres nidos con cinco pajaritos cada uno, cuántos hay en 
los tres ? 
5 veces 3, cuántos son? 1 3 veces 5? 
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LECCION XXVI. 


Si cada nno de estos llaveros tiene dos llaves, los cuatro 
cuántos tendrán ? 


4 veces 2 cuántos son? ¡2 veces 4 ? 


$e E ARAS 


Si un vapor tiene tres palos, cuatro vapores cuántos tendrán ? 
4 veces 3 cuántos son? ¡3 veces 4? 


Si un ciervo tiene cuatro patas, cuatro ciervos cuántas 
tendrán ? 


4 veces 4, cuántos son ? 
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TABLA. 
5 veces 1 son 5 5 veces 31 M800. 07.15 
5 PER de 10 5 E 4 e 20 
5 OIE .s 15 5 A 2 ne 10 
ER E A 1 
5 RD pe 25 5 Se 10 És 50 
NA a ESO BN QA 
5 a! e 35 0 SS 6 s 30 
5 iS el 40 5 pe 9 Ss 45 
a 0 A 45 0 $ Y y 35 
5 CTO pa 50 5 .s 5 E 25 


LECCION XXVIII. 


Un pavo tiene dos alas, seis pavos cuántas alas tendrán ? 
2 veces 6, cuántos son? i 6 veces 2 ? 


TABLA. 
4 veces 1 son 4 4d veces 2 “gon 8 
4 pa + 8 4 y 4 Ae 16 
4 1 ES 19 4 de 10 > 40 
4 AS! E 16 4 da 5 > 20 
4 O AS -20 4 ¿ 3 sy 19 
4 e dy 24 4 ' ] ds 4 
4 TN Á $: 28 4 e 9 pe 36 
4 193 8 143 39 4 193 4 « 98 
4 AE] ce 36 4 ss 8 E 32 
4. LO -y 40 4 S 6 E 24 


LECCION XXVII. 


En cinco grupos de a dos soldados cada uno, cuántos solda- 


dos habrá ? 
5 veces 2, cuántos son ? i 2 veces 5? 
Tres constelacioes tienen cinco estrellas cada una, cuántas 


6h $4 df 
tendrán entre las tres ? 


3 veces 5, cuántas son ? i 5 veces 3? 


FEXEX XFXAXXAXA KEXKER 


Cinco cestos de fruta a cinco centavos cada uno, cuánto 
valdrán ? 


5 veces 5, cuántos son ? 


Cinco campanas dan seis campanadas cada una, cuántas 
habrán dado entre todas ? 


5 veces 6, cuántos son? ¡i 6 veces 5 ? 


Seis rosas, a tres centavos cada una, cuánto costarán ? 
6 veces 3, cuáuto son? 13 veces 6? 


Un hombre tiene una casa 
que contiene siete cuartos; los 
alquila a seis pesos caca uno, 
cuánto le producirá la casa ? 

6 veces 7, cuánto son? i 7 
veces 6 ? 


TABLA, 
6 veces 1 son 6 6 veces 6 son 36 
6 194 9 “« 19 6 « 8 193 48 
6 “« 3 “« 18 6 143 1 «6 6 
6 « 4 143 94 6 E“ 3 “ 18 
6 O y: 30 6 E EA) y 60 
6 « 6 ke 36 6 193 9 (93 19 
6 194 7 «6 49 6 (13 9 0 D4 
6 « 8 « 48 6 “l 4 «“ 94 
6 (93 9 143 4 6 « 7 113 49 
6 O e 60 6 A + A 30 
(Continuará.) 


En nuestras sociedades modernas recibimos de las madres . 
los primeros sentimientos i nuestras primeras ideas: las madres 
son las que distingu-n el carácter i el genio de sus hijos. aprue- 
ban su vocacion, los sostienen contra el descontento paterno, 
los comsuelan, los animan i los entregan en fin a la sociedad. 

Lerminter. 


Cuando no hay libertad, no hay patria, ni pasion a las be- 
llas artes: cuando la degradacion sofoca las almas vulgares, 
o yacen encenagadas en el materialismo de una comodidad gro- 
sera, las que se separan de esta turba rastrera, aspiran a otro 
mundo. 

Villematn. 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 
63. 
PRONOMBRES RELATIVOS (CONTINUACION.) 
which, el que, que (hablando de cosas.) 


that, el que, lo que (de persona) 


entertaining, divertido. 
to laugh, reir. 

true, verdadero. 

darle, oscuro. 
troublesome, molesto. 
to understand, entender. 


a fly, una mosca. 

a calf, un ternero. 

a cow, una vaca. 

a field, un campo. 

a drawer, una gabeta. 
a word, una palabra. 


to pay atlention, atender. 
only, solo, solamente. 


T have got a book which is very entertaining. The silk 
gloves which are in that little drawer, are my sisters. The 
ílies which are in this room, are very troublesome. 'Phe cows 
and calves which you see in that large field, are all mine. The 
house which your father has bought, is larger than ours. The 
garden of which you speak, is my uncle's. The room in which 
you dine, is too dark. The table upon which you write, is 
too high. Bring me the knife that is in my drawer. There 
is a lady that wishes te speak to you. Charles has taken the 
best pens, and has given me those that are good for nothing. 
Do you know what I have to do? I will do only what is 
agreeable to you. Why do you laugh at what I say ? Think 
of what you have to do. You pay little attention to what 
I tell you. 1 shall say nothing but what is true. I cannot 
believe a word of what he says. 


64. 


Yo recibiré hoi el pájaro que mi padre ha comprado para 
mí. Enrique c ntestará mañana la carta que ha recibido para 
sus amigos, El libro que tú me has prestado es mui diverti- 
do He encontrado el cortaplumas que tú habias perdido. 
Estos son los ja:dines que mi tio ha comprado. Estas son las 
flores que tú amas tanto. Dame una de las frambuesas que tú 
has encontrado en el jardin. Ha visto Vd. el palacio de que 
hablamos? Sabe Vd. en que casa vive ella? Yo no conozco 
a nadie que sea tan feliz como ese hombre. Aquí está un 
caballero que tiene algo que decir a Vd. Deje Vd. ese libro 
sobre la mesa i tráigame el que está encima de la pizarra 
grande. Es mui difícil lo que Vd. me ha pedido que haga. 
Comprende Vd. lo que yo digo? No lo entiendo mui bien. 
Guillermo nunca piensa en lo que tiene que hacer. Sube Vd. 
en qué está la niña pensando ? No puedo saberlo, 


65. 
ELISION DE LOS RELATIVOS. 


a swallow, una golondrina.  ¿just, ahora mismo, 
a hill, wa colina. first, primero. 
an order, una órden. yonder, allá. 

a painting, un cuadro. 


to mean, significa querer decir. 


to perceive, percibir. 
to forget, olvidar. 
read, leido, 


the consolation, el consuelo 
¿he honor, el honor. 
the favor, el favor. 


the date, la fecha. 
to have forgolten, haber olvidado 
the pas, el trabajo. 


I will give you all the money 1 have. I will do all I can. 
We are much obliged to you for the pains you have taken. 1 
thank you for the honor you do me. Js this the boy you 
like so much? Are these the ribbons you have bouglt ? 
Your uncle is the happiest man I know. That is the only 
consolation I can give you. Of what date is the letter you 
have received? The book you were so good as to send me, 
is the most entertaining 1 have ever read. This is the worst 
day we have had. That little man you see yonder is Mr, 
Brown our neighbor. That is the first'swallow 1 have seen 
this year. Mrs. C. is the lady I mean. Whose houses are 
those I perceive upon that little hill? The man you speak 
of, was hiere just now. He will never forget the favor you 
have done him. I have forgotten the order he has given me. 
There is nothing 1 will not do for you. 


66. 


Aquí está el dedal que Vd. habia perdido. Aquí están los 
cuadros que Vd. ha comprado. Dónde está el niño que Vd. 
ama tanto? Cuál es el caballo que deseaba Vd. comprar? 
Quién ha leido la carta que yo he escrito a mi tio? Es este 
el único consuelo que puede Vd. darme? Jl Sr. H. es el me- 
jor amigo que yo tengo. Nuestro médico es el hombre mas 
hábil que yo conozco. He leido con mucho gusto el libro que 
Vd. me ha prestado. Has olvidado comprar la mesa que te 
pedi? Es este el comerciante que nos dió la órden de comprar 
libros? Son estas las casas que Vd. deseaba comprar? Le 
estoi mui agradecido a Vd. por los favores que V. me ha 
hecho. Doia Vd. las gracias por el honor que me ha hecho. 
No olvidaré nunca las bondades que Vd. ha tenido conmigo. 
Dame una de las cerezas que has encontrado en el jardin. 


67. 
AUXILIARES. 
Ishall, I will, 


IT will have, yo tendré. 

we will have, nosotros tendrémos. 
he shall have, él tendrá 

you shall have, vosotros tendreis, 
they shall have, ellos tendrán, 


TI would have, yo tendria. 

we would have, nosotros tendríamos. 
he should have, él tuviera. 

you should have, vosotros tuviérais, 
they should have, ellos tuvieran. 


to order, mandar, 
content, contento, 
siíncere, sincero, 
early, pronto. 
necessary, necesario, 
once, una vez. 
íwice, dos veces. 
a little, un poco. 
Jew, poco. 

a few, unos pocos. 
anyihing, algo. 


to follow, seguir. 

to allow, permitir. 

to arrive, llegar. 

to leave, dejar. 

to rise, levantarse, 
the advice, aconsejar. 
the page, la página 
the work, la obra. 
the prison, la prision 
the fellow, cl compañero. 
somelhing, algo. 


to pay a vistt, hacer una visita, 
the sooner .. . the sooner, miéntras mas pronto ... mas pronto, 
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If I have time to morrow, 1 will pay you a visit. You are 
very kind, I will always follow your advice. You shall not 
go to the theatre, I will not allow ii Your brother shall 
stay at nome to do his work. You shall have a letter as soon 
as the ship arrives. I will read a few pages before 1 go to 
bed. You shall have a reward, if you do it. The sooner you 
have written your exercises, the sooner you shall go home. 
Come, you shall not leave us, you shall spend the evening with 
us. We will do it, if you give us time to do it You shall 
pay it now, Sir, or go to prision, one of the two. If he has 
what is necessary, he should be content. We should rise earlier 
and go to bed later than we do. They should think twice 
before they speak. He is more sincere than he should be. 
Children should never do anything against the will of their 
parents, 


68. 


Yo quiero aprender mi leccion antes de ir ala escuela. Yo 
no quiero ir contigo perque eres un haragan. Nosotros no 
irémos al campo cuando el tiempo esté bueno. Yo te daré 
todas mis plumas si sigues mis consejus. Si tú eres un buen 
niño te euseñaré donde vive el Sr. KR. No escribas a tu tio, 
yo lo liaré. No deberia haber ido al jardin pues hay mucho 
frio. Escribe tus temas, miéntras mas pronto lo hagas mas 
pronto estarás libre. Los niños no deben ir a casa de su tia 
pues elios no están buenos Irá Enrique contigo al teatro 
esta noche? Serás siempre obediente a tus padres. Serás 
siempre buen hijo? Los n ños deben siempre hacer lo que sus 
pad es les mandan. —Cárlos debe aprender mejor su leccion i 
debe ser mas aplicado i obediente. Debia ser así, pero no es. 


69. 
CONTINUACION, 


T can, yo puedo. Í can not, yo no puedo. 
Í could, yo podia, yo pude. loud, alto. 
welcome, bienvenido polúte, urbano. 
half past nine, las nueve i media. 
a quurler past nine, las nueve i cuarto. 
a quarter to ten, las diez ménos cuarto. 
to dance, bailar. to offend, ofender. 
to come and see, venir a ver. to be afraid, tener miedo. 
every, cada nine O'clock, las nueve. 
every day, cada dia. al day, todo el dia. 
to be able, poder. I shall be able, yo pode. 


Do me thas pleasure, if you can. Come back as snon as 
you can. YI canand will tell the truth.  Jolm and Mary 
cannot go out to day, they are quite ill. Can you say your 
lesson, Charles? TI am afraid I cannot; it is too difficult. 
Can you speak English? Yes, I can. Can you write an 
English letter? No, I cannot. Can you tell me what o*clock 
itis? Itis half past seven. My sister can sing as well as I 
can. Nobody can tell me where he is, Who is that gentleman ? 
I cannot say. Come as often as you can; you will be always 
welcome. Will you not stav a little longer? No, I cannot. 
We were yesterday at the ball, but we could not dance, the 
room was too small My nicce would come and see us every 
day, if she could. Why do you come so late? We could not 
come sooner. You could lend me a dollar, if you were more 
y olite. I have said nothing that could offend you. 


70. 


Yo no puedo escribir con esta pluma. Juan puede leer mejor 
que su hermana. Puede tu hermano ir con nosotros al con- 


cierto? Creo que puede. Puede tu hermana prestarme su 
dedal? Creo que no puede. Habla mas alto, pues no te 
entiendo. Cree Vd. que el Sr. Jl. me dará órden de venir a 


verlo? Creo que no podrá hacerlo. Mi padre no puede ni 


quiere salir hoi, pues se encuentra malo. Mañana podré yo 
saber bien mi leccion. Yo le prestaré dinero a tu tia cuando 
tenga yo dinero. No pude ir ayer a la iglesia porque tenia 
mucho dolor de cabeza. 'Tú puedes hacerme ese favor, si 
quieres, "Vendré mas temprano si quieres. 


11. 
CONTINUACION. 


to die, morir. 
to own, poseer. 
to play, jugar. 
another, otro. 
deep, profundo. 
without, sin. 
did, hizo. 
heard, oyó. 


I may, yo puedo. 
I might, yo podria. 
I must, yo debo. 
to rematn, permanecer. 
to borrow, pedir prestado. 
to care, cuidar. 
to take a walk, pasear. 
fear, temor. 
sleep, sueño. be gone, sal fuera. 
the open air, el aire libre. again, otra vez. 
to be obliged, deber. 
I shall be obliged, deberé. 


Puedo irme? Puede Vd. irse, pero no debe hacerlo. Pue- 
de él quedarse? Puedo irme con vosotros? Puedo tomar 
estas flores? Cunudo hayas acabado tus temas podrás pasear 
por el jardin. Puedes hacer lo que mas te guste. Toma tu 
paraguas, pues puede llover esta noche. No debes quedarte 
tanto tiempo, pues mui pronto será de noche. Todos los howm- 
bres deben morir. Debo ir la semana próxima a Lóndres, 
Tenemos que quedarnos allí por seis meses. Mi hermano de- 
be escribir todos los dias una carta a su madre. Tu hermana 
no debe beber tanta agua fria, Tus zapatos son mui pequeños, 
el zapatero debe hacerte otro par. Qué camino quiere Vd. 
tomar; piensa Vd. ir a Viena o a Berlin? Quieres pedirle 
un favor al Sr. H. Nuestro cochero se ha visto obligado a 
salir de la ciudad. Juan tendrá que quedarse en casa, pues no 
ha escrito aun su tema. Los buenos niños aman i obedecen a 
sus padres i maestros. Son ahora las nueve i cuarto. Hoi 
fuimos a pasear a las diez i media. 

(Continuará.) 


LA NATURALEZA 


[AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL. D,. 
(Continúa.) 


CAPÍTULO XITL 
ATRE CALIENTE. 


Alvunas veces, como te he dicho, se hacen globos llenos de 
aire caliente, aprovechando su cualidad de ser mas lijero que 
el aire frio. TI ¿porqué el aire caliente es mas lijero? La 
razon es por que el calor introduciéndose en el aire lo extien- 
de, lo dilata, i le hace ocupar mayor lugar. Por consiguiente 
un volúmen dado de aire caliente tiene ménos aire que el mis- 
mo volúmen de aire frio; ide ahi resulta que es mas lijero. 

Es fácil ver como el calor extiende los gases i el aire entre 
eilos. 'Toma una vejiga, que contenga alguna cantidad de 
aire, ciórrale la boca, i ponla cerca del fuego. El calor hará 
que se vaya hinchando poco a poco; i concluirá por quedar 
inflada, tersa i dura, como si tuviera muchisimo aire, 

Si cuando la pusiste cerca del fuego estaba la vejiga llena 
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de aire, se reventará por la accion del calor. El aire al exten- 
erse, no pudiendo salir por la boca de la vejiga romperá sus 
Paredes. 

Tú te acordarás del experimento que hicimos con la manza- 
na seca i arrugada, poniéndola en la máquina neumática. En 
el momento en que empieza a extraerse el aire de al rededor de 
la manzana, el que está dentro de ella empieza a dilatarse i 
extenderse i la manzana se infla i redondea. En este caso el 
aire se dilata porque le falta la presion del aire exterior. Pero 
hay otro medio de conseguir que tambien se dilate i es el calor. 
Si pones cuidado, i observas lo que le pasa a una manzana 
cuando se pone cerca del fuexyo para asarla, verás como se hin- 
cha. Si estaba un poco seca, la hinchazon es mas visible. La 
razon es porque el ai:e del interior se dilata por el calor. Si 
se rajare es porque el aire del interior haciendo presion para 
escaparse rompe la cáscara. 

Este fenómeno se observa bien asando castañas, que muchas 
veces se rompen i revientan con ruido, lanzando los pedazos a 
alguna distancia. Esto se debe a la espansion del gas dentro 
de la castaña; i como la cáscara de esta no es bastante fuerte 
para resistir la presion del aire cada vez mas caliente i mas di- 
latado, resulta que acaba por romperse. 

Si ántes de ponerlas al fuego, has abierto un agujerito en las 
cáscaras de las castañas, el aire calentado se escapará por es- 
te agujero, sin romper el fruto. 

El are caliente siempre se va para arriba, por la misma razon 
que se van los gases, En un cuarto, el aire caliente ocupa las 
capas superiores, i el mas frio se queda en la parte de abajo. 
Esta es la razon porque siembre hay mas calor en las galerías 
de una iglesia, por ejemplo, que en el cuerpo principal de ella, 

El movimiento del aire producido por el calor se nota bien 
al rededor de los tubos de las estufas que se usan para calen- 
tar las habitaciones. Si en estos tubos se fija una ruedita de 
papel de manera que pueda girar su eje, se pondrá en seguida 
en movimiento. He visto un juguete muy gracioso, que con- 
siste en un muñeco de papel que está aserrando un trozo de 
madera; i su brazo se pone en movimiento, por la accion de una 
rueda con paletas tambien de carton, con quién está unido Fi- 
jo todo en el tubo de la estufa, la rueda se mueve, i el hombre 
se pone a aserrar su trozo de madera. He visto otro juguete 
análogo en que hay cuatro músicos; tres violines i un bajo; i 
los cuatro tocan sus instrumentos por el movimiento de una 
rueda parecida a la del otro juguete. La explicacion de esto 
es que el aire se calienta al contacto del hierro de la estufa, se 
va entónces para arriba, vienen nuevas cantidades de aire, que 
a su vez se calientan, i se marchan trayendo otras €. Ten es- 
te movimiento o corriente incesante, el aire mueve la rueda i 
esta los brazos de los muñecos. Siempre que ocurre un gran 
fuego, i dura por algun tiempo, el viento se levanta i acaba por 
soplar con fuerza. La razon es porque al calentarse el aire se 
va de alii i doja hueco para que el aire de los alrededores ven- 
ga; i vendrá con tanta mas fuerza cuanto mas sea el calor, 


PREGUNTAS.—¿ Porqué el aire caliente es mas lijero que el 
frio? ¿Qué experimento prueba que el aire se dilata por el 
calor? ¿Qué hemos dicho sobre las manzanas secas i las cas- 
tañas asadas ? ¿Cómo se puede evitar que se revienten? Qué 
pasa con el calor i el aire de l-s habitaciones? ¿Por qué hay 
mas calor en las galerías que en el cuerpo de una iglesia ? Qué 
se ha dicho sobre el aire ¡sus corrientes al rededor de los tubos 
de las estufas? ¿Por qué en los fuegos se levanta el viento ? 


CAPÍTULO XIV. 
CHIMENEAS. 


Muchas veces habrás oido decir que el tiro de una chime- 
nea es bueno; i esto se conoce por que el humo del carbon o 
fle la leña se va todo por el tubo de ella, i es arrojado en el 


123 
aire fuera de la casa. El humo es aire caliente, mezclado con 
gases i vapores, ¡arrastra algun carbon i otras sustancias só: 
lidas. El tiro de la chimenea cousiste en la corriente de aire 
que se establece al traves de ella por causa del calor. El aire 
frio se precipita en la boca de la chimenea a ocupar el lugar 
que deja el aire que se calentó allí i se fué por el tubo. Ese 
aire se calienta a su turno ise va tambien. Viene una nueva 
cantidad de aire para que le suceda lo mismo; i estr sucesion 
cortinua forma la corriente que mantiene la combustion viva, 
i lanza fuera el humo. 

Cuando en un cuarto hay candela, bien en una estufa o en la 
chimenea, i se pone cerca una vela, o llama de cualquiera cla- 
se, la llama se inclina hácia el fuego Esto prueba la corrien- 
te del aire. 

Cuando un cuarto está lleno de humo, nos apresuramos a 
abrir las puertas i las ventanas para que el humo se vaya, 1 
se va en efecto. La razon es que abriendo las puertas, se de- 
termina una corriente: el aire frio de fuer: entra, i empuja el 
aire interior, i el humo que allí habia. 

Ya te dije en la leccion 1? que nada podia quemarse sin el 
aire: ique este es el que alimenta el fuego. De aquí resulta 
que los combustibles nunca se quemarán bien, como no haya 
una constante provision de aire. Cuando este falta, el fuego 
se apaga. Los bomberis conocen bien este hecho. Si el in- 
cendio estalló dentro de un edificio, miéntras mas cerrado se 
tenga este, mas fácil será extinguir el fuego. Si todas las 
ventenas están abiertas, el fuego encontrará elementos para 
aumentar su voracidad, por las corrientes de aire que se esta- 
hlecerán. 

Miéntras mas rápida es la corriente, mas viva será la com- 
bustion. Esta es la razon porque las fundiciones i fábricas en 
que se necesita un fuego vivo tienen las chimeneas mui altas, 
El aire i los gases que están dentro de ellas se pueden mante- 
ner Culientes por algun tiempo, i esto hace que la corriente 
sea mas viva. 

Por esta misma causa las lámparas o quinqués que tienen 
tubos de vidrio largos dan una luz mas brillante, que cuando 
les falta el tubo. 


PrrEGUNTAS.—¿ Porqué sube el humo en las chimeneas? ¿Qué 
es el humo? Qué hay en el humo que lo hace visible?  ¿Por- 
qué sale el humo por las chimeneas? ¿Qué hewos dicho sobre 
los incendios i los cuartos cerrados? Qué le sucederá a una 
vela encendida si se le pone cerca de la chimenea? ¿Porqué 
se va el humo abriendo las puertas i ventanas? Qué cosa es 
el tiro de las climeneas? Qué se necesita para que las cosas 
combnstibles se quemen bien? ¿Por qué las fundiciones da. 
tienen las chimeneas tan altas? ¿Porqué los tubos de las lám- 
paras i quinqués hacen la luz de estos mas viva? 


CAPÍTULO XV. 


USOS DEL AGUA, 


¡Qué cosa tan hermosa es el agua! ¡Qué pura i qué clara, 
como el cristal! Cómo brillan sus gotas por la mañana cuan- 
do les da elsol! Qué linda es en pequeñas gotas sobre las ho- 
jas de las flores, i en el rocío de la mañana! Qué magnífico 
espejo forma algunas veces cuando su superficie está tranquila, 
i refleja los árboles, las casas, i todo lo que se encuentra al 
rededor! 

¡I qué bella es tambien el agua cuando se trasforma en cris: 
tales de hielo, o en nieve, o escarcha! 1 siempre es la misma 
sustancia pura i limpia, que corre alegre en arroyo, o forma el 
suave rocío, v cae con fuerza en la copiosa lluvia. 

¡Cuán útil i necesaria es el agua! lla lo limpia todo : lo 
lava todo. Mira queseco i que polvoroso luce todo despues 
de mucho tiempo de calor La yerba i hasta las hojas de los 
árboles parecen cubiertas de polvo.Pero en el momeuto en que 
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cae un aguicero, ¡qué diferencia tan grande. Los árboles, 
las flores, las yerbas, todo luce tan verde, tan fresco, tan lim- 
pio, tan brillante, tan bello! 

1 por otro lado mira cuanto gustan los animales de bañarse 
en el agua! Mira el perro cómo se lanza en el agua, cómo $a- 
le de ella, se sacude i vuelve otra vez a lanzarse en ella! ¡Qué 
bueno seria que a todos los niños les gustara estar limpios tan- 
to como a éil Es mui divertido ver como el canario de tu 
jaula toma su baño matinal en su tacita de agua ¡Cómo sa- 
cude el agua cuando bate sus alas! 

Todo necesita lavarse hasta el mismo aire. ¿Habias pen- 
sado en esto alguna vez? Muchas veces cuando parece mas 
limpio contiene múltitud de cosas que serian mui malas si per- 
maneciesen en él. Nos producirian de seguro una enfermedad; 
i serian tambien perjudiciales para los animales, i aun para las 
plantas. Es preciso, pues, que de cuando en cuando se le dé 
al aire una buena lavada para purificarse ; i cada vez que cae 
un aguacero podrias decir que el aire está bañándose i ponién- 
dose limpio. Ya ves con cuanta razon te dije que el agua lo 
limpia todo : hasta el mismo aire. 

Pero ademas de ser el limpiador universal, el agua es la be- 
bida de todo el universo. Las plantas la beben, lo mismo que 
el hombre i los animales. Las plantas las toman de la tierra 
por los extremos de sus raices. Una gran parte de los jugos 
de las plantas es agua. 

El uso del agua como bebida es tan frecuente i comun, que 
no pensamos en lo buena i refrescante que es. Casi no pensa- 
mos en ello, sino cuundo nos sentimos con mucha sed. Cuan- 
do estamos con fiebre, el agua fria nos parece la mejor cosa del 
mundo. 

El agna del mar, que es mui salada, no sirve tampoco para 
beber. I habrás oido hablar de mucha gente, que en casos de 
naufragio, habiéndose escapado en un bote, han estado vivien- 
do, casi sin alimento ni agua por varios dias. ¡Con cuánty cuida- 
do guardan la poca cantidad de acua que han podido salvar! 
Nadie bebe sino mui poquito, aunque tengan muchísima sed. 
1 cuando se acaba, ellos serian capaces de dar cualquiera cosa 
por una poca d3 agua fresca. Tan terrible es sufrir la sed 
que casi no piensan en otra cosa que en el agua. Desean que 
llueva a fin de ver si consiguen un pocode agua. Hay mu- 
cha agua al rededor de ellos; pero parzce que está allí para 
hacerles una burla sargriental Esa noes el agua que ellos 
necesitan; ellos saben que no sirve para beber. 

Un hombre que estuvo varios dias en un bote, sin tener 
agua, solia decir que le parecia un crímen desperdiciar el agua 
pura; i despues de su naufragio siempre usó el agua con cier- 
ta economía, ¡Cuántas gracias debemos dar a Dios por ha- 
berños dado el agua en tanta abundancia que casi siempre po- 
demos usarla sin tasa ni medida! El agua es uno de los do- 
nes mas preciosos que hemos recibido del Hacedor; pocas co- 
sas hay tan útiles i necesarias. 


Pero nosotros no tomamos agua cuando bebemos únicamen- 
_ te. La tomamos tambien cuando comemos, porque en todos 
nuestros alimentos hay agua. La hay en todas las frutas : i 
en mucha cantidad en el melon de agua, en el coco € € La 
savia de las plantas consiste en agua i otras sustancias. Lo 
mismo sucede en la sangre de los animales, que no podria co- 
rrer por las arterias 1 venas si no tuviese mucha agua. En el 
aire hay tambien mucha agua en forma de vapor. Pero el 
agua sirve todavia para otras cosas. Las corrientes de agua 
hacén dar vueltas a las ruedas de los molinos i de las máqui- 
nas hidráulicas. ¡Sobre el eggua navegamos en botes, barcos i 
vapores. Las máquinas de vapor trabajan con agua converti 
da en vapor por el calórico. 

No debemos olvidar la multitud de peces i de otros anima- 
les que viven en el agua, como nosotros vivimos en el aire. En 
el agua hay un mundo entero de animales i plantas. Está tau 
léjos de nuestra vista, que no pensamos mucho en ello; ni nos 
ocupamos de eso, sino de cuando en cuando, acordándonos de 
que muchos animales viven en los arroyos, en los rios, i en las 
lagunas. Otros muchos hay que viven en el fondo del agua. 
Las ostras, las almejas, los camarones, langostas 4. son ani- 


males mui conocidos, que viven en el agua, como tambien mu 
chos otros que tienen preciosas conchas, i que son tan numero 
sos como las arenas del mar. 


PREGUNTAS. ¿Qué es lo que se ha dicho sobre la belleza del 
agua? ¿Porqué te he dicho que lo limpia todo? ¿Qué te 
he dicho sobre el lavado del aire i de todas las cosas?  ¿ Be- 
ben agua las plantas ? ¿Cómo la beben? ¿Pensamos comun- 
mente en todo lo buena que es el agua? ¿Qué te he dicho 
sobre el agua del mar ? ¿Qué se ha hablado sobre log naú- 
fragos i la sed ? ¡ Hay agua en lo que comemos? ¿Hay agua 
en la sangre, en la savia, i en otras cosas? ¿Para qué se uti- 
liza el agua, ademas de usarla como bebida ? ¿Qué te le di- 
cho sobre los animales que viven en el agua ? 


(Continuará.) 


TIA a 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
PREFACIO. 


Aprended un idioma extrangero como habeis aprendido 
vuestra lengua nativa: he aquí en pocas palabras el método 
que he seguido al escribir esta obrita. Es el método de la 
naturaleza misma i el que emplea una madre cuando habla a 
su hijo, repitiéndole cien veces las mismas palabras, combi- 
nándolas inperceptiblemente i logrando de esta manera hacerle 
hablar la lengua que ella habla. Aprender de este modo, no 
es estudiar, es entretenerse. 


El alfabeto frances se compone de 26 letras, a saber: A 
B, 0, D, E, FG), H, LJ, 5, L, MN, 0, P QS 
EA IA 


PRONUNCIACION. 


suenan como la a española ; la á es mui larga 


p> pr 


e, muda, se oye algo, pero mui rápida e indistintamente. 

é, cerrada, como la e castellana, sin abrir mucho la boca. 

e, abierta, como la e catalana, abriendo la boca. 

é, larga, ocupa doble tiempo en pronunciarse. 

i, como la ¿ española, solo mas breve. 

í, como la ¿ española, pero ocupa duble tiempo en pronun- 
ciarse. 

o, como la o castellana. 

ó, como la o castellana, pero ocupa doble tiempo. 

u ) trátese de silbar al tiempo de pronunciar la u española, 

úv ise imitará bastante el sonido de estas letras. 

ú La viva voz lo enseñará mejor. 

y, en cualquier parte de la palabra es como ¿. 


CONSONANTES. 


m, como la española. 

n, n castellana. 

Pp, P id. 

q4.9  id., silbada. 

1, 1751 3148: 

s, 0 es mui suave entre voca- 
les, o como la s española. 

t, mui dental i seca. 


b, es mui labial. 

e, se pronuncia como la 8 
antes de e, 1, y. 

d, mui fuerte i paladial. 

f, como la f castellana. 

p, antes de e, 2, y, se ha de 
oir de viva voz. 

h, o es muda, o se aspira Co- 


mo en Andalucia. 
j, Óigase de viva voz. 
k, como la c, seguida de a, o, 
1, como la española. 


v, mui labial i dental. 
w, como la v. 

x, Cs casi siempre. 

Z, $ MUI SUAVe. 
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CONSONANTES COMPUESTAS. 


Ch = óigase de viva voz. 

Ph =f 

Rlv=?*r. 

Se = s, cuando las siguen e, i; iguales a sk, cuando las 
siguen a, o, etc. 

Sel = ch francesa. 


SONIDOS NASALES. 


Se producen los sonidos nasales abriendo la boca para 
pronunciar a, e, ete., i luego tratando en seguida de pronun- 
ciar una a unida a ellas, sin cerrar la boca, 

Hay cuatro sonidos nasales, a saber: 


1.—Am, an, ean, em, en = n en ángel. 
2.—Im, in, ain, aim, ein = en nasal. 
3.—0n, eon, om = on nasal. 

4. —Un, um, eum = un nasal. 


DIPTONGOS. 


ai = e muchas veces. 
au, eau = 0, 


el = €. 

en = viva voz. 

ol = ua. 

ou = Y. 
ACENTOS. 


Tay tres acentos en el frances. 

1.—El agudo (5), para indicar que la e se ha de pronunciar. 

2.—1ól grave (*), que indica que la e es mui abierta, como 
en el catalan. : 

3.—El circunflejo (*), que da a una vocal un sonido do- 
blemente largo. 

Lau cedilla (c), indica que la c se pronuncia como s. 


de 
Pére, padre. Mére, madre. 
Le, el. La, la. 
Le pére. La mére; 


Regla.—El artículo concuerda con el nombre en número 1 
género. 


2. 


Frére, hermano. Sour, hermana. 
Le frére et la saeur. 


Et, ¿. 


3. 


Bon (masc.), bonne (fem.), bueno-a. Est, es, está. 
Le bon pere, la bonne mére. Le pére est bon; la mére 
est hounne. Le bon frere, la bonne sour. Lefrére est bon; 
la sconr est bonne. 


Regla.— Los adjetivos concuerdan con sus nombres en nú- 
mero i géncro. 


4. 


El padre, la madre. La buena madre, la buena hermana. 
La hermana, el buen hermano. 


5. 


Mon (m.), ma (/.) mi. 


Mon pere, ma mére. Mon bon pére. ma bonne mére: Mon 
pere est bon; ma mére est bonne. Mon frére et ma sur. 
Mon bon frére et ma bonne saur. Mon frére est Lon; na 
sour est bonue, 


6. 
Un (m.), une, (/.) uno, una. 


Un pére, une mére, un frére, une sceeur. Un bon pere. une 
bonne mére, nu bon frére, une bonne seur. Un pere est bon; 
une mére est bonne. Mon pére est un bon pere; ma mére 
est une bonne mére. Mon frére est une bon frere; ma seur 
est une bonne sour. 


1% 


Una hermana es buena. Mi madre es buena. Mi buena 
madre i mi buen padre. Mi hermano i mi buena hermana. 


8. 


Ton (m.), ta (f), tu. A, ha, tiene. 
Ton pére est bon; ta mére est bonne. Ton pére a une 
bonne sour. Ta mérea un bon frere. Mon frére est ton 
pere. Mon pére est aussi ton pére, et ma meére est aussi ta 
mére, 


Anssi, tambien. 


[Continuará.] 


JORGE WASHINGTON. 


Jorge Washington, fundador de la República de los Esta- 
dos Unidos, nació en Bridge-Creck de Virginia el año de 
1732, 

Como casi todos los hombres grandes, desde su infancia 
manifestó lo que llegaria a ser en la edad adulta. Su padre, 
hombre de bastantes comodidades, le hacia educar i velaba 
ateutamente sobre la educacion del niño Jorge. La men- 
tira, ese vicio funesto que es por lo general el patrimonio de 
los malos niños, no se albergó jamas en su corazon. Hé aquí 
una anécdota que comprueba esta verdad. z 

Apenas tenia seis años cuando regalaron a Washington 
una hachita, i ufano el niño con su arma, anduvo destrozan- 
do a diestro i siniesrro.cuanto encontraba, i por desgracia 
guiso probar sus filos contra un lindo cerezo, con tal daño, 
que lo deshojó i descortezó casi completamente. A la ma- 
drugada, al ver el padre a su árbol predilecto, se informó de 
quien era ei delincuente de aquel estrago, manifestando que 
no lo habria dado por veinte pesos. Presentósele Jorge blan- 
diendo su haclhtita, 1 le dice el padre: “Vamos, Jorge, ¿sabes 
tú quien ha sido el matador de aquel árbolito tan lindo de la 
huerta? El niño tras una breve pausa, exclama: *“ Ya sa- 
beis Papá, que yo no digo mentiras ... nunca digo mentiras. 
Yo mismo lo corté con una hachita, sin comprender que 
hacia un daño; mas ahora lo comprendo i pido me perdo- 
neis.”—“ Ven iabrázame, hijo mio, prorrampe el padre; 
abrázame mas i mas; me alegro de tu demasía, pues me la 
has repagudo una i mil veces. Semejante rasgo de mi uiño 
prepondera para mí a miles de cerezos floridos i realzados 
con oro i plata.” 

Ya veis amigos mios, lo que era Washington a la edad de 
seis años. Era ya un grande hombre, pues tal debe llamarse 
al niño que dice siempre la verdad. Sia causa de vuestr: 
poca edad cometeis faltas, imitad al niúo Jorge i confesad- 
las con ingenuidad i franqueza, pues vuestra confesion será 
un testimonio seguro del deseo que teneis de enmendaros, 
No procedais como aquellos niños que mintiendo ocultan su 
falta. nó ya por el temor de ser castigados, sino con la daña- 
da intencion de hacer nuevas travesuras. 

Mas de cien años han trascurrido desde la infancia de Wa- 
shington, i tan pocas cosas se saben sobre el principio de su 
vida que nada mas podemos referir. Sin embargo, es una 
tradicion acreditada en las cercanías del lugar de su naci- 
miento, que fué educado en sentimientos que no podian de- 
jar de grabar en su espíritu los principios de la religion cris- 
tiana, 1 un profunde respeto por los preceptos que enseña. 
Esta presunción se encuentra confirmada por los manuscri- 
tos de Washington, que contienen artículos i extractos 
trascritos por él durantesu infancia, i prueban que sus pensa- 
mientos tenian entónces una tendencia religiosa. Uno de 


€ _—— ___——_— - 
esos fragmentos, compuesto por él a la edad de trece años 
para el dia de pascua de Natividad, empieza así: 
“Mi O inspira, oh musa, 
Sobre el dichoso dia 
En que nació a salvarnos 
El hijo de Maria.” 

Un niño de tal edad no se dedicaria a escribir trozos de 
esta naturaleza, si las piadosas instrucciones de sus padres 
o maestros, no hubieran comunicado a su espíritu un carác- 
ter religioso mui marcado. 

Otro curioso manuscrito de Washington, compuesto tam- 
bien por él a la edad de trece años, lleva este título: Jie- 
glas de urbanidad ¿ buenas maneras en la sociedad ¿ en la 
conversacion. Cuéntanse ciento diez reglas numeradas. No 
se indica la fuente de que fueron tomadas. Forman un có- 
digo detallado de reglas para el uso de la juventud, para ad- 
quirir buenas costumbres, buenas maneras i una conducta 
razonable. Algunas citaciones bastarán para indicar su espí- 
ritu general : 

1? Tedo Jo que se hace en la sociedad debe ir acompaña- 
do de cierta señal de respeto por las personas presentes. 

22% No volvais la espalda a las gentes, sobre tudo al ha- 
blarz no movais la mesa o escritorio en que otra persona 
lee o escribe; no os apoyeis en nadie. 

32 Noseais adulador, ni os chanceis con los que no es- 
tán dispuestos a hacerlo. 

4% No leais cartas, ni libro, ni papel alguno en sociedad ; 
i si os veis en la precision de hacerlo, pedid ántes permiso. 
No os acerqueis al libro que otro lee o alo que otro escribe. 
de modo que podais tomar conocimiento de ello, a menos 
que os lo hallan pedido ; no deis vuestra opinion acerca de 
las cosas de que otros se ocupan, sino cuando os lo pregun- 
ten; no os pongais a mirar de cerca cuando alguno escriba 
una carta. 

52 Que vuestro o aspecto sea agradable, pero un poco gra- 
ve cuando esteis ocupado en negocios serios. 

6% No os mostreis satisfecho de la desgracia de otro, aun- 
que sen vuestro enemigo. 

7% Es conveniente dejar hablar ántes que nosotros a las 
personas con quienes conversamos, sobre todo si son supe- 
riores, en cuyo caso no debemos empezar jamas. 

82 Ora escribais o hableis, dad a cada cual el título que le 
es debido, segun su rango i los usos del pais. 

9% No os pongais a dar un parecer a vuestro prójimo sobre 
el arte que él profesa; eso huele a pedantería. 

10% Cuando un hombre ha hecho cuanto ha podido, no vi- 
tupereis jamás su mal éxito. 

11* No empleeis contra nadie un lenguaje amargo ; no os 
sirvais de maldiciones ni de injurias. 

122 No os apresureis a dar crédito a los rumores que cir- 
eulan contra la reputacion de otro. 

13% Buscad la sociedad de los hombres recomendables, si 
teneis en algo vuestra propia reputacion; por que mas vale 
andar solo que mal acompañado. 

14% Que vuestra comportacion esté exenta de toda male- 
licencia i de toda envidia; este es, en efecto, el signo de un 
carácter fácil i honorable ; dejaos gobernar por la razon, 
aún en medio de todo lo que pueda escitar vuestras pasiones. 

15% No profirais palabras injuriosas, sea chanceando, sea 
inconsideradamente; no os burleis de nadie aunque ten- 
gais ocasion de hacerlo. 

16% No seais demasiado insinuante, sino amistoso i cortés. 
Sed el primero en saludar, en escuchar ien responder; no 
manifesteis distraccion cuando se trata de conversar. 

17? No deis vuestro parecer sin haber sido interrogado, i 
cuando se os consulte responded en pocas palabras. 

18% No pondereis las imperfecciones de otro ; esto no co- 
rresponde sino a los padres, a los maestros i alos superiores. 

19% Cuando esteis en sociedad, no hableis en un idioma 
extrangero, servios de vuestro propio idioma; evitad tam- 
bien, como lo hacen las personas distinguidas, toda locucion 
vulo: ur. 

20* Cuando hableis de Dios, de su poder i de sus santos, 
hacedlo sériamente i en tono de respeto. Honrad a vuestros 
padres, i obedecedles aunque estén en pobreza. 

21* Empeñaos en conservar pura en vuestro pecho esa 
chispa de fuego celeste que se llama conciencia. 

Podríamos prolongar estas citas; pero lo que precede 
basta para que el objeto que nos hemos propuesto. 

Cuando Washington fué ya hombre, e instruido en cien- 
cias, literatura, etc. , sirvió en clase de oficial en la milicia 
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de su pais durante la guerra de los Ingleses contra los Fran- 
ceses en el Canadá, i se retiró con el Serado de mayor. En 
estas campañas habia sorprendido ¡enal mente a SUS SUpe- 
riores i a sus compañeros, a los eobernadores ingleses ia la 
poblacion americana. Los primeros escribian a Lóndres 
para recomendarle a las bondades del rey. Los otros reu 

nidos en los templos para invocar la proteccion divina, olan 
con orgullo al elocuente predicador Samuel Davies, excla- 
mar celebrando el valor de los Virginjanos. “Tengo un glo- 
rioso ejemplo que citaros; ese heróico jóven, el coronel 
Washington, que la Divina Providencia ha preservado de 
una manera tan brillante, sin duda para algun importante 
servicio que está llamado a prestar a su pais. 

Los viajes, la caza, la exploracion de lejanas tierras, las 
relaciones amistosas u hostiles con los Indios de las fronteras, 
fueron los placeres de su juventud. Era de ese tempera- 
mento, activo i atrevido que se complace en las aventuras 
1 los peligros que ofrece al hombre la naturaleza grande i 1 
salvaje. Tenia la fuerza del cuerpo, la perseverancia i la 
presencia de espíritu que hacen triunfar de ella. 

I aun tenia en esto, a su entrada a la vida, una confianza 
un tanto presuutuosa. “Puedo afirmar, decia, que poseo 
una constitucion bastante robusta para soportar las mas du- 
ras pruebas i harta resolucion, de que me lisonjeo, para 
acometer cuanto puede emprender un hombre.” 

A esta naturaleza debia convenirle la guerra mas todavía 
que la caza o los viajes. Cuando se le presentó la ocasion 
se condujo en ella con ese ardor que en los primeros años de 
la vida no revela tanto la capacidad como el gusto. Dícese 
que en 1731 el rey Jorge III de Inglaterra, de cuyo poder 
dependia entónces Nor te-América, se hacia leer un parte 
que habia trasmitido el gobernador de Virginia, en el cual 
el jóven mayor Washington terminaba la relacion de su pri- 
mer combate con esta frase : “He oido silbarlas balas, i-hallo 
en este sonido no sé qué de encantador.”—“ No hablaria así 
de ellas, dijo el rey, si las hubiese oido muchas veces.” 
Washington despues era de la opinion del rey; porque cuan- 
do el mayor de la milicia virginiana llegó a ser generalísimo 
del ejército independiente, habiéndosele preguntado si era 
verdad que habia dicho aquellas palabras : “* Sí las dije, res- 
pondió, fué porque era mui jóven.” 

En 1759, elegido por primera vez en la cámara de Virgi- 
nía, € cuando iba a tomar su lugar en la sala, un orador, Mr. 
Robinson, le manifestó en vivos i brillantes términos el reco- 
nocimiento de la asamblea por los servicios que habia pres- 

tado a su pais. Washington se levantó parta dar las gracias 
por tanto honor; pero tal era su turbacion, que no pudo ar- 
ticular una palabra. Se sonrojaba, balbuciaba, temblaba : el 
orador acudió en su socorro. *“Sentaos, Mr. Washington, 
le dijo; vuestra modestia iguala a vuestro valor, i esto so- 
brepuja todo el poder de palabra que puedo poseer.” Sin 
embargo, en 1774, en vísperas de la gran lucha, al salir del 
primer congreso formada para prepararla, Patricio Henry, 
uno de los: mas ardientes republicanos de la América, res- 
pondia a los que le preguntaban cuál era el primer hombre 
del congreso: “Si hablais de elocuencia, M. Rutleje de la 
Carolina del Sur, es el mas grande orador; pero si hablais 
de sólido conocimiento de las cosas i de sano juicio, el coro- 
nel Washington es incontestablemente el primer hombre de 
la asamblea. 


Nonibrado Generalísimo en 1775, suplió la falta de recur- 
sos con una prudencia, una constancia i capacidad extraor- 
dinarias, i sostenido en parte por los Franceses, hizo frente 
a los Generales Howe, Gliton, Burgoinei Cornwallis ; des- 
pues de varios encuentros, unos favorables i otros adversos, 
logró encerrar a este último en York Town ile obligó a una 
capitulacion, a la paz de Versalles ial reconocimiento de la 
independencia americana por Inglaterra. Washington en- 
tónces licenció el ejército, sin que por esta medida se pro- 
moviera el mas lijero desórden, dimitió despues su cargo de 
generalísimo i volvió a la vida privada. 

Cuando se constituyó un gobierno regular, Washington 
fué elejido presidente de la Union por cuatro años i reeleji- 
do despues por otros cuatro ; en todo este tiempe sostuvo 
la paz con Europa, conmovida entónces por la revolucion 
francesa, permaneciendo neutral en la guerra entre la Fran- 
cia i la Inglaterra; renunció el poder en 1797 i murió dos 
años despues. siendo universalmente mirado como uno de 
los hombres mas sabios i mas probos que jamas han gober- 
nado la nacion, J. B. $. 
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COLECCION 
DE LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


e ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. l vol. 89. $2.75, 
33 ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 89. 4.59. 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por DL. Co 
Ochoa. 2 vols. 89%. 5.09* 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde cl 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1803, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. vol. 89: 42.20: 
d. BRETON de ls Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5,09. 

6; CALDERON de la Barca. Obras escojidas. 2 vols. 82. 6,0), 

de CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 

vyarrete. LAO IS 

8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 

con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. OS. PES 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
OS A 
10. —— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
LY DAA ADS 
Y]: COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 


cadas por D. T. A Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. INVIES:S 9:09) 

12. COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del * Tesoro (cl Teatro Español”. UE TOS EEN 


13. CONDE. Historiadola Dominacion delos Arabes en España, 
sacada de varios manuscrito3 y memorias arábigas, rol Sd 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 yol. 89. 3,09. 
15. ERCILLA. La Araucana. Ino OL 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 
E. Hartzenbusch. 1 wol. 892. 1.59. 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 
OIGO 
18. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y l'terarias. 
2 vols, 82, 6.09. 
en GIL y Zárate. Obras escojidas. il 1d. 3.09, 
20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 1d 3.09, 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 
OS 
0, LE SAGE. (il Blas de Santillana. id. 1.89, 
poe, A con 12 láminas. id. 2.70, 
23; El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, Ce Guevara, y otras novelas por varios autores. 
AOS AO 
24. LOPI DI VEGA. Comedias escojidas. dle 300% 
25. LOPEZ DI MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poce- 
tas del siglo XV. Rinas inéditas. go 9.70, 
26. MARTINEZ c2la ROSA. Obras completas. 5 id, 13790: 
e, MORATIN. Comedias completas. 1 1d. O 
28. == ORÍGENE3 del Teatro español 1 id. 3,09. 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. id. 3.09. 
30. QUINTANA. Vida Ca españoles célebres. 1 il, 3.09. 
31. SOLIS. Ilistoria Co la conquista de Méjico. Nueva cdicion, con 


ua resúmen histórico, desde la rendicion Ce Méjico hasta cl fallecimiento Co 
* Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 
OS 
32, TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas Ce Santa 
Teresa Ce Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan Ce Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego do Estrella, Pray 
Luis do Loon, Fray Pedro Malen le Cl:ide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
embcrg. 3 V.189, 9,50 X 


5,25, 
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pr 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. l vol. 8% 2,70. 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. 1 id. 1.80, 


33. TESORO d2 historiadores españoles. Guerra de Granuda contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movi- 


mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. MN REO: 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. 1d. 


“MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. DO! 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
DMI DOs 
31, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos: hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A, G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
sa de Ca til >» Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N .varrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 
3vols 89. 6.70. 
3d LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. l vol. 8 1,00, 
36, LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 

l vol. 89. 1.50, 

37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 


de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. vos 150: 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. POS LO: 


3). DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 
pasa. Ol SIS 0190: 
49, VIDA y hechos de Estebanillo CGronzales, lombre de buen humor. 
Io ISA 

41, COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores mge- 
nios españoles. l vol. 59. 1.50. 


42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 


ML. J. Quintana. 1 vol. 89. 3.00. 
43, TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
Cos. l vol. 89, 3,00, 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIIL hasta fines 


del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Mistórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de O.vhoa. 
'vol..389. 3.00: 
4. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
vol 43:00 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio do 
Ochoa. Contienc: orízenes del Teatro español, por Y L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso luistórico,—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas d2:—Rodriso Ce Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, C:1 Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Dermúdez, Tarraca, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
da Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola. y Alfonso Velasquez da Ve- 
lasco, Lope Pelix da Vera Carpio, Calderon, Tirso da Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon. Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Iloz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Crorostiza, y Breton de los Herreros. 
5 vols. 89. 15,00. 
TORENO.  Ilistoria del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
3 vols. 82. 5.40. 


47. 
España, desde 1308 hasta 1314, 


48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
SAS. OS PAI 
47. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Tdefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9.00. 


Los precios espresados son por cjemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por lacncuadernacion cs $ 1.3 por vol. 


Cran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Prancesa 6 Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamento. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Chramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, €: y obras de todas Clases para el estudio de las 
Lenguas 4 precios sumamente módieos. 
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Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


Aparatos gimnásticos, 
y APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado porel correo al que remita J0 centavos. 


J. W. Schermerhorn «< Co, 
PUBLICADORES ] FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 
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Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
4 bal verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
1d. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. 1d. fuera de los Estados Unidos. 25 
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LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 


con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales. 


acompañados de muchos y excelentes grabados. o E . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. S S ds - . : . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 


CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 


tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de - 


texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la os: 0 
Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR= 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 
Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los pafses por donde circula nuestro periódico, z no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos—americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva Yorl. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
1a, durijiéndose áú los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR « Co. 
133 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[55 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
EXE 


Universidades 1 colegios dirijidos por corporaciones religio- 
sas.—Lucha pacífica de los sistemas.—Estadística. 


La gran libertad que disfruta la república permite que se 
pongan frente a frente, sin combatir, sistemas exclusivos i que 
en otros paises no pueden vivir juntos. Hay una sociedad 
famosa en los anales de la enseñanza que ha sido objeto de 
persecuciones en todos los tiempos: la Compañía de Jesus no 
encontró en Europa mas defensor que un rey filósofo, el que 
se llamó Guillermo el Grande de Prusia, i hoi mismo ha perdi- 
do el favor i la gracia de su nieto, influido por Bismarck. 

No es de la índole del trabajo que me ocupa detenerme en 
tomar parte en estas diferencias, que prácticamente deben des- 

. aparecer desde que es una verdad la toierancia religiosa. La 
hoy liberal Inglaterra persiguió a los catolicos en todas par- 
tes: aquí mismo en las antiguas colonias corria peligro el que 
se dejaba crecer el pelo a lo nazareno, o usar judía, segun es- 
to se llamaba en España: corria riesgo de ser tenido por pa- 
pista i ser ejecutado como sacerdote. Esa intolerancia bár- 
bara fué ocasion de que los católicos irlandeses fundasen en 
España colegros, que tuvieron gran fama ¡en queeducaban sus 
creyentes, en especial los que se dedicaban al sacerdocio, 

Todavía en nuestro siglo al pasar por Salamanca un viagero 
americano citaba con elogio el Colegio Irlandes (College of 
Noble Irish) que allí dirigia el Dr. Curtis. Habia otro en 
Valladolid i el primero tenia el calificativo de Real, concedido 
por el gobierno español, porque allí se educaban los hijos de 
los irlandeses militares al servicio de España i refugiados en 
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cllos huyendo de las persecuciones religiosas. Pero reconoci= 
dos los derechos a los irlandeses en nuestros dias, merced a 
O'Connell, han decaido como innecesarios, fundándose en Irlan- 
da el colegio de Mayworth. No es presumible que se cierre 
en Inglaterea por retroceso, pero lo es ménos que en esta re- 
pública sufra el menor obstáculo ninguno de los establecimien- 
tos religiosos. Uno de los mejores colegios del pais es el que 
existe en Washington dirigido por Jesuitas: el Presidente lo 
ha visitado i quedado mui complacido del estado de la ense- 
ñanza. Él, que es un herege, escomulgado vitando i con el 
cual ni debia hablarse por no incurrir en la excomunion. es 
recibido i obsequiado como el gefe cristiano de una gran nacion, 
en cuyo código fundamental está escrito que el pueblo no de- 
lega a nadie el derecho de legislar sobre religion: que la con- 
ciencia de cada uno es su legislador i su juez. 

Merced a la gran libertad práctica de esta república solo 
a algun neolatino se le ocurre que pueda peligrar el gobierno, 
que la rije por el espíritu de las sectas. Los colegios de 
Jesuitas funcionan en la misma capital de los Estados Unidos. 
El periodi-mo es la mejor defensa, como que la publicidad es 
el antídoto de todo manejo insidioso i disfrazado. Los cató- 
licos, como los otros creyentes, sostienen enseñanzas en algunos 
de cuyos establecimientos es mui moderada la retribucion que 
las constituye en verdaderas obras de caridad. 

Hace mas de cincuenta años que existe Georgetown College 
en Washington: a su aniversario concurren las autoridades 
federales ilo ha solido hacer el Presidente. En el de 30* de 
junio de 1870 se esperaba i se echó de ménos la del general 
Grant, i fué objeto de largos comentarios. Cito esa fecha 
porque en ese dia el P. Maguire se propuso, como lo ejecutó, 
hacer una apología de su órden. Entre los diplomáticos alií 
presentes, estaba el embajador ruso, Sr. Bodisco. El P. Ma- 
guire sostuvo que la órden de los Jesuitas tenia por principal 
objeto el sostenimiento de la religion ¡la enseñanza de la ju- 
ventud; que erán absurdas las acusaciones que se les hacian: 
censuró al periodismo presente, como ya lo hizo el azote de los 
Jesuitas Gioberti, i en cuanto a los resultados de su enseñanza 
expuso que allí iban a demostrarse: que ellos defendian a la 
religion como base de la educacion, porque la ilustracion sin 
ella es lo que una espada desnuda en manos de un hombre 
malo. El orador estuvo a ratos jocoso, a veces fiorido i hasta 
poético, pero siempre en términos escolares. 

Tambien en el colegio de San Juan, fundacion del arzobispo 
Hughes, tuvo ocasion el P. Mervick en el mismo año de cele- 
brar los merecimientos de ese prelado, tomando por tema pro- 
bar que dicho fundador fué decidido creyente del nuevo dog- 
ma de la infalibilidad del Papa. Es cierto que el famoso pre: 
dicador irlandés fundó el primer seminario católico en Nueva 
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York, que a los cuatro años de establecido pasó a la direccion 
de los P P. de la Compañía de Jesus. La creacion fué ha. 
23 años. Tambien hubo comida entre las fiestas del aniversa- 
rio en la que el Profesor Shea dijo: “Que los Jesuitas tenian 
mala fama en los libros i en los diccionarios; pero que si eran 
malos padres tenian buenos hijos.” 

I no son esos los únicos institutos encomendados a esa Ó1- 
den: hay otros en la misma Nueva York como el de San 
Francisco Xavier, a cuyos exámenes concurrí en 1869 ¡en 
donde conoci i traté a un virtuoso sacerdote que poseia el 
idioma castellano mui bien i que habia vivido en la Habana, 
En el colegio habia varios cubanos i uno de ellos disertó en 
1870—sobre “España en lo pasado.”— 

Miéntras la escuela que ahora se llama católica se esforzaba 
en su propaganda i propia defensa históricamente, en la 
universidad de Virginia el Honorable G. H. Pendleton 
pronunciaba un magnífico i extenso discurso, notable hasta 
por sus grandes dimensiones: verdadero mensage dirigido en 
30 de junio de 1870. El gobernador de Kentucky pertenecia 
a la “ Asociacion Alumni”—de la Universidad i creyó de su 
deber consagrarle ese recuerdo, mereciendo que el World i 
otros periódicos lo publicasen integro: así correspondió a la 
invitacion que se Je hizo para que asistiera al aniversario de la 
Universidad de Charlotteville. Dijo que desde Potomac a Rio 
Grande desaparecian los restos de la reciente devastacion— 
** que habiaba donde se educaba el entendimiento con moralidad 
en un colegio fundado por un liberalismo desinteresado i puro; 
elevado como el aire de:sus montañas; ante profesores que con- 
sagraban su vida con grande éxito a la difusion de las ideas” 
—confiesa que se encuentra embarazado ante esas considera- 
ciones que son una presion para su espíritu. Sin embargo, 
esto no es parte a que en su notable discurso comenzase por 
el recuerdo de los tres eminentes varones que ilustran a Char- 
lottville, i debian a su juicio, servir de tipos i modelos. Esas 
glorias de Monticello eran Jefferson, Madison, Monroe:— 
“* Aunque ocupó lugar prominente el primero, su cuerpo se 
rindió al peso de las enfermedades, cuando ya contaba 80 
años. Su carácter fué combatido i purificado; desempeñó 
grandes deberes en medio de graves conflictos: en la paz, en 
la guerra, en la fuerza de la revolucion, en lo complicado de 
los grandes acontecimientos, en los altos cargos de la magis- 
tratura, en la calma i el reposo de la edad provecta ¡en que 
declinaba su ser ... Madison calmo, filósofo, inalterable; ca- 
ballero en sus formas, exacto, atento, imperturbable, en los 
actos del espíritu ... 1 Monroe cultivando su inteligencia, 
superior a sus contemporáneos en ideas, ardiente, activo, im- 
petuoso, honrado, puro. Ese es el triunvirato de los presiden- 
tes cuando los partidos dejan hablar a la historia, que honra 
a los mejores dias de la República.” 

El antiguo alumno i honorable gobernador es completa- 
mente práctico, pero cree en el progreso indefinido hasta aho- 
ra i providencial. Es el antítesis de los sistemas tradicionalis- 
tas i la estrella que la guia está en el porvenir: recuerda el 
lector neolatino la magnifica oda a las lstrellas de Melendez. 
—“ Está mas adelante—adelante! adelante!”—El ilustrado 
orador no mira hácia tras sino con objeto histórico. 


No es posible' hacer un extracto del discurso que abraza el 
cuadro sintético del progreso. Su sistema liberal hace gran- 
de caso de la iniciativa i de la influencia individual i aun con- 
dena, ya lo ha dicho el tradicionalismo; no es estraño que 
crea que el movimiento moderno i civilizador sea hijo de la 
reforma religiosa: el siglo XVI es el de la iniciacion del pro- 
greso rapidísimo de los últimos tiempos. Así se coloca frente 
a frente de la tradicion i condena las artes, las industrias, el 
telégrafo i la vida de los Estados son sus argumentos prácti- 
cos. “La inquisicion, la que pasó en la revolucion de los 
Paises Bajos, la necesidad de un Lutero prueban la pobreza 
de la civilizacion anterior”—-*“ esa civilizacion era pobre.”—A 
ese espíritu que rompió con las tradiciones se debe agregar: 
“los tres descubrimientos para variar la faz del mundo: la 
imprenta, la brújula ¡la pólvora.” Esas son para él los ver- 
daderos frutos del actual progreso, 


No cree que está libre de peligros la época, pero en ella 108 
puntos de vista son prácticos i en oposicion con el refran “haz 
lo que te digo, no lo que ves hacer.”—El quiere probar que la 
vieja enseñanza es la del ejemplo i el combate con el egoismo. 
Entre otros pensamientos poéticos copia unos versos que tradu- 
cidos dicen: ** Aprended por la esperiencia—Enseñad por el 
ejemplo,” 

En el artículo VI he dicho que ademas de los colegios se- 
minarios para clérigos de las distintas creencias, solo los ca- 
tólicos tenian 54 colegios dirigidos por sus coreligionarios. He 
aquí la lista de los demas: 


(95) 


Metodistas episcopales . . . . +. + 
Idem (UA o. a sl lle 
Metodo a e, 
Idem Africanos . . A 
Tdem: Protestantes A oe 
Presbiterianos . A EPA E NOS 
dem Unidos 1 0... 0% 
Presbiterianos (Cumberland) . . . . 
Congregacional Presbiteriano . . . 1 
Episcopales protestantes. . . . . 16 
Batistas. ¿e cordra meri js 38 
Batistas LIDbTEes sn de os 1 
Católicos” Romanos. 54 
Congregaciónalistas “¿ARO AO 
Cristianos AT A EA 
Internos; 0 A E 
AMigOs Los TIA RS e oe 
Hermanos Unidos ; ¿A ESTI 
Universalistas . . E a 
Unitarios . : ES Os 
Moravos P E, 
Nueva Iglesia ; e 
Alemanes Reformados . . . +. +. + 
Holandeses idem E pe 
Santos del último dia . A E 
Asociaciacion evangélica . a AS 
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A. BACHILLER. 


BREVES NOCIONES 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


(Continúa.) 
LECCION DÉCIMA NOVENA. 
VENEZUELA. 


Superficie. .... 426,000 millas cuadradas. 
Poblacion..... 1.450,000 habitantes. 


149. Situacion i Límites. —Esta hermosa República, 
cuna i madre de la libertad de todos los pueblos hispano-ame- 
ricanos, está situada sobre el Atlántico iel mar de las Anti- 
llas que forman su límite seteutrional; linda al Este con las 
Guayanas i el Brasil i al Oeste con Colombia. Sus costas en 
el Atlántico i mar de las Antillas tienen mas de ochocientas 
cincuenta millas de estension. 

150. Aspecto del Pais.—Venezuela presenta un as- 
pecto variadisimo. Sin tener las colosales montañas ni las in- 
mensas altiplanicies del Perú i Bolivia, es sin embargo, en par- 
te mui montañoso i agreste su terreno. La parte occidental i 
setentrional está atravesada por dos grandes ramificaciones de 
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los Andes, i la meridional, ernzada por el Orinoco, está forma- | cerca de la pera, el azúcar junto al trigo; las maderas de cons 


da de los Llanos, abundantes en ganados i cuyos habitantes 
son célebres por su heroismo durante la guerra de la Inde- 
pendencia, 

151. Montañas.—Enu la parte occidgntal se encuentra la 
Sierra Nevada, que tiene 15,000 pies dé clevacion, i en ella 


trucción son excelentes i de infinitas clases, hay tambien un nú 
mero estraordinario de plantas medicinales.—El reino minera) 
produce oro, plata, cobre i estaño.—Existen tambien muchas 
minas de carbon de piedra i de sal gemma —El comercio no 
ha prosperado ni el pais ha progresado como era de esperarse, 
porque desgraciadamente 
Venezuela ha sido teatro 


constante de sangrientas 


luchas civiles en las que 


La Silla de Caracas, 


se hallan los páramos, altiplanicies de 12,000 pies de altura. 
Cerca de Caracas está el famoso monte la Silla de Caracas, 
de cerca de 9,000 pies. Son notables tambien las sierras de 
Guarimo, de Yusma i de Altagracia, las del Bergantin i Cos- 
collan i la de Parima, cubiertas de inmensos bosques virgenes. 


152. Rios i Lagos.—El mas importante de los rios de 
Venezuela es el caudaloso Orinoco, que tiene cuitrocientos 
tributarios navegables e infinitos mas de pequeña importancia: 
los mas notables de sus afluentes son el Apure, el Meta, el 
Guaviare, el Caroni i el Casiquiari, que une las aguas del 
Orinoco con las del Amazonas. De los rios que desembocan en 
el mar de las Antillas los mas notables son el Zulia, el Cata- 
tumba, el Motaban, el Tocuyo, el Tuy, el Unare i el Guara- 
piche. Los lagos mas importantes son: la inmensa laguna de 
Maracaibo i la de Valencia; hay ademas un gran número de 
otras pequeñas. 

153. Clima.—Il clima de Venezuela es generalmente de- 
licioso, sobre todo en la parte interior del pais—i si se es- 
ceptúa las costas bajas i algunas orillas cenagosas de los rios, 
sumamente sano. 


154. Curiosidades Naturales —El Delta o desembo- 
cadura del Orinoco por medio de infinitas bocas en el Oceano 
ofrece una de las mas notables escenas de la naturaleza—tam- 
bien son célebres las cascadas de ese rio, admuirablemente des- 
critas por Humboldt. Es digna asímismo de mencionarse la 
cueva del Guácharo. Es tambien mui notable el fenómeno 
lum'noso llamado Farol de Maracaibo, luz que brilla todaslas 
noches sobre una montaña, a 120 millas de la costa i que sir- 
ve de guia a los navegantes. Hay frecuentes terremotos. 

155. Tribus Indias.—Mas de la sesta parte de la po- 
blacion del pais está formada por indios ya casi civilizados. 
Aún vagan errantes i como salvajes en las inmensas selvas del 
Orinoco infinitas tribus de Guahibos, Guaicas, Yócuras, 
Guaraunos, Otomacos, de. | 

156. Producciones i Comercio.—El territorio de 
Venezuela es fertilísimo i de mui variada elevacion, así es que 
abundan en él toda clase de productos de los climas templa- 
dos i tambien los de los tropicales; la deliciosa piña se da alli 


han perecido las mas no- 
bles inteligencias que este 
privilegiado pais ha pro- 
ducido. De algun tiempo 
a. esta parte los distritos 
en que han cesado las lu- 
chas, han progresado no- 
tablemente—-Sus principa- 
les artículos de esportacion 
son: azúcar, café, tabaco 
e iudigo, metales i carnes 
saladas. Ya hay buenas 
líneas de vapores en las 
costas i tambien en el Ori- 
noco. 


157. Division Polí- 
tica.—El pais se halla 
dividido en 20 estados i un 
distrito federal que es Ca- 
RACAS i son: Cumaná, Ma- 
TURIN, BARCELONA, BARINAS 
Barquisimeto, Coro, VruJr 
LLO, MaracarBo 1 MERIDA 
con capitales del mismo nombre. Marcarrra capital Asun- 
cion; GUAYANA capital Ciudad Bolivar; Amazonas capital 
Atabapo; Avuzz capital San Fernando; Guarico capital Ca- 
labozo; Aracua capital Victoria; CarañoBo capital Valencia; 
Cocebes capital San Cárlos; Porrucursa capital Guanare; 
Yaracuy capital San Felipe; TÁcmira capital San Cristóbal. 
La provincia de Margarita es la isla de este nombre; pertene- 
cen tambien ala República un número considerable de islitas. 


158 Lugares Históricos.—Son tantos los lugares céle- 
bres en esta heróica república que su enumeracion ocuparia 
mas de una página.—Bástenos mencionar Caracas, Valencia, 
Coro, Puerto Cabello, Maracaibo, Barcelona i la inmortal 
Margarita, célebres todas por su heroismo en la santa lucha 
de la Independencia; así como Araure. las Queseras de en Me- 
dio, Mantecal, San Mateo Ac. 


159. Personages Notables.—Si abundante en luga- 
res consagrados por el heroismo patriótico cs Venezuela, mas 
f-cunda aún es en grandes hombres. 


BOLÍVAR, SUCRE, PAEZ, 


nacieron eu Venezuela. Rivas, Arismendi, Monagas, Zaraza, 
Nariño e infinitos otros héroes tuvieron allí su cuna. Vene- 
zolanos son tambien ANDRES BELLO, Baralt, Lozano, 
Maitin, Garcia de Quevedo, Calcaño dc. poetas, oradores 
publicistas de eminente mérito. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


149-—Cuáles son límites i posicion de la república de Vene 
zuela ? 

150—Qué aspecto general presenta el pais? 

151—-Cuáles son sus mas importantes montañas ? 

152—Cuáles son sus rios mas notabies? Cuáles son los 
principales afluentes del Orinoco? Qué lagos importantes 
hay en la república de Venezuela ? 

153—Qué clima reina en el pais? 

15i—Cuálcs son las curiosidudes mas notables del pais ? 
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155—Qué tribus de indios habitan aun la república de 
Venezuela ? 

156—Cnáles son sus principales producciones ? 

157—Cuál es su division política? Qué otras ciudades 
importantes hay ? 

158—Cuáles son los lugares históricos mas célebres del 
pais ? 

.159—Cuáles son los personages mas notables de la repú- 
blica de Venezuela ? 


Bolívar. 


LECCION VIGÉSIMA. 


160. La América Setentrional — Volviendo a Pana- 
má, hagamos de la América Setentrional un bojeo semejante 
al que hicimos en la leccion sétima de la Meridional. La 
figura de la costa es mui irregular, por lo cual irémos estu- 
diándola, atendiendo a los paises a que pertenece. 

161. Costa Rica, Nicaragua.—In Costa Rica encon- 
tramos a Punta de Burica, el Golfo de Dulce, el magnifico de 
Nicoya, el cabo Blanco, el de Velas, el golfo de Papagayos 
i la bahia de Salinas, en la cual comienza la costa de Nica- 
ragua, que se dirije al Noroeste i nos presenta los puertos de 
San Juan del Sur, Escalante, Cazares, ¡el volcan Coseguina. 
Entrase entónces en el gran golfo de Fonseca, donde termina 
Nicaragua. 

162. Honduras, Salvador, Guatemala.—Aquí em- 
pieza la costa de Honduras, que es mui corta, está situada 
toda dentro del golfo i solo presenta dos desembocaduras de 
rios, el Choluteca i el Nacaome con puertos al interior del 
mismo nombre. Encuéntranse en seguida la boca del rio 
Guas:aran, que separa a Honduras del Salvador, dirígese la 
costa primero hácia el Sur i luego al Noroeste, hallándose en 
ella los puertos Triunfo, Concordia, Libertad i Acajutla i la 
boca del rio Paz donde comienza la costa de Guatemala, que 
sigue constantemente en direccion al Noroeste presentando solo 
un puerto bueno, el de Ixtapa. 

163. Méjico.—La costa de Méjico sigue con varia diree- 
cion, pero siempre inclinándose al Oeste i vamos encontrando 
en él el magnífico golfo de Tehuantepec, la punta de Sampe- 
ros, Acapilco, la bahía de Manzanillo, punta Farallones, el 
cabo Corrientes i los hermosos puertos de San Blas, Mazatlan 
i Guaymas sigue despues al Norte ¡pasándose por la isla. del 


> 


Tiburon se llega al gran rio Colorado. Aquí se dirige Ja costa 
al S, E. por mas de trecientas millas formando el gran golfo 
de California; allegar al cabo Palmas, dobla al$S. O. hasta el 
cabo San Lúcas; de allí vuelve al Noroeste i pasando por de- 
lante de la bahía de Santa Marina, punta San Lázaro i bahías 
de las Ballenas, i de Todos los Santos llegamos hasta cerca de 
la de San Diego, donde comienza la costa Occidental de los 
listados Unidos. 

164. Estados “inidos—La costa esta sigue tambicn 
hácia el Noroeste. Encuéntrase la bahía de San Diego, islas 
i Pucrtos de Sta Bárbara, Punta Concepcion, Bahía de San 
Luis, punta Gorda.—Monterey, ciudad i bahía de San Fran- 
cisco, puntas de los Reyes i de Arenas, Cabo Mendocino, 
puntas de Humboldt i Arago, boca del rio Columbia, el cabo 
Flattery en el estrecho de Juan de Fuca, la isla de San Juan 


i la boca del rio Frazier, que separa la América Inglesa de los 
Estados Unidos, 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa, 


160.—Qué figura tiene la América Setentrional ? 

161 —Qué puertos se encuentran en Costa Rica i Nica: 
ragua ? 

162 —Cuáles en Honduras, Salvador i Guatemala ? 

163 —Qué puertos se encuentran en la costa de Méjico por 
el lado del Pacífico? Cuáles son sus principales golfos? 
cuáles sus bahías ? 

164.—Qué puertos se encuentran en la costa de los Estados 
Unidos por el lado del Pacífico? Cuáles son los principales 
cabos i bahías? Qué rio separa la América Inglesa de los 
Estados Unidos? Cuántas naciones hay en la América Se- 
tentrional ? 

Señálense en el mapa todos los puntos indicados. 


(Continuará.) 
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ARITMETICA PRIMARIA. 
[ Continúa. ] 
LECCION XXIX. 


Siete mazos de llaves con dos llaves cada uno cuántas llaves 
son ? 
7 veces 2 cuántas son i 2 veces 7? 


PL IL AL IR A AR 


"Tres botes con siete hombres cada uno cuántos hombres ten- 
drán ? ; 
T veces 3 cuántos son? 13 veces 7? 


Si una vaca cuesta siete 
pesos, seis vacas cuántos pe- 
sos costarán ? 


T veces 6 cuantos son Í 
i 6 veces 7? 
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Si una bailarina da diez vueltas por minuto, cuántas vuel- 
tas darán siete bailarinas. 
Y veces 10 cuántos son? ¡10 veces 7 ? 


Siete grupos de estrellas de a cuatro cada uno cuántas es- 
trellas son ? 
Y veces 4 cuántos son? i 4 veces 7 ? 


A: 
TABLA 
Y veces 1 son vi T veces Si son 06 
7 5 9 pe 14 yl ps 4 de 28 
Y 113 3 114 91 q e“ 9 113 14 
7 «6 4 “« 98 7 4 3 « 91 
7 « 5 5“ 35 ill « 6 4 49 
7 “ 6 “ 49 7 19 1 113 7 
7 «“ 7 “4 49 7 173 5 el 35 
7 O 4; 56 7 e 10 Es 70 
Y $ 0) 14 63 7 193 7 143 49 
76 1d 10 «l 70 E 143 9 « 63 


LECCION XXX. 


Un cesto de fruta cuesta dos pesos, ocho cestos cuánto cos- 
-tarán? 


8 veces 2 cuántos son? i 2 veces 8 ? 


Cuánto costarán ocho árboles, a cinco pesos cada uno ? 


8 veces 5 cuántos son? 1 5 veces 8 ? 


Si un coche cuesta siete pesos de al- 
quiler por un dia, cuánto costará en ocho 
dias. 

7 veces 8 cuántos son? ¡8 veces ' ? 


Si un caballo corre ocho millas en una hora 
cuántas correrá en ocho ? 
8 veces 8 cuántos son ? 


TABLA. 
8 veces 1 son 8 8 veces 5 son 40 
8 173 9 5 16 8 “0 vi es 56 
8 «“ 3 «“ 94 8 4 6 4 48 
8 1d 4 « 39 8 « 1 « 8 
8 $ 5 « 40 8 113 8 «“ 64 
8 1106 L 48 8 ÑS 4 . 32 
a se 56 8 $ 107 04 80 
8 4“ 8 « 64 8 “ 9 11] 16 
8 “ 9 « 79 8 «6 9 4 79 
8 “ETO e 80 8 E 3. 24 
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LECCION XXXI. 


Un soidado tiene dos pies, cuántos piés tienen nueve sol- 
dados ? 


9 veces 2 cuántos son? 12 veces 9 ? 


(044104044 


A cinco pesos cada una cuánto costarán nueve colmenas. 
9 veces 5 cuántos son? i 5 veces 9? 


Si una silla tiene cuatro patas, nueve sillas cuántas tendrán? 
9 veces 4 cuántos son? i 4 veces 9? 


mn nn nn nn 


Cuántos ginetes habrá en nueve grupos 
de atres ginetes cada uno ? 
9 veces 3 cuántos son? i 3 veces 9? 


TABLA. 
9 veces 1 son 9 9 veces 3 "som. 27 
9 ES 2 Ds 18 9 SS 4 y 36 
9 14 3 ££ 97 9 “« 1 £ 9 
9 143 4 4 36 9 él 8 sl 79 
9 SS 5 ss 45 9 Ss Z o 63 
9 113 6 (43 54 9 143 6 143 54 
9 ue 7 a 63 9 e 10 Es 90 
9 144 8 174 79 9 él 9 143 18 
9 194 9 tl 81 9 1Y 5 « 45 
9 TEO ss 90 9 s 9 + 81 


LECCION XXXII. 


Si un buque anda seis millas por hora, 
cuántas millas andará en 10 horas? 
10 veces 6 cuántos son, i 6 veces 10 ? 


Compré un ruiseñor en diez pesos cuán- 
to me costarán dos ruiseñores ? 
10 veces 2 cuántos son ? i 2 veces 10 ? 


Si una rosa cuesta cinco centavos cuánto costarán diez ro- 
sas ? 
10 veces 5 cuántos son? i 5 veces 10, 


Un tilburi tiene cuatro ruedas, cuán: 
tas rnedas tendrán cuatro tílburis ? E 


134 


LECCION XXXIII. 


Dando una campana siete campanadas por minuto, 
cuábtas dará en ocho minutos ? 
7 veces 8 cuántas son? i 8 veces 7? 


Si un globo anda a razon de doce millas por hora, 
cuántas millas andará en ocho horas ? 


12 veces 8 cuántos son? i ocho veces 12? 


Cuánto costarán doce pavos a seis pesos cada 
uno ? 
12 veces 6 cuántos son ? ¡seis veces 12 ? 


TABLA. 

10 veces 1 son 10 10 veces Y son 70 
10 193 9) 194 90 10 “ 6 173 60 
107 dis ps TREO A O 
107 Lo LO Aa 347 30 
10 193 B “ 50 10 193 11 193 10 
10 «e 6 « 60 10 193 8 “ 80 
LO 7 ES 70 LOTT YES 90 
ES 8 ye 80 10.0 10 se 100 
1050 9 e 90 10 “ 4 “e 40 
¡o 10 220, OA A 50 
2¿ UH OD WDMORNAHIOOMOSN RH 
MEE So SS 
> A Tr — 
o o A Mo OS 
ANN O DON 
> ja Si? 20D oo 
pÉ = $31 A MH DRODO SN 
<< > TA 4 
9 8|300 E (910 + 0 NOD 
El ES A 

Ay > 
A SR 
4] 212 + NCH RHLO DO 00000 
o E SS RS 
A 32. ANNO HANA ORO 
Fa 2180 M0 HO DN HOC 
A Dr s|s A e A 
A NN e 
El 32. "TAN NEON RH AIM 
EH <H ¿E HONDO ADADO + 
¡+ 9/2 Y ANA NANO RR 
es ¿1300 (DD NIN 0 —= HH O 00 O 
9|? Ti + A NN EN EN OO ON 
o EN + DONADOS A 
> a Ms MD o O o O o ON ON OS | 
A 
(Continuará. ) 
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Se dice que el nuevo telescopio hecho en Cambridgeport, 
Mass., para el Observatorio de Washington, será el mayor 
del mundo. El costo total del telescopio i sa maquinaria será 
de $30,000: fué comenzado en Inglaterra i terminado en 
Massachusetts. 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJBTOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS 
POR N. A. CALKINS. 
[Continúa.] 


LECCIONES PARA DESENVOLVER IDEAS DE 
ESQUINAS I ANGULOS. 


PRIMER GRADO. 
ESQUINAS. 
El maestro debe tomar un libro, una figura cuadrada, ¡otra 


oblonga i enseñándola a los niños preguntar cuántas esquinas 
tiene este libro? “Cuatro esquinas.” 


Cuántas esquinas tiene esta figura de madera ? “Cuatro.” 
Cuántas esta otra? “Cuatro tambien.” 
Cuántas esquinas tiene la pizarra? “Cuatro” Cuántas la 


mesa ? “Cuatro.” 

Enseñando en seguida figuras de tres i de cinco lados, debe 
preguutar el maestro: Cuántas esquinas tiene esta figura ? 
“Cinco” testa otra? Tres? 

Indicando en seguida las esquinas del triángulo, debe pre- 
guntar. Son iguales estas esquinas a las de loslibros? “No, 
son mas aguzadas.” 

lomando el Prapecio i enseñándolo debe preguntar el pro- 
fesor: Son iguales las cuatro esquinas de esta figura? “No, 
dos son mui anchas i dos mui augostas.” 

Pues bien, estas esquinas que son estrechas, que tienen pun- 
tas afiladas, se llaman esquinas puntiagudas. Así pues, qué 
son esquinas puntiagudas ? “Las que son estrechas i tienen 
puntas afiladas.” 

Doblando un pedazo de papel de modo que presente ánou- 
los agudos, debe preguntarse: Qué clase de esquina es esta ? 
“ Puntiaguda.” 

Tiene la mesa esquinas puntiagudas? “No” Ilapizarra ? 
“Tampoco.” 

Tomando el trapecio i enseñando uno de sus ángulos obtu- 
sos, debe preguntar; Es esta esquina puntiaguda? “No.” 

Puede Vd. darme un nombre apropiado para esta esquina ? 
“* Esquina ancha, esquina abierta.” 

Mui bien, así pues, podemos llamar esta esquina, esquina 
ancha, Ahora que estudiamos las del libro, podrémos definir 
bien a las anteriores. : 

He aquí una figura con cuatro esquinas iguales; cómo se 
llama ? “Cuadrada” Bien, pues, las cuatro esquinas de una 
figura cuadrada, se llaman esquinas cuadradas. Qué son es- 
quinas cuadradas? “Las semejantes a las de las figuras 
cuadradas.” 

Qué clases de esquina tiene este libro f 
das.” I un pliego de papel de escribir ? 
das tambien.” 

Ahora pues dibujaré en la pizarra unas cuantas esquinas, 1 
Vds. me irán diciendo sus nombres, 


““ Esquinas cuadra- 
“* Esquinas cuadra- 


1 2 3 + 


Cómo se llama la marcada con el número 1? “Esquina 
puntiaguda.” I la que lleva el número 2?  “ Esquina cua- 
drada”? Tel número 3? “Esquina ancha” 1 el número 
2“ Esquina redonda.” 


Cuál es la mas pequeña? “La puntiaguda.” Cuál es se- 
mejante a las de la mesa? “La redonda.” 

Cuál es la esquina cuadrada ? “* La marcada con el número 2.” 

Cuál la puntiaguda? “La que lleva el número 1.” 

Cuál es la esquina ancha? “La que tiene el número 3.” 
l la redonda? “Ia que lleva el número 4.” 

Cómo son las esquinas de la puerta? I las de la pizarra ? 
I las del cuarto ? 

Hemos visto que la esquina cuadrada es la que tiene la 
figura cuadrada. Hemos visto tambien que es menor que la 
esquina abierta, i mayor que la puntiaguda Téngase esto 
mui presente, pues no hay nada mas fácil para distinguir las 
esquinas, que recordar que la que es mas grande que la cua- 
drada se llama ancha o abierta, i la mas pequeña que la cua- 
drada, puntiaguda. 

Dibujo de esquinas.—Los niños deben tomar en seguida 
sus pizarras i dibujar todas estas esquinas. Dibújense primero 
dos esquinas puntiagudas, despues dos cuadradas, luego tres 
anchas, luego otra puntiaguda. 

Márquense todas las esquinas puntiagudas con el número 1, 
todas las cuadradas con el múmero 2 i todas las anchas con 
el 3. 

Examínense en seguida las pizarras i mirese si los niños han 
dibujado correctamente lo que se les ha dispuesto. 


SEGUNDO GRADO. 


ÁNGULOS. 


El maestro debe dibujar en la pizarra líneas que represen- 
ten esquinas puntiagudas, obtusas i cuadradas, dos o tres di- 
ferentes de las primeras i segundas, i despues enseñándolas 
separadamente mandar a los niños que indiquen los nombres 
de ellas, 

Tomando en seguida un codo de carpintero i abriéndolo un 
poco de modo que formen un ángulo agudo las dos piezas, 
- debe preguntar que esquiva forma este codo. Debe seguirse 
abriendo gradualmente hasta formar un ángulo recto i luego 
varios obtusos; preguntando siempre que clase de esquina es 
esta. Puede usarse para esto el gonígrafo, 

Ahora pues; llámese la atencion de los discípulos sobre el 
hecho de que siempre que se reunen dos líneas que no siguen 
la misma direccion, forman una punta en el lugar en que se 
reunen; cuando la punta es aguda, la esquina es puntiaguda, 
cuando es cuadrada, la esquina es cuadrada i cuando es an- 
cha, la esquina es ancha. 

Pues bien; estas esquinas o puntas, o mejor dicho, las figu- 
ras limitadas por las líneas que la forman, tienen un nombre 
genérico, que es ademas el científico: este nombre es ángulo. 

Podemos decir con exactitud que un libro tiene cuatro 
esquinas cuadradas, una mesa cuatro cuadradas o redondas; 
pero las esquinas formadas por dos líneas que se encuentran, 
no debemos llamarlas sino ángulos. (Qué son pues ángulos ? 
“Las esquinas formadas por dos líneas que se encuentran.” 

Angulo agudo.—Las diferentes clases de ángulos, así 

como las diferentes clases de esquinas tienen 
sus nombres especiales. Llámase el ángulo 
mas pequeño, es decir, el formado por dos 
líneas que al encontrarse hacen una esquiva 
puntiaguda, ángulo agudo. 

Ahora pues, en las esquinas que antes se 
dibujaron en las pizarras, cuántos ángulos agudos hay ? “Tres.” 
Con qué números están marcados? “Con el 3.” 

Háganse trazar a los niños ángulos agudos de diferente 

abertura, i tambien que los hagan con los dedos de las manos. 
- Angulos rectos.—Tírese una linea horizontal en la pi- 
zarra i despues una perpendicular a ella que la divida en dos 
partes iguales. Cuántos ángulos han quedado formados por 
esas dos líneas? “Dos” 

Son estos ángulos agudos? “No.” Porqué? “Porque 
son mas grandes que los agudos i porque no forman esquina 
aguda. 
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Cuál de los dos es mayor?  “ Ambos son exactamente del 
mismo tamaño.” 

Cómo se llaman los ángulos que son exactamente del mismo 
tamaño?  “ Angulos iguales.” 

A qué esquina se parecen estos ángulos? “A 
la esquina cuadrada.” Pues bien, el nombre que 
se da a estos ángulos iguales a la esquina cua- 
drada, es el de ángulo recto. (Qué es pues án- 
gulo recto? “El semejante a una esquina cua- 
draúa.” 

Cómo se obtienen dos ángulos iguales? “Trazando una 
línea horizontal i otra perpendicular a esta que la encuentre 
en su medio.” 

Hágase hacer al discípulo esto mismo prácticamente, i en 
seguida que indique los nombres de todos los ángulos recto i 
agudos que haya en la pizarra, 


lazy and disobedient. 
blames it. 


(Continuará.) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 


[Contimúa.] 


73. 


VBSBOS REGULARES. 


PRESENTE. 


Task, yo pido. 

he asks, €l pide. 

I wish, yo deseo. 

he wishes, él desea. 

Igo, yo voy. 

he goes, él va. 

to blush, sonrojarse, 

to possess, poseer. 

to study, estudiar. 

to fence, tirar las armas. 

the afternoon, despues de 
medio día. 

to invite, invitar 

to dress, vestir. 

¿0 run, correr, 

to shut, cerrar, 


to talle, hablar. 

to envy, envidiar. 

to pity, compadecer. 
to obey, obedecer. 

to come in, entrar. 

the teacher, el maestro. 


the debt, la deuda. 

I love, yo amo. 

he loves, él ama, 

Í pay, yo pago. 

he pays, él paga. 

I carry, yo llevo. 

he carries, él lleva. 

the business, los negocios. 
the riches, las riquezas. 
the child's nurse la niñera. 
the forenoon, antes de me- 

dio dia. 

to finish, terminar. 

lazy, haragan. 
disobedient, desobediente. 
no more money, ningun 

dinero. 

nicely, purfectamente. 
generally, generalmente. 
usually, usualmente. 

like, como. 
or so, por mas O ménos, 
as 1f, Como si. 


Your sister dances very nicely, Our teacher loves and 


praises the obedient pupils, but he punishes those that are 
A good child blushes when the teacher 
This gentleman possesses great riches 
goes to town before eight o'clock. 
hours a day; he fences an hour or so in the forenoon. My 
sister plays an hour ortwo on the piano every evening; she 
spends most of her time at home. 
thinks much, but who speaks little. 

town, and sups at his uncle's in the evening. 
finishes his letters generally before dinner. My friends usually 


My uncle 
My brother studies four 


Mr. N. isa man who 
He dines eyery day in 
My father 
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A 


spend the evening at the theatre. 1 take a lesson on Mondays, 
Wednesdays and Fridays, and my cousin takes one on Tues- 
days, Thursdays and Saturdays. Your neighbor is a very 
polite man; he often invites us to breakfast or to supper. 


74, 


El criado espera la respuesta. Juan quiere ir al campc. 
Mi padre espera verte esta tarde en el concierto. La ni- 
fiera viste los niños a las siete. Juan le trae siempre a su 
madre flores mui bonitas. Sus hermanos huyen siempre que 
la ven. El maestro va siempre a la misma escuela pues Sus 
discípulos son mui aplicados. Enrique sabe donde vive el 
sastre, pero Cárlos no lo sabe. Maria no quiere abrir la 
puerta cuando yo vengo. Esta anciana señora parece estar 
mui cansada. Este jóven habla como si hubiese estado allí. 
El habla como un hombre que entiende el negocio. Uno de 
ellos lo envidia, otro lo compadece. Un buen niño ama a sus 
padresi los obedece. Nuestro vecino paga todas sus deudas 
i no tiene ya ningun dinero. 


75. 
CONTINUACION, 


I asked, yo pregunté. asked, preguntado. 
I wished, yo quise. wished, querido. 
to:beg, suplicar.  Ibegged, yo supliqué. begged, suplicado, 
to carry, llevar carried, yo llevé. carried, llevado. 


did 1 ask? 
I did not ask, 


lc erpect, esperar. 

to fold, doblar. 

to kiss, besar. 

to promise, prometer. 
to accept, aceptar. 
to appear, aparecer. 
to travel, viajar. 

to loole at, mirar. 


to asle, preguntar. 
to wish, querer. 


he preguntado yo? 
yo no he preguntado, 


to wash, lavar. 

to rob, robar. 

a Ñmiser, un avaro. 

a carriage, un carruaje. 
Fatigued, cansado. 
several, varios, 

after, despues. 

though, aunque. 


not at all, de ningun modo. 
nothing at all, nada absolutamente. 
For seven weelcs, en siete semanas. 


Obs. to do, verbo auxiliar irregular. did, yo hice. 
done, hecho. 

I hoped to see my cousin at the theatre, but he was not 
there. Last night we expected your sister to tea, but she did 
not come. How long did you remain at the ball? We 
remained till four 0'clock in the morning. Your brother did 
not believe that 1 should come. 1 did not believe that he 
would come. My father has allowed me to take three English 
lessons every week. When you have finished your letter, you 
may fold it. Have you invited your friend Mary ? Yes, we 
have invited her to tea. Your neighbor is as great a miser 
as ever lived. Emma kissed her mother aud promissed to be 
a good girl. I accepted his present and thanked him for it, 
Did you think of what you promised me? Notyet. Did you 
see Queen Victoriw, when you were in London? Yes I did. 
Did you called me, Sir? No, I did not. Who is that gen- 
tleman that looked at me just now? Ido not know. What 
did he say to you? What did he tell you? Nothing at all. 
After we had waited more than two hours, the carriage 
arrived with my mother and sister quite well. They appeared 
not at all fatigued, though they had travelled so far, 


76. 


Juan ha estado 
Emilia me ha ofrecido venir 
Yo he ido muchas veces por la tar- 


Cárlos no se ha lavado aun las manos. 
aprendiendo ingles siete meses. 
a verme pasado mañana, 


de a su casa. Hemos almorzado hoi en casa de tu tia. Mis 
hermanos han estado bailando durante toda la noche. Te lo 
he ofrecido mas de una vez. Nosotros convidamos a tu tio, 
pero no vino. Nosotros se lo preguntamos, pero no contestó. 
El Sr. Smith ha despedido sus criados porque no eran buenos. 
Nosotros obedecemos siempre a nuestros padres i tenemos lás- 
tima a los niños que han tenido la desgracia de perderlos. 
Quién ha llevado mis cartas al correo? Ha pagado vuestro 
vecino todas sus deudas? Creo que sí. Con quién ha bailado 
Vd. anoche en el baile? Ha preguntado por mí el sastre ? 
No ha buscado Vd. mis medias, Nuestro maestro castiga 
siempre a los discípulos desaplicados i premia a los obedientes 
i estudiosos. il ama sus amigos i perdona sus enemigos. 
No conoce Vd. al caballero que llegó ayer de Paris? Recibe 
Vd. todas las semauas cartas de su sobrino ? 


nu 
CONTINUACION. 
IMPERATIVO. 


have, ten, tened, tenga Vd., tengan Vds, 
be, sé, sed, sea Vd., sean Vds. 

love, ama, amad, amen Vds. 

do not love, no améis, 

let us go, Vámonos. 


the pocket, el bolsillo. the pepper, la pimienta. 

the window, la ventana.  thelamp, la lámpara. 

the watchmaker, el relojero. the ol, el aceite. 

the noise, el ruido the oil bottle, la botella de 

the duty, el deber. [aceite. 

a pound, una libra. the grass, la yerba. 

an oun:e, una Onza. the rain, la lluvia. 

to open, abrir. to fetch, recojer- 

to disturb, perturbar. to perform, ejecutar. 

to stop, detener. to light, encender. 

to put on, colocar. to take off, quitar. 

to make haste, apresurar. to be silent, callar. 

up stairs, arriba (en una down stairs, abajo (en una 
casa). casa). 

at once, inmediatamente. 

impatient, impaciente. 

quiet, quieto. 

quarrelsome, pendenciero. 

half a pound, media libra. 

two pounds and a half, librai 

[ media. 


to take a seat, 
to sit down, 
goodbye, adios. 

Farewell, adios. 

till, until, hasta. 

come in, entrar. 

let me alone, déjame solo, 


' sentarse. 


Put the fruit into your pocket, and eat it at home. Shut 
the door, and open the window if you please. Stay with us 
till we have finished our work John, fetch me some ink, but 


make haste. Be so kind as to lend me your pen. Have the 
goodness to tell me where Mr. Norton lives. Somebody 


knoeks, go and-see who it is. There is my letter, read it, 
and tell me what you think of it. Call me when it is time to 
dine. Mywatch does not go; take it to the watchmaker. 
Follow the advice of your friends, but do not follow that of 
your enemies. Never forget, my dear, all the duties you have 
to perform. Go away, Henry, do not disturb me. Besilent, 
do not make so much noise. Come up stairs, Charles. Gro 
down stairs, William. Be gone, let me alone, Let us take a 
walk, the weather is so fine. Let us sit down upon the grass, 
Let me have a bottle of wine, 1 am thirsty. Let the children 
come in, 1 have something to give them. Good morning Sir; 
please to walk in and takea seat. No, thank you, 1 camnot 
stop; I cannot come in now. Good bye, until to morrow. 


78. 


Mándeme Vd. dos pares de guantes i seis pares de medias. 
María, traeme dos varas de cinta i media docena de camisas. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Dame un pedazo de pan i otro de carne pues tengo mucha 
hambre. Llévate este vaso de cerveza i traeme uno de vino. 
Ponte el sombrero i quitate los guantes. Vaya Vd. i cómpre- 
me tres libras de azúcar, seis onzas de pimienta i dos i media 
libras de café. Pon el libro sobre la mesa o dáselo a tu her- 
mana. Juan, ve i enciende la lámpara, ya es tarde i está mui 
oscuro el cuarto Ya no hay aquí ningun aceite, trae la bo- 
tella, Aquí está; apresúrate a tomar lo que necesites pues me 
voi con ella. No seas impaciente, lo haré inmediatamente. 
Quédate aquí hasta que no llueva. Vámonos, pues no quiero 
oir mas. Nose vayan Vds. tan pronto. Quietos! i siénten- 
se Vds. Alguien llama a la puerta. Entrad! Ve allá arri- 
ba i mira si ha llegado Amalia. Veuga Vd. pronto. Aquí 
están los libros que Vd. pidió. Déjame hacer mi tema pues 
dentro de media hora llegará el maestro. 


719. 
CONJUGACION INDIRECTA, 


Tam writing, yo escribo o estoi escribiendo. 

I have been writing, yo he escrito o he estado escribiendo. 
Í was writing, yo escribí o estaba escribiendo, 

Í shall be writing, yo estaré escribiendo. 


to lenat, tejer. 
to burn, quemar. 

to smoke, fumar. 

to interrupt, interrum- 

[pir. 

the bonnel, el gorro, 
whence, de donde. 
none, ninguno, 

to call, to see, venir a ver. 


to sit, sentarse, 

to work, trabajar. 

to sing, cantar. 

to sweep, barrer. 

to be ashamed, avergonzarse. 
the cloale, la capa. 

while, miéntras. 

incesantly, incesantemente. 
to take leave of, despedirse. 


not any, nadie, ninguno. 


What are you doing, Charles ? 

my uncle. What is your brother doing? He is learning his 
lesson. Where is your sister? She is sitting in the garden. 
Where are you going, John? Tam going to church; will 
you go with me? And you, whence are you coming? Tam 
coming from home. I have been looking for you the whole 
morning. Have you been waiting long? We have been wai- 
ting for you very long? How is the weather to day?  Itis 
bad wheather; it is raining. Ithas been raining all the mor- 
ning. Who is calling me? I am calline you, come up stairs. 
Who is coming? Itis TI. What are you speaking of? We 
are speaking of our friends. Whom are you looking for?  I 
am looking for my son. With whom have you been taking a, 
walk this morniag?  Areyou not ashamed of what you have 
been saying. Who is that lady that is talking to Miss Stanley ? 
You cannot walk in, the girl is sweeping the room. You al- 
ways interrupt me when Í am speaking. You were coming 
from the tailors as Ll was going to the shoemaker's. Your 
nephew is always smoking when we call to see him. While the 
house was burning, the people were running to fetch water and 
could not get any. 


lam writing a letter to 


80. 


En que piensa Vd? De que se rie Vd? Québusca Vd ? 
Busco mi lapicero. Qué libro lee Vd? Leo la historia de 
Inglaterra. Qué tejes tú, Emilia? Tejo un par de medias 
para mi hermanita. Donde está la niñita? Está jugando en 
el jardin. Qué hace tu hermano Guillermo? Está haciendo 
su tema frances. A quién espera Vd. Espero a mi tía; ya 
se ha puesto su capa i su sombrero. Este jóven fuma mucho, 
ha estado fumando todo el dis. Yo almorzaré miéntras tu 
tomas tu leccion. No iré esta noche al teatro, estaré toda la 
noche escribiendo cartas. Vengo a despedirme de Vd. Puede 
Vd. entender lo que yo digo? Dónde ha estado Vd., Juan? 
He ido a dar un paseo con Enrique. Eres mui laborioso, siem- 
pre que llego te encuentro trabajando. Cárlos se fué inmedia- 
tamente que yo llegué. El ruiseñor estuvo cantando miéntras 
yo estuve sentado en el jardin. (Continuará. ) 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGTON HOOKER, M. D, 
TRADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
(Continúa.) 

CAPÍTULO XVI. 

EL AGUA BUSCA SIEMPRE SU NIVEL. 


Si te pones a mirar el agua que hay en una vasija, observa- 
rás que su superficie está plana, suave i horizontal, Si la re- 
vuelves o agitas, presentará eminencias i cavidades. Pero en 
el momento en que la dejas quieta, vuelve a ponerse plana i 
horizontal. Parece que hay una especie de lucha entre las 
partículas del agua para ponerse cada una en su lugar. 

Pero tú me preguntarás que quiere decir partículas de agua. 

yo te diré que el agua se supone que está formada por la 
reunion de muchas bolitas o goticas de agua sumamente finas, 
Estas bolitas son mui pequeñas i redondas, i pueden rodar unas 
sobre otras con gran facilidad. Por esta razon es que el agua 
corre tan fácilmente, i recobra su nivel en tan corto tiempo, 
cuando no hay nada que la perturbe. Si las partículas no 
fueran tan pulidas i suaves frotarian unas con otras, i no roda- 
rian con tanta facilidad las unas sobre las otras. 

Para explicarte esto mejor, te compararé el agua con un 
puñado de municiones. Si pones este dentro de un vaso, no 
quedará a nivel i plano como lo hace el agua; por la razon de 
que estos granitos de metal no son tan suaves como los de agua, 
frotan unos contra otros, i no pueden deslizarse con tanta faci- 
lidad. 

Si viertes las municiones de un vaso dentro de otro, correr- 
án ellas de una manera un poco parecida a la del agua; pe- 
ro nunca será exactamente lo mismo, porque hay siempre ro- 
zamiento de un grano con otro, i esto impide que se res- 
balen con tanta facilidad como las particulas de agua. 

Estas son tan pequeñas que nadie las ha visto nunca. 1 entón- 
ces, me dirás, ¿cómo se sabe que son redondasi mui pulidas? Es- 
vo lo decimos sin haberlo visto, porque de otra manera no po- 
dria explicarse la gran movilidad de los líquidos, Si fueran 
ásperas, o tuviesen puntos o ángulos o esquinas no podrian 
rodar unas sobre otras con tanta facilidad. 'Tú no puedes re- 
volver clavos o piedras con la facilidad con que revuelves las 
municiones; imiéntras mas finas sean estas, mas fácil será que 
rueden unas sobre otras. Así pues, podemos saber lo que ve- 
mos en otras cosas, que las partículas de agua que ruedan 
tan fácilmente unas sobre otras deben ser redondas, i de super- 
ficie mui suave. 

Si las partículas de agua fuesen bastante grandes para que 
pudiéramos verlas, nos pareceria el agua como uba masa de 
municiones finas, i las veriamos rodar unas sobre otras al menor 
movimiento. Pero como no podemos ver esas partículas, la 
superficie de las aguas, cuando están tranquilas, nos parece 
tan lisa como un espejo. y 

Como el agua se mueve con tanta facilidad, resulta que siem- 
pre está en movimiento. El viento la mueve, i la levanta al- 
gunas veces en olas altísimas. Está corriendo sin cesar en los 
arroyos i en los rios. Pero en todos sus movimientos siempre 
tiende a guardar su nivel; i esa es precisamente la razon por- 
que el agua siempre corre. Una vez anivel deja de correr i: 
permanece tranquila. Pero en el momento en que ese nivel 
se perturba, corre de nuevo hasta recobrarlo otra vez. 

Para que veas esto bien claro, supon lo siguiente. Supon 
que has tomado una tinita, i despues de haber puesto en ella 
un poco de agua, la colocas sobre el suelo. Elagua pondrá 
su superficie horizontal i quedará quieta. Ahora, levanta un 
poco uno de los extremos de la tina i verás que el agua se po- 
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ne en el acto en movimiento. ¿Porqné? Porque tú has per- 
turbado su nivel. Elagua corre desde el extremo que levan- 
taste hasta el otro extremo; itan pronto como vuelya a po- 
nerse a nivel, no corre mas i se queda quieta. 

Supon que la tina está abierta por ambos lados, i que por 
el extremo levantado entra agua constantemente. Ella seguirá 
corriendo haciu la parte mas baja; i tratando de ponerse a ni- 
vel; pero sin poder hacerlo. Esto es lo que pasa en los arro- 
yos i rios. Puedes pensar que un rio es como una canal o tu- 
bo levantado por un lado, i que el agua que corre por él nun- 
ca consigue ponerse a nivel. El mar es a los rios lo que 
una tina de desagiie seria para los tubos i canales, que derra- 
man sus aguas en ella. 

Hay comunmente una gran fuerza en el agua de una corrien- 
te; ise la aprovecha mui amenudo para mover maquinaria, 
molinos, trapiches a. Cuando las corrientes se desbordan 
por causas de aguaceros dc. el agua arrastra consigo los puen- 
tes, las casas dia. Todo esto lo hace procurando ponerse a 
nivel. Si lo lograra, como sucede cuando está dentro de una 
vasija O laguna no produciria tanta violencia. 

Algunas veces la gente construye un dique O represa en me- 
dio de un rio; i esto lo hacen con el objeio de desviar el 
agua de su corriente natural i hacerla entrar en un canal o 
zanja. Algunas veces la represa solo detiene idesvia una par- 
te del agua del rio: otras veces la detiene toda. Todo esto 
es debido a la tendencia del agua a guardar su nivel 

Los niños fabrican algunas veces represas o diques de fango, 
i detienen el agua miéntras permanecen sin destruirse. En el 
momento en que la represa se derrumba, el agua corre rápida- 
mente a ponerse otra vez a nivel, 

Si pones agua cn una cafetera, estará a la misma altura den- 


tro del cuerpo de la cafetera que en el pico de ella. Lo mismo 
que cuando está derecha, que cuando está inclinada. 

El líquido siempre estará al mismo nivel. 

Un hombre se figuró una vez que habia descubierto una es- 
pecie de movimiento perpetuo, haciendo una vasija como la 
que ves aquí, en que el agua no dejará nunca de moverse. Su 
idea era que habiendo mas agua en el 
vaso que en su tubo o pico, haria que la 
de este subiere i se derramare en el vaso, 
3 para salir luego otra vez, i seguir la mis- 
ma operacion. Si esto hubiera sucedi- 
do, el agua hubiera estado siempre en 
movimiento perpétuo, subiendo por el 
pico i bajando por el vaso. Pero la 
dificultad es que aunque se ponga muchí- 

sima agua en el vaso, la que sube por el tubo lateral o pico 
nunca se eleva mas arriba del nivel del vaso, por consiguien- 
te no puede derramarse en él. Aquí sucede lo mismo que en 
la cafetera antedicha; i el trabajo de este hombre resultó 
perdido. 
Lo mismo sucede con los acueductos i cañerías de agua. Si 
. el manantial o depósito de agua está a diez varas de elevacion 
sobre el nivel del mar, el agua subirá tambien hasta la misma 
altura de diez varas. Nunca una línea mas arriba. El prin- 
cipio es el mismo que el de la cafetera; i ademas se puede de- 
mostrar con una vasija de esta forma , 


El agua que se pone en el vaso grande corre porel tubo del 
fondo, i vaa los dos tubos verticales, i se levanta en ella hasta 
cierta alturas pero esta altura es la misma que hay en el vaso 
grande, i nada mas. 

Algunas veces se ve que en los pisos altos de una casa las 
cañerias no dan agua; i sí la dan en los pisos mas inferiores. 
Esto depende de que el depósito del agua no está bastante al- 
to. 

Muchas veces habrás visto los chorros de agua que salen de 
las fuentes, i cuan altos van algunas veces. Estos chorros 
verticales se llaman surtidores. El chorro llega a la misma 
altura del depósito del agua. Miéntras mas alto sea el depó- 
sito mas alto llegará el chorro. La razon es que el agua que 
sale tiende a ponerse al mismo nivel que el depósito, i por ese 
esfuerzo asciende hasta esa altnra. Para que lo veas mas cla- 
ro te haré el experimento que representa esta figura, 

En ella ves dos vasos; uno con 
un tubito lateral largo; i otro con 
el mismo tubito, pero corto. Pon 
agua en el primero, i subirá por el 
tubito lateral, hasta que la altura 
sea la misma en ambas ramas. Pon- 
la ahora en el segundo vaso; i verás 
que el agua penetra por el tubo cor- 
to, como lo hacia en el vaso anterior; 
pero como se acaba el tubo, no tiene 
mas remedio que derramarse o sal- 
tar en chorro para arriba. Como 

; que la presion del agua del vaso em- 
puja la del tubo, i el agua tiende a guardar su nivel, la que 
está en el tubo salta como un pequeño surtidor, segun está 
en la lámina. 


PrecuNTas.—¿ Qué cosa se ha dicho acerca del agua conte- 
nida en un vaso? ¿Qué te dije sobre las partículas del agua? 
¿Se pueden comparar estas con las municiones? ¿Porqué 
estas no ruedan con tanta facilidad? ¿De qué tamaño son 
las partículas de agua? ¿Cómo se sabe que son redondas i 
suaves i pulidas? Si pudiéramos ver estas partículas ¿cómo 
ncs pareceria el agua ? ¿Quées lo que te he dicho sobre el 
agua en movimiento? ¿Quées lo que la hace correr ? ¿Qué 
quiere decir guardar su nivel? Qué experimento se hizo pa- 
ra probarlo? ¿Qué te he dicho sobre el agua como fuerza 
motriz? ¿Qué es una represai para qué sirve? ¿Porqué 
hace desviar el agua? ¿Qué sucede cuando se pone agua en 
una cafetera? ¿Cuál fué el plan de aquel hombre para obte- 
ner el movimiento perpetuo? ¿Qué te he dicho sobre los acue- 
ductos i cañerias de agua? ¿Porqué a veces no hay agua en 
los pisos altosi sí la hay en los bajos? ¿ Porqué el agua sal. 
ta en las fuentes? ¿Quées un surtidor ? 


(Contimiará.) 


— A PA 


El número de alumnos de las escuelas del Estado de Mary- 
land es de 114,974: el de profesores es de 2,333. Los gas- 
tos anuales ascienden a $1238,101. 


—El número de alumnos que en 1872 asistia a las diversas 
escuelas del Estado de la Carolina del Sur, ascendia a 249,376. 
Ha habido este año un aumento de 10,266 alumnos En 
1871 habia 2185 profesores, notándose un aumento de 287, 


—Cuando la Universidad de Aténas, en el Estado de 
Georgia, abrió sus cursos despues de la guerra, solo contaba 
con cincuenta i siete estudiantes, cinco profesores i un capital 
de trescientos pesos. En la actualidad tiene trescientos vein- 
te estudiantes, diez i seis profesores i escclentes bibliotecas. 
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ELEMENTOS 


DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 


(Continuacion. ) 
9. 


Tu hermana tiene una buena madre. Tu hermano tiene 
un buen padre. Tu madre tambien tiene un buen hermano. 
Tu padre tiene una buena hermana. 


10. 


Le livre, el libro. Grand (m.), grande (f.) grande, alto. 
La plume, la pluma. Petit (m.), petite (f.), pequeño, chico. 


Le livre est bon ; la plume est bonne. Mon livre est petit, 
et ma plume est grande. Ton pére a un bon livre; ta sour 
a une bonne plume. Mon frére est grand, et ta sour est 
petite. Ton petit frére (hermanito), et ta petite sour (herma- 
nita). Ta sour a ma plume, et ton frére a mon livre. Ton 
petit livre est un bon livre. 


Observacion.—Los aumentativos i diminutivos se traducen 
en general por los sustantivos acompañados de uu adjetivo 
que espresa una u otra idea. 


EL, 


Pai, he o tengo. Tu as, has o tienes. 


J'ai un livre et une plume. Tu as un bon livre et une 
bonne plume. J'ai un bon fréere; tu as une bonne soeur. J'ai 
un grand livre; mon frére a aussi un grand livre. Ma sour 
a une petite plume. As-tu une seur? J'ai une so-ur et un 
frére. As-tu ma plume? J'ai ton livre et ta plume. 


12, 


Mi hermano tiene un buen libro i una buena pluma. Ten- 
go un hermano i tambien una hermana, Tú tienes una her- 
manita. Mi padre tiene un libro grande. Tu hermano tie- 
ne una pluma buena, 


13. 


Nous, nosotros-as. Avons, hemos, tenemos. Le jardin, el jardin. 


Nous avons un bon pére et une bonne mére. Nous avons 
aussi un bon frére et une bonne sceur. Le jardin est grand. 
J'ai un petitjardin. Astu aussi un jardin? Nous avons 
un grand jardin. Mon petit frére a aussi un jardin. Ma 
petite seur a un bon livre. Nous avons un grand livre 
et une petite plume. 


14. 


Vous, vosotros-as, vos V., VV. Acheté, comprado. 
Avez, habeis, teneis; ha, han, tiene, tienen. Vu, visto. 


Vous avez un bon pére et une bonne mére. Avez vous 
aussi un bon frere? J'ai un livre. J'ai acheté un livre. Nous 
avons vu un grand jardin. Avez vous vu le grand jardin ? 
Mon frére a vu aussi un grand jardin. J'ai acheté une plume. 
As tu acheté une bonne plume? As tu mon livre? J'ai vu 
ton livre et ta plume. Avez vous vu mon frére? Nousavons 
yu ta soeur et ton frére, 


15. 


He comprado un gran jardin. Tenemos una pluma buena. 
¿ Has visto mi plumita (pluma pequeña)? Mi hermana la 
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e — 


Mi padre ha comprado un 
Ha visto V. mi pluma? 


pequeña ha comprado un libro, 
gran jardin. 


Regla.—Es preciso espresar el sugeto del verbo en frances. 


16. 


Nótre, nuestro-a. Oncle, tio. 
Vótre, vuestro-a, su, de V. o de VV. Tante, tia. 


Nótre pére est un bon pére, eb nótre mére est une bonne 
mére. Mon pére estton oncle, et ma mére est ta tante. Ton 
frére a vu nótre mére. «J'ai vu vótre seeur. AÁvez vous vu 
nótre petit frere? Vótre livre est bon. Vótre frére a une 
bonne plume. Vótre frére a acheté un grand jardin. Nous 
avons vu vótre oncle et vótre tante. Astu aussi vu nótre 
jardin ? 


e 
Il, él, ello; elle, ella, 


Mon pére est bon; il a aussi un bon frére. Ma mére est 
bonne; elle a aussi une bonne sceur. Ton livre est petit, mais 
il est bon. Avez vous vu nótre jardin? Il est trés grand. 
J'ai acheté une plume; elle est trés bonne. Nous avons vu 
nótre oncle; il a acheté un grand liyres 


Mais, pero, sino. Tres, mui. 


18. 


Nuestro tio es mui bueno. Mi tia tiene un jardin grande. 
Mi padre ha comprado un libro, pero es mui pequeño. Ha 
visto V. (a) mi madre? 


19, 


(Sugeto.) Qui, quien, quienes, el cual, etc.; que. 
(Objeto.) Que, quien, quienes, el cual, ete., a quien, etc. 


Nous avons un pére qui est bon. Vous avez une mére qui 
est bonne. J'ai un livre qui est trés bon. Ma seur a une 
plume qui est trés bonne. Le livre que vous avez acheté est 
bon. Lejardin que nous avons vu est trés grand. As tu vu 
le livre que mon frére a acheté? Le livre que mon frére a 
acheté est bon, mais il est trés petit. J'ai acheté aussi un 
livre, mais il est grand. Vótre oncle a le livre que vous 
avez vu. 


20. 


Trouvé, encontrado, hallado. 
Un enfant, un niño-a, hijo-a. 
Perdu, perdido. 


La montre, el reloj de bolsillo. 
Le chapeau, el sombrero. 

Le canif, el cortaplumas. 

Le cheval, el caballo. Pour, para, por, 
Neuf (m.). nueve, (f.), nuevo-a. Ou, donde. 


J'ai un petit chapeau. Ton chapeau est grand. Mon frére 
a une montre. As tu aussi une montre? Ma montre est 
petite, mais elle est trés bonne. J'ai perdu un canif. Avez 
vous trouvé mon canif? Ma mére a acheté un chapeau pour 
ma sour, As tu vu le chapeau que ma mére a acheté ? Nous 
avons trouvé un livre. Avez vous perdu un livre? O as 
tu acheté ta plume? Vótre pére a acheté un cheval. Vótre 
oncle a un bon cheval. Nons avons vu le cheval que vótre 
pere a acheté. Mon frére est un enfant: il est trés petit. 


21. 


Mi padre ha perdido su reloj. Mi hermana ha comprado un 
sombrero. Ha encontrado V. mi cortaplumas? Mi padre 
ha comprado un caballo grande que yo he visto. Un niño 
ha hallado el reloj que yo he perdido. Mi padre ha compra» 
do un sombrero nuevo para mi hermano. Mi tio ha compra- 
do un reloj para mi hermana, 


22. 
Ce (m.), úsase delante de consonantes. este-A, 
Cet ¡m.), delante de vocales o 4 muda. ese-a, 
Cette (f.), delante de vocales o consonan. aquel-la, 
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Ce cheval est bon. Cejardin est grand. Ce livre est pe- 
tit. Cet enfant est nótre frére. Cette plume est pour ma 
sour. Ce canif est pour mon oncle. J'ai trouvé un livre. 
Oi avez vous trouve ce livre? Mamére a acheté ce chapeau 
Ton fréere a vu ce cheval. Vótre petit frére est un bon enfant. 
Oú as-tu acheté cette plume? Cette montre est trés bonne. 


Ce chapeau est pour cet enfant. 
23. 


Le fils, el hijo. 
La fille, la hija, muchacha. 
Recu, recibido. 
Vendu, vendido. 
De, de. 


Le cadeau, el regalo. 
La lettre, la carta. 
Écrit, escrito. 
Dans, en. 

a, %. 


Mon oncle a un fils et une fille. J'ai vu ton frére et ta 
sour. Nous avons recu un cadeau. Avez vous écrit une 
lettre? Ma sour a recu un chapeau. J'ai vendu mon che- 
val. As tu aussi vendu ta montre? O avez vous trouvé 
cette lettre? Nous avons trouvé cette lettre dans nótre 
jardin. Ce cadeau est pour vótre tante. Vótre fils est trés 
petit, mais il est bon. Ma fille est trés grande. Cete fille 
a un bon pére et une bonne mére. Cet enfant est mon fils. 


24. 


.. 


Mi hermana ha escrito una carta a mi tia. Su hermana 
de V. es pequeña, pero es mui buena. Herecibido una car- 
ta de mi hijo. Habeis recibido el regalo? Mi padre ha 
vendido el caballo. Ese regalo es para mi tio. Ha visto V. 


este sombrero que he recibido de mi primo ? 


25. 


Son (m.), sa (7.), su 
[de él o de ella.] 


Cousin, primo. 


Court-e, corto-a, de cor- 
ta estatura. 
Cousine, prima. 


Mon pére a perdu son canif et sa montre. Ma sceur a per- 
du son livre et sa plume. Mon pére a vendu son cheval. 
Ma tante a aussi vendu son cheval. Oú est vótre oncle? Il 
est dans son jardin. Ou est vótre tante? Elle est dans son 
jardin. Ce pére a perdu sa fille. Cette mére a perdu son 
fils. Mon oncle a acheté un chapeau pour son petit enfant. 
Cette lettre est pour ma seur. Cette fille a écrit une grande 
lettre pour sa mére. Nous avons trouvé un livre dans ce 
jardin. 


26. 


Tu madre ha perdido un libro. Mi hermano ha hallado 
una prima. Dónde ha comprado V. este cortaplumas ? 
Has visto nuestro caballo? Hemos visto un caballo grande. 
Su hermanito de V. tiene un buen reloj. Nuestro hermano 
es alto, pero nuestra hermana es de corta estatura. Tengo 
un sombrero que es mui grande. El cortaplumas que V. ha 
comprado es bueno. Nuestro tio ha recibido una carta. 
Este hijo ha perdido a su madre. Esta hija ha perdido a su 
madre. Esta hija ha perdido a su padre. Este regalo es 
para este niño. 


27. 


Le canif de mon pére est bon. La plume de ma sour 
est aussi bonne. Avez vous vu le canif de mon frére? Le 
jardin de mon oncle est grand. J'ai vu le jardin de vótre 
oncle. Nótre frére a acheté ce jardin de tu tante. - Vous 
avez perdu la plume de ma sceur. Cet enfant est le fils de 
mon oncle. J'ai recu un canif de nótre tante. Nous avons 
regn un cheval de vótre oncle. As tu vu le pére de cet en- 
tant? Ma tante a regu une lettre de son pére. Cette lettre 
est de ma mére. As tu regu ce cadeau de ton frére? Ce fils 
A perdu le livre de son pére. 
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28. 


Domné, dado.  Preté, prestado. 
Je pense á, yo pienso en. 


Je pense á mon pére eb á ma mére. Mon filsa écrit une 
lettre á sa tante. Mon oncle a vendu son cheval á mon frére. 
J'ai donné mon canif á ma seur. Ma tante pense á son fils 
etá sa fille. Le fils de nótre tante est tres bon. J'ai preté 
mon canifá vótre sour. Avez vous vendu vótre jardin á 
mon oncle? Nous avons écrit une grande lettre á nótre pé- 
re. Ma tante a regu cette lettre de sa fille. J'ai preté á ton 
frere le canif que j'ai regu de mon oncle. Nous avons donné 
une plume á cet enfant. As-tu preté ton livre á ce bon en- 
fant? Je pense á ce fils et á cette fille. 


29. 


El jardin de mi tio es grande. Hemos visto el caballo de 
tu padre. Ha encontrado V. el libro de mi hernana? He 
recibido esta pluma de mi tia. Has recibido un libro de es- 
te chico [niño]? Hemos prestado nuestro libro a tu herma- 
no. Habeis hallado este sombrero en vuestro jardin?  He- 
mos escrito una carta a vuestro hermano ia nuestra tia. Tu 
madre ha dado un reloj a mi hermana. 


30. 


Homme, hombre. L'homme, el hombre. Encore, aun, otra vez. 
Ami, amigo. D'ami, el amigo. Malade, enfermo, malo. 
Oncle, tio. L'oncle, el tio. Riche, rico-a. 
Enfant, niño. L'enfant, el miño. Pauvre, pobre. 
Arbre, árbol. D'arbre, el árbol,  Jeune, jóven. 

TL” se emplea en lugar de le o la, antes de nombres que 
empiezan con vocales o h muda. 


D'ami de mon pere est riche. J'ai vu Pami de vótre pére. 
Cet homme est Vami de mon oncle. L'enfant de cet homme 
est malade. Cet enfant est encore jeune. L'oncle de mon 
ami est trés- riche. Avez-vous vu Varbre de vótre pére? 
L'homme que vous avez vu est trés pauvre. Son fils est 
malade. Mon ami est un homme trés riche. J'ai donné une 
plume á ce pauvre enfant. La tante de ce jeune homme 


est malade. Ce pauvre enfant a perdu son pére. 


3l. 


Este pobre [hombre] está malo. Ha visto V. al amigo de 
mi tio? Este hombre es el tio de mi amigo. He visto el 
árbol que mi padre ha comprado. Mi tia es mui rica. El 
pobre niño está todavía [aun] enfermo. Ha recibido V. una 
carta de mi padre ? 

(Continuará.) 


—Los periódicos del Japon dicen que trescientos ochenta es- 
tudiantes japoneses están estudiando en Europa, América i 
China. De estos cinco son mujeres. 


—La universidad de Michigan contará ochentai ocho estu- 
diantes del sexo femenino en el próximo año escolar. De ellos 
nueve seguirán cursos de leyes, treinta i siete de medicina i 
cuarenta i dos académicos. 


—La universidad de Siracusa ha organizado un Colegio de 
Bellas Artes. ¡Se han abierto cursos para el estudio de la ar- 
quitectura i la pintura i cada curso será de cuatro años, 


—Durante el año pasado se dieror. a las escuelas del Sur, 
de los fondos de Peabody, la suma de 135, 840$ 


—Prevalece la opiuion de que la lengua inglesa llegará a. ser 
con el tiempo la lengua universal. Ll rey de Siam ha esta- 
blecido dos escuelas donde se enseñará el inglés a los hijos de 
sus nobles. El Japon la ha adoptado como la lengua oficial. 


—El costo total del edificio de la Libreria de Lenox será 
de cuatro cientos a quinientos mil pesos, sin contar el valor 
de los terrenos en que será construida. 
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LECTURAS INSTRUCTIVAS. 
HISTORIA NATURAL. 


LAS ABEJAS. 


Las Abejas, madres, zánganos, obreras. —Educacion de las larvas, influencia 
del alimento.—Melipones o abejas sin aguijon.—Zánganos.—Parásitos de 
sus nidos.—Abejas solitarias, taladra-leña, albañiles, cortadoras de hojas, 
tapiceras., 


Si fuese nuestra intencion dar a conocer, en sus maravillo- 
sos detalles, la inteligencia i el instinto, las costumbres i la in- 
dustria de los insectos, ningun otro órden de la clase nos 
detendria tan largo tiempo como lus himenópteros, que ocupan 
el primer rango por sus aptitudes. Hallarémos al contrario 
una gran uniformidad en el estudio de las larvas i de las nin- 
fas. En el mayor número de los kimenópteros las larvas están 
privadas de patas, permaneciendo toda su vida en la cuna, 
doude la madre ha puesto el huevo. Nada varia tanto como 
esta primera morada, así como el alimento apropiado 
al jóven insecto. Un instinto admirable ha guiado a 
la madre en la eleccion i disposicion de estos nidos i su 
abastecimiento, i toda la vida del adulto se halla ocupa- 
da en asegurar "la conservacion de una posteridad que 
la madre no conocerá jamas, en el mayor número de 
casos. Las diversas provisiones que han de servir para 
alimentar las larvas, nos eonducen, del modo mas na- 
tural, a clasificar los objetos de nuestro exámen. 

Los manjares mas delicados i los mas suaves, puesto que 
los antiguos los atribuian como esclusivos de los dioses inmor- 
tales, son ofrecidos a la progenitura de los himenópteros melí- 
fluos. El néctar o miel de las flores, mezclado con su pólen, 
constituye una jalea perfumada, suerte de ambrosía servida 
a estos seres débiles cuidados con la mas tierna e inquieta 
solicitud. Los antiguos, que no conocian el azúcar, diviniza- 
ron la miel exquisita de los kabitantes del Himeto i del Ida. 
Sabian que en cada colmena de abejas, moraba un individuo 
único, mas lo creian macho. No obstante las ideas predomi- 
nantes de la generacion espontanea de las abejas, Aristóteles 
habia presentido con duda que los zánganos eran hembras, i 
las obreras machos particulares. Sivammerdan fué el primero 
que, por medio de la anatomía intima, estableció la verdad en 
este punto. El individuo único es una hembra o una madre, 
qué erróneamente lleva el nombre de reina, pues no ejerce man- 
do alguno. Los zánganos no son sus suldados, sino sus espo- 
sos aleatorios. Las obreras no son sas súbditos, sino singula- 
res e indispensables complementos de su funcion materna. En 
efecto, si dos seres diferentes son en general necesarios, pero 


suficientes, para asegurar la perpetuidad de la especie, los in- 
sectos nos ofrecen ciertos ejemplos en los cuales hacen falta un 
mayor número, 


La colmena no es nf una monarquía ni una 
república; es una comunidad 
de tres especies de individuos 
indispensables para la repro- 
duccion, 1 en quienes todos 
los instantes de la existencia 
concurren a este fin con la 
mas perfecta concordia i ar- 
mouía. Los zánganos sirven 
para asegurar la fecundidad 
entera de la madre; pero 
esta madre, esta reina ima- 
ginaria que sus hijos retienen 
a veces cautiva i cuya oOva- 
cion retardan, es incapaz de recojer su propio alimento, de 
construir la mansion de su innumerable posteridad, ni de ali- 
mentarla en la primera edad. Las obreras o hembras imper- 
fectas desempeñarán este papel accesorio de la maternidad, 
pues la abeja madre pasa su vida únicamente poniendo huevos 
Esta madre es mas alargada i mas gruesa que las ob.eras, 
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sobre todo en el momento de la gran ovacion. Su color es 
mas brillante i leonado, sobretodo en la juventud, pues vive de 
cuatro a cinco años. Sus patas son mas coloreadas i mas lar- 
gas que las de las obreras, pero sin cepillos ni cucharetas para 
recojer el polen. Se la distingue al instante, porque sus alas 
no esceden la mitad de su abdómen, cuando se hallan acosta- 
das sobre el vientre. Un aguijon, mas fuerte i mas recurvado 
que los neutros, arma la extremidad terminal de su cuerpo. La 
presunta reina, con esta daga terrible, es mui tímida i se ocul- 
ta al menor peligro en la parte mas retirada de la colmena, 
cuando las obreras furiosas se apresuran en la entrada, i se arro- 
jan sobre el agresor. Se puede cojer impunemente a la reina, 
sin que sepa picar la mano. Una abeja extranjera no recela 
molestarla i tirarla por las patas i las alas. ¡Singular armo- 
nía! este timido insecto se convierte en un tigre feroz contra 
todos sus semejantes. Dos madres no pueden vivir juntas; se 
persiguen con furor ise lanzan diestramente, entre las juntas 
de los anillos, mortales aguijonazos. Cnando una sola madre, 
despues del asesinato de la muerte de sus rivales, ha quedado 
dueña de la colmena, se apresura a ir a matar, en sus cunas a 
las madres mas jóvenes aún aprisionadas, de manera que, nor- 


Zángano. Obrera, Reina. 
malmente, no se halla mas que una en actividad en cada col- 
mena. 


Los machos i los zánganos se hallan en número de cerca de 
quinientos en cada colmena. Son mas largos i gruesos que 
las obreras, i carecen de órganos colectores de pólen. Su co- 
lor es de un moreno negruzco, sus ojos enormes ocupan toda 
la cabeza i se aproximan. Su abdómen redondeado i peludo 
en la extremidad, no tiene aguijon, i este hecho es general en los 
machos de los himenópteros. No obstante el grosor úe la ca- 
beza, el cerebro de los machos es mas chico que el de los 
neutros u obreras, i por esto son menos inteligentes. Tienen 
costumbres pacíficas i suaves, cual conviene a séres desarma- 
dos. Duerren en la colmena cuando el tiempo incierto o el 
viento no los excitan al paseo. Comen miel a su albedrio, 
pero en los bellos dias de primavera, se deciden a salir i hacen 
en torno de las colmenas evoluciones sonoras que les han obte- 
nido el nombre de falsos bourdones que en Francia tienen, 
pues el ruido que hacen al volar es mucho mas fuerte i distin- 
to que el de las obreras, así como su olor. Su vida se halla 
limitada, como verémos, a dos o tres meses, Las obreras va- 
rian en número de quince mil a treinta mil en colmena, i diez 
mil pesan un kilógramo. Viven de doce a diezi ocho meses. 
Ven a gran distancia i su olfato sutil las guia a dos o tres kiló- 
eramos hácia las flores preferidas. Sus alas llegan casi hasta 
el extremo del abdómen Se distinguen dos clases de indivi- 
duos: las proveedoras i nodrizas se ocupan en cosechar fuera 
la miel ¡el polen, de alimentar las larvas, de ayudar a la sali- 
da de las ninfas, de ventilar la colmena cuando la temperatu- 
ra es mui elevada, agitando rápidamente las alas cerca de la 
entrada i determinando así una corriente de aire fresco, 
de hacer centinela a la puerta para alejar a los enemi- 
gos o dar la señal de alarma a la que corresponde ese zumbido 
agudo, precursor de la salida del ejército. Las otras son las 
cereras o arquitectas con el abcómen mas largo que el de las 
precedentes asemejándose a sus madres. Reunen entre los 
anillos de su abdómen delgadas vlacas de cera, producto de 
una seerecion interior, la amasan i con ella construyen los al- 
véolos de los panales. Segun muchos agricultores, i notable- 
mente Mr. Hamet, la division de las funciones no es absoluta. 
Las jóvenes obreras son cereras, i las viejas cosecheras. Ade- 
mas, en los dias buenos, el mayor número va a cosechar fuera, 
i construyen dentro mucho mas en los tiempos ménos propi- 
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Cios. Los arquitectos fabrican tres especies de celdas. Las 
tres cuartas partes de estas son mas chicas. ¡Su seccion es 
exagonal regular, que es la que permite llenar una. superficie 
dada con el mayor número de divisiones. Estas celdas sirven 
A ; para dos usos: las 

M " unas se rescrvan 
1 para la miel, i 
se hallan cerradas 

por una delgada 

capa de cera que 
forma tapa plana, 
i las otras están 
destinadas para 
servir de cuna a 
las larvas i ninfas 
de las obreras, i 
llenas constituyen 
su ovada, Cada 
panal ofrece dos 
hileras de celdas, 
tocándose por el 
fondo: otras de la 
misma forma, :1- 
yo mayores, están 
destinadas única- 
mente para los al- 
En fin, sobre los bordes de los 
panales, se hallan construidas enormes celdas redondeadas 
en corto número, que exijen de ciento a ciento cincuen- 
ta veces mas cera que una celda obrera. Estas son las 
celdas reales donde se criarán las madres, i tienen la super- 
ficie dibujada con agujeritos triangulares. Las obreras, sin 
haber visto los huevos que pondrá la madre, tienen un 
exacto presentimiento de las celdas que deben edificar i variar 
sus trabajos segun las épocas. En la mitad de la primavera, 
de Mayo a Junio en Europa, i segun sea la temperatura ex- 
terior, reina en la colmena una actividad extraordinaria. Há- 
llase llena de huevecillos i multitud de machos han nacido ya. 
Las abejas respiran con fuerza icon rápidas pulsaciones. Es- 
tremecen continuamente sus alas, i en razon a la combustion 
extraordinaria que en ellas se hace, se desprende un calor 
asombroso, que es acumulado i conservado por las paredes de 
la colmena, mui malos conductores del calor. Un termóme- 
tro colozado en ella, puede subir entónces a cuarenta i a cua- 
renta i cinco grados, i Reaumur ha visto a veces correr la 
cera de los panales, medio derretida. Este es el momento pe- 
lieroso para los 
aficionados a las 
abejas. Apodéra- 
se un verdadero 
furor materno de 
las obreras, de es- 
tas madres imper- 
fectas que custo- 
dian la progenitu- 
ra de la madre co- 
mun.  Continua- 
mente nacen nue- 
vos defensores, 1 
al menor ruido ad- 
vierten las centine- 
las vigilantes. No 
debe nadie apro- 
ximarse sino con 
gran  precaucion 
i sin hacer me- 
vimiento alguno 
brusco que espan- 
te o irrite a las 
abejas isobretodo 
no tocar la colme- 
na. Una nueva madre sale de su celda i vamos a seguirla. La 
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primera madre trata de matarla. Sino lo” consigue, un gran 
número de obreras se agrupa en torno suyo, i despojada de su 
dominio, sale rodeada de su enjambre, que se cuelga en forma 
de pelota, a una rama vecina, teniendo a la vieja madre en el 
centro. Se le presenta una nueva colmena, i sinó, advertida 
por los exploradores, irá a construir otra en el hueco de un 
árbol o en una cavidad fortuita del terreno. La madre jóven 
quedó dueña del campo. Seis o siete dias despues de su na- 
cimiento, en una bella mañana en que brilla el sol, sale, gira 
en torno de la colmena para reconocerla bien, i luego se lanza, 
a las regiones elevadas del aire donde revolotean, formando 
torbellinos, numerosos zánganos. Fecundada para toda su vida 
regresa pronto a la colmeva que ya no abandonará, sino para 
formar un nuevo enjambre. Comienza a poner huevos desde el. 
segundo dia. listos son ovoides, alargados, un poco encorvados, 
de un blanco azulado. Son dos especies, los unos hembras, los 
otros machos. La jóven madre durante la buena estacion del 
primer año i el invierno, si es benigno, no pone mas que huevos de 
hembras en las celditas vacias. Estos huevos deben produ- 
cir obreras o hembras imperfectas. Durante la ovacion, la 
madre es objeto de los cuidados esmerados de las obreras. La 
secan con sus lenguas, la arrojan de tiempo en tiempo miel en 
la boca, i destruyen los huevos que por casualidad caen, i cuyo 
número excede de uno por alvéolo. 

La madre se detiene algunos segundos en cada celda i de- 
posita un huevo en el fondo, donde le mantiene un betun visco- 
so. La temperatura de la colmena de 25 a 380 grados, es sufi- 
ciente para que nazca este huevo al cabo de tres dias ordina- 
riamente. Sale una larva sin patas, de un blanco algo gris o 
amarillento, arrugada circularmente, con la cabeza apénas mas 
coloreada que el cuerpo. La boca solo presenta dos pequeñas 
mandíbulas escamosas, isu labio inferior tiene una hiladera 
como el de las orugas. Estas larvas permanecen siempre arro- 
lladas en forma de anillo en el fondo de la celda, donde pueden 
moverse lentamente en espiral. Las nodrizas les llevan un papi- 
lla formada Ge mieli de polen, variándola segun la edad del gusa- 
nillo primero blanca e insípida, luego cada vez mas azucarada ¡en 
forma de jalea trasparente. Los mas tiernos cuidados las 
prestan así muchas veces al dia, durante cerca de seis, En- 
tonces las nodrizas cierran las celdas de las barras con uua tapa 
bombeada, i no chata como la de las celdas de miel. Las lar- 
vas se enderezan, se alargan, i durante dia i medio tapizan 
las celdas con una película de seda rojiza. La misma celda 
puede así tener muchas películas, si ha alojado muchas larvas. 
Esta camisa de seda está destinada a impedir que se hiera, 
contra las paredes del alvéolo, la delicada piel de la ninfa, 
Despues de tres dias de reposo, la larva se cambia en ninfa 
blanca, envuelta en una fina piel que deja ver los ojos, las 
antenas, las alas i las patas extendidas a lo largo del cuerpo. 
Durante cerca de siete dias la ninfa permanece inmóvil, for- 
mándose sus órganos internos. La larva no necesita mas que 


el calor de la colmena, 
(Finalizará) 
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ESTATUA DE MENMNINON. 


En un llano que se encuentra al oriente de Tebas se ven 
dos estátuas colosales que representan personas sentadas, que 
si estuviesen de pié tendrian 50 piés de elevacion Se cree 
que una de estas representa al famoso Memnon, la cual segun 
la crédula antigiiedad despedia de sí ciertos sonidos melodio- 
sos cuando la herian los rayos del Sol al salir. En los miem- 
bros de este monumento, bastante mutilado hoi, se ven varias 
inscripciones grabadas, que hacen ver que fué visitado por 
muchos romanos de distincion, que dan fé de haber oido los 
sones armoniosos de la estátua a la salida del Sol. Esto no 
debe causar estrañeza; pues ocultándose en lo interior del co- 
loso algunos sacerdotes embaidores, podian fácilmente causar 
aquel rumor melodioso en los momentos en cuestion, 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
X. 


The State University.—Movimiento de alumnos. 


Las antiguas universidades o fueron de estudiantes o de 
maestros i estudiantes; o de solo profesores i doctores: en las 
Indias predominó el sistema de componer los Cláustros Gene- 
rales de todos los Doctores de la Universidad fuesen o no pro- 
fesores de ellas. Entre las reformas de España se redujo el 
cláustro a solo los profesores (1842) ¡luego (1863) se llamó 
cláustro general al que se verificaba de todos los doctores en 
las grandes solemnidades, concurriendo los Directores de Insti- 
tuto, despues de los Decanos de las facultades; pero lo que 
aquí se llama State University, eso es cosa nueva en sus for- 
mas i en su esencia, porque no son simulacros de ostentación 
presididos por el Secretario o Ministro de Gobierno con el fin 
de conferir borlas, repartir premios o leer inaugurales: son 
cuerpos mixtos de todos los que se ocupan de la enseñanza, 
en que se discute, se propone, se investiga cuanto a métodos 
se refiere. Convócase esa gran reunion regularmente en 
Albany, i por la relacion de una de sus sesiones en 1870, com- 
_prenderá el lector cuanto puede ser su importancia. 

Allí se procura el progreso de las ciencias prácticas i de 
aplicacion, como de las primeras letras: el modesto profesor 
de estas se presenta al lado de los Regentes de Universidades; 
de los Catedráticos de Facultad, de los hombres especiales. 
En los paises libres en que nada se impone como creencia, 
tiene que discutirse la bondad como la practicabilidad de los 
sistemas. En la sesion de dicho año (1” de Agosto) fué 


nombrado un distinguido jesuita para una de las comisiones 
que se acordaron: esto dá el mejor criterio de la sincera im- 
parcialidad que preside a esos meetings o asambleas. 

Comenzó el acto por una mocion de Mr. Hough, Superin- 
tendente del Censo del Estado, sobre la conveniencia de que 
las Academias formen museos geológicos, recogiendo mues- 
tras de las diferentes formaciones de los territorios en donde 
residiesen, para reunir datos para un estudio completo de todo 
el terreno de la república, Se nombró una comision compues- 
ta del Dr. Wilson, profesor de la Universidad de Cornell, del 
Dr. Barnard, presidente del Colegio de Colombia i del profe- 
sor Deally del Colegio de PP. Jesuitas de San Francisco Ja- 
vier i a dos maestros de las escuelas comunes o sean dos 
Principales de ellas. 

Interesó luego a los matemáticos un trabajo de Mr. Evans 
acerca de un nuevo método para resolver ecuaciones cúbicas i 
trinominales: pero de mas general interes fué una memoria de 
Mr. Flack, presidente de la Academia de Cloverach sobre un 
sistema ingles de enseñanza seguido con notable éxito en nue- 
ve establecimientos (Boarding Schools) que enunció. Reco- 
mendó su sistema monttorial, que ha ensayado en sus subordi- 
nados. Al hacer esta reseña solo es mi ánimo hablar de los 
particulares tratados sin emitir un juicio, ni siquiera un aná- 
lisis Ce esas materias. 

Las escuelas de internos o en que se vive i se aprende, son 
una de las especialidades del pais: hay muchas casas en los 
alrededores de Nueva York, de Brooklyn i las ciudades, en 
que familias respetables reciben seis, ocho, a veces doce niños 
que consideran como miembros de la familia; pero a los cuales 
les dan una educacion a veces notable, i preparan así para 
otros estudios. Hay establecimientos de estos en que no se 
enumerau mas profesores literarios que el padre, las hijas i es- 
posa del dueño de la casa, esta es casi siempre una quinta con 
árboles i accidentes naturales que la embellecen. En las ciu- 
dades suele haber lo que en Cuba se llama medio puptlage: 
en Nueva York por ocho pesos al mes en algunas academias 
de niñas, se les da lunch i una comida de once a doce del dia 
i enseñanza literaria, dibujo de adorno i piano. 

Volviendo al asunto de que trataba, en ese mismo dia, con- 
firmé el juicio que ya tenia del amor i respeto de este pueblo a 
la conservacion de sus tradiciones de todo género: se trataba 
del sistema decimal i su aplicacion a las monedas, pesos i me- 
didas. El profesor Cárlos Davies ocupó hora i media la aten» 
cion del auditorio i a pesar de reconocer las ventajas de la re- 
forma, creyó i propuso como resolucion que se ilustrara 
previamente la opinion i se procurase que la sustitucion de 
lo actual por lo mejor i científico, fuese producto de ella ino de 
la impericia. En el acto se propusieron otras resoluciones 
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todas convergentes a su fin. Escosa singular que habiendo 
excelentes tratados de aritmética, en los cuales se enseña el 
sistema decimal; en la mayor parte de los cuales se traen mi- 
nuciosas correspondencias con los antiguos pesos i medidas; 
en algunos delos cuales se ha tenido la curiosidad hasta de ocu- 
parse de las etimologías griegas i latinas, no de solo el siste- 
ma, sino de toda la nomenclatura; a pesar de todo eso, toda- 
vía se conserva la confusion de medidas i pesos antiguos, 
verdadero laberinto para los extrangeros. Por fortuna con 
las excelentes guias ya indicadas, pronto se conocen el valor i 
las referencias que comprenden. 


Para que fuese enciclopédica la atencion de los concurrentes 
de la asamblea, se trató por Mr. O'Leary de las relaciones de 
la psicología con la fisiología, con cuyo motivo se ocupó de las 
escuelas materialista i vitalista. Su teoría se puede compen- 
diar en una frase: “La especial tendencia de la educacion 
moderna, es uniformar los conocimientos i estudios de todos 
los ramos de la ciencia i la enseñanza, en primer rango de las 
ciencias naturales. Siempre, despues de valuar el sistema in- 
ductivo, fué reconocida la observacion como la base de la 
verdad científica: los esfuerzos de la mera noumena, título es- 
clusivamente del escolasticismo, se repudiaron.” 

Luego que se hizo esa excursion por el ameno campo de la 
filosofía, se leyó un trabajo de Mr. Ingolsbe sobre el estudio 
de la geografía física en que se aconseja abandonar el sistema 
de exposicion actual. Recomienda el estudio de la geografía 
física, mera i únicamente física como base de la ciencia: i que 
ella sea base única de las divisiones i clasificaciones. 

Lo expuesto no es todo lo que allí pasó, pero es lo suficiente 
para demostrar que es lo mas popular que puede presentarse 
como modelo para hacer participar a todas las inteligencias de 
la publicidad mas fructuosa: no son cuarenta ¿inmortales en 
esas reuniones los que se constituyen en Academia docente: 
son obreros de.todas clases, desde el que se llama aun dómine 
por apodo en otros paises, hasta la mas elevada categoría 
científica, ¿08 que allí se reunen, con el único objeto de propo- 
ner mejoras en la enseñanza. 


Diez años llevan de establecidas las “convocatorias de los 
Regentes de la Universidad del Estado de Nueva York: 
The State University of New York. El Board of Regents, 
desde 1790 tiene la superintendencia o inspeccion sobre los 
métodos i las instituciones de educacion: la primera convoca- 
toria que hizo en 1863: desde la primera sesion se pudo cono- 
cer la importancia de esas reuniones, pues pudo llamar la 
general atencion un profundo trabajo de Mr. Barnard sobre 
““el lenguage lógico en la enseñanza de la Retórica i la Meta- 
física ;” i otro de Mr. Alder sobre “el uso i el abuso” de los 
testos obligatorios o aprobados por los que dirigen la educa- 
cion pública. 

Otra fuente de aliento i empuje popular es el periodismo: 
los grandes diarios se ocupan de todo cuanto se refiere a ense- 
ñanza con especial dedicacion: de ello es un ejemplo el perio- 
dico que fundó Horacio Greeley, i era uno de los mas popula- 
res en 1870, Er esa época, en que todavía no habia publicado 
el “Comisario de Educacion” ninguno de sus apreciables 
informes anuales, pues fué el primero que se imprimió en 1871, 
en esa época publicó (29 de Agosto) un curiosísimo artículo 
en el cual expuso el resultado de sus investigaciones, el movi- 
miento personal de alumnos, hasta descender a clasificaciones 
curiosas relativas a las proporciones en que se encontraban 
respecto de sus condiciones personales. 

Eran 25,000 los jóvenes que se dedicaban a los estudios 
secundarios ¡i profesionales que consideraba el periódico la 
crema de la juventud; the elite, como decia algo afrancesada- 
mente. De ellas han de salir una generacion de profesores 
públicos, ingenieros, procuradores, escritores, educadores, ne- 
gociantes i senadores. El periodista ha recogido datos de 
mas de 275 establecimientos literarios. A pesar de la publi- 
cidad i el periodismo, el Tribune echa de ménos muchos datos 
que despues ha recogido la Comision Superior, i que se han 
aprovechado en los capítulos de este libro, que han precedido 
a este, 
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Indicaba el periódico que desde 1860 en que el Almanaque 
Americano habia publicado una lista completa de universida- 
des i colegios, no se habia hecho otra seriamente: exponia 
una larga serie de preguntas cuyas respuestas formarian una 
buena estadística. La última era “¿cuáles son las simpatías 
políticas, sus creencias, edades, tipos?” etc. El siguiente 
cuadro es lo que pudo alcanzar. 
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Entre los que se dicen republicanos o demócratas, no se 
cuentan los que no se afilian en ningun partido: son los repu- 
blicanos no radicales; conservadores no demócratas. Entre 
los graduados habia ese año un negro puro en Knox. En 
Oberslin se graduaron tres agradables muchachas i siete en 
Minnesotta. Columbia es cosmopolita i tolerante: católicos, 
i judíos, son amigos iaun se ha discutido gravemente sobre 
las ventajas del gobierno imperial. Los gastos de los alumnos 
suelen ser en Dartmouth de 2,000 pesos al año; en Yale por 
término medio 4,265 en los cuatro años. La mayoría de los 
graduados se abstienen de los licores i aun algunos del uso del 
tabaco. El Tribune se complace de esta virtud, cuya noti- 
cia no agradaria a los cosecheros de Anaheim ni a los de la 
Vuelta de Abajo en Cuba. 


A. BACHILLER. 
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BREVES NOCIONES 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Contimúa.) 
LECCION DÉCIMA NOVENA. 
AMERICA SETENTRIONAL. 


165. Posesiones Inglesas. —Encuéntrase primero la 
gran isla de Vancouver, separada del continente por el estre- 
cho de la Reina Carlota; luego la costa, inclinándose siempre 
al Noroeste, pasa por el New Hanover ise llega al archipié- 
lago de la Reina Carlota, cuya isla principal del mismo nombre 
pertenece al territorio de Alaska. > 

166. Alaska.—Siguiendo la costa la misma direccion, se 
pasa el Archipiélago de Nuevo Arcángel i la bahía de Behring 
cerca de la cual pierde en las nubes su colosal cima el Monte 
San Elias. La costa aquí empieza a inclinarse mas al Oeste 
i pasando por delante de la bahía de Cook i gran número de 
islas se llega al extremo occidental de la América ial archi- 
piélago de las Aleucianas. 

De allí vuelve la costa al Este i luego al Norte i Nordeste i 
se llega al estrecho de Behring, quesepara la América del Asia. 
Entrase entónces en el mar Artico i la costa toma varias direc- 
ciones, hasta que sigue francamente hácia el Este i pasando por 
los cabos Lisburne, Franklin i Barrow se llega ala punta de la 
Demarcacion, que separa la Alaska de las posesiones inglesas. 

167. Posesiones Inglesas.—La costa sigue siempre 
al Este i se pasa por la boca del rio Mackenzie, se penetra 
luego por el canal del Delfin i de la Union i dejando al Norte 
las tierras de Baring, Wollaston i Victoria, sellega al golfo de 
Boothia. Atravesando luego por el canal del Hecla i del Fu- 
ria se entra en el de Fox, dejando al Norte las tierras de Cock- 
burn, Cumberland i Fox, i pasando por delante de la boca de 
la gran bahía de Hudson, se entra en el estrecho de Hudson 
que desemboca en el estrecho de Davis. Toda esta costa está 
cubierta de hielos i solo se ha navegado por partes. 

Dejando al Norte del estrecho de Davis a la Groelandia i 
junto a esta a la Islandia, encontramos, siguiendo al Sur, la ex- 
tensa costa de Labrador, el estrecho de Belle Isle que la separa 
de Terranova, la costa de Terranova i el cabo Race. Algo mas 
al Sur la inmensa desembocadura de San Lorenzo, la isla de 
Cabo Breton i la Nueva Escocia; volviendo al Norte por la 
Bahía de Fundy encontramos al Nuevo Brunswick i llegamos 
a los Estados Unidos. 

168. Estados Unidos.—Siguiendo despues la costa en 
varias direcciones, pero tendiendo hácia el Sur, encontramos las 
bahías de Portland, Portsmouth, Boston i Providencia, sonda de 
Long Island, bahías de New York, de Delaware i Chesapeake, 
Norfolk, cabo llateras, puertos de Wilmington, Charleston, 
Savanah, Jacksonville i el cabo Sable, extremo meridional de 
Florida. 

Pasando entre Cuba i el Cabo Sable, por el extrecho de Flo- 
rida i subiendo al Norte, encontramos las bahías de Tampa i el 
Espiritu Santo, luego al Este las de Panzacola, Mobila, boca 
del rio Missisipi, Galveston, Matagorda, Corpus Christi i boca 
del Rio Grande que separa a Méjico de los Estados Unidos. 

169. Méjico.—La costa se dirije recta al Sur i pasa por 
Tampico, Tuxpan, Veracruz, Alvarado i boca del rio Coatza- 
coalcos; de aquí se dirije al Este hasta llegar a la Laguna 
de Términos; luego al Norte i al Este pasando por Campeche 
Punta de Piedras, Sisali cabo Catoche, despues vuelve al Sur 
pasando por la isla de Cozumel, la bahía de la Ascension i 
Punta Cangrejo, donde termina la costa de Méjico. 
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170. Belice, Honduras, Nicaragua.—La costa sigue 
hacia el Sur, pasando por Bel.ce en Belice, el golfo de Hondu- 
ras en Guatemala; luego vuelve al Este i se encuentra en ella 
a Omoa, Puerto Caballos, Trujillo i el cabo de Gracias a Dios 
i boca del rio Segovia, límite meridional de Honduras. 

171. Nicaragua, Costarica.—Sigue luego la costa há- 
cia el Sur i encoutramos en ella la Punta Gorda, la bahía de 
San Juan ipuerto de San Juan de Nicaragua, en el rio del 
mismo nombre, que separa a Nicaragua de Custarica; en es- 
ta encontramos a Punta Arenasi Punta Blanca. 

En este bojeo no hemos incluido las Antillas ni tampoco la 
Islandia ila Groelandia, de que despues tratarémos : pasemos 
ahora a dar una lijera noticia de cada una de las naciones in- 
dicadas. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


165.—¿ Qué isla principal está separada del continente por 
ey estrecho de la Reina Carlota ? Siguiendo la costa al Noroes- 
te ¿qué archipiélago se encuentra ? 

166.—Siguiendo la costa en la misma direccion, ¿qué ar- 
chipiélago i bahía notables se encuentran ? Siguiendo la costa 
al Este, ¿qué estrecho se encuentra ? ¿Qué punta separa 
la Alaska de las posesiones inglesas ? 

167.—Siguiendo la costa siempre al Este, ¿por qué cana- 
les se penetra ? ¿Qué canales i bahías notables se encuentran 
en esa direccion? ¿ Cuáles se encuentran siguiendo la costa 
en la direccion Sur ? 

168.—Al llegar a la costa de los Estados Unidos i siempre 
en la direccion Sur ¿qué bahías, cabos o puertos notables se . 
encuentran? ¿Cuáles entre Cuba i el cabo Sable por el es- 
trecho de Florida i en direccion Norte? Cuáles al Este ? 

169.—Cuáles son los puertos principales de la República de 
Méjico en las costas del Golfo mejicano ? ¿Cuáles son los ca- 
bos? cuáles las islas principales ? 


170.—Cnuáles son los puertos principales de Belice, Hondu- 
rasi Nicaragua? ¿Cuáles los golfos? cuáles los cabos ? ¿Có- 
mo se llama el rio que sirve de límite meridional a Honduras ? 

171.—Cuáles son los puertos principales de Nicaragua 
Costa Rica? Cuáles son las bahías ? Cuáles los cabos ? 


LECCION TRIGÉSIMA. 
AMERICA CENTRAL. 


172. Límites iposicion.—Los pequeños estados que 
forman la América Central son tan semejantes en la parte re- 
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lativa a su geografía física i producciones, que los incluirémos, 
en una sola leccion, bajo este punto de vista considerándolos 
separadamente solo en su division política. La América Central 
se extiende de Norte a Sur, desde Méjico con quien linda por 
el Norte hasta el extremo de Panamá que forma su límite me- 
ridional i del mar de las Antillas que baña sus costas al Este, 


hasta el Pacifico por el Oeste. Tiene cerca de tres mil millas ¡ 


de costa en los dos mares. 


173. Aspecto del Pais.—Casi todo el pais en su parte 
interior es sumamente montañoso i está cubierto de inmensas 
selvas vírgenes : cerca de la costa es mui arenosoi árido i en 
la parte Norte en los territorios de Guatemala i Honduras hay 
grandes llanuras. La costa en Belice es mui baja i pautano- 
sa. Entre las montañas hay vastas altiplanicies de 3 a 4000 pies 
de elevacion. Todo el terreno es mui accidentado i pintoresco. 


En las llanuras no arboladas crecen en abundancia cactus de ! 


las mas bellas formas: en las márgenes de los rios hay mag- 
níficos bosques de palmeras. 


Ruinas en Peten, 


174. Montañas.—La gran cordillera que viene por el 
istmo de Panamá atraviesa todo el estado de Costa Rica don- 
de presenta alturas de hasta 12,000 pies, como el volcan de 
Cartago, 1 distribuyéndose despues en diferentes ramales, en su 
mayoría de poca elevacion, sigue despues hácia el Norte formar.- 
do varios grupos pequeños de montañas con un número infini- 
to de picos, volcánicos en su mayor parte. Mencionarémos 
sus nombres al tratar de las curiosidades naturales del pais. 

175. Rios i Lagos.—Los mas importantes subiendo de 
Sur a Norte son lossiguientes que desaguan en el Pacífico : el 
Grande i el Tempisque en Costa Rica : el Choluteca i el Goas- 
coran en Honduras i el Lempa en Salvador. Desaguan en el 
mar de las Antillas, el Malinas en Costa Rica, el San Juan, el 
Escondido ¡i el Segura en Nicaragua : el Palma i el Ulua en 
Honduras; el Motagua en Guatemala, i el Belice en Belice. 
Los lagos mas importantes son los de Nicaragua i el Mana- 
gua en Nicaragua; los de Yojon i Caratasca en Honduras, el 
de Metapan en Salvador, i los de Atitlan i Peten en Guatema- 
la. Hay ademas otros muchos en la costa. 

1'76. Clima.—En todas las altiplanicies del pais el 
clima es mui benigno i sumamente sano; pero en las cos- 
tas, sobre todo en las cenagosas; i en las llanuras cu- 
biertas de selvas primitivas, es sumamente enfermizo i 
ocasionado a fiebres de mui difícil curacion. 


177. Curiosidades Naturales.—Antigueda- 
des.—El territorio de la América Central es el mas 
volcánico que existe en el mundo : en un pequeño espa- 
cio se encuentran veivte volcanes en actividad. Los mas nota- 
bles son : en Costa Rica el de Cartago que tiene doce mil pies 
de elevacion: en Nicaragua, el de Omopetec en una isla dentro 
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Paisaje en la América Central, 


del lago de Nicaragua; el Motobombo, el Telica, el Masaya, 
el Viejo i el Coseguina : en San Salvador, los de Izalco i San 
Miguel: en Guatemala, los de Pacaya, el de Fuego ¡el de 
Agua; el primero solo arroja humo, el segundo agua hirviendo 
en gran abundancia. Son tambien mui notables las inmensas 
ruinas de grandes ciudades que se encuentran en Coban, en 
Peteni en otros muchos despoblados. 

178. Indios.—Hay aún en el pais un número inmenso de 
Indios, los mas importantes son los Poyos, los Toacas, los 
Ucras, los Mosquitos dc. 

179. Comercio i Producciones.—En las llanuras de 
Nicaragua, Honduras i Guatemala pastan inmensos trozos de 
ganado vacuno que se exporta en abundancia. En todo el 
pais se produce el índigo i la cochinilla, que son de los artículos 
de mas comercio. Tambien se produce azúcar, café, algodon 3 
cacao. En los rios de Nicaragua hay muchos cocodrilos, así 


como la reina de las frutas, la hermosa i esquisita piña. En 
cuanto al reino mineral se encuentra en abundancia plata, hie- 


Cocodrilo. 
rro, cobre ¡algun oro. pero la falta de comunicaciones ha im- 
pedido el desarrollo de todas las industrias. En los últimos 
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años se ha tratado de llevar a cabo algunas empresas de ferro- 
carril pero aún ninguna ha hecho mas que trabajos preparati- 
vos. 


La piña. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa 


172.—¿ Cuáles son los límites i posicion de la América Cen- 
tral? 

173.—¿ Qué aspecto general presenta el pais ? 

174.—¿ Cuáles son sus mas importantes montañas. 

175.—¿Cuáles son sus rios mas notables? ¿Cuáles sus 
lagos ? 

176.—¿ Qué clima reina en el país ? 

177.—¿ Cuáles son las curiosidades naturales mas notables 
de la América Central? ¿Cuáles son sus volcanes mas im- 
portantes ? 

178.—¿ Qué tribus de indios habitan aún el país ? 

179.—;¿ Cuáles son las principales producciones de la Amé- 
rica Central ? 

(Continuará. ) 


ARITMETICA PRIMARIA. 


[Continúa. ] 
LECCION XXXIV. 


RESTA O SUSTRACCION. 


La resta o sustraccion enseña el modo de hallar la diferen- 
cia entre dos números. 
El número mayor se llama Minuendo: el menor Sustraen- 
do; el resaltado se llama residuo, resta o diferencia. 
Hay tres pájaros en un árbol: llega un cazador i mata 
uno, Cuántos pájaros quedan ? 
3 ménos 1 cuántos son ? 
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Uno de estos cuatro patos lleva una fruta en la boca. 
Cuántos patos van detrás de él ? 


4 ménos 3 cuántos son ? 


l ménos 1 es 0 2 ménos 1 cuántos son? 
9 « 1 199 1 3 « Ñ «“ « 
3 « 1 « 5) 4 193 1 193 “ 
4 £ ll (43 3 5 « 1 « 7 
O | É 4 1 ds 1 > E 
6 193 1 179 5 9 “« 1 194 143 
> ATA! de 6 10 ds y Es po 
8 £ 1 « 7 6 “l Ñ 194 « 
9 £ 1 « 8 8 « 1 174 « 
10 143 1 193 9 7 114 1 193 “ 


LECCION XXV. 


Un labrador tenia seis gallos; vendió dos. Con cuántos 
gallos se quedó ? 
6 ménos 2, cuántos son ? 


Cuatro ciervos fueron encerrados en un cercado, pero dos 
de ellos se escaparon. Cuántos quedarcn ? 
4 ménos 2, cuántos son ? 


En un rosal hay cinco rosas, i Juan coge tres de ellas, 
cuántas rosas quedan ? 
5 ménos 3, cuántos son ? 


2 ménos 2 es 0 4 ménos 2 cuántos son ? 
E 2 ss 1 3 dá 2 : AS 
4 « 9 4“ 9 6 «€ 9 « «“ 
5 « 9 « 3 9 ¿€ Ss (3 « 

6 174 5) «“ 4 El 194 9 « «l 

7 « %) «e 5 9 e 9 « “ 

8 «“ 9 4“ 6 B 193 9 173 «“ 

9 e 9 «“ A 8 « 9 119 “ 
10 144 9 4 8 11 143 9 « « 
11 143 9 « 9 10 £ 9 13 4“ 


LECCION XXVI. 


Habia siete árboles en un parque, de ellos tres eran manza- 
nos ¡los otros cerezos, cuántos eran cerezos ? 


7 ménos 3, cuántos son ? 
$ E $ ES EA EA EA 
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Un cazador descargó su fusil sobre un grupo de cinco pa- 
vos i mató tres, cuántos quedan con vida ? 


5 ménos 3, cuántos son ? 


En un puesto de guardia habia ocho soldados i dos de ellos 
fueron relevados. Cuántos soldados quedaron en la guardia ? 


LAA 


TABLA. 

3 ménos 3 es 0 8 ménos 3 cuántos son ? 
4 «“ 3 « 1 4. « 3 193 19 
5 « 3 143 9 9 «€ 3 149 « 
6 « 3 «“ 3 5 173 3 143 á“ 
7 4“ 3 1Í 4. 10 «“ 3 € 143 
8 4 3 « 5 í « 3 14 143 
9 « 3 « 6 6 « 3 “ 143 
10 « 3 143 yá 19 143 3 el «e 
11 «“ 3 « 8 3 « 3 «“« 19 
19 113 3 173 9 11 3 3 «€ Y 


LECCION XXVII. 


o 
En un salon habia seis bailarinas, llegaron dos jóvenes i 
sacaron a bailar a dos de ellas, cuántas quedaron sin bailar ? 
6 ménos 2, cuántos son ? 


Y 3 
LO LD 


En una mesa habia seis campanas, i María ccgió una de 
ellas, cuántas campanas quedaron en la mesa ? 


6 menos 1, cuántos son ? 
A RAS 


Pedro tenía cinco sillas, i su padre le quitó tres, con cuán- 


tas sillas se quedó Pedro ? 


5 ménos 3, cuántos son ? 
Juan tenia doce cruces i de ellas dió cuatro a su hermana 


María, con cuántas cruces se quedó Juan ? 


12 ménos 4, cuántos son ? 


¡PRA y 


AN 


TABLA 
4 ménos 4 es 0 6 ménos 4 cuántos son ? 
5 4 4 4 1 10 «“ 4 és 6 
6 “ 4 « 9 8 a 4 es ““ 
Y 113 4 « 3 19 «e 4 sl « 
8 « 4 “ 4 9 11] 4 4 173 


9 ménos 4 es 5 4 ménos 4 cuántos son ? 
10 Y 4 «€ 6 B « 4 9 144 
11 « 4 «“ Ti 13 «“ 4 él «“ 
19 «4 4 174 8 7 el 4. « el 
13 4“ 4 «“« 9 11 144 4 173 113 


LECCION XXVIIL 


Isabel tenia siete cestos de frutas; dió un cesto a su her- 


mana María i dos a su hermano Juan, cuántos cestos quedan 
en poder de Isabel ? 
7 ménos 3, cuántos son ? 


José tenia nueve liras i dió cinco por un globo, cuántas 
liras le quedaron a José ? 
9 menos 5, cuántos son ? 


Julia tenia ocho ramilletes de flores; regaló cinco de ellos, 
cuántos ramilletes quedan en poder de Julia ? 


8 ménos 5, cuántos son ? 


5 ménos 5 es 0 10 ménos 5 cuántos son ? 
6 143 5 «“ 1 YO 13 5 “ « 
T “ 5 e 9 9 13 5 “ e 
8 «e 5 «“ 3 6 « 5 “ 14 
9 “ 5 El 4 "Y «4 5 “« « 
10 193 5 «“« 5 14 « 5 « «“« 
11 «4 B £ 6 8 193 5 « « 
19 « 5 “ 7 11 «“ 5 143 « 
13 « 5 e 8 5 « 5] 143 « 
14 173 5 143 9 13 « 5 «“ «e 


(Continuará.) 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A, CALKINS. 
“Continúa. | 


Angulo obtuso.—Vds deben recordar que tenemos una 
palabra que significa lo mismo que puntiagu- 
do. Cuál es esa palabra? “ Agudo.” Pues 
bien: tenemos otra equivalente a ancho en 
el sentido que le hemos dado al tratar de las 
esquinas: esa palabra es obtuso Por esto 

llamamos al ángulo que forma una esquina ancha ángulo 
obtuso. 
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Qué es, pues, ángulo obtuso?  “* El formado por dos lineas 
que al encontr..rse hacen una esquina ancha. 

Hemos ya aprendido tres clases de ángulos. 
tos 1 obtusos. 

Qué ángulo tiene esquina ancha ? El ángulo obtuso. 

Qué ángulo forma esquina puntiaguda? El ángulo agudo. 

1 cuál esquina cuadrada? El ángulo recto. 

Háganse en seguida que los niños marquen en la pizarra cua- 
les son ángulos rectos, agudos i obtusos. 

Hágase despues los mismos ángulos con los dedos de sus 
manos 

Dibujo de ángulos.—Los pupilos deben tomar sus piza- 
rras eir trazaudo ángulos a la voz del profesor. 

Un ángulo agudo. Otro ángulo agudo. Un ángulo recto. 
Otro ángulo recto Un ángulo obtuso. Otro ángulo obtu- 
so. Un ángulo agudo. Un ángulo recto. Un ángulo ob- 
tuso. 

Cuantos áneulos obtusos has trazado ? 

Cuantos ángulos agudos? 

Cuantos rectos ? 

En qué órden? Examinense en seguida las pizarras para 
ver si se han trazado debidamente. 


Agudos, rec- 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


En lugar de una regla o gónigrafo pueden usarse unas tije- 
ras, mas o ménos abiertas para con ellas enseñar las diferentes 
clases de ángulos, pero el instrumento mas útil para este obje- 
to es el gónigrafo. 

Despues de enseñar los nombres de los diferentes ángulos 
debe hacerse a los niños trazar en esta forma los ángulos i nu- 
nerarlos asi: 


NO 


Trácense despues diferentes ángulos unidos entre sí en la 
forma siguiente o una semejante, i hágase que los niños vayan 
marcando con el número que le corresponda cada ángulo. 
Pregúnteseles despues el número de ángulos de cada clase que 
hay en la pizarra. 


TOS 2, 


En las escuelas pequeñas en que haya niños de diferentes 
grados de instruccion en la misma clase, será conveniente que 
el maestro provea de un par de tablitas a cada uno para que 
con ellas hagan ángulos i vayan diciendo de que clase es cada 
uro. Esta será la parte mas importante de la la leccion pues 
les servirá para que no olviden lo mas interesante de ella. “A de- 
mas de eso sabido es, que cuesta mucho trabajo a los maestros 
tener los niños mas pequeños debidamente ocupados. Este 
método los ocupará de una manera útil i provechosa durante 
el tiempo en que están ociosos, molestando al maestro i distra- 
yendo a los otros discípulos. 

Téngase mucho cuidado en inculcar bien al niño la idea de 
-que el tamaño del ángulo no depende del largo de las líneas 
sino de la abertura mayor o menor que hay en:re ellas, 


TERCER GRADO. 
ÁNGULOS. 


Los maestros que quieran enseñar a sus discípulos que un 
ángulo es la diferencia en la direccion de dos líneas que se en- 


_locarlas en el grupo a que corresponden. 


cuentran en un punto dado, pueden hacerlo por medio de los 
siguientes ejercicios. 

El maestro debe dibujar tresángulos en la pizarra, uno agu- 
do, otro recto i otro obtuso, teniendo cuidado de que una de 
las líneas que lo forman sea horizontal: preguntará entónces 
cuántas líneas hay aquí en posicion horizontal ? “Tres.” 

En que posicion están las otras líneas? Una perpendicu- 
lar i dos oblicuas.” 

Están las líneas oblícuas en la misma direccion? No, una 
está inclinada hácia la derecha i otra hácia la izquierda ? 

Cuál es la forma de todas estas líneas? Todas son rectas.” 

El maestro trazará en seguida otros tres ángulos iguales en 
la pizarra, Están las líneas de estos dos ángulos rectos en la, 
misma direccion? Silo están.” 

Estan tambien en la misma direccion las de los ángulos agu- 
dos? Tambien lo están.” 

I las de los ángulos obtusos? Lo están tambien.” 

Qué cosa notable puede observarse comparando entre sí los 
dos ángulos agudos ? (Qué son exactamente iguales.” 

I los dos ángulos rectos son iguales tambien? Silo son.” 

I los ángulos obtusos? Tambien lo son.” 

Pues bien, esto demuestra que los ángulos cuyas líneas van 
en la misma direccion son iguales por lo tanto qué son ángu- 
los iguales? Aquellos cuyas líneas están en la misma direc- 
cion. 

I serán iguales los ángulos cuyas líneas van en diferente 
direccion? “Nolo serán” 

Dependen pues los tamaños de los ángulos de las diferen- 
tes direcciones en que se encuentran sus líneas ? “Si, serán” 

Cuál es mas grande, es decir, cual es formado por líneas mas 
abiertas, el ángulo recto o el agudo ? “El ángulo recto.” 

I cuál es mas grande el recto o el obtuso ? “El obtuso.” 

Cuántas clases de ángulos rectos hay?  “ Una solamente 
pues ha de ser de la forma de una esquina cuadrada” 

I cuántas clases hay de ángulos agudcs?  Inmfinitos, pues 
pueden ser mas o ménos agudos. 

I puede haber distintas clases de ángulos obtusos? 'Tam- 
bien; pues pueden ser mas o ménos obtusos. 

Cuántos ángulos rectos pueden formarse con dos líneas, una 
horizontal i otra perpendicular que se unan por sus extremos ? 
Solo uno. 

I cuántos obtusos? “Muchos diferentes.” 

I cuántos agudos? “Tambien muchos diferentes.” 

Hágase trazar en la pizarra a los niños varios ángulos agu- 
dos i obtusos para probar lo que acabamos de explicar. 


LECCIONES PARA DESENVOLVER LAS IDEAS 
DE FIGURAS PLANAS. 


PRIMER GRADO. 
FIGURAS PLANAS. 


Despues de reunir un gran número de pedazos de carton, pa- 
pel, madera «a. de varias formas regulares, como triángulos, 
cuadrados, oblongos, rombos, circulos, pentágonos, cada uno 
representado por tres o mas piezas i dos o mas figuras, alguna 
de las cuales puede tomar de la “ Caja de formas,” de que án- 
tes hemos hablado, el maestro debe colocar todas estas formas 
delante de los niños i enseñándoselas todas sucesivamente ha- 
cerles observar cuales se asemejan mas unas a otras, contar sus 
esquinas, sus lados, comparar sus tamaños da. 

Cuando los niños estén en aptitud de distinguir la diferen- 
cias de estas figuras por el número de sus esquinas i de sus 
costados, se les enseñará a clasificarlos por grupos de tres án- 
gulos i tres lados; de cuatro ángulos i cuatro lados, de cinco 
ángulos i cinco lados i de figuras sin ángulos ningunos. 

En una clase pequeña sería lo mejor permitir a los niños 
acercarse a la mesa uno a uno e ir tomando cada ano dos i co- 
Pero en las clases 
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mayores el maestro debe presentar la figura a la clase i exijir 
a los pupilos que digan el número de ángulos i lados que cada 
uno tiene i que digan en que grupo deben colocarse. 

El maestro debe tomar en seguida una “* Carta de Figuras” 
o trazarlas en la pizarra si no tiene d cha carta ¡hacer que los 
pupilos señalen todas las que tengan tres ángulos; despues las 
que tengan cuatro, luego las que tengan seis, luego las que no 
tengan ninguno: en seguida las que tengan tres, cuatro, seis O 
mas lados. 

Despues el maestro debe hacer que los niños dibujen en la 
pizarra varias figuras que tengan el mismo número de lados i 
ángulos primero de tres, luego de cuatro, cinco da. 


SEGUNDO GRADO. 
FIGURAS PLANAS. 


Tomando diferentes cuadrados i oblongos de la “Caja de figu- 
ras para la enseñanza por medio de objetos” o si no se tiene 
a mano esta caja, pedazos de carton debidamente cortados, el 
maestro debe enseñar a los discípulos que las figuras se clasifi- 
can por el número de lados que cada uno tiene. 

Levantando el cuadrado a la vista de los niños el maestro de- 
be preguntar cuantas esquinas tiene esta figura? “Cuatro” 

Cuántos lados tiene ? “Cuatro.” 

Tomando el oblongo debe preguntar en seguida. Icuán- 
tos lados tiene esta otra figura? “Cuatro” Cuántas esqui- 
nas? “Cuatro tambien.” 

Tomando un círculo debe preguntar Cuántos lados i cuántas 
esquinas tiene esta figura?  “ Ninguna ” 

Señalando despues en la carta de figuras o si no la hay en 
la clase, trazará en la pizarra las siguientes figuras. 

Cuadrado —Oblongo —Triángulo.— Círculo.—Triángulo. 
—Cuadrado. 

Pregúntese en seguida el número de esquinas i lados de ca- 
da una i hágase señalar las que son semejantes. 

Cuadrado —Tomando un cuadrado de la caja de figuras 
el maestro debe preguntar cuántos lados tiene 
esta figura? “Cuatro.” 

Examínense bien sus cuatro lados ¿cuál es 
mayor ? “Todos son iguales.” 

Tomando en seguida el oblongo debe pre- 
guntar ¿Cuántas esquinas tiene esta figura ? 
“Cuatro.” I cuántos lados? “ Cuatro.” 

Son iguales estas dos figuras? “No, en la segunda dos la- 
dos son mas grande que los otros dos.” 

Tomando en seguida dos cuadrados debe preguntar. 
iguales estas dos figuras? “Sí lo son.” 

Qué clase de esquinas tiene esta figura ? 
cuántas tiene? “Cuatro.” 

Ahora bien, hemos visto ántes que esta figura tiene cuatro 
esquinas cuadradas, o sea en ángulo recto, 1 que sus cuatro la- 
dos son iguales en tamaño; pues esta figura se llama cuadrado. 

Qué es pues un cuadrado ? “Una figura que tiene los cua- 
tro lados iguales i cuyos ángulos son todos rectos.” 

Señálese un cuadrado en la caja de formasi hágase a los ni- 
ños trazar varios en la pizarra. 

Tómense en seguida varios objetos de forma cuadrada, i 
pregúntese. 

Qué forma tiene este pedazo de carton ? 

l este pedazo de papel? “Cuadrado.” 

I esta galleta de soda? “Cuadrada tambien.” 

Porqué son cuadrados ? Porque tiene cuatro lados iguales 
i cuatro ángulos rectos. 

Oblongos.—Tomando un oblongo debe preguntar el 
maestro. Cuántas esquinas tiene es- 
T ta figura? “Cuatro.” 
! . Cuántos lados tiene? “* Cuatro.” 
O 
ll | | JUL 
dradas o en ángulo recto.” 


Son 


“¿Cuadradas.” 1 


“ Cuadrado.” 


Son todos iguales? No, dos son 
mas largos que los otros dos. 
Cómo son sus esquinas ? 


“Cua- 


Pues bien, la figura que tiene cuatro lados, dos mas largos i 
dos mas cortos i cuatro ángulos rectos se llama oblongo. 

Qué es, pues, un oblongo “Una figura que tiene cuatro 
lados, dos mayores que los otros dos idos ángulos rectos.” 

Señálense en seguida en la carta de figuras el oblongo. 

Hágase trazar en la pizarra varios oblongos. 

Qué figura tiene este libro ? “ Oblongo.” 

Por qué es oblongo ? “Porque tiene dos lados iguales lar- 
gos, otros dos iguales mas cortos i cuatro ángulos rectos.” 


TERCER GRADO. 
FIGURAS PLANAS. 


He aquí varios- pedazos de papel i carton de la forma de 
cuadrados oblongos éa. £a. Algunos de ellos son grandes, 
otros pequeños, pero todos los oblongos, cualquiera que sea su 
tamaño son oblongos i todos los cuadrados son siempre cuadra- 
dos. Hay aquí tambien dos líneas, una es mas corta que la 
otra. Aquí hay dos pedazos de papel uno mas grande i mas 
aucho que el otro. Decimos de un hilo que es ancho ilargo ? 
“No, solo hablamos de su largo.” 

Pero cuándo queremos decir el tamaño de cualquier figura 
plana como un cuadrado oblongo, ka. decimos su largo i su 
ancho; estas dos medidas se llaman dimensiones. 

Figuras planas.—Todos los objetos planos que medimos en 
las dos direcciones de ancho ilaryo se llaman figuras planas, 1 
podemos dar su descripcion especificando su ancho i su largo. 

Por medio de cuántas medidas puede indicarse el tamaño de 
una pizarra ? 

Por cuántos indicamos el de una línea ? 

Cuántas dimensiones tiene una forma plana i cuáles son ? 

De qué manera descubriría Vd. el tamaño de la tabla supe- 
rior de la mesa ? 


[ Continuará.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa. ] 
81. 
PASIVO. 


to be loved, ser amado. 
IT am loved, yo soi amado. 
. TI 1was loved, yo era amado 
I have been loved, yo habia sido amado. 
I'shall be loved, yo seré amado. 


to discover, descubrir 
to inform, informar. 

to send for, enviar por. 
to keep peace, quedar quieto. 
spoken, hablado. 
stolen, robado. 

came, vino. 

sar, vió. 

butlt, construido 
Forbidden, prohibido 
letter carrier, cartero. 
relations, parientes. 
false, falso. 

credulous, crédulo 


to hate, odiar. 

to fear, temer. 

to respect, honrar. 
to save, salvar. 

to ado e, adorar. 

to flatter, adular. 
to abuse, insultar. 
to permit, permitir. 
to deserve, merecer. 
to treat, tratar. 

to destroy, destruir. 
forgíven, perdonado. 
tongue, lengua. 
court, corte. 
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merit, merito. 
chamber, cuarto. 
hatl, granizo. 
piece, pedazo. 
trartor, traidor. 
virtue, virtud. 


goodhearted, bondadoso. 
Sure, Seguro, 

because, porque. 
therefore, por lo tanto. 
otherwise, sino. 

arrival, llegada. 


storm, tormenta. that, que. 
little, poco. less, ménos., 
the least, el menor. by, de. 


To be loved is better than to be hated. My brother is 
loved by his friends, because he is goodhearted and diligent. 
He loves his children, and he is loved by tkem. Mrs. N. is 
respected by all those who knvw her. A false man is feared 
by every body. The French tongue is spoken atall the courts 
of Europe. You know better than anybody that merit is not 
always rewarded My coffee is brought me every morning 
into my chamber. Henry has been punished by his teacher. 
All my money has been stolen. I have not been deceived, 1 
am sure of it. Have the flowers and trees been spoiled by the 
hail ? Two merchants, who came from Liverpool, have been 
robbed on the road. This watch was given me by General 
Elliot, when 1 saved his son. Henry and John had not yet 
done their exercises, when we were called to supper. If 
Charles does not keep peace, he will be punished by his father. 
he letter which is on the table, must be send to the post-office. 
The piece which you saw last night at the theatre, will be 
played again next Sunday. This house would have been sold, 
1f it was not sodear. By whom was this letter written? 1 
I am expected at my aunt's. TI have been permitted to go to 
the concert, My sister has been forbidden to go out. These 
children are too much flattered by the servants. Your cousin 
was laughed at by all his friends. A traitor must not be 
forgiven. You must only do what you are ordered. 1] was 
thanked for it by all my relations. His physician was 
inmediately sent for. 


82. 


Enrique celebra a sus hermanos i será celebrado por ellos. 
La virtud no es siempre premiada. El rey es amado por todo 
el pueblo, pero la reina es odiada. Cárlos ha abusado de mi 
confianza i¡ merece por la tanto ser castigado. El Sr. N. es 
mui político, hemos sido convidados varias veces por él al té. 
Siento que haya sido Vd. tan mal tratado por su tio. Me 
alegro de que haya Vd. sido bien recibido por su tia. Has 
siempre tu deberi serás estimado por todo el mundo. No 
seas crédulo, porque serás engañado por todos. Este negocio 
no puede ser terminado en seis semanas. Serán Vds. llama- 
dos cuando «sea hora de comer. Ha traido el cartero las 
cartas ? La carta fué abierta i leida en el momento en que 
fué recibida. Por quién ha sido comprada esta pintura? Esta 
casa fué construida en ménos de tres meses. América fué 
descubierta por Colon. El buque ha sido destrozado por la 
tempestad. Haga Vd. que se me informe de su llegada tan 
pronto como sea posible. Será Vd. reprehendido siempre que 
llegue tan tarde. Por quién fué pagada la deuda de muestro 
amigo? Fué pagada por sus hermanos. 


83. 
VERBOS REFLEXIVOS. 


Í wash myself, yo me lavo. 

he washes himself, €l se lava. 

she washes herself, ella se lava. 

we wash ourselves, nosotros nos lavamos. 
you wash yourselves, vosotros os lavais. 
they wash themselves, ellos se lavan. 

you wash yourself, Vd. se lava, 


I myself, yo mismo. 
he himself, él mismo. 


we ourselves, nosotros mismos. 
you yourselves, vosotros mismos. 
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she herself, ella inisma. ¿hey themselves, ellos mismos. 
you yourself, Vd. mismo. 


to dress one's self, vestirse. to apply, aplicar. 

to undress one's self, desnudarse. to apply one's self, aplicarse 

to render one's self, hacerse to endeavour, procurar. 

to deceive one's self, engañarse. to recollect, recordar. 

to accustom one's self, acostum- to complain, quejarse. 
[brarse. to amuse one's self, divertirse 

to fancy, imaginarse. to express one's self, expre- 

to behave, portarse. [sarse. 

to fatigue one's self, cansarse. to depend, depender. 

to rest one's self, darse descanso. to rely, confiar. 

to warm one's self, calentarse. to be mistaken, equivocarse 


the sea, el mar. 
the trouble, la molestia. 
the haste, la prisa. ugly, feo. 
the shade, la sombra. beloved, amado. 
the friendship, la amistad. worthy, digno. 
the captain, el capitan.  inclined, inclinado. 
to find, encontrar. JHuently, corrientementce. 
to try, probar. greatly, grandemente. 
to mertt, merecer. somelimes, a veces. 
to honor, honrar. inmediately, inmediatamente, 
to kill, matar. for the Future, en lo adelante. 
to wound, terir. gave, dió. 
to feel, sentir. went, fué. 
to defend, defender. broken, roto, rompido. 
under, debajo. 


to empty, vaciar. 
sharp, afilado, agudo. 


Charles has wounded himself with a sharp knife. The 
children have not yet washed themselves. 1 wash myself in 
cold water every morning. He dressed himself in haste, and 
went out inmediately. 1 find myself so well here that 1 am 
egreatly inclined to remain. 1 will try to render myself wor- 
thy of the friendship with which you honor me. That woman 
ugly as she is, makes herself beloved by every body. Henry, 
dress yourself; it is time to go to school. What is Mary 
doing? She is dressing herself. Pray, do not give yourself 
so much trouble. You are tired, rest yourself a little. The 
more we apply ourselves, the more we learn. I shall endeavour 
to merit your confidence. I forgive you, because I hope you 
will behave better for the future. There are many people 
who fancy they can learn a language in a few months. 1 do 
not recollet his name. May I depend upon it? You may 
rely upon him. What do you complain of? You are 
mistaken, I have seen it myself. I myself have found it. The 
king himself has said it. ¡She gave it me herself  I begged 
him to go himself, but he did not. Did you knit these 
stockings yourself? No, Madam, my sister knitted them. 


84. 


Un soldado se ha matado esta mañana. María es una ni- 
ña mui modesta, nunca se alaba. Me siento mui cansado, dé- 
jame sentar a la sombra de esos árboles. Los hombres mas 
sabios i buenos se equivocan mui amenudo. Los que se lison- 
jean de ser siempre felices, se equivocan mucho. Yo sé acos- 
tumbrarme fácilmente a todo .Caliéntate, Cárlos, antes de sa- 
lir. Desnúdate Emilia que ya es hora de acostarse. Estuvi- 
mos muchos dias en el campo pero no nos divertimos mucho, 
Miéntras ménos bailo, ménos me canso. Todos los rios del 
sembocan en el mar o en otro rio. Puede tu hermana hablar 
corrientemente el ingles? Else equivoca si cree que yo no 
puedo defenderme. Nosotros procurarémos merecer su confian- 
za. Espero que Enrique se comportará mejor en lo adelante, 
Quién ha tejido estas medias ? Yo mismo las he tejido. Quién 
ha rompido estos vasos? El Sr. M. nos convidó a comer con 
él. Ayer fui yo a ver el capitan pero no estaba en su casa. 
Algunas veces imagino que he sido herido. Yo me acuerdo 
de cuando Juan fué muerto. Ella se lavó la cara i las manos, 
Pedro merece ser alabado; es mui digno de ser amado. 
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85 
INTRANSITIVO. 


I should have come, yo habria venido. 
Í come, yo vengo. 

TI have come, yo he venido. 

I shall have come, yo habré venido. 


through, por medio de. 
to advice, aconsejar. 

to happen, suceder. 

to stumble, tropezar. 
Spain, España. 
ambassador, embajador. 
harbor, bahía. 

ilness, enfermedad. 
across, a través de. 
asleep, dormido. 

at last, por lo ménos. 
since, desde. 
prevented, impedido. 


set sawl, hecho al mar. 
come, venido. 

run, corrido. 

met, encontrado. 
risen, levantado. 
grown, crecido. 
known, sabido. 
fallen, caido. 
become (of), ser de. 
swum, nadado. 

to return, volver. 

to rush, precipitarse. 
to pass, pasar. 


I have often come from London to see my uncle. I have 
often arrived here at night when all were gone to bed. We 
have gone early and late to speak with Mr. Moore, but we 
never found him at home. The English ambassador has not 
yet return from Spain. ladvice you as a friend to forget 
what has passed. Your brother is grown very much; 1 think 
he has grown almost a foot since 1 saw him last. 1 have met 
him twice to day. Why have you risenso early this morning ? 
Little Robert has fallen asleep, he has swum twice across the 
I should not have fallen, if I had not stumbled. We 


river. 
should have walked out, if it had not been too dirty. If you 
had followed me, you would have seen where 1 live. 
86. 
Mis hermanos no han vuelto aún de Londres. Mi padre 


ha ido tres veces a Viena este año. Vuestro tio ha pasado 
por aquí tres veces. Cárlos ha salido hoi por la mañana mui 
temprano. Yo me levanto temprano todas las mañanas. Emi- 
lia se ha ido ya a acostar. Yo no le aconsejaria a Vd. que 
volviera a su casa por el camino que vino está mañana. Yo 
hubiera ido pero me lo ha impedido una enfermedad. El se 
precipitó fuera del cuarto en cuanto nos vió. Juan, tú has 
huido por lo ménos diez veces de nosotros. Yo no me hubie- 
ra ido ala cama si hubiera sabido que Vd. habia llegado. 
¿Sabe Vd. qué es de mi criado? Sabe Vd. lo que me ha suce- 
dido? No me acuerdo a traves de que paises he pasado. El 
buque que Vd. vió ayer enla bahia se ha hecho al mar hoi por 
la mañana. 


87. 
INFINITIVO. 


inn, posada. 
traveller, viajero. 
company, compañía. 
invitation, invitacion. 
delay, retardo. 
ansolence, insolencia. 
guard, guardia. 

heat, calor. 

candle, vela. 

quickly, prontamente. 


to clean, limpiar. 

to avoid, evitar. 

to prepare, preparar. 
to enter, entrar. 

to swear, jurar. 

to grow, crecer. 

th get, obtener. 

to let, dejar. 

to set out, salir. 
injurious, perjudicial. 


careful, cuidadoso. just, justo. 
resolution, resolucion. really, verdaderamente. 
without, sin. told, dicho. 


in order, con el objeto de. 
unwholesome, mal sano, 
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This word is very difficult to pronounce. It is a bad thing 
not have a friend who love us. The invitation is to flatering 
for me notto accept it. My father has always told me never 
go in to bad company. To tell you the truth, I should not be 
sorry for it. "lo pay and receive visits, is a pleasure of which 
we very soon grow tired. Tell the servant to bring me a cand- 
le. How many times have 1 told you to be on your guard ? 1 
am obliged to sell my house, in order to pay my debts. They 
set out early, in order to avoid the heat. Mr. B. wishes me to 
inform you ofit. Your uncle wishes us to go and spend the 
day with him to morrow. The travellers entered the inn and 
ordered supper to be prepared without delay. The captain 
does not know what resolution to take. 1 really do not kuow 
what to say. Your brother was not to be found. The house 
and garden are to be sold. 


88. 


Seria mejor para Vd. que viniese de diez a doce. Hoi te- 
nemos muchas cartas que escribir. Yo juro ser fiel a mi pa- 
tria i a mis amigos. Dile al criado que limpie bien mis botas. 
Ve pronto a donde está el jardinero i dile que venga. Yo le 
pedí que se fuera a las siete de la noche. El me prometió no 
hacer nada contra mi voluntad. Yo quisiera que Vd. fuera 
siempre cuidadoso. Vd. quiere que yo salga inmediatamente, 
pero eso es imposible. Todo el mundo lo cree mui amigo 
de lo justo. Ha perdido todos sus amigos por su insolencia. 
Es mui justo que no le hagas daño alguno. Comer mucho es 
mui malsano. Leermucho a la luz de la vela es mui perjudi- 


cial. No sé que podré yo hacer. Mi primo no queria que el 
viniese. Esto noes fácil de hacer. Estos cuartos están ya 
alquilados. 


(Continuará. ) 
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(Continúa.) 


CAPITULO XVIL. 
PRESION DEL AGUA, 


Cualquiera cosa sólida hace una presion sobre aquello en 
que está puesta. Pero esta presion no es mas que una : una 
presion hácia abajo. En el agua i en todos los liquidos suce- 
de una cosa diferente. La presion no es solo sobre el fondo 
del vaso, sino tambien sobre las paredes, i hácia arriba. De 
manera que la presion esen todas direcciones. La razon de 
esta diferencia es que las partículas de los liquidos están suel- 
tas i ruedan unas sobre otras, miéntras que los sólidos tienen 

17 sus partículas pegadas unas sobre otras con 
mas o ménos fuerza. Cuando el agua se 
hiela, sus partículas se pegan entre sí; i en- 
tónces la presion no es mas que hácia abajo. 

Para que comprendas estas presiones del 

b agua, piensa en un montoncito de municio- 

nes. Sila colocas como en la figura a no 

se quedará formado el monton. Pero sí per- 

manecerá así cuando se coloquen como en C. 

Cada municion oprime derechamente hácia 

abajo, procurando pasar por entre las dos 

inmediatas inferiores; i si algo no se lo im- 

pidiera se meteria por entre ellas, echándolas a un lado Pero 
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hay muchas causas que impiden esto; i entre ellas la aspereza 
de la superficie de las mismas balas que las sujeta unas contra 
otras, i hace difícil que rueden. Mira las balas de esta figura, 


que se sostiene mui bien; pero si tuviera la superficie mui pu- 
lida, seria mui fácil que resbalasen unas sobre otras, i se des- 
baratare el monton. 

Ahora bien; tú podrás comprender la presion lateral o so- 
bre las paredes de un vaso, si llenas uno con municiones, i ha- 
ces un agujero en un lado. Las municiones se salen por este 
agujero, por que están empujadas por las otras que tienen en- 
cima, i quieren bajar i pasar por entre ellas. 

Otro tento es lo que pasa con las partículas de agua. Ellas 
descansan unas sobre otras lo mismo que las municiones i balas; 
i oprimen hácia abajo, i hácia los lados. Si abres un agujero 
en el fondo del vaso, el agua se sale : si lo abres por una e 
las paredes del vaso, el agua tambien se sale. Hay una pre- 
sion hácia abajo; i una presion hácia los lados. 

Miéntras mas abajo sea el agujero que abras en el vaso, el 
agua saldrá con mas fuerza, porque obedece a una presion 
mayor. 

Muchas veces se hace un tanque o depósito para contener 
agua o mieles fa. Si las paredes no son bastante fuertes, se 
derrumban estas ise derrama todo el líqnido. La causa de 
este derrumbamiento es la presion del líquido hácia los lados. 

Hay una gran diferencia entre empujar u oprimir un sólido, 
i empujar u oprimir un liquido. Si empujas un pedazo de ma- 
dera, o hielo, se mueve todo junto en una misma direccion, i 
empuja a su vez lo que encuentra delante i nada mas. Pero 


si empujas un líquido, todas i cada una de sus partes son em- | 


pujadas hácia adelante i hácia los lados, i empujan a su vez a | 


cuanto las rodea. La causa deesto es que las partículas del 
agua redondas i suaves se deslizan con gran facilidad, i se 
mueven en todas direcciones. 

Estas diferencias son aún mayores entre los sólidos i los ga- 
ses. Las partículas de los gases están todavia mas sueltas i 
libres unas de otras que las de los líquidos. 

Se llama atraccion la fuerza con que están pegadas las par- 
tículas de los cuerpos. En los sólidos hay una grande atrac- 
cion: en los liqnidos mucho ménos : ¡en los gases ninguna 
absolutamente. 


PrecuNTas.—En qué se diferencia la presion de un líquido 
«de la de un sólido?  Explicame esto con experimentos. Por- 
qué las pilas de balas se mantienen bien? Por qué corre el 
agua si se abre un agujero en el fondo del vaso, o en un lado ? 
Cuándo correrá con mas fuerza? Qué diferencia hay entre 
empujar u oprimir un líquido i un sólido? Qué sucede con 
los gases? Qué es atraccion? Cómo es la atraccion en los 
sólidos ? Cómo en los líquidos ? Cómo en los gases ? 


CAPITULO XVIIL 
ATRACCION EN LOS SÓLIDOS 1 FLUIDOS. 


Por lo que acabo de decirte verás qne la gran diferencia 
entre los sólidos i los líquidos es que los primeros tienen sus 
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partículas ligadas fuertemente unas con otras, miéntras gue no 
es así con los fluidos. Si amarras varios hombres unos con 
otros, cuando se mueven tendrán que moverse juntos, iecmo 
si fuesen un solo cuerpo, un pedazo de madera, piedra dia. 
No podrás mover uno de ellos en una direccion ia otro en otra, 
como puedes hacerlo con las partículas de agua. 

Pero ¿están acaso las partículas de los líquidos atadas de 
ese modo unas con otras? No lo están; pero hay una cosa 
que hace con ellas lo mismo que si las amarrase. Hay una 
cosa que las mantiene pegadas con mucha fuerza; i aunque 
no sabemos que cosa es, le damos el nombre de atraccion; i 
decimos que las partículas de los sólidos se atraen unas a otras 
con gran fuerza, o que están pegadas, porque en efecto cues- 
tan gran trabajo separarlas, 


Para que esta atraccion se verifiquees necesario que laS 
partículas estén mui inmediatas entre sí. Si cojes un cuerpo 
sólido i lo partes en cuatro o cinco pedazos, será difícil que 
consigas que estos pedazos se vuelvan a adherir como estaban 
ántes. I la razon es por que de este modo es mui difícil que 
las particulas de un borde se pongan en íntimo contacto con 
las partículas del borde del otro fragmento. Cuando esto se 
consigue, la adhesion se verifica. Si cortas con un cuchillo 
bien afilado un pedazo de goma elástica, i juntas los dos frag- 


mentos apretándolos uno contra otro con gran fuerza, puedes 


conseguir que se peguen otra vez por qne entónces las particu- 
las de los bordes se pueden poner en el íntimo contacto de que 
te he hablado. Los niños suelen hacer algunas veces un ex- 
perimento que prueba este principio. Forman dos balas de 
plomo, i cortan de cada una un pedazo o casquito : frotan 1 
alisan lo mas que se puede las superficies planas que quedan 
en las balas despues de cortadas : ponen estas dos caras la 
una contra la otra, i las aprietan cuanto pueden; i el resulta- 
do es que las dos balas se pegarán una a otra con tanta fuerza 
que costará trabajo separarlas. La razon de esto es que gra- 
cias al pulimento se ha conseguido que algunas de las partícu- 
las se pongan en contacto con las otras, i de ahí proviene la 
adherencia. 

Las partículas de los sólidos se atraen entre si con gran 
fuerza, i de abí proviene que sean sólidos. Pero ¿ qué sucede 
con las partículas de los líquidos? ¿Nose atraen absoluta- 
mente entre sí? Mira esa gota de agua pegada en la hoja de 
ese árbol. ¿Por qué es que tiene esa forma globular ? Si las 
partículas del agua no se atrayesen absolutamente entre sí, es- 
tarian regadas sobre la hoja, :i de ningun modo se reunirian 
unas con otras para formar la gota. Ellas no se atraen mu- 
cho, ni con gran fuerza; pero si lo suficiente para tomar la for- 
ma de gotas. 

Esta forma la puedes destruir con mucha facilidad. Pon 
tu dedo sobre esa gota, itodo es concluido. Parte del agua 
que la formaba se queda pegada en tu dedo, parte se extiende 
por la hoja. ¿Porqué es esto? Porque las partículas se atraen 
tan poco unas a otras que mui fácilmente se separan. 

Pon tu dedo sobre una municion i apriétala. La municion 
permanece la misma, i no cambia nada. ¿ Porque no se desba- 
rata como se desbaratójla gota de agua? Por que sus partí- 


' culas se atraen entre sí con tal fuerza que es difícil separarlas. 


| 


Un simple toque basta para desbaratar la gota de agua; pero 
esto es imposible con la municion, a ménos que no esté suma- 
mente caliente. Si está con muchísimo calor, se derritirá 1 
convertirá en un líquido como el agua. Sus partículas en ese 
caso no estarán atraidas entre sí con la misma fuerza que án- 
tes, i quedarán unas con otras en la misma relacion en que es- 
tán las del agua. 

Si tomas agua i la enfrias mucho, acabará por helarse. Las 
partículas que ántes estaban como sueltas se adhieren ahora 
con gran fuerza : iel hielo es tan sólido como cualquiera otro 
cuerpo de la misma clase. 

Hay líquidos en que las partículas están atraidas con mas 
fuerza que en los otros : i miéntras mayur sea esta atraccion 
mas espesa i mejor formada será la gota que desprendan. Echa 
un poquito de azogue sobre el suelo o en una mesa de mármol, 


| Mira como se subdivide en bolitas esféricas que corren en una 
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i otra direccion! Mira como conservan su forma! Les pones 
el dedo encima i no se desbaratan! Si una de ellas se rompe 
es para formar otras bolitas mas pequeñas, que no se aplastan 
como las del agua. Porqué es esto? La razon es porque las 
partículas del mercurio se atraen unas a otras mucho mas que 
las de agua; i tanto que están dispuestas a reunirse unas Con 
otras instantaneámente i formar una esferita cada vez mayor. 

Algunas veces el agua forma estas gotas redondas como 
las del mercurio. Así sucede algunas veces sobre las hojas de 
los árboles, i de las flores, i sobre el suelo cuando tiene “polvo, 
o sobre una piedra de mármol untado de aceite. Las goticas 
redondas ruedan como las de mercurio. La razon de esto es 
que el polvo, el aceite, i lo que hay sobre la superficie de la 
hoja o de la flor, impide la atraccion entre las partículas del 
agua i las del cuerpo sólido sobre que está la gota. : hay ma- 
yor atraccion entre las partículas entre sí que la que hay en- 
tre el líquido i el sólido; i por consiguiente la gota se forma 
tan perfecta como es posible. Cuando las gotas están sobre 
una lámina de vidrio no sucede esto : por un lado están pe- 
gadas al vidrio, por causa de la atraccion que existe entre las 
partículas del vidrio i las del agua. Por el otro lado perma- 
necen esféricas. 

Hay líquidos que mojani. líquidos que no mojan. Los 
primeros son los que se adhieren al cuerpo sólido que las toca. 
Los segundos son los que no se adhieren. Tú metes un dedo 
en agua, i cuando losacas sale pegada en él una porcion 
de agua, Lo metes dentro de mercurio i cuando lo sacas sale 
enteramente seco. A vecesun líquido moja unos cuerpos i otros 
nó El agua no moja la goma elástica, pero un líquido que 
se llama éter la moja mucho. El agua no moja el lacre; pe- 
ro el alcohol lo moja. 

Las municiones se hacen dejando caer en gotas desde cierta 
altura el plomo derretido. Cuando las gotas llegan al fondo 
o al suelo ya están frias, i llegan redondas, formadas ya las 
municiones. 

¿ Porqué es que son redondas ? Por que cuando empezaron 
a caer estaban derretidas : eran gotas de plomo derretido. Sien- 
do un líquido como cualquiera otro, sus móleculas tendian a 
tomar la forma esférica, como en el agua i el mercurio; así en 
efecto sucedió. 

Para hacer las balas hay que emplear moldes en que se echa. 
el plomo derretido. ¿Porque no se pueden hacer como las 
municiones? La razon es por el tamaño. No puede haber 
grandes gotas de ningun líquido. Cuando las gotas pasan de 
cierto tamaño se aplastan,i pierden su forma. La razon es 
porque entónces se siente mas la atraccion entre el líquido i el 
sólido a quien está tocando. 

Se puede hacer una cosa con las bombitas de jabon en que 
quizas nunca has pensado. Puedes echarlas a rodar como bo- 
las por encima, de una mesa o sobre el suelo, soplando sobre 
ellas. Las partículas que forman la bombita están adheridas 
entre sí con fuerza suficiente para formar como una bola capaz 
de rodar de un lado a otro. 


PrecUNTAS.—COual es la gran diferencia entre un sólido i un 
líquido? Qué comparacion hice entre las partículas de un 
líquido i uno que quiere atravesar entre un monton de gente? 
Sabemos qué cosa es lo que sujeta las partículas de los cuer: 
pos unos con otros? Cómo se llama esa fuerza? Qué suce- 
de cuando las partículas están juntas intimamente? Qué expe- 
rimentos se han hecho? En que se diferencian los sólidos de 
los líquidos en cuanto a la otra accion? Por qué el agua se 
presenta algunas veces en gotas? Por qué se desbarata una 
gota de agua cuando se la toca? Sucede lo mismo con una 
municion? Por qué no? Es igual la atraccion entre las par- 
tículas de todos los líquidos? Qué sucede con el mercurio? 
Cuales son los líquidos que mojan? Cuales losque no mojan ? 

Cómo se hacen las municiones? Por qué las balas no; se 
pueden hacer del mismo modo? Qué otra cosa se puede ha- 
¿er con las bombas de jabon ? 


MI CASA. 
HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 


WILLIAM HUGUES. 
[Continúa.1 


LOS DIENTES. 


Al rededor de la mayor puerta que tiene la cúpula 
se nota una disposicion singularísima, que requiere una 
descripcion especial. El conjunto de esta serie de huesecillos 
ofrece el aspecto de una rueda dentada. No son, sin embar- 
go, ruedas lo que se nos pressnta, sino una especie de molino, 
o por lo menos un aparato que desempeña las funciones de un 
molino, pues el movimiento por cuyo medio cumple su mision 
se parece mas al de una mano de almirez que machaca en un 
mortero. Uno delos segmentos de la rueda dentada perma- 
nece casi inmóvil, al paso que el otro va i viene de manera que 
reduce rápidamente a pulpa un pedazo de pan o de carne. 


kl 


Mandíbula descubierta. 


Mirad la figura que representa el lado derecho de los 
huesos de la cara humana, tal como apareceria desprovista de 
los tejidos que unen la mandíbula superior i la inferior. 

Los dientes de arriba i la mandíbula en que están como cla- 
vados, forman el segmento de la rueda dentada que permane- 
ce inmóvil, i la otra rueda, la de abajo, que se mueve para 
triturar los alimentos, obra mui libremente, gracias a una ar- 
ticulaclon situada debajo del oido. 

Un adulto que no haya perdido ninguno de sus dientes, tie- 
ne, diez i seis en cada mandíbula. Como es natural, en el 
grabado que preceden no se ven mas que ocho, pues no represen-* 
ta mas que una mitad de la boca. Los niños no tienen mas 
que veinte dientes, que se llamam dientes de leche, por que se 
presentan a una edad en que la leche es su alimento casi 
único. Estos dientes caen por sí mismos, entre los siete i los 
catorce años, i son reemplazados por otros treinta i dos entera_ 
mente nuevos. - 

A cierta época de la vida, es decir, a los siete años, un niño, 
si no han empezado a caérsele sus primeros dientes, tiene 
cuarenta i ocho en las dos mandíbulas, de los cuales veinte es- 
tán a la vista, pero los otros veintiocho permanecen ocultos 
por las encias a raíz de los primeros. 

Examinando la mandíbula de un animal cualquiera, no es 
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ven las raíces de los dientes, porque están hundidos en aguje- 
ros profundos llamados alvéolos 

Hay en cada mandíbula : 1%, cuatro dientes anteriores o ¿n- 
cisivos 2%, dos dientes caninos o colmillos; 3%, cuatro molares 
pequeños o muelas falsas; ¡149 , seis grandes muelas, de las 
cuales las dos últimas se llaman muelas del juicio, porque no 
salen hasta una edad en que sino se tiene juicio, deberia tener- 
se. Los caninos i los molares se encuentran en igual número 
a cada lado de los ¿ncisivos. 

Los incisivos 1 caninos no tienen mas que una raiz; los mo- 
lares pequeños tienen raras veces dos, aunque la que tienen pa- 
rece quese bifurca; las grandes muelas de la mandibula infe- 
rior tienen dos, i las de la superior tres. 

¿Quién no admira esa doble hilera de dientes blancos?  I 
efectivamente, son admirables, bastando dos o tres dientes ne- 
gros o rotos para afear la mas hermosa cara. Pero no solo 
contribuyen a adornar la boca, sino que son de la mayor utili- 
dad, en tanto que no estan dañados. 

Algunas personas conservan sanos i hermosos sus dientes 
hasta una edad mui avanzada. Si quereis conservar los vues- 
tros en buen estado, prestad un poco de atencion a las explica- 
ciones siguientes. Luego que conozcais la naturaleza i forma 
de estos huesecillos, aprendereis tal vez a cuidarlos mejor. 

Los dientes, a pesar de las apariencias, no están fijos en la 
mandíbula misma, sino en apéndices óseos que constituyen lo 
que se llama sistema alveolar, el cual forma la verdadera arma- 
dura de los dientes. Enel viejo que ha perdido los suyos, 
estos apéndices oséos son absorbidos por un procedimien.o de 
que hablaré mas adelante i desaparecen en la masa de fluidos 
que circulan en el cuerpo, de lo que nace el aplastamiento de 
la mandibula inferior i el enflaquecimiento de la cara que se 
nota en las personas de edad avanzada. 

Como todos los demas huesos, los dientes contienen mucha 
cal; pero, propiamente hablando, un recien nacido no tiene 
huesos. Si bien su cuerpo tiene partes que han adquirido ya 
alguna solidez, no se encuentra en el sitio que deben mas ade- 
lante ocupar los huesos mas que una sustancia casi trasparen- 
te de consistencia gelatinosa. Con el tiempo esta gelatina se 
endurece i forma la armazon que conocemos. 

Los dientes no son, pues, en un principio, mas que simples 
pedazos de gelatina. En la época del nacimiento no se les ve, 
porque se hallan en el interior de la mandibula. ¡Cosa extra- 
ña! los pedazos de sustancia gelatinosa que forman las dos se- 
ries de dientes, la que se pierde en la edad tierna i la que 
reemplaza, se encuentra en las mandíbulas simultáneamente, la 


una junto al borde de las encias, aguardando el momeuto de . 


asomarse, ila otra un poco mas abajo, 


Dientes de icche. 


Me comprendereis mejor teniendo a la vista la siguiente fi- 
gura 23, la cual representa la mandíbula inferior de un niño, 
viéndose en ella las cápsulas dentarias. Los dientes de leche, 
1, 2,3, 4, 5, salidos ya, son cinco en cada lado, i las cúpulas 
de los segundos dientes, se encuentran indicados por las letras 
k 2, 3, 4, 5. 


He aquí de que manera los pedacitos de gelatina bland2 
que debe servirnos de dientes se convierten en huesos. Em- 
pieza formándose en el centro de un dientecillo, un punto duro, 
que poco a poco va creciendo hasta que desaloja toda la ma- 
teria gelatinosa, es absorbida i reemplazada por un hueso de 
las mismas dimensiones. 

Sin duda habreis adivinado que nuestros dientes son mas 
sólidos que el resto de nuestra armazon, sin cuya cualidad no 
tardarian en desgustarse, ¿Creeis que huesos como los ordi- 
narios nos permitirían estar mascando alimentos por espacio 
de medio siglo? Es claro que no. Voi, pues, a esplicaros la 


CONFORMACION DE LOS DIENTES. 


Cada diente se compone de tres partes : la corona, el. cue- 
llo i la raiz. La raiz encaja en un alveolo del aparato con 
tanta solidez como una escarpia clavada a martillazos. El 
cuello está fuera del alveolo, pero se adhiere a él la membra- 
na que cubre la mandíbula, siendo esta membrana la que el 
dentista separa del hueso cortando la encia con una lanceta o 
bisturí. En aquel punto, el diente es un poco mas delgado, 
como si se le hubiera apretado con un cordel i hubiese queda- 
do la huella. La corona o cuerpo del diente sobresale de la 
encía. Todos los dientes, cuya cavidad interior contiene mu- 
chos nervios i vasos sanguíneos, están dotados de una sensi- 
bilidad, por lo cual no siempre tenemos motivos de felic.tar- 
nos. Esta cuestion se tratará en otro capítulo, pues ahora 
no nos ocupamos mas que de su solidez. 

A fin de impedir que los dientes se gasten demasiado pron- 
to, el divino arquitecto ha cubierto su corona de una sustan- 
cia brillante mucho mas dura que ninguna de las partes de la 
armazon humana. Dicha sustancia se llama esmalte. 


CÓMU SE DESGASTAN LOS DIENTES, 


Cuenta M. Hepwart Dixon, escritor inglés, que pasando por 
Florencia, visitó al poeta Walter Savage Landor, que tenia 
entónces ochenta años. Se alegró de hallar a su compatriota 
en buen estado de salud, ile felicitó por ello. '“* Amigo mio, 
respondió el anciano, no hableis de mi salud, pues acabo de 
perder dos dientes ... Noriais, pues es seguro qne preferiria 
haber perdido el juicio.” 

Sin llevar las cosas tan léjos como el viejo poeta, convengo 
en que es una gran desgracia la pérdida de dos dientes, i Con- 
viene no omitir ninguna precaucion para conservar unos ins- 
trumentos tan indispensables. 

El esmalte de nuestros dientes, por duro que sea, se desgas- / 
ta con el uso; pero se desgastará mucho mas pronto si se con- / 
trae la mala costumbre de mondarlos con un alfiler o aguja, a / 
guisa de mondadientes. El esmalte mejor templado no resiste 
aun tratamiento semejante, i corre peligro de resquebrajarse. 
Tambien conviene abstenerse de trasformar los dientes en cas- 
capiñones, i de morder sustancia alguna cuya dureza esceda 
la corteza de pan duro. Por poco que se tenga esto presente 
habrá alguna probabilidad de conservar la dentadura lo qu 
dure la vida. Pero desde el momento en que el esmalte e 
insuficiente para defender el hueso del contacto del aire, e 
diente empieza a ahuecarse o cariarse. Nuestros dientes, co 
mo todas las demas parte del admirable albergue que Dios he 
dado 4 nuestra alma, nos servirán tanto mas tiempo cuant 
mas moderado sea el uso que de ellos hagamos. 

Todo género de alimento o bebida que conviene a nuestro 
estómago, contribuye a deteriorar vuestros dientes i alte- 
rar su esmalte. Prolijo seria explicar de que manera una! 
mala digestion influye en la salud de los dientes pero el hecho ' 
de que me ocuparé mas adelante es mui cierto. 

Antes de pasar a otro asunto, os recomendaré la limpieza 
de los dientes. Bajo ningnn pretesto dejeis de pasar por ellos 
el cepillo al menos dos veces al dia, mañana i tarde. Sin men- 
tar los numerosos inconvenientes que trae consigo el olvido de 
este deber, solo diré que es el único medio de conservar la den- 
tadura i librarse de loz dolores que ocasiona su caries, 
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LECTURAS INSTRUCTIVAS. 


HISTORIA NATURAL. 


LAS ABEJAS. 
(Continúa) 


Si puede admitirse, generalizando por analogía las observa- 
ciones positivas de Newport sobre los zánganos, las nodrizas 
serian tambien encubadoras i aumentarian voluntariamente, 
por una respiracion mas poderosa, el calor ambiente, situán- 
dose hácia el fin de la vida de la ninfa, sobre el alveólo oper- 
culado. Los machos pudieran tambien participar de esta in- 
enbacion, que les seria necesaria para dar a las ninfas su com- 
pleta vitalidad. Estas desgarran con sus mandíbulas las 
tapas que las mantienen cautivas, i salen sin auxilio extraño; 
pero en cuanto las abejillas, todavia blaudas i mas pálidas, 
consiguieron salir de sus celdas, i son por esto reconocidas 
aptas para los trabajos comunes, las obreras las limpian, las 
cepillan, extienden sus alas i les ofrecen miel. En tanto que 
se mantiene el calor del principio del verano, i que pululan 
las flores, los machos, perezosos e indolentes, continúan sus 
excursiones i entran de noche en la colmena; pero las provi- 
s:ones disminuyen sucesivamente, 1 un súbito furor se apodera 
de las obreras contra estas bocas inútiles. Dáse la voz de 
muerte: las centinelas especiales señalan la llegada de los des- 
graciados zánganos, i una legion de ejecutores se precipita 
sobre cada macho que entra confiadamente a la hora habitual 
de cenar, le atraviesa a aguijonazos i al dia siguiente los al- 
rededores de las colmenas están negros de cadáveres. No es 
esto todo: las larvas i las ninfas de los machos, que existen 
todavía, son arrancadas de las cunas i arrojadas fuera acri- 
billadas de heridas mortales. Sin embargo pueden hallar- 
se accidentalmente, al fin de otoño, algunos machos en la col- 
menas que proceden ya.de colmenas en decadencia, donde los 
neutros parecen ser indiferentes al interes general; o son, por 
el contrario, en los años florecientes en qne los panales rebo- 
san de miel, algunos zánganos que deben la vida a una desde- 
ñosa indiferencia, como el rico potentado que admite a su mesa 
a un insignificante parásito. 

La ovacion de la madre disminuye poco a poco, a medida 
que la estacion adelanta A los primeros frios, las abejas 
caen en un letargo invernal, i no comen. Reaumur i Huber 
creyeron equivocadamente que durante el invierno reinaba en 
las colmenas el calor de una perpétua primavera. Introdu- 
ciendo los termómetros, habian despertado las abejas, i la 
temperatura se habia elevado por efecto de esta actividad 
desacostumbrada. Newport reconoció, por medio de termó- 
metros fijos en las colmenas de observacion, que la tempera- 
tura baja poco a poco, i puede terminar por bajar al hielo 
fundido, hallándose entonces las abejas en completo letar- 
go. A los primeros calores de la primavera se despiertan, 
i consumen la miel en reserva hasta que llegan las primeras 
flores. La ovacion de la madre vuelve a comenzar, i duran- 
te cerca de dos meses pone aún huevos de hembras que depo- 
sita en las pequeñas celdas que dan obreras destinadas a repa- 
rar las pérdidas debidas a Jas muertes del invierno. Luego 
continuando siempre la ovacion de obreras, en Abril i en 
Mayo, la madre pone huevos diferentes algunos dias, huevos 
de machos, i sin vacilar los confia a las grandes celdas exago- 
nales. El huevo del macho nace a los tres dias; su larva vive 
seis, alimentada con la misma papilla que la de las obreras 
i con igual ternura. Despues de la colocacion de la tapa de 
cera bombeada, esta larva permanece tres dias hilando, i lue- 
go cerca de doce en estado de ninfa, lo que hace que la ova- 
da de los machos ocurre al cabo de veinte i cuatro dias o mas 
pronto, en lugar de veinte i un dias que bastan a la ovada de 
las obreras. Losjóvenes machos, que serán asesinados des- 
pues, reciben al nacer las mismas atenciones delicadas que las 
obreras. Por intérvalos, i en dias distintos, la m«dre, en me- 
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dio de su ovacion de machos, va a depositar huevos de hem- 
bras, en las inmensas celdas laterales de que hemos hablado. 

Uno de los mas asombrosos prodigios en que abundan las 
metamórfosis de los insectos, va a ofrecérnoslo una pequeña 
larva, en todo semejante a la larva de las obreras, que sale del 
huevo al cabo de los tres dias. Las nodrizas le llevan un ali- 
mento particular, primero acidulado, luego mas azucarado que 
la pasta ordinaria. Ademas, este pastel real es prodigado, i 
queda en exceso en esa vasta celda donde la jóven larva dila- 
ta el abdómeu a sus anchas. ¿Qué sucede entónces? Los 
órganos productores de los huevos, en lugar de permanecer es- 
tériles como en la obrera, poco alimentada i apretada en. su 
celdilla, se desarrollan y, en lugar de un neutro, la larva dará 
una madre fecunda. Todo irá con mayor rapidéz, bajo la in- 
fluencia de este suculento alimento. Solo emplea un dia en. 
hilar, pasa dos i medio en reposo, se hace ninfa durante cinco 
dias, de suerte que a los quince despues de la ovacion, la jóven 
madre se halla pronta a atravesar la larga tapa puntiaguda 
con que las obreras cerraron la celda real. Acontece a veces 
que las obreras no juzgan el momento propicio para su salida. 
Refuerzan la tapa con nueva cera i mantienen la hembra en 
prision, de cuatro a ocho dias, pasándole la miel por un aguje- 
rito. La influencia de la pasta real es evidentiísima, porque 
si caen algunas migajas en las celdillas de obreras situadas 
cerca de la celda grande, por efecto de la confusion inevitable . 
de la multitud de nodrizas que se apresuran en torno dela lar- * 
va de la madre, esto basta para procurar una media fecundidad 
a estas obreras, i hacerles poner esclusivamente huevos de 
machos. Estas obreras, ponedoras como las verdaderas 
hembras, se ven expuestas a toda la cólera de la madre. Las 
obreras conocen mui bien esta propiedad maravillosa que ase- 
gura la duracion de las colmenas. Si un accidente las priva 
de la reina, en un momento en que la colmena carece de ovada 
de obreras, todo está perdido; las abejas se dispersan i van a 
morir al campo, pues las abejas de otras colmenas matan sin 
piedad a toda extranjera que procura entrar. Si hay ovada, 
continúa el trabajo, i sin perdida de tiempo aislan una larva 
obrera, matando a sus vecinas para romper el tabique, i una 
vasta celda [celda real artificial ), esta vez situada en medio del 
panal, aloja a la preferida. Le llevan el precioso alimento i 
se hace hembra; i así se salva la colmena. 

Conocemos en Europa dos especies de abejas mui semejan 
tes : la Abeja comun (Apis mellifíca) de abdómen moreno, 
de la Europa Central, 1 la Abeja liguriana (Apis ligustica) de 
abdómen amarillo, de Italia, de Sicilia, de Creta i de Grecia, 
cantada por Viriglio. Tal vez no son mas que dos razas cons- 
tantes, puesto que se las puede cruzar i se tienen colmenas mix- 
tas fecundas. En Egipto se cria, igualmente en colmenas, la 
Abeja con fajas. Existen otras diez o doce especies de abejas 
en el antiguo mundo, en el Senegal, Cabo de Buena Esperan- 

za, Madagascar, Indias Orientales, Timor da. cuya miel sil- 
vestre se cosecha. 

La América no tiene abejas, pero fué intr oducida en el Nor- 
te,i en el Sud la abeja Europea, que se multiplica mui bien, 
aunque suele hacerse silvestre en los bosques, lo cual es suma- 
mente raro en Europa. Esta influencia del continente ameri- 
cano se ha manifestado en todos nuestros animales dómesticos 
importados, como los bueyes, los caballos, libres hoi dia en las 
pampas, lo mismo que las abejas. Las vacas no conservan su 
leche sino durante la cria del ternero. 

(Finalizará.) 


<———Awd-A—_—_—_— 


—Bajo los auspicios de Mr Monroe, se ha fundado en Con- 
cord, estado de Massachusets una biblioteca pública: el nú- 
mero de volúmenes es de diez mil La biblioteca estará abier- 
ta al público toda la semana en horas convenientes, con escep- 
cion de los Domingos. Como señal de deferencia i aprecio se 
colocará el busto de Mr Monroe en el salon principal de la 
biblioteca. 


—En el estado de Alabama existen 384, 000 personas que 
saben leer i escribir : de ellas 92,009 son blancas. 
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Lee MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
28. ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00. 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.00. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G+. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

; : OLA: 

32. TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D). Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malo de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
embers. 8 Vol8a. 9.50 


po” 
Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 vol.8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. A LSO 


33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granuda contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. NOS O70, 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. 100: 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 

SOAI00: 

34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Navarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 

3 vols 89, 6.75, 

35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 yol. 8: 1.00. 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
MN II 


37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. Evo SS O0: 
383, LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. l vol. 89. 1,10, 


39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 
pasa. UA UN 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
Ivo So: 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. ; AS SARISOS 


42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89. 3.00. 

43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS. 1 yol. 82, 3,00, 

44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 


del siglo XVIIT), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmanií, recojido por D, E. de Ozhoa. 
1 yol.89. 3.00, 
45, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
IO 300 
46, TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L, de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva. Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 


5 vols. 82. 15,00, 

47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814. 3 vols. 89. 5.40, 
48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
Sas. A PA 
49. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Iidefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9.00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por laencuadernacion es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas 4 precios sumamente módieos. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


] ¿iparatos gimnásticos, 
a APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn «£ Co., 
PUBLICADORES I' FABRICANTES, 
14, BOND ST. NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, ¿. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
A bp verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 


Suscricion al año en los Estados Unidos $4,150 
; id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
[BW POR CORREO BOX 3326 P. 0. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo 
Presidente de la República del Perú. 


y) 


FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


os aiii A ie .----$3.40 
(A A RAS AN A O A a LO 
Numero suelto cies ia a le 15 


EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 


A A O TA 
0 M6808 2 3=Zuseca semeja de ss ¿piero la peta e ei OO 
Nimezo: Belo em anales debito a e 20 
Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WIUSEO DE LAS FAMWILIAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 


Un año pagado adelantado y remitido á domicilio. $ 2,25 
Un semestre » ” ” > 120 
Un trimestre ” » ” » ” 60 


Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VÍVERES DE ALFONSO 8 CS, 417 € 419 
83, Ay. Esq. á la Calle 31. 
FARMACIA CUBANA, 381 6%, Ay. Entre Calle 23 y 24, 
[5 Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
[SY 40 € 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 3A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N2 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 

21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave. 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


En eS Veces pS Ca 


P. 0. BOX 6001 NEW YORK. 


FARMACIA DE WENCK. 
Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 24, 
Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29. . 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 
SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS PELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N* 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. - £ . 30 cta, 

LIBRO DE LECTURA N* 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. - > ta . . . + 8hutta: 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usade en la Universidad de Nueva York. Jn él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. z o 3 2 c a a A e a $1 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, étc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
lores colejivs de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, Eb no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 

> Del “DIARIO DE LA MARIVA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos econ gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En roanatidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 

'ran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
enéadole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
¡a, darijiéndose dá los Editores. 


IVISON, BLAXHEMAN, TAYLOR X Co. 
133 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LEON: 40 i 42 Broadway. 


FUNDADOR, José Arnaldo Marquez. 


ERITOR, N. Ponce de Leon. 


Publicado bajo la proteccion 
del Señor Don Manuel Perdo, 


PRESIDENTE 
de la República del Perú. 
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NUEVA YORK OCTUBRE 15 DE 1873. 


[PRECIO 15 CENTS. 


ÍNDICE DEL >.ÚMERO X; 


I. DE LA EDUCACION PÚBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
por Antonio Bachiller, p. 145.—II. BREVES NOCIONES DE GLEO- 
GRAFIA UNIVERSAL, para el uso de los niños de las escuelas ameri- 
canas, [Continuacion] p. 147.—III. ARITMÉTICA PRIMARIA, (Conti- 
nuacion] p. 149.—IV. MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
por N. A. Calkins, [Continuacion], p. 150.—V. ELEMENTOS DE LA 
LENGUA INGLESA, para el uso de los niños, (sistema de Ahn), [Conti- 
-nuacion] p. 152.—VI. LA NATURALEZA AL ALCANCE DLE LOS NI- 
XO3, por Worthingten Hool:er, [Continuacion] pág 151.—VIL MI CASA, 
Historia Familiar de mi Cuerpo, por lWorthington Hooker, p. 156. VUTL 
HISTORIA NATURAL, LAS ABEJAS, (Finalizará), píz. 158. 


DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XE 
Seminarios para la enseñanza de la muger.—Escuelas Nor- 
males de ámbos sexos. 


En el artículo VII deesta serie he procurado consignar que 
la legislacion no 


predominaron las funestas doctinas de la Santa Alianza Eu- 
ropea. La Educacion pues es “la instruccion en «uquellos 
conocimientos que hacen mas inteligente i apto al indivi- 
duo. .. . i pueda desempeñar del mejor modo sus deberes mo- 
rales, sociales i domésticos,” (*) 

La muger se educa segun esos principios para madre: el 
mismo escritor que he tenido presente para definir lo que es la 
Educacion esencialmente, dice que el mejor nombre que de- 
bian tener las instituciones para el bello sexo, era el de “es- 
cuelas para madres!” 1 efectivamente los tales seminarios 
son escuelas normales sin pretenderlo; la madre es la primera 
criatura racional que enseña en el hogar doméstico. Es el 
espejo en que se ve por iniciacion racional el espíritu de la 
niñez: la luz purísima de sus virtudes no solo alumbra los pri- 
meros dias, sino que se extienden por tuda la vida en sus 
descendientes. Puede ser apreciado i acariciado el recuerdo de 
una buena madre; pueden sus consejos isu ejemplo iluminar 
el camino de la vida como la nube de fuego de la Escritura; 
pueden ser tan duraderos como la existencia, las inspiraciones 
maternales del 


> 


hace distincion 


crepúsculo que 


se anticipan a 


entre lo que es- 


la edad del ra- 


tá facultado a 


ciocinio 1 siem- 


aprender i profe- 


sar un hombre i 


pre  fructuosos 


una mugerenlos 


los hábitos de la 


Estados Unidos; 


moralidad. La 


que el plan de 
enseñanza o de 
instruccion es i- 
déntico.  Tam- 
bien he indicado 
que en esta re- 
pública se com- 
prende la ins- 
truccion como lo 
esplicabanlas so- 
ciedades Econó- 
micas de Ami- 
gos del Paisdela 


madre debe por 
lo mismo ser tan 
educada como 
quien tiene que 
ser educadora. 
Si la educacion 
inglesa es supe- 
rior a todas las 
d mas por el ca- 
rácter de virili- 
dad práctica que 
la distingue, aquí 
se ha perfeccio- 


nado de un modo 


España de Cár- 
los TIT luego di- 
fundidas en las 
Indias, i vigila- 
das i hasta oprimidas en Méjico, 


Colegio Normal de Señoritas, Nueva York. 


prodigioso cuan- 
do se trata de la 
muger especial- 


Guatemala ¡ Cuba cuando | mente. La mayor parte de los escritores europeos han reconoci- 
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do que la madre es la que modela el carácter de los hijos: i se 
comprende. Son las que manejan a los niños cuando reciben 
las piimeras impresiones: en sus manos está el que sean me- 
drosos o valientes, timidos o esforzados. Es el tiempo en 
que la conseja puede tener por objeto ilustrarlos o atemori- 
zarlos con relaciones mentirosas i apariciones i brujerías: es 
la época en que tienen que tomar sin exámen i a crédito 
lo que quiera dárseles a conocer. Calcúlese el tiempo en que 
se desarrolla el organismo fisico i el poder intelectual en un ni- 


ño, ántes de que vaya a la escuela i por lo ménos en todo ' 


ese tiempo no recibe mas enseñanza que la maternal: ¡ ay | de 
las madres que creen que a eso se limita su enseñanza! 

Pero si toda madre tiene que ser la primera directora del 
espíritu de sus hijos, no es posible abandonar la enseñanza de 
la mujer, ni incurrir en las exajeraciones de que no faltan 
ejemplos. La muger porque esté bien educada no se convierte 
en hombre: los marimachos con el carácter o bajo el aspecto 
físico son una caricatura de las marisabidillas: pero ni una 
cosa ni otra es el resultado de la educacion que se recomienda 
para las madres i con la que estas preparan al maestro el terre- 
no ¡aun la semilla de los futuros adelantos intelectuales de los 
niños. 

Las sectas cristianas han comprendido la necesidad de 
educar la muger para que llene sus destinos i son muchos los 
colegios i seminarios para difundir la enseñanza primaria ¡aun 
la secundaria. Los católicos tienen muchos, i pocos aventaja- 
rán a los de Manhatan i el Corazon de Jesus en Nueva York. 
El sistema que en esas instituciones domina es conocido en 
toda la América latina; pero los ramos literarios i de adorno 
igualan a los demas establecimientos. 

En cnanto a los seminarios de mugeres de las demas sectas 
cristianas me propongo describir uno, que no está en Nueva 
York i que ha sido recomendado por la Revista Evangélica. 
Ll carácter distintivo del seminario de niñas de Lutherville, 
cerca de Baltimore, es su aspecto eminentemente religioso: el 
uso de la Biblia es diario i su estudio no se reduce a un dia de 
la semana, como suele suceder. Los libros morales del Anti- 
guo Testamento, los evangélicos i epístolas del Nuevo, se leen 
i comentan constantemente. La creencia no es ni tan dog- 
mática, ni tan catequística como en las religiones católica i 
judáica; pero es mas práctica i moral. En cuanto a los rezos 
carecen de la monotonía que producen las devociones mas 
frecnentes en nuestros colegios i escuelas: se reducen a cantar 
los salmos, los himnos sagrados. Los bellos pensamientos, los 
maximas filosóficas, la sávia de la caridad que contienen los 
libros poetico-morales, aun mas sentidos con el acompañamien- 
to de la música, se repiten constantemente. Las niñas no 
aprenden solamente esos cánticos de oidas i practicamente: su 
enseñanza es ocasion de que aprendan por principios el arte 
musical i suelen ser el adorno de los coros de algunas iglesias 
en determinados dias. 

Aun cuando se respetasen las pretensiones católicas que 
tienen por tema impedir la lectura de la Biblia en lengua vul- 
gar, no se concibe que no puedan ponerse en música los libros 
poeticos traducidos por Gonzalez e Carvajal i algunos ántes 
por Fr. Luis de Leon, El Libro de Job, por O i que los 
canten los niños en lugar de que aprendan trozos de óperas 
únicamente i cantares profanos. En ellos aprenderian esas 
frases consoladoras de la resignacion en las adversidades; de 
respeto i adoracion cuando se encomian las grandezas del Se- 
ñor; de gratitud i amor cuando se le tributan gracias i de es- 
perauzas i aliento cuando se le pide que engrandezca el ánima 
i luzca ante ellá el resplandor de la Divinidad. 

En donde quiera que se enseñe a pupilos internos, la exigen- 
cia de que se enumeren principios religiosos es general: solo 
Girard es la excepcion. En los establecimientos de externos 
se disminuye esa necesidad. Las condiciones topógraficas del 
semanario de Tutherville hacen innecesario que se cierre du- 
rante lo estacion de los calores: la escuela está aislada, rodea- 
da campos i árboles, es ámplia i bien distribuida. Sus sostenc- 
dores esperan que tenga mucha i buena influencia en la comar- 
ca, dotando al pais de madres bien educadas i educadoras de 
sus propios hijos. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Pero aunque de un modo indirecto toda enseñanza tiene que 
ser reproductiva para las que han de ser maestras, el pais no ha 
olvidado el establecimiento de escuelas normales para preparar 
buenos maestros imaestras. En el artículo II he expresado la, 
ampliacion que se exige a los aprobados o graduados en la 
enseñanza primaria i elemental para que puedan ser maestros. 
Ahora me voi a contraer a lo que se refiere exclusivamente a 
las mujeres que ocupan las dos tercera partes del personal del 
magisterio, 

“The Girls New York College”— es un magnífico estable- 
cimiento inaugurado en los primeros dias de Setiembre de este 
año (1873) en la Cuarta avenida i calle 68. Es la mejor escuela 
normal de mugeres o jóvenes del bello sexo. Ocupa un frente 
de 125 piés en la cuarta avenida i 295 en la calle 98: está 
lujosamente edificado por el arquitecto David S. Staag bajo 
la direccion del Departamento de Edificios de la Instruccion 
Pública. Ha costado 400,000 pesos. La enseñanza es gra- 
tuita i se exigen al incorporarse elementos de exámen de fác:) 
adquisicion en las escuelas normales. 

Debe a su presidente Mr. T Hunter grandes auxilios para 
su instalacion: cuenta 28 educadores de los cuales el presiden- 
te profesor de filosofía intelectual i otros cuatro son varones i 
el resto mugeres. Los caballeros llevan el título de profeso- 
res, que obtienen; las señoras el de ¿utores, que es un magis- 
terio de inferior categoría. Las asignaturas que comprenden el 
colegio son: Filosofía intelectual i Física i Química, Aleman i 
Francés, Ciencias Naturales, Música, Astronomía i Greometría, 
Algebra, Latin, Zoología, Retórica, Métodos de Enseñanza, 
Dibujo, Botánica, Historia Moderna, Tereduria de Libros, Ca- 
ligrafía, Historia Antigua. Hay ademas una Superintendente 
(Lady superintendent) una Directora Musical i una Secretaria 
bibliotecaria. 

Tienen los gabinetes necesarios completamente dotadas. 

La enseñanza se da en tres años en tres cursos: Introduc- 
tory, Sephomore i Senior. Asi los han llamado a la inglesa. 
Las subdivisiones se han hecho considerando que se necesitan 
seis meses para que un estudiante pase de una a otra. El 
departamento o seccion de enseñanza de objetos o explicativo 
está a cargo de un profesor acreditado que se distinguia en 
Oswego en este ramo pedagógico. Hay entre los profesores 
del nuevo establecimiento otra acreditada veterana de la Edu- 
cacion: Miss Wadleigh que ya trae hecha su reputacion de la 
escuela aquí famosa de la calle doce. 

En lo material el edificio tiene cuatro pisos; es de órden 
gótico sencillo, con torres octogónas i adornos en las esquinas 
en pináculos; las maderas de las escaleras i muebles son de no- 
gali pino de Georgia. La torre del observatorio es de 142 piés 
desde la calle i la gradería de entrada, de piedra de Dorchester. 
El segundo piso está destinado a solo biblioteca, archives, des- 
pachos i cuartos de la Presidencia. El hall puede contener 
sobre 2,000 personas. El edificio tiene nueve ventiladores en 
el techo que conservan perfectamente la ventilacion de un insti- 
tuto en que solo los alumnos ascienden a mil, 

La iustalacion reciente de este espléndido establecimiento 
es la mayor novedad del año escolar. El acto se verificó con 
sencillez magestuosa: con los discursos análogos a el objeto 
altervaron los ecos de la música vocal e instrumental, al prin- 
cipio i fin. Presidieron el acto el presidente de la Junta de 
Educacion, el gefe del comité de colegios normales, el comisa- 
rio Brown i el mismo presidente del nuevo instituto Mr Hunter. 

No hay ninguna nacion en donde el progreso de la enseñan- 
za normal exceda a los Estados Unidos. Segun los datos 
publicados (+) sobre el particular, la historia de las escuelas 
normales pertenece casi entera a este siglo i se inició en el an- 
terior. La humanidad tiene que agradecer el pensamiento a 
hombres del siglo X VIT, sin embargo: en 168: el abate La 
Salle canónigo de Reims fundó una escuela que en 1684 pasó 
los Hermanos de las Escuelas Cristianas; Augusto Herman 
Franke en 1697 filántropo aleman estableció otra en Hall 
(Prusia) que mas adelante se llamó Seminarium Preceptoris 
i desde entónces comenzó Prusia a figurar al frente de los pue- 
blos educadores siendo hoy el mas notable de Europa. En 
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1748 Federico el Grande fundó: una escuela normal en Berlin 
1 puso a su cabeza aun discípulo de Franke: el rei dispuso 
q las vaca: tes de maestros las ocupasen alumnos de esta es- 
cuela. Hs pues el primer acto oficial gubernativo de instruc- 
cion benéfica en este asunto. En Austria principió en 1767. 
Tinza 1806; los Estados Unidos en 1839; pero a ¡ cuanta 
distancia ha dejado ya a sus predecesores ! en Inglaterra en 
1840; en Belgica en 1843, i luego otras naciones civilizadas. 
segun el mismo autor que nos proporciona estas noticias el 
número de escuelas normales (F) era el siguiente: en Prusia 
118; en Austria 11; en Suiza 31; en Francia 141; en Ho- 
landa 2; eu Dinamarca g; en Italia 53; en Grecia 1; en 
Inglaterra i Gales 23; en lscocia 2; en Holanda 1. 

Segun el último informe del Comissioner of Education, hay 
en 1972 cn los Estados Unidos 51 escuelas.nermales que sostie- 
nen 27 Estados de la Union, con 251 profesores, 6,334 pupilos; 
4 que sostienen los condados con 83 pupilos; 16 que mantienen 
las ciudades con 112 maestros, 1 2,503 pupilos; hay 43 mas 
escuelas sostenidas por otros con 80 maestros i 2,503 pupilos; 
un total de 114 escuelas con 443 profesores i 10,922 pupilos: 
a que debe agrearse el nuevo instituto aquí descrito i otros; 
i la instalacion de una seccion para maestros en los colegios o 
universidades, como se ha proyectado en el colegio de Yale. 

En el citado informe manifestó suinteligente redactor que la 
tendencia general del pais era a fomentar calorosamente las 
escuelas normales. 


A. BACHILLER. 


* The Evangelical Magaz. and Christian Eclectic pag. 360 t. 11. 
j The Educational Reporter nún. 4, 
7 The Educ. Reporter pag. 5 [1872.] 
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PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Contimúa.) 
LECCION VIGÉSIMA TERCERA. 
AMERICA CENTRAL. 


(Continúa) 


180. Divisiones políticas.—La América Central se 
divide en cinco repúblicas independientes que son : Costa Rr- 
CA, NICARAGUA, SAN SALVADOR, HONDURAS, (GHUATEMALA i la co- 
lonia inglesa de Brick, situada sobre el mar de las Antillas. 
Tratarémos ahora de cada una en particular. 


181. Costa Rica.—Superficie 22,000 millas cuadradas. 
Poblacion 140,000 habitantes; está dividida en seis departamen- 
tos: San Josk, Carraco, HEREDIA, GUANACASTE, ALAJUELAS 
i Puyra Arenas, con capitales del mismo nombre: la capital 
de la República es San José. 


182. Nicaragua.—Superficie 60,000 millas cuadradas. 
Poblacion 400,000 habitantes; dividida en cinco departamen- 
tos: Rivas, Leon, GRANADA, MATAGOALPA ¡ SEGOVIA, CON CApi- 
tales del mismo nombre: la de la República es Managua en 
el lago de su nombre. Ademas posee el territorio de los indios 
Mosquitos, que ántes reclamaba Inglaterra. 


183. San Salvador.—Superficie 7,000 millas cuadra- 
das. Poblacion 600,000 habitantes. Está dividido en seis 
departamentos. San SaLvaDor, Sax MicuEL ¡San VICENTE, 
con capitales del mismo nombre; Cuscarian, capital Sucht- 
tototo, SoONSoNATE, capital Santa Ana. La Paz, capital Zaca- 
tecolmu. La capital de la República es San SALVADOR; ACA- 


ba de ser destruida por un terrible terremoto. 
mui importantes; Coputepeque i Libertad. 

184. Honduras.—Superficie 47,000 millas cuadradas. 
Poblacion 350,000 habitantes, Está divididu en siete depar- 
tamentos. ComaAYAcua, TEGUNYALPA, SANTA BÁRBARA, (RA- 
cras A Dios, Toro, con capitalesdel mismo nom!Lre; ChHoLu- 
TECA, capital Nacaome i Oloncho, capital Titualpa. Son tam. 
bien ciudades importante por su comercio Omoai Trujulo; 
Pertenecen a Honduras un número considerable de pequeñas 
islas i cayos en el mar de las Antillas. 

185. Guatemala.—Superficie 41,000 millas cuadradas. 
Poblacion 1.200,000. Dividese en diezi siete departamen- 
tos que son. (GUATEMALA, CHIMALTENANGO, SUCHILTEPEQUEZ, 
EscumrLa, AMATITLAN, SANTA Rosa, MITA, SoLoLA, ToToNSCA- 
PAN, GHUEGUETENANGO, (QUEZALTENANGO, CHIQUIMULA, SALAMA € 
IzabaL, con capitales del mismo nombre. ZAcaATEPEQUE, Capi- 
tal Guatemala la Antigua i Verapaz, capital Capan. Perte- 
necen a Guatemala varias pequeñas islas, en el mar de las 
Antillas. 

186. Belice.—Esta es una pequeña colonia inglesa cuya 
capital es delmismo nombre; tiene cuatro mil habitantes de po- 
blacion, está situada entre Méjico i Guatemala i tiene una ex- 
tensa costa en el mar de las Antillas, 

187. Personajes célebres.—Mora, Carreras, Morazan 
gefes militares, Irisarri, distinguido publicista. ; 


Son ciudades 


— 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa, 

180.—;¿ Cuál es su division política? 

181.—¿ Cuál es la superficie de Costa Rica? 
blacion? En cuántos departamentos está dividida ? 
la cápital de la República ? 

182 —¿ Cuál es la superficie de Nicaragua? Cuál su ]c- 
blacion? En cuántos departamentos está dividida Nicara- 
gua? Cuál esla capital de la República? Qué territorio de 
indios posee Nicaragua ? 


Cuál su po- 
Cuál es 


Col bríes. 


183 —¿ Cuál es la superficie de San Salvador? Cuál su 
poblacion? En cuántos departamentos está dividido San Sal- 
vador? Cuál es la capital de la República ? Cuales son las 
ciudades mas importantes ? 


184.—¿ Cuál es la superficie de Honduras ? Cuál es su po- 
blacion? En cuántos departamentos está dividida Honduras? 
Cuál es la capital de la República? Cuáles son sns ciudades 
mas importantes ? 

185 —¿ Cuál es la superficie de Guatemala ? Cuál es su 
poblacion? En cuántos departamentos está dividida Guate- 
mala? Cuál es ia capital de la República ? 

186.—¿ A quién pertenece Belice? Cuáles su capital? 
Cuál su poblacion? Dónde está situada Belice ? 

187.—Cuáles son los hombres mas notables de la América 
Central ? 


LECCION VIGÉSIMA CUARTA. 
MEJICO. 


Superficie. ..... $00,000 millas cuadradas 
Poblacion. .. . 10.000,000 habitantes. 


A 
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bre seis mil millas de estension. Linda por el Norte con los 
Estados Unidos, por el Este con los mismos Estados, el Grolfo 
de Méjico, el Mar de las Antillas i la colonia inglesa de Beli- 
ce, por el Sur con Guatemala i el Oceano Pacifico i por el 
Oeste con el Pacifico. 


189. Aspecto General.—La mayor parte del inmenso 
territorio de Méjico está cruzado por la gran cadena de las 
Cordilleras que hace su superficie sumamente variada. Esta 
cadena se bifurca en el Sur, i atraviesa todo el pais dejando 
entre sus dos ramales una inmensa altiplanicie de seis a ocho 
mil pies de elevacion, en medio de las cuales se levantan colo- 
sales cimas volcánicas de que despues tratarémos. El pais cs 
bellisimo i pintoreso en extremo. 


190. Montañas.—Como hemos dicho ántes, en el Sur de 
Méjico se dividen las cordilleras en dos grandes ramales uno 
que se dirije al Norte casi franco i otro al Noroeste: el primero 
va a terminar en las llanuras de Tejas i el segundo sigue para 
los Estadcs Unidos donde forma las Montañas Roqueñas. Las 
cumbres mas elevadas que son las de Popocatepetl i Orizaba 
tienen cerca de diez i ocho mil pies de altura. Son tambien 
notables el Ixtacihuatl, el Ajusco, el Toluca i el Cofre de Pe 
rote. Hay ademas un gran número de cumbres de 
menor elevacion, algunas de ellas mencionarémos al 
tratar de lus volcanes. 


191. Ricos i Lagos—I'n Méjico hay pocos 


grandes rios: cl único de verdadera importancia es 


el Bravo o Grarde del Norte, que forma en gran 


parte su limite oriental con los Estados Unidos, 


Ademas de este desembocan en el Golfo de Méjico el 


IA 


E AO . 
ÁS 5 z == TE 
=== Mo 


Cáctus de Méjico.—El Popocatepetl en la distancia, 


188. Situacioni Límites.—La República de Méjico se 
estiende del Mar de las Antillas i Grolfo de Méjico al Mar 
Pacífico. Ocupa la posicion mas hermosa i envidiable, bajo el 
clima mas delicioso del mundo, i está llamada a ser uno de los 
paises mas poderosos. Sus costas en ambos mares tienen so- 


Pánucro, el Groatzaleoalcos, «1 Tabasco i el San Pe- 
droin el Pacifico el Colorado que atraviesa los 
Estados Unidos, pero cuya desembocadura está en 
territorio mejicano, el Yaqui, el Grande de Santia- 
goiel Mexcala. Es infinito el número de lagos, los 
mas importantes son el de Chapala, los de Texcoco, 
el de Mapimi i la laguna de Términos que mas bien 
es una albufera; casi todos los lagos están formados 
por los torrentes a quienes sirven de desagiie. 


192. Clima.—El clima de Méjico es mui varia- 
do; en las costas del Golfo de Méjico i del Pacífico 
es por lo general húmedo, caliente imal sano, pero 
en el interior del pais sobre todo en las tierras altas 
es delicioso i sumamente saludable. 


193. Comercio i Producciones.—La rique- 
za mineral de Méjico es incalcuiabie. El oro, la 
plata, el mercurio, el cobre, el hierro, el zinc i el 
antimonio se encuentran en grandes cantidades, sus 
minas rinden una cantidad prodijiosa de metales. La 
agricultura de Méjico, aunque mui atrasada a causa 
de las continuas discordias civiles, tambien lia ad. 
quirido mucho desarrollo, pues se producen abum 
dantemente azúcar, ccchinilla, aguardierte, eceites, 
vinos, granos etc. Las variedades infinitas de cáctus 
que adornan las praderas de Méjico, son una de las 
mayores bellezas de ellas. Las maderas de cens- 
truccion son abundantísimas i de superior calidad. 
El reino animal es tambien mui variado, pero apénas 
existen animales dañinos. Pueblan los bosques de 
Méjico infinidad de colibríes i papagallos de los mas 
variados colores. El comercio hoi es ya bastame 
floreciente, i hay algunos ferrocarriles, entre clles 
uno de Vera Cruz a Méjico; muchos otros se proyec- 
tan i no tardarán en realizarse, 


194 Indios.—El número de Indios existentes 
en Méjico es de mas de 5.000,000; en su mayor parte 
están civilizados ison cristianos. En la parte setentiicnal 
es donde aun se encuentran algunas tribus completamente 
bárbaras. Las mas importantes son los Apaches ¡los Co- 
manches, 
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193.—Cuáles son 
las principales pro- 


ducciones de la Re- 


Antiguedades.--- 
Gran parte del te- 


pública Mejicana ? 


rritorio de Méjico 


194. —(Qué tribus 


es volcánico. Los 
volcanes mas impor- 
tantes son el Popo- 
catepetl, el Orizaba, 
el [xtacihuat!, el Pe- 
rote, el Tuxtla, el 
Colima, el Jorullo i 
el. de Soconusco. 
Las cavernas for- 


de indios habitan 
aun el pais? 

195 —Cuáles son 
los picos volcánicos 
mas notables de la 
República Méjica- 
na ?— ¿Qué otras 
importantes curiosi- 
dades naturales hay 


madas por las con- 


en el pais ?—Cuáles 


vulsiones de la na- 
turaleza son bellísi- 
mas, una de ellas la 
de Cacahuamilpa ha 
dado lugar'a mu- 
chas tradiciones in- 
teresantes. Es no- 
tabilisima la casca- 
da de Regla forma- 
da por basaltos i 


El Jorullo. 


sus antigiiedades?— 
¿En qué parte del 
pais se encuentran 
en mayor abundan- 
cia esas ruinas ¡— 

Señálense en el 
mapa todos los pun- 
tos indicados. 


( 


Continuará.) 


que es considerada una de las mas bellas del mundo. El 


grupo de lagos que rodean la capital es mui digno de ateu- 


cion, 


Cascada de Regla. 


Encuéntrase en Méjico un número considerable de ruinas 
en su mayor parte de la época de los aztecas. La célebre pi- 
rámide de Cholula es una de las mas importantes: en Yucatan 
son abundantísimas pero son de una época mucho mas remota, 
i de una magnificencia tal que pueden compararse a los gran- 
des monumentos de Asiria i Egipto. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


188.—Cuáles son los límites i posicion de la república 
Mejicana ? 

189.—Qué aspecto general presenta el pais ? 

190.—Cuáles son:sus mas importantes montañas | 

191.—Cuáles son sus rios mas notables? Cuáles sus lagos ? 

192:—Qué clima reina eu el pais ? 


ES 


Cholula. 


Pirámide de 


ARITMETICA PRIMARIA. 


[Continúa.] 


LECCION XXXIX . 


Siete liras ménos una lira, ¿Cuántas son ? 
-  ménos l, cuántos son ? 


Juan tenia nueve colmenas, dió seis de ellas por un gallo, 
¿ Cuántas colmenas le quedan a Juan ? 
9 ménos 6, cuántos son? 


Habia cinco patos en un lago; tres remontaron el vuelo. 
¿Cuántos patos quedaron en el lago ? 
5 ménos 6, cuántos son ? 
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TABLA, 
6 ménos 6 es 0 7 ménos 6 cuántos son ? 
7 « 6 « ll 19 « 6 5 46 
8 ul 6 17 9 65 173 6 4 17] 
9 4 6 « 3 14 143 6 193 173 
10 et 6 4 4 9 1y4 6 « £ 
11 tl 6 él 5 11 $ 6 173 4 
19 143 6 el 6 8 1 6 11] él 
13 1Y3 6 173 70 15 193 6 113 143 
14 113 6 173 8 10 ¿e 6 11 el 
15 48 6 4 9 13 "6 6 4 (y 


LECCION XL. 


Juana tenía diez rosas, i regaló siete de ellas, ¿Con cuán- 
tas rosas se quedó Juana ? 
10 ménos 7, cuántos son ? 


Pedro compró ocho sillas; de ellas siete eran nuevas, 
¿ Cuántas eran viejas ? 
8 ménos 7, cuántos son ? 


E 


Juan tenia doce cruces i vendió cinco, ¿Cuántas cruces 
quedan a Juan ? 


12 ménos 5, cuántos son ? 


Htttt HHttttt 


TABLA. 
T ménos TY es 0 14 ménos “7 cuántos son ? 
8 4“ 2 “ 1 10 e” 4 “ és 
9 íS 7 “ 9) 15 “ 7 $“ $ 
10 $“ 7 e 3 11 “ 7 4 “ 
11 $6 ell “ 4 Q “ 2 “ “ 
da A * 5 E Re ps 
13 13 7 “ 6 13 $ 7 “ e 
14 c“ 7 $“ 7 8 113 7 4 “4 
15 4 7 « 8 19 e 7 “ “ 
16 te “( «“ 9 7 “ 7 “ e 
LECCION XLUI. 


EN Un jardinero tenia diez árboles, vendió ocho, ¿Cuántos 
le quedan ? 
15 ménos 8, cuántos son ? 


Un gallo vale diez i seis pesos, i un pavo , 
ocho, ¿Cuánto mas vale el gallo que el pavo? $2 
16 ménos 8, cuántos son ? 


A gustin poseia diez i siete campanas, vendió ocho, 
¿cuántas le quedan ? 
17 ménos 8, cuántos son ? 
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TABLA 
8 ménos 8 es 0 15 ménos 8 cuántos son? 
9 £ 8 193 1 19 193 8 5 193 
10 «e 8 14] 9 10 «6 8 143 4 
11 4 8 143 3 14 « 8 « 173 
19 173 8 «e 4 17 de 8 « 17] 
13 “ 8 t6 5 11 « 8 «“ 4 
14 “ 3 19] 6 8 173 8 113 él 
15 « 8 4 0 9 173 8 6 “ 
16 19 8 4 8 16 4 8 1d 193 
17 5“ 8 173 9 13 4 8 46 143 


LECCION XLIII. 


Antonio compró una oveja 
en doce pesos i la vendió en 
nueve, cuántos le quedaron ? 


12 ménos 9, cuántos son ? 


Un vapor anduvo diez millas por hora, 
otro vapor nueve, cuántas anduvo mas el 
primero que el segundo ? 

10 ménos 9, cuántos son ? 


Diez i ocho estrellas ménos nneve, ¿Cuántas son ? 
18 mén:s 9, cuántos son ? 


HAHAHAHA RARA RR 
TABLA. 

9 ménos 9 es 0 16 ménos 9 cuántos son ? 
10 66 9 e 1 19 1] 9 es Y] 
11 46 9 1d] 9 10 Y] 9 “ 173 
19 “4 9 4 3 17 “« 9 «6 “6 
13 66 9 11] 4 13 “ 9 «4 191 
14 173 9 “6 5 9 «6 9 « 14] 
15 193 9 su 6 15 4 9 «“« 193 
16 “ 9 y F 14 es 9 17 77 
17 Y] 9 143 8 13 $“ 9 4 «6 
18 4 9 173 9 11 4 9 48 4 


LECCION XLIII. 


Un cochero ganó diez i siete pesos 
en una hora, i diez en otra, ¿Cuántos 
pesos mas ganó en una hora que en la 
¿a otra? 
nos 10, ¿Cuántos son ? 


ES 


17. mé 


Compré una vaca en quin 
ce pesos, la vendí en diez, 
¿ Cuánto he perdido en ella ? 


15 ménos 10, cuántos son? 
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D.oz i seis llaves ménos diez, ¿Cuántas son ? 


1f ménos 10, cuántos son ? 


caballos me costaron diez i sie- 
te onzas, vendí el arado en sie- 
te, en cuántas onzas me salen 
los caballos ? 


17 ménos 10 cuántos son ? 


TABLA. 
10 ménos 10 es 0 10 ménos 10 cuántos son ? 
A! E 0 
192 «6 10 143 9) 19 193 10 “ 173 
13 46 10 4“ 3 13 (y 10 113 £l 
EPT MA A A 
15 144 10 17] 5 15 «4 10 « 144 
16 “4 10 «“ 6 16 ál 10 “ 194 
1 7 “ 1 0 « 7 m 193 10 173 « 
18 £ 10 113 8 18 113 10 4 14 
19 «4 10 “ 9 19 46 10 $ 17] 


LECCION XLIV. 


En una colmena habia 
diez abejas i en otra diez 
i seis, cuántas abejas mas 
hay en una colmena que en 
la otra? 


16 ménos 10 cuántos son? 


Un buque de vapor anda doce millas por hora 
¡ uno de vela seis; ¿cuántas millas mas anda 
el buque de vapor que el de vela ? 

12 ménos 6, cuántos son ? 


( Continuará.) 
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LAS PRINCIPALES BIBLIOTECAS DE EUROPA.—Á. continuacion 
ponemos la fecha de la fundacion de las principales bibliotecas 
de Europa. 


Biblioteca del Vaticano en Roma, 1417. 
Idem de la Universidad en Turin, 1436. 
Idem Imperial en Viena, 1444, 
Idem Marciana en Venecia, 1468. 
Idem de la Universidad, Copenhague, 1483. 
Idem de la Universidad en Leipzig, 1544. 
Idem real de Dresde, 1556. 
Tdem nacional de Paris, 1595. 
Idem real de Munich, 1595. 
Idem del convento del Escorial, 1596. 
Idem Ambrosiana de Milan, 1609. 
Idem real de Madrid, 1712 
Idem imperial de Constantinopla, 1612. 
Idem imperial de San Petesburgo, . 1728. 


Un arado i una pareja de 


MANUAL DB LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES Il MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


La 


[Continúa. 


LECCIONES PARA DESENVOLVER IDEAS DE 
TRIANGULOS. 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


No deben darse a los niños lecciones sobre triángulos hasta 
que conozcan perfectamente lo que son formas planas, i sepan 
distinguirlas por el número de sus lados i esquinas. Tambien 
deben hallarse ya bien familiarizados con las diferentes clases 
de ángulos 

En el primer grado debe enseñárseles solamente que trián 
gulos son figuras de tres lados, sin entrar en la nomenclatura 
de ellos. No debe pasarse al segun“o sin que hayan com- 
prendido mui bien el primero, i en cuanto al tercero debe te- 
nerse mucho cuidado de darse en varias lecciones, i repasarse 
amenudo para que no se olviden sus nombres 


PRIMER GRADO 
TRIÁNGULOS. 


¿Qué nombre damos a las esquinas ? “ Angulos.” 

Levantando un triángulo, a la vista de los niños, el maestro 
debe preguntar : cuántos ángulos tiene esta figura? “Tres.” 

¿Cuantos lados tiene ? “Tres.” 

Ahora diré a Vds. el nombre de esta figuras con tres lados i 
tres angulos : se llaman triángulos. Tri significa tres, i la 
palabra tri-ángulos, equivale a tres ángulos. Así pues” una 
figura con tres ángulos debe llamarse triángulo. «Cuál es el 
nombre de la figura que tiene tres lados i tres esqninas ? 
Triángulo. Señálense los triángulos en la “ Carta de figuras” 
i hágase a los niños trazar varios en la pizarra. 

¿Cuántas líneas debe haber para formar un triángulo? 
Tres. 

¿Que representa cada linea? Un lado. 

¿ Por qué se llama triángulo a esta figura? Porque tiene 
tres ángulos. 


SEGUNDO GRADO. 


Triángulo equilátero —Cómo se llama esta figura que 
: tengo en la mano?  Triánguio. 

Veamos los lados de este triángulo ¿que di- 
rémos de ellos? Que todos son iguales. 

Así pues, este triángulo tiene sus tres lados 
iguales. 

Presentando triángulos de diferentes formas a la vista de 
los discípulos, el profesor debe preguntar: Es este un triángulo 
de lados iguales? Sí. I este otro? Nó. 

Darémos ahora otro nombre a esta figura, que significa lado 
igual: el nombre es egui-látero. Equi significa igual, i late- 
ro, significa lado; de aquí eguilátero, que significa lado igual. 

Señálense ahora los triángulos eguiláteros en la carta, i 
hágase a los niños trazar varios en la pizarra. 

¿Porqué llamamos a estos triángulos equiláteros?  Por- 
que todos sus lados son iguales. 

Hágase trazar al discípulo en la pizarra varios triángulos 
equiláteros. : 

¿Cuántos ángulos agudos tiene el triángulo equilátero ? 


= a, 
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Triángulo rectángulo —He aquí otro triángulo. ¿Son 
todos sus lados iguales ? Nó. 

¿Cuántos ángulos agudos tiene este triángu- 
JOR “Dos? 

Qué clase de ángulo es el otro? 
recto. 

Este es un triángulo que tiene un ángulo recto; 
por eso lo llamarémos triángulo rectángulo. 

¿Cómo llamarémos a los triángulos con un ángulo recto ? 
Triángulos rectángulos. 

Señálense los triángulos rectángulos en la “Carta de líneas” 

Hágase a los niños trazar varios en la pizarra. ¿Cuántas 
lineas se necesitan para formar cada triángulo ? 


Angulo 


TERCER GRADO. 


Triángulo isósceles.—Hé aquí otro triángulo. ¿Son 
iguales a los otros dos triángulos? (Qué clase de 
ángulos tiene este triángulo?  Angulos agudos. 

¿Qué puede Vd. decir de sus lados? “Qué 
tiene dos grandes lados iguales i un lado pequeño.” 

Este triángulo tiene un nombre difícil de pro- 
nunciar, i no es fácil retenerlo en la memoria. Escribiré el 
nombre en la pizarra: se llama /sósceles. 

Señálense los triángulos isósceles en la “Carta de figuras” 
i hávase a los niños trazar varios en la pizax-a. 

Triángulo obtusángulo.—Tenemos a la vista un trián- 
gulo con dos lados agudos i uno obtu- 
so: dos de sus lados son iguales. Es- 
te triángulo se llama ¿riángulo obtus- 
=> ángulo. 

Triángulo escaleno.— Hé aquí otro triángulo con dos 
ángulos agudos i uno obtuso, pero sus 
lados i sus ángulos son desiguales. El 
otro triángulo con un ángulo obtuso, 
=> —— como puede verse, tiene dos lados 1gua- 
les miéntras este tiene todos sus lados i ángulos desiguales. 
A la vista tenemos otro triángulo con tres ángulos agudos 
desiguales i tres lados tambien 
desiguales. Ambos triángulos tam- 
bien se llaman triángulos escalenos. 
La palabra escaleno significa lor- 
cido o desigual. Estos triángulos 
tienen lados desiguales. 

Qué es triáugulo equilátero ? 

Qué es triángulo rectángulo ? 

Qué es triángulo ¿sósceles ? 

Qué es triángulo obtusángulo ? 

Qué +s triángulo escaleno ? 

Háyase trazar al discípulo en la pizarra diferentes clases de 
triángulos. 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
FIGURAS DE CUATRO LADOS. 


PRIMER GRADO. 


Cuadrado —Oblongo.—Rombo.—El maestro debe to- 
mar figuras de cuatro lados i decir. Cuadrado i oblongo. Hé 
aqui varias figuras de cuatro lados. Ya sabeis los nombres de 
algunas de ellas. 

¿ Cuando Os presente algunas de estas figuras cuyos nombres 
sepais, decidlo, pero cuando lo ignoreis, guardad silencio. 
¿Cuál es el nombre de esta figura ? 
drado. ¿El de esta? Cuadrado. 1 el de 
esta? Oblongo. Yel de esta? Cuadrado. 
I el de esta ?———_I el de esta? Oblongo. 1 

+ el de esta ? 

¿Cuántas esquinas tiene este cuadrado ? Cuatro. 

¿Qué otro nombre se dan a las esquinas? Angulos. 

Así, pues, ¿cuántos ángulos tiene este cuadrado ? Cuatro 
ángulos. 


Cua- 


¿Qué clase de ángulos tiene el cuadrado? Ángulos rectos 
Cuatro ángulos rectos. 
¿Cuántos ángulos tiene el oblongo? Cuatro ángulos 
OCT ¿Cuántos ángulos rectos tiene el 
oblongo? Cuatro ángulos rectos. 

Me acaba Vd. de decir que el cua- 
drado tiene tambien cuatro ángulos 
rectos. Qué diferencia existe, pues, 
entre el cuadrado i el oblongo? “El cuadrado tiene cuatro 
lados iguales, i el oblongo tiene dos lados iguales grandes, i 
otros dos pequeños.” 

Mui bien. Vemos que ““un cuadrado tiene cuatro lados 
iguales i cuátro ángulos rectos, ” i que “un oblongo tiene dos 
lados iguales grandes i otros dos pequeños i cuatro ángulos 
Tecios.” 

Escribiré estas descripciones de un cuadrado i un oblongo en 
la pizarra, para que pueda Vd. leerlas. 

No tomaré ninguna de estas figuras en mi mano sin que 
antes las vea Vd., las describa i me dé el nombre de ellas. 

Tengo en la mano una figura con cuatro lados iguales i cua- 
tro ángulos rectos. Qué clase de figura es? '““Un cuadrado.” 

I esta otra que tiene cuatro ángulos rectos i cuatro lados 
iguales? “Un cuadrado tambien” 

Tengo en la mano una figura con cuatro ángulos rectos i 
otros dos lados iguales grandes i dos pequeños. ¿Qué figuras? 
“Un oblongo.” 

I esta otra figura que tiene cuatro ángulos rectos con dos 
lados pequeños i otros dos del mismo tamaño ¿qué figura es? 
Un cuadrado. 

El profesor debe hacer que el discípulo diga los nombres de 
las cosas que ha visto en la figura del cuadrado i que las tra- 
ze en la pizarra. 

Cosas que son cuadradas : 


Algunos libros. 
Un pedazo de papel. 
Galleta de soda. 
Algusas ventanas, 
Algunas cajas. 
Luego debe trazar los nombres de las cosas que son oblon- 
gas. 
Cosas que son oblongas : 


TO 
l a l 


| JÑ O nl 
A | DA 


II 


ais 
Pb 


Pizarras. La tzpa de una mesa. 
Libros. Espejos. 

Puertas. Cristales de las ventanas. 
Lados del cuarto. Estante. 


¿Por qué dice Vd. que estos objetos son oblongos?  Por- 
que tienen cuatro ángulos rectos, dos grandes lados iguales 
i dos pequeños. 

Porqué dice Vd. que la galleta de soda es cuadrada? 
Porque tiene cuatro lados cuadrados i cuatro ángulos rec- 


Los. 
AL MAESTRO. 


Este primer grado debe dividirse en una, dos o tres lec- 

ciones, segun la edad de los niños i los progresos que hagan. 
== Rombo.—Hé aquí varias figuras que 

quiero que Vd. observe i me diga la seme- 
janza que tienen entre sí. Levantando un 
cuadrado i un rombo, el profesor preguntará 
al discipulo: ¿Son estas figuras iguales ? 
Cuántos lados tiene esta? Cuatro. 

]I cuántos esta otra? Cuatro. 

Luego ambas tienen el mismo número de lados. ¿Son to- 
dos los lados del cuadrado del mismo tamaño ? Si, lo son. 

¿Son todos los lados de esta figura del mismo tamaño? 
Los mediré con los lados del cuadrado. Qué observa Vd. 
ahora? “Que todos los lados son iguales” 

¿Son estos del mismo tamaño que los del cuadrado? Sí, 
lo son. 

Así pues todas estas figuras tienen el mismo número de 
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lados, i todos los lados son del mismo tamaño. ¿Porqué no 
son iguales estas dos figuras ? “Porqué sus ángulos no son 
iguales.” 

Mui bien. 

¿Qué clase de ángnlos tiene el cuadrado»? “ Angulos rectos.” 

¿Qué clase de ángulos tiene esta figura? “Dos ángulos 
agudos i dos obtusos.” 

Diré a Vds. ahora el nombre de esta figura que tiene cuatro 
lados iguales i dos ángulos obtusos: se llaman rombo, —Escri- 
biré su nombre en la pizarra para que Vds. lo aprendan bien. 

El profesor levantará cada una de estas figuras i el discí- 
pulo dirá sus nombres, “Cuadrado, rombo, oblongo, rombo, 
oblongo, cuadrado.” 

El profesor hará que el discípulo trace un cuadrado en la 
“Carta de figuras” Otro niño trazará un oblongo i otro un 
rombo. 

Cosas de figura de rombo: 

Algunos dulces. 

Un pedazo de papel. 

Una pastilla. 

Algunos cuadros de vidrios, 

Ll profesor debe hacer que el discípulo trace en la pizarra 
rombos, cuadrados i oblongos. y 

¿Cuántas lineas se necesitan para representar un rombo? 
Cuántas lineas para cada una de estas figuras ? 


[Continuará.] 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE' AHN.) 
[Countinúa.] 


89. 
EL PARTICIPIO, 


IT am going, yo voy. 
TI have done, yo he hecho. 
angry with, enojado con. 
far from, lejos de. 
surprised al, sorprendido de. 
to paint, pintar. 
to vistt, visitar, 
to turn, volver. 
to cry, gritar. 
to retire, retirarse. 
to procure, procurar. 
sky, cielo. to hasten, apresurar. 
chapter, capitulo. to relieve, auxiliar. 
to repent, arrepentirse. party, reunion. 
to prevent, impedir. opportunity, oportunidad. 
quacic, pronto. to set off, irse. 
wholesome, sano. to render a service, hacer un fa- 
obliging, amable. vor. 
rapid, rapido. to send word, avisar. 
sorry for, siento por. attentively, atentamente. 
spolke, hablo. aboul, acerca. 
rose, alzó. instead of, en vez de, 
the rich, el rico. the poor, el pobre, 

the rich man, el hombre rico. 

the poor man, el hombre pobre, 


railway, ferro-carril. 
manner, modo. 
cause, causa. 
progress, progreso. 
condition, condicion. 
situation, situacion. 
relief auxilio. 

art, arte, 

bumper, copa. 


Travelling on the railway is much quicker than on the road. 
Rising carly in the moruing is wholesome. You will pardon 


my not writing to you till now. Hespoke to me ina very 
obliging manner. There is somebody calling me. 1 spend my 
time ia reading and writing. You have not cause of being 
angry with me. Never be afraid of speaking the truth. My 
brother will non set off without taking leave of all his friends, 
Do not prevent Charles from studying his lesson. By studying 
attentively you will make rapid progress. Xúvery body was 
surprised at seeing me in such condition. She repents having 
done it. My neighbor preters relieving the poor to sp nding 
his money in a party of pleasure. Before he had finished ta!k- 
ing, every one has left the room. Do not go out without an 
umbrella, for it is going to rain. You may go out when you 
have done kniting. When 1 shall have done writing 1 shall 
go with you. After having waited for hera long time, she 
sent to me word that she was not able to go out. Seeing 
him in this situation 1 hastened to his relief. Come, my dear 
children, take leave of Mr. B. and thank him for having pro- 
cured us so agreeable a day. So saying, he rose and retired. 


90. 


Pintar es un arte mui hermoso. ¿Quién es la jóven señora 
que baila con Mr. P? Padre, hay en la sala alguien que desea 
hablar con Vd. Cuándo tendremos el honor de volverlo a ver 
a Vd? Se fué sin decir una palabra. Me ha sorprendido 
verloa Vd. en tan buena salud. 'Puve el gusto de escribir 
a Vd. la semana pasada. Enrique, has estado corriendo to- 
da la mañana en vez de escribir tu tema. Jól sintió mucho 
haber ofendido a mi sobrina, Nosotros durante el verano he- 
mos visitado a nuestros amigos ivios. Despues que llenó el 
vaso lo levantó i presentándémelo gritó, ¡Viva nuestro «migo 
Guillermo 1 Estoi mui léjos du su amigo. J8l cielo está mui 
oscuro, creo que va a nevar. Voi ahora mismoa visitar a 
mi sobrino, porque le he ofrecido una visita. Cuando yo ha- 
ya acabado de leer este capítulo iré contigo a dar un paseo, 
Como no conozco a este hombre, nada puedo decir acerca de 
él. Despues que comamos nos irémos a dormir. Desde que 
perdí a mi padre me parece que todo lo he perdido. Agradez- 
co a Vd. que me haya dado oportunidad de hacer un servicio 
a este caballero. Avisé prontamente a mi padre la llegada 
de Vd. El hombre rico se levantó despues que el ¿obre 
habló. El viajero se fué esta mañana, 


91. 


FORMACION DEL ADBERBIO, 


atlentively, atentamente 
certainly, ciertamente. 
beautifully, hermosamente, 
happily, felizmente. 

nobly, noblemente. 
truly, verdaramente. 
daily, diariamente. 
monthily, mensualmente, 
greatly, grandemente 
willingly, voluntariamente, 
surely, seguramente. 
Frecuently, frecuentemente. 
tender, tierno. battle, batalla, 
proud, orgulloso. lost, perdido. 

intolerable, intolerable. d2ficulty, dificultad. 
probable, probable. absence, ausencia. 

mortal, mortal, native country, pais nativo. 
positive, positivo, to serve, servir. 

brave, valiente. to act, proceder. 

hearty, cordial, to continue, continuar. 
perfect, perfecto. to remove, mudar. 
pleasant, agradable. to salisfy, satisfacer. 
heedless, imprudente. to place, colocar. 


atlentive, atento. 
certain, cierto. 
beautiful, hermoso. 
happy. feliz. 
noble, noble. 

true, verdadero, 
day, dia. 

month, mes. 
Dutch, holandes. 
neal, limpio. 
dangerous, peligroso. 
free, libre. 


Tle rewarded tliose of his servants who had served him faith. 
fuliy. Take it kindly or unkn ¿ily, J do not care. The streets 
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of many Dutch cities are surprisingly ncat, 
"Those are generaly acting nobly 

Do not show my letter to any body, it 
I will do it willingly, if you wish it. 


correctly is very difficult. 
who are thinking so, 
istoo badly writer. 


pays well, but he plays unlucky. 


poor fellow, hi is dangerous ill, 
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To write English 


He 
I have just been to see the 
The boy will assuredly fall, 


1f he continues to run so heedlessly. The dificulty is not to be 
removed so casily as you imagine. T have placed all my con- 
fidence in you, and it is only with you that Í can speak freely. 
I love my children tenderly, but I can not bring them up as I 


should like. 


After an absence of seven years, he came back 


unexpectediy to his native country. 


9 


La señora I. es insoportable. 


de 


El Sr. B. nos visita a menu- 


do. Está severamente herido pero espero que no lo esté mor- 


talmente. 


dré seguramente a hacernos una visita. 
nos por que empieza a llover fuertemente. 


Su padre vendrá probablemente mañana. 


Ven- 
Tenemos prisa en ir- 
Cárlos vendrá con 


seguridad por que me aseguró que estaria aqní a la seis de la 


varde, 

pesares. 
dieron la batalla. 
por él. 
Vd. perjuicios. 


No debe Vd. de estar pensando incesantemente en sus 

Nuestros soldados pelearon valientemente pero per- 
Yo he sido mui bondadosamente tratado 
Me ha ocasionado grandísimo pesar el haber hecho a 
Le coa Vd. gracias cordialmente por su 


bondad. Este hombre es mui pobre pero es en verdad mui 


feliz. 


Yo he sido mui bien recibido, pero me ausento. 


Me 


encuentro aquí tan bien que tengo muchos deseos de quedar- 


me. 


Espero que pasemos el tiempo agradablemente. 


93. 


CONTINUACION. 


somewhere, en algun lugar. for a few minutes, por pocos 


nowhere, en ningun lugar. 

every where, en todas partes. 

mow and then, de cuando en 
cuando. 

seldom, rara vez. 

about, Cerca. 

ever, siempre. 

never, Nunca. 

for ever, para siempre. 

since, desde. 

on purpose, de propósito. 

to no purpose, sin objeto. 

suddenly, de repente. 

scarcely, apénas. 

lately, últimamente. 

ín any case, en cualquier caso. 

the other day, el otro dia. 

became, llegar a ser. 

afterwards, despues. 

laid, puse, coloqué. 


lying, echado, acostado, puesto. 


cathedral, catedral. 
bath, baño. 

netos, noticias. 

by land, por tierra. 
by night, por la noche. 


_minutos. 

with all my heart, con todo 
mi corazon. 

nor l, nor lI either, ni yo 
tampoco. 

too, demasiado. 

active, activo. 

intelligent, inteligente. 

imprudent, imprudente. - 

clear, claro. 

unfavorable, desfavorable. 

anxious, ansioso. 

interesting, interesante, 

to recover, recobrar. 

to change, cambiar. 

to slate, patinar. 

to proceed, proceder. 


every other day, un dia sí iotro . 


nO. 
to be sure, estar seguro. 
nothing but, nada mas que. 
not long ago, no hace mucho 
tiempo que. 
by the railway, por ferrocarril. 
by the steamboat, por vapor. 
on horse back, a caballo. 


I laid my book down somewhere inthe room, and now 1 can 


find it nowhere. 
no purpose. 
weather is fine. 


We have looked for it everywhere, but to 
Now and then we walk in our garden, when the 
Our neighbor seldom or never comes to see 
us. Iseldom had so interesting a book. 


Your books are ge- 


nerally lying about. Mr Saudon has lately been very ill. We 


have been skating the other day on the Khine. 


My sister ta- 


kes a warm bath every other day and feels much stronger. I 
was scarcely ten years old when l left my father's house for 


ever. We shall first go to England, then to France, and af 
terwards to Italy. 1 shall travel by land, but my cousin wil 
travel by water. I do not like to travel by night, I prefer tra 
veling by day. We shall arrive in Vienna on Thursday, and 
proceed the next day by railway to Prague. Will you go on 
horseback or on foot? My uncele is not here; he has go out 
for a few minutes. Iam very anxious to hear some news of 
my father; he went to England some months ago, and we 
have no letter from him since. My brother will nos go to the 
concert to night nor 1 either. Was the king at the ball last 
night? No, he was not, nor the queen either. If your mother 
goes to Berlin, shall you go too? Yes, to be sure 1 shall My 
servant is very active and inteligent, and hé is very faithful 
too. Do you read the works of Walter Scott. Yes, Madam, 
and so does my sister. 


94. 


Estos niños no hacen mas que comer ibeber. Este caba- 
llero es mi amigo i lo es tambien de Gd. Mis parientes son 
mas ricos que los de Vd. pero mas miserables. Dónde está mí 
pluma? La puse aquí en la mesa hace pocos minutos. No ha 
estado aquí mi hermano? Si, ha estado aquí cerca de una 
hora. Estás cansa la, Maria ? Todavia nó. Ni yo tampoco. 
Tú hermano no era malo ni su amigo tampoco. Enrique, tú 
no eres bastante activo, ni tu hermano tampoco. El tiempo 
está tan malo que rara vez salimos de casa. El tiempo cam- 
bia súbitamente i aclara el cielo. Hace pocos dias perdí una 
pluma de oro, pero despues la he vuelto a encontrar. Hace 
tres dias que he perdido a mi mejor amigo El lunes pasado 
no fuí yo a la escuela. El domingo pasado no fuistes tú a la 
iglesia. La semana que viene iré a San Francisco. Vas por 
el vapor o por el ferrocarril? Si no fuera tan léjos iría a pié. 
Quieres ver la catedral? Me quieres hacer un favor? Con 
mucho gusto. Cuántas lecciones dá tu hermano semanalmen- 
te? Creo que da leccion un dia si iotro no. Crée Vd. que 
él lo ha hecho a propósito. Siempre que hace algo lo hace mal, 


nunca acierta. 
(Continuará.) 
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(Continúa.) 
CAPITULO XIX. 


EL AGUA EN EL AIRE. 

Ya he dicho ántes que el agua se pone en movimiento siem- 
pre que pueda hacerlo. ¡Si puede formar una corriente, la 
forma desde luego. Pero ahora no voi a hablar del agua que 
corre, sino de otro movimiento del agua. 

Los trapos mojados se cuelgan al aire i se secan. ¿Por 
qué es eso? ¿Qué se hizo del agua que habia en los trapos ? 
Ella tiene que haberse ido a algun paraje. ¿A dónde se ha 
ido? Se ha volado como los pájaros al traves del aire; pero 
se fué tan sin sentirse, que nadie lo advirtió. Las mas peque- 
ñas partículas del agua se mezclaron con el aire, i se fueron 
con él en todas direcciones. 

Lo mismo sucede cuando estás escribiendo i se seca la tin- 
ta. En la tinta hay agua i esta se disipa en el aire, dejando 
solo en el papel la parte negra i sólida. 

Siempre hay en el aire una gran cantidad de agua que entró 
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en él de esta manera. Esa agua se desprende de todas las 
cosas que están mojadas. Despues que llueve, la tierra, las 
piedras, las casas, los árboles, las plantas todas, se quedan 
mui mojadas; pero poco tiempo mas tarde se secan otra vez. 
La mayor parte del agua que las humedecia se ha esparcido 
en la atmósfera, i se ha mezclado con el aire de una manera 
tun íntima que no puede verla, pues el aire permanece tan 
claro i tan transparente con el agua dentro de su interior co- 
mo cuando está seco. Aun en los dias mas claros i brillantes, 
siempre hay una gran cantidad de agua mezclada con el aire. 

Pero esta agua no viene solo de las cosas que están moja- 
das. Una gran cantidad está entrando constantemente en la 
atmósfera, desprendida de las hojas de los árboles, i de la piel 
de los animales. Mucha agua está saliendo constantemente 
de tu piel, aunque tú no veas que estás sudando. Puedes 
probar esto, poniendo tu brazo dentro de un cilindro de vidrio, 
i manteniéndolo allí algun tiempo. Al cabo de un rato, las 
paredes del vidrio se empañan, i esto es debido al agua que se 
está escapando de tu brazo. 

Tambien se desprende mucha agua de los pulmones de los 
animales, en el momento de la respiracion. Si tu aliento cae 
sobre una lámina de vidrio frio, esta se empaña i cubre de 
agua. En un dia frio, tú ves que el aliento forma como una 
columna de humo blanco. que bronto se vuelve agua i hasta se 
congela, 

Por todo esto ves que el agua se desprende de los animales, 
de las plantas, i de todo lo que está mojado. Ademas se des- 
prende en enormes cantidades de la superficie de los rios, ma- 
res, lagos etc. Siempre se está moviendo: unas veces corre i 
otras vuela: cuando se difunde sube el aire; i otras veces por 
efecto del frio, se vuelve líquida otra vez i cae en forma de 
lluvia, para seguir despues corriendo como arroyos, rios, ete. 
Siempre anda de aquí para allá, i ninguna parte de ella, se de- 
tiene en ningun punto. No hay mas medio de contenerla que 
encerrarla: déjala libre i verás que pronto se va corriendo o 
se vuela, 


Comunmente no se ve el agua que está en el aire, como te 
he dicho; pero otras veces se puede conocer que está allí. La 
ves en la respiracion en un dia frio. La ves tambien en la 
neblina. En ámbos casos las partículas del agua llenan el 
aire; pero no están tan finamente divididas que se puedan es- 
conder dentro de él i ocultarse a la vista. A pesar de que no 
son mui pequeñas, todavía lo son bastante para no formar go- 
tas. Si esto sucediera, las gotas caerian, i tendríamos lluvia. 

Algunas veces hay neblina en todas partes: otras veces no 
está mas que sobre el agua. ¡Si estás en una montaña mui 
alta, i miras hácia un rio que está a cierta distancia, podrás 
observar por la mañana una línea de neblina que se estiende a 
lo largo del rio, i no se percibe en otra parte. Yo ví una vez 
una cosa mui linda producida por la neblina. Yo habia an- 
dado a caballo por la noche, para ir a ver a un enfermo; cuan- 
do volví, al dia siguiente, al salir el sol, observé desde una 
loma alta, la faja espesa de neblina sobre el rio que corria al 
pié. De las orillas del rio se levantaban varias lomas de dife- 
rentes formas i alturas, cubiertas de casas ijardines. Las mas 
bajas estaban tan cubiertas por la neblina, que yo no podia 
verlas, miéntras que las que se hallaban en la cumbre de las 
lomas, se veian tan bien como si no hubiera nada. —Parecia 
como un mar en que estaba sumergida la parte baja del terre- 
no, i que habia llenado aquello miéntras yo estuve en mi visi- 
ta. Muchas casas estaban en la misma orilla de este mar: 
otras mas altas. La vista era tan bonita, que paré mi caba- 
llo para ponerme a contemplarla un rato. Cuando el sol se 
levantó mas, empezó con su calor a disipar esos vapores, hasta 
que la neblina desapareció por completo. 

A veces se ven en las ciudades neblinas mui espesas. Mu- 
chas veces las hay en un punto, i cerca de allí está todo mui 
claro. En Lóndres las neblinas son mui comunes, i a veees 
tan densas, qua no se puede ver nada. En Paris sucede lo 
mismo algunas veces; pero no es tan frecuente. En Amster- 
dan en 1790 hubo una neblina tan espesa, que mas de 200 
personas se ahogaron, cayéndose en los canales que allí hay 
por todas partes, porque no veian por donde andaban. 
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PrrecuNtas.—Qué se hace del agua de Ja ropa mojada 
cuando se pone a secar? Por qué se seca la tinta?  (Quké 
sucede con el agua que moja la tierra despues de una lluvia ? 
Puede verse siempre el agua que está en el aire?  Dequé 
otras cosas se desprende agua ? Qué experimentos hemos l1e- 
cho? Está el agua en movimiento constante? (Qué es la ne- 
blina?  Díme lo que te he referido sobre las neblinas, 


CAPITULO XX 
NUBES. 


Ademas de las neblinas, hay en el aire otra cosa qne es 
tambien agua i nada mas que agua Esa cosa son las nubes. 
Las nubes son como una masa de neblina; pero levantada 
mui alto, mientras que la neblina es baja. 

Algunas veces las nubes producen lluvia: a veces nó. 
¿Por qué es esto? Cuando no dan lluvia, el agua que las 
forma continúa siendo como una neblina, 1 sus partículas for- 
man grupos pequeños. Pero cuando se produce lluvia, estas 
partículas forman grupos grandes, que constituyen gotas, : 
caen al suelo. 

Tu ves que cuando se pone algo frio dentro de un vaso, sus 
paredes se empañan por fuera, i acaban por cubrirse de gotas 
como un sudor El frio del vidrio hace que el agua del aire 
que está tocando con él se aglomera alli i se liquíde, o conden- 
se, que es la palabra usada. 

Muchas veces las masas de agua que forman las nubes, son 
arrastradas por el viento a grandes distancias. Las ves cru- 
zar por el cielo como si estuvieran volando. ¡Qué formas 
tan diferentes tienen! Unas veces son como largas fajas: 
otras veces como grandes montones: Otras veces son pequeñas 
i mui finas: otras forman como plumas o penachos. lis ex- 
traño que allá arriba puedan esas masas de neblina tener esas 
diversas formas, miéntras que aqui junto al suelo siempre son 
iguales 

Por la mañana i por la tarde, las nubes suelen ser mui boni- 
tas. Enla puesta del sol suelen ser espléndidas. ¡Qué colo- 
res tan brillantes tienen algunas veces! 

Las nubes no están tan altas en el aire como alguna gen- 
tes se figura. Hay unas mas altas que otras porque 
son mas ligeras; i puedes ver muchas veces como unas 
van en una direccion, l pasan por debajo de otras que están 
quietas, o se mueven en otra direccion. Hay algunas veces 
distintas corrientes en el aire; i de eso dependen los di- 
ferentes movimientos de las nubes. Cuando uno se eleva en 
un globo, pronto se pone encima de algunas nubes. Tambien 


si te subes en lo alto de una gran montaña puedes ver las nu- 
bes a tus pies; i encima un sol brillante. 

Las nubes están formadas por el agua que se desprende de 
la tierra, i de los rios i mares. 

Como te he dicho antes, el agua está siempre cambiando de 
puesto i de forma; se está siempre moviendo. Silenciosamen- 
te se desprende de casi todo sobre la tierra para elevarse en 
el aire. Despues, tú ves como se mueve en las nubes. Lue- 
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go cae liquida en forma de lluvia. Está corriendo en los ar- 
royos i rios. Enel mar se mueve en olas que se levantan con 
el viento, i se halla alli en tal i tan constante movimiento, que 
siempre se bubla del mar como término de comparacion para 
las cosas que no descansan. 

Ll agua es un gran viajero. Siuna partícula de agua pu- 
diera escribir su propia historia, i decirnos donde ha estado 
desle que fué creada, ¡qué historia tan variada nos contaría! 
Ahora está mecida en las olas del mar: luego se vuela hácia 
la atmósfera entre las alas del viento: despues entra a formar 
parte de una nube: luego es una gota de la lluvia que cae: 
mas tarde penetra en la tierra, de donde la chupa la raiz de 
una planta: tal vez esta planta es comida por un animal, i la 
partícula de aqua entra en la sangre de este, para ser despues 
exhulada en la respiracion. A donde quiera ha ido, i ha acep- 
tado toa especie de compañias. Limpia como en el agua de 
beber, donde está tan clara i transparente, ro parece que ha 
estado, o podido estar, en toda clase de cosas sucias i limpias, 
en tod:s las partes de la tierra. 

Observarás cuan diferentes son los caminos que sigue el 
agua para entrar en el aire. Mueha de la que cae sobre la 
tierra vuelve otra vez a la atmósfera; pero una gran parte se 
queda i es absorvida por las raices de las plantas, que la ha- 
cen subir por su tronco hasta las hojas formando lo que se lla- 
ma la sávia. De las hojas se escapa otra vez para entrar en 
el aire. Los animales a su turno beben agua, i comen cosas 
que contienen agua; pero esta vuelve al exterior por los pul- 
mones i al traves de la piel, 

Asi como hay diferentes modos de subir el agua e introdu- 
cirse en lo atmósfera, así tambien hay diversos medios de des- 
censo para ese liquido. A veces cae en neblinas espesas, a 
veces €n lluvia, a veces en nieve, a veces en granizo, etc, 


PrreGuyTas.—Qué es una nube? Por qué no llueve siempre 
aunque haya nubes? Se puede explicar la lluvia por algun 
ejemplo ? Qué formas tienen las nubes? De qué color son ? 
Están las nubes mui altas? Cómo se ven las nubes desde las 
montañas altas ? Cómo es la transpiracion por la piel?  Sa- 
le agua por los pulmones? Se está siempre moviendo el 
agua? Es el agua un gran viajero? Dime algun ejemplo 
notable de estos cambios de lugar. De qué diferentes mane- 
ras puede caer el agua ? 

(Continuará. ) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA ED USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 


32. 


La jardiniére, la jardinera. 
La voisine, la vecina. 
La femme, la mujer. 


Le jardinier, el jardinero. 
Le voisin, el vecino, 
L'amie, la amiga. 


Cet homme est nótre jardinier. Cette femme est nótre 
jardiniére. Nótre voisin est tres-riche. Vótre voisine est 
une bonne femme. Avez-vous vu mon cousin? J'ai vu 
vótre cousin et vótre cousine. Vótre cousin est ami de mon 
frere. Ma sour est Vamie de vótre cousine. La bonne 
jardiniére a perdu son enfant. La voisine de mon oncle a 
un tres-bon fils. Nótre jardiniér est le pére de cet enfant. 
La fille de cette pauvre femme est malade. J'ai recu un 
cadenu de ton cousin, Ma seur a écrit une lettre á vótre 
COusine, 
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33. 


Nuestro jardinero es un buen hombre. Nuestra madre es 
una buena mujer. Tu primo es el amigo de mi vecino. Mi 
amigo es el tio de ese jóven (hombre). He comprado el árbol 
de este jardinero. Nuestro vecino tiene un hijo mul bueno 
iuna hija mui buena. Has visto al (el) niño de este pobre 
hombre? He dado mi cortaplumas a este pobre niño. 


34. 


Plus, mas. 


Joli, Jolie, lindo-a, bonito-a. Plus joli, jolie, mas lindo-a, etc. 
Sage, cuerdo, bueno. Plus sage, mas cuerdo, mejor. 
Utile, útil. Plus utile, mas útil. 


Regla.—-Se forma el comparativo anteponiendo al adjetivo 
la palabra plus, mas. 


(mien, | (mío. 
| tien, | | tuyo. 
Le? sien, vel < suyo. 
| nótre, | muestro. 
Lvótre, ) vuestro, de V., de VY. 
mienne, (mía. 
tienne, tuya. 
La + sienne, pla + suya. 
nótre, muestra. 
vótre, |  lvuestra, de V., de VV. 


Mon canif est plus joli que le tien. Ma plume est plus 
grand que la tienné. Nótre cheval est plus grand que le 
vótre Ton pére est plus petit que le mien. Le jardin de 
vótre oncle est plus grand que le nótre. Cet homme est plus 
riche que nótre pére. Cet enfant est plus sage que ton petit 
frére. Le chapeau de ma sour est plus joli que le mien. Ce 
livre est plus utile que le nótre. As-tu trouvé un chapean? 
Ma sour a perdu le sien. Nótre tante est tres-grand, mais 
le vótre est plus grand. Nous avons un livre qui est plus 
utile que le vótre. J'ai donné mon canif á ton frere; il a 
perdu le sien. Le fils de nótre jardiniére a trouvé une plume 
dans nótre jardin; il a donné la sienne á mon petit frére. 
Mon frére a donné sa plume á ma cousine, qui a perdu la 
sienne. 


39. 


La ville, la ciudad, poblacion. Haut, haute, alto-a, elevado-a. 
Le chien, el perro. Le thóme, el tema, ejercicio. 
Le chat, el gato. Facile, fácil. 
La campagne, el campo, la  Howmnéte, honesto, honrado, 
[campiña. [atento. 
La maison, la casa. 
Le soleil, el sol. 
La lune, la luna, 


Difficile, difícil. 
Fidele, fiel, constante. 
Agréable, agradable. 


Mon frére estencore jenne. Il est plus jeune que vótre 
cousin. Cet homme est pauvre, mais ce jardinier est encore 
plus pauvre. Nótre tante a une graude maison. Avez-vous 
vu la maison de nótre tante? Cet enfant est plus sage que 
ma petite soeeur. Ma cousine a un petit chat. J'ai donné 
mon petit chien á nótre cousin. Le chien est plus fidéle que 
le chat. Vótre voisin est pauvre, mais il est honnéte. La 
jardiniére est une trés honnéte femme. La campagne est 
tres agréable. La campagne est plus agréable que la ville. 
Nótre ville est plas petite que la vótre. Mon ami a un petit 
chien qui est trés fidele. Cet arbre est tres-haat; il est 
plus haut que le mien. Cette maison est tres-haute; elle 
est plus haute que la vótre. Ton théme est plus facile que 
le nótre, mais le tléme de mon cousin est tres-dificile, 


36. 


Has visto (a) la madre de este niño? Ella es mui pobre; 
es mas pobre que la madre de nuestro jardinero. Ha visto 
V. mi perro? Es mas grande que el tuyo. Mi padre tambien 
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O A 


tiene un perro que es mui fiel. Tu tio es mas rico que el 
nuestro. Esta poblacion es mui grande. Hemos comprado 
una casa grande. Tu hermavito es mui bueno (cuerdo); es 
mejor que el nuestro. Tenemos una tia que es mui rica. 


37. 


Celui = el + cuando a estos pronombres les sigue 
Ceille = la Y gue o de. 


Mon canif est plus joli que celui de mon frére.  Cette 
montre est plus jolie que celle de vótre cousin. Cet arbre 
est plus haut que celui que nous avons vu dans vótre jardin. 
Mon chapeau est plus petit que celui de vótre sour. Vótre 
plume est plus grande que celle de vótre ami. Le chien de 
vótre voisin est plus fidéele que celui de vótre tante. Ce théme 
est tres-difficile. Le théme de vótre cousin est plus difficile 
que le vótre, mais celui de ma soenr est encore plus difficile. 
La voisine de mon oncle a un petit chien qui est plus fidele 
que celui de vótre jardinier; mais le mien est encore plus 
fidéle. Mon théme est plus facile que le tien et que celui de 
ton frére. 


38. 


La luna es mas pequeña que el sol. El perro es mas fiel 
que el gato. Tu libro es mas útil que el de mi primo. El 
sombrero de mi hermana es mas pequeño que el de mi ma- 
dre. La cusa de nuestro jardinero es mas grande que la de 
su vecino de V. El amigo de nuestro tio es mas rico que el 
de su hermano. 


(Continuaerá.) 


——-—_—_—— 
LECTURAS INSTRUCTIVAS. 
HISTORIA NATURAL. 


LAS ABEJAS, 
[Finaliza.] 


Las poblaciones primitivas de la América, conocian sin em- 
bargo la miel, ménos dulce que la nuestra, mas perfumada, mas 
coloreada i mas fluida. Cuando la conquista, los españoles 
hallaron en Méjico i en Colombia insectos mas chicos que nues- 
tras abejas, que hacian sus panales en el hueco de los árboles, 
adonde aún ahora se van a buscar, presentando machos, hem- 
bras i neutros, pero todas sin aguijon (que es rudimentario en 
las hembras i las obreras) lo cual hace mui fácil la castracion 
o cosecha. Lacera es morena i de mediana calidad. Debajo 
de espesas hojuelas de esta cera, se hallan los panales con al- 
veólos exagonales, los unos de machos, los otros de hembras o 
de obreras. Estas celdas de larvas son tapadas por las obre- 
ras i las larvas se hilan un capullo. En torno de este conjun- 
to de cunas, se hayan grandes potes redondeados o ánforas, 
donde se reune la miel de forma diferente que las celdas de la 
ovada. Es mui probablz que los machos, los neutros i muchas 
hembras fecundas, existan juntas. En efecto, como nadie se 
halla armado, la buena intelijencia debe reinar. Es mui vero- 
simil que las hembras fecundas se hacen obreras a voluntad por 
medio de una papilia especial; pues cuando se quieren multi- 
plicar los nidos de estas dulces melipones, se toman a la ventu- 
ra algunos panales, ise los coloca en el hueco de un. árbol, i 
- siempre se forma una nueva colonia. Comiénzase en la Amé- 
rica a hacer dómesticas ciertas especies de melipones, que con- 
sienten en aceptar una colmena de ollas de. tierra, cajas de ma- 
dera o troncos de árboles perforados. Se han llevado varias 
veces a Europa de estos nidos de melipones. 

En verano los insectos comienzan a volar i cojer miel de las 
flores, pero luego perecen a los primeros frios, rehusando la 
miel que se les ofrece. Así se ha conservado en el Museo de 
Paris, durante el verano de 1863, una colmena de la Melipo- 
ne escutelaria del Brasil. No se halló ovada er el nido ; las 
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ánforas de 1niel estaban vacias, i todos los individuos que na- 
cieron hasta Octubre eran néutros. Ys probable que las so- 
csedades de las melipones sean permanentes como las de las 
abejas. El antiguo mundo posee tambien melipones, en Abi- 
sinia, Bengala fía. Las hay tambien en Tasmania. 

Las melíficas sociales, de que nos resta hablar, solo forman 
colonias rurales, cuyos individuos mueren todos al fin del Oto- 
ño, a escepcion de alguuas hembras fecundas que pasan el in- 
vierno aletargadas en algun agujero, i que empezarán en la 
primavera a alojar su numerosa posteridad. Si en el mes de 
Marzo se recorren las praderas, donde empieza a brotar la 
yerba, i los bosques aún desprovistos de hojas se verán volar 
en todas direcciones abejarrones con el cuerpo velloso, todos 
de grueso tamaño. Son hembras despertadas por los primeros 
rayos del sol de primavera. Visitan los intersticios de las 
piedras, los agujeros hechos por las ratas, i se introducen bajo 
los montones de musgo buscando un lugar conveniente para gu 
nido. Si seguimos el trabajo de una de estas grueses hembras 
verémos que primero lleva musgo i yerbas secas para fabricar 
las paredes del nido, en el cual penetra por una larga i estre- 
cha galeria cubierta con el fin de hacer la entrada dificil a los 
insectos enemigos. Luego deposita una papilla de mieli do 
polen, donde escava agujeritos para poner sus huevos; opera- 
cion bastante penosa para ella, i en la cual le sirve de apoyo 
el aguijon. Nacen larvas blancas, sin patas, que hallan pron- 
to su subsistencia en esa bola melosa que la madre aumenta 
sin cesar en torno suyo. Las larvas se hilan capullos de seda, 
colocados uno contra otro, en los cuales se trasforman las nin- 
fas. Primero no nacen mas que obreras o pequeñas hembras 
infecundas, que ayudan al instante a la madre en su trabajo i 
juntan el alimento de las larvas. Acaban el nido, le agran- 
dan i hacen una bóveda de una cera gris, poco fusible. Cone- 
truyen panales toscos formados de celdas ovoides i depositan 
en ellos una miel mui fina, que sirve para humedecer la papi 
lla de las larvas i alimentar la colonia, solo en los dias lluvio- 
sos, porque los abejorros se mueren a la entrada del invierno, 
i se ven ciertas celdas llenas de bolitas de polen. Pronto la 
madre hu hace mas que poner, pero a los huevos de obreras 
se juntan huevos de pequeños machos i de hembras mediaaas 
fecundas, mas chicas que la madre, mas gruesas que las obre- 
ras, Sin duda provoca la formacion de estas hembras un ali 
mento especial. Crécse que esta especie de hembras no dan 
mas primogenitura que machos, i así se explica el gran núme- 
ro de estos en Otoño. Hacia el fin de Agosto, la hembra 
fundadora produce de ocho a diez gruesas hembras fecundas, 
semejantes a ella, i nacen tambien grandes machos destinados 
a estas hembras. No hay celdas distintas para estos diver- 
sos individuos; la colonia de los abejorros es una degradacion 
evidente de la de las abejas. Las hembras fecundas permane- 
cen juntas en el nido sin combatirse. Las gruesas hembras 
nacidas al fin del verano no ponen huevos, aunque están fecun- 
dadas. Se dispersan al fin del año, cuando muere la madre 
fecundada del año precedente con los muchos, las pequeñas 
hembras i las obreras. llas son las que, despues del letargo 
del invierno, serán las madres de la colonia del año siguiente, 

Cada nido de abejorros puedo tener de giento eincuenta a 
doscientos individuos, pera es raro que todos so hallen «al mis 
mo tiempo. Muchos, sorprendidos por la noche u la lluvia, se 
quedan a dormir sobre las flores i no entran en cl nido, El 
corto númera de habitantes de estos nidos, los hace mas fácil 
de observar que los de las abejas i avispas. Los abejorros 
fueron los que permitieron a Newport descubrir el papel de 
las hembras, i tambien el de los machos, colocándose como 
encubadores encima de los cascarones de seda donde residen 
las ninfas próximas a nacer, i poruna respiracion voluntaria- 
mente activa, como lo certifican las rápidas aspiraciones de su 
abdómen, elevan la temperatura de sus cuerpos, i por eonse- 
cuencia la de las ninfas, sobre la del aire del nido, 

Hé aqui, respecto a la especie que hemos figurado, algunas 
observaciones del cé'ebre naturalista inglés traducidas en gra- 
dos centesimales. Dog termómetros mui estrechos, eon el de- 
pósito grueso como una, pluma de cnervo, se habian introducia 
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do entre los cascarones de ninfas i los abejorros colocados enci- 
ma. En una experiencia, la temperatura del aire del nido 
siendo de 21 grados, 2, la de los abejorros que cubrian las nin- 
las subió a 33, grados 6 ila de los cascarones vecinos, situados 
bajo la misma bóveda de cera, pero no cubiertos por abejorros, 
permaneció solo en 27 grados, 5. Enotra experiencia, siendo 
el aire del nido de 24 grados, el termómetro situado debajo de 
cuatro abejorros encubadores, subió a 34, grados 5. Los jó- 
venes abejorros salian de sus cascarones, despues de muchas 
horas de estas incubaciones, durante las cuales los insectos en- 
cubaban alternativamente. Son primero blandos i grises, mo- 
jados, mui sensibles a la menor corriente de aire, insinuándose 
para calentarse, en medio de los panales o entre los viejos abe- 
jorros. No seendurecen sino al cabo de algunas horas, i se 
ven entónces las fajas amarillas i negras de sus anillos. 

Estudiando estos mismos animales, el conde Lepelletier 
Saint-Fargean, hizo un curiosísimo descubrimiento que aclaró 
toda la historia de los himenópetros cuidadores. Habia reco- 
nocido que se hallan en nuestros bosques, ciertos insectos con 
toda apariencia de abejorros, por su cuerpo peludo, con fajas 
de diversos colores, pero cuyas posteriores estrechasi no dila- 
tadas, sin espinas, ni canastiila, ni cepillos, no podian permitir- 
les la construccion de nidos ni la cosecha del polen. Estos 
Psithyros no ofrecen mas que machos i hembras fecundas, In- 
capaces de alimentar sus larvas, van a poner sus huevos en me- 
dio de la papilla de los abejorros, i estos, confundiendo los hi- 
jos extranjeros con lossuyos, les prestan los mismos cuidados. 
Los Psithyros son verdaderos parásitos segun la antigua signi- 
ficacion que se daba frecuentemente a los animales epizóicos 
que viven sobre los cuerpos de otros animales. Vestidos co- 
mo los legítimos propietarios de los nidos, engañan por esta 
analogía de librea, los ojos vigilantes de las obreras. 


Los himenópteros presentan muchos ejemplos de este géne- 
ro. Hay, entre los insectos, numerosas especies semejantes a 
los eucos, que llevan los huevos a los nidos de las currucas, i 
cuyos polluelos, ávidos i glotones, toman todo el alimento que 
acarrean los cándidos padres, que a veces arrojan fuera su des- 
graciada posteridad. Un gran número de melíficas viven ais- 
ladas Las hembras solas construyen nidos divididos en celdi- 
llas, i no secretan mas cera. En cada una depositan un hue- 
vo, i la larvilla sin patas, se alimenta de mieli de polen acu- 
mulados por la madre; luego se hace ninfa ya desnuda, ya en 
una delgada cáscara de seda. Hay una completa identidad 
en las metamórfosis, con las constrncciones mas diversas de ni- 
dos. Todas estas abejas solitarias, que anidan, son hembras, 
fecundadas al fin del verano precedente i que pasaron el invier- 
no aletargadas. Tapan el nido despues que se halla lleno de 
huevos i de papilla melosa, i mueren sin ver nacer esta poste- 
ridad, a la cual, sin embargo, profesaran el mas vivo afecto. 

Un primer grupo de abejas solitarias, tiene aun, como las 
ahejas il s abejorros, las patas posteriores ensanchudas i pro- 
vistas de cepillos, de manera que pueden recojer, sobre estas 
patas, una bolita de polen. Las anthophoras, que se parecen 
a las abejas, pero que son mas velludas 1 grises, hacen su nido 
entre las rajas de las murallas, entre las piedras de los luga- 
res áridos, en la tierra seca. Este nido es un tubo curvo, de 
tierra amasada i aglutinada por su saliva, i está dividido por 
tabiques terrosos, en celdas, cada una de las cuales contiene 
una larya rodeada de papilla. La celda del fondo, la mas an- 
" tigua se aproxima al terreno, de suerte que el primer insecto 
que nace, no tiene que atravesar mas que una delgada capa de 
tierra para salir. Las otras nacen sucesivamente, atravesan- 
do cada una el tabique de la celda del hermano que la ha 
precedido, aprovechándose asi todos del agujero de salida del 
primer nacido, Las antóforas abundan en las quebradas áxri- 
das de la Provenza, expuestas al ardiente sol de Mediodia. 
Ellas son las que han suministrado a Mr. Fabre sus curosas 
observaciones sobre la metamórfosis de los coleópteios vejiga- 
torios con larvas párasitas. Este hábil observador, habia no- 
tado primero que se podian estudiar sin peligro, las abejas so- 
litarias; bien que a primera vista se alarme uno por la canti- 


tlad de insectos que zumban sobre los declives agujereados de 
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los nidos. A este aspecto se creeria que hay allí una colmena, 
pero en realidad no hay mas que insectos sociales, solidarios 
para la defensa de una progenitura confiada a todos. Estos 
insectos son vecinos indiferentes que dejan trastornar, sin in- 
quietarse, la casa del otro; no tienen que temer mas que el 
aguijon de la madre cuyas cunas pueden ser atacadas. Mr. 
Fabre ha examinado tambien insectos peludos como las antó- 
foras, negruzcos, manchados de blanco; los mélectes, despro- 
vistos de instrumentos propios para recojer el polen. Estos 
insectos no pueden hacer mas que depositar sus huevos, en 
medio de la papilla de los antóforos, i estos dejan los me- 
lectes entrar con toda libertad en su galería ¡les hacen lu- 
gar, apretándose contra la pared para dejarles paso, sin cóle- 
ra ni inquietud. ¡Inefables armonias! Si, por el contrario, una 
antófora penetra aturdidamente en casa de su vecina, que so- 
lo se muestra a la puerta, esta se precipita sobre la impru- 
dente, i ambas embriagadas por el furor, se muerden i rue- 
dan juntas por el polvo del camino, procurando clavarse sus 
aguijones . Esta ánfora, tan enojada contra una hermana 
inofensiva, capaz apénas de tragar una bocanada de miel, se 
muestra pacifica, bondadosa hácia la mélecta, que no sabe 
criar sus larvas, i, que para procurarles el alimento i el techo, 
extermina media raza de la ciega madre, cuyos hijos, en gran 
parte, perecerán hambrientos. 

Las Xylocipas (abejas carpintepas o taladra-madera de Re- 
aumur) son gruesos insectos con alas ahumadas de un bello 
violeta metálico, que vagan en la primavera en los jardines, 
sobre las flores de los árboles frutales. Las hembras escarvan 
galerias en la madera podrida, en la direccion de las fibras, 
donde colocan una série de celdas sobrepuestas. En cada cel- 
da depositan un montoncito de polen mezclado con miel exac- 
tamente calculado para cada larva, en el cual ponen un huevo. 
Luego tapan bien la celda con un techo de aserrin de madera 
humedecida con saliva glutinosa. Sobre este techo nuevo de- 
pósito de papilla, construyen una nueva celda. El primer 
huevo puesto se halla en la celda mas lejana del agujero de 
entrada del insecto. Se recurva mui cerca de la pared, de 
suerte que la jóven xilócopa no tendrá que atravesar mas 
que una delgada lámina de madera,icada una de las demas 
que nacen sucesivamente no tienen que atravesar mas que el 
techo de su celda. Deeste modo no hay jamas matanza. El 
insecto que sale de la ninfa halla el camibo libre, pues cada 
uno nace en el órden en que los huevos fueron puestos, Las 
ninfas pasan el invierno i los adultos salen al principio de la pri- 
mavera. En otro grupo de abejas solitarias, las patas poste- 
riores son impropias para cosechar el polen de las flores. Este 
es recojido entre los anillos del abdómen que se halla provisto 
de pelos. Tales son los Chalicodomos i los Osmios, pareci- 
dos a pequeños ¿abejorros, que construyen contra los muros, 
nidos de tierra amasada, de una dureza extremada i llenos de 
celdas de larvas. Reaumur llamaba a estos insectos, abejas 
albañiles, cuyos nidos hallaba en abundancia sobre los muros 
de su casa de campo en Coflands. Designaba bajo el nombre de 
abejas cortadoras de hojas, otros himenópteros del mismo grupo 
anidando en tubos enrrollados hechos con hojas de rosales, de 
peral, de glasco silvestre [megachiles], i bajo el de tapiceras, 
los anthocopes que revisten con pétalos de flor, por ejemplo, 
de amapolas, los tubos huecos de tierra, conteniendo larvas i 
la papilla de polen i de miel, 

G. M. 


—El número de lenguas que se habla en el mundo conocido 
es de 2,523, de las cuales 587 en Europa, 396 en Asia, 287 
en Africa i 1,264 en América. 

—Los curadores de la universidad del estado de Indiana 
han determinado aumentar el sueldo a los profesores que ha- 
yan servido diez años. 

—Mr. Joseph Carew isu esposa han cedido $ 5,000 al Se- 
minario de Hartlford, Conneticut, con el objeto que se den lectu- 
ras tanto al público como a los estudiantes de dicho Semi- 
nario, 
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OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N, PONCE DE LEON. 


40 1 42 BROALWAY, CUARTO NÚMERO 59. 
COLECCION 


DE LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


1 ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. 1 vol. 89. $2.75, 
2. ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
¡diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
H : 2 vol. 89. 4.50, 
j 3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D, 1, de 
Ochoa. 2 vols. 8%. 5.09 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. RIO 
d. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00, 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols.82. 6,00, 


de CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


varrete. SR PAS 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. 1 vol. 8/9. 2.25, 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los 'Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
AA A 
19. -—— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
NA A 


UL COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubierto3. 1 yol. 89. 3,60 

13 COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “* Tesoro del Teatro Español”. 1 vol.89. 3.00, 

d3. CONDE. Historia de la Dominacion de los Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. OS SO 

14. EGUILAZ. Obras dramáticas, 1 vol. 89. 3,00. 

15. ERCILLA. La Araucana. 1 vol. 82. 1.80. 

16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. ASS ade 
¿Y FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

2 vols. 09. 6,09, 


13, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y l'terarias. 


2 vols. 82. 6.09, 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 2.09. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.09. 
1 HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada, 

SA 

22, LE SAGE. Gil Blas de Santillana, 1d, 1,80. 

E, PO con 12 láminas. ld, 2.70. 


23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores, 
1 vol, 82, 2,25. 
24. LOPE DI VEGA, Comedias escojidas, id, 3,09. 
95, LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 92.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 53 id. 13.50. 
Ll MORATIN. Comediascompletas. 1 id, EN 
28, ORÍGENES del Teatro español A 3:00; 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa, 1 id. 3,09, 
30 QUINTANA. Vida de españoles célebres, 1 id, 3,09, 


SL; SOLIS. Historia de la conquista de Méjico, Nueva edicion, con 
ua resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra, 

1 vol, 89, 5.55. 

32, TESORO de escritores místicos españoles, hecho baja la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Pray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
embcr?. ; 3 Y:189. 9.50, 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus: 1 vol. 8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, - por Yepes. 1 1d, 1.80, 


33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de log Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. 1 vol. 8%, 2,70, 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. ADO: 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 

SS ELDOS 

34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D, Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de 'Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N wvarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 

3 vols 89. 6.75, 

35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 yol. 8: 1.00, 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
vol 89. SOS 


37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. LyoliS 97 1:50; 
38. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 1 yol. 89. 1.10, 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. 1 yol.89, 0.90, 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
LvoL:99h 1:39 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores 1180- 
nios españoles. Mol SS 50. 
42. —TESORO DEL PARNASO español.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 82. 2.00, 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrado3 y burles- 
cos. » l vol. 82. 2.00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XII hasta fines 
del siglo XVIIT), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Istórico de , 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. d3 O:hua. 
1 vol. 89. 3,00. 
43, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles. históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa, 
Ivol 89. 3,00, 
S. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año C3'135C), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en enatro partes. por D. Engenio do 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español; por Y. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Femmando Rojas, Gl Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero do * 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonarda de Argensola. y Alfonso Velasquez da Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira do Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros, 
9 vols, 82, 15,00, 
47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion do 


, 


España, desdo 1808 hasta 1514, 3 vols. 82, 5,40, 
48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
Sas, . 1 yol. 89 3 2.29, 


49, ZORRILLA, Obras completas, precedidas de su biografía por 
Didefonso Ovejas, 3 vols, 89, 9,00, 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica, El precio adi= 
cional por la eneuadernacion es $ 1,25 por vol, 


Gran surtido de libros cn las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. - 

Ademas nn eompleto y variado surtido do Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 
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Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


Aparatos gimnásticos, 
APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10'centavos, 


J. W. Schermerhorn «€ Co., 
PUBLICADORES J] FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, d. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
4 Ka verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
Id. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
[YH POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 
publicado dajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo 
Presidente de la República del Perú, 
FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


, 


laño..... A ES AS co... $93.40 
Ó Mese8....oooooo. A A A 1.75 
NÚúnero suelto secs canas o a E e 15 


EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 


Cano APR II 4:50 
GiMesesooaliace as 4 toda ocre CASO 
Númeta, Sleltos.. o. «cert t eran e O 
Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WIUSEO DE LAS FAMWILIAS. 


Este periódico sale 4 luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 


Un año pagado adelantado y remitido 4 domicilio. $2.25 
Un semestre ” dl l » Z 1.20 
Un trimestre ” 4 ni e Li 60 


Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VÍVERES DE ALFONSO é C9. 417 82 419 
8%, Av. Esq. á la Calle 31. 
FARMACIA CUBANA, 331 6%, Ay. Entre Calle 23 y 24, 
E Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
5 40 Se 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 3 A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N? 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
A puros y artículos de tocador, 
AS 21 East 16th 5. emire. Union Square y 5th. Ave, 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que. tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de susericion ; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


SA DVeciguas y Ca 


P. 0. BOX 6001 NEw YORK. 


FARMACIA DE WENCK, 


Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 24, 


Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29, 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA NY“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. > . . 30 cta, 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. . do id: z . . . 85 cta. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
$1 10 


Sur. o - ; : . > s > . S . 
Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
iores colejios de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el S, 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para .los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestrog 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos có encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos paísez haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA)” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.” * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
eséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acrecdor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, drrijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR «e Co. 
133 y 140 GRAND STREET, N. YoRk. 
[5 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importa. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
X. 


Aprendizage obligatorio.—El trabajo educador.—Institucio- 
nes industriales.— Escuelas de Aprendices 


En un pais en donde se empieza a trabajar mui temprano i 
en donde se ve a menudo en las puertas de las tiendas, *“* Boy 
wanted,” se necesita un muchacho: en donde se ve hormiguear 
enlos grandes almacenes multitud de niños que con el nombre 
de cash llevan al cajero, cashter, la nota 1 efectos despachados 
por los vendedores o estacionarios en los departamentos de 
efectos de ellas, i los entregan a los compradores: en un pais 
como este el hombre tiene que ocupar poco tiempo los escaños 
de las escuelas. Son contados los que terminan los cursos de 
las aulas, i en muchos puntos sn ha hecho sentir la necesidad 
de hacer obligatoria la enseñanza i hasta idear combinaciones 
para que se simultanease el trabajo con aquella. Esto 
quiere decir que no es obligatoria la educacion en muchos Es- 
tados; pero precisamente en aquellos en que predomina el 
pensamiento de encaminar a la aplicacion fabril i manufactu- 
rera la actividad popular, es en donde la ley de la necesidad se 
ha sobrepuesto al deseo de respetar la libertad paterna e indi- 
vidual hasta un punto mui discutible. Es notable que Con- 
necticut i Massachussets hayan precedido asi a todos los otros 
Estados en hacer obligatoria la enseñanza, no solo no concedien- 
do derechos a los que no supiesen leer i escribir, sino empleando 
la policía, i legislando para hacer cumplir sus preceptos acerca 
de la ineludible obligacion de aprender en sus ciudadanos. 
La época de sus primeras leyes sobre el particular se hacen 
subir a la remota de 1650, cosa que le confiere el decanato de 
un sistema que se ceneraliza ahora, i mucho mas despues que 
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se consideran sus resultados, el triunfo militar de los prusianos 
sobre los franceses, 

Como no añadiria nada a lo que se ha dicho, cuanto se me 
ocurriese sobre la censura o elogio del sistema obligatorio, creo 
que será mas del interes del lector examinar el espíritu del 
régimen actual de la enseñanza en Connecticut en sus relacio- 
nes con el trabajo i la legislacion. 

La declaratoria en principios de la enseñanza gratuita i 
aprendizage obligatorio, ha tenido que luchar con grandes in- 
convenientes en todas partes, i en los Estados Unidos se ha 
reconocido la necesidad de modificar las leyes coactivas pro- 
mulgadas i de dictar otras. La ley de 1842 que se creyó su- 
ficiente en Connecticut fué sustituida po la de 1869, concebi- 
da en los siguientes términos: 

E Capítulo o CXV.—Empleo de niños en las manufacturas 
i casas de negocios ántes de los catorce años.” 

“Seccion 1%—Ningun niño ántes de los catorce años 
será empleado en trabajo de manufactura o establecimientos 
de negocios de este Estado, sin que el dicho niño haya 
asistido a la escuela pública. o privada, en que se enseñe por 
maestro autorizado, para a aprender ortografía, lectura, escritu- 
ra, gramática inglesa, geografía 1 aritmética, lo ménos tres 
meses de los doce anteriores, en cada año en que fueseemplea- 
do: ninguna persona ocupará en negocios a niños que Ca- 
rezcan de esas circunstancias, i por cada infraccion sufrirá 
aquella la multa de cien pesos. 

“Seccion 2%.—Los attorneys del Estado, en sus condados 
respectivos, 1 los grandes jurados en las ciudades investigarán 
si se quebrantan las prevenciones de la seccion anterior. 

““ Seccion 3?.—La Junta de Educacion del Estado procu- 

rará lo necesario para que se asegure el cumplimiento de esta 
acta, i nombrará de sus miembros persona o agente apropósito 
que estará siempre sujeto a su direccioni recibirá cinco pesos 
diarios de la Tesorería del Estado, miéntras desempeñe su 
destino, con los demas gastos necesarios. 

“ Seccion 4%—La seccion 47 de la acta anterior sobre esta 
materia, queda sin efecto. 

“Seccion 52—Esta acta tendrá cumplimiento desde que sea 
sancionada.” 

Fué aprobada cn 19 de Julio de 1869, 

Se exigia por la antigua ley un certificado jurado de asis- 
tencia para hacer constar el cumplimiento de la ley; i diferia 
en otras formas de la hoi vijente: comparándose lijeramente 
las disposiciones de ámbos, se comprenderá lo inveterado de la 
resistencia de los padres i encargados. Señalaba la ley de 
1842 laedad de quince años; se redujo a catorce por la poste- 
rior segun la 1%, solo eran penados los superintendentes o jefes 
las manufacturas; por la de 1869 se hicieron extensivas a to- 
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das las ocupaciones i sus empleudos. La multa era ántes de 
25 pesos; ahora de 100. Encarzuba el cuidado e investiga- 
cion la de 1842 a los visitadores; pero la ley posterior, a va 
rios empleados civiles i aun autorizó el nombramiento de 
agente. 

No fué esa la sola ley que se creyó indispensable para que 
fuese una verdad el aprendizaje vbligatorio. ¡Se publicó otra 
para que se arrestasen i castigasen los muchachos callejeros 
en horas en que esten abiertas i en ejercicio las escuelas. Lle- 
va conforme al uso del pais, que es la fórmula inglesa, el nom- 
bre de Capítulo CXXITI. Dice así: 

Seccion 12—En todas las ciudades de este Estado, la poli- 
cía, bailios i condestables están autorizados para arrestar a 
todos los menores, desde seis a diez i siete años, que vaguen 
habitualmente en las calles i lugares públicos, ya no tengan 
padre o quien los gobierne o dependan de ellos, a las horas de 
las clases, o en que las escuelas están en ejercicio. 

“Seccion 2% —En todas las ciudades del Estado, aldeas 1 
poblaciones tendrán los mismos a quienes autoriza la seccion 
anterior, facultad para detener a los menores de ámbos sexos 
de seis a diez i siete años, miéntras las escuelas comunes están 
en ejercicio, aun cuando protesten ocuparse de algun negocio 
propio, si faltan a su escuela a dorde serán conducidos. 

“Seccion 32—En caso de dicho arresto, si el niño no 
fuera llevado inmediatamente a la escuela, se le conducirá an- 
te el juez de policía, o uno de los jueees de paz en audiencia 
para que se investigue la ocupacion del muchacho i si hay des- 
cuido en su enseñanza, si tiene hábitos viciosos, i por fin si es 
un niño callejero i vago, en cuyo caso se le confiará a un 
asilo de los de correccion i mejora juvenil de los de la ciudad 
o del Estado, por término que no sea de tres años. La repe- 
ticion de la falta ademas de laamonestacion se agrava con una 
multa que no escederá de $30. 


“Seccion 4% —KEu todas las audiencias en que conforme a 
las leyes se pronuncien estos decretos, el juez de lo criminal o 
el de paz que los pronunciase, lo notificará a los padres, ma- 
dres o encargados de los presos o arestados en el mismo dia, 

“Seccion 5¿—Los costos de cada juicio no pasarán de dos 
pesos, i se pagarán de los fondos de la ciudad en donde el ca- 
so ocurra.” Los demas artículos no ofrecen interes para nues- 
* tro objeto. 

Sucede con la teoría de la coaccion para la enseñanza, lo que 
con otras muchas cosas de una evidencia teórica deslumbrado- 
ra, 1 que son de mui difícil práctica. Pero el pensamiento es 
tan idéntico, que suele expresarse hasta con las mismas pala- 
bras a mucha distancia i en paises diferentes. Miéntras en el 
periódico A Republica de Rio Janeiro (3 de Mayo de 1873) 
se decia “ Embora tenha por norma (el partido republicano) 
o respeto de todos os dereitos, náó sabe respeitar o dereito a 
ignorancia.” Miéntras esto se escribia en América, los repu- 
blicanos en España decian en La Igualdad, en un proyecto de 
ley: “España no reconoce en nadie el derecho a la ignuran- 
cia. Por tanto: La nacion declara obligatoria la enseñanza 
elemental (31 de Mayo de 1873).” 


En el Brasil como enlos Estados Unidos, ha muchos años 
que las Provincias i los Estados tienen declarada i en práctica 
el principio; pero luchan con dificultades aun mayores en el 
imperio del ilustrado D. Pedro 11, en donde hay pocas escue- 
las i a grandes distancias; en donde la religion católica se en- 
seña en catecismo no la reconocen algunos de sus habitantes. 
La ley general que ahora se discute, lo será del imperio i no 
provincial, i así piensan salvarse muchos inconvenientes. La 
ley brasilera es extensa, noble i benéficamente inspirada: tan 
pronto como sea aprobada será objeto de uno de nuestros es- 
tudios especiales. 

Volvieudo al tema que me proponia discutir, uno de los in- 
convenientes para que los muchachos concurran a las escuelas, 
queda indicado: es que suelen emplearse sus servicios antes de 
que se hay:«n educado. Pero si la ocupacion mecánica suele 
ser una rémora para la enseñanza literaria, tambien el trabajo 
puede combinarse i aun contribuir como elemento educador. 
Me parece que entre los que en los Estados Unidos han escri- 
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to con mas acierto i autoridad sobre la materia, es digno de 
respetuosa consideracion Mr Birsey Grant Northrop, Secre- 
tario de la Junta de Educacion del Estado de Connecticut, 
De su apreciable informe de Mayo de 1870 (New Haven), he 
de tomar doctrinas idatos que seguramente interesarán a 
los lectores que se ocupen en estos estudios. La educacion 
no se reduce a los libros i los bancos de la escuela. *“* Cuanto 
ve, oye ise agita, cuanto hace es para el niño enseñanza: su 
enseñanza práctica comienza en la cuna i dura toda la vida. 
El valor educador del trabajo no ha sido hasta ahora bien 
apreciado. Desde que se da uno a pensar en un asunto, se le 
ocurren preguntas que tienen que contestarse, que nos dan 
idea de muestros propios recursos i desarrollan el poder de la' 
inteligencia. Por los negocios se descubren a veces grandes 
talentos . .” Toda educacion es deficiente sino se aplica i se 
enseña una labor, una industria algo usual, El trabajo 
da disciplina i energía al carácter” El autor se ocupa 
en demostrar todo esto com las atenciones agrícolas: en esa 
escuela aprovecharon mucho en sus primeros años Webster, 
Clay i Lincoln ia todos habia dado el ejemplo Washington. 


“El trabajo aumenta el talento. Las exigencias del campo, 
léjos de las ciudades i las tiendas, compelen a que se convierta 
uno mismo en carpintero, herrero, talabartero,—en trabajador 
universal —“ hábil para todo.” Sus atencioncs varian con 
lu estacion i a veces durante el mismo dia: yo mismo fuí un 
muchacho del campo, avezado a los trabajos i prácticas de la 
industria familiar i puedo valorizar altamente las lecciones 
prácticas aprendidas en el antiguo condado de Litchfield, en 
sus ásperas montañas...” “De todos los trabajos gimunásti- 
cos ninguno es mejor que el manual bien dirigido, especialmen- 
te en el campo. Los hábitos de industria, una vez adquiridos 
en el terreno o el establecimiento, amoldan lo futuro, apren- 
diendo el valor del tiempo para emplear los momentos de ocio, 
“tener amor al trabajo, sacudir la pereza i facilitar la práctica 
de los negocios.” 

Explanando esas ideas, aconseja el empleo del trabajo ma- 
nual, si esposible en el campo, i entre otros ejemplos cita a 
“Little Lebanon,” que ha dado cinco gobernadores a Con- 
necticut, sin los elementos de lujo i material de escuelas, al 
igual de otros lugares, en donde las escuelas encierran dentro 
de muros de ladrillo, a niños que no pueden aprovechar el es- 
pectáculo del campo: “La naturaleza es la grande maestra 
de la niñez i ella debe estar en estrecho contacto con la juve- 
nil inteligencia.” 

El experimentado secretario concluye esta parte de su tra- 
bajo con una cita de Teodoro Parker, que él aprueba: “Las 
bellas artes no me interesan tanto como las que se llaman me- 
cánicas i sirven para alimentar i vestir, dar habitacion i como- 
didades al pueblo. Mejor quisiera ser grande hombre como 
Franklin, que como Miguel Angel: si tuviera un hijo mas 
querria verlo mecánico i organizador como Jorge Stephenson 
en Inglaterra, que ser gran pintor como Rubens, que solo pin- 
taba lo bello.” 

T ese empeño en elevar el trabajo a la altura de las ciencias 
escolásticas, es general en los Estados Unidos. La agricul- 
tura i otras ciencias se han sublimado, i, o se han fundado co- 
legios que aun no tienen un nombre especifico iadecuado; ó se 
han agregado a las universidades con el nombre de departa- 
mentos o colegios de Agricultura, de Artes, de Ciencias, i 
hasta Colegios Militares. La Universidad de Berkeley en 
California se compone de tres secciones, Colegios de Artes, de 
Literatura, i Profesional. En 1873 habia organizadas las si- 
guientes: Cuatro de Artes que eran Agricultura, Artes mecá- 
nicas, de Minas, e Ingenieros civiles. Un colegio literario 
(Humanidades) ¡uno de Medicina: seis por todos departamen- 
tos. Son muchos los establecimientos análogos de la Repú- 
blica; pero no en todos se ha llevado la aplicacion Como de- 
bia ser hasta su práctica. Vamos a dar una lijera reseña de 
las instituciones en que el trabajo manual es elemento educa- 
dor: nos ofrece el dato el último informe del comisario general 
de Educacion. 

En New Haven, en que se ha sostenido teóricamente mas 
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que en otras partes las ventajas del trabajo manual, no ha 
prevalecido en la práctica como en otros lugares. En Dela- 
ware los estudiantes de agricultura a excepcion de los impedi- 
dos, tienen que dedicar una o dos horas del dia al trabajo: es 
educacional i practican las mismas teorías que estudian. Se les 
da de 8 a 12 centavos por recompensa del trabajo, segun las 
habilidades personales. En Towa trabajan 2 i media horas dia- 
rias por término medio, i hay una escala para el pago del la- 
bor desde 3 a 9 centavos por hora, segun sea, en el campo, el 
taller, etc. Las niñas tienen horas de trabajo en la cocina, en 
el aseo, ete., i se les paga en la misma proporcion, El Presi- 
dente en su informe dice: “Toda labor de huerta, jardin, arbo- 
leda, crianza, adornos, viñados i cuanto pertenece a faenas 
agrícolas, está a cargo de las jóvenes; las niñas se ocupan en- 
teramente de la repostería, la mesa, cocina, i panadería ” 

Maine, Massachussets, Kentucky han introducido la ense- 
ñanza práctica como educacional: en el último son mas esten- 
sos los ejercicios, especialmente mecánicos, i se paga al alum- 
no hasta 20 centavos por hora, segun el mérito de sus obras. 
En algunos de estos colegios suelen emplear 3 horas en el tra- 
bajo manual. 

En todos los colegios de agricultura i mecánica citados, ¡en 
Illinois, Kansas i California se enseña a los estudiantes el ejer- 
cicio de las armas, i se les comunican doctrinas militares con el 
nombre de Mititary Science. De este modo preparan a los 
que han de servir en la Guardia Nacional, sino prefieren de- 
dicarse al ejército, lo que es lo ménos comun que suceda por la 
corta esperanza de remuneracion pecuniaria que ofrece. 

La disminucion del antiguo sistema de aprendizaje limitan- 
do el número de aprendices de cada establecimiento por el 
““Trades Union,” le parecia al escritor citado un mal. Este 
mal se procura evitar con las escuelas de aprendices a que 
pueden asistir los empleados de los talleres i a las escuelas 
respectivas. Por lo demas, en ese informe se leen los siguien- 
tes renglones, en honor del trabajo manual. “Pocos de los 
padres de nuestra república fueron los herederos de clases dis- 
tingnidas. Washington es el solo caballero pop derecho i 
cuna, entre aquella admirable reun on de pensadores activos. 
Dos o tres virginianos, Jay, de Nueva York, i media docena de 
otros en las provincias, son escepciones. Pero Franklin fué 
un muchacho de imprenta; Sherman un zapatero; T. Adams 
un alguacil (marshall), hijo de pobres labradores; i Hamilton 
a pesar de su altivez i parentela, fué él mismo, al principio, 
dueño de una zapateria. Despues de esa época, Webster era 
hijo de un labriego. ... Calhourn fué curtidor. Henry Clay 
comenzó en una pobre condicion al servicio de los baptistas, 
Van Buren, Wright i Corwin tuvieron humildes principios, 
Lincoln, Douglas i Stevens fueron labradores. La escuela 
práctica del trabajo fué la cuna de las mas célebres capa- 
cidades de la República”  I si quisiéramos aumentar la lista 
podriamos agregar algunos nombres ahora distinguidos i que 
fueron arrancados de la esclavitud por el espiritu nuevo, evan- 
gélico i civilizador que aquí impera por fortuna. 


A. BACHILLER. 


Buscar el principio de lo cierto, establecer sobre este prin- 
cipio la separacion del bien i del mal, del vicio i de la virtud; 
despejar asi la verdad de las preocupaciones que la cubre i el 
linaje humano de los errores que le devora, tal es el problema 
que se ha de resolver. La naturaleza nos invita a este trabajo, 
quiere que a la vez empleemos en ello todas las fuerzas de nues- 
tro ser; i para inclinarnos a ello, pone en nosotros el sentimien- 
to de lo justo i de lo injusto, que tiene necesidad de un juez: 
dá alas a nuestra alma, luego la conduce a los campos de lo 
infinito, en donde encuentra a Dios, la inmortalidad, la na- 


da.-—Aimé Martin. 


MANUAL DB LECCIONES SOBRE OBJBTOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES 1 MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


[Continúa. ] 


SEGUNDO GRADO. 
ROMBÓIDE, 


El profesor tomará varios pedazos de papel i cartones, 
etc., de figura de los rombos i rombóides, i presentando 
cada uno de ellos a sus discípulos, les preguntará ¿Son igua- 
les todas las esquinas de estas figuras ? 

¿quanto ángulos agudos tiene cada una ? I cuántos obtu- 
sos? 

¿Son sus lados iguales? “Nó; una tiene dos grandes lados 
i otra dos pequeños.” 

Rombóide.—Esta figura es algo semejante a un rombo, por 
eso se llama rombótde: ord significa 
algo semejante. Vd. ve que este 
difiere de un rombo solamente en el 
ll tamaño de sus lados. 

Señálese un rombóide en la “Carta de Figuras.” 

El discípulo debe describir que cosa es un “rombóide.” Un 
rombóide tiene dos grandes lados iguales, dos ángulos agudos 
i dos ángulos obtusos.” 


TERCER GRADO. 
TRAPECIO.—TRAPEZÓIDE., 


Hé aquí figuras de dos formas. Digame Vd ¿Cuántos án- 
gulos tiene cada una? Cuatro ángulos. 

Cuántos lados tiene cada una ? “Cuatro.” 

¿Qué clase de ángulos tiene esta figura? (Señalando el 
trapecio.) “Tiene un ángulo agudo, dos obtusos i uno recto.” 

¿Son dos de sus lados paralelos? “* Nó” 

Trapecio.—Una figura que tiene cuatro lados i cuatro 
ángulos, i que no tiene dos lados pa- 
ralelos, se llama trapecio. Cómo se 
llama esta figura? Trapecio. 

El profesor debe hacer que el discí- 
pulo señale un trapecio en la “Carta 
de Figuras.” 

¿Cuándo llamarémos a una figura de cuatro lados trapecio ? 
““ Cuando no tiene dos lados paralelos.” 

Trapezóide.—Hé aquí otra figura de cuatro lados. ¿Qué 
puede Vd. decir de sus lados? “(Que 
dos de ellos son paralelos.” 

Una figura que tiene cuatro lados con 
solo dos de ellos paralelos, se llama tra- 
pezóide. Un trapezóide es algo pareci- 


do a un trapecio. 

¿Cuántos lados paralelos tiene un trapezóide ? 

¿Cuántos lados paralelos tiene un trapecio ? 

Cuadrilátero.—Todas las figuras de cuatro lados se lla- 
man cuadriláteros Ysta palabra significa de cuatro lados. 

Paralelógramo.—Una figura de cuatro lados con sus 
lados opuestos paralelos se llama paralelógramo. Así, pues, 
los cuadrados, oblongós, rombos i rombóides pueden llamarse 
paralelógramos. 

El tercer grado en las figuras de cuatro lados no debe 
aprenderse hasta que se hayan aprendido completamente todos 
los terceros grados de formas. Pueden omitirse si se quicre 
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en las escuelas primarias: al maestro toca juzgar en vista de 
la inteligencia de los discípulos, si es o no conveniente ense- 
ñarlo. 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
FIGURAS DE MUCHOS LADOS. 


PRIMER GRADO. 
PENTÁGONO.—EXÁGONO. 


Despues de tomar pentágonos i exágonos de la “* Caja de 
Figuras,” como así mismo algunos pedazos de carton i pa- 
pel de la misma figura, el maestro hará que el discípulo cuen- 
te las esquinas i lados a medida que los vaya levantando. 
Los de cinco lados deben colocarse en un grupo ilos de seis 
en otro. 

Pentágono.—; Cuántos ángulos tiene esta figura? “ Cin- 

co ángulos.” 

Cuántos lados tiene ? “ Cinco” 

Una figura plana con cínco ángulos i cinco 
lados se llama pentágono. Penta, significa 
cinco igon ángulo; por lo tanto la palabra 

pentágono quiere decir que tiene cinco ángulos. Una figura 
plana con cinco ángulos se llama pentágono. 

¿Cuántos lados tiene un pentágono? 1 cuántos ángulos? 
Cómo se llama la figura plana que tiene cinco ángulos? Una 
figura con cinco lados iguales es un pentágono regular. 

Exágono.—;¿ Cuántos lados tiene esta figura ? Sets. 

¿Cuántos ángulos tiene ? Sets. 

El nombre de esta figura es exágono. 
tos ángulos tiene? Seis. 
== ¿Qué parte de la palabra significa ángulo? 
“ La última parte, gon.” 

Luego pues ¿qué cree Vd. que significa exa? Seis. 

Mui bien. Así la palabra exágono significa que tiene sets 
ángulos; luego este es un nombre mui adecuado para esta 
figura. 

Cuántos lados tiene un exágono ? I cuántos ángulos ? 
Cómo llamamos a una figura plana con seis ángulos ? 


Cuán- 


SEGUNDO GRADO. 


EPTÁGONO.—OCTÁGONO, —NONÁGONO.—DECÁGONO. 


Eptágono.—Ya sabemos como se llaman las figuras que 
tienen cinco ángulos i las que tienen seis. Aho- 
ra Os presentaré otra figura: vamos a contar el 
uúmero de ángulos que tiene. 

“Uno, dos, tres, cuatro, cinco, seis, siete.” 
Esta es una figura con siete ángulos; su nombre 
es eptágono. Digame ahora que parte de esta 
significa siete. La escribiré en la pizarra. “ Epta.” 


palabra 
Mui bien. 

Octágono.—Hé aquí otra figura. Contad sus ángulos, 

** Uno, dos, tres, cuatro, cinco, seis, siete, ocho.” 
Luego esta figura tiene ocho ángulos, Su nom- 
bre es octágono. ¿Puede Vd. decirme qué sig- 
nifica octa? “Ocho.” 

Luego un octágono es una figura plana que tiene ocho án- 
gulos. ¿Qué significa gon ? 

Nonágono —El profesor debe hacer que el discípulo cuen- 
te los ángulos de esta figura. “Uno, dos, tres, 
cuatro, cinco, seis, siete, ocho, mueve.” 

Tiene nueve ángulos i se llama nonágono. 
¿Qué significa nona? “* Nueve.” 

Así. pues, nonágono es una fisura plana que tiene nueve 
ángulos. Una figura que tiene nueve lados iguales es un 
nonágono regular. 


Decágono.—El maestro debe hacer que el discípulo cuen- 
los ángu:os de esta figura. Uno, dos, tres, cua- 
tro cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez.” 

Tiene diez ángulos i se llama decágono. Así 
pues deca significa diez. Decágono es una figu- 
ra plana que tiene diez ángulos. 

El profesor debe hacer que el discípulo señale cada una de 
estas figuras en la “Carta de Figuras” i las trace en la pizarra 
a medida que las vaya nombrando. Decágono, pentágono, 
exágono, nonágono etc. - 

Polígonos. —El profesor presentará, a sus discípulos un 
pedazo de papel cortado con muchos ángulos, i les preguntará. 
¿Tiene este algunos o muchos lados? Esta es una figura de 
muchos ángulos, debe llamarsele polígono; pola, significa mu- 
chos. 

En términos generales todas estas figuras que tienen mas 
de cuatro ángulos se llaman polígonos. Cuando todos los la- 
dos de un polígono son iguales, se llama polígono regular. 


SUGESTIUNES AL MAESTRO. 


Estas lecciones sobre las figuras de muchos lados no deben 
darse hasta que el discípulo conozca bien el tercer grado de las 
diferentes divisiones de las figuras, escepto la de los trián- 
gulos ilas de cuatro lados, i nunca hasta despues de haber 
aprendido el primero i segundos grados de la mayor parte de 
las demas divisiones de las formas. 

La figura mas importante de los polígonos es el exágono. 
Ademas de ser la que está adoptada comunmente para las ca- 
bezas de tornillos i tuercas, es la que tiene las celdillas de los 
panales de abejas. 

Es un hecho asombroso que esta sea la forma con la cual 
con menor cantidad de cera se obtenga menor espacio i mayor 
solidez en la construccion. No se podria encontrar una forma 
mejor para esas celdas que la que Dios ha enseñado a cons- 
truir a las abejas. Demuéstrese a los niños el modo perfecto 
con que los exágonos se corresponden usando los diez peque- 
ños exágonos de la “Caja de Figuras” 

(Continuará.) 


ARITMETICA PRIMARIA. 
[Continúa.] 
LECCION XLV. 
DrvIsioN. 


La division o particion enseña el modo de averiguar las ve- 
ces que un número está contenido en otro. El número que se 
ha de dividir se llama Dividendo. El número por el cual se 
ha de dividir-se llama Divisor. El resultado de esta opera- 
cion se llama Cociente. 

Francisco tenia cuatro globos i dió uno a cada uno, ¿a 
cuántos amigos dió globos ? 

4 entre 4, cuántos son ? 


Cuánto tiempo empleará un carpintero 
ches, haciendo uno al dia ? 
3 entre 1, cuántos son ? 
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entre 1 cuántos son? 
«6 1 173 4 
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LECCION XLVI. 


Dos hombres poseian seis pavos ¿cuántos poseia cada uno ? 
6 entre 2, ¿cuántos son ? 


Si dos sillas forman un par, 
formarán ocho sillas ? 
8 entre 2, cuántos son ? 


cuántos pares 


Mn 


Si compramos un árbol en dos pesos, con doce pesos 
cuántos comprarémos ? 
12 entre 2, cuántos son ? 


TABLA, 

2 entre 2 es 1 2 entre 2 cuántos son ? 

4 “ 9 174 9 4 143 9) £ 17] 

6 « 9 194 3 6 «“ 9 199 143 

8 17 9 199 4 8 194 % 193 « 
10 € 9 194 5 10 «“ 9 «“ 193 
19 «“ 9 194 6 19 173 o 174 « 
14 «“ o 9) « 7 14 “ 9 193 «“ 
16 , “ >) 17 8 16 “ >) 194 “ 
13 «“ 9 143 9 18 «6 9 143 143 
20 143 9 143 10 920 £ 9 «6 143 


LECCION XLVIL 


Luisa repartió seis rosas entre tres amigas ¿cuántas rosas 
dió a cada una ? 
6 entre 3, cuántos son ? 


Un arquitecto emplea tres años en fabricar 
nueve casas, cuántas fabricará en un año ? 
9 entre 3, cuántos son? . 


He repartido doce cruces entre tres niñas ¿cuántas cruces 
les corresponden a cada una ? 


12 entre 3, cuántos son? 


E 
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TABLA. 

3 entre 3 es 1 3 entre 3 cuántos son ? 

6 “( 3 4 9 6 “ 3 173 “ 

9 “ > “ 3 9 “ 3 “ “ 
19 “l 3 5 4 19 “ 3 “ “ 
15 a 3 “ 5 15 “ 3 «“ “ 
18 “ 3 e 6 18 “ 2 “« “ 
321 e 3 “ 7 91 “s 3 5 “ 
24 0 3 “ 8 94 “ 3 “ “ 
27 “ 3 e 9 97 “ 3 « “ 
30 e a “ 10 30 ¿ 3 “ “ 


LECCION XLVIII. 


Guillermo dió ocho pares de llaves a sus hermanos, dando 
cuatro a cada uno, a cuántos hermanos repartió llaves (Gui- 
llermo ? 


8 entre 4, cuántos son? 


PL PLL IR RAR A AS 


He comprado un pájaro en cuatro pesos, cuán- 
tos compraré con doce pesos ? 


12 entre 4, cuántos son ? 


Un ginete emplea cuatro horas en recorrer diez i 
seis millas, ¿cuántas millas recorrerá en cada hora ? 
16 entre 4, cuántos son ? 


TABLA. 

4 entre 4 as 1 4. entre 4 cuántos son ? 

8 £ 4 1d 9 8 4 4 6 13 
19 194 4 193 3 19 173 4 173 173 
16 « 4 «“ 4 16 46 4 4 £ 
20 £ 4 « 5 920 46 4 193 173 
94 $ 4 173 6 94 193 4 “ £ 
98 «4 4 143 7 928 £ 4 5 193 
39 £ 4 173 8 39 173 4 143 173 
36 17) 4 4“ 9 36 174 4 113 19 
40 4 4 174 10 40 193 4. 4 193 


LECCION XLIX, 


Si Antonio emplea un dia para 
leer cinco páginas de un libro, cuán- 
tos dias empleará para leer veinte i 
cinco páginas ? 


25 entre 5, cuántos son ? 


Si un gallo me cuesta cinco pesos, ¿cuántos ga- 
llos podré comprar con veinte pesos ? 
20 entre 5, cuántos son ? 
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TABLA. 

5 entre 5 es 1 5 entre 5 cuántos son ? 
10 149 B “ >) 10 « 5 173 « 
15 el A 194 3 15 él 5 « 113 
20 « 5 193 4 920 193 5 143 « 
925 193 5 «( 5 95 19 5 él tl 
30 « 5 “ 6 30 £ 5 « e 
35 143 5 193 7 35 193 B « « 
40 7 5 “ 8 40 “« A “ “ 
45 “l 5 el 9 45 « B « 194 
5014505 pa 10 50 pi 5 E se 


LECCION L. 


He pagado seis reales por un cesto de frutas, C.i.n- 
tos podré obtener por doce reales ? 
12 entre 6, cuántos son ? 


A seis soldados se repartieron veintei cuatro pesos, «c.4ntos 
tocaron a cada uno de ellos ? 
24 entre 6, cuántos son ? 


Pat. 


He cambiado treinta colmenas por seis sillas, cuán- 
tas colmenas tendria que dar por una sola silla ? 
30 entre seis, cuántos son ? 


TABLA. 

6 entre 6 es rd 6 entre 6 cuántos son? 
19 E“ 6 “ 9 19 “ 6 e “ 
18 e 6 “« 3 18 “ 6 “ “ 
94 “ 6 “ 4 94 “e 6 e e 
30 “ 6 5 5 30 “ 6 e “e 
o 6 É 6 O IN A 
ta 6 E 7 42.“ A A 
48 *“ 6 SÍ 8 ho GAS Ea 
54 “ 6 Ñ 9 54 “ 64- “Te e 
60.70% 6 O A DU CA A 


(Continuará. ) 


LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 
TRADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
(Continúa.) 
CAPÍTULO XXI. 
NIEVE 1 HIELO. 
¡Cuán diferentes son la nieveiel agual ¡Qué hermosa i 
qué blanca es la nieve cuando está extendida por el suelo, i 


cubre los campos i las casas como sl fuera una inmensa sába- 
nal El viento que levanta las olas en el mar, levanta tambien 
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la nieve en polvo, ila amontona aquí i allá, formando a veces 
grandes grupos! El agua se escapa de las manos si pretendes 
agarrarla : la nieve, nó. Puedes cojer de ella un buen puña- 
do, i hacer las bolas conque los niños gustan tanto de jugar. 
La nieve se deposita quietamente eu las faldas de las monta- 
ñas, i cuando se derrite corre hácia abajo formando arroyos i 
torrentes que se desaguan en el valle. 

Pero aunque la nieve sea diferente del agua, no es sin em- 
bargo otra cosa que la misma agua helada. Es agua sólida; 
pero se puso sólida en lo alto de la atmósfera, i cayó en ese 
estado, como cae liquida cuando llueve. La nieve que cae 
presenta diferentes formas, aunque a primera vista parece que 
todo es igual. Los copos de nieve presentan una gran varie- 
dad de formas cuando seles mira al microscopio: ipuedesfor- 
marte una idea de esas formas con la adjunta lámina. 


Los copos de nieve aun a la simple vista son una cosa 
mui bonita. ¡Qué lijeros i qué delicados! Parecen plumas 
finas. Cuando son grandes i el aire está en calma, ¡qué des- 
pacio i qué derecho caen! Silos miras de cerca no puedes 
ménos de admirar su belleza; pero si los examinas con el mi- 
croscopio, entónces no solo encontrarás que son bellos, sino que 
representarán una asombrosa variedad de' su belleza! ¡Qué 
magnificas i admirables son todas las obras de Dios! 

Puede ser que hayas visto alguna vez grandes cristales de 
cuarzo o cristal de roca, u otros minerales; i no habrás dejado 
de admirar lo suavesi pulidas que están sus caras, cuán regu- 
lares i bellas son sus formas. Pues si miras despacio un copo 
de nieve, encontrarás que es un manojo de cristales pequeños 
tan regularesi bellos como los del cuarzo. En un. puñado de 
nieve que tomas en tus manos hay millones de estos cristales; 
i en el momento de caer, vienen ellos dispuestos de tal modo 
que presentan las formas representadas en la lámina anterior. 
Miéntras mas miramos la nieve, i contemplamos su forma 1 sus 
propiedades, mas admiracion sentimos por la mano omnipoten- 
te del Creador del Universo! 

¡Qué fácil es para Dios llenar el aire de pequeños cristales 
que caen sobre la tierra, i se amontonan sobre ella a mayor o 
menor altura! / 

Con mano pródiga Elderrama por donde quiera las cosas 
mas bellas, así en el desolado invierno, como en el floreciente 
verano; i su poder se ve tanto en los puros cristales del copo 
de nieve, como en la finísima i delicada estructura de las hojas 
de los árboles i de las flores. 

Qué bello es el paisaje, cuando la nieve ha caido tranquila- 
mente, sin viento, 1 ha cubierto las ramas de los árboles ¡ los 
arbustos del campo! Mira para los árboles cuando están cu: 
biertos de estemodo! Quélindos aparecen! Millonesi millo- 
nes de cristales les cubre el troncoi las ramas, i hasta los gar 
jos mas pequeños! Parecen algunas ocasiones como esos at- 
bolitos de piedra que llaman de la mar. 

I si fácil es para Dios crear esos cristales, le es igualmente 
fácil destruirlos. Un sol fuerte, el viento, o la lluvia los des- 
baratan todos, i los convierten en agua otra vez. El manto de 
invierno de la tierra, hecho de puras i blancas perlas, desapa- 
rece en un instante. Pero Dios puede cuando quiere cubrirla 
otra vez con el rico vestuario que acaba de destruirse. 
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La gran variedad de formas que toma el agua al congelarse, 
se puede ver mui fácilmente en los vidrios de nuestras venta- 
nas en elinvierno. Las figuras del hielo alli formado son va- 
riadas hasta el infinito. Están formadas por pequeños crista- 
les producido por la conjelacion del agua a causa del frio. Co- 
mo es que estos cristales se arreglan de manera a formar esas 
figuras tan bonitas, nadie lo sabe: Dios lo ha dispuesto así; 
pero nosotros no podemos entenderlo. ¡Qué poco piensa la 
mayor parte de la gente en las cosas maravillosas que están 
constantemente pasando ante sus ojos! Si se les dijera que 
Dios por medio del frio hace con la humedad que sale del alien- 
to esos lindisimos cristales, a penas lo creerían; i sin embargo 
lo están viendo sin cesar todos los inviernos. 

Las figuras que forman estos cristales son como hojas o flo- 
res; la veces parecen vasos de plata pero delicadísimos i mui 
bellos. Podria decirse que son como una sonrisa de Dios pa- 
ra nosotros en elinvierno, como son las flores en el verano. 
En estas figuras formadas por la agrupacion armoniosa de los 
cristales del agua que sale en nuestro aliento, nosrenseña cla- 
ramente el placer que tiene en hacer para nosotros cosas her- 
mosas i que gocemos contemplándolas! 

El hielo, aunque sea mui grueso, es todo cristal. I ¡qué be- 
llo es cuando está formado por agua clara, en un lugar tran- 
quilo! Siel hielo fuera mas pesado que el agua sería una coso. 
mui mala i perjudicial, porque se iria para el fondo de los rios 
i de los lagos, mataria los animales que viven en el agua, i se- 
ria mui dificil que el sollos derritiese en el verano. Pero Dios 
en su gran sabiduría ha dispuesto las cosas de otra manera, 1 
evitado estos males i otros muchos dependientes de ellos, con 
solo haber hecho que el hielo sea mas lijero que el agua. Así 
es que por grande que sea el frio, nunca se hiela sino en la su- 
perficie de los riosi de los lagos; i siempre queda debajo de la 
capa sólida, que puede ser mas O ménos gruesa, una gran Can- 
tidad de agua líquida, con suficieute grado de calor para que 
los seres vivientes que hay en ella no perezcan. 

Lo que sucede en este caso es mui curioso. Figúrate una 
laguna de cierta profundidad. Por la accion del frio el agua 
va disminuyendo de temperatura, i como es natural haciéndo- 
se mas espesa i densa cada vez. La superficie que es la que 
está mas cerca del aire es la primera que se enfria, i va per- 
diendo su calor hasta que llega a ponerse a cuatro grados del 
termómetro centigrado, o sean como cuarenta del de Fahren- 
heit. Cuando llegó a esta temperatura, es cuando el agua es 
mas pesada, i se va naturalmente para el fondo. La capa que 
le sigue, se hunde tambien cuando llega a los cuatro grados. 
TI así sucesivamente acaece con las demas, hasta que la masa 

«toda del agua está a esa temperatura. Ióntónces la capa su- 
perior se congela con un poco mas de frio, i permanece en la 
superficie, porque el agua que está debajo, a cuatro grados, es 
mas pesada que el hielo, i lo sostiene sin derretirlo. Por eso 
se vé flotar en el mar esos inmensos témvanos de hielo que a 
veces destruye las embarcaciones. 


Hay lugares en que el hielo i la nieve nunca se derriten i du- 
ran todo el año. Esto sucede en los paises polares, i en las ci- 
mas de las montañas mas elevadas. 


“abundantes los cristales en la nieve ? 


.guirlo, 


PrecuNTASs.—¿ Qué diferencia hay entre la nieve 1 el agua ? 
¿Qué cosa esla nieve? Toda la nievees igual? En qué 
consiste la belleza de los copos de nieve? Qué son los copos 
de nieve? ¿Qué semejanza hay entre la nieve1 los cristales de 
los minerales! Qué te he dicho sobre la nieve i las hojas de los 
árboles en cuanto a ser asunto de admiracion? ¿Son mui 
¿Qué Je sucede a los 
árboles con la nieve? (Qué te he dicho sobre Dios con motivo 
de la nieve? ¿Qué hemos dicho sobre las heladas, 1 la hume- 
dad congelada en los vidrios de las ventanas? (Qué es el 
hielo ? ¿Porqué el hielo es mas lijero que el agua ? Hay nie- 
ves i hielos perpetuos? 


CAPÍTULO XXII. 
CALOR I FRIO, 


Nosotros no sabemos lo que es el calor. Mucho han traba- 
jado los sabios por averiguarlo; pero no han podido conse- 
Lo único que sabemos es algunas de las fuentes de 
donde procede 1algunas de las cosas que hace, Eso es lo que 
te voi adecir lijeramente. 

La mayor parte del calor en el mundo viene del sol, de don- 
de sale acompañado por la luz. El camino que recorren para 
venir desde allá es sumamente largo : millones i millones de 
millas. Despues del sol, la segunda cosa que produce calor es 
la combustion. Nosotros hacemos un fuego, o juntamos can- 
dela, i de aquí se desprende calor 1 tambien luz. 

Aunque la luz i el calor vengan juntos, no siempre perma- 
necen juntos, i frecuentemente se separan. Si te paras delante 
de un fuego vivo, i pones delante de tí una lámina de vidrio, 
la luz pasa al traves de esta, pero el calor no pasa. La razon 
es que en este caso el calor i la luz están separados. 

Muchas veces se obtiene calor sin producir luz. Así sucede 
con elcalor de nuestro cuerpo. En nuestro interior hay uña 
combustion constante que produce el calor necesario para la 
vida, ino se produce luz alguna. 

Las ropas de abrigo no tienen mas objeto que impedir que 
el calor de nuestro cuerpo se escape al esterior i se pierda. 
Miéntras mas activos somos, i mas nos agitamos, mayor es la 
cantidad de calor que se produce en nosotros. 

El calor se produce tambien por la friccion, sin que tampoco 
lo acompañe la luz. Si frotas un boton de metal contra un 
pedazo de paño, verás que caliente se pone. Si tomas dos pa- 
litos secosi de madera lijera i lo frotas uno contra otro, el ca- 
lor que se produce es tan grande, que sequema la madera. Mu- 
chas veces se encienden los ejes de madera de los carruajesi 
de las máquinas; i la causa no es mas que una friccion mui 
grande i continuada. 

Tú sabes bien con que facilidad se enciende un fósforo. No 
hay mas que frotarlo un poco por el lado del mixto. Esta es 
una composicion que se hace con una sustancia simple mui cu- 
riosa llamada fósforo, i un poco de azufre, i otros ingredien- 
tes. La friccion hace que el fósforo se encienda í encienda al 
azufre, i la combustion se comunica entónces al palito o cerilla, 
en que está pegado el mixto. 

No hace mnchos años desde que se inventaron los fósforos. 
Antes el modo usual de hacer candela era la yesca i la pajuela. 
Se toma una piedra dura de sílice, de las que llaman piedras 
de chispa, i se golpea sobre ella con un eslabon de acero. Salta 
entónces una chispa, i si esta cae sobre yesca o algodon pre- 
parado, u otra materia combustible, la encenderá. Este fuezo 
puede a su turno encender una pajuela o sea una tira de algo- 
don impregnada de azufre. 

La percusion desarrolla calor, Tú habrás visto muchas ve- 
ces que los caballos hacen saltar chispas de las piedras del sue- 
lo, al golpearlas con sus herraduras 

En el interior de la tierra hay mucho calor : i todos gupo- 
nen que el centro de ella está derretido. Se cree que los te- 
rremotos son producidos por los gases que se desprenden de 
esa masa líquida; ilos volcanes son como los respiraderos O 
chimeneas por donde salea al exterior esas sustancias encen- 
didas, 
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El calor es una cosa; pero el frio no lo es. Una cosa está 
fria, cuando hay en ella mui poco calor, o falta este del todo, 
Esto último es mui difícil, porque hasta en el hielo hay un po- 
quito de calor. Esto se prueba frotando dos pedazos de hielo 
el uno contra el otro : al poco rato el frotamiento hace que se 
derritan un poco. Esto depende del calor que por virtud del 
frotamiento se ha hecho salir del interior del hielo. 

Lo que a títe parece frio, a otro puede parecerle caliente. 
Si ta mano está mui caliente i la pones sobre la frente de otro, 
sentirás esta mas fresca i hasta fria; pero si tu mano está fria, 
la sensacion es totalmente contraria. 

Si tomas tres vasos, i pones en el primero agua caliente, en 
el segundo agua con hielo, i en el tercero agua tibia, puedes 
hacer un experimento curioso. Pon una de tus manos en el 
agua caliente, ila otra en el agua helada, i tenlas allí por un 
rato. Despues sácalas, i mételas las dos a la vez en el vaso 
de agua tibia. Ientónces sentirás una cosa curiosa : sentirás 
frio en la mano que 
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LECCION VIJÉSIMA QUINTA. 
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196. Divisiones políticas.—El territorio de Méjico se 
divide en veinte i tres estados, seis territorios i el Distrito Fe 
deral. Los Estados- 
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AN 


estuvo en el agua ca- E 


son los siguientes : 


MERA 


liente, i calor en la 


mano que estuvo en el EE = = 


A == == CHIHUAHUA, DUrAN- 
des = == G0,  AGUASCALIEN- 
E => a TES, (GUANAJUATO, 


agua fria. pe 


Por la misma razon 


Oaxaca, PUEBLA, 


Querétaro, S. Lurs 


el agua que tienes 


dentro de tu cuarto 


Porosí, VERACRUZ, 


ZACATECAS 1 CAMPE- 


te parecerá caliente 


despues que has esta- 


CHE, con Capita'es 
del mismo nombre; 


do andando con la 
nieve, i parecerá mul 
fria alos otros que 
estaban dentro de ca- 
sa. Así tambien el 
agua con hielo te pa- 


Sa qa. 
UNiasu 


CHrApAas, capit. San 
Cristóbal; CoAHUur- 
La, Capital Saltillo; 
GUERRERO, Capital 


Tuxtla; JALISCO, Ca- 


recerá mui fria antes 
de tomar un helado, 
pero tomada despues 


pital Guadalajara; 


Ménsrco, capital To- 
luca; MICHOACAN, 


de este, perderá toda 
su frialdad. 

De todo esto pue- 
des deducir que el ca- 
lor i el frio no son dos cosas distintas i separadas, de que pue- 
da decirse donde empieza una i donde acaba la otra, —Habla- 
mos del frio como si fuera una cosa, como lo es el calórico, 
porque es mas cómodo hacerlo así i porque entendido lo que 
es no hay riesgo de imbuir nociones falsas con el uso de ese 
lenguaje. 


PREGUNTAS. ¿Qué es lo que sabemos respecto del calor? 
De dónde viene la mayor parte del calor? Qué cosa viene 
conél? Cuáles otras fuentes de calor puedes citarme ? Hay 
formacion de calor en nuestro cuerpo? Cuál es el verdadero 
objeto del abrigo, i porque nos mantiene en calor en el invier- 
no? Por qué tenemos tanto corriendo o ajitándonos? Qué 
te he dicho sobre la friccion? Puedes explicarmelos fósforos? 
Qué cesa se usaba ántes de la invencion de los fósforos ? 
Puedes citarme ejemplos notables de calor producido por la 
friccion, i por la percusion? Qué se pierde sobre el estado 
del interior de la tierra? Cómo se explican los terremotos ? 
Qué vienen a ser los volcanes? Cuándo se dice que algo está 
frio?  Esel frio una cosa como lo es ol calórico? Hay algo 
que no tenga algun calor? Cómo se prueba que hay calor en 
el hiel>3? Puede uno sentir frio cuando otro siente calor ? 
Qué experimentos te he indicado acerca de esto? Qué otras 
cosas pueden explicarse de esta manera ? 

(Continuará.) 


——_—_——_— A -—____—_—_—— 


—La Sra. M. A. Fletcher isu hija han dado veinte mil 
pesos para la fundacion de una biblioteca pública en Burling- 
ton, estado de Vermont. 


Plaza Mayor de Méjico. 
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cap. Morelia; Nur- 
vo LrzoN, capital 
Monterey; SINALOA, 
capital Culiacan; 
Soxora, capital Ures; Tamasco, capital San Juan Bautista; 
YUCATAN, capital Mérida. Los territorios son: CALIFORNIA, 
capital La Paz; CoLma, capital Colima; ÍsLA DEL CÁRMEN- 
capital Villa del Cármen; Sierra Gora, capital San Luis 
de la Paz; Tenuanrepec, capital Minatitlan; YLAXCALA, capital 
Tlaxcala; i el Disrrrro Feneraz, capital Méjico que lo es tam 
bien de la República. Son tambien ciudades importantes Ma- 
tamoros i Acapulco, puertos el primero en el golfo de Méjico 
i el segundo en el Pacífico. 

197. Lugares Históricos.—Dolores, Chilpancingo, Z4- 
tácuaro, Ayutla, Iguala, célebres en la lucha de la independen- 
cia. Orizaba, Puebla, famosos en la lucha con los franceses 
invasores, Querétaro, donde fué vencido i fusilado el usurpa- 
dor Maximiliano. 

198. Personajes célebres.—D. MIGUEL HIDAL- 
GO, Cura de Dolores, Allende, Aldama, Morelos, Bravo, próce- 
res de la independencia. Prieto, Navarrete, Altamirano, Riva, 
Palacio, escritores distinguidos. JUAREZ, Lerdo de Teja- 
da, Escovedo, restauradores de la independencia nacional. 


Peeguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


196.—; Cuál es la division política de la república mejicana? 

197.—¿ Qué otras ciudades importantes hay ? 

198.—Cuáles son los lugares históricos mas célebres del 
pais en la guerra de la Independencia.—OCuáles los notables 
en la última guerra con los franceses?—Porqué es célebre 
Querétaro ? 

199.—Cuáles son los personajes mas notables de la guerra 
de la Independencia ?—Cuáles 'os escritores mas distinguidos? 
Quiénes pueden considerarse como restauradores de la inde- 
_pendencia mejicana ? 
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LECCION VIJÉSIMA SESTA. 
ESTADOS UNIDOS. 


Superficie... 3.200,000 millas cuadradas. 


Poblacion. . 40,000,000 de habitantes. 


Ma 
INR 


El Capitolio de Washington. 


199. Posicioni Límites —La gran república, modelo de 
las damas de América, asilo de los prossritos de todo el uni- 
verso i madre generosa que abre su seno a cuantos a él se aco- 
jen sin preguntarles sus naturalidades ni creencias, es hoi, si se 
esceptua la Rusia la nacion que mayor extension de territorio 
posee; ise halla en posicion mas ventajosaisaludable, Estién- 
dese del Atlántico, que forma su límite oriental, al Pacífico que 
la baña por el occidente, i del Nuevo Brunswick, el Canada. 
los grandes lagos i la América inglesa por el Norte al Golfo 
de Méjico i la repú- 
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se estiende entre las montañas Roqueñas i la Cordillera Marí- 
tima; la elevacion de esta altiplanicie es de mas de cinco mil 
pies; es feracísima, pero en ella se encuentra el gran desierto 
de California, arenal desolado sembrado de algunos oásis : la 
última seestierde entre la cordillera marítima i la costa del 
Pacífico, en suave declive; es la parte mas sana, productiva 
i hermosa de los Estados Unidos. 

201. Montañas.—Al Nordeste del pais se encuentran 
las montañas Blancas en New Hampshire, las Verdes en Ver- 
mont i las Azules al Norte del estado de New York; todas 
estas son ramificaciones de los Alieghanies, que se dirijen Jue- 
go al Sur por mas de quinientas millas, formando los Allegha- 
nies propiamente dichos ila Cordillera Azul: su pico culmi- 
nante es el monte Washington con 6,500 pies de elevacion. 
En el Oeste se encuentra la gran cordillera de las Montañas 
Roqueñas, continuacion de los Andes de la América del Sur 
ide la Sierra Madre de Méjico; mas al Oeste, i cerca del 
Pacífico, está la Cordillera Marítima ramal de las Roqueñas i 
en la cual se encuentran alguvas de las montañas de mas ele- 
vacion, En Oregon se encuentran ademas las grandes Cordi- 
lleras de las Cascadas i las Sierras Azules. En Alaska se 
encuentra el Monte San Elías, volcan de 17,500 pies de eleva- 
cion, 1 que es la mas elevada montaña de la América del Nor- 
te. 

202. Rios.—Los rios de los Estados Unidos pueden divi: 
dirse en cuatro grupos, a saber ; el Missisipí ¡sus afluentes, 
los que desaguan en el Atlántico, los que desaguan en el Grolfo 
de Méjico i los que desaguan en el Pacífico; ademas el Niágara, 
donde se encuentra la famosa catarata de este nombre, 
i el San Loreuzo, parte de cuyas riberas corresponden a los 
Estados Unidos. El Missisipí isus afluentes bañan un valle 
inmenso de muchos cientos de miles de millas cuadradas: al- 
gunos de ellos como el Missisipí, el Ohio, el Arkansas, el Rojo 
son mayores que los rios mas importantes del Viejo Conti- 
nente. De los demas solo mencionarémos los navegables. 
Desaguan en el Atlántico el Conneticut, el Hudson, el Dela- 
ware, el Susquehamna, el Potomac, el James. En el golfo de 

Méjico el Alabama, 


blica Mejicana por 


el Sabine, el Brazos 1 


el Sur. Tiene en el 


el Rio Bravo, i en 


Atlántico, en el Gol- 


el Pacifico el Colum- 


fo de Méjico i en el 


Lia, el Sacramento, el 


Pacífic> muchos mi- 


Colorado 1 el Gila. 


llares de millas de 


Estos rios unidos a la 


costa. Posee .ade- 


inmensared de canales 


mas en la parte del 
Norte dela América 
el inmenso territorio 
de Alaska, que le ha 
sido cedido por la 
Rusia, 


existentes en el pais i 
¿ a los lagos que pasa- 
mos a mencionar, ha- 
¡ cen mui cómoda i eco- 
nómica la navegacion 


¿ interior. 


200. Aspecto 


203. Lagos.—Per- 


del pais.—Un te- 


tenecen en su totalidad 


rritorio tan inmenso 


a los Estados Unidos 


tiene por necesidad 


los lagos Michigan, 


que ser mui variado, 


pues participa de to- 


Champlain, Jorge, Sé- 
neca, Klamath, Gran 


dos los climas, pero 
el pais puede consi- 
derarse dividido en 
cuatro regiones: la 
Oriental, situada entre los Alleghanies i el Atlántico; esta 
está mui poblada, está intersectada por un número infinito 
de riosi canales ies mui ricai comercial: la Central, in- 
menso valle que se estiende de los Alleghanies a las Montañas 
Roqueñas, dividido en dos partes de Norte a Sur por el 
Missisipi i cortada en infinitos lugares por sus afluentes, 
colosales rios que solo pueden compararse con el Amazonas i 
sus ramificaciones. Esta parte, en lo que está poblada, es agrí- 
cola completamente, i está cubierta de magníficos bosques isa- 
banas, poblada de búfalos, zorras, osos i otros animales silves- 
tres. La tercera está formada por la inmensa altiplanicie que 


Catarata del Niágara, 


Lago Salado, i otro 
número infinito tam- 
bien de importancia; i 

; pertenecen en parte 
a los Estados Unidosi en parte a Inglaterra, los lagos Onta- 
rio, Erie, Huron i Superior, inmensos mares interiores cuyas 
tempestades son mui temibles. 


199.—Cuáles son los límites i posicion de la república de 


' lo3 Estados Unidos ? 


200.—Qué aspecto general presenta el pais? 

201.—Cuáles son sug Mas importantes montañas ? 

202.—Cuáles son sus rios mas notables? Cuáles desaguan 
en el Atlántico ? Cuáles en en el Pacífico ? 

203,—Hay lagos importantes en los Estados Unidos ? 
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A 


CATECISMO DE MORAL I RELIGION. 


P.—Qué ves al levantar la vista al cielo? 

R.—Veo el Sol, la Luna i las estrellas. 

P.—(Qué ves al pasearte por el campo? 

R.—Veo árboles, plantas, flores, yerbas, piedras, montes, 
rios i arroyos, hombres i animales de toda especie. 

P.—Qnién ha hecho todas estas cosas ? 

R.—Pios es es autor de todus ellas i de muchas otras cosas 
que no vemos. 

P.—Con qué Dios ha hecho cuantu existe en este mundo ? 

R.—No solo lo que existe en este, sino en otros mundos. 

P.—Luego tú crees que existen otros mundos ? 

R.—Infinitos hay como el nuestro. 

P.—Dónde existen esos mundos ? 

R.—En el espacio, como la tierra, que es uno de los mun- 
dos mas pequeños. 

P.—Serán las estrellas algunos de ellos? 

R.—Si, señor, i de los mas grandes. 

P.—Cómo es pues que parecentan pequeñas ? 

R.—Porque están a una gran distancia de nosotros ? 

P.—A qué distancia está el Sol de nosotros? 

R.—A millones de leguas. 

P.—Es el Sol la obra mas grande del Creador ? 

R.—No, señor, en el universo hay mnchos soles tan grandes 
como el que nos alumbra. 

P.—I Dios no ha creado mas que cosas grandes ? 

R.—No señor, tambien hay cosas pequeñisimas que igual 
mente manifiestan su poder. 

P.—Puedes decirme alguna de ellas ? 

R.—Sí, señor, en una gota de agua hay millones de anima- 
litos, i el musgo que puede cojerse con la punta de una aguja, 
es un bosquecillo que abriga multitud de animalitos. 

P.—Luego hay en todas partes vida ? 

R.—No solo vida sino constante achividad. 

P.—Vé Dios lo que pasa en todos esos mundos ? 

R.—Nada le es oculto, i sabe no solo lo pasado i lo presen- 
te sino tambien lo por venir. 

P.—Sabe Dios lo que tú piensas ? 

R.—Sí, señor, Dios penetra nuestros mas ocultos pensa- 
mientos. 

P.—Para qué te ha creado Dios? 

R.—Para despues de servirle en este mundo, ser feliz en 
otros por toda una eternidad. 

P.—(Qué es eteruidad ? 

R.—La vida que no tiene fin. 

P.—Pues cómo es que morimos en la tierra? 

R.—El cuerpo es el que muere, pero el alma pasa entónces 
a otro mundo. 

P.—I en esos mundos serás mas feliz que en esta tierra ? 

R.—Segun haya sido mi conducta me habrá de tocar ma- 
yor o menor felicidad. 

P.—Cuál debe ser nuestra conducta para conseguir mayor 
felicidad ? 

R.—Amar a Dios sobre todas las cosas, i a nuestro prójimo 
como a nosotros mismos. 

P.—Qué es amar a Dios ? 

R.—Reconocer cuanto le debemos con habernos dado la 
existencia, 

P.—Quién es tu prójimo ? 

R.—Mi padre, mi madre, mis hermanos, mi familia, los 
hombres todos, blancos i negros, indios, chinos, los que nos 
aman, nos persiguen, nos calumnian, nos maldicen o nos hacen 
algun mal, 

P.—Luego todos los hombres son hermanos ? 

R.—Sí, señor, como hijos que son todos del mismo padre 


que es Dios. 
P.—I cómo algunos hombres hacen daño a los demas ? 
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E —Porque olvidan que somos todos hijos del mismo padre 
que quiere nos amemos mutuamente. 

P.—I los judíos son tambien hermanos nuestros ? 

R.—Si por cierto; asi como cuantos ten¿an distinta fé de 
la que nosotros profesamos. 

P.—Por qué no profesan todos los hombres una misma fé ? 

R —Porque no a todos les enseñan sus padres la mima re- 
ligion, i porque hay tambien quienes cambian cuando hombres 
la que aprendieron de sus padres 

P.—Cuál debe ser nuestra conducta con los que no tengan 
la misma fé que nosotros ? 

R.—Tratar de convencerlos con buenas razones i palabras. 

P.—-I si se niegan a aceptarlas ? 

R.—Pedir a Dios los ilumine, puesto que a a fuerza no se 
puede convencer a nadie. 

P.—Los católicos, los protestantes, los judíos d:c. adoran el 
mismo Dios ? 

R.—Sií señor, todos adoran un Dios creador del Universo. 

P.—Puede uno ser feliz en este mundo ? 

R.—Solo manteniendo la paz de nuestra alma, 

P.—(Qué es preciso para mantener esta paz ? 

R.—Conformarnos en todo a la voluntad de Dios, recordan- 
do que todo es pasajero en este mundo, i que al fin en otro en- 
contrarémos felicidad completa. 

P.—Cuáles son nuestros deberes ? 

R.—Tenemos deberes para con Dios, para con el prójimo i 
para con nosotros mismos. 

P.—Cuálesson nuestros deberes para con Dios? 

R.—Tributarle la debida adoracion i cumplir con sus man- 
damientos. 

P.—Cómo debemos adorarle ? 

R.—En espiritu iverdad, pues es lo mas secreto i no pode- 
mos engañarle. 

P.—Cuál es el mejor modo de mostrar el amor a Dios ? 

R.—Hacer todo el bien posible a nuestro prójimo. 

P.—Qué deberes tenemos para con el prójimo ? 

R.—Obrar con él como queremos que él obre con nosotros, 

P.—Cuáles son las principales obras de misericordia ? 

R.—Dar de comer al hambriento, de beber al sediento, ves- 
tir al desnudo, asistir al enfermo, dar consejo al que lo ha de 
menester, enseñar al ignorante, perdonar las injurias da. 

P.—Cuántas veces debemos perdonar la ofensa? 

R.—Tantas cuantas álguien nos la haga. 

P.—Qué debemos a nuestros buenos padres ? 

R — Agradecimiento, respeto i obediencia. 

P.—I cómo debemos considerar a nuestros maestros ? 

R.—Como a nuestros padres espirituales. 

P.—I a los ancianos, qué debemos? 

R.—El mismo respeto que a nuestros abuelos. 

P.-—Qué llamamos humanidad ? 

R.—La reunion de todos los hombres que hoi viven i vivirán 
despues de nosotros. 

P.—Qué debemos hacer por los que han de vivir cuando 
nosotros no existamos ? 

R.—Preparar para ellos todo cuanto creamos que habrá de 
hacer su felicidad, aunque esto nos cueste sacrificar la nuestra. 

P.—Cómo se dividen los deberes para con nosotros mismos ? 

R.—En deberes para con el alma, i deberes para con el 
cuerpo. 

P.—Cnuáles son los deberes para con el alma ? 

R.—Mantenerla en la virtud i engrandecerla con el estudio 
de las obras de Dios i de la inteligencia de los hombres. 

P.—Luego el estudio es un deber religioso ? 

R.—Sí, porque él nos hace formar gran idea de Dios. 

P.—Cnuáles son los deberes para con el cuerpo ? 

R.—Mantenerlo sano i robusto por medio de la templanza, 
el aseo i el ejercicio. 

P.-—Cómo debemos portarnos con los animales ? 

R.—Tratarlos como a seres que tienen sensibilidad como no- 
sotros. > 

P.—I con los árbolesi demas frutos de la tierra ? 

R—No destruirlos sin necesidad sino cultivarlos con esme- 
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ro para que nos sean útiles a nosotros ia los que vivan des- 
pues que hayamos cesado de existir. 

P.—(Qué habrémos hecho si practicamos cuanto ncs enseña 
este catecismo ? 

R.—Cumplir con el objeto para el cual fuimos criados, i ha- 
cernos por lo tanto acreedores a la felicidad eterna. 

Gloria a Dios en las alturas i paz en la tierra a los hom- 
bres de buena voluntad. 


Luis FenipE MANtILLA., 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA ED USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 


39. 


Sont partis o parties, han salido o marchado. 

Est parti-e, ha partido, marchado. 

Est arrivé, ha llegado o sucedido. 
Henri, Enrique. 
Charles, Cárlos. 
Jean, Juan. 


Sont arrivés, han llegado. 
Francois, Francisco. 
Guillaume, Guillermo. 
Louis, Luis. Sappelle, se llama. 
Louise, Luisa. Bruxelles, Bruselas. 


Vienne, Viena. 


Le fils de nótre voisine s'appelle Charles, et sa fille s'ap- 
pelle Louise. L'enfant de nótre jardinier s'appelle Guillau- 
me. La tante de Ferdinad est arrivée, mais son pére est 
parti pour Berlin. La sour de Louis est trés-sage. Je pense 
á Louis et A Emilie. La sceur de Louise a écrit une lettre 
á Emile. Francois a regu cette plume d'un jeune homme qui 
s'appelle Jean. Henri a donné son livre á Ferdinad et sa 
plume á Joseph. Le cousin de Jean est parti pour Paris. 
Le chien de Charles est plus fidéle que celui de Francois. 
Nous avons donné nótre petit chat á Guillaume. - Ce canif 
est á Adolphe (de Adolfo). et cette plume est á Jean. Nótre 
tante est á Paris (en Paris). Mon cousin está Vienne. Ce 
jeune homme est de Bruxelles. Nótre ami est de Cologne. 


Observacion.—La á colocada despues del verbo est o étre i 
delante de un nombre o pronombre de persona o animal 


equivale a de; si el nombre o pronombre es de lugar, d es 


equivalente a en. 
40. 


Josefina (Josephine) ha perdido su sombrero. Has encon- 
trado el cortaplumas de Enrique? El padre de Cárlos es 
mui bueno. El jardin de Cárlos es mas pequeño que el mio. 
El amigo de José se ha marchado. Mi tio ha llegado. 
Hemos recibido una carta de Luis: está en Bruselas. Ha- 
beis visto (a) Juan i (a) Fernando? Hemos escrito una carta a 
nuestro amigo en Colonia, 
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Les péres, los padres. 
Les méres, las madres. 
Les enfants, los niños-as. 
Les hommes, los hombres. 
Content, contento. 
Souvent, a menudo. 


La pére, el padre. 

La mere, la madre. 
L'enfant, el niño-a. 
L'homme, el hombre. 
La fleur, la for. 

La pomme, la manzana. 
La poire, la pera. Toujours, siempre. 

La cerise, la cereza. Sont, son, están o pertenecen. 


Aime, ama, quiere, le gusta. 
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1. El plural del artículo definido le, la, D es les. 

2. Los adjetivos concuerdan con los nombres en género 
i número. 

3. Se forma el plural de los nombres agregando una s al 
singular. 


Les péres sont bons, eb les méres sont aussi bonnes. Les 
livres de mon oncle sont utiles. Les plumes de ma scsur 
sont petites. Les enfants de cet homme sont trés-sages. Les 
soeurs de mon ami sont bonnes. Avez-vous vu les livres de 
mon cousin? Nous avons trouvé les livres et les plumes de 
vótre frére. La mére de Charles aime les fleurs et les enfants. 
Les amis de Ferdinand sont arrivés. Les fréres de mon voi- 
sin sont partis pour Vienne. Cette maison est haute. Les 
maisons de cette ville sont trós-hautes. Les arbres de nótre 
jardin sont plus hauts qne les arbres de vótre jardin. Les 
enfants de nótre jardinier sont encore trés-jeunes. Les thé- 
mes de n.a consine sont faciles, mais les thémes de mon frére 
sont tros-difficiles. Ta sour est contente. Les filles de 
nótre voisin sont toujours contentes. Les pauvres sont sou- 
vent plus contents que les riches. 
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Los niños de nuestro jardinero son buenos. Los libros 
de vuestro padre son mui útiles. Los amigos de mi tio son 
mui ricos. Viena es una gran ciudad. Las casas de (o en) 
Viena son mui altas. Francisco i Enrique han llegado. Lui- 
sa i Josefa se han marchado. Los hermanos de Eurique son 
todavía jóvenes. Hemos visto (a) los niños de esta muger. 
Esta madre está siempre contenta; está mas contenta que 
nuestro vecino, que es mui rico. 


La chaise, la silla. 
Le mois, el mes. 
Il y a, hay. 

Neuf, nueve. 

Dix, diez. 

Onze, once. 
Douze, doce. 
Treize, trece. 
Quatorze, catorce. 
Quinze, quince. 
Seize, diez 1 seis. 
La semaine, la semana. 


La table, la mesa. 
Tan, el año. 

Le jour, el día. 
Un, une, uno, una. 
Deux, dos. 
Trois, tres 
Quatre, euatro. 
Cinq, cinco. 

Six, seis. 

Sept, siete. 

Huit, ocho. 

Neuf, nueve. 


La chambre, el cuarto, habitacion. 


Dans nótre maison il y a quatorze chambres. Dans cette 
chambre il y a deux tables et douze chaises. Nótre voisin 
a cinq enfants : trois fils et deux filles. Dans nótre jardin il 
y a vingt grands arbres. Dans la maison de nótre jardinier 
il y a cinq chats et trois chiens. Nous avons un chat et deux 
chiens. L'an a douze mois; la semaine a sept jours. J'ai 
recu de mon pére quatre pommes et six poires. Mon oncle 
a donné á ma sour un joli canif et vingt plumes. 


42. 


Nuestro padre tiene tres cortaplumas. Mi amigo tiene 
cinco hermanas. Esta muger tiene cinco niños. He com- 
prado seis sillas. Este hombre tiene cruatro hijos i dos hijas 
que son mui buenos. Hemos recibido tres cartas para mui 
tio. Mi tio ha encontrado un cortaplumas i ocho plumas, 


43. 


Mes fréres, mis hermanos. 
Mes soeurs, mis hermanas. 
Tes cousins, tus primos. 
Tes cousines, tus primas. 
Ses oncles, sus tios. 

Ses tantes, sus las. 


Mon frére, mi hermano. 
Ma saur, mi hermana. 
Ton cousin, tu primo. 
Ta cousine, tu prima. 
Son oncle, su tio. 

Sa tante, su tia. 


Le mien, la mienne, el mio-a. 

Le tien, la tienne, el tuyo-a. 

Le sien, la sienne, el suyo-a. 

Ds, ellos; elles, ellas. 

Arrosé, regado. Ont, han, tienen, 
Les miens, les miennes, los mios-as. 
Les tiens, les tiennes, los tuyos-as. 
Les siens, les siennes, los suyos-as. 
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J'aime mes fréres et mes sceurs. J'aime aussi mes cousins 
et mes cousines. Tes livres sont bons, les miens sont bons 
aussi. Mon frére a perdu ses plumes. Cette femme aime 
ses enfants. Cet homme a perdu ses amis, et cette mére a 
perdu ses enfants. J'ai donné mes fleurs á ton cousin. J'ai 
recu ce mois six lettres de mes amis. Mon cousin a écrit 
cette semaine deux lettres á ses amis. As-tu arrosé tes 
fleurs? J'ai arrosé les miennes et les siennes. Mes cousines 
ont recu deux chiens qui sont tres-fideles. Tls ont donné 
trois livres á mes sozurs. Charles a perdu ses livres et les 
miens, 


44. 


Mi hermano i mi hermana han perdido sn padre (leur pere) 
Ha regado V. sus flores? Tu hermano ha comprado un buen 
reloj. Tus primos han recibido un regalo; están mui con- 
tentos. He dado mi caballo a tu primo. Mis primos han 
recibido cuatro perros; han dado uno a mi hermano i uno al 
tuyo (en ont donne un). 


Su, sus, cuando significa de ellos'o de ellas, se traduce por 
leur, leurs, i el suyo, etc. por le lewr, etc.; los suyos, ete., les, 
leurs. 

(Continuará.) 
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EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS 
REDUCIDO A. SUS VERDADEROS PRINCIPIOS, 
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EL ARTE DE PENSAR EN UNA LENGUA ESTRANGERA, 
POR C. MARCEL. 


CAPÍTULO L 
SUBDIVISION I ÓRDEN DEL ESTUDIO, 


“El órden que establece en los es- 
tudios una buena clasificacion, les 
da claridad i acelera su progreso.” 


Antes de desarrollar el método que forma el tema de este 
ensayo, indicarémos en breves palabras cuáles son los objetos 
que abraza, i las leyes de la naturaleza a que se conforma. La 
clasificacion es la base de un método racional. 

Cuatro son los fines que nos proponemos en el estudio de 
una lengua viva; es decir, la posesion de cuatro objetos di- 
versos, de cuatro artes que indicarémos aquí, siguiendo el ór- 
den de su adquisicion en el idioma nativo; 

1% Comprender la lengua hablada; 

22 Hablar; : 

3” Comprender la lengua escrita; 

A 0 

4 Escribir. 

Los dos primeros objetos constituyen el lenguaje hablado; 
los otros dos, el lenguaje escrito. Lo primero, se adquiere 
naturalmente; lo segundo, se enseña. 

El lenguaje de accion (los gestos, la expresion del rostro, 
el tono de la voz) que acompaña las primeras palabras que se 
dirigen al niño, le dan el sentido, 1, bajo el impulso de la na- 
turaleza, se habitúa a asociar directamente las ideas a los so- 
nidos articulados que hieren sus oidos. Despues, cuando los 
órganos se han desarrollado lo bastante para poder reproducir 
estos sonidos, los imita instintivamente para expresar sus de- 
seos, i sus necesidades. Aqní cesa la espontaneidad. Si que- 
remos que sepa leer i escribir, es preciso enseñarle. 

Poseer estos cuatro objetos, es poder emplear el doble siste- 
ma de los signos,—las palabras habladas i las palabras eseri- 
tas, —ya para recibir, ya para comunicar ideas. Este cambio de 
pensamientos no puede efectuarse por completo sino cuando 
las palabras yacen en la mente en el estado de signos directos 
de las ideas, 1, que, alternativamente causa iefecto, una a otra 
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se recuerdan espontáneamente: en otros términos, cuando se 
piensa en esta lengua. El niño piensa con las primeras pala- 
bras que balbucea en su lengua, 

Hay cuatro maneras de pensar en una lengua, que corres- 
ponden a cuatro maneras de practicarla. A esos cuatro fines 
debemos dirijirnos sucesivamente. 

Perfectamente distintas en la forma i en la práctica, aunque 
ligadas entre sí por estrechas afinidades, las cuatro artes de 
que se compone una lengua demandan ejercicios especiales, 
conformes con los procedimientos de la naturaleza, i en un 
órden tal, que cada uno sea una preparacion al qu> deba seguir- 
le. Convirtiéndose por medio de la práctica cada adquisicion 
en un hábito, la espontaneidad con que se reproduce permite 
aplicar todas las potencias del espíritu a conseguir otras adqui- 
siciones sin desatender las primeras. De este modo, dividien- 
do las dificultades, se consigue vencerlas. Una cosa a la vez, 
i cada cosa a su tiempo: esto es lo que prescriben la natura'e- 
za 1 la razon. 

El órden que debe segmirse en esta cuádruple adquisicion 
está indicado por el grado de importancia relativa de cada una, 
i los principios sobre que reposa el conocimiento de las len- 
guas. Recibir ideas para poderlas comunicar en seguida, tal 
es el órden; la imitacion i la analogía, tales son los principios. 
La analogía no es sino una imitacion modificada: esta repro- 
duce las formas percibidas; aquella produce otras semejantes. 

El niño se conforma instintivamente a este órden i a estos 
principios. No consume su actividad intelectual en vanas teo- 
rías; se dirige en línea recta a la fraseología: escucha, i com- 
prende; imita, i habla. 

Solo cuando los sonidos articulados despiertan espontánea- 
mente en su tierna inteligencia las ideas de que son signos, es 
cuando trata de reproducirlos tales como los ha oido. Debe 
sus progresos al ejemplo, no a los preceptos; a la práctica, no 
a la teoría. 

Bajo el impulso de estos instintos de nuestra naturaleza es 
como adquirimos infaliblemente la lengua de nuestros padres, 
Los mismos procedimientos, aplicados a otra lengua cualquie- 
ra, producirán los mismos resultados, i tanto mas seguro será 
el éxito, cuanto mas de cerca sigamos la marcha de la natura- 
leza, 

Los signos articulados i los signos escritos de nuestras ideas 
son convencionales; es preciso penetrarse perfectamente de su 
valor para poder usarlos con propiedad, En efecto, al expresar 
el pensamiento, no pueden usarse las palabras i las frases sino 
segun el grado de impresion recibida i de familiaridad con 
ellas, adquirido por medio del hábito de leer i de oir*: en 
otros términos, el doble talento de comprender la lengua escri- 
ta i la lengua hablada que conduce respectivamente al arte de 
escribir i al de hablar. Como sucede con la lengua nacional, 
por medio de juiciosos ejercicios de imitacion, fundados en la 
posesion de este doble talento, es como se adquirirán fácilmen- 
te las dos artes que de él emanan. La repeticion de las im- 
presiones que hieren la vista i el oido fijan en el espíritu los 
materiales de la lengua. La ¿mpresioni la espresion señalan 
la principal subdivision i el órden de los estudios lingítisticos, 

El niño recibe de los que le hablan sus primeras nociones de 
idioma nacional; el adolescente o el adulto, que aprende un 
idioma extrangero, que no oye hablar con frecuencia en su de- 
rredor, tiene que recurrir a los libros como medio de iniciacion 
en esa lengua. Leerun libro, es oir a su autor, es apro- 
piarse sus ideas, sus espresiones; es aprender un idioma por 
la práctica i la imitacion, como lo aprende el niño oyendo ha- 
blar. Hay una analogía completa entre estas dos maneras de 


* Las palabras oir i audicion espresan comunmente el acto del oido 
que percibe los sonidos; nosotros le asignamos la idea de comprender el 
idioma hablado. La division de nuestro asunto justifica el empleo de 
estas palabras en esta segunda acepcion, por analogía con las que de- 
signan las tres otras partes. Hablar o palabra, lo opuesto a oir, es 
igualmente la accion de proferir sonidos articulados i el acto de expre- 
sar ideas. Leer lectura, es asignar una pronunciacion e igualmente 
ideas a la lengua escrita. Escribir 1 escritura se aplican igualmente al 
arte manual de la caligratía i a la expresion del pensamiento. La se- 
gunda significacion, el acto mental espresado por estas palabras, es el 
objeto de nuestra clasificacion. 
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aprender: la traduccion interpreta al principio el idioma ex- 
tranjero, así como el lenguaje de accion interpreta el idioma 
nacional. 

Los libros son preferibles al idioma hablado como modelos 
de expresion. Los libros son los que particularmente hacen 
conocer el buen uso, único guia para hablar i escribir conforme 
al genio de un idioma. No tan solo se encuentra en ellos una 
provision mas rica de palabras i un estilo generalmente mas 
esmerado que el de la conversacion, sino que las impresiones de 
la vista son mas vivas i duraderas que las del oido, La lectura, 
como iniciacion a la inteligencia de la fraseología, vale mu- 
cho mas que la audicion.* 

En efecto, hay mas dominio sobre lo que se lée que sobre lo 
que se oye. Al leer, nos detenemos en los pasajes que re- 
quieren mas reflexion; podemos comparar lo que de momento 
llama la atencion con lo que antecede: de este modu todas las 
partes del asunto se encadenan en nuestro espíritu, i el conjun- 
to está mejor coordinado i se comprende mejor. Lo contrario 
sucede cuando oimos, pues una concepcion demasiado lenta de 
parte nuestra, O una peroracion demasiado precipitada del 
que habla, no nos permite seguirlo siempre. No podemos de- 
tenernos en las palabras ni en las ideas que necesitan explica- 
cion o reflexion, 1 aun mucho ménos nos es dado volver sobre 
nuestros pasos para juzgar del conjunto. La rapidez con que 
se suceden los elementos del lenguaje hablado exige que se pre- 
senten con frecuencia para ser retenidos, miéntras que podemos 
detenernos cuanto querramos sobre las palabras escritas, lo que 
proporciona una gran facilidad para retenerlas. De consiguien- 
te, en un idioma se hacen adelantos más seguros i más rápidos 
por medio de la lectura que por la audicion. 

En la lengua materna, el niño adquiere naturalmente la 
pronunciacion despues del sentido de las palabras i permanece 
en la jenorancia de los signos escritos, a los que se le inicia más 
tarde por un procedimiento especial, basado en el conocimien- 
to de las palabras articuladas: pasa de las:ideas a los sonidos, 
i de los sonidos a-las letras. Elidioma hablado, signo directo 
de su pensamiento, le da la llave del idioma escrito. 

Asimismo, aunque en un órden inverso, el que aprende un 
idioma en los libros, familiarizándose al principio con la ex- 
presion escrita, que es para él, como para el serdo-mudo, el 
signo directo del pensamiento, deberá despues, por medio de 
ejercicios de audicion, aprender la pronunciacion correspondien- 
te a las palabras que conoce; luego, pasará de esta al estudio 
de los caractéres alfabéticos cuyos signos son. Cuanto mejor 
comprenda el idioma escrito, tanto mas rápidos serán sus pro- 
egresos en la inteligencia del idioma hablado. 

Cuando durante largo tiempo se hayan observado las palabras 
en los libros i en seguida en los labios del maestro, asociadas 
con las ideas que represantan, se experimentará ménos dificul- 
tad en reproducir la ortografía o la pronunciación, primeros 
elementos para escribir i pare hablar. 

Este órden es tanto mas racional, cuanto que es infinitamen- 
te mas fácil, porque es mas útil comprender o leer una len- 
gua que hablarla o escribirla. Para poseer las dos primeras 
artes basta reconocer las palabras con la vista o con el oido; 
a menudo la analogía i el encadenamiento lógico del asunto 
ayudan a la comprension de las palabras que se presentan por 
vez primera. Al contrario, cuando se habla o se escribe, no 
hay recurso posible para la imaginacion; es necesario saber de 
antemano i reproducir instantáneamente, no tan solo las pala- 
bras con su ortografía o su pronunciacion, sus inflexiones i a- 
cepciones diversas, sino tambien todas las locuciones, ya idio- 
máticas, ya sintáxicas, que reclama el pensamiento. 

Cuán pocos de los que se agrupan en torno de un gran ora- 
dor, o de los que leen a un buen autor, pueden hablar como el 
uno o escribir como el otro! En efecto, basta una edu- 
“cacion comun para poseer completamente las artes de oir i 
de leer; pero hablar bien, i escribir bien, son el fruto de lar- 
gos estudios i el privilegio exclusivo de una gran inteligencia 
i vastos conocimientos. La vida mas prolongada no bastará 
a alcanzar la perfeccion en estas dos artes, ni aún en el idioma 
materno. (Continuará. ) 

* Véase la nota anterior. 


LOS PAJAROS DE MADRIGUERA. 


La golondrina de ribera. —Forma de su habitacion,--Sus enemigos.—La arve- 
la o martin pescador,—Nido i huevos.—La pitorrita de las islas Poeroé.—El 
abejaruco.—El ave de las tempestades. —Manera de alimentar sus Injuelos. 
Olor nauseabundo de su nido.—Las urracas.—Las urracas de América.—El 
torcecuello.—El estornino.—Su sociabilidad.—El trepador.—El cocotrausres 
ila abubilla, —Nido singular de esta, —El tucan o todopico. 


La golondrina de ribera tan abundante en nuestros paises, 
nos ofrece uno de los mejores ejemplares de las aves de ma- 
driguera. Al observar su pico delicado, no se la supondria 
capaz de perforar una piedra bastante dura. No obstante es 
así, lo cual sin embargo no quiere decir que el pájaro no escoja 
con preferencia un suelo blando, con tal que tenga bastante 
consistencia para evitar el peligro de que se desmorone. A falta 
de una localidad de este género, no por esto deja de poner la 
golondrina resueltamente manos a la obra: sirviéndose de sus 
patas como de un eje, principia a dar vueltas en redondo i 
pronto practica a golpes de pico, un agujero casi circular en 
las piedras. El pasoincesante de las aves descompone un poco la 
entrada, pero cuando está recien hecho su aspecto es casi cilín- 
drico. Con el fin de que no se quede dentro el agua cuando 
llueve, el túnel remonta invariablemente con suave rambla has- 
ta una profondidad de 80 centímetros, poco mas o ménos. Di- 
rijese de ordipario en línea recta, a ménos que aleun obstácu- 
lo, como una piedra o una raiz no precise al pájaro a ir a otro 


To 


La golondrina de ribera. 


lado. Si la piedra es mui grande, entónces la golondrina re- 
nuncia a su trabajo i va a comenzarle de nuevo mas léjos. Mui 
amenudo se ven de estos trabajos a medio comenzar en el gra- 
nito duro, ique han sido abandonados. El túnel se alarga a 
su estremo para recibir el nido, construccion mui sencilla de 
plumas i yerbas secas. Los huevos, sumamente pequeños, 
son de color blanco lijeramente rosado. Durante el período 
de la incubacion tiene pocos enemigos que temer la golondrina 
de ribera, pero desde que nacen los hijuelos, les amenazan ya 
numerosos peligros. La marica i el cuervo los acechan para 
apoderarse de ellos tan pronto como dejan el nido para ensayar 
sus alas : el cernícalo i el gavilan selanzan sobre ellos con 
vuelo rápido i se los llevan entre sus garras. 

Acaso el hombre sea el enemigo mas formidable de la go- 
londrina de ribera. Verificar la ascension a un peñasco casi 
perpendicular, colgarse de un brazo miéntras se mete el otro 
en elnido, permanecer suspendido a una altura en donde al me- 
nor descuido podria ser fatal, todo esto forma una mezcla de 
peligros i placeres a los que no puede resistir ningun pilluelo, 
Afortunadamente los nidos se hallan mui amenudo fuera de to- 
da pesquisa, i los servicios que presten estos pájaros no son 
siempre desconocidos. 

Si bien la arvela o martin pescador no abre del todo el nido 
en que vive, sin embargo cambia i arregla a sus necesidades al- 
guna gazapera que encuentre ya construida. Esteinteresante 
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pájaro pertenece a una de las raras especies de nuestro pais, 
merced que a sus hermosas plumas pueden luchar con las aves 
de los trópicos. Los aficionados a la pesca, las personas a 
quienes gusta pasearse junto a los rios i arroyos, tienen oca- 
sion de ver al martin pescador inmóvil sobre una piedra o 
sobre una rama atisbando con atenta mirada los movimien- 
tos de los peces. Tan completa es la inmovilidad en que per- 
manece, que a pesar desu plumaje de color azul celeste por en- 
cima i rojo por debajo del vientre, se escapa a todo ojo poco 
esperimentado. Lanzándose de improviso dentro del agua, 
no tarda en salir con su pececillo en el pico. Por lo comun 
vuelve a colocarse en su atalaya, i tirando al aire su presa 
vuelve a cojerla hábilmente, con la cabeza baja i se la engulle 
con la mayor rapidez : al instante acecha otra víctima. Siem- 
pre fija su morada junto a una corriente de agua, ise estable- 
ce por lo regular en alguna covacha que las ratas de agua ha- 
yan dejado abandonada. Nosotros hemos visto uno que se 
habia fijado a la orilla de un riachuelo que un niño podia atra- 
vesar de un solo paso, i en el nido de una musaraña acuática : 
por consiguiente era tan estrecha la entrada, que nos fué 
preciso agrandarla para pasar la mano. 

Está fuera de duda que los huevos descansan sobre espinas 
de peces. La primera descripcion exacta del nido nos ha sido 
dada por M. Gould, eminente ornitólogo. Persona alguna ha- 
bia logrado recojer un nido sin romperle, porque lograrlo es em- 
presa mui dificil. . 

En muchas partes de Inglaterra existe todavia una leyenda, se- 
gun la cual los jefes del Museo británico habian ofrecido una re- 
compensa de 100 libras esterlinas, o sean 2,500 francos, al 
que presentase un nido de martin pescador completamente in- 
tacto. Habiendo M Gould descubierto la vivienda de una 
de estas aves adquirió la certidumbre de que allí habia nido. 
Para desenterrarle sin que cayese tierra encima, le llenó lo pri- 
mero de todo de algodon, que introdujo al extremo de una caña; 
despues, escavando encima logró ponerle de manifiesto i apre- 
sar una hembra con ocho huevos. Así logró recoier el nido 
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El martin pescador en su nido. 


tan frájil que hoi se admira en el Museo británico. Está com- 
puesto por completo de mesos de pescados, cuya mayor parte 
han sido del pez llamado vario. El pájaro los vuelve a echar 
despues de haber digerido la carne. El nido no tiene mas 
que 12 milímetros de espesor. Su forma circular, lo mismo 
que el hueco profundo de en medio, indica que el ave coloca 
los huesos con regularidad ino a la ventura. Acaso sea a es- 
tos huesos i a su descomposicion parcial a lo que debe el mal 
olor mui pronunciado de un nido de martin pescador. Tam- 
bien conserva este mal olor el mismo pájaro : poseemos un 
ejemplar disecado, cuya piel, a pesar de todas las precauciones, 
tiene un olor en esceso penetrante. Esta ave pone gran nú- 
mero de huevos i reemplaza los que le quitan, 

La pitorrita de aspecto grotesco, pertenece tambien a la cla- 
se de aves escavadoras. Como todos los que se zabullen, 


solo pone un huevo que deposita sobre la tierra. Le gusta 
apoderarse de una madriguera, ya hecha, tal como la covacha 
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Pitorrita invadiendo una madriguera de conejos. 


de un conejo, de que hace huir a todos sus habitantes merced a 
su pico formidable; mas si le conviene sabe abrirse una vivien- 
da. Estas aves frecuentan sobre todo las islas de Foeroe, cu- 
yo terreno lijero les conviene en gran manera. El nido tiene 
por lo regular un metro de largo i nunca se halla trazado en 
línea recta ; en el fondo se encuentra simplemente un huevo 
colocado en el suelo. Los jóvenes pitorritas, miéntras que no 
tienen desarrollado su pico, tienen muchos enemigos que sufrir, 
pero sus padres los defienden con valentía. Se les ha visto co, 
jer al agresor, zabullirse con él en el mar i ahcgarlo. 

Las comarcas del Norte de Europa son visitadas algunas ve» 
ces por un pájaro de plumaje aun mas bello que el martin pes- 
cador, i de formas aún mucho mas elegantes. Esel abejaru, 
co, tan comun en los terrenos mas cálidos del antiguo mundo 
Sobre su cuerpo se mezclan en armónicos colores, el verde, el 
azul, el amarillo, el naranjadoi el oscuro; sobre la cabeza un 
poco de blarco, i debajo de la garganta desciende una línea estre- 
cha de un azul oscuro. El efecto de este brillante plumaje es mag- 
nificocuando le da el sol. A cada movimiento de su rápido vuelo 
parece que el abejaruco cambia de color, + aunque no posee 
el brillo metálico del pájaro mosca, no seria posible que el arte 
reprodujese su maravilloso colorido. Una sola cosa viene a 
interrumpir tan bello cuadro, el grito de los mas disonantes 
que dá ave alguna. Deseando estos pájaros vivir en sociedad, 
es mui fácil descubrir su escondite momentáneo. ¡Su morada 
no tiene por lo comun mas que un pié de profundidad, de mo- 
do que desde fuera se vé mui bien al pájaro empollando los 
huevos, que suelen ser cinco o seis ide un precioso color de 
blanco de perla. Cuando la situacion es favorable puede ver- 
se el suelo cubierto de agujeros como en una colonia de golondri- 
nas de ribera. Los abejarucos, a nuestro modo de ver, no 
anidan en el Norte a donde solo llegan por casualidad, i de 
donde les echan en seguida. Abundan en todas las latitudes 
mas cálidas de Europa i en muchos sitios del Asia i del Africa 
setentrional. 

Continuará.] 
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Elegantes ediciones adornadas con retratos, 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


ds ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. 1 vol. 89. $2.75. 
2, ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
«diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 89. 4,50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E, de 
Ochoa. 2 vols. 89. 5.55 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 
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5. BRETON de los Herreros, Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas. 2 vols. 82. 6,00, 


dl CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 
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10. -—— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
OS IS DO: 


11. COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 3,60 

19 COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. 1 vol. 82. 3.00. 

13. CONDE. Historia de la Dominacion delos Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas, 1 yol. 89. 3.00. 
14, EGUILAZ. Obras dramáticas, yo SS 300: 
15. ERCILLA. La Araucana. MONOS SOS 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. vol 82 1.80; 
7: FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

vols. 82. 6:00; 

18, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 

2 vols. 82. 6.00, 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. ik 3.00. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00, 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

yo Si 20D. 

dd LE SAGE. Gil Blas de Santillana. + id. 1.80. 

e === con 12 láminas. id. 2 0s 


23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 
ro 2.25; 
24. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.00. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2,70, 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50, 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
ro a EN ORÍGENES del Teatro español al id. 3.00. 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.00. 
31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 


un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por Gr. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 
: SERIE O 

32. TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 


emberg. 


3 Vol89. 950. * 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 vol, 8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. de 1.30, 
33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. AI A 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SOO: 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
SI 01:00: 
34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A, G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Navarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 

de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 
3 yols 89, 6,75. 
30, LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H, de Luna. 1 yol. 89: 1,00, 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 vol. 89, 1.50; 


37, EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá, ArolSS RSO: 
33, LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. Eolo ALO? 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. 1 yol. 82, 0.90. 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
ISS 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. SS OS 
42, TESORO DEL PARNASO español.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 yol. 89. 3.00. 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS, 1 vol. 89. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiéne lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa, 
1 yol. 89. 3.00, 
45. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
l'vol.8:25 78:00; 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F'. L, de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe 1V, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
3 vols. 82. 15.00, 
47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814. 3 vo]s. 82. 5.40. 
48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
Sas. VIS A 
49, ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 


Ildefonso Ovejas. 3 vols. 8. 9.00. 
Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, « y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Manual de Material de Escuelas. 
O TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


| ¿iparatos gimnásticos, 
/ e APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2,50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. ¡Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn « Co., 
PUBLICADORES I FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, dr. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
a pio verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 


Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
Id. id fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
IZ? POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 
Presidente de la República del Perú. 


FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


O O O E ..---$3.40 
ODER a ao a aa aa alo aaa 1.75 
NÚmero Suelto. nera es O o aaa SA 
EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 
Tano. os a at 4:50) 
A a O al O, 


Número suelto, .......... SAO e Y 
Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Lecn, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WUSE5O DE LAS FAMWILIAS. 


Este periódico sale á luz los 15 y 30 de cada mes. 
PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 


Un año pagado adelantado y remitido á domicilio, $2.25 
Un semestre ” dy dl 4 dd 1.20 
Un trimestre ” 2 y -4 Ll 60 


Númeró suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VIVERES DE ALFONSO “€ CS, 417 € 419 
:83, Av. Esq. á la Calle 31. E 
FARMACIA CUBANA, 381 6%, Ay. Entre Calle 23 y 24, 
[33 Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
ES” 40 8 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 34 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N9 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY. 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 

21 East 16th St. entre. Union Square y 5th. Ave. 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


só A Vecdiegues $ Ga 
P. O. BOX G00l NEW YORK. 


FARMACIA DE WENCK, 
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381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 24, 
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LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA NY“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. E “2.3. 30.cbs. 

LIBRO DE LECTURA N* 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. . . A . . : . —8b. cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 


CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 


tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 


copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. E a A E ó a . 3 . o SL 
Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 
Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARIVA” Habana. 
La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 


sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas ”- 


españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 


cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco-> 


ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 
De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos eon gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * *. En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerable reba 
ia, drrijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAREMAN, TAYLOR « Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 
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N. PONCE de LEOMN: 40 i 42 Broadway. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
UL 


Estudios comparativos del departamento federal del ra- 
mo.—M. Prosser.—Jorge Peabody.—American Institute. 
— Young MewWs Christian Association, 


I apesar de cuanto hasta aquí se ha visto sobre educa- 
cion, no obstante el prodigioso desarrollo de la enseñanza, ni 
el gobierno de la República, ni los ciudadanos descuidan o des- 
mayan ni prescinden de su ampliacion ide su perfeccionamiento. 
Se han publicado por la imprenta nacional estudios compara- 
tivos de lo que pasa en Europa i en este pais. Es un libro cn 
octavo ingles de mas de 800 pájinas; a la reunion de estos 
trabajos precede un informe del Comisario de Educacion, 
presentado al Congreso: está dividido en 29 capítulos con la des- 
eripcion del estado de la enseñanza científica i la industrisl en 
Europa en 1869: todas las enseñanzas profesion:les, ménos 
las facultades de Leyes, Medicina i Teología, se presentan en un 
imponente cuadro. Los establécimientos de Agricultura de 
Prusiai Francia i de otros paises arrancan justos aplausos al 
Comisario, puesto que los establecimientos de esa especie de los 
Estados Unidos son esqueletos i armazones a su lado. Le pa- 
rece un contrasentido que las escuelas superiores de Navegacion 
no se hayan aclimatado en los Estados Unidos. Los clamo- 
res sobre la marina mercante nacional imponen, a su juicio, al 
Gobierno, el deber de atender a ellas idestinarles los fondos ne- 
cesarios. 

Ya en otro lugar he dicho que es pobre i poco facultativa 
la enseñanza de las profesiones de que no se habla en el infor- 
me, con mayor razon aquellas que, siendo enseñanzas mas re- 
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cientes, se confiesan mui ruvimentarias. Se publicó el dicho 
libro en 1870, i no olvidó la educacion primaria. 

Como las costambres ni las instituciones se improvisan, las 
muchas anexiones recientes i menos recientes, pero consecu- 
tivas, que se hanido haciendo a la República, hacen que ahora 
aun se encuentre un gran número de individuos i literatos. 
Entónces se supo oficialmente, ide un modo mas exacto, que 
algunos millones de hombres que eran habitantes regulares del 
pais, carecian de las mas simples nociones de las letras. No 
lo ignoraban, aunque lo exageraban los hombres dedicados al 
estudio de las necesidades de la federacion. En 25 de Junio 
de 1869 hacia uso en la Cámara de representantes Mr. Prosser 
de los datos recojidos por el Director del Negociado de Edu- 
cación, datos estadisticos que con la mas profunda sorpresa 
le habian hecho saber que habia 10,395,603 seres que aquí no 
sabian leer ni escribir. Pero esa demostracion no podia ser 
exacta, como no lo ha sido en la rectificacion (1871) fundándo- 
se muchos de sus cálculos en investigaciones que se referian a 
1860. En ese guarismo se contaban los indios de Nuevo Mé- 
jico, que “usan una lengua extrangera, (el castellano) i son po- 
bres e ignorantes.” En cuanto al Sur no era posible que no 
hubiera adelantado, pues almas benéficas habian continuado 
la obra del insigne Horacio Mann. En los cálculos del Dr. 
Lee se disminuye el total de estrangeros ignorantes, pues se 
fijaba el número en 362,973 adultos, si bien nada decia de ni- 
ños de quienes daba las edades por única explicacion. En el 
artículo II se han insertado los últimos datos estadísticos que 
que han rectificado esas manifestaciones, que históricamente se 
consignan aquí en demostracion del interés de las cámaras i los 
demas elementos del órden público en materia de Educacion. 

La prensa clamaba por la enseñanza en el Sur, i el amor a 
los semejantes no estaba extinguido, pues al Sur dedicó su 
atencion generosa i su longanimidad plausible el benemérito 
Peabody. En una revista mensual interesante, El Magazine de 
Putnam (Enero de 1870) se insertó un curioso artículo titulado 
Sketches in Color en quese habla de la enseñanza de los niños 
de color; parece trabajo de un maestro i esto le da mas im- 
portancia. Los datos i observaciones del escritor son tanto 
mas apreciables para los que ahora pueden aprovecbarlos en 
las Bahamas ¡en Jamaica, cn que hay establecimientos de 
aprendizage para los libertos de color, como sucederá en Puer- 
to Rico iCuba. Le parece que los niños varones de co- 
lor son mas aptos i mas aplicados que las hembras; que 
el deseo de saber escribir es en los negros, hombres i niños 
una verdadera ambicion; que las madres son severas i 
quieren i aconsejan la mas dura disciplina i el castigo 
corporal como el medio mas eficaz de educar a sus hijos: 
¡ pobres madres! En cuanto a la comparacion de aptitud 
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no encuentra diferencia entre la aptitud del negro i la del blan- 
co. Hay como es de suponer aplicados, perezosos, estúpidos, co- 
mo en todas las razas. El mayor inconveniente para doctrinar- 
los son sin duda los resabios del antiguo estado en que vivie- 
ron sus desgraciados padres, en el oscuro período de la esclavi- 
tud. Las palabras adulteradas, los vicios de la pronunciacion, 
aquí como en Nassau, como en las colonias francesas, como en 
las Antillas son un obstáculo que tiene que combatirse : las 
madres, como las blancas abuelas de las colonias españolas 
dicen que la letra con sangre entra; que el sistema del Tio 
Phill (Uncle Phil's) es el mejor, i ese sistema aun tiene sus par- 
tidarios entre los blancos ji de ellome ocuparé en otro artículo. 

Los vicios de la pronunciación i de la adulteración de las pa- 
labras están profundamente arraigados, i no siempre se logran 
combatir.con éxito: los negros pronuncian estado de Kentue- 
ky; bahía de Cannud peaches (Campeche) Cabo Medician 
(Mendocino) éc. Lo singular es que en grámatica cometen 
en el ingles las mismas alteraciones que los criollos franceses 
en su lengua madre. Los observadores curiosos podrán estu- 
diar esos fenómenos de logomaquía en las gramáticas escritas 
con ese fin. En la Habana un piadoso sacerdote escribió un 
catecismo cristiano, aceptando todas las frases de los negros 
criollos 1 bozales al hablar: el castellano. 

Los obstáculos que han producido los sigios de opresion de 
una raza sobre la otra no son insuperables, ide la raza 
ántes dominada han salido hombres en cuyo corazon han 
caido las gotas del llanto de la desgracia, preparada por mu- 
chas generaciones, i han movido su voluntad en su obsequio i 
les han consignado recursos inmensos e inauditos en las demas 
naciones. Un gran banquero, Jorge Peabody, cuyo apellido 
he tenido ya que usar, ha consignado 3. 384, 000 pesos de su 
capital para las escuelas del Sur. Se ha constituido un fondo 
llamado “ Peabody Education Fund” que produce 130,000 
pesos anuales i aun mas en lo sucesivo. Al remitir en 1869 
los 384,000 pesos que agregó a su primera consignacion, escri- 
bió una carta a los administradores del fondo que no es posi- 
ble olvidar : la noble intencion del grande corazon que dirigia 

la pluma del donante pronto habia de recibir el aplauso de la 
humanidad, aunque ya habia de animar con sus latidos pocos 
dias al ser que vivirá siempre en la memoria de los hombres. 
“* Hago esas donaciones, decia, cun la sincera esperanza de que, 
con la bendicion de Dios, las resoluciones i medidas que dicteis 
ensancharán la esfera de su utilidad; i que estos dones no solo 
sean un beneficio para los Estados del Sur sino para nuestro 
caro pais entero. Siempre he amado a mi pais; pero nunca 
mas que ahora en la declinacion de mi vida i en esta ocasion, 
(la última sin duda en que me ocupo con Vds. de este asunto) 
miro hácia atras i me doi cuenta de loscambios i de los progre- 
sos hechos en las tres cuartas partes de un siglo. Ruego a Dios 
Todopoderoso que conceda al pais un porvenir tan dichoso, tan 
noble bajo el aspecto de la inteligencia i de las virtudes de sus 
conciudadanos, como glorioso bajo el aspecto del poder ide la 
prosperidad.” 

La fecha de esta carta es de 29 de Junio de 1869 en Salem, 
i como dijo el Messager Franco Americain de Nueva York al 
insertarla en sus columnas, una carta como esta no necesita co- 
mentarios i es suficiente decir que es un honor para la Repú- 
blica tener un ciudadano como el Sr, Peabody. 

Niel Instituto Americano, (The American Institute) estable- 
cido ha mas de cuarenta i cuatro años (1873) por algunos ve- 
cinos de Nueva York que forman una asociacion con el objeto 
de desarrollar la industria i el trabajo americanos, ni otros es- 
tablecimientos análogos, pueden sustituir con eficacia las escue- 
las superiores especiales que existen en Europa. Desde el pri- 
mer párrafo de sus reglamentos se esplica el objeto que tiene, 
sin embargo de fomentar la agricultura, las manufacturas i el 
comercio: sus Transacciones, que es el nombre de sus publica- 
ciones anuales, ya ascienden a muchos volúmenes con multitud 
de láminas en que se diseñan máquinas, proyectos, árboles, ani- 
nales domésticos i cuanto se ha pensado en ese tiempo sobre los 
ramos que se cultivan por los hombres prácticos, los especula- 
dores e invovadores, unas veces con i otras sin provecho, 
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Hasta 1829 no se incorporó o aprobó la institucion. 

Con el fin de contribuir al fomento por el ejemplo, celebra 
anualmente una feria o esposicion i conserva en su grande al- 
macen o depósito los modelos de máquinas ya del dominio pú- 
blico, aparatos i procedimientos de las secciones que compren: 
de la Sociedad Politécnica. La parte agrícola está mui aten- 
dida i una seccion que se llama Farmer's Club (el Consejo o 
Comision de Hacendados o Cultivadores) está mui atento a 
sus mejoras. Entre las esposiciones mas notables se enumera 
la de 1828, La primera tuvo lugar en Masonic Hall; 
luego se hicieron otras en Castle Garden i Cristal Palace. Es- 
te edificio, o Palacio de Cristal, que fué una imitacion mejora- 
da del ingles que le precedió, se quemó, i dió orígen esta des- 
gracia a algun desaliento en los trabajos de la Compañía, fue- 
ron sus dias Oscuros. 

El Instituto ofrece en el invierno cursos de las ciencias que 
proteje por medio de lecturas. En 1869 se verificaron en Coo- 
per Institute, de quese habla en otro artículo de esta série, 
Entre los profesores i escritores notables que han itustrado la so- 
ciedad con su nombre, como miembros activos no puede olvidar- 
se al célebre Everett i al popular periodista Horacio Greeley, 
que fueron el primero profesor en sus cursos de lecturas, i el se- 
gundo Presidente. La teoría i la práctica se dan las manos 
en esta combinacion, en que la idea i el hecho tienen que mar- 
char confirmándose o repeliéndose ; así es que cuando las dos 
cosas se reunen tienen que señalarse por cierta especialidad. In 
1860 pronunció el Dr. Jorge V. Loring (de Salem, Mass) el 
discurso con que se abrieron las esposiciones i los que consig- 
naron el hecho advirtieron que era el mas ilustrado, el mas 
elegante i el mas entendido labrador de su Estado. 

Esto mismo indica que noson sabios, ni académicos todos 
los socios del Instituto : que no se parecen al Instituto de 
Francia mas que en el primer nombre. Mas que de enseñan- 
za teórica es su indole de direccion práctica. ln un pais tan 
dado a la publicidad, se comprende que en los momentos de 
escitacion se apasionan las censuras. De este género es la que 
se promovió en 1870 al hacer a las elecciones de empleados de 
la Sociedad: el Herald (11 de febrero de ese año) llamó “ Lu- 
cha de fósiles” a las juntas en que concurrieron muchos socios 
ya muz ancianos. En ellas fué electo Greeley presidente. El 
Herald creia que las publicaciones de la sociedad podrian cons- 
tituir la riqueza de un mercader de papel viejo (Dealer in old 
paper) pero eso mismo era la prueba de la actividad de los 
llamados fósiles. 

Las lecturas científicas del Instituto no pueden suplir las en- 
señanzas ya indicadas : consisten en disertaciones i no siem- 
pre sobre las ciencias aplicables a la Industria : son a veces 
literarias i hasta políticas. En 1870 en que seguia yo el cur. 
so de sus operaciones hubo un tema abstracto o de la filos=fía 
mental (lógica en los paises neolatinos); pero con el lado 
práctico de relacionarla con las ciencias naturales. Se llamó 
“Conexion delas Ciencias Naturales i la Filosofía Mental.” El 
profesor Bascon del colegio William, Mass., tuvo a su cargo el 
52 discurso i no me pareció en lo impreso como los demas en 
el World iel Tribune a la altura de otros, como el que se 
pronunció sobre el Movimiento de los animales i las razas 
humanas. El Sr. Bascon echó una mirada retrospectiva 
sobre la Ciencia 1 el poder de la mente, i analizó el enlace de 
los sentidos con aquella i en el fenómeno de la vision encontró 
oportunas ilustraciones. Se fijó en la idea del espacio i legó 
a la de causa. Se ocupó en seguida de la frenología, de la vi- 
da ius fuerzas, concluyendo con que la superioridad pertene: 
ce a la inteligencia. Los descendientes de Stewart, sus hijos 
en la filosofia escocesa, no brillan por los estudios metafísicos 
sino por los de aplicacion i populares. 

La sexta lectura tuvo por objeto un estudio sobre la vida 
de una mujer distinguida; ¡esto demuestra que es mal aplicado 
el nombre de cursos a la serie de lecturas, casi siempre pro- 
nunciadas i no lerdas, en los meses de invierno, 

Volviendo a las sociedades e instituciones que son auxiliares 
del trabajo, no se pueden considerar como tales en el concepto 
práctico a los institutos o asilos benéficos en lo- general. - -Ls-- 


tos reciben hospicianos que educan i enseñan hasta la edad de 
catorce años, pero a esa fecha tienen que ser trasladados a 
otros especiales. Las diferentes sectas cristianas tienen de 
esas asociaciones o asilos; V de fomento i estimulo, ise sos 
tienen por fines caritativos i piadosos. Como ejemplo podemos 
tomar la llamada “* Young Men's Christian Association” de 
Nueva York, Es el objeto de este instituto fomentar en los 
jóvenes la inclinacion a los estudios industriales i facilitarles 
una educacion a ella conveniente. Ha comprobado en una 
reunion o meeting los progresos que ha realizado, auxiliada 
por la Academia de Pintura i talleres que se consagran a las 
artes prácticas. Estas escuelas libres derraman sin aparato 
ni ruido conocimientos generales; i levantan en la juventud el 
espíritu; ij nutren el corazon de inteligencia i amor por el pro- 
greso del trabajo, base segurísima de riqueza i moralidad. 


A. BACHILLER. 


BREVES NOCIONES 
DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 


DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


(Contimúa.) 


LECCION VIJÉSIMA SÉPTIMA. 
ESTADOS UNIDOS. 


(Continúa) 


204. Clima. —s mui variado, a consecuencia de la gran- 
de estension de su territorio, pero aun en los lugares mas frios, 
es en lo general mui 
sano; en los puntos 
calientes como en la 
costa del Golfo i par- 
te meridional de la 
costa del Atlántico 
es húmedo, calientei 
mal sano: la costa 
del Pacífico es toda 
de una salubridad es- 
traordinaria, así Co- 
mo todos los territo- 
rios del Noroeste. 


205. Produccio- 
nes i Comercio.— 
El genio audaz i em- 
prendedor del anglo- 
americano, unido a 
las instituciones ad- 
mirables que rigen el 
pais, han convertido 
a este en el territo- 
rio mas rico i produc- 
tivo del mundo. No 
existe cultivo ni industria que no esté representada dignamente 
enlos Estados Unidos; sus ramos principales de industria.son la 
ganadería, llevada a la perfeccion, la agricultura mas adelanta- 
da, la minería i la mecánica, aplicada hasta a log mas mínimos 
detalles de la vida doméstica. Elcomercio es colosal, tanto el 
interior, hecho por medio de las vias navegables, ¡por mas de 
OCHENTA MIL MILLAS DE CAMINOS DE HIERRO Cuanto el exterior, en 
que se han empleado en 1872 cuarenta idos mil buques. El nú- 
mero de millas de telégrafos eléctricos es incalculable, pues dia- 
riamente aumenta, Imposible seria enumerar las producciones; 
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baste decir que las mas importantes son: el azúcar, el algo- 
don, tabaco, granos, vinos, licores i heno. Los Estados Uni- 
dos producen anualmente una cantidad extraordinaria de oro 


. A y] 
plata, mercurio, cobre, h.erro i plomo 


Puente Natural en Virginia. 


La instrucc.on pública está difundida de uno 1uanera estra 
ordinaria, siendo mui contados los naturales del pais que no 
saben leer o escribir. Solo el estado de New York tiene un 
presupuesto anual de $10.000,000 para instruccion pública. 
iTay cerca de 200,000 maestros pagados por la nacion; en 
cambio solo hay un ejército de 35,000 hombres. El periodis- 
mo está tambien mas estendido que en ningun pais del mundo; 
en los Estados Unidos hay tantos periódicos como en el resto 
del universo. 


206. Tribus indias.—Aun existen en el pais mas de 
400,000 indios, en su mayoría semicivilizados. Vagan aun 
salvajes por los despoblados del Oeste algunas tribus de Apa- 
ches, Pawnees, Sioux, Creek3 dc. : 


207. Curiosidades naturales.—La mas hermosa e im- 
ponente de la naturaleza, la gran catarata del Niágara, que se 


despeña de una altu- 
ra de ciento ochenta 
pies, está situada 
entre los Estados 
Unidosicl Canadá; 
en Kentucky se en- 
cuentra la célebre 
Caverna de Mam. 
mouth, que ha sido 
explorada por vein- 
tisiete millas, i aun 
no sele ha encon- 
trado término; cn 
Virginia está cl fa- 
moso Puente Natu- 
ral, arco de doscien- 
tos cincuenta pies 
de elevacion i de 
sesenta de anchura, 
que secstiende sobre 
un espumoso torren- 
te. En Nueva York 
se encuentran las he- 
llísimas cuevas de 
Howe, las cascadas de Trenton i Genessee; en el Lago Superior, 
las estraordinarias rocas de caprichosas fioruras, i cn el Oeste cl 
valle del Yosemite con sus fuentes hirvientes, i el Gran Lago 
Salado. Entre las curiosidades del arte pueden contarse el fe- 
rrocarril que une el Atlántico con el Pacífico, el puente colgan- 
te sobre el Niágara, el puente del acueducto de New York, cl 
echado últimamente sobre el Ohio i las infinitas construcciones 
audaces que se encuentran en todo el pais, 

208. Divisiones políticas.—T'1 pais se divido cn trein- 


.ta i siete estados, doce territorios i un distrito fuderal—se- 
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ria prolijo e innecesario para nuestro objeto su enumeracion. 

Las ciudades mas importantes son: Washington, capital de 

la Union, con magníficos edificios públicos. New Yorl, se- 

o gunda ciudad mercantil del mundo, 

; con mas de un millon de habitantes; 

Boston, la Aténas de América; FFi- 

ladelfia, Baltimore, Chicago, San 

Luis, New Orleans i San Francis- 

co, Ciudades todas de gran importan- 
cia comercial, 

209. Lugares históricos.— 
Filadelfia, ciudad en que se procla- 
mó la Independencia de los Estados 
Unidos; Lexingion, Yorktown, Sa- 
ratoga, Trenton, célebres en la gue- 
ds rra de la Independencia; Richmond, 
nO. Fredericksburg, Loolkout, Moun 
tain, New Orleans, Mobila, famosas por las batallas de la 
guerra última. 

210. Personages célebres.—WASHINGTON, Jef- 
ferson, Franklin, Hamilton, fundadores de la libertad ameri- 
cana; Clay, Webster, Everett, Marcy, grandes estadistas; 
Lincoln, Lee, Jackson, Grant, Farragut, Sherman, Sheridan, 
Porter, gefes del Sur o del Norte en la guerra de separacion; 
Bancroft, Motley, Ticknor, Prescott, Irving, historiadores de 
primer órden; Emerson, Channing, grandes pensadores, Long- 
fellow, Bryant, Poe, poetas distinguidisimos; FULTTON, in- 
ventor de la navegacion por vapor. MORSE, inventor, o 
mejor dicho, aplicador del telégrafo eléctrico, e infinidad de 
otros ménos notables. 


FEA 


Indio america 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


204.—Qué clima. reina en el pais ? 

505.—Cuáles son sus principales producciones? Cuántas 
millas de camino de hierro cruzan los Estados Unidos? Qué 
puede Vd. decirme sobre la instruccion pública en el Estado 
de Nueva York? Qué número de maestros paga la Union ? 
Qué ejército cuentan los Estados Unidos? Qué puede Vd. 
referirme respecto al periodismo ? 

£06.—(Qué tribus de indios existen aun en el pais? 

207.—Cuáles son las curiosidades naturales mas notables 
del pais? Cuáles son las mas importantes eutre las curiosi- 
dades del arte ? 

208.—Cuál es la division política de la revública de los Es- 
tados Unidos? Cuál es la capital de la Union? Cuáles son 
sus mas importantes ciudades? Qué poblacion cuenta Nueva 
York? 

209.—Cuáles son los lugares históricos mas célebres en la 
guerra de la Independencia? Cuáles con la última guerra ? 

210.—Cuáles son los personajes mas célebres de los Estados 
Unidos? Cuáles son los fundadores de la libertad americana ? 
Cuáles sus mas grandes estadistas? Cuáles sus hombres mas 
notables en la guerra de separacion? Cuáles sus principales 
historiadores? Cuáles sus poetas i pensadores mas distingui- 
dos? Quién fué el inventor de la navegacion por vapor? Quién 
fué el inventor del telégrafo eléctrico ? 

[Continuará.] 
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Pregunto a un salvaje sobre la existencia de Dios, me señala 
su fetiche. “Pero, ¿quién ha hecho ese fetiche ?—Yo, dice, 
yo he cortado una rama del árbol sagrado, ies mi Dios.—¿ I 
quién hizo ese árbol ?—-La tierra, a la cual por gratitud cubre 
en su sombra.—Mui bien; ¿pero quién ha hecho esa tierra, de 
cuyo seno salen las selvas i los bosques ?—Ves, me dice, diri- 
giendo sus miradas al horizonte, allí al otro lado de las monta- 
ñas azules el Grande Espíritu” Así, de deduccion en deduc- 
cion el salvaje llega a todo lo mas grande que el espírite hama- 
no pnede concebir; su razon grosera, que se humillaba ante un 
fetiche, descubre de repente lo invisible, cree en él, reposa en 
él, toca al infinito.-—Awmé-Martin, 


ARITMETICA PRIMARIA. 


[Continúa.) 


LECCIION LI. 


He repartido veintiocho rosas entre siete niñas, 
cuántas rosas recibió cada una ? 
28 entre 7, cuántos son ? 


Si se necesitan siete hombres para manejar un 
buque, cuántos buques se manejarán con treinta 
i cinco hombres ? 

35 entre 7, cuántos son ? 


He pagado cuarenta i dos pesos por siete pavos, 
cuánto pagaré por uno ? 
42 entre 7, cuántos son ? 


TABLA, 

Y entre 7 es 1 7 entre  “ cuántos son ? 
14 “e 7 “ 9 14 «6 7 “ e 
21 $ 7 4 3 21 143 7 4 sl 
928 194 7 193 4 928 173 7 Y 4 
35 (73 7 173 5 35 Y) «“ 4 
49 143 7 ¿ 6 49 4“ 7 4“ “e 
49 “6 7 17] 7 49 Y g 173 “ 
56 «£ 7 “ 3 56 17] 2 113 44 
63 113 7 46 9 63 193 7 17] 14 
70 199 7 £ 10 70 193 ls 4“ « 

LECCION LIT, 


Cuántas sillas, a ocho pesos cada una, puede Jorge 
comprar por veinticuatro pesos ? 
24 entre 8, cuántos son ? 


Un cazador mató cuarenta pájaros en ocho tiros; 
cuántos mató en cada tiro ? 
40 entre 8, cuántos son ? 


He pagado diez i seis pesos por ocho glubos, cuán- 
tos pagaré por cada uno ? - 
16 entre 8, cuántos son ? 


TABLA. 

8 entre 8 es 1 8 entre 8 cuántos son? 
16 193 8 193 9) 16 é 8 (Y «€ 
94 48 8 13 3 94 “ 8 143 193 
39 $ 8 1d] 4 39 4 8 4 Y] 
40 113 8 11] 5 40 “4 8 6 1] 
48 el 8 17] 6 48 « 8 113 e 
56 66 8 17] 7 56 14] 8 11 1] 
64 $ 8 $ 8 64 14 8 1d 191 
79 6 8 173 9 79 (13 8 4 179 
80 113 8 £ 10 s0 11] 8 “ 193 


a 
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LECCION LIII. 


Juan compró una campana por nueve pesos, cuántas 
campanas podrá comprar por treinta i seis pesos ? 
36 entre 9, cuántos son ? 


E Cuántos gallos, a nueve pesos cada uno, se podrán 
E 7 obtener por cuarenta i cinco pesos ? 
E 45 entre 9, cuántos son? 


Un ginete recorre setenta i dos millas en nueve ho- 
ras, cuántas recorrerá en una hora ? 
72 entre 9, cuántos sob ? 


TABLA. 

9 entre 9 es 1 9 entre 9 cuántos son ? 
18 £ 9 «“« 9 18 199 9 « «€ 
A A 
OO A! O O 
a E 
54 “ 9 £ 6 54 «“ 9 193 « 
A AIN A 
72 193 9 «€ 8 79 « 9 1 193 
8 b « 9 «6 9 31 193 9 «“ “ 
90 66 9 es 10 90 A 9 $ 4 


LECCION LIV. 


Elena dió diez pesetas por un cesto de frutas, cuán- 
tos cestos podria comprar Elena con cincuenta pese- 
tas ? 

50 entre 10, cuántos son? 


Cuántas semanas empleará Cárlos en comer- 
se ochenta patos, comiéndose diez por semana ? 
80 entre 10, cuántos son ? 


He pagado diez pesos, por un pe- 
rro; con setenta pesos, cuántos perros 
podré comprar ? 

70 entre 9, cuántos son? 


TABLA. 
20 entre 10 . es 2 20 entre 10 cuántos son ? 
LO iS a O da 
AO OA JEDI A LO a 
A to ten 0 
O AS O E 
70 “ 10 “ ill 70 “ 10 “ “ 
80 « 10 “ 8 80 “ 10 “ “ 
“LIE IA EA A o E 
OS AA VU 
AS UA y Ed CA 


LECCION LV. 


Cuántas horas empleará un vapor en re- 
correr ochenta i ocho millas, recorriendo 
once por hora. 

88 entre 11, cuántos son ? 


Por nueve pesos he comprado un árbol mui bonito, 
cargado de frutas, cuántos árboles p:dria comprar con 
sesenta i tres pesos ? 

63 entre 9, cuántos son ? 


$8 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


[Continúa. ] 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
FIGURAS CIRCULARES. 


PRIMER GRADO. 
CÍRCULO.—SEMICÍRCULO.— ANILLO, 


El maestro debe tomar para esta leccion varias medallas i 
botones planos, círculosi semicírculos de la caja de figuras, 
otros circulos i semicírculos hechos de papel como tambien un 
triángulo, un cuadrado i un oblongo. Presentando el cuadra- 
do al discípulo le preguntará. “¿ Cuántas esquinas tiene esta 
figura? ¿Cuántas tiene esta otra ? “Tres.” 

Cuántas tiene esta ? “Ninguna.” 

Tomando el cuadrado, el profesor preguntará al discípulo: 
Qué clase de líneas están representadas por lós costados de es- 
ta figura? Líneas rectas. 

¿Cuántas lineas rectas hay en esta figura? [triángulo] “Tres.” 

Cuántas en el cuadrado ? “Cuatro líneas rectas.” 

Cuántas líveas rectas se necesitan para formar un oblongo ? 
““* Cuatro.” 
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Círculo.-—Por cuántas líneas está formada 
esta figura? “Por una solamente ” 

Cuál es la forma de esta linea ? “Curva.” 

Decimos algunas veces que la lívea que forma 


decir, que representa hasta donde se estiende la 
Las paredes de este cuarto representan hasta donde 


figura. 
se estiende este cuarto 1 fijan sus límites, 
¿Cuántas lineas limitan este triángulo ? 


Tres. 

¿ Cuántas este cuadrado ? Cuatro líneas. 

¿Qué clase de líneas limitan el triángulo, el cuadrado i el 
EEN Líneas rectas. 

¿Qué clase de linea limita esta figura? Curva. 

¡ Cuántas líneas limitan esta figura? Solo una. 

Vd. puede llamar a esta figura córculo. 

¿Cuál es el nombre de esta figura?  (rculo. 

El maestro debe presentar al discípulo varios objetos de 
una figura circular, i preguntarle: ¿ Cuál es la figura de este ? 
Cúrculo De este ?———De este?  Cárculo. 

¿Cuál es la figura de esta moneda? Semejante a un círculo. 

¿Cuál es la figura de la tapa de una estufa? Circular. 

Los límites de nn círculo están formados por una sola linea 
que va encontrándose con uniformidad hasta que los dos es- 
tremos se reunen. ; 

Circular.—Vemos a veces objetos que son casi redondos 
como este círculo, pero no de figura tan perfecta; debe llamar- 
se esta figura circular. Podemos tambien usar esta palabra 
cuando se nos pregunte la figura de estos objetos, como por 
ejemplo la de esta moneda. 

El profesor hará que el discípulo señale un círculo en la 
“ Carta de figuras.” 


Tómese en seguida una cuerda i enséñese el modo de trazar. 


un círculo en la pizarra. 

Colocaré un dedo sobre la cuerda i sostendré firmemente 
contra la pizarra: tomaré con los dedos de la otra mano el 
extremo opuesto de la cuerda i un pedazo de yeso, i en segui- 
da guiaré esta mano al rededor de la otra, trazando así una 
linea curva, cuyus dos extremos se encuentran. 

Haré en seguida'una señal que indique el lugar donde sostu- 
ve la cuerda con mi dedo contra la pizarra. 

Centro.— Vereis un punto en medio del círculo. Ese lu- 

:- gar se llama centro. Si midiéramos la distancia 


que hay del centro a esta línea que limita la figu-. 
ra, veríamos que seria exactamente la misma en 


todas direcciones. 


Supongamos que un niño atara una: cuerda a un poste tan 
ligeramente que pudiera deslizarse por ella, 


Circular, 


En una clase de corto número de discípulos se llamarán dos 


niños para que formen un círculo en el suelo: a uno se le dirá 
que se coloque en el centro i sostenga una cuerda i al otro que 


tome la otra extremidad de la cuerda atando a ella un pedazo: 
da yeso, i marque el suelo a medida que dé vueltas al rededor 


del centro. 


El profesor-hará que el discípulo tome estas cuerdas, dibuje, 
Círculos en la pizarra, i marque un punto para mostrar el cen- 


: tro. 

Estas ilustraciones prácticas interesan sobre manera a los 
' niños, i se fijan los objetos en su mente: siempre deben ser 
actores en sus lecciones, en cuanto sea compatible con el órden 

Dígame ahora los nombres de objetos que haya visto con 
figura y cirenlar. 

Semicírculo. —Tomaré ahora uno de los circulos hechos 
de papel ilo cortaré por la mitad en dos partes 
iguales. Cómo llamarémos a una de estas partes ? 
Medio círculo. 

Mui bien. Le daré a Vd. otra palabra que sig- 
nifica tambien: medio círculo: es semicírculo, 
Semi quiere decir medio; así pues semicírculo quiere decir 
“la mitad de un circulo,” 


la orilla de una figura limita aquella forma, es 


i¡ agarrando el otro: 
extremo caminará al rededor del poste híasta donde se lo per- 
mita el largo de la cuerda, ¿qué figura describiría en su paseo? 


Vemos en re estas figuras un medio círculo, ¿cómo lo lla- 
marémos?  “Semicírc alo” ' 

El profesor hará que el discipulo señale en la “Carta de 
figuras ” un semicirculo. 

¿Ha visto Vd. algunas veces algo de esta forma en el fir- 
mamento? “Si, la Luna” 

Si tuviéramos una torta circular, cómo haríamos un semi- 
circulo de él? “Cortándolo en dos partes iguales, ” 

Qué parte de la torta seria cada pedazo ? “¿Una mitad.” 


Anillo. —He aquí un circulo al cual le hemos 
cortado la parte del centro. Cómo le llamaré- 
mos ? * Un anillo.” 

¿Qué clase de a AS la parte exterior 
del Snes ? 


“¿Una línea curva.” 

¿Qué clase de O limitan la parte interior. del anillo ? 
5 Ú a línea curva.” ¿Cuántas líneas curvas tiene un anillo ? 
“Dos” 

Veamos esta sortija. Digame Vd. si estas líneas curvas 
son ambas de la misma extension. “Nó”, una es mas corta 
que la otra. ¿Dónde están estas líneas ? *“* Una está en la 
parte exterior de la otra.” 

Qué objetos ha visto Va. de esta forma ? qu Sortijas, anillos, 
arcos di.” 


SEGUNDO GRADO. 
; CRECIENTE.—ELIPSE.-—ÓVALO, . 


Para este grado el maestro tomará de la “ Caja de figuras” 
los crecientes, óvalos, elipses, círculos i semicirculos; tambien 
las mismas figuras hechas del papel. 

Creciente.—;¿ Cómo se llama esta o 

l esta?  “Semicirculo.” 

Veamos esta figura, 1 dígame en que se diferencia 
del semicírculo ? “a Que tiene dos bordes curvos i el 
semicireulo uno recto. ? 

Llamarémos a esta figura creciente. Escribiré 
el nombre en la pizarra para que Vdes. la apren !an 

¿ Cuál es esta palabra ? “Creciente.” 

Qué figuras ha visto Vd. de esta forma? “La luna nue- 
va, la viscera de las gorras de los niños; un pedazo de manza- 
na, el mecedor de una cuna de. 

Elipse.—Es esta figura un círculo ? 
en una direccion que en la otra.” 


“ Círculo.” 


“No; es mas larga 
Tiene esquinas? “Nó.” 

Tiene extremos? “Si, tiene dos.” 
Llamamos a una figura de esta clase Elipse. 
Se debe deletrear la palabra a medida que 
la escriba en la pizarra. Cuál es el nombre de esta figma? 
“* Elipse.” 

Ha visto Vd. alguna cosa de esta forma ? 
de muchos cuadros.” 

Al hablar de una figura de esta clase podemos llamarla 
elíptica. Esta palabra significa que tiene la forma de un elip- 
se. Algunas veces esta figura se llama indebidamente óvalo. 

El profesor debe hacer que el discípulo seña.e en la Carta 
i trace en la pizarra algunas figuras de forma elíptica. 


“Sí, los marcos 


Ovalo.—He aquí otra figura limitada por 
una Jínea curva: es un circulo? ““Nó, no es 
¡ Mayor en una direccion que en la otra. » 

A ¿ Qué nombre damos a una figura de esta 
forma que es rd 'en una direccion que en la otra? ** Elipse.” 

Esta figura es otra elipse, pero se la conoce con un nombre 
diferente. 

¿Ha visto Vd. alguna vez algo que se parezca a esta figu- 
ra? “Un huevo.” 

Mui bien. «Se asemeja en su forma a un huevo. Los lati- 
nos llamaban al huevo ovum, i nosotros llamamos a esta figu- 
ra oval porque se parece a un huevo. Ovalo es el nombre de 
una figura plana. 
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¿ Qué objetos ha visto Vd. de esta forma ? 
los árboles.” 

Tengo en la mano una figura plana con una línea curva por 
borde; qué clase de figura es? Un cérculo. 

l esta otra figura plana con un borde curvo i otro recto ? 
Un senvicórculo. 

I esta otra figura plana con un borde curvo i dos extremos 
iguales, que clase de figura es? Es una elipse. 

I esta otra figura plana con un borde curvo, un extremo 
ancho i el otro corto? Un óvalo. 


“* Las hojas de 


(Continuará.,) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 


PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Contimúa.] 


95. 
PREPOSICIONES 1 CONJUNCIONES, 


on it, upon it, encima de. 

under it, bajo de. 

in at, en, dentro de, 

of it, de. 

to tí, a. 

antth it, con. 

before, delante. 

behind, detrás. 

between, entre. 

school fellow, camarada 
de colegio. 

among, entre. 

during, miéntras. 

against, contra. 

out of, fuera. 

since, desde. 

deside, ademas. 

about, cerca de, sobre. 

near, cerca. 

for, para, por. 

unless, a ménos que. 

though, aunque. 

perhaps, quizá. 

thirty, treinta. 

Forty, cuarenta. 

why? porqué ? 


stood, permaneció. 

got up, levantó 

past, pasado. 

danger, peligro. 
marriage, matrimonio. 
cake, pastelillo. 

grove, bosquecillo. 

top, trompo. 

mill, molino. 

as far as, tan léjos como, 
because, porque. 

bridge, puente. 
Joreigner, forastero. 
stranger, estrangero. 
walling room, antesala. 
train, tren de ferrocarril, 
delighiful, delicioso. 
severe, severo. 

to divide, dividir. 

to stop, detener. 

to conduct, guiar. 

to delay, retardar. 

to become, llegar a ser. 
till, 
until, 
either, or, uno u otro. 


L hasta 
y) 


Yonr friend is out of danger. She is very unhappy since 
her marriage. If your book is not upon the table, perhaps 
it is under it. This apple is to be divided between you and 
your brother. Divide this cakeamong all your school fellows. 
''he general stood heside the queen. There isa deligbtful 
grove behind our house. The cold is severe during four months 
of the year. After tea, we conducted the ladies to the con- 
cert. If you will not be for him, at least do not be against 
him. We set out early in the morniug and gotto the top of 
- the mountain about eleven o'elok. 1 had no money about me. 
My uncle lives near the mill and notfar from the bridge. This 
pen is so very hard, I cannot write with it at all By my 
watch it is ten minutes past five. I do not like those ladies, be- 
cause they speak ill of every body. He cannot finish to work 
to day, for he is ill. He will not go unless you order him. We 
shall go as far as Venice, where we shall perhaps pass all the 
summer. 1 shall certainly stop at Milan till you come.  Sin- 
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ce you promise to be more attentive, I will forgive you. Whi- 
le Tam reading, you may amuse yourself. By your pronun- 
ciation I think you are a foreigner. TI ama foreigner, though 
not stranger iu London. He who delays to learn when a boy, 
is always unhappy when he becomes a man. 


96. 


El Sr: Perez. 
No tomes mi libro en vez 
Yo iba delante de mi padre, i mi hermano detrás 
de él. Yoestaré aquí dentro de seis semanas poco mas o mé- 
nos. ¿Qué edad tiene tu madre? Creo que debe tener vein- 
te años poco mas o ménos. Pon la silla junto a la mesa. Tú 
estás cansado o tienes sueño. Yo estaré en el campo durante 
la semana próxima. ¿Dónde ha estado Vd. durante el vera- 
no?. Yo no he visto a mi madre desde el verano pasado. Yo 
no puedo jugar con mi hermana porque está enferma. Es inú- 
til escribirlea América porque está ahora en Europa. Si no 
estoi mejor mañana, no saldré en todo el dia. Yo no iré hoi 
a comer con Vd. porque Vd. no quiere venir a verme. El 
camino de hierro de Viena a Trieste termina en Warburg. Yo 
te esperaré en la calle hasta las ocho de la noche. : 


Siéntate entre mi hermano i mi hermana. 
tiene de tremta a cuarenta años. 
del tuyo. 


97. 


some, any, algo, algunos. 

something, anything, algo, alguna cosa. 
somebody, anybody, some one, any one, alguien. 
no, not, any, none, nada, ninguno, nadie. 


more, mas. 
the picture, el cuadro. 


nothing else, nada mas. 

the veal, la carne de ternera. 
the beef, la carne de vaca. to have a mind, tener intencion. 
the multon, ,, ,, Carnero. to throw about arrojar. 

the sitting room, el aposento. to comunicate, comunicar. 


Have you any money about you? Yes, Sir, I have some 
about me. Have you any beautiful pictures in your room ? 
Yes, I have some that are very beautiful. Are there any en- 
tertaining stories in that book? Yes, Madam, there are some. 
You have a great many flowers; some of then are very pretty. 
Some of these gentlemen are very rich, but none of them is ha- 
ppy. Has that poor old man no children? No, he has none. 
Have you not any pins, Mary ? No, I have none at all. It 
is very cold; 1 have no fire in my sitting room; have you any 
in yours? Yes, I have some. Is there anybody in the shop? 
No, Sir, there is nobody. If you throw the bread about, you 
shall no have any more. Have you any more wine ? Yes, I 
have some more. No, I have no more. Have you a mind to 
buy one more horse? No, I have no mind to buy one more, 
Have you any thing to tell me, Charles ? No, papa, I have no- 
thing to tell you. Did John give you any thing? No, he ga- 
ve me nothing. Has any one taken my hat? None has ta- 
ken i6. 


98. 


Tiene hijos el hermano de esta señora? Has recibido hoi 
los libros nuevos? Si, he recibido algunos. Tiene el carnice- 
ro ternera? Tiene carnero i vaca pero no ternera. Ha reci- 
bido algunas cartas tú hermano hoi por la mañana? Tiene 
Vd. algun dinero en subolsillo? No señor, no tengo ninguno. 
Estas sillas son mui bajas, no tiene Vd. aleunas mas altas? Sí 
señora, aquí hay algunas. Tienen estosancianos algunos hijos. 
No tienen ninguno Hay alguien en la cocina? - Creo que 
hay alguna persona. Le has dado algo a esa pobre anciana ? 
Tiene Vd. algo que decirme? Nada, solo lo que Vd. sabe ya. 
Fui esta mañana a ver a mi madre ¡i habia salido. ¿Fla pre- 
guntado alguien por mí? Nadie, 
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99. 


every thing, todo. 

ether, uno de ellos, alguno. 
neither, ninguno. 

the later, el último. 


every, cada. 

each, cada. 

both, ambos. 

the former, el primero. 


every one, every body, todo el mundo. 
each other, one another, uno u otro. 


the village, la aldea. penny, penique. 

the stage, la escena, el escenario. ¿jealous, celoso 

the part, el papel. glorious, fanfarron. 

the poet, el poeta, to gatn, ganar. 

the victory, la victoria. to resemble, parecer. 

the gun, el fusil. to dream, soñar. 

the sailor, el marinero. to frighten, asustar. 

the account, la cuenta. to distinguish, distinguir. 
the sorrow, el pesar. a great deal, un gran nú- 
the mind, la inteligencia. mero. 


That man knows something of every thing. Hehas read a 
great deal, but has forgotten every thing. The soldiers burn- 
ed every village, every town. Every one has his sorrows. 
Every body will tell you so. All the world is a stage where 
every man plays his part. Every one must give an account 
of himself. "here are seven poor men, give a penny to each, 
You may also give something to each of those poor women. 
These two girls love each other tenderly. When I go to see 
them, lI alwayis find them playng with one another. They are 
not all jealous of one another. May I take either of these 
pens? You may take both, if you like. Which of the two 
horses do you like best? To tell you the truth, I do not like 
either. Which of these two guns will you buy, Sir? Neither 
(of them). Do you know the two misses Melfor ? Yes, they 
are both very beautiful. Both the sisters resemble their bro- 
thers. Both the soldiers aud the sailors did their duty. My 
brother and I have lived both in England and Ireland. The 
English and the French are both great nations; the former 
have gained many glorious victories at sea, the latter have 
highly disvinguished themselves on land. 


100. 


Lo sé todo, tu hermano me lo ha dicho todo. Duermo pro- 
fundamente toda la noche. Mi padre recibe cartas todos los 
dias. Mi sobrino imi hermano van dos veces cada año a Pa- 
ris. Voiadarun premio a cada uno de Vds. como acaben 
su trajo antes de las ocho de la noche. 'Podos deben pagar 
sus deudas. Este niño se queda detenido delante de cada casa. 
listos dos hermanos se aman mucho el nno al otro. Conoce 
Vd. a estos dos señores que estan sentados juntos a nosotros. 
Yo los conozco a ambos. Mis dos jóvenes deben embarcarse 
mañana para Londres. Me heido a despedir de ambos. Esta 
señora asombra a todo el mundo no tanto por su belleza como 
por su inteligencia. Klopstock i Milton son ambos grandes poe- 
tas, uno es aleman, otro ingles. Ha leldo Vd. las obras de 
Byron, i deScott? No heleido ni unas ni otras pero sé que 
ambos son grandes poetas. Por qué no las ha leido Vd? Por- 
queaun no las comprendo pues se mui poco ingles. Habla 
Vd. ya ingles? Ni yo ni mi hermano podemos hablarlo, 


(Continuará. ) 


EscueLa PARA circ0os.—El Juez J. M. Lee, de Nashville, 
acaba de ceder, en los alrededores de dicho lugar, algunos 
terrenos para la creacion de una ** Escuela para Ciegos.” Di- 
chos terrenos ocupan un lugar elevado, rodeado de bellísimos 
paisajes. 
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EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL, 


(Continúa.) 


Bajo el punto de vista de la actualidad, escribir un idioma 
estranjero solo ocupa el último lugar, i la razon quiere que sea 
lo último lo que es ménos necesario. Debemos, como en nues- 
tra propia lengua, ocuparnos de la palabra antes de la escritu- 
ra, que no es sino su representacion. 

Por otra parte, la conversacion no presenta los mismos in- 
convenientes, ni demanda el mismo grado de precision que la 
correspondencia epistolar, a la que poco mas o ménos se limi- 
ta el arte de componer en un idioma estranjero. Las equivo- 
ciones a que nos esponemos hablando, pueden aclararse en el 
instante mismo, El discípulo, además, llega mas pronto a 
sostener un diálogo que a escribir una carta, porque la es- 
presion oral, ayudada del lenguaje de accion, exije ménos pa- 
labras que la composicion escrita, que carece de este auxiliar. 
El cambio rápido i alternativo de ideas en la conversacion, 
ofrece atractivos i anxilios que no se encuentran en el trabajo 
epistolar, iproporciona, además, grandes facilidades para apro- 
piarse, por la imitacion i la analogía, la fraseología de aque- 
llos con quienes se COnversa. 

Bueno será recordar que este órden, sobre el cual insistimos 
en la marcha progresiva de los estudios, no siguifica que es 
preciso poseer completamente cada uno de estos objetos ántes 
de pasar al siguiente, sino que el estudiante debe, al principio, 
dirigir exclusivamente su atencion sobre el primero, compartir- 
la despues sucesivamente entre este i los tres otros objetos, a 
medida que sus progresos en cada uno de ellos lo convierten 
en un auxiliar para la adquisicion de los otros. 

He aquí el órden que debe seguirse en el estudio de una 
lengua estranjera: 

1,0 El arte de leer; 

2.2 El arte de otr; 

3.2 El arte de hablar; 

4.0 El arte de escribir. 

Respecto a los dos primeros, las palabras recuerdan instin- 
tivamente las ideas; en cuanto a los dos segundos, las ideas son 
las que recuerdan las palabras. 

Esta asociacion directa de lasideas con sus signos es lo que 
constituye el conocimiento real de un idioma i lo que crea a la 
larga los hábitos que la convierten en instrumento de las ideas. 
Este fin se adquiere por medio de un sistema de repeticiones 
bien dirigidas. La repeticion es el alma de un buen método: 
engendra el hábito, i el hábito fija las adquisiciones. 

En la lengua materna, el niño practica la asociacion de ideas 
con sus signos, sin darse cuenta de ello, por el simple impulso 
de la naturaleza. Pero en las circunstancias en que se estudia 
otro idioma por intermedio del materno, solo por la compara- 
cion de uno con otro, en otros términos, por la traduccion, se 
pasa de lo conocido a lo desconocido, i se asocian ideas a la 
espresion ustranjera: la asociacion directa es entónces el fru- 
to de una determinacion prefijada, de una atencion bien dirigida, 

El primer procedimiento es el método natural o práctico; el 
segundo, el método artificial o comparativo. Este último no 
puede, por si solo, asegurar el conocimiento práctico de una 
lengua; pero como demanda reflexion i sano juicio, se convierte 
en un auxiliar útil para el desarrollo de la inteligencia. 

Fuera de la práctica i de los ejercicios que directamente 
conducen a ella, no hay sino accesorios mas o ménos inútiles, 
obstáculos impuestos a la juventud por una ciega rutina. 

No se abreviará el período del estudio, si el método es parco 
en los ejercicios preparatorios que hacen olvidar el fin por los 
medios, ino tan solo son para el estudiante un trabajo sin pro- 
vecho, dado el caso que se detenga en sus estudios, sino que pri- 
ran al trabajo de toda especie de interes, haciendo desaparecer 
de la vista el fin que nos proponemos, —Losejercicios especiales 
a que se acude con objeto de adquirir un arte deben identificar: 
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se siempre con el arte mismo, i convertirse en la práctica, 

El niño, entregado a sí propio, rechaza las teorías i saca 
partido de todas las nuevas adquisiciones que hace en su len- 
gua: nada impide a los jóvenes seguir este ejemplo en otra 
lengua. Sien el trabajo que se les impone reconocen el medio 
de llegar a algo realmente útil i que sin cesar se presenta a 
ellos, se sienten escitados por la idea de que sus esfuerzos 
producirán algun resultado práctico. Pudiendo aplicar los cono- 
cimientos adquiridos a medida que avanzan, el éxito se convier- 
te para ellos en un poderoso móvil de estímulo i en una fuente 
contínua de goces. De este modo un buen método proporciona 
el placer en el camino del deber. 

Provocando todos los recursos del estudiante i haciéndole 
sentir sus progresos, un método racional lo conduce a que haga, 
esfuerzos espontáneos e incesantes, sin que por eso le exima del 
trabajo, sino que lo dirige, lo secunda. Además, un método 
racional no contia la instruccion a la memoria; indica los me- 
dios de adquirirla, de hacer descubrimientos, de instruirse por 
sí mismo, i hace el estudio accesible a los que no pueden pro- 
curarse maestros. Nada es mas dañino que la preocupacion 
que consiste en creer quese puede aprender sin un maestro. 
La educacion dada por los profesores mas capaces, a menudo 
no produce sino discípulos medianos; la educacion que uno 
mismo se da es la única que hace al hombre práctico, superior, 

El carácter de los grandes hombres esen parte su propia obra, 

En cuanto a los niños aun incapaces de bastarse a sí propios 
en su instruccion, deben ser auxiliados .en todo el curso del es- 
tudio. Pero es un grave error el creer, como creen muchos, 
que la gran facilidad con que los niños aprenden su propia len- 
gua es indicio de su aptitud para aprender las lenguas estran- 
jeras, i que por lo tanto este es el estudio que mas les conviene. 

No es, como se dice comunmente, el predominio de la memo- 
ria en el niño lo que hace que aprenda tan fácilmente su lengua. 
Esta adquisicion no consiste en retener palabras: son ideas, 
proposiciones enteras lo que le ocupan ántes que todo; las pala- 
bras no vienen sino despues. Sus progresos los debe a su con- 
dicion física i mental que hace de la lengua materna un objeto 
incesante de atencion. No concibe una idea, no esperimenta 
una sensacion, un placer, una pena, a la que no aplique una 
espresion que se graba en su memoria por la asociacion. 

El método práctico, con el cual los niños aprenden el idioma 
natal, no requiere sino el ejercicio instintivo de las facultades 
perceptivas e imitativas, algunos esfuerzos de memoria i de ana- 
logía. Jl método comparativo, que conduceal conocimiento de 
una lengua por el intermedio de otra, exige, al contrario, el con- 
curso de fuerzas intelectuales mui superiores a las de la infancia. 

Solamente cuando el estudiante, dueño de su atencion, puede 
concentrarla sobre los objetos del estudio, cuando puede llamar 
a su auxilio la reflexion i el juicio, cuando la madurez de su 
razon le permite comprender obras serias; solo entónces es 
cuando puede estudiar solo i aprender otro idioma por el inter- 
medio del suyo. 

Cierto es que desde la mas tierna edad el niño muestra una 
aptitud maravillosa para el aprendizaje de las lenguas, pero es 
esclusivamente por la práctica. Incapaz de bastarse a sí pro- 
pio, continuamente tiene necesidad de los que le rodean, i es- 
perimenta el deseo imperioso de entrar en comunicacion con 
ellos; es una necesidad para él apropiarse el instrumento que 
le pone en comunicacion con sus semejantes. 

Si a un niño de tierna edad se le dirige la palabra en una 
lengua estraujera con la misma frecuencia que en la lengua 
nacional, se familiariza igualmente con las dos. De la misma 
manera, guiado instintivamente por la naturaleza, podria a- 
prender, desde la cuna, dos o tres idiemas sin confundirlos entre 
sí, si se le pusiera en contacto con personas que las hablaran 
diariamente en su presencia. Así es como los niños de las 
familias de la alta sociedad adquieren a menudo el uso de va- 
rias lenguas, puesestando al lado de ayas o domésticos ortun- 
dos de diversos paises, cada uno le dirige siempre la palabra en 
su propia lengua. 

Cada período de la vida tiene sus obligaciones i sus ocupacio- 
nes especiales que preparan al siguiente período, No debemos 
anticipar la marcha de la naturaleza i demandar a un período 
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lo que pertenece a otro. Antes de la edad de doce o trece 
años un niño no puede aprender una lengua en los libros i con 
el auxilio de la suya: la debilidad del entendimiento, la ausen- 
cia de motivos para el estudio i la repugnancia por las ocupa- 
ciones sedentarias, se oponen a los esfuerzos del maestro, que 
emplea mas tiempo en cerciorarse si sus discipulos lo han 
comprendido perfectamente i si han estudiado sus lecciones, que 
el que consagra a enseñarles algo. El conocimiento de un idio- 
ma adquirido prematuramen.e no deja en el espíritu ninguna 
impresion duradera; de cien personas que han estudiado alguno 
por un método comparativo, antes de la edad de doce años, 
noventa i nueve conservan apénas un vago recueráo cuando 
llegan a la edad madura. 

El conocimiento incompleto que posee un niño tanto de las 
cosas como de su propio idioma, así como la falta de madurez 
de su inteligencia, es un obstáculo para esplicar i comprender 
los autores estranjeros. En efecto, debe encontrar dificil ver- 
ter los pensamientos elevados i el estilo admirable de los 
erandes escritores, cuando aún no ha concebido sino las ideas 
mas sencillas i no tiene a su disposicion sino las espresiones 
mas familiares, ignorando aun el valor de un gran número de 
palabras de su lengua. 

Con la ayuda de un diccionario puede traducir cada palabra 
del autor; pero en muchos casos ignorará el sentido, porque 
un diccionario en dos lenguas da los términos correspondientes 
sin definirlos, sin esplicar la significacion. El niño amenudo 
no hace mas que verter una palabra desconocida por otra 
igualmente desconocida; práctica perniciosa quelo acostumbra 
a tomar la forma por el fondo, i lo dispone, para el resto de 
su vida, a proferir frases vacias i razonamientos falsos. 

Aun cuando un niño, con el auxilio de su maestro, lograse 
verter medianamente el testo original, no es este el verdadero 
fin que debemos proponernos. Es profanar, degradar los gran- 
des escritores antiguos i modernos, el someterlos a una traduc- 
cion literal que vierte la letra pero no el espiritu del original, i 
convertir sus páginas mas bellas en simples lecciones de análisis 
gramatical. Tienen derecho a un objeto mas elevado. La per- 
feccion de sus obras, la sabiduría de sus miras i la belleza de su 
diccion no deben solo ser comprendidas sino imitadas en la len- 
gua nacional, tarea muisuperior a la inteligencia de la infancia. 

Las lecciones importantes i los goces intelectuales que nos 
proporcionarian las literaturas estranjeras, i particularmente 
las de la antigiiedad, se pierden para lá edad madura, de re- 
sultas de las ideas pueriles a que las asociamos desde el colegio, 
1 del recuerdo penoso de los dolores que a ellas igualmente se 
asocian. Las perniciosas consecuencias de un estudio prematu- 
ro delos autores clásicos son tales, que Byron, cuyo genio po- 
dia gozar tan bien de las bellezas de Horacio, si lo hubiese 
leido en tiempo oportuno, se queja amargamente en estrofas 
llenas de poesía, de la invencible repugnancia que el sistema 
escolar le habia inspirado por este poeta. 

A fin de que se pueda apreciar mejor el conjunto de los prin- 
cipios de que acabamos de dar un bosquejo, los recapitularé- 
mos en las máximas siguientes que pueden considerarse como 
los axiomas de nuestro método. 

1 La naturaleza es nuestro mejor guia en el estudio de las 
lenguas. 

2. Pensar en una lengua es la primera condicion para saberla. 

3. El estudio de los signos implica la posesion prévia de las 
ideas. 

4. Laasociacion de las ideas con sus signos nace de la práctica. 

5. Practicar un idioma, es recibir i espresar ideas. 

6 El ejemplo es preferible al precepto. 

7. La práctica debe preceder á la teoría. 

8. El medio debe ser consecuente con el fin. 

9. No debe jamás perderse de vista el fin propuesto. 

10. Convertir en hábito lo que se quiere retener por mucho 
tiempo. 

11. Cuanto mejor poseemos nuestro propio idioma, tanto 
mas fácil es aprencer otro. 

12. Un idioma, escepto su pronunciación, puede aprenderse 
sin maestro, 

(Continuará.) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LUS MÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa.) 
47. 


Nótre livre, nuestro libro. Nos livres, nuestros libros. 

Nótre plume, nuestra pluma. Nos plumes, nuestras plumas. 

Vótre jardin, vuestro jardin. Vos jardins, vuestros jardines. 

Vótre maison, vuestra casa. Vos maisons, vuestras casas. 

Le nótre, la nótre, el nuestro-a Les nótres, los vuestros, etc. 

Le vótre, la vótre, el vuestro-a Les vótres, los nuestros, etc. 
Triste, triste. 


Avez-vous vu nos fréres et.nos senrs? J'ai vu vos con- 
sins et vons cousines. Od sont nos livres et nos plumes ? 
J'ai perdu vos livres et les nótres. Mon frére a trouvé mes 
livres et les vótres. Nous avons arrosé nos flenrs. Avez 
vous aussi arrosé les vótres? Nos seurs sont parties cette 
semaine. Mon pére et ma mére sont malades. Ces enfants 
sont tres-tristes. Mes cousins sont arrivés. Vos jardins 
sont plús grandes que les nótres. Notre ville est plus petite 
que la vótre. Nos sceurs sont plus jeunes que les vótres. 
Tes freres sont les amis de mes cousins. Je pense souvent 
á vos fréres. J'ni acheté trois canifs pour les enfants de 
notre cousin. On sont vos sceeurs? Elles sontá Berlin. Et 
vos fréres 9 Ils sont partis pour Bruxelles. 


43. 


Mis niños están mui malos. Nuestros amigos están mui 
tristes. He visto tus flores. Has encontrado mis libros i 
mis plumas? He escrito una carta a ta hermano. Hemos 
recibido dos cartas de nuestros primos que están en Paris. 
Tu tio ha regado nuestras flores i las suyas. He dado a es- 
te pobre niño mis plumas i las tuyas. Mi padre ha vendido 

sus perros i los mios, 


49. 


Ce chien, este, ese perro. 


Ces chiens, estos, esos perros. 
Cet arbre, este árbol. 


Ces arbres, estos árboles. 
Cette table, esta mesa. Ces tables, estas mesas. 
Un écu, un escudo (dinero). Une piastre, un duro. 
Avec, con, sur, sobre, encima de Prudent, te, prudente. 


Ces jardins et ces maisons sont a ma tante. Ces pommes 
et ces poires sont á mes soeurs. Ces arbres sont hauts. Ces 
enfants sont tres sages; ils ont une bonne mére. On avez- 
vous acheté ces plumes? Nous avons trouvé ces livres sur 
cette table. Ma tante a donné deux écus á ces pauvres en - 
fants. Ils sont arrivés avec ce jeune homme. Ces cerises 
sont pour vos fréres. Avez-vous vu mes fils et mes filles ? 
Ces deux hommes sont fréres. Ces deux femmes sont soeurs. 
J'ai acheté ces tables et ces chaises pour ma fille. Ces petits 
arbres sont á notre voisin. Ces deux graudes maisons sont á 
notre oncle. J'ai trouvé ces fleurs dans votre jardin. Ces 
enfants sont tristes : la mére de ces enfants est trés-malade. 
Vos fils sont plus sages que les miens: mes filles sont plus 
sages que les vótres. J'ai regu ces pommes de nótre jardinier, 
et ces puires de nótre jardiniére. 
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Estas plumas son buenas. Estos árboles son altos. He 
dado estos libros a mis amigos. ¿ Has regado estas flores ? 
Estos niños son mas prudentes que los hijos de nuestro ve- 
cino. Estos libros son mas útiles que los nuestros. Estas 
peras i estas manzanas son de mi hermano. Hemos compra- 
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do estos árboles. Esta pobre tiene siete niños: cuatro hijo 
i tres hijas. Hemos recibido estas cerezas de estos niños. 


51. 


Tout toute, todo-a. La terre, la tierra. 
Le monde, el mundo, la gente. La muit, la noche. 
Tout le monde, todo elmundo. La prairie, la pradera, el prado 
Toute la ville, toda la ciudad. Dien, Dios. 
Tous, toutes, todos-as. Créé, creado. 
Pleuré, llorado. Envové, enviado, mandado. 
J'aime tons les hommes. Tous mes amis sont partis pour 
la campagne. Tous ces jardins et toutes ces prairies sont a 
ma tante. Cette femme a perdu tous ses enfants. J'ai perdu 
tous mes livres et toutes mes plumes. Nótre jardinier a per- 
du sa bonne mére; il a pleuré toute la nuit. Dieu a créó 
toute la terre. Avez-vous arrosé tous ces petits arbres et 
toutes ces fleurs ? Le jardinier a arrosé tout le jardin. “Pous 
ces thémes sont faciles. Mon cousin a prété tous ces livres 
a Henri. Louise a perdu toutes ses plumes. Avez-vons éerit 
toutes ces lettres 2? Ma tante a envoyé trois écus á celte 
pauvre femme. Elle a donné tontes ces pommes et toutes 
ces poires á ses enfants. Nous avons aci eté toutes Ces Cerlses. 


52. 


Mi padre ha vendido todos sus perros. Hemos vendido 
todos nuestros jardines. He perdido todos mis amigos. To- 
dos estos libros pertenecen a nuestro vecino. Amo (a) todos 
estos niños. Pienso todos los dias en Luisi en Cárlos. ¿Dón- 
de (ow) ha comprado Vd. estos cortaplumas ? He visto toda 
la casa. Todas sus cartas de Vd. han llegado. Cárlos ha 
marchado con todos sus amigos Hemos encontrado todas 
estas manzanas en el jardin de nuestro vecino. 


53. 


La reine, la reina. 


Le toi, el rey. 
L'argent, la plata, el dinero. 


Du roi, del rey. 


La mére de la reine est bonne. Mon pére a regu un cadeau 
de la reine. J'ai prété mon canifá Pami de ton frére. Nous 
avons recu un petit chien de la mére de cet enfant. Vótre 
oncle a écrit une lettre á la soeur de nótre voisin. Le roia 
envoyé un cheval á la reine. J'ai regu toutes ces fleurs de 
la jardiniére. Les enfants de la jardiniére sont malades. Je 
pense á Pamie de notre seur. Henria donné son argent á 
Penfant de cette pauvre femme. Le chien est utileá Vhomme. 
Ce jardin est á Voncle de mon ami. Ces prair:es somb á la 
tante de ce jeune homme. Nous avons vendu nótre cheval 
á Vamie de nótre voisin. 


54. 


He prestado mi caballo al amigo de tu padre. El njño del 
rey es pequeño. Mi hermana ha escrito una carta al vecino 
de mi tio. He recibido un caballo de mi tia. Elrey ha 
mandado linero (de Pargent) a la madre de la reina. He re- 
cibido estus flores del jardinero del rey. Cárlos ha recibido 
una carta del amigo de su hermano que está en Bruselas. 
¿Has visto al niño de la reina ? 


; Du alguno-a-os-as, un poco de (espresion artitiva 
Singular... $ qe 15 Y) y YN P (esp P ) 


Plural... .-.-..-Des 


Con negacion. De de, tambien se usa delante de un adjetivo. 


55. 


Au roi, al rey. 

La partie, la parte, partida, 
Le bonheuz, la dicha, felicidad. 
Court, courte, corto-a. 


Du roi, del rey. 

Le peuple, el pueblo. 
La vie, la vida. 
Malheur, desgracia. 


Le roi est le pére du peuple. Un bon roi aime son peuple. 
Le fróre du roi est arrivé. Avez-vous vu le jardin du roi? 
La vie de homme esteourte. Dieu a donné la vie a Phonme. 
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Le jour est une partie de la semaine. La semaine est une 
partie du mois. La terre est une petite partie du monde .Le 
chien est Pami de Phomme. Ton pere est Pami du mien. 
Les enfants du jardinier sont trés-sages, J'ai donné un petit 
chien au fils de lá jardiniére. As-tu rega un canif du jardi- 
niér? Ce cheval est au voisin de mon oncle. Ces fleurs sont 
au jardiniér du roi. Mon cousin a vendu sa maison au fróre 
de nótre voisin. Ma sceur a donné tout son argent á Venfant 
de cette femme. Mon cousin pense toujours au cheval qwil 
a regu de la mére du roi. Les bons rois sont le bonheur du 
peuple. Je pense toujours au malheur de mon ami. 
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Les arbres, los árboles. 
Des arbres, de los árboles. 
Aux arbres, a los árboles. 


Dieu est le pére des hommes. Dieu a donné la vie aux 
hommes. Les bons rois sont le bonheur des peuples. Les 
chiens sont les amis des hommes. Ces arbres sont aux fils 


du jardinier. J'ai donné mes livres aux fllles de cette pauvre 


femme. Le cheval est utile aux hommes. Les enfants des 
panvres sont souvent plas contents que les enfants des ri- 
ches. Nous avons recu toutes ces fleurs des fils du jardiniér. 
Ma sceur a recu ces lettres des amis de Louise. Nous avons 
écrit aux amis de notre cousin. Je pense toujours aux socurs 
de la reine. Ma mére a donué huit écus anx pauvres. La 
reine a envoyé vingt écus aux enfants de la jardiniere. 


57. 


El hermano del rey está malo. La hermana de la reina es 
mui pequeña. He dado mis flores al hijo del jardinero. El 
rey ha mandado un cabailo a la reina. Hemos recibido este 
regalo de la madre de este niño. Ha escrito Vd. una carta al 
amigo de nuestro vecino? Siempre pienso en el amigo de 
vuestro hermano. Estas casas son del amigo de mi tio. Me 
gustan los niños del vecino. Tus hermanas han dado un es- 
eudo a los pbres Los hijos (niños) de los pobres son a me- 
nudo mui felices. Los buenos hijos son la felicidad de 
los padres (padre i madre). Hemos dado nuestro dinero a los 
hijos de los pobres. 

58. 


Peu de vin, poco de vino. 
Beaucoup de viande, mucha carne 
Plus de pommes, mas manzanas. 
Assez de biére, bastante cerveza. 
Assez Vean, bastante agua. 
Mangé, comido (a cualquier hora) 


Pen, poco. 
Beauconp, mucho, 
Plus, mas. 

Assez, bastante. 

Le pain, el pan. 

La viande, la carne. 
La biére, la cerveza. Bu, bebido. 

T'eau, el agua. Domnez, dad, dé Vd. 
Le coftre, el cofre, baul, caja. Moi, me, o a mí, o yo. 
Antant, tanto-os. Le soldat, el soldado. 


Los adverbios de cantidad van seguidos de la preposicion de. 


Le roi a beaucoup d'argent. Mon ami a plus Pargent que 
moi. Avez-vous beaucoup du vin ? Donnéz-moi un peu du 
biére. J'ai assez de pain. As-tu assez de viande? Nous avons 
peu de pommes. Notre roia beaucoup de soldats. Nons 
avons mangé peu de cerises. Mes soeurs ont acheté beaucoup 
de poires. Donnéz cette argent á cette pauvre femme. Don- 
néz uu peu de vin á ce malade. Cet homme a beaucoup de 
fleurs dans son jardin. Mon frére a plus de livres que le 
tien, mais le tien a plus de plumes que le mien. Le roi est 
un bon pere; il adonné beaucoup Pargent aux pauvres. Cet 
homme a peu Pamis, mais il a beaucon:. de chiens et de 
chats. Cette mére a beaucoup d'enfants. ¿lcuvia vu plus de 


villes que nous. 
59. 


He comido carne (partitivo). Deme Vd. cerveza. ¿Tiene 
asted agua? El rey tiene muchos caballos (chevaux). Mi her- 
mana ha comido bastante carnc. Dé Vd. estas cerezas a mi 
hermanita. Dé Vd. cerveza a este pobre. Mi hermano tiene 
muchos árboles en su jardin. Mi hermana tiene doce libros 
en un cofrecito. Yo no tengo tantos (de ellos, en). 


(Contiviará.) 


CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 
POR CU. SCHMIDI. 
PRÓTOGO. 


Desde el orígen de las sociedades humanas, hubo una mul- 
titud de parábolas i cuentecitos morales que se han trasmitido 
de edad en edad hasta nuestros dias. Encuéntrase en elios 
un tesoro de sabiduría i son ui apreciables por su ingeniosa 
concision; i como este género de máximas ha sido de todos 
tiempos, no han perdido nada de su valor en el trascurso de 
los siglos. En todos los paises civilizados, los escritores, los 
poetas i los fabulistas mas distinguidos se han aplicado a 
reproducirlos bajo todas las formas, principalmente los aficio- 
nados a la poesía que se han complacido en aumentar el núme- 
ro de estas deliciosas narracioues. Una coleccion de estos 
cuentecitos populares, con esclusion de la fábula propiamente 
dicha, redactada en un estilo sencillo natural i al aleunce de 
los niños, nos ha parecido deber formar como moral en accien, 
uu librito mui útil para su edncacion i mui conveniente para 
los establecimientos de instruccion primaria. El mérito de 
una buena eleccion, de una nueva i agradable redaccion no 
es mucho sin duda; pero como pensamos que los niños podrán 
sacar de semejante lectura una utilidad tan grande como in- 
contestable, nosotros hemos decidido presentar la coleccion de 
cuentecitos del célebre Cristóbal Schmid, publicada en Alema- 
nia i que tanta aceptacion ha tenido, no solo allí, sino en- 
Inglaterra, Francia i otras naciones civilizadas, a cuyos idio 
mas ha sido traducida. 


ña 
EL VERDADERO DIOS. 


Vivia un jóven cristiano en la casa de un idólatra ¡le decia 
con frecuencia : “No hay mas que un solo Dios, creador del 
cielo i la tierra; él hace resplandecer el sol i caer la lluvia; ve 
todas nuestras acciones, conoce todos nuestros pensamientos i 
oye todas nuestras oraciones. El Dios vivo tiene el solo po- 
der de correjirnos, de curarnos, de salvarnos o condenarnos. 
Estos ídolos que teneis aquí han sido fabricados con barro; no 
tienen la facultad de ver ni oir, ide consiguiente no pueden 
hacer bien ni mal a los que le adoran”. Pero el pagano cérra- 
ba los oidos a la verdad. 

Un dia que salió al campo, aprovechándose el jóven de s 
ausencia, cojió un palo e hizo pedazos todos aquellos idolos, 
i no perdonó sino al mas grande, en la mano del cual tuvo cui- 
dado de colocar el palo que le habia servido para hacer pedazos 
a los demas. Cuando el pagano volvió, gritó lleno de cólera: 

—¿ Quién ha llevado la audacia hasta este punto ? 

El niño respondió. 

—¿Nó creeis que vuestro idolo grande haya podido destruir 
a sus hermanitos ? 

—No, esclamó el hombre, pues jamás ha movido la mano. 
Tú, bribon, eres el que has hecho semejante fechoría; tú eres 
el que has hecho pedazos mis dioses, i para castigarte por esa 
crueldad, te voi a pegar con ese mismo palo. 

Pero el niño replicó con aire sereno : : 

—Calmad i aplacad vuestra cólera; si no creeis en vuestro 
ídolo el poder de ejecutar lo que yo he podido hacer, débil ni- 
ño, ¡cómo creeis que sea el Dios Todopoderoso que hizo el 
cielo i la tierra! 

Mudo quedó el pagano ise puso a reflexionar. Rompió el 
mismo el último ídolo que le quedaba; despues se hincó de ro- 
dillas i por primera vez adoró al verdadero Dios. 


Feliz el que mira en Dios 
a su padre verdadero, 
i con fé recurre a él 
i con afecto sincero. 


204 
TL 


EL BUEN PADRE. 


Un buen padre se hallaba detenido en la capital por nego- 
cios importantes, miéntras que su esposa i sus hijos vivían léjos 
de él en una pequeña hacienda en el campo. Sucedió un dia 
que el padre envió a sus hijos un gran cajon lleno de cosas 
mui bonitas con una carta en la que decia: “Mis queridos 
hijos : sed piadosos iprudentes ios permitiré que vengais a 
reuniros conmigo. Alegraos, porque en la casa que os he 
preparado, que es mui liuda, os reservo regalos i juguetes 
mas bonitos i preciosos todavía”. 

Los niños estaban encantados i entusiasmados, i gritaban : 

—¡Qué bueno es muestro papá! ¡Con qué ternura nos 
envia cuanto puede gustarnos i divertirnos! Así querámosle 
con todo nuestro corazon, i aunque vive léjos de nosotros i no 
podemos verle, recordémos sus facciones. ¡Oh! seguramente, 
por nuestra parte nada nos costará el agradarle i tratarémos 
de seguir en todo los mandatos que nos dla en sn carta. ¡.Qué 
contentos estamos i cuán felices somos con la promesa que nos 
ha hecho de llevarnos a su lado! 

—Mis queridos hijos, dijo la madre, Dios obra así con los 
hombres en la tierra, como vuestro papá acaba de obrar con 
vosotros. No podemos ver a Dios, pero su provideneia nos 
envia mil preciosos dones: el Sol, la Luna, las estrellas, las flo- 
res, los frutos itodas las producciones de la tierra. El Santo 
Evangelio es, por decirlo así, una carta de Dios, en la que nos 
revela su voluntad, prometiéndonos el cielo si observamos sus 
mandamientos. Í no solo esto, sino que nos aguardan dones 
magníficos, alegrías mas completas que los bienes i alegrías de 
la tírra. Correspondámos a Dios con amor, observemos sus 
mandamientos i regocijémonos anticipadamente porque un dia 
serémos admitidos en el cielo, donde le verémos cara a cara, i 
donde gozo, entusiasmo i felicidad serán eternos e indecibles. 


Nos abre su corazon 
Dios con amor i piedad; 
Busca solamente en él 
La eterna felicidad, 


TIT. 
LA MADRE PIADOSA 1 SUS HIJOS. 


Una señora de alta gerarquía i nacimiento, a quien sucesos 
desgraciados habian reducido a vivir en el destierro i la mise- 
ria, decia en un dia de gran fiesta a sus dos hijos: ¡“Cuán 
desgraciada soi porno poder ir al templo del Señor en este 
solemne dia a unir mis oraciones a las de los millares de fieles 
que allí se reunen para adorarle! Pero hay mucha distancia 
desde aquí a la poblacion; mi edad i mis enfermedades me 
impiden el ir a pié, i no podemos servirnos del carruaje, pues 
por necesidad nos hemos visto obligados a vender los ca- 
ballos.” 

Inmediatamente los dos hijos, cojiendo dos fuertes ramas de 
un árbol i atándolas al sillon de su madre, formaron una espe- 
cie de sillas de manos, sobre la cual la llevaron a la iglesia a 
pesar de sus suaves reconvenciones. 

Todo el pueblo quedó maravillado con aquel espectáculo i 
conmovido hasta derramar lágrimas, i sembró de flores i ho- 
jas verdes el camino desde las puertas de la ciudad hasta la 
entrada del templo. Por todas partes resonaban los gritos : 
¡honor, honor i gloria a la mas feliz de las madres ia los 
mas virtuosos de los hijos] 


Ama a Dios, ama a tus padres, 
Es tu deber, tierno niño, 
I corresponderás fiel 
A su paternal cariño. 


De este modo, en medio de los gritos de alegría del pueblo, 
llegaron aquellos escelentes hijos husta las prertas del tem- 
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plo. Su buena madre se arrodilló al pié del altar i oró en el 
fondo de su corazon. Dios de bondad, decia, dignaos derra- 
mar vuestra gracia sobre mis dos hijos i darles la recompensa 
a que se han hecho acreedores por haber cumplido sus debe- 
res filiales. A lamañana siguiente, al irlos a despertar su 
madre, los encontró echados sobre sus camas, hermosos, bri- 
llantes i cual dos ángeles dormidos... Empero no se desper- 
taron mas. > 

Al pronto la madre aterrada por la muerte súbita de sus 
dos queridos hijos, exhaló en gritos su dolor; mas en seguida 
se tranquilizó diciendo : Dios de bondad, habeis oido mis súplí- 
cas. Veo ahora que una muerte dulce i santa es todo lo que 
los mortales pueden mejor desear. Ahora mis hijos están a 
vuestro lado; la tierra no era bastante rica i poderosa para 
recompensar dignamente su ternura filial; por eso los habeis 
llevado a vuestro lado, a la morada de los bienaventurados. 


Para esperar a la muerte 
Con santa tranquilidad, 
Piensa durante la vida 
En que hay una eternidad. 


IV. 
EL HERMANO 1 HERMANA, 


Santiago i Ana hallábanse solos un dia en la casa, cuando el 
primero dijo a su hermana: 

—Ven, Anita, vamos a ver si encontramos algunas golosi- 
nas con que regalarnos. 

Ana respondió : 

—Si tú quieres llevarme a un sitio donde nadie pueda ver 
nos, desde luego consiento. 

—Pues bien, dijo Santiago, ven conmigo a la despensa, 
donde sé que hay un plato de natillas i verás con que gusto 
nos le comemos. 

—No, respondió Ana, porque la vecina de enfrente puede 
vernos por una rendija que hay en la puerta. 

—Pues entónces vente conmigo a la cocina, dijo Santiago, 
¡en un armario hay una orza de miel en la que untarémos 
nuestro pan i verás que cosa tan deliciosa, 

—Mira que hay una ventana, replicó Ana, tambien enfren- 
te i allí está sentada hilando siempre inos va a ver desde 
luego. 

—Pues bien, ¿sabes qué podemos hacer? Nos bajamos a 
la bodega i alli encontrarémos escelentes manzanas i podré- 
mos echar un traguito de vino, i como está a oscuras de se- 
guro nadie del mundo podrá vernos. 

—Hermanito, respondió Ana ¿cres tú de veras que na- 
die absolutamente podrá vernos? ¿No sabes tú que hay 
en lo alto un ojo cuya mirada penetra a través de las pa 
redes i vé claro en las mas profundas tinieblas ? 

Parado quedó Santiago con esta observacion; guardó un 
momento de silencio i luego exclamó : 

—Razon tienes, hermanita; Dios está presente en todas 
partes, su mirada nos observa en donde ningun ojo humano 
pudiera alcauzar; zuardémonos pues de cometer ningun mal. 

Regocijóse Ana al ver que su hermano hacía caso de sus 
reconvenciones, ile regaló una linda estampa donde se veia 
el ojo de Dios rodeado de rayos de luz, i debajo de aquella 
imágen se leian estas palabras : 


Con su penetrante ojo 
Dios nos mira i nos observa; 
Asi este santo recuerdo 
Del pecado nos preserva. 


v. 
EL BUEN TIEMPO, 


—¡Ah! ¿ por qué no hace todos los dias buen tiempo i luce 


¡un hermoso sol? exclamaba Federico un dia que soplaba el 


EL EDUCADOR POPULAR. 
A A A A A o A A A A e 


viento con violencia i caia la lluvia a torrentes. A la sema- 
ha siguiente se cumplió el deseo de Federico, i durante meses 
enteros no se vió la menor nubecilla en el horizonte. 

Esta larga sequedad causó grandes perjuicios en los prados, 
en los campos i aún en el jardin de Federico. No tardaron 
en ajarse sus flores, i el lino que habia sembrado, del que es- 
peraba una hermosa cosecha, apenas ¡legó a tener la altura de 
una pulgada. 

Desconsolábase Federico. 

—A hora ves, hijo mio, dijo su madre, que la lluvia es nece- 
saria como el buen tiempo. No nos seria bueno tampoco a 
los mortales el tener siempre dias felices i serenos en la. vida; 
nesesitamos tambien sufrir dias de oscurida 1 i sombrías nnbes, 
es decir penas i pesares para llegar a la madurez, esto es, u 
lasvirtud, 


Son el producto del cielo 
La calma i la tempestad, 
I presentes son de Dios 
El mal i felicidad, 


vI 
LA LLUVIA, 


Volvia un dia un comerciante de la feria. TJbaa caballo 
i detrás de él llevaba su maleta llena de dinero. Caia 
a torrentes el agua i el buen hombre mojado hasta los 
huesos no pudo contener un movimiento de impaciencia : mutr- 
muraba de que Dios le daba tan mal tiempo para su viaje. 
Pero despues, al atravesar un espeso bosque, vió con terror 
detrás de un árbol a un ladron que le espiaba i le apuntaba 
con su trabuco echado a la cara. El ladron quiso hacer fuego; 
pero habiéndose mojado la pólvora con la lluvia, no prendió 
el cebo, el tiro no salió, i el comerciante, picando espuelas, 
logró escapar felizmente. 

Cuando se vió en seguridad se dijo así mismo : ¡Qué insen- 
sato i necio era en no recibir el mal tiempo como un particu- 


lar beneficio de la divina Providencia; si hubiese hecho buen * 


tiempo i no hubiese habido humedad, de seguro hubiera muer- 
to, nadaria en mi sangre a estas horas i mi familia desolada en 
vano esperaria mi vuelta. La lluvia que me hacia murmnrar 
me ha salvado la vida i la bolsa, 


Lo que nos parece un mal 
Qué acibara la existencia, 
Puede ser un gran favor 
De la eterna providencia. 


(Continuará. ) 


LECTURAS INSTRUCTIVAS. 


LOS PAJAROS DE MADRIGUERA, 
[Continúa.] 


La golondrina de ribera.—Forma de su habitacion, —Sus enemigos.—La arve- 
la o martin pescador —Nido ; huevos.—La pitorrita de las islas Fxroé.—El 
abejaruco.—El ave de las tempestades.——Manera de alimentar sus hijuelos, 
—Qlor nauseabundo de su nido.—Las urracas.—Las urracas de América.— 
El torcecuello.—El estornino.—Su sociabilidad.—El trepador.—-El coco- 
trausres i la abubilla.—Nido singular de esta. —Jl tucan o todopico. 


¿ Quién creyera que el pájaro de las tempestades, de la f:- 
milia de los pájaros de San Pedro, fr.ese capaz de escavar un 
agujero en tierra para hacer su nido?- Sin embargo es así, 
i cuando el pájaro no encuentra un abrigo ya formado, tal 
como una rendija de peñasco o una gazapera abandonada, 
pone mano a la obra. Cerca del cabo Arenal de la Nneva 
Escocia, hay muchos islotes cuya parte superior €s arenosa, 
Los pájaros de San Pedro acuden alli en número incalculable 
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i abren pequeñas madrigueras, que todo lo mas tienen un pie 
de profundidad, st bien este hneco es mui suficiente para abri- 
gar al pájaro i a su familia. Ponen solo un huevo blanco i de 
pequeña dimension; sus hijuelos parecen dos bolas de plumon 
blanco. Mucho cuidado tiene de ellos la madre i les nutre 
con cierto líquido oleagincso que segrega con tanta abundan- 
cia por sus órganos digestivos, que los habitantes del pais se 
hacen una lámpara pasando simplemente una torcida o mecha 
a través del cuerpo del ave; el aceite no tarda en subir por ella 
i arde tan perfectamente como en la lámpara primitiva de los 
antiguos. 

El ave de las tempestades solo alimenta de noche a su hijo, 
porque durante el dia se aleja de la tierra a grandes distancias. 
Sus crias son mui débiles i no dejan el nido hasta que tienen 
bastantes semanas. Presienten las tempestades i parece que 
se complacen mucho en ellas, porque la violencia del viento 
hace remontar a la superficie de las olas las sustancias de que 
esta ave se alimenta, cojiéndolas ántes de que vuelvan a desa- 
parecer dentro del mar. Cuando llega el tiempo de la cria se 
muestran infatigables para buscar alimentos; a veces, con la 
esperanza de obtenerlos, siguen las embarcaciones durante mu- 
cho tiempo. Si en esta circunstancia se arroja al mar una ta- 
za de aceite, recoje el ave este aceite con su pico ¡ile lleva a 
su vido que a causa de este género de alimentos exhal> un olor 
mui desagradable. 

Hasta aquí nos hemos ocupado de las aves que habitan una 
madriguera, pero ahora debemos tratar de las que se arreglan 
una vivienda en los bosques. La primera que se nos presenta 
pertenece necesariamente a los pico relinchos, cuyas diferentes 
especies se hallan distribuidas por todas las partes del mundo. 
La conformación particular del pico, de las patas i de la cola 
las hace distinguir desde luego de las otras aves : el pico las 
ayuda a perforar la corteza i la madera, con las patas se afe- 
rran al tronco de los árboles, i apoyándose en la cola, - saben 
mantenerse en una postura que les permite dy: mayor fuerza 
asus picotazos. Conocemos sobre todo en nuestro país, el 
pico verde, pero este pájaro desapareceria pronto por 
la guerra injusta que se le hace. Verdader: mete si esta ave 
no hacia otra cosa que atacar las maderas buenas i sanas, po- 
dria clasificársela entre los animales dañinos, pero si se exami- 
na la corteza caida al pie de un árbol en que trabaje el pico 
verde, se verá que estaba ya desgajada por el trascurso del 
tiempo i que no formaba ya sobre el tronco mas que una sim- 
ple escrecencia. Innumerables insectos se agazapan debajo de 
esta corteza, i es para apoderarse de ellos para lo que el ave la 
hace caer al suelo. El pico de nuestro pais no tiene bastante 
fuerza para agujerear un árbol sano; por consiguiente, se ve 
obligado, para construir su habitacion, a atacar los troncos ya 
muertos o que comienzan a podrirse. 

Alguna vez escoje el sitio en que el viento ha desgajado una 
rama, dejando un hueco, por el cual ha penetrado mucho la llu- 
via i en donde la madera ha quedado tan blanda, que se qui- 
ta fácilmerte con los dedos. Mas de un árbol lleno de vigor 
en apariencia, está ya podrido interiormente hasta el corazon, 
porque el agua se ha abierto camino por algun agujero que no 
se conoce exteriormente. Otras veces aparecerá sobre el árbol 
un enorme hongo, i cuando se caiga en otoño, se creerá que el 
árbol está tansano como ántes de haberle invadido aquel pará- 
sito, mas, sin embargo, la madera toda ha sufrido una altera- 
cion profunda, se ha vuelto blanda, esponjosa; apenas lo ob- 
servaria el ojo del hombre, pero el pico verde es atraido por un 
misterioso instinto. Armado de un pico sumamente puntiagudo, 
atraviesa con facilidad la madera reblandecida i hace allí su 
nido. No huele mal como el del martin pescador, porque se 
compone simplemente de pedazos de madera caidos al aguje- 
rear el árbol. Los huevos son de calor blanco puro. 

Muchos picos de la América del Norte saben hacer su nido 
en un árbol sano i fuerte segun dice Wilson í Audubon, aun- 
que escojen con preferencia los árboles carcomidos, i acaso se 
ven obiigados a penetrar algunas pulgadas de madera sina 
hasta que lleguen al centro podrido. Se ha visto a uno de es- 
ta especie de aves que tienen el pico mui fuerte hacer caer en 
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astillas un pedazo de caoba. El pequeño pico de plumon 
blanco sabe tambien perforar la madera dura i construirse un 
nido mui ingenioso : en el orificio de entrada hay bastante es- 
pacio para dar paso al ave i toma una direccion oblicua; des- 
pues se hunde perpendicularmente i se ensancha lo bastante 


El pequeño pico de plumon i su nido. 


para que se pueda darle el nombre de nido. La entrada forma 
un agujero tan redondo que parece construido con instrumen- 
tos, pero sus bordes se gastan con el tiempo por el roce de 
los pájaros. 

Esta habitacion tan cómoda es amenudo tomada por asalto 
por otra ave, el reyezuelo o regaliolo. Dotado de mucho valor, 
arroja a los propietarios, por mas que sea de talla pequeña, i 
se instala en su lugar. Los picos de América tienen aun otro 
enemigo : la serpiente negra se dirije contra el árbol cuando 
ve entrar i salir al padre i a la madr2, se enrosca en el tronco 
e invade la habitacion, comiéndose con elmayor gusto los hijue- 
los : si le parece bien, se replega sobre sí misma, se enrosca i 
se pone a dormir. Mas de un estudiante ha echado a correr 
todo asustado, al hallarse en lugar de pequeños piens una es- 
pantosa serpiente negra. No obtante, este reptil es comple- 
tamente inofensivo, a pesar de su aspecto desagradable. 

Muchas aves depositan sus huevos en los troncos de los ár- 
holes, sin hacer escavaciones por sí mismas. Citarémos entre 
ellas el torcecuelios, ave bien conocida, de una elegante forma, 
con plumas de colores oscuros de diferentes tonos, i ostentando 
sobre la cabeza un penacho. Escoje una rendija de un árbol, 
o bien el reducto abandonado de algun pico, i depone allí nu- 
merosos huevos blancos. Aunque de naturaleza tímida, de- 
fiende valerosamente su morada, lo mismo que a su numerosa 
prole, i como su pico no es mui a propósito para causar daño, 
se vale de la estratajema de asustar al estudiante novicio que 
le ataca haciéndole que se retire solo por su aire furioso i por 
un silbido colérico de víbora que le espanta, 

El estornino tambien depcsita sus huevos en cualquier re- 
ducto, i cuanto mas profundo i estrecho es a la entrada, tanto 
mas le agrada. Establece su domicilio en cualquier cavidad 
capaz de contener sus huevos, que son de color azul pálido. En 
las poblaciones se muestra mui ingenioso para esconder su mo- 
“ada, que solo descubren los gritos de sus polluelos. Alguna 
vez se introduce en algun palomar, viviendo con las palomas en 
la mejor paz i armonía. Tiene preferencia marcada por el ni- 
do de la chova, especie de grajo, que a sn vez se apodera de la 
vivienda del buho, del cual esarrojado despues por el estornino. 

El trepador es conocido por su forma elegante, su pequeño 
pico lijeramente encorvado. A pesar de su débil volúmen, se 
maestra hábil para atravesar un tronco de árbol. Su nido se 
halla comunmente en las concavidades de algun árbol muerto : 
se compone de musgo, yerbas i plumas, miéntras que los demás 
pájaros que, corao este, se anidan en huecos de árboles, se con- 
tentan con simples pedacillos de madera podrida. 

-El cocotraustes de fuertes miembros, pico sólido i cnerpo abul- 


tado escoje para domicilio una cavidad de entrada pequeña: se 
asegura que cuando el orificio es demasiado grande, le reduce 
la hembra amasando arcilla. El cocotraustes obtiene siempre 
victoria al defender su morada, lanzándose con furia sobre cual- 
quier asaltante i ahuyentándole a picotazos. Su pico, que es 
bastante fuerte para romper la cáscara de las nueces deja se- 
ñales inequívocas de su fuerza. JEl nido mui sencilio de este 
pájaro, apénas merece el nombre de tal. 

La abubilla es una de las aves mas bellas de nuestro país i 
que cada dia se hace mas rara. Hace su nido en algun árbol 
viejo i se nutre principalmente de insectos. Por medio de su 
largo pico desentierra muchos de debajo de la madera podrida, 
en donde tambien se alojan muchas larvas que ofrecen al pájaro 
abundante comida. Su nido se compone de yerbas i de plu- 
mas pero el sitio donde se encuentra exhala tambien un olor 
mui malo, aunque de otro género que el del martin pescador. 


El Tucan. 


Se ha creido que lo motivaba la clase de alimentacion de la 


“abubilla, mas se ha reconocido que procede de cierta sustancia 


segregada por unas glándulas que se hallan cerca de la cola, i 
de que se ignora su utilidad. 

El tucan o todopico, nos da otro ejemplo de aves que anidan 
en los huecos de los árboles. Muchas son las especies de tuca- 
nes que seconocen, distinguiéndose todos por su pico enorme de 
colores brillantes, ya naranjado i negro, ya encarnado i ama- 
rillo, ya verde i rojo, pero siempre fuera de toda proporcion 
ccn el cuerpo del pájaro; a pesar de su lijereza, es mui fuerte 
porque se compone de una materia córnea que en muchas par 
tes tiene apénas el grueso de una hoja de papel de escribir. 
Como es semi trasparente, permite ver los diferentes colores de 
sus membranas internas. Pretenden algunos autores que el 
tucan se abre por sí mismo su vivienda; pero nosotros lo pone- 
mos en duda i pensamos que solo hace en los troneos de los 
árboles los arreglos i mejoras que necesita para estar bien en 
ellos. Dícese que los monos tienen declarada la guerra a los 
hijuelos de los tucanes, i que la madre los defiende solo con sa- 
car fuera del nido su enorme pico, con el que rechaza todos los 
ataques. 

El tucan es amigo de los árboles ino se aleja de los bos- 
ques. Habita la América del Sur; se le ve amenudo colgado 
de la última rama de los mas elevados árboles. Solo vuela, 
si podemos decirlo asi, a tirones i a cortas distaucies cada vez, 
porque parece que el peso del pico estorba al cuerpo del ani- 
mal, que al volar tiene que inclinar siempre la cabeza. 


(Continuará. ) 


Hombre de poca fé, blasfemas de la muerte, i por su medio 
has de poseer todos los tesoros que en esta vida te permite Dios 
tan solo columbrar i desear. Comprender la muerte es estu- 


¡ar a vivir bien; comprender la vida, es ser feliz en la muerte: 
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Se venden por separado: 

Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 vol. 8% 2,70, 

O B RA S D E DS E N a E La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. ¡e 1.80, 
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2, ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
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3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
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de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. vo 92 00: 
38. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. l yol.89, 1.10, 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. l yol,8:97 0.90, 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen l:umor. 
EyolAS SR 1.30. 


41, COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores mge- 
nios españoles. 1 vol. 52 1.50. 
42, TESORO DEL PARNASBO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 yol. 89. 3,00, 
43. TESORO DE LOS POEMAS cspañoles épicos, sagrados y burles- 
COS. 1 vol. 89. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 
1 vol. 82. 3.00, 
43, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles. históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
Lol 827% 3:00 
£0. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por Y. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico. —Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomó de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo do la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fesmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola. y Alfonso Velasquez da Ve- 
laico, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Mo!ina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
to, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
3 vols. 82. 15,00. 
Historia Cel Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1514, 3vo]s. 89. 5.40. 
43. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
528. rol 8:2202.992 
Ec ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
ldefonso Ovejas. 3 vols. 82, 9,00. 


El precio adi- 


27. TORENO. 


Los precios espresados son por cjemplarcs d la mústica. 
- ; A TEE 
cional por la encuadernación cs $ 1.20 por vol, 


Cran surtido do libros ca las Lenguas Española, 
Francesa 6 Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivanienta, 

Ademes nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Craméticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 
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Manual de Material de Escuelas. 
TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 


APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


/Aiparatos gimnásticos, 
: APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
cuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn «€ Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, ' 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, 4. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PINEYRO. 
Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
$ es verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $ 4150 
d. 1d fuera de los Estados Unidos 5.00 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
IB POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 
publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 
Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, JOSÉ ARNALDO MARQUEZ.—EDITOR, NÉSTOR PONCR DE LEON, 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION, 
EN NUEVA YORK. 


E e A E .----$3.40 

E RR A AS 1.75 

Número suelto. +. tese sis esa eS a 15 
EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 

E A os o E) 

DIMOROS ea Sia A A SE AAA A 

Número ¡Suelto 2... deere ajo ear eo a E O 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 40 i 
42 Broadway, Cuarto 59. 


WUSEO DE LAS FAMILIAS. 


Este periódico sale 4 luz los 15 y 30 de cada mes. 

PRECIOS DE LA SUSCRICION EN LOS E. U. 
Un año pagado adelantado y remitido á domicilio, $2.25 
Un semestre ” de 2 144 : 1,20 
Un trimestre ” ye y a y 60 
Número suelto 10 centavos de peso. 
Los Sres. Agentes fijarán los precios en el extrangero teniendo en 
cuenta los portes. 
Puntos en que se halla de venta : ; 
LIBRERÍA DE N. PONCE DE LEON. 4014 2Broadway. 
IMPRENTA DE LA REVOLUCION. 40 Y 42 B'way. 
TABAQUERÍA “LA ISLA DE CUBA”. 643 B'way. 
ALMACEN DE VÍVERES DE ALFONSO é C9. 417 de 419 
8%, Av. Esq. á la Calle 31. 
FARMACIA CUBANA, 381 6%, Ay. Entre Calle 23 y 24, 


[35 Todas las reclamaciones deben dirigirse á N. PONCE de LEON 
[37 40 € 42 BROADWAY, CUARTO 59. 


Dr. J. B. de Landeta. ; 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 3A 5 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N9 275 


BOTICA ESPAÑOLA. 
WALSH-SAUSSOL Y LEROY.-: 
BOTICARIOS DE LA FACULTAD DE PARIS. 
Productos químicos y farmacéuticos enteramente 
puros y artículos de tocador. 
. 21 East 16th St. cutre. Union Square y 5th. Ave, 


LA AMERICA ILUSTRADA. 


Periódico que tanto en su parte material como en su 
redaccion, marcha al frente de las publicaciones ilustradas. 

Sale en Nueva York los dias 15 y 30 de cada mes. 

Precios de suscricion; en los Estados Unidos, $4.50 al 
año: y en el resto de la América $5.00, oro americano ó 
su equivalente. 

Dirijirse á; 


uN E. Vecdizues ls Ga 
P. O. BOX 6001 NEW YORK. 


FARMACIA DE WENCK, 
Establecida en 1854. 
381 SESTA AVENIDA ENTRE LAS CALLES 23 Y 2, 
Y BROADWAY ESQUINA A LA CALLE 29, 
Se despachan recetas con toda escrupulosidad. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


POR 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañados de muchos y excelentes grabados. Si ; . 30 cta. 

LIBRO DE LECTURA N* 2,.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. . Z pla . . . . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. . , e : a A E X . o . $110 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 

El nombre del Sr. Mantilla és bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
jores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $, 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros - 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, z no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
vos países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. “: “. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellt 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos eon gusto, abundando en ellos la 
buena eoctrina* * * In resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
estandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, dwijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR él Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 


Estas obras se hallan de venta 'en la librería de 
N. PONCE de LEON: 40 ¡ 42 Broadway. 


FUNDADOR, José Arnaldo Marques. ; 


E-ITOR, N. Ponce de Leon. 


Publicado. bajo la proteccion 
úel Señor Don Manuel Pordo, 


PRESIDENTE 
de la Reniiblin> 
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[PRECIO 15 CENTS. 


ÍNDICE DEL NÚMERO XIII. 


IL. DE LA EDUCACION PÚBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
por Antonio Bachiller, p. 193.—Il. BREVES NOCIONES DE GEO- 
GRAFIA UNIVERSAL, para el uso de los niños de las escuelas ameri- 
canas, [Continuacion] p. 195, —HI. ARITMÉTICA PRIMARIA, [Conti- 
nuacion] p. 196.—IV. MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
por N. A, Calkins, [Continuacion], p. 197.—V. ELEMENTOS DE LA 
LENGUA INGLESA, para el uso de los niños, (sistema de Ahn), [Continua- 
-cion] pág 199,.—VI EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS REDUCIDO 
A SUS VERDADEROS PRINCIPIOS, por C. Martel, [Continuacion], 
página 200.—VIL. ELEMENTOS DE LA LENGUA FRANCESA para el 
uso de los niños, (sistema de Alm). [Continuacion,] pág 202,—VIII. CIEN 
CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, por €. Sehmidt, pág. 203.— 
IX. LOS PÁJAROS DE MADRIGUERA, (Finaliza) pág. 205. 


DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XIV. 
Instituto de Cooper.—Librería de Áslor. 


amos d recorrer aleunos establecimientos en este ¡el si- 
guiente artículo que pueden servir de modelo: son de esos tipos . 


se dá a mujeres, i es de dibujo en todos sus ramos, se les ofre- 
ce de dia. 

Pedro Cooper fundó esa especie de universidad de los cono- 
cimientos de aplicacion: el edificio le costó 300,000 pesos: i 
está cerca de la “Casa de la Biblia.” Construido para todos los 
estudios de que haré reseña, todavia los departamentos bajos 
ocupados por tiendas i librerías producen 30,000 pesos al año, 
que se emplean en sueldos i en el mantenimiento de la institu- 
cion. La legislatura aprobó la fundacion con el nombre de 
“Cooper Union Institute.” 


Un antiguo conocido, compatriota i amigo avecindado en 
esta república ha muchos años, me presentó en este magnifico 


tamentos en los cuales seenseña la ilosofía Natural, que com- 
prende los llamados tres reinos Ce la naturaleza; todos los ra- 
mos de las Matemáticas, Geografía, Mecánica completa, Arqui- 
tectura, Dibujo Lineal, Natural i adorno; cuanto abraza el 
movimiento de la vida social en sus aplicaciones allí se encuentra: 
las lecciones de Astronomia van ilustradas con las observacio- 


| taller de los conocimientos modernos, i recorrí todos sus depat- 


apreciables, productos de 


A 


= => nes prácticas. Numero- 


la iniciativa 1 de la be- 


sos grabados, planos e 


neficencia individual o de 


instrumentos cubren las 


los milagros del -espíritu 


paredes i ocupan los de- 


_de asociacion, Cuando 


partamentos conforme a 


se visitan establecimicn- 


sus especialidades. 


tos como el “Cooper Jns- 
titute” no puede ménos 
de comprenderse que los 
particulares i prine:pal- 
mente los hombrcs de 
negocios prescindan de 
formarse bibliotecas do- 
mésticas. En Nueva 
York el que no cs pro- 
pietario de su habitacion 
se ve en la necesidad, 
aunque va dism nuyendo 
la costumbre, do variar 
de domicilio todos los 
años el dia 1% de Mayo, 
1 esto contribuye a evi- 
tar la acumulacion de 
libros que han de viajar 
por las calles anualmen- 
te. El instituto «s un 
monumento levantado en 


A 


_—— a 


Instituto de Cooper. 


“Si cl pueblo encuentra 
lecciones diarias en las 
aulas, puede aprovechar 
los momentos de «que le 
es licito disponer durante 
el dia, leyendo los perió- 
dicos políticos, naciona- 
les i estranjeros las me- 
jores revistas en el esten- 
so gabinete o salon de 
lectura que es del acceso 
< universal: allí se asom- 

UN: bra el estranjero cuando 
¡entra de once a doce del 
¡ dia i contempla aquella 
3 muchedumbre compacta 
de lectores en pié, leyen- 
do los periódicos políti- 
eos colocados en estantes 
o atriles a la “altura del 
pecho; alli suele verse 


beneficio del pueblo por un lhombre del pueblo, enriquecido | ecupado el atril i formundo colas los gue esperan el puesto. 
por el trabajo: sus clases son nocturnas i gratuitas pers la que | Los periódicos literarios i científicos están en mesas inclinadas 


EL EDUCADOR POPULAR. 


A 


con sillas que ocupan los lectores. Hay avíos de escribir 
para hacer estractos o tomar notas, pero no se permite 
ni escribir cartas, ni dormirse en el salon: un policía está 
siempre en el corredor cerca <e la estacionaria que pide su in- 
tervencion cuando la demanda. El silencio es admirable i ni 
las pisadas lo alteran por estar con esterados felpudos los sue- 
los. Preside el salon, cuyas paredes ocupan estantes con libros, 
un grupo en que la Zibertad corona a Washington, hay otros 
dos grandes retratos en el mismo lugar, el de Humboltd 
cuyo “ Cosmos” quiere ilustrar la institucion; i el del fundador 
que vive i cuida de todo gozando con el beneficio que propor- 
ciona. La escuela del Are no solo se ocupa de pintura sino 
de música. Segun los últimos datos que recojí en 1872 se ma- 
tricularon en un año. 


701 alumnos. 
107 


De ciencias 
Escuelas de Artes 


—— 


Son 1571 


Pero solo tuvieron certificacion de asistencia 646. Una Jun- 
ta, de que es miembro nato Cuoper, gobierna con total indepen- 
dencia el establecimiento. En esa misma fecha recojí el número 
de periódicos que recibia el gabinete i fué de 257 en el órden 
Siguientes eS 


Periódicos de Nueva York (diarios) 14 
De los Estados Unidos 24 
Estranjeros 9 
Semanarios 68 
Id. Estranjeros 39 
Revistas americanas 42 
Id. Inglesas 40 
Td. Alemanas 14 
ld. Francesas 6 
1d. Italianas 1 

Total 257 


En una tribuna, en cuyo respaldo, i en forma de abanico, se 
leen los nombres de los periódicos mas notables del mundo que 
allí se ven, se sienta una jóven que es el estacionario de la 
librería, Esa costumbre de emplear mujeres en estos destinos 
la verémos en otros de los establecimientos de su índole. Sen- 
timos todos los que hablamos castellano no ver alli periódicos 
en esa lengua que representen la dignidad de la familia neo- 
latina. 

Es el instituto Cooper una de las espresiones del mundo nue- 
vo, de la civilizacion moderna. Peru no es alarde de progreso 
sin resultados. De datos publicados por el secretario se de- 
duce que en un solo año visitaron el Instituto 3661 personas 
hasta esa fecha desde su instalacion 210,915 (1869.) En la 
propin fecha el establecimiento valia 1.250,000 pesos i los 
instrumentos i muebles 251,000 pesos. 

Cumo todo lo que aquí se llama basement del edificio es un 
inmeuso salon capaz de recibir algunos millares de oyentes: allí 
se verifican meelings mui amenudo: en él ha dado sus lecturas 
a ja memoria de Mazini el orador italiano Gavazza i otros, 
Las Jecturas a que tan apasionados son los americanos, han 
tenido una ámplia realizacion en el lugar. El Dr. Boyerton 
ha leido ocho veces sobre Geología; el profesor Worcester i 
otros sobre materias en que nose ha olvidado la Economía 
Política i la Política sola: han sido 20 las lecturas: en estas se 
inscribieron 40 oyentes i solo se examinaron 15: se llamó el 
curso de “ Ciencia Social i Política.” 

En el ramo de “ Librerías” nos llevan grande ventaja los 
hijos ue los ingleses a los otros americanos: lo primero que se 
fanda en una colonia inglesa es una biblioteca circulante: las 
hay anora en varias islas de las Bahamas i en todas sus colonias. 
Cuando se fundaron las que ahora constituyeu la república de 
los Estadoz Unidos su espíritu aquí se sintió influir; pero no 
se han conservado las memorias. Lo que eran las librerías i 


son hi lu diceu los siguientes cortos parráfos que son de una 


memoria de Mr. A. W. Spofford, bibliotecario del Congreso 
americano. 

“* La primera biblioteca que hubo en el país fué un regalo de 
la compañia Virginiana de Lóndres a la universidad de Virgi- 
nia; pero fué destruida por un incendio al poco tiempo. La 
universidad de Harward habia acumulado una buena biblioteca 
en 1738, i aunque consumida por las llamas tambien en 1764, 
fué renovada, desde luego. i por algun tiempo quedó siendo la 
única institucion de su clase en todo el país. Muchos documen- 
tos históricos de gran valor se perdieron en esos incendios, que 
tenian relacion con la historia de la fundacion de las colonias de 
la América del Norte; por cuyo motivo los historiadores se han 
visto en la necesidad de buscarlos datos que necesitan en otras 
partes. Al presente hay diez bibliotecas principales en los 
Estados Unidos de América, i son las siguientes: 

“*1 La del congreso nacional en Washington con 183,000 
volúmenes. 2 La de la ciudad de Boston con 150,000. 3 La 
fundada por Astor en Nueva York con 138,000. 4 La de la 
universidad de Harvard en Cambridve, cerca de Boston, con 
118,000. 5 La Mercantil de Nueva York con 104,500. 6 La 
del Ateneo de Boston con 100,000. TY Lade la Compañia de 
Filadelfia con 85,000. 8 La del Estado de Nueva York en 
Albany con 10,000. 9 La de la Sociedad de Nueva York con 
57,000. 10 La del colegio de Yale, New Haven, con 50;000, 

““ La del Congreso necesita un catálogo completo que se está 
formando, 

“¿La de Astor, fundada con el donativo de 400,000 pesas 
hecho por John Jacob Astor en 1839, no se abrió al público 
hasta 1854, i no es todavía accesible a la clase de lectores para 
la cual fué establecida, porque está cerrada por la noche lo 
mismo que la del Congreso. El doctor Benjamin Rush acaba 
de dejar el legado de un millon de pesos para fundar otra bi- 
blioteca en Filadelfia. En los once Estados que imponen por 
ley contribuciones para bibliotecas públicas, hay algunas de 
estas mui valiosas. Mr. Spofford opina que el pais tendrá en 
breve tiempo un buen acopio de libros útiles.” 

Si el lector quiere detenerse en el exámen del estado de la 
Biblioteca de Astor tendrá una nueva prueba de la espléndida 
generosidad de los ciudadanos de los Estados Unidos. La biblio- 
teca de Astor es efectivamente otra fundacion debida al patriotis- 
moi beneficencia privada de Juan Jacobo Astor. Es el edificio 
una magnífica construccion de piedra de correcta forma romana 
en su parte exterior, i de varios pisos a los cuales se sube por una 
ámplia escalera de mármol blanco: las paredes interiores están 
cubiertas de estantes, pero interrumpidas con divisiones que 
forman compartimentos que tienen barandas i escaleras espe- 
ciales con adornos de bronce dorado: así se multiplican los 
anaqueles para los libros: el centro es el gran salon de lectura 
con techos i cerrameros de cristal, Al entrar en la Biblio- 


ca se recibe la impresion de que se visita un gran templo de tres 


naves, mas ancha la primera, las otras dos diáfanas; desde cierta 
altura están interrumpidas por las muchas subdivisiones cu- 
biertas de libros que forman las capillas de los lados, como en 
las catedrales católicas de Hispano-A mérica. En esas capillas 
el primer cuerpo de estantes está a la altura de la mano: i el 
segundo se alcanza por escaleras ya indicadas de caracol. En 
el segundo piso se repite la misma distribucion i así se aumen- 
ta i multiplica la capacidad: el techo es único i como una 
rotunda que deja pasar la luz por los vidrios blancos que for- 
man su material. ' 

El encargado de la Biblioteca nos enseñó, a el que me presentó 
el mismo cubano que cité ántes, los catálogos qne ya contenian 
150,000 volúmenes i constan de 4 tomos en abultado folio en- 
cuadernados solo en dos, de mas de 1000 pájinas cada uno 
i un apéndice de 600 a cuyo final hay un índice por materias. 
Ademas pedi, i se me facilitaron, los catálogos especiales de 
obras españolas o impresos en castellano: con asombro revisé la 
rica nomenclatura, en dos tomos manuscristos, de escritores en 
prosa i verso, historiadores, cronistas i clásicos. Yo saludé 
con respeto esa venerable serie de pensadores cuyas centellas 
de genio aun no pudo estinguir el humo de los quemadores, ni 
ahogar la tiranía de muchos malosi diversos gobiernos. La 
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expléndida coleccion de crónicas que allí ví nose hallará en 
ninguna biblioteca de América i solo en pocas de la misma 
España; pero si mi espíritu gozó al verse entre tantos antiguos 
amigos, ¡cuánto sentí que en una institucion de esa categoría, 
se echen de ménos, en aquella fecha por lo ménos, las obras 
neo-latinas que contienen las crónicas sin los lazos de la politi- 
ca es verdad; pero siendo la historia de la familia ] Me pare- 
ció pobre en libros de la moderna literatura: puede decirse que 
esos respetables abuelos ni brillan por sus hijos, ni sns nietos | 

Aun de Cuba que es una colonia tan cercana i de la cual 
traen tanto azúcar i mas miel que azúcar; cuyos derechos de 
de Aduana en la importacion igualan i esceden a todos los que 
el Gobierno local allí percibe de su género: de Cuba solo ví los 
nombres de mis amigos, Saco i Guelli Renté i el de Plácido. 

En el departamento de literatura española i la historia es- 
pañola se han colocado todos los escritores que se han ocupado 
de la materia: así es que se ven los, nombres de Dozi, Prescott 
i otros varios extranjeros. En el artículo Mariana está el 
título de la teoría de las Cortes, que no es sino de Martinez 
Marina, ocasionando la equivocacion sin duda la semejanza de 
los apellidos Mariana i Marina. 

En los libros de Astor están mui bien representados los clási- 
cos antiguos: el bibliomano encuentra tambien mui apreciables 
muestras de anticuallas. Parece que se debe al leader o gefe 
de la biblioteca Mr. Cogswell la recoleccion de preciosidades 
bibliográficas que contiene. i fueron fruto de un viaje que hizo 
con tal objeto a Europa. Se encuentran colocados en apara- 
dores con cristales en mesas corridas en el salon de lectura: 
ocupan los tres lados del gran cuadrilongo perfectamente con- 
servados. Allí se ven obras impresas cn Méjico, 60 años ántes 
que hubiera imprenta en los Estados Unidos, en forma de dic- 
cionario; un palimpsesto de la lliada de Homero; varios ma- 
nuscritos i devocionarios con viñetas; facsímiles del as cuatro 
primeras ediciones del Dante; unas pájinas del libro de officis 
de Ciceron impreso en árabe; carácteres rúnicos d. 

El legado del fundador fué de 400,000 pesos l su hijo W. 
B. Astor les ha agregado otros 400,000 que producen 28,000 
de rentas al año para cubrir los costos de su conservacion ] 
aumentos. Ya tiene preparado terreno límitrofe para conti- 
nuar otro departamento igual al actual. Hoi mismo, sin ese 
aumento es la primera biblioteca del Nuevo Mundo i rivalizará 
mas tarde con las mejores de Europa. Los encargados de la 
Institucion son los albaceas de Mr. Juan Jacobo Astor en cuan- 
to a la direccion económica; ellos nombran un bibliotecario 
con el título de leader o Director. Ya he diélio lo que existe 
impreso en los catálogos, pero tuve hasta el tomo 26 de los 
os en mis manos (en 4. español): pueden servir de 
modelos. 


A. BACHILLER. 
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La aptitud de los jóvenes japoneses que se encuentran edu- 
cándose en los Estados Unidos ofrecen unos resultados que no 
se esperaban. Segun informe de un profesor de Boston entra- 
ron en el colegio Rice cuatro: Kentaro Kaneko de 15 años; 
Zeikitlia Tanaka de 16; Fakemea Dan de 14; Chokiohi Kik- 
kawa de 12 Seis meses fueron suficientes para prepararlos 
privadamente para entrar en el colegio en el curso actual. A 
poco tiempo Kaneko está al frente de la segunda clase i es 
el monitor de los demas; Tanaka i Dan están proximos a ser 
los primeros en la tercera clase; ¡ Kikkawa es el primero de la 
cuarta clase, Su conducta es ejemplar; sus buenos modales 
le han hecho amigos, ilo mas notable es la facilidad con que 
han aprendido la lengua inglesa, que escriben con la misma i 
aun mas correccion que los naturales: el profesor dice que 
Kaneko ha escrito una larga composicion que no ha necesitado 
de mas de una correccion. Se asegura que los niños america- 
os tienen que esforzarse para que no les despojen de sus lau- 
eles los japoneses, 
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MANUAL DB LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 
[Contimúa. ] 


TERCER GRADO. 
CIRCUNFERENCIA, —ARCO.—DIÁMETRO. 


Para los ejercicios de este grado el profesor deberá tener sor- 
tijas, círculos, cilindros, esferas i otros objetos de forma seme: 
jante. 

Circunferencia.—He aquí formas i objetos qne son re- 
dondos como una sortija, redondos como un córcu- 
lo, redondos como una pelota. Tomarémos ahora 
esta cuerda i medirémos la distancia que las circun- 
da. Llamamos la distancia que rodea un objelo, 
su circunferencia. ¿Qué es lo que voi entónces a 

medir? Lacircunferencia, 

¿Cómo se llama la línea curva que limita un círculo? Su 
circunferencia. 

El maestro hará que el discípulo señale en la Carta i en la 
pizarra la circunferencia de los círculos. ¿Dónde está la cir- 
cunferencia de esta sortija? de esta manzana ? de esta taza ? 
de este sombrero? de este boton? dz. 

y Axrco.—Dibujaré un círculo en la pizarra, i en- 
e AN tónces borraré una parte de su circunferencia. La 
A « parte de la circunferencia que se ha dejado se lla- 

*,,,»” maarco ¿Cómo se llama una parte de la circun- 

e ferencia de un círculo? Arco. 

Señálese un arco en la Carta i en la pizarra. 

Tengo en la mano un anillo de papel: si corto un pedazo de 
este anillo, llamarémos a este pedazo arco, porque seria una 
parte de la circunferencia del anillo. 


AL MAESTRO. 


Los discípulos deberán escribir en la pizarra i deletrear, 
durante el ejercicio de cada uno de estos grados, las palabras 
circunferencia, arco i diámetro. 

Diámetro. —Trazaré un círculo en la pizarra i colocaré 
un punto en el centro: pondré una regla al traves 
del círculo de manera que se pueda ver el punto 
en el centro. Luego trazaré una línea al traves 
de este círculo que vaya directamente por su cen- 
tro, i haga que los límites de la línea toquen la 

circunferencia en los lados opuestos. Si mido esta línea, 
me mostrará la distancia a traves del centro del círculo, i se 
llamará el diámetro. 

El profesor hará que el discípulo señale en la “ Carta de 
figuras” el diámetro de un círculo, lo mismo que en la pizarra, 
Qué significa diámetro? “La distancia a traves del cen- 
tro.” 

¿Dónde comienza la línea que representa el diámetro ? En 
la circunferencia. 

¿Dónde termina? “Termina en la cirennferencia del lado 
opuesto. ” 

A traves de qué pasa? 4 traves del centro. 
llama la distancia alrededor de un círculo ? 

¿Cómo se llama la distancia alrededor de una pelota ? 

¿Cómo se llamaria la distancia al traves del centro de una 
naranja ? 

¿Cómo se llama la parte de una circunferencia ? 

¿Cuál es mas largo, la circunferencia o el diámetro de una 
cosa cualquiera ? 


¿Cómo se 


312 


EL EDUCADOR POPULAR 


CUARTO GRADO. 


RADIO.——CUADRANTE.—-—SECTOR. 


Dibujaré algunos circulos en la pizarra, i colocaré un punto 
en el centro de cada uno. Despues trazaré una línea recta 
del centro de uno de estos círculos a su circunferencia. Esta 
línea se llama radío del circulo, 

A Radio.—Trazaré dos líneas al través del otro 
circulo, pasando por su centro, i en ángulo recto 
una conotra, Cada una de estas líneas, del 
centro i de la circunferencia, debe tambien lla- 

_  marse radio de este circulo. Un radio, pues, 
es la mitad del diámetro de un círculo. 
Cuadrante.—Como puede Vd. observar, este 
segundo círculo está dividido en cuatro partes iguales. 
¿Cómo llamamos a la cuarta parte de una manzana? 
Un cuarto. 

Estas partes del círculo se llaman cuadrantes. Cuadrante 
significa un cuarto o una cuarta parte de un circu'o es un 
círculo. Qué parte de un círculo es un cuadrante? Una 
cuarta parte. 

Si tuviera Vd. un pedazo de torta de la figura de un cua- 
drante, qué parte de la torta total tendria Vd? Un cuarto, 
E Sector.—Trazaré tres líneas rectas que crucen 
el diámetro del otro círculo. ¿Es cada una de estas 
partes del círculo tan grande como un cuadrante ? 

==> Nó. 

Cada uno de estos pequeños pedazos del circulo se llama un 
sector. 

¿Qué prefiriria Vd.? Un pedazo de torta de la figura de 
un cuadrante o de la de un sector. 

El cuarto grado de las “* Figuras Circulares” debe omitirse 
en las escuelas primarias, siempre que los discípulos no se ha- 
llen preparados, por medio de los anteriores grados, para com- 
prender fácilmente los términos usados aquí. 

Todas estas lecciones sobre figuras circulares i las varias 
partes de los círculos, deberán ilustrarse con la mayor proliji- 


dad por medio de objetos, pedazos de papel, dibujo en la 
pizarra. d. 


LECCIONES PARA DESAROLLAR IDEAS 
DE SUPERFICIE I CARAS. 


PRIMER GRADO. 


SUPERFICIES CURVAS I PLANAS, 


El maestro tomará un yeso ¡escribirá en la pizarrra, i pre- 
guntará al discípulo ¿puede Vd. decirme donde estoi escri- 
biendo?  “Enla pizarra.” 

¿ Estoi escribiendo en la parte interior de la pizarra ? “No 
en la parte esterior ” 

¿En qué partes de sus pizarras dibuja Vd. figuras? “En 
los lados.” 

Qué tengo en mi mano? Una manzana. 

Qué parte de la manzana vé Vd. “La corteza.” 

En qué parte de la manzana está la corteza ? 
de afuera.” 

Cuando Vd. levanta una naranja, qué parte de ella toca ? 
““ La corteza—la parte de fuera.” 

Supcrficie.—Le daré otra palabra que significa la parte 
de afuera i es “superficie.” El color de una manzana está 
en su superficie. 

Escribo en la superficie de la pizarra; se camina sobre la 
superficie del piso. En qué parte de sus pizarras dibuja o es- 
cribe Vd. “ En la superficie.” 

Cuando los muchachos patinan, es qué parte del hielo están? 


“En la 


Cuando una tabla flota en el agua, en qué parte del agua 
está? 

Superficie plana.—Cuando una superficie es plana, co- 
mo su pizarra, la tabla de una mesa, el piso, la llamamos super- 
ficie plana. 

Qué clase de superficie tiene la pizarra ? 
na.” 

Qué clase de superficie tienen las paredes del cuarto? “Sw 
perficie plana”. 

Digame Vd. otros objetos que tengan superficies planas. 
“ La cubierta de un libro, el techo, los vidrios de una ventana, 
el piso.” 

Superficie curva.—Vea Vd. la superficie de esta pelota 
i la de esta pizarra, i dígame que diferencia vé en la figura 
de estas superficies. “La pizara tiene una superficie plana 
i la pelota una superficie curva. 

Cómo se llama la superficie de una manzana? Superficie 
Curva. 

Cómo llamaria Vd. la superficie de un sombrero?  Su- 
perficie curva. 

Dígame los nombres de cosas que tengan superficies cur- 
vas? “Cubos, naranjas, tazas, barriles.” 

Puede Vd. mencionar algun objeto que tenga dos caros 
planas i nna curva: “Un barril, un tambor”. 

Qué clase de superficie tiene un ladrillo? Cuáles tiene me- 
dia manzana ? 


“ Superficie pla 


SEGUNDO GRADO. 
CARAS DE LOS SÓLIDOS. 


Mo ha dicho Vd. que un ladrillo tiene una superfcie plana, 
dígame ahora tiene el ladrillo mas de un lado esterior? “Nó” 

Bien; supongamos que un ladrillo se halla en el suelo, ¿ po- 
driamos no hablar de la superficie superior del ladrillo i de la 
inferior ? 

Procuraré allanarle a Vd. esta dificultad. Cuántas super 
ficies tiene una naranja ? Solo una. 

Cuántas esta pelota ? Solo una. 

He aquí un pedazo de madera con sus lados cuadrados; 
cuántas superficies tiene ? . 

Bien; cuente Vd. los lados. “Uno, dos, tres, cuatro, cin- 
co, seis”, Luego la parte de fuera del pedazo de madera está 
dividida en seis partes, i cada parte se llama una cara. Todas 
estas caras componen su superficie. E 

Dígame Vd. ahora en cuántas caras está dividida la superfi- 
cie de un pedazo de madera. “En seis.” 

I todas estas varas juntas componen la superficie. Cuán 
tas caras tiene una barra dejabon? Cuántas una caja de té ?. 

Cuántas tiene un lápiz? Cuántas una bolita de cristal ? 


-. TERCER GRADO. 
SUPERFICIES. 


Ya sabe Vd. los nombres de las dos clases de superficies, cóm 
se llaman? “Superficies planas i superficies curvas.” 
Vea Vd. la superficie de la parte exterior del vidrio de un 
reloj, i digame su forma. Curva. 
I la de la parte interior, que forma tiene? “Curva, pero nó. 
como la parte exterior.” 8 
Por esto notará Vd. que las superficies curvas no tico 
siempre la misma forma. Vd. deseará saber cuando una st 
perficie es curva, i para que pueda Vd. hacerlo con prontitud,: 
le daré los los nombres para ambas clases de superficies curvas. 
Superficie convexa.—Cuando una superficie es curve 
como la parte exterior de una pelota o como la de un vidrio, 
se llama superficie convexa, Y 
Superfirie cóncava.—Cuando una superficie es curv? 
como la parte interior de la tapa de un reloj o la de una cáscarlW 
de naranja, se llama superficie cóncava. 
Qué clase de superficie curva tiene una pelota ? 


Qué clase de superficie curva tiene el fondo de una caldera 
de hierro por dentro ? 

Qué clase de superficie tiene la parte interior de una sopera? 

Qué clase de superficie tiene la parte interior de una cu- 
charita ? 

Qué clase de superficie tiene la parte exterior de una cu: 
charita ? 

Cuando un espejo hace que vuestro rostro aparezca mui 
grande, es porque la superficie del espejo es cóncava. 

Cuando un espejo hace que vuestro rostro aparezca mui pe- 
queño, es porque la superficie del espejo es convexa. 


(Continuará. ) 
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(Continúa.) 


LECCION VIJÉSIMA OCTAVA 
AMERICA INGLESA. 


Superficie... 3,500,000 millas cuadradas. 
Poblacion. . 4,500,000 de habitantes. 


211. Posicion i límites.—La América Inglesa está 
limitada al Norte por el Mur Artico, al Este por la bahia de 
Batfin i el Atlántico, al Sur por los Estados Unidos i al Oes- 
te por el Mar Pacífico i el territorio de Alaska, perteneciente 
a los Estados Unidos, 


Banquisas de hielo, 


212. Aspecto del pais.—Nsceptuando la parte meri- 
dional, que es la confederacion llamada por los ingleses el Do- 
miuio d21 Canadá, el resto del territorio es un espantoso de- 
sierto en su mayor parte cubierto de cternas nieves, habitado 
por cortas tribus de indios i por cazadores que se emplean en 
buscar animales de costosas pieles. El Canadá tiene partes 
mui fértiles aunque en sa mayor parte no lo es, por ser suma- 
mente frio. El interior del pais está cubierto de gigantescos 
bosques de pinos i abetos, 

213. Montañas.--En el Oeste se encuentra la conti- 
nuacion de las cadenas de las Montañas Roqueñas i Cordille- 
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ras de la Costa: los puntos culminantes son los montes Brown 
¡ Hooker. 

214. Rios ilagos.—El Mackenzie, que desemboca en el 
Mar Artico: el Churchill en la Bahía de Hudson, el San Lo- 
renzo en el Atlántico i el Frazer en el Pacífico son los mas 


O ISR 
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Los Castores. 


importantes. Los lagos Superior, Huron, Erie i Ontario per. 
tecen en parte a la América Inglesa. En clla tambien se en- 
cuentran el Gran O.o, el Iisclavo, el Atabasca, el Winnepeg i 
otros varics de gran tamaño. La inmensa Bahía de Hudson, 
uno de los mares interiores mas grandes del globo, tambien 
se encuentra en la América Inglera. 


ae 


- 
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El Reno. 


215. Clima.—f£n la parte Norte i Este es sumamente 
frio i casi inhabitable como ántes hemos dicho: en el Surial 
Oeste es mas l:enigno, casi siempre frio, pero sano en lo ge- 
neral, 

216. Curiosidades naturales —La catarata del Niá- 
gara, que en parte le corresponde; las del Saguenay. Las 


A AS AA 


mil islas ¡los rápidos del San Lorenzo. Los escalones porque 
desciende el rio Athabasca. Las eternas banquisas de hielo, 
Entre las curiosidades del arte pueden contarse el gran puen- 
te Victoria i las estaciones del telégrafo trasatlántico. 


217. Produciones i comercio.—Las principales son: 
las maderas de construccion, de que se hace un tráfico inmen- 
so, los minerales de hierro i cobre, las pesquerías i las pieles 
valiosas de animales que se encuentran en la parte Norte del 
pais como castores, martas, armiños Qe. €:c. Hay en el pais 
un número considerable de ferrocarriles qne están en conexion 
con los de los Estados Unidos: la educacion está bastante 
adelantada. 


218. Tribus indias. —Encuéntranse muchas errantes en 
el Oeste. Al Norte habitan los Esquimales, que se construyen 
casas de hielo ise alimentan principalmente de focas, morsas 
i otros productos marítimos, viajando en trineos tirados por 
renos. 

219. Divisiones políticas.—La América Inglesa está 
formada por el Dominio DE 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGION HOOKER, M. D. 
TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
[Continúa.] 
CAPÍTULO XXIII. 
DIFUSION DEL CALOR, 
El calor siempre tiende a derramarse o esparcirse en todas 
direcciones. Si tomas una varilla de hierro i pones nno de sus 


estremos en el fuego, a pocos momentos sentirás mucho calor 
en la mano con que sujetas el 


Cananá, compuesto de las 


otro estremo. Acabará por 


seis provincias de Nueva Es- 


calentarse tauto que tendrás 


cocia, Nuevo BRUNSWICK, (O N- 


que soltarla. El calor ba 


TARIO, QUEBEC, MANITOBA 1 
CoLumbra; su capital es Otawa 
i por las Islas del Príncipe 
EnuarDo, TERRANOVA, la pe- 
nínsula del LaBrADOR 1 lós 
territorios del NorestkE i No- 
ROESTE i en la parte setentrio- 
nal un número considerable 
de islas cubiertas «onstante- 
mente de hielo. 


Las ciudades mas impor- 
tantes son: Ollawa, ya cita- 
da; Kingston i Toronto, en 
la provincia de Ontario; Que- 
bec i Montreal, en la de Que- 
bec; PFrederickstown i St, 
John, en Nueva Brunswick; 
Halifax i Picton, en Nueva 
Escocia i San Juan i la ba- 
lía de la Trinidad, en que termina el cable trasatlántico. 


=> 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


211.—Cuáles son los límites i posicion de la América In 
glesa ? 

212. Qué aspecto general presenta el pais ? 

213.—Cuáles son sus mas importantes montañas? 

214.—Cuáles son sus rios mas notables?—Cuáles sus lagos? 

215.—Qué clima reina en el pais ? 

216.—Cuáles son sus curiosidades uaturales mas notables ? 
—cuáles las de arte ? 

217.—Cuáles son sus producciones mas importantes? En 
qué estado de adelanto se halla la educacion ? 

218.—Qué tribus de indios habitan auu el pais ? 

219,—Cuál es la division política de la América Inglesa ? 


(Continuará.) 
————A SA —_—— 


Los prsrOoS DEL HOMBRE.—El hombre, siempre descontento 
aspira siempre a cambiar de lugar. Nose halla bien en nin- 
gun punto. Cuando se aleja el verano, quisiera lanzar el vue- 
lo a paises donde reina el calor: cuando llega el invierno, que 
marchita las flores, quisiera ir adonde el Sol las despierta. 
Cuando el pesar lo devora en la tierra, se concibe que aspire 
a cambiar de alma cambiando de clima; lo mismo le sucede 
cuando es feliz, e ignorante del dolor, quisiera apartarse de la 
dicha que lo rodea para ir a refrescarse en algunas fuentes le- 
janas. Esque el hombre tiene necesidad de reposo, tanto en 
la desgracia como en la prosperidad.” 


Casas de hieio de 


entrado por un estremo de li 
varilla ise ha difundido por 
toda ella, La figura que aquí 
pinto para tí, representa un 
esperimento que puedes hacer 
fácilmente, i que prucba que 
el calor se trasmite al traves 
de los cuerpos sólidos. Se 
toma una barra de hierro, i 
de trecho en trecho se pegan 
en el:a como ves en la lámi- 
na, unas bolitas de madera. 
La materia que se usa para 
pegar estas es la cera.  He- 
cho esto se toma una lámpara 
encendida, i se acerca al es- 
remo de la barra, a fin de ca- 
lentar dicho extremo. Pron- 
to el calor se trasmite en to- 
da la estension de la barra, i las bolitas de madera van cayen- 
do una tras otra, porque se derrite la cera que las sostenia. 

El calor tambien pas 38 
de un cuerpo a otro tan  * 
pronto como tiene el me- 
dio de hacerlo. Si una 
cosa tiene mucho calor, i toca a otra que tiene ménos, o sin 
tocarla, se encuentra mui cerca de ella, el resultado es que 
divide con ella el escedente de su calor, tendiendo a que las 
dos tengan la misma temperatura. Asíes que cerca del fuego 
todas las cosas están calientes aunque se encuentren a alenna 
distancia. El calor se derrama en todas direcciones, tarda 
tal vez algun tiempo en hacerlo, pero siempre lo hace 

Por causa de esta trasmision del calor de un cuerpo a otro 
es que el hielo se derrite en el agua comun, ¡aun en el aire, 
El calor del agua i del aire se trasmite al hielo, i calentándolo 
de este modo lo derrite. | 


El calor de nuestro cuerpo tambien se esparce en derredor 
nuestro. Esta es la razon porque se siente tanto calor cuan- 
do hay una gran aglomeracion de personas en una misma ha- 
bitacion. 

¿Has pensado alguna vez en la razon porqué los abanicos 
echan fresco? El abanico hace que el calor del cuerpo salga 
mas fácilmente, i por consiguiente produce la sensacion de fres- 
cura. Moviendo el aire como lo hace, sucede que a cada mo- 
mento viene a tocar a nuestro cuerpo una porcion de aire em- 
pujado por el abanico. Por el contacto nos roba un poco de 
calor ise calienta; pero un segundo golpe de abanico echa a 
un lado ese puñado de aire, i trae otro, que sucesivamente se 
calienta ¡es rechazado reemplazándole un tercero da. 


los Esquimales. 
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Por esta misma razon es que las cosas se enfrian soplando 
sobre ellas. Pero me parece que vas a preguntarme, como es 
que en invierno te calientas las puntas de los dedos soplando 
sobre ellos. Esto es mui claro. Cuando tus dedos están frios, 
i soplas sobre ellos, como tu aliento o el viento que sale de tus 
pulmones está caliente, comparte su calor con tus dedos, i los 
calienta un poco. Si porel contrario tus dedos estuviesen 
mui calientes, el soplo de tu aliento les robaria calor ¡ produci- 
ria frescura, 

El calor se trasmite al traves de unas cosas con mas facili- 
dad que en otras. Al traves del hierro se trasmite con tal ra- 
pidez, que si pones el estremo de una varilla en la candela, 
pronto estará tan caliente toda ella, que no habrá modo de 
sujetarla, Pero no sucede lo mismo al traves de la madera; 
i puedes tomar un trocito de leña encendido por un lado sin 
que el calor apenas se trasmita. Por esta razon es que se 
ponen mangos de madera, i agarraderas de maderas a todos 
los instrumentos con que se anda en- el fuego, ia las vasijas 
destinadas a contener líquidos calientes, 

Los cuerpos que trasmiten bien el calor se llaman conduc- 
tores : los que no permiten la trasmision se llaman aisladores. 

Por la misma razon que hay para poner mangos de madera, 
que es un cuerpo aislador, a las cosas que se ponen al fuego, 
es que se toman sin peligro estas mismas cosas por medio 
de un trapo, o pedazos de paja o papel. Hay por ejemplo un 
jarro a la candela; ipara quitarlo de ella lo agarras con un 
trapo doble. Lo mismo haces con un hierro de planchar. Es- 
to es debido a que el trapo es un cuerpo aislador, i no permite 
que el calor de la vasija o del hierro se trasmitu a tu mano. 

Ln cl experimento que está representado por esta lámina se 
prueba que el calor se despren- 
de con mas rapidez cuando sale 
de ciertos cuerpos que cuando 
sale de otros. Se toman varios 
cuerpos de figura i tamaños dis- 
tintos, i se colocan.sobre la ta- 
pa de una estufa. Estos cuer- 
pos unos son de hierro, otros de 
zinc, otros de cobre, mármol, la- 
drillo da. En el estremo su- 
perior de cada uno se ha puesto 
un poco de cera. Se colocan 
todos al mismo tiempo sobre la 
estufa; ise verá pronto que la 

Cera que está sobre el objeto de cobre es la primera que se 
derrite, porque el cobre es mejor conductor del calórico que 
“todos los otros. Despues de él viene el hierro; ¡la cera que 
está sobre los objetos de hierro es la segunda que se derrite. 
Despues viene el zinc, luego el plomo, luego el mármol, i el 
último de tudos el ladrillo. 

En el aire tranquilo el calor se esparce poco a poco; pero 
el calor siempre que puede pone el aire en movimiento. Ya 
te he explicado estas corrientes de aire en el capítulo trece. 
Tan pronto como el aire se calienta, se hace mas lijero, i sube 
O se va a otro lado, dejando espacio para que venga una nue- 
va cantidad de aire frio a calentarse a su turno, l así sucesiva- 

mente. Si no fuera por estas corrientes ¡i el aire se mantuvie- 
¡Ta quieto despues de calentado, se necesitaria mucho mas 
tiempo para que el calor se transmitiera al traves de él. 

El aire es en efecto mui mal conductor del calor. Muchas 
Cosas comunes pueden demostrarlo. Algunas veces se ponen 
ventanas dobles; i estose hace siempre en los puises en que ha- 
ce mucho frio. La razon es porque el aire que queda ence- 
rrado entre las dos vidrieras, impide que salga al esterior el 
calor de la habitacion i hace por lo tanto el mismo efecto que 
un abrigo. En los paises mui cálides se suelen poner dobles 
techos a las casas; ¡esto las hace mas frescas. La razon es 
la misma. La capa de aire encerrada entre los dos techos, 
impide que el calor del techo esterior que está  espues- 
to a la acccion del sol se trasmita al interior de la casa; i 
obra por lo tanto como una enbierta protectora. Por esa mis- 

a razon los sombreros altos mantienen mas fresca la cabeza 


215 
E E Ó  RA 
que los de copa baja. La columna de aire que está encerrada 
en el sombrero proteje mas contra el sol, cuanto mas alta es. 

En la nieve hay mucho aire; ¡esta es la principal razon 
porque ella impide que la tierra se hiele. 

Mucha gente cree que las pieles son buenas en invierno 
porque contienen mucho calor. Esta es una equivocacion. 
Ellas no contienen mas ni ménos calor que otras cosas; pero 
son mui aisladoras, impiden que el calor del cuerpo se vaya al 
exterior, i por consiguiente son un buen abrigo. La disposi- 
cion del pelo, o lana, i la mayor cantidad de aire que queda 
entre uzo u otra, influye mucho en que la piel sea mas o mé- 
nos protectora, 

Es mui curioso ver cuan sábia es la Providencia en proveer 
del oportuno abrigo a los animales. Los animales de los pai- 
ses frios tienen pieles riquísimas, cubiertas de pelo tanto mas 
fino, cuanto mas se necosita el abrigo; pero si esos mismos 
animales los llevas a paises cálidos, el pelo de la piel se les va 
cambiando, perdiendo su finura, i acercándose mas al pelo or- 
dinario. 1%n los paises cálidos no necesitan un abrigo tau fuerte 
como en los climas frios, i la natnraleza les cambia el vestido. 

Hay tambien algunas plantas, cuyas semillas están cubier- 
tas por una mota de algodon. Este es un abrigo que Dios 
les há dado, i que proteje la semilla contra la accion del frio, 
o de las humedades de la atmósfera. 

Tambien habrás visto que cuando se acerca el invierno visten 
los árboles forrándoles con paja. Esta proteje el tronco con- 
tra la accion del frio, i hace el mismo oficio que un abrigo. 


PrrcunTas.—¿ Qué se ha dicho sobre el esparcimiento del 
calor? ¿Se trasmite el calor de un cuerpo a otro? ¿De qué 
manera? Cómo es que se derrite el hielo? Se desprende al- 
gun calor de nuestros cuerpos? Porqué los abanicos echan 
fresco? Porqué se enfria una cosa soplando sobre ella? Por- 
qué los dedos se calientan soplando sobre ellos ? Qué es un 
cuerpo conductor del calórico? Cuáles son los Cuerpos ats- 
ladores ? Qué ejemplos prácticos puedes darme de unos i 
otros ? Cómo se esparce el calor en el aire? Es el aire buen 
conductor del calórico? Porqué las ventanas dobles hacen el 
cuarto mas caliente? Porqué los techos dobles hacen la casa 
mas fresca? Porqué la nieve impide que el suelo se hiele? 
Porqué calientan las pieles ? Cuáles calientan mas ? Qué les 
sucede a los animales úe los paises frios cuando se les lleva a 
climas calientes? Porqué algunas plantas tienen sus semillas 
envueltas en algodon ? Para qué se cubren de paja los tron- 
cos de los árboles en el invierno ? 

(Continuará. ) 


DoNAtTIvVOS RECIENTES A LOS COLEGIOS.—A la larga lista de 
las personas, que durante los últimos veinticinco años han he- 
cho cuantiosos donativos para obras de beneficencia ¡ para la 
creacion de escuelas gratuitas, tales como los Tappans, los As- 
tors, Peabodys, Coopers, Thalers, Sheflields, Vassars, Cor- 
nells, Stevenson, Lenoxes dia. debemos hoiañadir el de Mr. 
John Hopkins de Baltimore, que ha sobrepujado en munificen- 
cia a los antedichos generosos donantes. Mr. Hopkins ha ce- 
dido,de cuatro a cinco millones de pesos para la creacion de 
hospitales i colegios gratuitos. Recientemente acaba de des- 
tinar dos millones de pesos para la ereccion i sostenimiento de 
un hospital en Baltimore, destinadu a los indigentes de la ciu- 
dad ¡sus airrededores sin distincion de edad, sexo o color, i 
en el campo ha mandado erigir un establecimiento con capaci- 
dad para cuatrocientos huérfanos de color atendiendo a su edu- 
cacion i mantenimiento. 

El Comodoro Vanderbilt ha donado a los Seminarios de 
Tennessee i Staten Island la suma de un millon de pesos. La 
Universidad de California, bajo el nuevo régimen de su presi- 
dente Gilman, está tambien estimulando la generosidad de los 
habitantes de la Costa del Pacífico, i ha recibido notables do- 
nativos tanto en tierras como en efeciivo. 
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GRAMATICA INFANTIL, 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 


SEGUNDA PARTE. 
LECCION 1. 


NOCIONES PRELIMINARES. 


Gramática es la ciencia que abraza todas las reglas que de- 
bemos seguir para espresar bien las ideas, ya de palabra, y: 
por escrito, 

Hay reglas inmntables a que se someten todas las lenguas, 
ilas hay tambien peculiares a cada idioma. La coleccion de 
las primera forma la Gramática General, i el estudio de las se- 
gundas la Gramática Particular de una lengua. 

Así pues Gramática Castellana es la coleccion de reglas que 
es preciso seguir para hablar i escribir el castellano con pro- 
piedad i correccion. 

La Gramática enseña los elementos de las palabras, que 
son las letras, el valor.de las palabras, las variaciones que 
estas sufren, i el órden i uolocacion que deben tener para 
espresar bien el pensamiento. 

Como cada letra tiene su sonido especial en nuestra lengua, 
no seria necesario dar reglas sobre el uso de cada una de ellas, 
si nosotros propunciaramos siempre bien, pero como a veces 
no lo hacemos así, preciso es dar algunas sobre los sonidos 
que generalmente confundimos. 

192  Confunden mucho la bi la v, i el mejor modo de no 
incurrir en esta falta seria leer i copiar mucho hasta que nos 
acostumbraramos a usarlas bien, siguiendo adumas las siguien- 
tes reglas: 

Se escribe siempre bi nunca v ántes de li r, v g. blando, 
brazo. 

Tambien la terminacion aba, de los verbos v. g. amaba, saca- 
ba, probaba. 

Con v se escriben las terminaciones ¿vo iva, v. g. fugitivo, 
comitiva. 

La h se escribe en todos los tiempos del verbo haberi antes 
de la sílaba ue al principio de palabra, v. g. huevo, huelo, 
hueso, huerta dé. 

Siempre se escribe m i no n delante delas letras bi p, y. g. 
ámbos, imperlo, 

Nunca se escribe dos r delante de 1, n, s, v. g. malrotar, 
Enrique, Israel. 

Muchos escriben indiferentemente ge, gii je, Ji, porque 
suenan lo mismo ámbas consonantes delante de esas vocales, i 
lo mismo sucede en las sílabas ce, c1; ze, Zi. 

Respecto a las variaciones que sufren las palabras hemos 
visto en la primera parte que muchas de ellas admiten letras 
i sílabas para espresar los géneros, los números, las personas 
i los tiempos. 

En cuanto a la colocacion de las palabras en la oracion se 
ocupa la Gramática en un tratado especial que se llama Sin- 
táxis. Estaparte es la que mas estudio exije. 


NOTA.—Para enseñar prácticamente a log niños las doctrinas gramatica- 
les i las reglas del bien decir, no hay mejor medio que presentarles modelos 
de autores clásicos, i esta vamos a hacer al fin de cada leccion. Así tambien 
se les puede dar un curso de lectura esplicada i hacerles ameno el estudio de 
la Gramática. 


LECCION Il 


PARTES DE LA ORACION, 


Hay un Dios! le tributan homenaje 
La encina secular en el altura, 

El zumbador insecto en el follaje, 
El cristalino arroyo que murmura; 
En su tierno, dulcísimo lenguaje 

Le canta el ruiseñor en la espesura, 
En su gruta el leon con su rugido 
Con su arrullo la tórtola en su nido, 


EL EDUCADOR POPULAR. 


. 


En estos versos hay espresado un pensamiento; la existen 
cia de Dios, por medio de varias oraciones, o sea reunion de 
palabras que forma un sentido perfecto. Encontramos: 

192 Nombres de animales como, ¿nsecto, ruiseñor, leon, 
tórtola, ide cosas como, homenaje, encina, follaje, arroyo, 
lenguaje, gruta, arrullo, nido. 


22 Cualidades como zumbador, cristalino, tierno, dulct- 
simo. 
32 Acciones que ejecutan aquellos nombres, como tri- 


butar, murmullar, cantar. 

4 Una multitud de palabras que no son ni nombres ni 
cualidades ni acciones; pero que son indispensables para com- 
pletar el pensamiento. 

Ocúpase la Gramática del valor de cada una de estas pala- 
bras i para distinguirlas les dá estcs diversos nombres; sus- 
tantivos, adjetivos, verbos + partículas. 

Los sustantivos, adjetivos i verbos son variables es decir 
cambian de terminacion, v. g. leon, tórtola, ruiseñor, encina, 
se encuentran a veces en esta forma: leones, tórtolas, rutse- 
fores, encinas. Cristalina, tierno, dulcísimo se hallan tam- 
bien así: cristalino, ternísima, dulce. Cantaré, tribularia, 
cantó, tributais son variaciones de cantar i tributar. 

Pero en, entre con, que jamas se encuentran sino en esta 
forma. Las partes de la oracion, pues, se dividen en variables 
e invariables. 

Tambien observemos que cristalino sale de cristal, espesura 
de espesa, lenguaje, de lengua, i como estas pudiéramos citar 
muchas palabras que salen de otras, las cuales a su vez nu vie- 
nen de ninguna otra en nuestra lengua, por ej. cristal, lengua. 
Estas se llaman primitivas i las otras derivadas. 

Ejemplos de palabras primitivas: cielo, tierra, monte. 

Derivadas del 1 9, celeste, celestial; del 29 , terreno, lerres- 
tre, terrenal; del 3 montero, montería, montaraz. 

Derivados de los siguientes mombres. 

Agua, árbol, mar, papel, tinta libro, vino, sombra, sema- 
na , año, calle, sala, silla, caja. 

Hay tambien palabras simples i compuestas. Quitasol, 
paraguas, anteojo, antecámara, antesala, consentir, condiscrpu- 
lo son palabras compuestas de dos simples. 

Escriba el alumno una lista de nombres primitivos i deriva- 
dos, simples i compuestos. 


““ No entran en el plan de naturaleza las proporciones desme- 
didas de sus séres, pues tiene todo en ella tamaño fijo así en el 
órden moral, como en el físico; por rmanera que una nacion- 
acrecida con las conquistas mas allá de sus lindes propios, es 
un mónstruo político que perece luego. ¡Cuánto mas aquellas 
que hicieron adquisiciones, no de tierras adyacentesi contiguas, 
sino de lejanos paises separados de ellas por inmensos mares 
allá en mundos nuevos! La España, que despreciando los 
consejos del ilustre Jiménez de Cisneros, prefirió la América 
distante a la vecina Berbería: la España que apreció en mas 
el oro i plata del Perú i Méjico que la conservacion del Portu- 
gal, se hallaba en este caso. Sus posesiones coloniales, veinte 
1 seis veces mayores que su propio territorio, mas estensas que 
las británicas o rusas en el Asia, eran una mole inmensa que 
sus hombres debilitados por la edad i los achaques no podian 
sostener por mucho tiempo. Cómo duró sobre ellos tantos 
años sin ejército i warina, sin frutos ni manufacturas para 
cambiar sus producciones, es lo que cuusa verdaderamente ad- 
miracion i pasmo; si noes que reflexionando en los motivos, - 
hallamos mas ocasion para indignarnos que para sorprender- 
nos.” (Bara t.) 


Luis FeLnipe MANTILLA. 
(Continuará. ). 
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Es tan natural al hombre amar el lugar de su nacimiento, 
el aire de su pais, los usos i costumbres de sus hermauos, que 
solo por un esceso de injusticia o tirania, puede abandonar cel 
hogar de sus padres. —ranicdlin. 
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DLEMENTOS y 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 
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a good pen and abad one, una pluma buena ¡ una mala. 
a gold watch and two silver ones, un reloj de oro i dos 
de plata. 
this horse and lhat one, este caballo i aquel. 
a horse of my brother's, «no delos caballos demi hermano. 
a fmend of mine, of ours, of yours, uno de mis, de nues- 
tros, de vuestros amiyos. 


to want, necesitar, 
to lie, estar. 

lo wear. usar. 

a handkerchief, un pañuelo. 


a cigar, un tabaco. 

gray, gris. 

to get acquainted, hacer conoci- 
miento. 


Show me some 
Take off that old 


I want a hat, butit must be a good one. 
ciyars, but they must be very good ones. 
coat and put on your new one. My fathers horse is a gray 
one aud my brothers a black one Have you any good pens? 
I have few eood ones, but great many bad ones. 'l'hese old 
knives are sharper than those new ones. This man is poorer 
than that one, but he is more contented. There are more poor 
men in the world than rich ones. This house is larger than 
that one, but this one is the largest. Neither my sisters silk 
umbrella nor your cotton one is to be found. Neither of the- 
se two books is the right one. Is that a book of mine which 
lies npon the table? No, it is one of yours brother's. A friend 
of ours is here who wishes to get acquainted with you. A pu- 
pil of Mr. Mertow"s learned to speak English quite well in six 
months. Is Mr. N. a relation of yours? No, Sir, he is not. 
Is not that young lady who dances so nicely, a daughter of 
your neighbor's? Yes, Madam, she is, 
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El hombre pobre es amenudo mas feliz que el rico, El hom- 
bre masrico no es siempre el mas feliz. Este libro es mas útil 
que aquel. Este reloj de oro es mucho mas caro que aquel de 
plata. Este pañuelo es de seda, aquel otro es de algodon. 
Este cuchillo ¡ese tenedor están sucios: no tiene Vd. otro lim- 
pio? Estos libros son mas entretenidos que aquellos. Este 
caballero es mas bondadoso e intelijente que aquel. Tiene tu 
hermana muchos guantes buenos?  Nó, tiene solamente algu- 
nos malos, Mi primo usa un sombrero blanco i mi hermano 
uno negro, Nuestro maestro castiga a los discípulos desapli- 
cados i premia a los aplicados. Esta señorita que canta tan 
bien es una de las hijas de mi amigo. Cárlos ha perdido uno 
de sus libros, i Maria uno de sus pañuelos. Este es uno de 
mis caballos i aquel uno de los de mi amigo. Este caballero 
anciano es un amigo de padre; hace mas de cuarenta años que 
hizo conocimiento con él, 
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one people we tt, el hombre, nosotros, se, (en sentido in- 
determinado. ) 

the prisoner, el prisionero. 

the game, el juego. 

death, muerte. the gamester, el jugador, 

peace, paz. the cloud, la nube. 

the means, los medios. the smoke, el humo. 

the expenses, los gastos. a clergyman, un clérico. 


the idea, la idea. 
the war, la guerra. 
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the behavior, la conducta. a drink, una bebida, un trago. 
the folly, la locura. the tunnel, el túnel. 

the respect, el respeto. Germany, Alemania. 

the wrong, la injusticia. the proposal, la proposicion. 
to hang, colgar. to bear, soportar. 

to intend, intentar. to breale out, estallar. 

lo resolve, resolver. to look well, parecer bien. 

to report, noticiar. to stop payment, suspender pagos, 
to approach, aproximar. af present, actualmente. 

to study, estudiar. continually, continuamente. 
to construct, construir.  disposed, dispuesto. 

lo need, necesitar. safe, seguro. 


Mr. N. always thinks, one deceives him. One is not al 
ways so well as one could wish. To be contented with what 
one possesses, is to be rich. One should limit one's cxpenses 
to one's means, People sometimes do wrong without knowing 
it. Heis not so wicked as people say. People live more 
quietly in the country than in town. When we fear God, we 
need not fear any thing else. We accustom ourselves to the 
idea of death by often thinking of it. When you travel in En- 
gland, you are perfectly safe, but in Italy you are not. They 
believed that a war will soon break out between Germany aud 
Russia. They are making at present many new railroadsin ln- 
eland. It is said that the queen is dangerously ill. I have told 
that your uncle intends to sell his house. He is not so rich as he 
is said to be. His behavior was notso bad as it was at first be- 
lieved. We were given to understand that we could not enter. 
It is reported that your banker has stopped payment. The 
prisoner was allowed to see rot one but his physician. Mr. 
Moore is a clergyman who isalways spoken of with the greatest 
respect, There is not going out to-day, because it raius conti- 
nually. 
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Rara vez está uno dispuesto a hacer un largo paseo despues 
de comer. Uno cree fácilmente lo que desea. Se debe apren- 
der cuando se es jóven. El hombre debe cumplir siempre con 
sus deberes. En Alemania no se bebe tanto té como en In- 
elaterra Se ha acabado últimamente de construir otro hermuso 
túnel bajo el Támesis. El hombre que quiere vivir tran- 
quilo debe resolverse a soportar las locnras de los demas hom- 
bres. Dicen que la cerveza cs una bebida mui sana. Dicese 
que ese puente fué construido en ménos de tres años. Me han 
dicho ayer que estaba Vd. enfermo i no lo creo al ver que pa- 
rece tan bien, de lo cual me alegro mucho. Cuando uno se 
aproxima a Londres ve muchas nubes i humo flotando sobre 
la ciudad. Algunos han aconsejado a mi primo que se vaya a 
Italia porque está mui malo. Se ha resuelto aceptar las pro- 
posiciones que hizo el caballero inglés. Dice la gente que yo 
soi unjugador pero se equivocan, nunca me ha gustado el ¿ne- 


go. Guillermo, alguien te llama. Es tu maestro que estaba 
esperando. Con esta leccion se acaban los temas del primer 
Curso. 


PARTE SECUNDA. 
ELEMENTOS DE GRAMATICA. 


I.—ArrícuLo, | 


1. El artículo definido the i el indefinido an son siempre 
invariables, cualqniera que sean el número i caso en que se en- 
cuentren, the brother, el hermano, the sister, la hermana, the 
house, la casa the gardens los jardines, a sister, a brother, 
a house; delante de una vocal oh suave a a se le agrega 
una NV. g. an ass, un burro, an uld man, un anciano, an hour, 
una hora. 

2. El artículo, así como todos los demas determinativos de: 
los sustantivos, no necesita ser repetido cuaudo yan juntos mu 
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chos sustantivos en el mismo número i caso v. g. the falher 
and mother, ei padre i la madre; my brother and sister, mi 
hermano i mí hermana, this boy and girl este niño i esta niña; 
a house and garden, una casa i jardin. 


JI.—EL SUsTANTIVO. 


3. Los sustantivos forman el plural agregando una s al 
singular v. g. the pen, la pluma, the pens, las plumas, the 
house, la casa, the houses, las casas. Siel sustantivo ter- 
mina en una consonante silbante ch. s. sh. o w sele agregan 
para formar el plural es. v. g. church, iglesia, churches, igle- 
sias loss, pérdida, losses, perdidas; lash, latigazo, lashes, lati- 
gazos: fox, zorra; foxes, Zorras. 

Los sustantivos terminados en y hacen el plural en 2es; v.g. 
the city, la ciudad, the cities, las ciudades, escepto cuando an- 
tecede una vocal a la y; entónces agrega simplemente una s. 
v.e. the boy el muchacho, the boys los muchachos,the day el dia 
the days los dias. 

Los sustantivos terminados en F hacen el plural en ves v. g. 
the wolf el lobo, the wolveslos lobos, ¿he lenife el cuchillo the 
enives los cuchillos, 

Algunas palabras tienen plural irregulares v. g. child niño, 
children niños; man hombre, men hombres; woman mujer, 
women mujeres; tooth diente, teeth dientes; foot pie, feel pies; 
goose ganso, geese gansos; mouse raton, mice ratones; louse 
piojo, /ice piojos. 

4, La declinacion de los sustantivos se denota con las 
preposiciones ofi to Y. g. 


Nom. the father, el padre. 
Gen. of the father, de el padre, 
Dat. to the falher, a el padre. 
Acu. the father, el padre 


En ingles hay un genitivo peculiar al idioma, se forma agre- 
gando un apóstrofe i una s al final, la palabra en genitivo de 
i anteponiéndola a la cosa poseida v. g. the queen's sister, la 
hermana de la reina; este genitivo se llama posesivo i como 
hemos ya dicho va siempre antes de la palabra que indica la 
cosa poseida en el plural o en las palabras terminadas en s. 
basta poner un apóstrofe despues de esta v. g. My brother's 
horses, los caballos de mis hermanos; Charle's brother el her- 
no de Cárlos. Lo mismo se hace cuando la otra palabra em- 
pieza con s v. g. for conscience' sake. 

5. Elgenitivo de'posesion solo puede usarse hablando de 
personas. Mui amenudo sucede que se le use, suprimiendo en 
su lugar una palabra sobre entendida que siempre es cosa, 
tienda, iglesia etc. v. y. J was at my uncle's, at St. Paul, 
yo estaba en casa de mi tio, en la iglesia de Sn. Pablo. (En al- 
gunas partes de España i tambiende la América del Sur se di- 
ze en casos análogos—yo estaba donde mi tio, dónde mi ma- 
dre, por en casa de mi tio, en casa de mi madre) tambien bas- 
ta poner el apóstrofe cuando no se quiere repetir el sustantivo 
v. g. My brothers book is better than my cousin's el libro de 
mi hermano es mejor que el de mi primo: tambien cuando hay 
dos genitivos seguidos se usa primero el of i luego la s. v. g. 
one of my father's friends i aun se admite decir a soldier 
of the leaing's, que literalmente quiere decir un soldado entre 
los soldados del rey. 

6. En ingles los sustantivos siguen, salvo mui contadas es- 
cepciones, su género natural: todo sér masculino es masculino, 
todo sér femenino es femenino.—El resto de los sustantivos es 
neutros i en estos se incluyen los animales cuande se ignora el 
sexo de ellos. Los niños son neutros cuando no se quiere in- 
dicar si es niño o niña. 

Varios sustantivos son comunes v. g. nerghbor vecino o veci- 
na, friend amigo o amiga, cousin primo o prima, slave esclavo 
esclava, servant criado ocriada, coolc cocinero o cocinera 
companion compañero o compañera, pupil discípnlo o Ziscí- 
pula, En todos estos casos solo se conoce el género por el 
entido de la frase v. g. ¿his young lady 15 my cousin, esta se- 
iorita es mi prima, ¿his boy 1s my neighbor, este niño es mi 


EL EDUCADOR POPULAR. 


vecino. Cuando no da el sentido la frase-i se quiere indicar el 
sexo seagregan las particulas he o she antepuestas a alguna 
otra palabra que indique el génsro v. g. ahe cat un gato a she 
wolf una loba, a female cook una cocinera a mard servaní una, 
criada. 

T. Cuando se usa un sustantivo en sentido partitivo se le 
antepone la palabra some v g. deme Vd. pan i vino, give me 
some bread and wine j cuando es a la vez partititivo o inte- 
rrogativo se antepone tmy; tiene Vd. vino? have you any 
wine? despuesde un sustantivo que indica peso, capacidad o 
medida se pone la preposicion of antes del nombre de la mate- 
ria v. g. una botella de vino, a boile of wine, una yarda de seda, 
a yard of silk. 

8. Nuestro dese traduce casi siempre por of que indica el ge- 
nitivo—el hablativo generalmente es indicado por from que sig- 
nifica alejamiento, separacion; by se usa generalmente para re- 
gir los complementos de los verbos pasivos v. e. 1 speak ofmy 
brother, yo hablo de mi hermano, go away from this house, 
vete de esta casa, Z am loved by my friend, soi amado por mis 
amigos. 

9. El artículo se suprime ántes de los sustantivos school, 
church i market: dónde de dónde? en dónde v. g. vamos a la 
escuela, a la iglesia al mercado, we go to school, to church, to 
market. Vengo de la escuela Zcome from school, estabamos 
en la iglesia we were at church. Cuando se indica el locali no 
el punto en que se ruega, estudia o compra entónces se usa el 
artículo v. g. such a thing happened in the school, tn the mer- 
ket, in the church ocurrió tal cosa en la escuela, el mercado, 
la iglesia. 

10. El dativo se indica por to give thai book to my brother, 
da este libro a mi hermano, pero si se coloca el dativo án- 
tes del acusativo se suprime el to give my brolher that book. 


(Continuará.) 
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EDUCACION INFANTIL. 


EN LOS JARDINES DE NIÑOS, 
(Kindergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA. 


PARA USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 
1. 


No sabemos que exista en nuestra lengua libro alguno que 
se ocupe de la interesantisima materia que contiene este ma- 
nual, dedicado a las madres de familia, mientras que sobre 
ella se han publicado muchas obras en ingles, en frances, i 
sobretodo en aleman. 

Del estudio que hemos hecho de estas, i de nuestra propia 
esperiencia i observacion reunimos los materiales con que nos 
proponemos ayudar a las madres en el noble encargo que les 
da la naturaleza al conferirles ese nombre. Antes de comen- 
zar el trabajo debemos asegurar a nuestras lectoras que no en- 
contrarán en todo el libro ni un solo término metafísico, ni. 
idea alguna que no esté a los alcances de la mujer mas igno- 
rante. No se exije mas que buena voluntad, paciencia i cons- 
tancia en el propósito para llevar a cabo el plan, que vamos a 
esplicar, i al cabo de algun tiempo puede asegurarse que la 
educadora sabrá desarrollarlo en toda la estension que no pue- 
de dársele en un libro. 

Vamos a ocuparnos de la educacion que puede i debe dar- 
se a un niño desde que abre los ojos a la luz hasta la edad de 
diez años en el hogar doméstico o en institutos que los ale- 
manes han llamado Kindergartens o sea Jardines de niños, 
No pasarémos adelante sin contestar la objecion que nos 
harán muchas madres calificando nuestro propósito de nggivo 
a la salir vorporél de sus hijos, pues dirán que todo desarrollo. 


prematuro de la inteligencia agota pronto la savia de la vida. 


ol 
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Aprobaríamos como justo ese temor si se tratara de cansar la 
memoria i atencion de los niños i de imponerles un trabajo que 
agobie la potencia intelectual; pero léjos de eso, lo que nos 
proponemos simplemente es ayudar a la naturaleza, que con 
elios jamas comete abusos semejantes. 

Desde el momento que viene al mundo comienza el niño a 
manifestar actividad, i entónces próvida naturaleza le envia a 
cortos intérvalos el sueño para restaurar las fuerzas. Poco a 
poco icon el trascurso de meses se le ve empezar a interesarse 
por los objetos que le rodean, i mas de ura madre comienza a 
enorgullecerse por actos que en su opinion revelan extraordina- 
ria inteligencia, siendo pocas las que saben sacar fruto de 
aquellas primeras muestras del desarrollo espiritual. Fórmase 
entónces el plan de que para tal o cual época se le pondrá a 
aprender la cartilla, 1 se cree haber hecho mucho cuando a los 
cuatro años ya sabe el niño leer i recitar de memoria cierto 
número de fabulas. Sinembargo nosotros que vamos a reco- 
mendar su educacion desde los primeros meses de su existen- 
cia, creemos que con aquel plan se ha cometido un grande abu- 
so de la debilidad infantil por mas precoz de inteligencia que 
sea el niño, i por mas robusta que sea su constitucion física, 

No es la escuela iménos como existe entre nosotros, el te- 
rreno en que debió abrirse a la luz aquel boton que encierra 
gérmenes tan variados, sino en el jardin doméstico i por la sa- 
grada mano de la madre, si esta sabe hacerlo con la delicadeza 
necesaria. Cuáles son los medios que deban emplearse es el 
asunto de que vamos a ocuparnos, il estamos seguros de que 
no habrá entre las madres interesadas por el porvenir de sus 
hijos, una sola que no pueda hacer todo o parte de lo que con- 
tiene este Manual. 

Suele admirarse como el mas grande espectáculo de belleza 
moral la presencia de la madre ante la cuna, prodigando al 
hijo los mas asiduos cuidados i atenciones; pero nosotros, con 
escándalos de muchos sentimentalistas, creemos que esa escena 
no es mas digna de veneracion que la de la tigre o la pantera 
asistiendo a sus cachorros. Al mismo tiempo nada nos parece 
mas digno de la vista de Dios i de sus ángeles que contemplar 
- a una madre poniendo en comunicacion su alma con la del hi- 
jo de sus entrañas para desarrollar en él la fuerza latente del 
espíritu i prepararlo a ser miembro útil de la comunidad bu- 
mana. Aquel sér tan amado, hoi tan impotente, será algun 
dia un bienhechor de la humanidad o será tal vez un enemigo 
de sus semejantes? ¿Puedo yo hacer algo para que sea lo 
primero, o puedo por mi parte impedir que sea lo segundo ? 
Esta pregunta debe despertar en la madre un sentimiento de 
eran responsabilidad i obligarla a discurrir sobre los medios que 
debe poner en práctica a fin de que la vida que le debe el hijo 
sea un beneficio i no una Culamidad para los demas hombres. 

Convencidos muchos profundos pensadores de que, tal vez 
con poquísimas escepciones, el hombre es lo que permitió la 
madre que el niño fuera, han trabajado por ayudarla en empre- 
sa tan importante como es la de formar el alma de las genera- 
ciones que sucesivamente van poblando el mundo. 

Presentarémos al reconocimiento ahora de nuestras lecto- 
ras uno de esos grandes bienhechores. 


TI. 


El año de 1782 en una aldea de Alemania nació Federico 
Frebel. Siendo mui pequeño perdió a su madre, i contaba 
solo cuatro años de edad cuando su padre contrajo nuevas nup- 
cias. Como sucede casi siempre en estos casos, la madrastra, 
que al principio del matrimonio mostró al huérfano algun ca- 
riño, de repente no vió en él mas que objeto de odio cuando 
ella tuvo hijo que reclamara sus cuidados maternales. Seme- 
jante injusticia ha hecho a muchos con el tiempo llegar a ser 
malvados cuando la víctima no ha encontrado en su infancia 
quien llene en cierto modo el vacio que deja en el corazon la 
muerte de una madre; pero a otros ese desariparo i abandono 
ha obligado a buscar algo en este mundo a que consagrar el 
buen deseo i con que satisfacer la gran necesidad de amar pa- 
ra hacer agradable la existencia. Entre estos debe contarse 
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al héroe de esta breve reseña biográfica A los diez años de 
años de edad empezó a recibir educacion en casa de un parien- 
te; alos quince era aprendiz en el ramo de cuidado de mon- 
tes i plantíos, i mas adelante se matriculó en la universidad de 
Jena, de donde salió por falta de recursos pecuniarios para 
ser empleado en la hacienda de un pariente. De allí fué a 
recojer el último suspiro de su padre, i como de este no hereda- 
ra bienes, tuvo que buscar en distintas ocupaciones medios de 
ganar la subsistencia, Entre estos fué uno la enseñanza, i 
pronto descubrió que para ella tenia vocacion i habilidad. Vi- 
via entónces dedicado a su noble propaganda el célebre Pesta- 
lozzi, autor de un sistema de educacion que había de hacer 
gran revolucion en las escuelas, i de él tomó Froebel el funda- 
mento de un método que ayuda poderosamente al completo 
desarrollo de todas las teorías de aquel ilustre pedagogo. Cerca 
de cincuenta años estuvo consagrado al magisterio, i como fru- 
tos de sus estudios i esperiencia, en 1840 abrió el primer insti- 
to llamado Kindergarten para dar a niños de pocos años i 
aun de meses la instruccion cuyo sistema habiainventado. Do- 
ce años despues murió a la edad de setenta; pero desde entón- 
ces una de sus mas celosas discípulas, la baronesa Marenholtz 
Búlow ha logrado propagar los kindergartens en Alemania, 1 
siendo ya conocidas sus ventajas, señoras tan respetables como 
la viuda de Mr. Horace Mamn i su hermana estan dedicadas 
con el mayor fervor a sostener establecimientos tan importan- 
tes en los Estados Unidos. 

Froebel basó su sistema en la observacion que hizo del que 
sigue la naturaleza para desarrollar progresiva i gradualmente 
la inteligencia infantil, i creyó que con nuestro auxilio aquella 
sabia madre podria ser mas pródiga de sus dones, i aun conce- 
der con anticipacion muchos otorgados con intérvalos de tiem- 
po. Si bien se ha repetido hasta la saciedad que la educacion 
empieza en la cuna, poeos padres hay que adopten plan alguno 
para reducir a práctica esta verdad, i ojalá hubiera muchos 
que si quiera se ocupasen de contrariar entónces las pasiones 
que demuestra el niño con el llanto intempestivo i los mov- 
mientos de cólera o impaciencia con que indica los caprichos 
de la voluntad. Un estudio atento revela que cerebro tan de- 
licado es teatro diario de muchas operaciones sorprendentes, i 
que aquel órgano trabaja, en proporcion a sus fuerzas, con 
tanta actividad como el que tiene recuerdos, luchas i esperan- 
zas. Para convencernos de ello, observemos las acciones del 
niño cuando no pudiendo mantenerse en la posicion propia i es- 
clusiva del hombre, se arrastra en pos del que le llama la atencion 
o en Obediencia a la necesidad de poner en ejercicio los miem- 
bros mas activos del cuerpo humano. Multitud de objetos le 
causan distintas impresiones; muchas de estas, por su frecuen- 
cia o intensidad, se imprimen firmemente en su espiritu, i las 
acoje con placer o dolor, buscando las unas i huyendo de las 
otras. Sus emociones son cada dia mas intensas, sus músculos 
se robustucen, i los va usando en los esfuerzos por alcanzar 
deseos i erxmplir propósitos, con creciente habilidad i mejores 
resultados. A medida que adquiere destreza en el uso de los 
músculos se deleita mas en el ejercicio de estos. Así pues no 
hai duda que en esta época de la vida un buen educador pue- 
de ejercer sobre el niño una poderosa influencia apro- 
vechando esas impresiones continuas que recibe, fundando 
las bases de las virtudes en la frecuente contemplacioz de lo 
bello, aumentando cada dia el caudal de las ideas, i desarro- 
llando a su vista un panorama de hechos que se fijen fácil e in- 
deleblemente en la memoria con provecho de la inteligencia i 
del corazon. De ese modo la transicion del grito a la palabra, 
del movimiento maquinal al andar deliberado será ademas un 
gran progreso intelectual. 

Dia de gala debe ser para la familia aquel en que pronuncia 
la primer sílaba el órgano de un sér que en el trascurso de al- 
gunos años pueda emplearlo en beneficio de sus semejantes; i 
toda madre que aspire a tener la gloria de haber dado un 
miembro útil a la humanidad, debe desde aquel momento pro- 
curar que la espresion de las ideas vaya sucesivamente indican 
do en el niño el desarrollo de la inteligencia. 


(Continuará.) 
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MI CASA. 


BISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 
WILLIAM HUGUES. 


(Continúa.) 
LOS HUESOS DEL OIDO. 


Nada mas complicado i Jifícil de comprender ofrece el me- 
canismo del cuerpo humano que el órgano cuyos huesos voi a 
describir. 

A cosa de tres cuartas partes de pulgada de las puertas abier- 
tas a uno ia otro lado de la cúpula, es decir, a poca distan- 
cia del oido esterno, hay una membrana delgada i fibrosa tendi- 
da como el parche de una caja de guerra. Esta membrana se 
llama membrana del tónpano. Timpano se deriva del latín 
tympanun, que significa tambor, i este es el nombre que se da 
a la cavidad que se halla detrás de la espresada membrana. 

La cavidad a que me refiero contiene cuatro huesecillos, que 
representamos aquí de mayor tamaño que el natural. Para 
llegar al cerebro, los sonidos pasan por el oido sin el cual 
nada oiríamos — Si bien no podemos esplicarnos la utilidad 
especial de cada uno de los huesecillos, sus estrañas for- 
mus tienen razon de ser, pues el que ha destinado el oido a re- 
cibir los sonidos, lo ha creado todo con un objeto de utilidad 
práctica. 

El hueso a se llama el mallens o el mar- 
tillo, porque a alguno se le antojó que se 
parece a la herramienta de este nombre, 
siendo así que mas se parece a una masa 
encorvada provista de una punta lateral, 
la cual por un lado se apoya contra el 
timpano. 

El inans o yunque sigue despues, i mas semejanza tiene con 
una muela que con un yunque. 

Al lado del yunque se encuentra un anillo (c), que al pare- 
cer articula este último hueso en e: estribo (4). Los anatómi- 
cos le dan, sin embargo, el nombre de hueso orbicular o lenti- 
cular. 

En cuanto al estribo, su forma le hace mui acreedor a su 
nombre [d]. 

Esta cadena de huesecillos que se estiende a lo largo del con- 
ducto auditivo, empieza en el tímpano i termiva en una peque- 
ña abertura, practicada a una distancia considerable del crá- 
neo. Se encuentra representada por la figura, tal como se 
encuentra en el oido derecho, con el martillo hácia fuera, i 
siendo el estribo el hueso que mas cerca está del cerebro. 


EL HUESO DE LA GARGANTA, 


Debo añadir aquí que en el interior del cuello, junto a la raiz de 
la lengua, hay un huesecillo mui curioso, que se llama htoides 
Se le ha llamado así, porque remeda la forma del épsilon de 
los griegos, pero mas se parece aun a la U de nuestro alfabeto 
moderno. 

Este hueso, suspendido de las 
partes blandas del cuello, está ais- 
lado del resto del esqueleto. Se com- 
pone de cinco porciones, que se 
mueven unas sobre otras: el cuer- 
po que tiene casi la forma de un 
cuadro, dos cuernos mayores [b b] 
i dos cuernos menores [e c.] 
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CAPITULO VII 
LAS ARTICULACIONES. 


Como habeis visto, la casa que yo habito se diferencia bajo 
muchos aspectos de la mayor parte de las habitaciones. En 
este capítulo os indicaré una nueva diferencia que merece lla- 
mar vuestra atencion. 

Un edificio ordinario, sea de madera, de mampostería o de 
piedra, está destinado a durar todo el tiempo posible. Un ar- 
quitecto que conoce su oficio, lo dispone todo de modo que na.- 
da haga movimiento, como no sean las puertas i ventanas, 
luego que se han colocado los materiales, Se ajusta el todo 
con la mas escrupulosa exactitud para que no se mueva, i con 
este objeto se prodigan vigas, pies derechos i clavos. 

Confieso que ciertas partes de la casa que habito no están 
al parecer llamadas a desplegar una grande actividad, pero no 
es así generalmente. Vemos que los tirantes i montantes sir- 
ven para regular i dirijir los movimientos, pero no para impe- 
dirlos. Las junturas, en lugar de hallarse protejidas contra la 
humedad i de estar sujetas por medio de tendones cuadrados i 
muescas profundas, son lisos i redondeados i están lubrifica- 
dos por una sustancia oleosa que léjos de detener su accion 
permite moverse con facilidad. 

Verdad es que algunas adherencias son bastante firmes e 
inflexibles para escitar la envidia del mejor carpintero. Los 
dientes, por ejemplo, están fijos en su alveolo como una espi- 
ga en una muesca. Diríase que son escarpias clavadas en una 
tabla. Los huesos de la cabeza están, como hemos visto, sóli- 
damente unidos en el cráneo de un adulto. 

Algunas partes del cuerpo humano están unidas por medio 
de verdaderas visagras, entre otras la rodilla, los dedos de los 
pies i de las manos, iel codo. La mandibula inferior puede 
colocarse en la misma categoría. Las articulaciones del tobi- 
llo, la muñeca i otras varias se mueven algunas veces como 
una visagra, pero ejecutan además movimientos mui diferentes. 


LA CADERA. 


Las articulaciones mas curiosas del cuerpo humano son la 
que forma la cabeza redondeada de un hueso que encaja en 
una cavidad del hueso próximo. Las mas notables son las 
del hombro i la de la cadera. Véase un dibujo de la articula- 
cion de la cadera, que los sabios llaman coxo femoral. 
En la cavidad profunda (a) 
se mete la cabeza (b) del fémur 
o del hueso del muslo. La cabe- 
za ha sido sacada del fondo del 
agujero en que encaja para que 
se vea bien el ligamento (c) 
que se encuentra entre los dos 
huesos. Este ligamento es un 
fuerte tejido fibroso sólidamen- 
te fijo a cada lado. Sin él, la 
dislocacion del fémur, que es un 
accidente afortunadamente mui 
- raro, sería frecuentísimo. Debo 

añadir que alrededor de los 
bordes del hueso de la cadera hay un cartílago, no ménos sóli- 
do que el ligamento, que aumenta mucho la profundidad de 
la cavidad. Ya hemos visto que esta cavidad se llama cavi- 
dad cotiloídea o acetabulun. 


Voi a presentar ahora un dibujo en que están representadas 
las dos especies de articulaciones de que acabo de hablar. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


El brazo nos suministra este doble ejemplo. En efecto el Aú- 
mero tiene una cabeza (c) que encaja en una cavidad, al paso 
que el codo forma una articulacion de charnela o bisagra. No 
hay quien no sepa lo que es una bisagra, bastando mirar una 
puerta o una ventana para hacerse cargo del” principio sobre 
que descansa la articulacion del codo. Hasta ha habido es- 
eritores que han sostenido que el primer mecánico a quien se 
ocurrió hacer girar una puerta alrededor de su quicio, tomó su 
idea de una articulacion estudiada en el esqueleto de un animal 

muerto. Acerca del particular no se sabe nada de positivo. 

Describiré ante todo la articulacion del codo. Ya sabeis 
que el antebrazo se compone de dos huesos, el cúbito (c) i el 
radio (e). La extremidad superior del radio se adaptará a 
una pequeña fosa (e) del cúbito lijeramente redondeada, a la 
cual se adhiere por medio de ligamentos. Las estremidades 
superiores de los dos huesos asi reunidos se articulan con la 
estremidad inferior del húmero que está tambien redondeada 
j provista de un cartílago. Los dos huesos, como todos los 
del resto del cuerpo, están mantenidos en su sitio por fajas fi- 
brosas, anchas ¡i cortas, que se llaman ligamentos, i se adhie- 
ren, a poca distancia de la articulacion, a las estremidades que 
han de unir. Estas adherencias, aunque mui sólidas i apreta- 
das, conservan la elasticidad suficiente para que el miembro 
ejerza la libertad que requieren sus funciones. 

El instrumento es maravilloso, i no es posible bacerse cargo 
de él sin admirar la sabiduria del que lo ha creado. 

Para el uso completo de nuestros brazos, necesitamos dos 
movimientos distintos que podemos poner en juego aislada o si- 
multáneamente, segun sea nuestra voluntad. Mientras uno 
solo de los huesos del antebrazo (cúbito ) está fijo en el húme- 
ro, la estremidad superior del radio del mismo antebrazo, gra- 
cias a su cabeza redondeada, se mueve en una fosita del cúbi- 
to. Basta mirar la precedente figura para explicarse esta dis- 
posicion. En la extremidad inferior del antebrazo, esta dispo- 
sicion que acabo de describir se encuentra en un sentido con- 
trario. El radio en lugar de presentar una cabeza O una su- 
perficie s-liente, ofrece una lijera depresion (9) a quese adap- 
ta la estremidad redondeada del cúbito (h). Esta disposicion 
inversa procura la mayor libertad de movimiento i tambien una 
flexibilidad mayor que dieminuye las eventualidades de una 
dislocacion o una fractura. 

Pero la articulacion del hombro es aun mas curiosa. El 
hueso (4) representa el omóplato o espaldilla, la letra (b) in- 
dica el hueso en que la estremidad (e) del húmero entra li- 
bremente cuando se mueve el brazo. Como la cavidad es po- 
co profunda i los ligamentos son mui largos para permitir el 
movimiento de los miembros en todos sentidos, la articulacion 
se disloca mucho mas fácil que una articulacion de bisagra. 
En la cadera, en que los huesos se articulan del mismo modo, 
la cabeza del fémur encaja en una cavidad mucho mas profun- 
da, i esta disposicion. unida a la de los músculos, que es tam- 
bien mui diferente, nos permite balancear nuestras piernas tan 
fácilmente como nuestros brazcs. 

Pero si bien la articulacion del hombro se disloca con mucha 
facilidad, su reduccion es difícil, necesitándose a veces para 
conseguirla toda la habilidad de un buen cirujano i todo el vi- 
gor de uno de sus ayudantes. Cuéntase en mi casa un núme- 
ro considerable de bisagras i articulaciones de otro género. 
Acaso lleguen próximamente a ciento cincuenta. 

Ya sabeis la sabiduría que ha manifestado el Criador en la 
construccion del conjunto de nuestros huesos. ¿Qué sucede- 
ria, por ejemplo, si la articulacion de la rodilla pudiese moverse 
en todos sentidos como la del hombro? ¿No comprendeis 
que ensemejante caso nuestras piernas se irian a derecha o iz- 
quierda queriendo nosotros andar de frente? Trabajo nos 
costaria pasearnos sin describir eses. ¡I cuán apurados nos 
veriamos si nuestros dedos fuesen susceptibles de doblarse há- 
cia atrás lo mismo que hácia adelante! 1, al contrario, ¡cuán 
dificultoso hubiera sido el movimiento del omóplato, si la ar- 
ticulacion del hombro se hubiese parecido a la de la rodilla i 
no nos hubiera sido permitido tender el brazo a lo largo del 
cuerpo, 


pero con grande asombro suyo se 
lluvia, ino descubrió cerca del árbol la menor huella de aque- 


tos tan codiciados colores. 
a tomar tristemente el camino de su casa, i contó a su padre 


su percance. 
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Los injenieros han usado algunas veces en su aparato un 


mecanismo que recuerda la articulac On del hombro; pero no 
habrian sin duda descubierto este procedimiento si no hubie- 
sen examinado antes los huesos de nn hombre O de algun otro 
animal, porque tambien los demás animales están provistos, 
lo mismo que el hombre, de todas las articulaciones que requie- 
ren sus movimientos. 


(Continuará.) 
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CIEN CUENTOS MORALES PARA LÚS NIÑOS, 
POR CU. SCáMIDT, 
(Continúa.) 
VIE 
EL ARCO IRIS. 


A consecuencia de una terrible tormenta, pero que hizo 


mucho bien a la naturaleza, apareció de repente en el horizon- 
te un magnifico arco iris. Enriquito que miraba por la ven- 
tana, lo vió i exclamó lleno de alegría : 


—¡Jamás, desde que estoi en el mundo, he visto tan admi- 


rables colores! Allí abajo, cerca del viejo sáuce, a orillas del 
arroyuelo, baja desde lo alto de las nubes 
estoi seguro que todos esos hermosos colores van a caer en go- 
titas en cada 
las en todas estas conchas de mi caja de pinturas. 


hasta la tierra. ¡Oh! 


hoja de aquel árbol; corramos pronto a recojer 


En efecto, echó a correr el niño cuanto pudo hasta el sáuce; 
encontró solo en medio de la 


Mojado hasta los huesos, volvió 


le contestó sonriéndose : 


El padre 
colores no son de los que se pueden poner 


—Hijo mio, esos 


en conchas; son gotitas de lluvia que brillan algunos instantes 
a la claridad del sol. 
nen nada de real ni de sólido. | 
que todas las pompas i vanidades de este mundo, que nos par 
recen que son algo, i que en realidad no son mas que un vano 


i falso resplandor. 


Esos resplandecientes matices no tie- 
Son lo mismo, mi querido hijo, 


Vé, tú, por qué. 


Nunca lijero en juzgar 
Te guies por la apariencia, 
I te evitarás disgustos 

I podrás adquirir ciencia. 
| 
VII. | 
| 
EL ECO. | 
Manolito no sabia aún lo que es un eco. Hallándose un. 
dia en un prado, se puso a gritar : ¡Oh! ¡oh! ¡oh! .. 1 oyó; 
repetir inmediatamente las mismas palabras en el cercano bos- 
que, ¡Oh! ¡oh! ¡oh! Admirado el niño se puso a gritar 
¡Quién eres?... i la misma voz repitió: ¿Quién eres .? 
Incomodado de que le devolvian sus mismas preguntas sin 
responder a ellas, Manolito replicó : Tú eres un tonto... 
rá eres un tonto, repitió la voz desde el fondo del bosque. 
Entónces Manolito, lleno de cólera redobló las injurias que 
enviaba al bosque, i que el eco se las devolvia con toda pun- 
tualidad; despues recorrió toda la estension de la pradera pa- 
ra buscari dar palos al chicuelo, que segun su parecer, se di- 
vertia en hacerle burla; empero no encontró a nadie. Deses: 
perado de no haberse podido vengar, corrió Manolito a su ca: 
sa i se quejó a su madre. 
—Un pilluelo, la contó, se ha ocultado eu el bosque pare 
divertirse i decirme mil picardías. | 
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—Hijo mio, le dijo su madre; tú mismo te has vendido, i 
te acusas, Sabe que no has oido mas que tus propias palabras. 
Muchas veces te has visto el rostro reflejado en el agua; pues 
bien, acabas de oir tu propia voz reflejada lo mismo en el bos- 
que. Si tú hubieses pronunciado palabras urbanas i corteses, 
el bosque no te hubiera devuelto mas que palabras corteses i 
urbanas, Esto es lo que siempre sucede; la eonducta de los de- 
más para con nosotros, es ordinariamente el eco de la nuestra, 
Si nos comportamos con honradez con ellos, la usarán con 
nosotros; pero si somos duros i groseros con nuestros semejan- 
tes no debemos aguardar de ellos otro trato. 


Lo que en la mitad de un bosque 
Hables con grande recato, 
Por el eco, tus palabras, 
Se sabrán a poco rato. 


IX. 


EL MANANTIAL, 


Un día en que hacia mucho calor, fué Carlitos al campo, 
Habia andado i corrido mucho, tenia las mejillas encendidas i 
se moria de sed. De repente llegó cerca de un manantial que, 
a la sombra de una hermosa encina, brotaba como un rico, 
claro i brillante hilo de plata. Precipitóse inmediatamente 
sobre aquella agua tan fria como el hielo; empero apenas 
habia bebido de ella cuando cayó sin sentido. Llewó enfer- 
mo a casa de sus padres ile acometió una fiebre mui peligro- 
sa. ¡Ab! decia suspirando en su lecho de dolor; al ver aquel 
manantial, ¿quién hubiera dicho que contenia tan terrible 
veneno? Oyóle su padre, i le dijo : 

—No es el manantial quien causa tu enfermedad; su agua 
es pura i saludable; es tu imprudencia i ta ansia al beberla. 


Por puro i bueno que sea 
Todo placer, es culpable 

Si al querer gozarlo el hombre 
Se manifiesta insaciable, 


DS 
LAS FLORES, 


En una hermosa mañana de primavera, habia ido Conchita 
a pasearse a lo largo de una alameda que habia en las inme- 
diaciones de la aldea, divirtiéndose en cojer flores en sus lade- 
ras para formar un ramo. Descubrió allí una multitud de lin- 
dísimas violetas : llena de júbilo con aquel hallazgo, se puso 
a recojerlas codiciosamente. 

—Hija mia, le gritó un viejo aldeano; aléjate de esa vere- 
da, porque en ellas hay serpientes venenosas. 

Conchita retrocedió espantada; pero el deseo de poseer 
aquellas tan lindas flores la hizo volver otra vez. 

—LEs preciso, dijo para sí, que coja aquella linda violeta 
que veo allí abajo, i cuyo azul brilla tan magníficamente. En 
el momento en que se disponia a cojerla, se lanza una víbora 
sobre ella, enrósease en su brazo, ila causa una mordedura 
mortal. Alcabo de algunas horas, aquella pobre Conchita 
tan hermosa, tan linda, tan fresca, noera mas que un frio e 
inanimado cadáver. 


Los deseos moderar 
Debe el hombre del placer, 
Pues lo que juzga alegría 
Suele su pérdida ser. 


XI. 
LAS MANZANAS, 


Una mañana Carlitos descubrió desde la ventana de su ca- 
sa, que daba sobre la huerta de su vecino, uba gran cantidad 


de hermosas manzanas esparcidas en la yerba. Bajo Carlitos 
lo mas pronto que pudo; se introdujo en el jardin arrastrán- 
dose como uña culebra por un agujero que habia en la empa- 
lizada, i cojió muchas manzanas, de las que se llenó los bolsi- 
llos, Mas, cátate que de pronto aparece allí el propietario 
con un palo en la mano; Carlitos se lanza lo mas prouto que 
pudo para escaparse bácia el mismo agujero por donde habia 
entrado; pero ¡oh desgracia! sus bolsillos atestados de man- 
zanas le hacian tan grueso, que el ladronzuelo quedó atascado 
en el estrecho agujero sin poderse mover. Fuéle preciso res- 
tituir las manzanas robadas, i recibir ademas una severa co- 
rreccion por su hurto. 
—Acuérdate, le dijo el vecino, de que 


El bien ageno robado 
Es perpétua acusacion, 
Qué estará siempre clamando 
Por castigo del ladron. 


XII. 
LA PERA. 


Una noble señora llegó a colocar a su hijo Adolfo de paje 
en la corte de un principe. En el momento en que se despe- 
dia de él llorando, le dirijia las exhortaciones i los consejos 
mas justos i prudentes. 

—Hijo mio, le decia, lleva siempre a Dios en tu corazon i 
obra en todas ocasiones como si te estuviese viendo. Respeta 
al principe tu amo, i manifiesta a tus camaradas un afecto 
fraternal; sobretodo, vijila mucho i cuida de no entregarte a 
tu inclinacion favorita, la gula. 

Instalado en la corte Adolfo, fué encargado de servir al 
principe a la mesa. Un dia llevaba en un plato de plata unas 
peras cocidas con azúcar : dióle la tentacion de comerse una: 
de aquellas peras, i se la tragó con ánsia; pero apénas hubo 
puesto el plato sobre la mesa cuando el desgraciado niño cayó 
de repente muerto. La pera, que estaba aún mui caliente, le 
habia abrasado la garganta i el estómago. 


Si no quieres tu existencia 
Hacer infeliz i nula, 
Refrena siempre prudente 
Los escesos de la gula. 
(Continuará.) 


Nuestro ilustrado colaborador i amigo el Profesor L. F. 
Mantilla nos ha favorecido con un “* Manual”, dedicado a las 
madres de familia, i que empezamos a publicar en este número, 
Llamamos la atencion a nuestros lectores. 

PUBLICACION IMPORTANTE.— Hemos recibido el primer núme- 
ro del periódico ilustrado “ El Economista,” que ha empezado 
a ver la luz en esta ciudad bajo la direccion del Sr. Francisco' 
Socarras Wilson. El objeto de la publicacion es, segun el 
programa del periódico, “la simple propaganda de aquellas 
““ideas sanas 1 prácticas que giran en la órbita de la Economía 
“* misma, ora sea en su aplicacion rural, ora en la doméstica, 
“* orgánica o industrial. Su lema, en consecuencia, será este 
““ sencillo axioma: Dar la mayor cantidad de utilidad por la 
“menor cantidad de valores.” Saludamos cordialmente la 
aparicion del nuevo colega, que viene sin duda a llenar un gran 
vacio en! os pueblos latino-americanos. 

Ebucacion EN ALemaNta.—De un periódico aleman estrac- 
tamos los siguientes interesantes datos sobre el estado de la edu- 
cacion en Alemania. En todo el Imperio existen 60,000 escuelas 
nacionales con seis millones de pupilos. Hay 150 estudiantes 
por cada mil habitantes. El número de las Universidades 
alemanas es de veinte, con 1,624 profesores i 15,557 estudian- 
tes. Escuelas politécnicas hay diez (dos solameute en Pru- 
sia) con 360 pr:.erores 1 9,428 d:scípu:os, 
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OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N, PONCE DE LEON, 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59, 
COLECCION 


DE LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos, 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


de ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana, l yo. 89. $2.75, 
Le ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 89, 4.59, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E. de 
Ochoa. 2 vols. 82. 5,09 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde cl 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 
servir de introduccion á la obra de Toreno, A IS 
S. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 
2 vols. 82. 5,09. 
6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols.82. C.09, 
La CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


varrete. IO 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. OS DIO: 


9, La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
SAS AAN 
Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
1 vol. 89. 2,25, 
A COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene treg poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 8.0) 
12 COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “* Tesoro del Teatro Español”. 1 yoL 8/9. . 3.00. 
13, CONDE, Historia de la Dominacion de los Arabes cn España, 


19. === 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas, vo 2 13.00% 
14, EGUILAZ. Obras dramáticas. oO SAS 00 
15. ERCILLA. La Araucana. 1 vol. 9, 1.89, 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. OI 1.50. 
17, FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

2 vols. 82. 6.00. 


13, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y lterarias. 


2 vols. 82. 6,09. 

19, GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 2.09. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3:00; 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

MEA 

A LE SAGE. Gil Blas de Santillana, id. 1.89. 

a == con 12 láminas. id. 2.79. 


23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno co 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 
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24. LOPE Du VEGA. Comedias escojidas. id. 3.09. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 92.70, 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.59. 
27.  MORATIN. Comedias completas. sg HO Sd 
23. ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00, 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.09, 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. í il. 3,09. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
yida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

UvolE8 OIDO: 

32; TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa € Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Lu';de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Istrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon Cde Chide, y El Padro Juan Eusebio Nier. 


ar 8 V.18%. 9:50 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 yol.8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. Li 1.80, 


33. TESORO de historiadores españoles. Ghuerra de Graaida contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza, — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movy 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. vol. 3%, 2,70, 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SIDO, 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
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34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Ca:tillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N warrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 

3 vols $3. 6.75, 

39, LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 vol. 89 1.00, 
36. LA PÍCARA JIGTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 vol. 89,- 1.50, 


37, EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. 1 vol. 89. 1.50. 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. lyol. 82, 1.10, 
3). DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. Pro 090% 
40, VIDA y hechos de Estebanillo CGronzales, hombre de Luca humor. 
livolt 6:92. 1435: 


4l. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores mge- 
nios españoles, LoS ISO) 
42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. Ivo 2508.00 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS. OS SS 00 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIIL hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Iistórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de O:hoa. 
1 vol. 89. 3,00. 
45, TESORO do los ROMANCEROS y cancioneros españoles. históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
l'vol 8273/00. 
£6. TESORO del TEATRO español, desdo su orígen (año do 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido cn cuatro partes. por D. Eugenio do 
Ochoa. Contienc: orígenes del Teatro español, por Y”. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de:—Rodrizo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo do la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fernando Rojas, (1 Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero do 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
do Cervantes, Lupercio Lconardo de Argensola. y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpr0o, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
to, Belmonte, Felipo IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon do la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
3 vols. 82, 15,00. 
47, TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1314, 3 vo]. 82. 5.40. 
43. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria do, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. IAS DOS 
49. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 


Idefonso Ovejas. 3 vols. 82, 9,00. 
Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por laencuadernacion cs $ 1.25 por tol. 


Gran surtido do libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cayo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, GHramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, Ex y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 
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Manual de Material de Escuelas. 
CA TIENE 244 GRABADOS. 
QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 


Aparatos gimnásticos, 
pj APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2,50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhomn « Co, 
PUBLICADORES ] FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


EL MUNDO NUEVO. 
ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, ¿. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados, 
ho de verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades, 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $450 
Id, id fuera de los Estados Unidos 3.00 * 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
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ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


.- Dela “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedor 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerable reba 
ia, drrijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR « Co, 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[55 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 


Estas obras se hallan de venta en la librería de 
WN. PLOWNTI de LON: 401 42 Broadwaz, 


FUNDADOR, José Arnaldo Marquez. 


EDITOR, N. Ponce de Leon, 


Lublicado bajo la proteccion 


=== o 
== del Señor Don Manuel Perdo, 
PRESIDENTE 
de la República del Perú. 


N* 15.—VOL. 1.] 


ÍNDICE DEL NÚMERO XIV. 


I. DE LA EDUCACION PÚBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
por Antonio Bachiller, p. 209.—Il. MANUAL DE LECCIONES SOBRE 
OBJETOS, por NV. A. Calkins, [Continuacion], p. 211.—III. BREVES 
NOCIONES DE GEOGRAFIA UNIVERSAL, para el uso de los niños 
de las escuelas can Pasion] p. 213.—IV. LA NATURALE- 
ZA AL ALCANCE DE LOS NIÑOS, por Worthington Hooker, [Conti- 
nuacion] p. 214.—V. GRAMÁTICA INFANTIL para los niños americanos 

or Luis Felipe Mantilla, p. 216.—VI. ELEMENTOSDE LA LENGUA 
NGLESA, para el uso de los niños, (sistema de Ahn), [Continuacion] p. 217. 
—VI. EDUCACION INFANTIL EN LOS JARDINES DE NIÑOS, 
para el uso de las madres de familias, por Luis Felipe Mantilla, pág. 218.— 
VIII. MICASA, Historia Familiar de mi Cuerpo, por William Hugues, 
nac on], p. 220, —IX. CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS 

INOS, por €. Schmidt, pág. 221.—X, PENSAMIENTOS, páginas 211, 

214, 215, 2161 222, ; 


DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
a 
biblioteca Mercantil de Nueva York.—Colegio Girard de Ii- 
ladelfia.—Cuáqueros de Baltimore. 


No léjos de los dos edificios e institutos que acabamos de 
recorrer se encuentra la Biblioteca Mercantil que esla muestra 
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clase del comercio que no es la mas aficionada en la mayor 
parte del mundo a la lectura de otros libros que los de (aja, i 
sus auxiliares, ha levantado un modelo tal que por la forma 
de sus adquisiciones ya se iguala a las mas mas ricas bibliot- 
cas de los Estados Unidos i las superará a todas dentro de po- 
co tiempo. La asociacion se compone de socios mercantiles 
o comerciantes i simples lectores. Las elecciones, mui dispu- 
tadas entre los dos partidos que se denominan Regular i The 
Reform, como quien dice por el reglamento, por la reforma. 
Estas clasificaciones se fundan principalmente en que los pro- 
eresistas quieren que el domingo esté abierta la Biblioteca, 
i los puritanos lo creen una profanacion del dia. 

Los lectores no tienen voto pero gozan de todos los demas 
derechos: la cotizacion es de cinco pesos al año. Los socios 
comerciantes pagan la misma suma al iniciarse i cuatro en él 
año. En el principio se formó la sociedad por una suscricion. 
Aunque hubo comerciante que exhibió mil pesos, las acciones 
fueron de a ciento. La biblioteca se estableció en la calle 
de Fulton i luego fué trasladada con mucho trabajo al paraje 
donde hoi se encuentra, al edificio en que estaba otra sociedad 
llamada *“ Clinton Hall” El nombre de la sociedad i de la 


mas gigantesca de las circu- 


== == == 


= — institucion ahora es “ Mer- 


lantes que recomendó teóri- 


cantile Library, Astor Place 


camente Franklin, i que en 


City.” En 1855 fué la épo- 


los últimos años han mereci- 


ca de su actual constitucion. 


do tantos elogios de Luis 


Morandi de Florencia, i ha 
ensayado en Alsacia ei en- 
tendido autor del “ Bocado 
de Pan” i de otras obras 
de educacion que eternizan 
su nombre. Ia Biblioteca 
Mercantil de Nueva York 
se debe al espiritu de aso- 
ciacion como resulte do; pe- 
ro preciso es reconocer el 
mérito de su fundador Gui- | ñ 
Jlermo Wood que ha mas [MIN a 
de cincuenta años la inaugu- | ñAl 
ró. Wood era hijo de Bos- ' 

toni admirador de Fran- 
klin: vivió en Inglr“erra, 
dedicado como aquí, a un 
comercio de vidriería i losa: 
en Liverpool fundó una ]:- 
librería circulante con el mejor éxito icuando vino a su 
patria continuó incansable fomentando un sistema de or- 
ganizar centros de instruccion i de amena lectura. La 


=== 


Su progreso fué entónces 
tan rápido que al año pudo 
cubrir todos los gastos he- 
chos para la instalacion. 
Conserva en su fróntis es- 
crito en primer término el 
edificio el antiguo nombre 
de “Clinton Hall” i de los 
tres primeros pisos, ocupa 
el segundo i el tercero en los 
diversos departamentos de 
la Biblioteca. La entrada 
a sus dependencias está por 
los costados: una ancha es- 
calera que tiene dos accesos, 
uno en Astor Place i otro 
en la calle Ocho. Las dos 
escaleras se unen en el pri- 


Biblioteca Mercantil de Nueva York. 


mer descanso desde donde se 
penetra en el salon de lectu- 
ra: es el segundo piso sostenido de columnas de hierro i ador- 
nado con pocos pero curiosos objetos artísticos, retratos i cua- 
dros Allí conté doscientos ocho periódicos políticos en sus 
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atriles corridos con sillas colocadas para la comodidad de los 
lectores; allí ví el Journal de San Petersburgo, la Indepen- 
dencía Belga i los mas conocidos i notables del Universo. De 
las revistas habia 174 científicas, literarias i artísticas. Los 
periódicos pintorescos demuestran la superioridad indisputa- 
ble del grabado ingles. El Graphic no tiene mas rival a mi 
parecer, que la Prensa Aldina de los Estados Unidos. 

Una jóven i mui jóven, casi una niña, ocupa un escritorio 
vuelto hácia el salon i es-la estacionaria vigilantísima de él. 
Los que conocen los demas gabinetes de lectura del pais asegu- 
ran que no tiene igual, salvo la de Cooper. 

Las señoras tienen un salon especial para su uso, pero rara 
vez lo ocupan mezclándose con los hombres en los lugares que 
estos se halian. Dos mujeres empleadas en el cuidado i las 
atenciones del servicio estan allí a sus órdenes, 

El gran salon de la biblioteca está en el tercer piso: es un 
departamento circular con un domo cubierto de vidrieras que 
deja pasar toda la luz del cielo. La especie de rotunda está 
rodeada de columnas i en la mayor parte del semicírculo hay 
un contra muro i desde las columnas a estas, paredes radiadas 
formando alcobas desde cuyo segundo tramo, dejundo un espa- 
cio de la altura de un hombre, se colocan estantes a los costa- 
dos i fondos con sus escaleras para el segundo cuerpo: el pri- 
mer tramo tiene balcones de columna a columna. 

En el salon de la Biblioteca no se permiten lectores: allí se 
van a buscar los libros que se entregan por su órden. Los 
catálogos están formados por los apellidos de los antores, i los 
libros se colocan segun sou mas o ménos pedidos para la co- 
modidad de los socios. Cuandu el libro es de autor anónimo 
se coloca por la primera letra de su título. Hay ya 123,000 
volúmenes (1872) i el término medio de las adquisiciones anua- 
les es de 12 a 13,000. 

Las facilidades que ofrece esta Biblioteca para la circulacion 
de los libros ha hecho indispensable que se tengan muchos ejem- 
plares de una misma obra, principalmente de las novelas: de 
solo el Lothario hay 150 ejemplares. Segun las noticias pu- 
blicadas por Mr. Palmer, entendido bibliotecario, el númezo 
de libros facilitados en las entregas hechas en ese año ascen- 
dió a 169,646 obras de amena literatura, 57,272 de obras clá- 
sicas inglesas i americanas, i 7,202 en leuguas estrangeras, 
No contentos con el buen servicio que reciben los socios a 
do'nicilio hay sucursales en las poblaciones cercanas: Yonkers, 
Jersey City, Elizabeth, Hartford i otros lugares. En los de- 
partamentos de sellos de correo se venden sobres (envelopes) 
fajas (wrappers) con el sello impreso de dos centavos, i unos 
letreros con las direcciones impresas con notas que espresan 
su valor de cinco centavos : el socio echa en el farol de la es- 
quina de su casa el encargo del libro que quiere i a las pocas 
horas lo recibe por la diligencia sin mas costo; devuelve con 
el portador los que ya ha leidc sin otra molestia. 

Cada socio ticne abierta su cuenta de préstamos foliada: en 
el pedido se pone el folio, lo que se solicita, el nombre del socio 
i en un claro en blanco bajo el membrete Returns se pone el 
dia que se devuelve el libro. 

Terminaré una visita a la Biblioteca Mercantil indicando 
que Wood, su fundador, no hizo ese solo bien a su pais A él 
se debe la adopcion del sistema de bibliotecas de la misma es- 
pecie en Filadelfia, Nueva Orleans, i Albany, que luego se han 
esteudido por otras partes, 
Brooklyn” que ahora es el ” Instituto i Biblioteca gratuita de 
los Jóvenes de Brooklyn” a él sele debe: a Mr. Wood. Los 
historiadores de esta ciudad conservan un rasgo que pinta el 
carácter del fundador : cuando comunicó el proyecto en 1,823 
de ese establecimiento se puso cn relaciones con el coronel 
Spooner, editor de un periódico político de dicha ciudad, que 
lo oyó con mucho entusiasmo. Pues comencemos la obra 
dijo: i dirijiéndose al estante de libros de Spooner, estrajo una 
cantidad que fué colocando en un monton en el suelo. Era los 
que creia convenientes para su proyecto, cuya recoleccion co- 
menzó de esa mavera, i continuó yendo de puerta en puerta 
pidiendo cesiones de libros para enviquecer la Jibrería, mién- 


tras se proporcionaban para comprar cuando tuviera fondos, | 
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Woud no tuvo hijos ni fué casado: era uno de esos caracte- 
res todo actividad i amor del progreso : murió a los setenta 
i cinco años en Canandaigua. 

No está en New York la otra institucion que queremos co- 
locar en esta galería de obras buenas: no es americano su fun- 
dador. Está en Filadelfia i fué un frances su benéfico insti- 
tuénte: Mr. Girard. 

El magnífico i monumental Colegio de Girard está consagra- 
do al alivio, sostenimiento i enseñanza de huérfanos. Estéban 
Girard vino emigrado de su pais natal i logró reunir su gran 
fortuna que consagró a este colejio i a otras mejoras de Fila- 
delfia. Es un edificio bellísimo de mármol que se abrió al ser- 
vicio publico en 1848, Essu forma la de un templo griego: 
tiene ocho columuas en los frentes i once en los costados 
inclusas las de las esquinas. La obra está hecha por los 
planos trazados por el fundador i cuando ha sido necesario 
adicionarlo ha consignado respetuosamente el motivo. El 
órden copiado del griego es el corintio. El templo tiene 111 
pies de ancho 169 de largo i 56 pies ocho pulgadas de 
alto. El techo mismo está cubierto de mármol con te- 
jas hechas de ese material con claraboyas con cristales simétri- 
camente preparadas. Tiene el edificio tres pisos i es su orna- 
mento interior del órdenjónico i corintio. A los lados del cuer- 
po prircipal se levantan otros edificios paralelos, dos a cada 
lado 1 el todo está encerrado en un cercado por un muro de 
ocho pies de altura pues el colegio tiene un terreno adicional de 
cuarenta i un acres : el costo de la obra entera es de 1.933,921 
pesos 18 centavos Ya he dicho que todo se ha construido por 
los planos de Girard la única escepcion es el ““ pórtico.” Los 
restos de Girard se han trasladado hace poco tiempo del patio 
de la iglesia de Spruce i calle Sesta al monumento que lleva su 
estatua en el colegio, todo de mármol. 

El número de huérfanos que contiene el colegio pasa de 300, 
Se gobierna por el testamento que formuló Girard; previene 
que seles instruya en leer, escribir, gramática, aritmética, geo- 
grafía, navegacion, matemáticas teórico, prácticas, astronomía, 
filosofía natural, química, i especialmente lenguaje español i 
frances i aun otras ciencias segun la capacidad de los alumnos. 
Dispuso que eutraran de 6 a 10 años los niños i se conserven 
hasta los catorce o diez i seis años que serian empleados en la 
agricultura, artesi comercio. Elestablecimiento tiere un Pre- 
sidente, un secretario, dos profesores, dos médicos, cinco maes- 
tros, doce maestras, dos matronas i un mayordomo. 

Bajo ningnn concepto ni circunstancia es lícito conforme el 
testamento de Girard que un clérigo de cualquiera religion en- 
tre en el colegio ni sus dependencias. * 

La institucion filantrópica de que se va a ocupar la atencion 
del lector no es literaria: es práctica pero científica i no se re- 
monta a una época anterior al final de la guerra civil de este 
pais: débese su establecimiento a los Cuáqueros de Baltimore: 
i tuvo por objeto auxiliar a los correligionarios arruinados del 
todo, proporcionándoles instruccion. Las campiñas de la Caro- 
lina del Norte estaban habitadas por muchos cuáqueros. 

Ante el cuadro que ofrecia una tierra agotada, cansada por 
el cultivo de muchas generaciones, una ganadería depauperada 
i bastarda por los malos pastos, montones de ruinas en lugar 
de edificios i con una poblacion acobardada por los sucesos ¡ sin 
aliento para levantarse; con tantos obstáculos tenia que luchar 
la filantropía de Baltimore i desde luego el espíritu práctico de 
los cuáqueros se reunió lleno de caridad i de fé a favor de sus 
correligionarios. Noeran bastante las limosnas i las liberalí- 
dades de cristianos, era preciso enseñar prácticamente la refor- 
ma, la mejora, el perfeccionamiento del sistema agrícola. 

En mil ochocientos sesenta i siete compraron un terreno de 
doscientos acres al O. de la Carolina del Norte. Buscaron un 
agricultor entendido i allí formaron “Una hacienda modelo.” 
Se compraron las máquinas i aparatos, se drenaron los terre- 
nos, se abonaron; se trajeron a los establos las nuevas razas de 
animales i se ofrecieron a la vista de todos las mejoras de la 
agricultura perfeccionada. Los selectos pastos se siembran pa- 


* Los datos para describir este colegio los he tomado de la vbra de 
Mr. Perrit titulada “Philadephia asit is in 1852.” 


Ya el alimento de esos animales. Los resultados de esta ense- 
ñanza han sobrepujado a las esperanzas concebidas, segun lo 
acaba de publicar el Departamento federal de Agricultura. Se 
ha transformado un radio de 50 millas en un estado de perfecto 
cultivo: los lugares vecinos imitan el mismo ejemplo. Se ha 
logrado cubrir de trébol 10,000 acres de terrenos incultos i án- 
tesabandonados i la hacienda modelo reparte, por su costo, semi- 
llas a los que los solicitan. Alli donde todo se debia al esfuer- 
zo de Jos brazos esclavos, ahora se aplica a las máquinas que 
son el verdadero progreso agrícolo para sustituir a los hombres 
las fuerzas mecánicas, 

Las muchas sociedades organizadas de agricultura que pasan 
de 1500 (1872) completarán en otsas partes la obra iniciada 
por los cuáqueros en Baltimore. 


A. BACHILLER. 
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MANUAL DK LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 
[Continúa.] 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
FIGURAS SÓLIDAS, 


PRIMER GRADO. 
FORMA DE BOLA. 


Pelota.—Hé aquí una pieza de madera; cuál es 
su forma?  ** Redonda.” 

Vd. debe decir “redonda como una pelota.” Cuál 
es la forma de este pedazo de goma ? “Redonda 
como una pelota.” 

Cuál es la forma de este pedazo de plomo ? 
“ Redonda como una pelota.” 

Cuál es la forma de esta moneda ? 
circulo.” 

Dígame el nombre de algunos objetos redondos como una 
pelota. 

““ Naranjas, uvas, grosellas dz, 


“Redonda como un 


SEGUNDO GRADO. 
ESFERA.—HEMISFERIO. 


Esfera.—Dice Vd. que la forma de una neranja 
es redonda como una pelota. Le daré una palabra 
II que significa redonda como una pelota; es esfera. 

IFR Cuando le pregunto a Vd. cuál es la forma de una 
2 naranja, Vd. debe responiler, una esfera. Cuál 
es la forma de esta pelota de goma? Una esfera. 

Cuál es la de esta bolita de cristal ? 

Esférica-—He aquí otra palabra que algunas veces se 
usa en lugar de la palabra esfera; es esférica, i significa que 
tiene la fo ma de una esfera. Por lo tanto se puede decir 
que la uva es esférica; que el globo es esférico. 

Mirese esta esfera, ahora i digase cuantas superficies tiene ? 

Una sola. : 

Qué clase de superficie es? Curva 

En qué direccion es curva esta superficie ? 
das sus partes.” 

Liuego una esfera es una figura sólida con una superficie 
curva 1 constantemente en la misma direccion. 


““* Teual en to- 
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Hemisferio.—Si cortáramos una esfera en dos 
partes ignales, cómo llamariamos una de esas par- 
tes? “Mitad de una esfera.” Mui bien Cuántas 
mitades de una esfera puedo formar con una esfera ? 
“Y Solo dos. 

Darémos ahora un nuevo nombre en lugar de mitad de una 
esfera: es hemisferio. Hemi significa medio, así pues hemis- 
ferio significa mitad de una esfera, o mitad de una pelota. 

Cnál es la forma de una media naranja? Hemisferio. 

Cuántos hemisferios podria formar con una naranja? Cuán- 
tas caras tiene un hemisferio? Dos. 

Cuál es la forma de las caras de un hemisferio? 
plana ti la olra curva. 

Luego un hemisferio tiene una cara plana circular una 
curva? 

Cuántos hemisferios se necesitarian para formar una esfera? 

Sólidos.—Para ilustrar la idea de sólidos, el profesor de- 
berá procurarse una variedad de objetos, tales como un cubo, 
un prisma, un oblongo, un rombóide, un cuadrado, libros vran- 
des i chicos, algunos voluminosos i otros delgados, un pliego 
de papel i una cuerda. 

Supongamos que necesitase una cuerda bastante larga pa- 
ra estenderla al traves del cuarto, ¿mediría el ancho de la 
cuerda para saber sies bastante larga o no? Nó, mediria 
su longitud. 

¿ Podria asegurarme si la cuerda es tan larga como la deseo, 
midiendo una sola dimension, sulargo? St. 

Supongamos que deseo saber que tamaño debe tener una 
pieza de género o de papel que alcance a cubrir esta mesa, po- 
dria hallar el tamaño midiendo la longitud de la mesa sola 
mente? No, Vd. debe medir su anchura tambien. 

Cada medida de un objeto se llama dimension. Entónces, 
¿cuántas dimensiones debo medir para: hallar el tamaño de 
la superficie de esta mesa? Dos dimensiones. 

Cuántas dimensiones debo medir para hallar la superficie de 
la pizarra ? Dos. 

Cómo llamamos las figuras que tienen dos dimensiones, có- 
mo el oblongo, la pizarra, €. Figuras planas. 

He aquí libros grandes ipequeños. Unos largos, anchos i 
delgados, otros pequeños, estrechos i delgados; algunos libros 
de la misma longitud son delgados i otros gruesos. ¿Cómo 
sabré que los libros son mas grandes?  “ Midiéndolos.” 

Cuántas dimensiones debo medir? Tres: el largo, el ancho 
1 el espesor. 

Cómo puedo hallar el tamaño de una caja ? 
ancho, su largo t su espesor. 

El profesor debe presentar una figura cúbica i preguntar 
como puedo saber el tamaño de este sólido ? Midiendo sus 
tres dimensiones. 

Todo objeto que tiene tres dimensiones, longitud, anchura i 
espesor, se llama sólido. Cómo debe llamarse un pedazo de 
madera? Un sólido. 

Cómo debe llamarse un ladrillo ? 


Una es 


Midiendo su 


Un sólido, 
TERCER GRADO, 
ESFERÓIDES 1 OVÓIDES. 


A veces hallamos objetos que no son completamente de for- 
ma de una esfera : son casi como una pelota i se llaman esfe- 
rórdes 

Esferóide —Un limon, un melocoton i un melon de agua 
son esserórdes. * 

Cuál es la forma de una ciruela ? 

La de una uva ? 
otras de esferórdes. 

Algunos esferóides son largos como el limon, otros son 
achatados, como la cebolla o el nabo 
blanco. Cuando un esferóide es largo, 0 
se le llama esferóide prolongado. il kl 
=> Cuando un esferoide es achatado, se 
Esfersido  inlatgado 16 llama esferóide óblongado. 


Esferórde. 
“* Algunas uvas tienen figura de esferas i 


== 
===. 


E eróido 
pro vngado 


Son los lados de este semejantes alos de un cilindro? “No, 
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Ovóide.—Qué cosa ha visto Vd. de la forma de este sóli- 


do? Un huevo. 

Mui bien. ¿Esa forma se llamó ovóide, por- 
que esta palabra significa forma de huevo. 
Ovalo es una figura plana, que es semejante a 
un huevo, Ovoide es una figura sólida de la 
misma figura de un huevo. 

¿Ha visto Vd. alguna vez alguna fruta de esta forma ? 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS 
DE UN CILINDRO 1 UN CONO. 


PRIMER GRADO. 
CILINDRO. 


Para ilustrar las figuras de un cilindro i un cono, el profe- 
sor deberá proveerse de varios objetos que tengan estas formas, 
como tambien una esfera. 

Qué es lo que tengo en mi mano izquierda? “Una pelota ” 

En cuántas direcciones es redonda? “En todas.” 

En cuántas direcciones es redondo el objeto que tengo en 
mi mano derecha? “En dos.” 

En cuántasdirecciones dará vuelta esta pelota? “En todas.” 

En cuántas direcciones rodará este objeto? Lo probaré 
sobre la mesa. “En dos.” 

Cuál es la forma de este objeto? “Redondo.” 

Cilindro.—Es redondo como una pelota ? 
dondo i largo.” 

Puede Vd. decirme algo acerca de él ? 
sus estremos circulares i planos.” 

Qué puede Vd. decir de la superficie de sus lados? 
“* Que tienen una superficie curva.” 

Dígame algo que se parezca a este objeto ? 
“Un lapiz, una regla redonda, un tubo.” 

Esto se llama un cilindro. La figura de algun objeto que 
se asemeja a estos es cilíndica, 

Ha visto Vd. alguna vez algo que crezca en el campo o 
en las selvas que se parezca a esta figura en alguna de sus par- 
tes? “Si, los árboles, los tallos del trigo, i de la avena, las 
cañas de azúcar.” 

Cuál estremo de este cilindro es mas ancho? 
del mismo tamaño ? 


“No, es re- 


“Tiene 


““ Ambos son 


SEGUNDO GRADO, 
CILINDRO.—CONO. 


Colóqr-”<e una esfera, un cilindro, un cono i un cubo en la 
mesa, i maudese al discípulo que haga rodar cada uno de estos 
objetos en la inesa. Cuál de estos sólidos rueda mejor? La 
esfera. 

Cilindro.-—Supongamos que Vd. desee rodar un objeto a 
lo largo del cuarto, qué figura preferiria Vd., la de un cubo o 
la de un cilindro? “La forma de un cilindro.” 

Quiere Vd. describirme un cilindro ? 

“* Un cilindro tiene dos estremos iguales, planos i circulares, 
i una superficie curva por sus lados,” 

Dígame Vd. qué objetos ha visto que tengan la forma de 
un cilindro, “Lápices de plomo, una vela, un tubo, el mango 
de una escoba, los palos de pluma, las patas de algunas sillas.” 

Algunas veces usamos la palabra cilíndrica, que significa 
de forma de cilindro. Podemos decir que un lapiz de plomo 
es cilíndrico, que la pata de una silla es cilíndrica. 

Cono.—Vea Vd. este objeto i dígame si es 
parecido a la esfera o al cilindro. “No se pa- 
rece a ninguno de los dos.” 

Vea Vd. la base de é!, luego uno de los lími- 
MI” tes del cilindro, qué puede Vd. decir de la figu- 

cada uno? “Que ambos son circulares.” 


| ¿puede Vd. decirme qué figura tiene esa semilla ? 


pino, qué nombre le dariamos ? 


ápice significa el punto mas elevado, 
cuatro lados, que se encuentran en un punto en la parte supe- 


los lados de este se inclinan hácia un punto.” 

Vd. debe decir los lados rematan en un punto. Esta figu- 
ra se llama cono. 

Ha visto Vd. alguna vez el fruto o nuez del pino? Bien, 
Cono. 
A. cuál de estos objetos se asemeja mas, al cilindro o al otro? 
* Al otro objeto.” 

Ahora si la forma de este objeto se asemeja al cuno de un 
Un cono. 

Así, todos los objetos que son redondos como un cilindro en 
un estremo, pero que rematan en un punto del otro estremo, 


' debeu llamarse cónicos, 


Base.—kl fondo del cono, o la parte en que descansa, se 
llama su base. La parte sobre que cualquier objeto descansa 
se llama base. Así, pues, cómo se llama el fondo de un cono ? 
Su base. 

He colocado el cilindro sobre uno de sus estremos : cuál es 
la base de este cilindro? “El estremo sobre que descansa.” 

He colocado el cilindro sobre el otro estremo; cuál es su 


base? “El estremo sobre que descansa.” 
Cuál es la base de cualquier objeto?  “ La parte sobre que 
descansa.” 


Apice.—La parte superior del cono se llama su ápice. El 
He aquí un sélido con 


rior. Cómo llamarémos a este punto? El ápice. 

Escribiré ahora nna descripcion de un cono en la pizarra, 
para que Vd. la repita. 

“* Un cono es un sólido que tiene una base plana i circular, i 
una superficie curva que se inclinan con regularidad en un 
punto en la parte superior.” 


TERCER GRADO. 
CÓNICO.—-CONOIDE. 


Cónico.—En vez de decir forma de cono, debemos usar la 
palabra cónico, que significa que tiene la forma de un cono. 

Conóide.—Cuando los lados de un sólido cónico no se van 
inclinando con regularidad en el ápice debe lla- 
marse un conówe. Los lados del cono van diri- 
giéndose al ápice en líneas rectas, pero las lineas 
de un conoide van dirigiéndose en lineas curvas. 
El conoide es mui parecido a un cono, como puede 
verse en la adjunta figura. 

Qué objetos ha visto Vd. de esta forma? “Una pila de 
heno, una bala Minié, algunos trompos, los estremos de algu- 
nos, huevos una bellota, una piña, algunos cocos e.c. 


(Continuará.) 


LA MIRADA DE DIOS —Sumergido en las tinieblas de las 
minas, se comtempla algunas veces, al través de los largos con- 
ductores que dan sobre la tierra, una estrella que brilla en el 
cielo. Es como una mirada divina que vela sobre vuestras 
miserias, i os trae, ocultas en sus rayos, estas palabras de amor: 
““ Vosotros que habitais léjos del dia, separados del hogar de 
vuestros hermanos, huérfanos del Sol, que vivis sumerjidos en 
las tinieblas de la noche, que prisioneros de la oscuridad, pa- 
rece que haceis en vuestras cavernas el aprendizaje de vyues- 
tras tumbas, serevaos: no hay sepultura por profunda que 
sea, donde no penetre la mirada de Dios.” 


BrasIL.—Segun el último censo del Brasil de 18792, el dis- 
trito municipal de Rio Janeiro tenia 274,972 almas, de las 
cuales 133,880 eran libres i 92,153 esclavos. De ellos 175,487 
no sabian leer ni escribir i de 41,514 niños de seis a quince 
años de edad solo 10,045 iban a la escuela. 


GRAMATICA INFANTIL. 


PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 
SEGUNDA PARTE. 


LECCION III 


DEL SUSTANTIVO.—NÚMEROS. 


Son sustantivos las paluiras que sirven para nombrar las 
personas, los animales, los ser+s, i en general todos los objetos 
que existen en la naturaleza o que concibe nuestra alma, 

Los sustantivos se dividen en propios ¿ comunes. 

Propio es el que se aplica a un solo individuo u objeto para 
distinguirlo de los demas, v. g. Pedro, Lima Orinoco, Cu- 
ba, que espresan el 1 2 el nombre de una persona, el 29 el 
de una ciudad, el 39 el de un rio i el 42 el de una isla para 
distinguirlos de los nombres de los demas hombres, ciudades, 
rios e islas, 

Comun es el nombre que puede aplicarse a todos los indivi- 
duos i objetos de la misma especie. Si digo hombre, mesa, li- 
bro, espreso simplemente los nombres de una especie de objetos 
que tienen esos nombres; si digo caballo, hablu solo del animal 
así llamado, pues si quisiera nombrar uno especial le daria un 
nombre particular, Soliman por ejemplo. 

Perro es el nombre que se dá a cierta especie de animales, 
i si me refiriera a uno conocido le llamaria Leal, Nelson ¿:a. 

Soliman, Leal, Nelson, refiriéndose a un caballo, a un pe- 
rro, a un individuo da. son los nombres propios con que se re- 
fieren aquellos, 

La palabra trabuco cuando se refiere a un arma es un nom- 
bre comun, pero será propio si se lo doi a un perro. 

Ejemplos de nombres comunes i propios. 

Los nombres, como hemos visto en la 1% Parte, varian de 
singular a plural para espresar los números. Siel singular 
acaba en vocal sin acento se forma el plural añadiendo une s, 
v. g., libro, libros, mesa, mesas. Si el singular acaba en vocal 
con acento o en consonante se forma el plural aña diendo la sí- 
laba es, v.g. mujer, mujeres, alelí, alelíes. 

Escepciones.—papá, mamá, sofí, pié, tupé, fricandó, forman 
el plural añadiendo una s. 

Los nombres que concluyen por si llevan el acento en la 
penúltima o antepenúltima, tienen el plural como el singular: 
el éstasis, los éstasis, el mártes, los mártes, el miércoles, los 
miércoles. 

Hay compuestos que forman su plural con sus plurales de 
ambos simples: v. g. cañabrava, gentilhombre, casamata, plu- 
ral cañasbravas, gentiles. Sinembargo padrenuestro, vana- 
gloria, fálsabraga, aguachirle, forman sus plurales; padrenues- 
tros dí á. 

Carecen de plural: 

1.2 Los nombres propios como Pedro, España, Venezuela, 
Orinoco, Guayaquil. Sin embargo se dice a veces las Espa- 
ñas, las Américas, las Castillas, las Andalucias, las Rusias, 

22. Los nombres de virtudes i cualidades, v.g. caridad, ro- 
bustez. Puede decirse, sin embargo, las esperanzas de los 
necios se frustran generalmente. 

3. Los nombres de ciertos frutos como arroz, canela, 
miel, trigo, vino. 

4.2 Los de ciencias i artes: v. g. profesorado, carpintería, 
jurisprudencia, notariado, gramática, medicina. 

5 Los de metales, como oro, plata, cobre, platino. 

Los siguientes se usan solo en plural : 

Afueras, —albricias,—alicates, —alrededores, —andaderas, 
—andas, —angarillas, —antiparras, —añicos, —bragas.---calzon- 
cillos, —carnestolendas, —cónyuges, —cosquillas,—despabila- 
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deras, —enaguas, —enseres, —esponsales, —exéquias,—maitines, 
—modales, —nupcias,  pajarillos, —pertrechos, pintas, —po- 
saderas, —preces, —tinieblas, relaciones, —visperas, -—-víveres, 
—zarandajas. 

Sustantivos hay que aunque tienen los dos números se em- 
plean en el plural con una significacion peculiar i diversa de la 
que llevan en singular v. g. 

Alfileres, lo que se da a una señora para sus gastos parti- 
culares. 

Baquetas, los palillos del tambor o un castigo que se da au 
los soldados. 

Espadas, uno de los palos de la baraja, 


“* El desasosiego de los ánimos, i las alteraciones i disturbios 
a que dió lugar en Alemania el nacimiento de la reforma, lla- 
maron tambien mui poderosamente la atencion del Emperador: 
ora le estimulase el celo religioso en favor de la unidad de 
creencia, ora juzgase de buena fé, ora tcolumbrase, con esquisi- 
ta sagacidad, que el espíritu de independencia i de exámen, u 
que daban márgen las controversias religiosas, se avenian mal 
con las exorbitantes pretensiones del jefe del Imperio. Impul- 
sado por una i otra causa, i tal vez por todas ellas juntas a 
contrarestar la propagacion de las nuevas doctrinas, proteji- 
das por varios príncipes i difundidas en los pueblos, tuvo Cár- 
los que estraviarse en un laberinto sin salida de dietas, de con- 
cilios, de negociaciones; siendo mui digno de notar que si su 
cualidad de emperador habia complicado en sumo grado los 
asuntos de Italia, hasta el punto de desvanecer toda esperan- 
za de una paz duradera, su anhelo de dominar aquel!a provin- 
cia, i de tener para ello a su devocion a la corte de Roma enre- 
dó mas i mas los asuntos de Alemania, hasta que, cerradas 
todas las vias de reconciliacion, estalló al fin el rompumiento 
entre el partido protestante i el católico.” 


(Martínez de la Rosa.) 


LECCION IV. 
GÉNEROS. 


Hemos dicho que hay dos géneros; el masculino, ¡el feme- 
nino, i que en los animales es fácil decir el género porque son 
masculinos si son machos i femeninos si son hembras; pero 
como hay muchos sustantivos que no son animales, preciso es 
dar algunas reglas ademas de la que dijimos en la 1? parte, a 
saber, que si permite que se le agregue el artículo el el sus- 
tantivo es masculino, i si puede juntársele la es femenino, 

Sou masculinos por su significación ; 

Los nombres que significan oficios, empleos, profesiones o 
ejercicios propios de varones.—(Ponga el mismo alumno los 
ejemplos. ) 

Los nombres de reino, imperio, pueblo, lugar, pais. 

(Ponga el alumno los ejemplos.) España i Suecia son sin em- 
bargo femeninos, 

Los nombres de riosi vientos, v. g. el Plata, el Amazonas, 
el Norte, el Sudoeste 

Son femeninos: 

Los nombres de oficios, empleos, profesiones 1 ejercicios 
propios de mujeres. (Ponga el alumno el ejemplo ) 

Los nombres de region, tierra, poblacion, provincia, isla, 
península, ciudad, villa, aldea. 

Los nombres de las artes 1 ciencias, v. y. Gramática, Pin- 
tura, Escultura, Teología. Esceptuanse el Dibujo + el Grabado. 

Los nombres de las letras del alfabeto. 

Reglas del género de los nombres por sus terminaciones, 

Los nombres acabados en a son femeninos. Esceptuanse 
entre muchas palabras poco usadas, las siguientes : clima, día, 
dogma, drama, idioma, mapa, planeta, poema, prisma, proble- 
ma, sistema, tema, teorema. 

Los acabados en e son masculinos, esceptuándose entre mu- 
chos pocos usados los siguientes: barbarie, base, calle, carne, 
catástrofe, servidumbre, clase, clave, costumbre, fé, fiebre, fuen- 


230 


EL EDUCADOR POPULAR. 


te, hambre, éndole, ingle, intemperie, leche. .egumbre, 
llave, lumbre, mente, muerte, nave, nieve, noche, nube, parte, 
peste, plebe, prole, sangre, suerte, tarde, torre. 

Usanse como masculinos i femeninos, arte, dote, puente. 

Los acabados en 2, con poquísimas escepciones son mas- 
culinos. 

Los en o son tambien masculinos, ménos mano, nao. 

Los en u, escepto tribu, son masculinos. 

Los en d son femeninos, ménos ardid, ataud, laud, sud. 

Los en ¿ son masculinos. Esceptúanse cal, cárcel, col, hiel, 
piel, sal. 

Los en n son masculinos, ménos los terminados en ¿on como, 
leccion, confesion, etc. 

Márgen, i órden se usan en ambos géneros. 

Los acabados en r son masculinog con escepcion de for, 
labor, segur. 

Casi todos los terminados en s son masculinos. 
usa en ambos géneros. 

Los en t, x, z son masculinos. Escepciones, cerviz, cicatriz, 
COZ, Cruz, haz, nariz, nuez, paz, pez, por la de pegar, 7a1z, vez, 
VOZ. 


Cútis se 


“* Entre los personajes malvados que hubo en aquel siglo, i 
los produjo mui malos, debe distinguirse el infante Don Juan, 
uno de los hermanos del rey: inquieto, turbulento, sin lealtad i 
sin constancia, habia abandonado a su padre por su hermano, 
i despues a su hermano por su padre. En el reinado de San- 
cho fué siempre uno de los atizadores de la discordia, sin que 
el rigor pudiese escarmentarle ni contenerle el favor. A cual- 
quier soplo de esperanza, por vana i vaga que fuese, mudaba 
de senda i de partido, no reparando jamas en los medios de 
conseguir sus fines, por injustos i atroces que fuesen: ambicio- 
so sin capacidad, faccioso sin valor i digno siempre del odio i 
del desprecio de todos los partidos. Acababa el rey su hermano 
de dlarle libertad de la prision, a que le condenó en Alfaro, 
cuando la muerte del señor de Vizcaya, cuyo cómplice habia 
sido. Niel juramento que entónces hizo de mantenerse fiel, 
ni la autoridad i consideracion que le dieron en el gobierno, 
pudieron sosegarle, Alborotóse de nuevo, i no pudiendo man- 
tenerse en Castilla, se huyó a Portugal, de donde aquel rey le 
mandó salir por respeto a D. Sancho. De allí se embarcó, i 
lleyó a Tanger, i ofreció sus servicios ai rey de Marruecos 
Aben Jacob, que pensaba entónces hacer la guerra al rey de 
Castilla. Le recibió con todo honor i cortesia, ile envió en 
compañia de su primo Amir al frente de cinco mil ginetes con 
los cuales pasaron el estrecho, i se pusieron sobre Tarifa.” 


(Quintana — Vida de españoles célebres. ) 
(Continuará.) 
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Braztr..—Segun el último censo del Brasil de 1879, el distri- 
to municipal de Rio Janeiro tenia 274,972 habitantes, de los 
cuales 133,880 eran libres i 92,153 esclavos. De ellos 175,487 
no sabian leer ni escribir i de 41,514 niños de seis a quince años 
de edad solo 10,045 iban a la escuela. 


Territorio DE UraH.—El número de escuelas del territorio 
de Utah es de 268 ¡ el de profesores es de 358. El de los 
discípulos es de 28,737. 


IrLANDA —Segun los últimos datos de los “ Comisionadoz de 
la Educacion Nacional” el número de alumnos en Irlanda 
aseendia a 1,005.270, de los cuales 804,222 eran Católicos 
Romanos i 201,048 Protestantes. De los niños católicos mas 
de una mitad recibia la educacion esclusivamente por profeso- 
res de la misma secta, i 362,312 tambien por Católicos auxilia- 
dos por protestantes. 


Rusia está aprovechando de una manera prodigiosa el 
tiempo perdido en materias de enseñanza: ha organizado re- 
c'entemente quince mil escuelas públicas. 


lente, 


EL ESTUDIO DE LAS ¡¿ENGUAS. 
| POR C. MARCEL. 
Continúa.) 
7 CAPITULO IL 
EL ARTE DK LEER, 


“* Leer, leer, siempre leer en la lengua 
estranjera, es el medio por escelencia.” 


AJASSON DE GRANSAGNE. 


Leer, es seguir sobre las páginas las ideas que un escritor ha 
vertido en ellas; es apropiárselas, lo mismo que las formas 
bajo las cuales las presenta. 

Los libros, depositarios de los tesoros intelectuales que las 
generaciones presentes legan a las generaciones siguientes, son 
los mas eficaces instrumentos de todos las ramos de la literatu- 
ra i de la ciencia. La variedad de los conocimientos que, en un 
curso de lecturas bien dirigidas, vienen a solicitar la atencion del 
estudiante, así como las ocasiones que le proporcionan de triun- 
far de las dificultades que presentan las diversas acepciones de 
las voces, las espresiones técnicas i las formas idiomáticas, 
ensancharán en él la facultad de comprender todos los asuntos, 
todos los estilos, preparacion indispensable para gozar realmcn- 
te del comercio de los hombres serios i tomar parte en sus 
conversaciones. 


Los pueblos con que nos ponemos en relacion por medio de 


los idiomas estranjeros, como que tienen diverso orígen, viven 
bajo climas diversos, se han formado bajo costumbres peculia- 
res i están sometidos a leyes que tambien les son peculiares, 
deben tener por consiguiente ideas i opiniones diferentes de las 
nuestras. Sus escritores consideran bajo un punto de vista que 
les es propio, un gran número de cuestiones tratadas tambien 
por nuestros autores nacionales. En historia, en política, en 
las bellas letras, en las artes, ien algunas materias científicas, 
sus ideas difieren considerablemente de las nuestras; la lectura 
de sus obras ensanchará el círculo de nuestras ideas, al mismo 
tiempo que nos acercará a la verdad. 

En resúmen, la lectura habitual de las obras clásicas en di- 
versas lenguas ejerce sobre nuestro entendimiento la influencia 
mas saludable; adorna la memoria de conocimientos variados, 
i conduce, por la fuerza de la simpatía i de la imitacion, a las 
mas altas concepciones i a la práctica de todo lo que es gran- 
de i bueno. Puestos en relaciones continuas con los espíritus 
superiores, no tan solo llegamos a esperimentar sus emociones, 
i apropiarnos sus pensamientos i sus espresiones, sino que nues- 
tros prop'os sentimientos se purifican, nuestros pensamientos 
se elevan i nuestros poderes de espresion crecen. 

Un buen libro es el mejor compañero de nuestras horas de 
ocio; pode. ios acudir en todo tiempo, escojerlo segun nuestra 
disposicion del momento, para distraernos o instruirnos. No 
se puede decir otro tanto de los hombres. No siempre pode- 
mos obtener su concurso para las necesidades de la conversa- 
cion, cuando nos hallamos inclinados a conversar, i raras veces 
acontece que nuestro deseo de- aprender pueda satisfacerse en 
la compañía de aquellos que encontramos en la sociedad. 

No tenemos que ocuparnos aquí de la lectura considerada 
como el arte de asignar a las palabras escritas los sonidos ar- 
ticulados que representan i que, en el idioma materno, traen a 
la mente las ideas a que sirven de signos. Esto no puede su- 
ceder sino en un idioma cuya pronunciacion se ignora: las pa- 
labras escritas, por otra parte, no podrian conducir a ese resul- 
tado, porque el signo no recuerda la cosa significada sino a 
aquel que la conoce; no son, pues, para el estudiante sino la 
espresion directa del pensamiento. 

El arte de leer que, tratándose de un idioma estranjero, es 


el mas útil, a la vez como fin i como medio, puede adquirirse sin 


el concurso de un maestro. En la mas tierna infancia solo se 


ES 
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aprende a comprender el idioma hablado i como consecuencia 
a hablar; en la madurez de la razon se puede aprender, sin 
auxilio de maestro, a comprender el lenguaje escrito ¡a escribir. 

Es casi una necesidad instruirse por sí propio en la lectura 
de una lengua estranjera, porque a menudo acontece que un 
estranjero que enseña su propia lengua no posée suficiente- 
mente la de sus discípulos para poderles esplicar los autores, 
iudicar la espresion equivalente a la del original, o corregir 
los errores que pudieran cometer al traducir. 

No es raro que una persona, desprovista de recursos en su 
pais, vaya al estranjero para sacar partido del conocimiento de 
su lengua materna sin prepararse a ello por el estudio de la del 


país donde quiere ejercer su profesion. Groldsmith, el autor del, 


de una importancia aparentemente secundaria, modifica apa- 
rentemente el sentido de las frases, i de aquí proviene la nece- 
sidad de conocer bien sus funciones. 

Las palabras pertenecientes a la primera clase, los sustanti- 
vos, los adjetivos i los verbos, son demasiado numerosas para 
que se las pueda aprender i retener. Por cuáles deberíamos 
empezar? Cómo prever cuáles son las de que podríamos sacar 
partido en las primeras lecturas, cuando cada asunto tiene 
términos que le son propios? Además, la significacion que les 
dá el vocabulario seria mas bien perjudicial que útil, puesto 
que sus diferentes acepciones dependen de la fraseología a que 
están incorporadas, 

Las palabras de la segunda clase, al contrario, entran en 


Vicario de Wakefield, refiere que habiendo ido a Holandéé. ) todas las composiciones, sea cual fuere el asunto o el estilo; no 


para enseñar el inglés, se apercibió al llegar que el conocimien- 
to del holandés, del que no sabia una palabra, era indispensa- 
ble para la ejecucion de su proyecto. Por lo tanto, creyó que 
lo mejor que podia hacer era retornar a Inglaterra en el mis- 
mo buque que lo habia llevado 

La grámatica no sirve de auxilio alguno en la lectura; no 
dá el sentido de las frases i de las palabras, única dificultad 
que se encuentra al abordar la lectura de una lengua estraña. 
La traduccion que interpreta el testo estranjero, ino la con- 
dicion gramatical de las palabras, debe ser el primero, el úni- 
co objeto de consideracion para el principiante. La gramáti- 
ca puede ayudar al que habla o escribe mal, a hablar o a es- 
cribir bien; pero no es por cierto el arte de leer 3 de oir. No 
se encontrará una persona tan desprovista de sentido comun, 
que lo afirme o lo piense. Esta doble adquisicion, como cla- 
ramente lo hemos demostrado, es la que primero deben con- 
seguir los estudiantes; por lo tanto, la gramática es de una 
inutilidad manifiesta al principio del estudio. 

La sintáxis, particularmente, no puede ser un auxiliar, puesto 
que contrariando el órden de la naturaleza, dá el precepto 
ántes del ejemplo, la teoría ántes de la práctica, i nos hace pa- 
sar de las palabras a sus combinaciones. En el desarrollo pro- 
gresivo de la razon, la percepcion de un objeto precede siem- 
pre a la consideracion de sus partes: llegamos a la inteligencia 
de nuestro idioma pasando de la fraseología a las palabras. 
listas no tienen otro valor que el que les asigna la frase. La 
funcion que llenan en el discurso es la que determina la clase 
a que pertenecen, así como su significacion. 


Si queremos, pues, seguir las prescripciones de la naturaleza 
en la adquisicion del arte de leer, no hay para que prepararse 
por un estudio prévio de la gramática o de las palabras. Estas 
últimas tomadas separadamente, careciendo de un valor deter- 
minado i no dejando ninguna huella duradera, por falta de 
acciones, deben aprenderse, no en los vocabularios, sino en el 
discurso hablado o escrito, con la ayuda de su relacion con las 
ideas que determinan su sentido i las enlazan en el espíritu. 

No es el estudio prévio de las palabras el que nos hace com- 
prender lo que se nos dice en nuestra lengua; al contrario, 
oyendo i leyendo es como nos formamos un vocabulario. “La 
nomenclatura enseñada de antemano, aislada de toda propo- 
sicion, por mas cuidado que se tome, dice Degérando, no deja 
de estar afectada de una aridez que perjudica mucho al princi- 
piar la enseñanza, justamente cuando lo que importa es rodear 
el principio de tantos encautos como sea posible. ” 

Harémos, sin embargo, ura escepcion en favor de una clase 
de palabras poco numerosa. 

Los principales elementos del discurso son los sustantivos, 
los adjetivos ¡los verbos, palabras significativas por sí propias, 
i que son las partes esenciales de toda proposicion. 

- Son los otros elementos del discurso, los pronombres, las 
preposiciones, los adverbios i las conjunciones, solo «irven para 
ligar, modificar i completar el sentido de los precedentes. (*) 

El conocimiento prévio de la última clase de palabras po- 
dria en realidad ser útil al empezar a leer; porque, bien que 

(*) No nos ocupamos de las interjecciones, que no son signos con- 
-vencionales, verdaderas palabras, sino simples efectos sonoros, espon- 


táneos, que nos son arrancados involuntariamente por emociones repen- 
tinas. 


teniendo, en su mayor parte, sino un valor solo, este ayuda a 
la inteligencia de todos los testos. La uniformidad de su or- 
tografía, en geueral, i su número limitado, facilitan su estudio; 
miéntras que su aparicion frecuente en el discurso las graba 
fácilmente en la memoria. Si se abre un volúmen cualquiera 
en 12.9, se verá que cada línea contiene cuatro, cinco o mas 
palabras de esta clase. No forman la centésima parte de las 
palabras de la primera clase, i entran en la fraseología relati- 
vamente a estas como 2 a 1, de manera que, una 'con otra, 
aparecen en el discurso 200 veces mas que las otras. 

La ventaja que presentan las palabras de la segunda clase, 
como auxiliares de la lectura, es notable sobre todo en el estu- 
dio del inglés En efecto, la semejanza de la mayor parte de 
los sustantivos, de los adjetivos i de los verbos de esta lengua 
con sus correspondientes en francés es tal, que uno que posea 
el segundo idioma puede comprender fácilmente el sentido de 
las tres cuartas de estas palabras sin un gran esfuerzo de ima- 
ginacion. No sucede lo mismo con las otras partes de la ora- 
cion, cuyas formas raras veces se asemejan en ámbas Jenguas. 

Aunque no lo creemos indispensable, podemos prepararnos 
a la lectura por el estudio de las palabras de la segunda cla- 
se; i, como el medio debe ser siempre consecuente con el fin, 
bastará estudiar la forma de modo que puedan reconocerse a 
la vista. Lo mismo sucederá con las inflexiones de los verbos, 
que ayudarán a reconocer el tiempo ila persona a que se refiere 
la accion o el estado que espresan. Las de los sustantivos, en 
las lenguas que tienen declinaciones, podrán estudiarse tambien 
con provecho. y j 

Debemos evitar aprender de memoria las conjugaciones 1 
las declinaciones, lo que será inútil para el fin que nos propo- 
nemos i, ademas, no podría hacerse sin contraer el hábito de 
una mala pronunciacion. 

La lectura directa, la que por medio de la espresion escrita 
como en la lengua materna, recuerda directamente el pensa- 
miento, es el fin a que debemos dirigirnos. La lectura indi 
recta, la que conduce a la idea por el intermedio de la lengua 
nativa, es decir, la traduccion, no es sino una introduccion a 
la lectura directa. En un periodo avanzado del estudio, la 
traduccion se convierte en un obstáculo para la inteligencia de 
la lengua, porque no siempre es posible. Del mismo modo, ol 
deletreo, que es un auxiliar para aprender a leer en el idioma 
nativo, sería un obstáculo para la lectura. 

Nunca se facilitará lo bastante a los estudiantes el trabajo 
que debe conducirlos a la lectura directa, a la facultad de pensar 
cuando se lée, único medio de practicar realmente una lenzua 
estranjera. Traducir, es practicar el idioma nativo. | Solo 
cuando el idioma escrito recuerda directamente el pensamiento, 
es que la lectura se convierte en la base de los progresos en las 
otras adquisiciones. 


[Continuará.] 


La dicha del hombre es proporcionada a la cantidad de sus 
conocimientos, i ambos sé aumentan i pueden aumeLtarse inde- 
finidamente.—D. de T.' 
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NARRACIONES BIBLICAS. 
pb 


LA CREACION. 


Ta primera bistoria que encontramos en la Biblia es la de 
la Creacion 

Dios fué el Creador del Mundo; crear es sacar algo de la 
nada: Dios solamente puede crear. 

Antes que Dios hiciera el mundo, tal cual hoy lo vemos, to- 
do estaba oscuro, vacío e informe. 

La primera cosa que hizo Dios fué la luz. 
“* hágase la luz” ¡la luz fué hecha. 
“Dia” ¡ala oscuridad “* Noche.” 

Al siguiente dia hizo Dios el aire que se estiende al rededor 
de la tierra. Hizo tambien las nubes que se convierten en 
agua i en forma de lluvia la dejan caer sobre la tierra. 

Al tercer dia Dios hizo que todas las aguas que se hallaban 

esparcidas por la superficie dela tierra se reuvieran en un solo 
lugar i dejaran descubierta la tierra, Llamó en seguida mares 
a las grandes masas de agua, i tierra a la parte que quedó 
seca, 
La tierra quedó en estado de que pudieran crecer en su su- 
perficie los árboles, las flores i las yerbas. ¡Cuán cambiada 
pareció la tierra! 'Toda la parte ántes árida se halló cubierta 
de una bellísima capa de verdura. 

Al siguiente dia hizo Dios el Sol, lo colocó en el firmamen- 
to, i lo mandó brillar todo el dia durante el eterno curso de 
los siglos. 1 desde entónces ha brillado constantemente el 
Sol. 

En seguida hizo Dios la luna i las estrellas, dándoles una 
luz suave i apacible, de modo que pudiéramos dormir profun- 
damente de noche. ¿Cuántas estrellas hay? No podemos 
contarlas: tan inmenso es su número! 

No os place contemplar las estrellas cuando empiezan a bro 
tar una a una centelleando en medio de las tinieblas 7 No os 
parece que os encontrais mui cerca de Dios al mirar sus belli- 
simas estrellas ? 

En el quinto dia hizo Dios algo enteramente distinto de 
cuanto habia hecho hasta entónces. Aun no habia hecho na- 
da que respirase pero ese dia hizo algo viviente. Habló, i las 
aguas se poblaron de peces en tal número que era imposible 
contarlos. Algunos eran verdaderamente grandísimos, al pa- 
so que otros de las criaturitas que viven en el agua eran tan 
sumamente pequeñas, que muchos millares de ellos se encuen- 
tran en una sola gota. 

Entónces hizo Dios los pájaros que vuelan por el aire i viven 
en los árboles. 

Algunos pájaros son mui grandes como el avestruz que es 
mas alto que un hombre, otros son del tamaño de las miripo- 
sas, como los colibries: unos tienen hermoso plumaje como el 
pavo-real, otros cantan mui dulcemente como la alondra i el 
ruiseñor. 

Algunos nadan en las aguas como el bellísimo cisne, i miéntras 
que otros, como el águila, moran en las mas empinadas rocas. 

Al dia siguiente creó Dios los insectos i los reptiles: lláman- 
se reptiles a las serpientes ¡otros animajes semejantes. Algu- 
nos insectos se arrastran como el gusano; otros vuelan como 
la abeja. 

Despues hizo Dios los avimales salvajes como el leon í el ti- 
gre, i los domésticos como la vaca i el carnero, quedando llena 
la tierra de criaturas vivientes. 

Deseo hacer observar a Vds. ahora cuán sabiamente creó 
Dios todas las cosas. No hizo los peces antes de hacer los 
mares donde habian de nadar, no hizo los pájaros antes de ha- 
cer el aire i los árboles; estos i las flores no pueden existir sin 
aire, asi hizo aquel antes que estos. No hizo los animales 
antes de hacer la yerba que debian de comer sino fué hacién- 
dolo todo en su debido órden. 

Todo estaba pues listo ya para recibir la obra última de Dios: 
entónces hizo al hombre que habia de ser el señor de todo lo 


Bastóle decir 


TI Dios llamó a la luz* 


EL EDUCADOR POPULAR. 


que Dios habia creado sobre la tierra. Todas las criatuvas 
vivientes, que hasta entónces habia hecho Dios, no tenian alma 
sino cuerpo solamente. Dios quiso entónces hacer un sér for- 
mado de cuerpo i alma. 

Hizo primero el cuerpo que no es mas que el vestido del al- 
ma, "Tomó para ello un poco del polvo de la tierra, dióle for- 
ma humana i enseguida infundió con su aliento alma a aque- 
lla fgura: entónces quedó hecho el hombre que podia pensar, 
hablar, i conocer a su Dios. 

Dios le dió el nombre de Adan i lo colocó en un jardin bellí- 

simo llamado el “* Eden” o “Paraiso”. Le encomendó la guar- 
dia de aquel jardin i le dijo que podia comer de los frutos de 
todos aquellos árboles, escepto uno, que si desobedeciendo a 
1 Dios comia de él moriria. 
Entónces Dios bizo venir a todas las.aves i bestias a la pre- 
sencia de Adan para que este diese a cada uno el nombre que 
considerase mas adecuado, i le dijo que desde aquel momento 
era señor de todas las criaturas existentes sobre la faz de la 
tierra, 

Pero como ninguno de los animales podia hablar con Adan 
| ser su amigo, Dios dijo: no es conveniente que esté solo, 
así pues haré una mujer para que sea su compañera. 

E hizo que Adan quedase profundamente dormido i entón- 
cos le sacó una costilia i con ella hizo una mujer. Al desper- 
tar Adan i encontrarla a su lado se llenó de regocijo i la lla- 
mó Eva. 

Dios pudiera haberla hecho del polvo de la tierra como hi- 
zo a Adan, pero probablemente Adan no le hubiera amado 
tanto, pues hubiera pensado que acaso no era mas que una de 
las infinitas criaturas formadas por Dios: pero supo que era 
por su naturaleza exactamente semcjante a él, porque era una 
parte de él, carne de sus carnes, hueso de sus huesos, 

Dios empleó seis dias en hacer el mundo. El sétimo des- 
cansó. i no hizo nada mas, i los ángeles entonaron dulces cán- 
ticos en alabanza del todo poderoso tuando contemplaron to- 
das sus magníficas creaciones, 

(Continuará.) 


e 


LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. T. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
CAPITULO XXIV, a 
EFECTOS DEL CALOR, 


El calor hace que todas las cosas se alarguen, o dilalen se- 
enn se dice comunmente, . 

Ya hemos visto como el calor dilata el aire: tú te acorda- 
rás de los esperimentos de la vejiga i de la manzana seca cer- 
ca del fuego. Esta figura representa otro esperimento que 
í prueba como el calor dilata el 
aire. Se toma un vidrio, que 
tiene un estremo abierto, 1 
que presenta enel otro es- 
tremo una esferita, o globo, 
de manera que forma como 
una especie de botellita de 
cuello mui largo. Se invierte 
esta i se introduce el estremo 
abierto en una vasija con 
agua, El tubo con la esfera 
están llenos de aire. Ahora 
bien. Sipones tu mano mui 
cerca de la esfera, como está 
en la figura, el calor de tu 
mano se trasmite al aire que 
está dentro de la esfera, pa- 

sando al traves del vidrio; 
pero en cuanto ese aire se calienta un puco, se dilata, i sale 
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por el estremo abierto del tubo. Ves que el agua del vaso 
se turba, i que salen del tubo unas Eurbrjas. Este foanómeno 
cesa cuando quitas la mano. Este esperimento es una buena 
prueba de la facilidad con que el gire se dilata por el calor. 

Hay muchas clases de leña que estallan i hacen saltar chis- 
pas cuando. se están quemando. Las maderas mas porosas 
son las qne mas presentan este fenómeno. La razon es que el 
aire contenido en esos poros se dilatai no pudiendo salir có- 
modamente rompe las paredes quelo contienen i hace saltar 
los pedazos. 


LA CREACIÓN DE EVA. 


| 


El aire calentado se va para arriba como te he dicho ; ¡este 
movimiento es la causa de los vientos. La gente habla mu- 
cho delas brisas ide lo mucho que refrescan la atmósfera, 
La razon es esta. La tierra calentada mucho por la accion 
del sol, calienta mucho el aire durante el dia, ¡lo hace subir i 
dejar su puesto. Entónces el aire frio de Jos lugares cercanos 
viene inmediatamente a reemplazarlo, i esta corriente de 
aire frio es la brisa refrijerante. 

Ya puedes entender bien porque el aire caliente es mas li- 
jero que el aire frio. Por la accion del calor el aire se ha 
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hinchado mucho; i en el mismo volúmen contiene mucha me- 
nos materia. Por consiguiente es mas lijero. El aire frio, 
por el contrario, tiene sus partículas mas pegadas unas con 
otras; i en el mismo volúmen contiene mas masa, Por consi- 
guiente es mas pesado. 

Lo mismo sucede con todos los cuerpos de la naturaleza. 
El calor los dilata i los hace naturalmente mas lijeros. 

El termómetro es un instrumento que muestra bien la es- 
pansion o dilatacion de un líquido por la acccion del calor. 
Acerca tu dedo a la esfera del termómetro, i apóyalo sobre 
ella por un rato. Verás pronto como el mercurio sube, ¿Por- 
qué sube? Porque el calor de tu dedo ha dilatado el mercu- 
rio, i como esto no puede estenderse mas que hácia arriba, se 
estiende en esa direccion. Lo mismo sucede si respiras i echas 
tu aliento sobre el termómetro. Por eso es que el calor del 
aire la hace subir, i que el frio lo hace bajar. Con esta peque- 
ña esplicacion ya puedes entender porque es qne el termóme- 
tro sirve para medi las temperaturas. 

La sustancias sólidas se dilatan tambien por el calor, aun- 
que no con tanta facilidad como los gasesi los líquidos. Hay 
un esperimento que prueba bien esta dilatacion de los sólidos. 
Hay un anillo i una bola de metal. La bola pasa perfecta- 
mente por el anillo; i entra i sale por él con gran facilidad. 
Se calienta esta bola, i se”pone despues de caliente encima 
del anillo. Allí se queda detenida, sin poder pasar,' hasta que 
se enfria. La razon es que la bola aumentó de volúmen por 
la accion del calor. 

Por esta razon es que los carriles de los caminos de hierro 
no se colocan tocando exactamente unos con otros por un es- 
tremo. Se deja siempre un pegueño espacio entre uno i otro. 
El calor del sol los dilata algo, ies necesario que se le deje al- 
gun espacio para este movimiento. 

Cuando el calor pasa de cierto grado no solo estiende los 
cuerpos, sino que separa tanto sus partículas que a los sólidos 
les convierte en gases o en vapores. Eso es lo que se llama 
derretir 1 evaporar. 

El calor influye mucho en la vida de los animales i las plan- 
tas. - Sin él la vida se destruye. 


PrecunTas.—Cnál es el efecto mas general del calórico? Por” 
qué chispea tanto alguna leña? Qué clase de maderas chispean 
mas? Porqué el aire se mueve tanto? (Qué es lo que produ- 
ce el viento? Qué son las brisas? Porqué el aire caliente 
es mas lijero que el frio? Qué sucede con el agua? Puedes 
esplicarme el termómetro? Se dilatan tambien los sólidos por 
la accion del calor? Qué esperimento puede hucerse para 
probar este hecho? Porqué los carriles de los caminos de 
hierro no se tocan por sus extremos? (Qué es derretir un 
cuerpo? Qué es evaporarlo ? (Qué tiene que ver el calor 
con la vida delos animalesi las plantas ? 


Los 1iBros.—El presente es tan amenudo penoso, que pedi- 
mos a los siglos futuros un asilo que no hallamos en el nuestro. 
Pero este viaje no nos satisface. El reino desconocido del 
tiempo es demasiado vasto para nosotros Nuestras. mas fe- 
cundas ilusiones no pueden llegar a poblarle, i por floridos 
que sean sus campos iluminados, nos parecen siempre vacíos. 
Il pasado, mas complaciente, nos ofrece un refujio mas seguro. 
La voz del porvenir no es mas que un eco fugitivo e impalpa- 
ble de la nuestra: el pasado ha esculpido la suya para legárnos- 
la. Se sueña con lo que será, se habla con lo que fué. Amo 
au esos muertos que conversan con sus descendientes, que los 
consuelan ¡ los ilustran. Los libros no son hombres;.son mas 
bien almas. Amo a esas embajadas vivas de los siglos que 
llegan a colonizar nuestros desiertos. Las bibliotecas son im- 
perios habitados por ideas, 
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ARITMETICA PRIMARIA. 


[Continúa. 


LECCION LVI. 


QUEBRADOS 


1. Tnes cortó una 
naranja en dos partes 
iguales 1 dió a su net- 
mano Manuel una par- 
te. ¿ Cómollamará V. 
a esta parte ? 

“La mitad de una 
naranja.” 

2. Cuántas mitades 
de una naranja forman 
una naranja ? 

“Dos mitades ” 

3. Si ella hubiera 
cortado una manzana 
en dos partes iguales, 


se > EE75 
all! a 


qué seria una de estas dos partes ? 

“¿La mitad de una naranja ” 

4. Cuántas mitades de una naranja forman una naranja ? 

“Dos mitades.” 

5. Cuántas mitades de una cosa forman el total de esa cosa ? 

“Dos” 

6. Si Ines dió una mitad de la naranja a Rosa, ¿con qué 
parte se quedó ella? “Con una mitad.” 

7. Si hay 2 mitades en una naranja ¿cuántas habrá en 2 
naranjas? En 3 naranjas? En 4 naranjas ? 

8. Cuántas mitades de un peso hay en 1 peso? 

En 2 pesos? En 3 pesos? 

Cuántas mitades de un melon forman el total de un melon ? 


LECCION LVII. 


1. Santiago tenia una manzana ila cortó en tres partes 
iguales i dió una parte a cada una de sus dos hermanas. 
mo llama Vd. a cada una de estas partes ? 
de una manzana. 

2. Cómo se llaman esas dos partes ? 

Dos terceras de una manzana, 

3. Cuántas terceras partes forman el total de nna manzana ? 

4. Cuántas terceras partes forman el total de una pera ? 

5. Si Santiago dió dos terceras de su manzana a sus herma- 
nas, con qué parte se quedó él ? 

6. Cuantas terceras partes de una cosa forman el total de 
aquella cosa ? ; 

7. Si hay tres terceras en una manzana, ¿cuántas terceras 
habrá en 2 manzanas? Cuántas en 3 manzanas ? 


Una tercera de 


Có- - 
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8. Si damos a3 muchachos una tercera parte de una naran- 
ja a cada uno ¿cuántas terceras dará Vd. a todus?  Cuáitas 
naranjas enteras ? 

9. Seis veces una tercera, cuántas terceras son? Cuántas 
cosas enteras ? 


LECCION. LVITI. 


1. Juan cortó 3 melo- 
nes: el que tiene enla ma- 
no derecha en 2 partes 
iguales: cómo se llama una 
de esas partes?  Cuán- 
tas mitades forman un 
melon entero ? 

2. El que tiene en la 
mano izquierda lo ha cor- 
tado en 3 partes iguales. 
Cómo se llama una de las 
Cuántas terceras forman 


Las 
partes? Cómo dos de las partes ? 
un melon entero ? 

3. El que tiene frente a sí lo ha cortado en 4 partes iguales? 
¿Cómo se llama una de las partes? La cuarta de un melon. 

4 Cómo se llaman 2 de las partes? Cómo 3 de las partes ? 

5. Cuántas cuartas partes forman un melon entero ? 

6. Cuántas cuartas partes torman una naranja entera? 

7. Si tiene Vd. un melon enteroi da una cuarta de él, ¿con 
cuántas cuartas se quedará Vd.? ¿Con cuántas si dá una dos 
cuartas? Si dá Vd. cuatro cuartas ? 

8. Qué es mas, una mitad o una tercera ? 
una cuarta ? 

9. Si dividiéramos una naranja o un melon u otro objeto 
cualquiera en cínco partes iguales, ¿cómo se llamaria a una 
de estas partes? Una quinta parte. 

10. Cuántas quintas forman un total ? 


Una tercera o 


LECCION LIX. 


1. Cuando una cosa o número se divide en partes iguales 
3 cómo se llaman esas partes ? 


FRACCIONES DE AQUELLA COSA O NÚMERO. 


2. Cómo se espresan o escriben las fracciones ? 

““* Con dos números, uno sobre el otro i poniendo una línea 
pequeña entre ambos; de este modo 1, ¿.” 

3. Qué enseña el número que está debajo de la línea ? 

“Las partes en que la cosa esta dividida. ” 

4. Qué enseña el número que esta encima de la línea ? 

““ El número de partes que Vd. toma ” 

5, ¿En cuántas partes iguales está dividido el melon que 
tiene Juan en la mano derecba? En 2. 

6. Escriba Vd. la fraccion que espresaria una de estas 2 
partes = 1. : 

7. Si se contara cada una de estas 2 mitades en dos partes 
iguales, en cuántas partes se tendria que dividir el melon ente- 
ro. En4. 

8. Esprese Vd. una de esas partes por medio de figuras 1. 


Un medio. + 
Un cuarto. | Un cuarto 1 | z 


9. Escriba Vd. en la pizarra las siguientes fracciones. 


4, una sétima, 


l, una octava, 


, una mitad. 
, Una tercera, 


3, una cuarta, $, una novena, 
+ una quinta. 25, una décima. 
7, Una sesta, +5, nueve décimas, 


FIN. 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa.) 


60. 


Tant, tanto-os (ponderativo.) Le fromage, el queso. 

Autant, tanto-os (igualdad.) Le sel, la sal. 

Trop, demasiado. Le poivre, la pimienta. 

Combien, cuanto-08. .La moutarde. la mostaza. 
Moins, ménos. 


Mon pére aautant de livres que vous. Vouz avez moins 
de plumes que moi. Cet enfanta trop de vin. Donnez- 
moi un peu de fromage. Avez-vous assez de sel et de poi- 
vre. J'ai donné un peu de moutarde á Henri. 1 a bu trop 
de biére. Combien d” enfants ávez-vous? J” ai six en- 
fants : quatre fils et deux filles. Notre voisin a moins d' en- 
fants que vous; il a deux fils et une fille. Ilya beaucoup 
Y arbres dans ce jardin. Le hommes qui sont contents, sont 


riches. Peu d' hommes sont contents. Le pauvre a peu 
WVamis. As-ta autant (Y argent que nous? J? ai moins 


WVargent que vous, mais j' ai plus de livres que vous. Donnez 
au fils de la jardiniére le canif que vous avez recu de moi; 
il a perdu le sien. 


61. 


La toile, la tela. 
Le monchoir, el pañuelo. 
Le gant, el guante. 


Le morceanu, el pedazo, el trozo. 
Le verre, el vaso. 

La bouteille, la botella. 

La livre, la libra. Le bas, la media. 

Le quintal, el quintal. Le soulier, el zapato. 
Une aune, un ana, vara francesa. La botte, la bota. 

Une paire, un par. La chemise, la camisa. 
Une douzaine, una docena. La cravate, la corbata. 
Une corbeille, cesta, canasta. Le crayon, el lápiz. 
Demi, e medio-a D'encre, la tinta. 

La tasse, la taza. Le tlh., el té. 


Demi concuerda con el nombre que le precede, no con el 
que le sigue. 


Ma mére a envoyé á ma cousine trois paires de gants, six 
paires de bas, deux douzaines de chemises et une corbeille 
de cerises. Dans ce coffre il y a dix aunes de toile, quator- 
ze mouchoirs et une demi-douzaine de cravates. J” ai regu 
de mon pére un chapeau et une montre, un canif, six plumes, 
trois crayons et deux écus. Mon frére a acheté deux paires 
de souliers et une paire de bottes. Nous avous envoyée a 
Pami de notre oncle vingt livres de sucre, un demi- quintal de 
café et douze bouteilles de vin. Donnez-moi un morceau 
de viande, une bouteille de biére et un peu de moutarde. 
Ma tante a acheté une grande table et une demi-donzaine 
de chemises. J'ai bu un verre de vin, etj' ai maugé un 
morcean de fromage. Cette tasse de théest pour mon con- 
sin, et ce morceau de sucre est pour ma sour. Nous avons 
donné au tils de notre voisine six plumes, deux crayons et un 
peu d' encre. ll aécritime lettre á son oncle qui est á 
Francfort. 

62, 


Nuestro jardinero tiene muchas flores. Mi padre tiene 
mas flores que su jardinero de V. Este hombre tiene mu- 
cho divero ; es muirico. Vd. tiene ménos dinero que este 
hombre. Tenemos tantos hijos como Vd. Cuántos libros 
tienes? Tengo pocos libros, pero tengo muchos amigos. 
Déme Vd. un vaso de agua. Has dado una botella de cer- 
veza al niño de nuestra vecina? Mi hermana ha recibido 
una libra de cerezas i dos libras de manzanas. Este par de 
botas es para mí, i esta docena de camisas es pura Cárlos. 
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63. 


Les chapeaux, los sombreros. 
Les cadeaux, las regalos. 

Les oiseaux, los pájaros. 

Les jeux, los juegos. 

Le moineau, el yorrion. 

Le cháteau, el castillo, quinta. 
Le feu, el fuego. 


Le chapeau, el sombrero. 
Le cadeau, el regalo. 

IL” oisean, el pájaro. 

Le jeu, el juego, la partida. 
Le couteau, el cuchillo. 

Le vaisseau, el barco. 

Le troupeau, el rebaño. 


Los nombres acabados en au o eu forman su plural con la 
diccion de una z. 


Ma sceur aime les viseaux; elle a beaucoup d” oiseaux. Le 
feu et 1 eau sont utiles á 1” homme. Cet homme est trés- 
riche; il a deux cháteaux, beaucoup de jardins et de praities. 
Vos chapeanx sont plus grands que le nótres. Avez-vous 
vu les deux moineaux de mon fréere? Mon cousin a vendu 
tous ses oiseaux. Ces troupeaux sont á notre voisin. Nous 
avons vu deux grands vaisseaux. J'ai acheté une douzaine 
de verres et une demi-douzaine de couteaux. Ces moineaux 
sont encore jeunes. Ces cadeaux sont pour Joséphine. 


64. 


Mi tio es mui rico ; tiene una quinta i un jardin mui gran- 
de. Mi hermana tiene un pajarito mui bonito. Ella dará 
su pájaro a tu hermano. Ha visto Vd. los gorriones que ha 
comprado mi primo? Estos regalos son para el hermano 
del rey. Estos sombreros son para mis hermanas. Mi tio 
ha comprado un barco mui grande. Mis hermanas son afi- 
cionadas a los juegos(aiment.) Mi padre ha comprado un 
gran rebaño. Lo he visto en la pradera. 


65. 


Les chevaux, los caballos. 
Les animaux, los animales. 
Les travaux, los trabajos. 


Le cheval, el caballo. 
E” animal, el animal. 

Le travail, el trabajo. 
Le mal, el mal, Les maux, los mates. 

Le métal, el metal. Les métanx, los metales. 


Los nombres que acaban en al, o ail cambian estas termi- 
naciones en aux para formar el plural. 


Dieu a créé tous les hommes et tous les animaux qui sont 
dans le monde. Les travaux de cet homme sont agréables. 
Les chevaux son trés-utiles; ils sont plus ntiles que les 
chiens. Nous avons vendu nos shevaux. Notre voisin a 
plus de chevaux que de chiens. Ces animaux son trés-jolis, 
Le lion est le roi des animaux. Nous avons acheté deux 
quintaux de café. Votre roi a beaucoup de généraux. Ce 
peuple a un bon roi. Le roi de ce peuple a beaucoup de 
soldats, mais il a peu de vaisseanx. Les animaux ont beau- 
coup de maux. ' Les fils de notre voisin ont acheté les 
oiseaux du jardinier. Nous avons vu les chevaux de la rei- 
ne et les travaux des soldats. Mon fils aime les chevaux. 
Je pense toujours aux fréres etanx soeurs de mon ami. Dar- 
gent est un métal. Les métaux son tres-utiles aux hom- 
mes. 


66. 


He visto el castillo del rey. Hemos perdido nuestros som- 
breros. Estos cuchillos son para mi madre. A tu hermano 
le gustan los pájaros. Déme Vd. estos gorriones. Estos re- 
baños son de nuestro vecino. Nuestro rey ha perdido todos 
sus buques. Mi hijo ha recibido dos caballos del hijo de 
este general. A Enrique le gusta el trabajo; estos trabajos 
son mui útiles. Este pobre animal está malo. Estos anima- 
litos son mui fieles. 


67. 


Des enfants, de los niños, 
algunos niños. 

Le cordonnier, el zapatero. 

Le libraive, el librero, 

On, uno, se, ellos-as. 


Du pain, del o algun pan. 

De la viande, de la carne o algu- 
na carne. 

De 1 encre, de la tinta o alguna 
tinta. 


Des pommes, de las manzanas o Fait, hace, hecho. 
algunas manzanas. Le marchand el comerciante, 
Trouve, halla, encuentra. Chez, cerca, en casa de, a ca- 
Le menuisier, el carpintero. sa de. 
Veud, vende. 9 il vous plaít, si os gusta, 
sile place a Vd. 


J” ai mangé du pain et de la viande. Nous avons acheté 
des ponmmes et des poires. Mon frére a bu de vin, et vous 
avez bu de la biére et de l eau. Ce marchand vend du sucre, 
du café et des citrons. Le menvuisier fait des chemises. Chez 
le libraire on trouve des livres, des plumes, du papier, de 
Pencre, des caniís et des crayons. Cet-homme vend des che- 
vaux et des chiens. Daus ce coffre il y a des gants, des vas, 
des muchoirs, des cravates et de Ja toile.  Donnez-moi, s' il 
vous plait, du sel et du poivre. Avez-vou de la moutarde ? 
Nous avons acheté des tasses, des verres, des bouteilles et 
des couteaux. Mon oncle a donné de Y argent aux pauvres. 
Il y a des pauvres qui sont tres-contents. Il y a des ani- 
maux qui sont plus grands que les chevaux. 


68. 


E huile, el aceite. 

La farine, la harina. 

Le jambon, el jamon. 

Les légumes, las legumbres. 


Le fruit, la fruta, el fruto. 
Le lait, la leche. 

Le chocolat, el chocolate. 
La soupe, la sopa. 

Le vinagre, el vinagre. 


Voici, hé aquí, aquí está, este-a-0 0s es O son. 
Voilá, hé allí, ese-a-0-os, es o son; allí está o están. 


Voici du vin et de Y eau, du cafe et du chocolat, du sucre 
et du lait. Nous avons mangé de la soupe, de la viande, des 
légumes et du fruit. Donnez-moi, sil vous plaít, du vina- 
gre et de 1 huile. Voilá une boteille de vinaigre et voilá 
aussi du poivre et de la moutarde. J? aime le poivre et le 
sel. Dans cette corbeille il y a des fruits et des fleurs. Nous 
avons des jardins et des pralries. Mon frére a des livres et 
des amis. Notre cordonnier a des enfants trés-sages. Mes 
sous ont mangé du fromage, dejambon et de la salade 
(ensalada.) Le jardinier a donné des cerises á Henrietta 
(Enriqueta.) Ma mére a acheté de la farine et du lait chez 
notre voisin. J'ai acheté ce papier et cette encre chezle librai- 
re. Il y a dans cette ville des marchands qui sont ties-xiches. 


69, 


El zapatero ha hecho un par de zapatos para mi hermana 
i dos pares de botas para mí. Nuestro jardinero ha compra- 
do (algunas) frutas i flores. Esta ciudad tiene pocas casas. 
Nuestro rey tiene generales, soldados, buques i dinero. Su 
hermano de Vd. tiene muchos pájaros. Dé Vd. un pedazo de 
jamon i un vaso de cerveza a Guillermo. He recibido 
una cesta de flores del jardinero. Aquí tiene Vd. (voici) 
pan, fruta aceite i vinagre. Ha perdido Vd. diuero? He- 
mos comprado uná docena de sillas en casa del carpintero 
de nuestro tio. Se encuentran cuchillos i cortaplumas en cas 


sa de este comerciante. 
70, 


Plus grand, mayor, mas grande. La montagne, la montaña. 
Le plus grand, el mayor oel Le fer, el hierro. 
mas grande. La fille, la muchacha, la hija. 

Plus riche, mas rico. Fort, fuerte, muy. 
Meilleur, mejor. Appliqué, aplicado. 
Le meilleur, el mejor. Aimable, amable. 
T'Amérique, América. C'est, es. 
LD'Europe, Europa. Ce sont, son. 

Se forma el superlativo colocando el artículo delante del 
comparativo. 


(Continuará.) 
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LECTURAS AMENAS. 
PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


Los tejedores.—El tejedor de pico rojo.—Servicios que presta al búfalo.—El 
tejedor de plumaje matizado. Elmahalí. Forma del nido.-—Teoría sobre 
cierta particularidad de su estructura. —Relacion del capitan Drayson,—El 
tejevior de cabeza amarilla,—El tejedor Taha,—Perjuicios que causa a las 
cosechas.—-El vencejo de la palmera.—Algodon que emplea.—La curruca 
sastre.—Antigiiedades de los oficios. La Sylvia de cola en forma de aba- 
nico.— 


Los tejedores, pájaros notables, forman el grupo de los plo- 
ceideos i habitan las zonas abrasadoras de Asia i Africa. El 
último de estos paises, sobre todo, es rico en tejedores como 
demuestra nuestro grabado donde se hallan representadas va- 
rias especies i sus nidos. 

Estos pájaros suspenden generalmente sus nidos al estremo 
de las ramas pequeñas, en las plantas parásitas, en las hojas de 
palmera o en las cañas; con frecuencia lo construyen encima 
del agua a mui poca distancia de la superficie. En este últi- 
mo caso tienen por objeto el protejer sus huevos i sus peque- 
ñuelos contra los ataques de los innumerables monos que pue- 
blan los bosques. Siendolas ramas delgaditas, se doblan bajo 
el peso del saltador, por pequeño que sea, i lo hacan caer al 
agua. Es sabida la aficion de los cuadrumanos a los pajari- 
llos, a los ratones i a los huevos; tienen tambien tal predilec- 
cion por la sangre, que arancan las plumas de la cula de los pa- 
pagayos i las chupan cuando están ensangrentadas. Las ser- 
pientes cazan tambien los pajarillos i los huevos pero los padres 
protejidos por su posicion, no temen que sus enemigos se apo- 
deren de sus nidos. Enel caso de que alguno de ellos se 
aventure a aproximarse demasiado, todos los pájaros juntos 
lo abruman a picotazos ile aturden con sus chillidos. Nues- 
tro grabado representa una esceva de este género; varios teje- 
dores de especies diferentes, reunen sus esfuerzos para hacer 
frente a los ataques de un mono que ha caido ya una vez al 
agua en su primera tentativa. 


Tejedores defendiendo su nido contra un mono. 


El mascomun de los tejedores de Africa es el tejedor de pi- 
co rojo. Este pájaro no abandona nunca a los búfalos; cuan- 
do el progreso de la civilizacion, como sucede frecuentemente, 
obiiga a estos cuadrúpedos a abandonar sus pastos, el pájaro 
desaparece igualmente i no se encuentra mas que en los sitios 
donde su enorme compañero goza completa seguridad. La 
causa de esta union es que el tejedor se alimenta de los distin- 
tos insectos parásitos que viven sobre el búfalo. Donde este 


“mas estrecha. 


último, se hallará el pájaro revoloteando sin temor a su alre- 
dedor, posado en sus cuernos o escarbando con el pico el lomo 
del monstruo, que por su parte tiene la mejor razon del mundo 
para desear a su aliado. 


Los nidos redondos i suspendidos en líneas están construi- 
dos por los tejedores de plumaje matizado i difieren entre sí 
en el sentido de que unos tienen la entrada en la parte inferior 
i otros en un lado. ¡Se componen de los mismos materiales, 
Es pájaro poco comun i no se le halla en el Oeste del pais de 
los cafres. Sus huevos, en número de cuatro generalmente, 
son de un verde pálido, como los de nuestros estorninos. Le 
llaman algunas veces tejedor de cabeza amarilla, 

“odos los nidos suspendidos son notables por sus formas 
caprichosas; todos se columpian al estremo de las ramas, pe- 
ro unos son mui cortos, otros mui largos, unas veces la entra- 
da se halla en su parte inferior, otras veces en un lado, i otras 
arriba, Algunos penden de una rama, otros están sujetos co- 
mo un arnés. Los tejedores que anidan en las palmeras, que co- 
mo todos sabemos son árboles sin ramas, fijan sus nidos al es- 
tremo de las hojas. Hay nidos formados de fibras sumamen- 
te delgadas, como las hay tambien de gruesas yerbas, otros 
son de un tejido tan claro que se trasparentan los huevos, otros 
en fin demuestran tal solidez que parecen construidos con mor- 
tero por un albañil de profesion. 


El tejedor mahalí del Africa meridional presenta un notable 
ejemplo de esta última categoría. Apesar de que su grandor no 
pasa de 7 centimetros, construye un nido cuya solidez escede 
con mucho en proporcion al pequeño volúmen del arquitecto. 
El nido parece una botella mui ancha i de cuello corto, está 
hecho de hebras de yerbas mui fuertes cuyos estremos o cabos 
se dirigen hácia la entrada que se encuentra abajo en la parte 
Se ha creido ver en esta posicion, un medio de 
defensa contra los ataques esteriores. Esta teoría necesita 
confirmacion. Aunque las hebras se proyectan .como las 
puas de un puerco espin, dudo que no ofrezcan la menor difi- 
cultad a una serpiente o aun mono. Si la primera puede lle- 
gar hasta el nido, le seriaigualmente fácil penetrar en la aber- 
tura por medio de un movimiento ascensional de su cuerpo fle- 
xible. El mono a mi parecer, no hallaria mayor dificultad; al 
contrario, se agarraria con una mano a los cabos salientes de 
las yerbas, miéntras que con la otra desvastaria el nido. Mu- 
chas son las construcciones del reino animal que presentan 
particularidades cuya esplicacion no podrá darse sin hacerse 
profundos estudios. 

El mahalí es un pájaro mui lindo, aunque no brilla por el ma- 
tiz de sus colores; tiene la espalda de un pardo rojizo, la parte 
inferior del cuerpo blanco i en ambos lados de la cabeza mui 
marcada una gran mancha blanca tambien. Rara vez se le 
encuentra solo, pues le gusta reunirse en bandadas i se ven mu- 
chas veces mecerse en las ramas de un mismo árbol veinte o 
treinta de estos notables nidos. 

El mas singular de todos estos nidos pertenece a una peque- 
ña variedad amarilla. Se parece aun cueruv suspendido al 
revés, i¡ se compone de una yerba estrecha, elástica, delgada 
como un bramante. Está tejido con tal arte que parece mui 
superior a la capacidad de un simple pajarillo. 

Segun un testigo de vista, el capitan Drayson, de la artille- 
ria real inglesa, el pájaro que construye estos nidos es llamado 
por los habitantes del pais oropéndola “amarilla. Es apróxi- 
madamente del grandor de un tordo i tiene tedo. el cuerpo 
amarillo, a escepcion del estremo de las alas que es un poco 
pardo. En las localidades favorables, se ven algunas veces 
centenares de nidos suspeudidos a una docena de árboles. El 
pájaro elije siempre la rama mas flexible, al estremo de la 
cual adhiere su nido, de modo que casi toca la superficie del 
rio. Los mejores sitios son vivamente disputados ala época 
de la nidificacion i dan lugar a mas de un combate. Para cons- 
truir el nido el pájaro sujeta a la rama algunas yerbas llamada- 
algas entrelazadas, luego empieza por la parte superior redon, 
deada como una cúpula. Amedida que adelanta el trabajos 
siempre de arriba abajo, el nido va tomando la forma de un 
globo henchido; cuando la parte baja está terminada, ya cs 


238 
del caso añadirle el cuello, operacion delicada, Para esto el 
pájaro se sirve de materiales mucho mas finos i consigue con 
un talento admirable, hacer una entrada larga, estrecha, lisa, i 
siempre del mismo diámetro, Algunas veces se ven dos nidos 
juntos; en este caso el que construye últimamente empieza por 
fortificar el nido al cual el suyo debe adherirse. Las orillas 


Nido de la oropéndola amarilla. 


del rio presentan durante la nidificacion, uno de los mas inte- 
resantes espectáculos a causa de la intelijencia i actividad que 
desplegan estos pájaros. 

Al introducir con precancion la mano en el cuello de uno 
de estos nidos, se comprende mejor su admirable estructura 
Si se ve solo por fuera, se diria que el nido con la entrada por 
abajo, ofrece poquisima «seguridad a los pajarillos; pero en el 
sitio donde el cuello se adapta al globo, la mano encuentra un 
reborde de la altura de 5 o 6 centímetros que, atravesando 
toda aquélla parte impide que los pequeñuelos caigan de su 
cuna. Los huevos, en número de tres, son de un azul pálido 
con pintas pardas. El padre i la madre los empollan sucesi- 
vamente; este cuidado les absorbe de tal grado, que teniendo 
el cuello con una manv i penetrando en la otra, se los puede 
cojer vivos. 

(| Continuará.) 


—— HA EOS A, 


CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 


POR CU. ScHmIpT 
(Continúa.) 


AE 
LA NUEZ 


Bajo un magnifico nogal, a la entrada de una aldea, dos 
muchachos encontraron una nuez 

—A mi me toca, dijo Ignacio, porque soi quien la ha visto 
primero, 

Nó, sino a mi, contestó Bernardo, porqne soi el que la ha 
co; do. 

I hété aqui que se suscita una violenta riña entre los dos. 

—Voi a poneros en paz, les dijo otro muchacho de mas edad 
i mas fuerte que ellos i que llegó por casualidad alli. 

En efecto, colocóse entre los dos pretendientes, abrió la nuez 
j pronunció esta sentencia : 

—Una de las cáscaras pertenece a aqnel que la ha visto pri- 
mero; la otra cáscara al que la ha cojido; en enanto a la al- 
mendra, yo me la guardo por costas del juicio. Esto, añadió 
riendo, es el fin ordinario de todos los pleitos, 


El que discolo i audaz 
Pleitos promueve i pendencias, 
Malos ratos obtendrá 
I funestas consecuencias. 
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_  _ MÁ 


XI. 
LA CORTEZA VERDE DE LA NUEZ. 


Halló Luisita en un jardin una nuez cubierta todavía de su 
cáscara verde. La cojió creyendo que era una manzana i qui- 
so comérsela, pero apénas la hubo hincado el diente, la arro- 
jÓ a tierra esclamando. 

—¡Puf! ¡qué cosa tan amarga! 

Manolito, su hermano, que era mas listo que ella, recojió 
inmediatamente aquella nuez, le quitó la primera cáscara con 
los dientes ¡ dijo : 

Yo no reparo en lc amargo de esta corteza porque sé que en- 
cierra una almendra mui dulce i mui rica i que me va a dar 
mucho gusto al comerla. 


Venza el improbo trabajo 
Tu aplicacion i constancia, 
Que en ello la recompensa 
Hallarás i la ganancia. 


E 
LA RAMA VERDE. 


Era Federico un chiquillo mui petulante i mui aturdido. Ja- 
más hacia caso de las prudentes reconvenciones que se les ha- 
cian; al contrario, burlábase de ellas i las ponia en rídiculo, 

Hallábase un dia en el jardin consu hermana Sofia. El 
pequeño parterre de esta niña, cultivado i cuidado con esmero, 
estaba adornado de lindas flores miéntras en el de Federico, 
todo en desórden, se veian solo espinos i malezas. 

—Hermanito, hermanito, le dijo Sofia, ¿ cómo puedes des- 
cuidar así tu jardin? Si no te uplicas mas en tus cosas, re- 
cuerda lo que tantas veces nos dice la mamá. Si este viño no 
se corrije jamás subirá sobre una rama verde 

Echóse Federico a reir de aquel prudente consejo, i trepan- 
do sobre un grau peral, pusóse a caballo sobre una rama i 
gritó. 

—;¡Mira, Sofía, sino he logrado subir sobre una rama 
verde! 

Apénas habia pronunciado estas palabras, ¡crac! héte aquí 
que se troncha i rompe la rama... Federico cayó a tierra i se 
rompió un brazo, 3 


El que desprecia imprudente 
Los consejos en su infancia, 
Temprano o tarde hallará, 
Castigo de su arrogancia. 


La cmisPa ELÉCTrICA.—Lavoissier no quiere ya que el agua 
sea un elemento: su arte la descompone. El agua visible en- 
cierra dos principios invisibles; dos gases, de los cuales el uno 
se incendia i el otro acelera la combustion. Asi el agua, que 
refresca i fecunda, tiene por principio lo que quema ilo que 
devora, Lavoissier, que lu niega, apenas puede comprenderlo, 
Pero cómo rehacer el cuerpo, despues de haber sorpredido i 
separado las sustancias? La chispa eléctrica las toca, las in. 
cendia i el agua brota del incendio. Hay lo mismo, en el fon- 
do de las almas, no sé que principios soberanos, que aislados 
los unos de los otros, nos consumen oscuramente. Que la 
chispa eléctrica las anime! Se incendian, i el pensamiento bro- 
ta luminoso, fluido, émulo de los rios i de los torrentes, rival 
del rayo que le dá vida. Quien sabe! el caos no era tal vez 
sino una reunion confusa de gases que se mezclaban sin nnirse, 
i el mundo, ese pensamiento en relieve de Dios, es tal vez el 
resultado de un rayo. 
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mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. Yo: 3 27 2,70, 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SS 0O: 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 

SSL 00 
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de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
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DIRIGIDA POR ENRIQUE PINEYRO 1 
J. 1. MESTRE LIBRO DE LECTURA N9 1.—Es una cartilla que comienza 
+ lus - con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- | ACOMpañadosde muchos y excelentes grabados, . . 36 cts. 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. LIBRO DE LECTURA N? 2.—Principia con historietas morales, 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por | continúa com una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
su soberbia impresion, hermoso papel, excclente redaccion y mérito artístico | uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
de sus grabados. parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
Una verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras. industria y ame- ¡a América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
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E POR-CORBLO ¿BO 48329, PS O. NE CORE Estos libros hun sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 


MIENTO, SANTACILIA, CAMACIIO, POMBO, etc., y otros literatos de la 


¡MARAVILLOSO INVENTO América española, 


Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


TINTURA DE LAUCORIBA. Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mautilla es bastante conocido entre nesotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
JOAQUIN E. SUAREZ. ivres colejivs de esta ciudad * * * Hénios observado en este libro que el $, 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 


H . lá fibricantes dolia e . liditabañi vamos que se compone de muchas anécdotas y enentos interesantes para Jos 
ace tiempo que los fabricantes de tabaens o cigarros solicitaban la | niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda elase de provin- 


composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de | cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia ala ménos aromática i | Recomendamos por cousiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos uucstros 
sabor agradable a la mas amarga. I tal es en resúmen lo que ha alcan- | establecimientos de educacion. 

zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva YForl. 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colerios 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor | delos países por donde circula nuestro periódico, 3 no dudamos asegurar á la 
esquisitos. Pero no es esto todo, por enanto puede graduarse el color | Prensa surzamericana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
a voluntad; 'advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA | Y*S países haciendo'hencion de ellos, 


son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 
mismo tabaco. 
- : La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: beNf- 
Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a | sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poctas 
5,000 cigarros. españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular eriterio, y en la 


Ni elaireni el tiempo desvirtuan las propiedades dola ZAUCORINA, | cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de re:o- 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


mayor eficacia, “ ” A 
La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el Dela “CRÓNICA,” Nueva Foris. 


tabaco por viejo Todos los trozos son excelentes xn escogidos con gusto, abundando en ellos la 
Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden divijirse los pe- | buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. Le servicio á la juventud hispano-americana, y ES ello merece justo elogio, 
Unico agente. N. PoNcE DE LEoN. 40 i 42Broadway cuarto 59, séandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo. 
El precio de la libra de LAUCORINA es el de $2.00, A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerable reba- 
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Los indios. —Sus calificadores. —Poblacion de aquellos en los 
Estados Unidos —Agencias.— O ivilizacion.—Escuelas. 


De pocas materias administrativas se ha discutido mas que 
de la forma de civilizar a las naciones o tribus indigenas del 
Nuevo Mundo: se han supuesto i denominado sistemas en una 
antítesis fundada en los principios religiosos o cn las razas de 
sus dominadores—.uo creo que haya habido lo. mencr razon 
para santificar o reprobar apasionadamente csos sistemas. Los 
célebres ensayos del obispo Quiroga en la América Setentrio- 
nal, como Jos del Paraguay no eran ni católicos, ni protestan- 
tes, ni españoles, ni ingleses: cran simplemente un falanste- 
rismo social en que una raza mas inteligente dirigia i gober- 
naba a una sociedad infantil por Ls medios que la civilizacion 
enseñaba. Por lo que hace a la seccion de América en que 
esto se escribe, los europeos no encontraron pueblos a medio 
civilizav ni ordenados: tribus eran casi errantes i así han con- 
tinuado. Los primeros ingleses que se ocuparon de estos in- 
dios los encontraron mui parecidos a los antiguos germanos 
que describe Tácito. Mr. A. Kellet* en su descripcion his- 
tórica de los Indios del Norte de América pretende demos- 
trarlo, ¡es preciso reconocer su hábil paralelo como fundado, 
acaso con el mismo criterio con que Tácito atribuyó a los ale- 
manes todas las virtudes que echaba de ménos en los romanos. 
En ese pensamiento, si fué el de Kellet, le ha seguido un es- 


* The mental Novelist [1783. ] 
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critor humoréstico, Mv. Ward, que asegura que cuando Cristó- 
bal Colon descubrió la América, estos salvajes cran virtuosos 
i felices, que ignoraban muchas cosas que son perjudiciales, 
desconocian las guerras de separacion, el uso de la ginebra; 
no tenian congresos, ni bancos, ni delirium tremens, ni con- 
vites, ni dyspepsia, ni compañías de gas, ni ladrones, ni gue- 
rras de politicastros, ni criadas bonitas en los hoteles, i otros 
refinamientos metropolitanos: las mujeres no morian de tisis 
porque no usaban corsets con ballenas i con desceñidos trages 
recorrian los llanos i las alturas a pié desnudo como los silves- 
tres i vivarachos antilopes*, 

“* Colon fué un filibustero para los salvajes propietarios de 
esta comarca,” dice Ward; i Cortés, Pizarro i Walker, gran- 
des filibusteros como aquel. Si abandonando el estilo burlon 
en vez de huir de los escalpadores hubiera profundizado algo 
mas cl mismo tema, habriamos tenido por conclusion que si 
los desarmados indios pudieron ser los antiguos germanos, en 
contacto con ingleses, franceses i españoles que los han esplo- 
tado aquí en sus continuas guerras; que les han facilitado ar- 
mas i licores embriagadores i en cambio de servicios han crea- 
do ese estado de resistencia i hostilidad refractario a la civili- 
zación que se quiere esplicar por otros motivos. 

Un periódico mensual, que trata casi siempre magistralmente 
las materias que abraza, con el titulo de “ Nuestros Hermanos 
lcs Bárbaros”t ha disertado con notable acierto sobre el par- 
ticular; i favoreciendo en muchos casos a los indios i comba- 
tiendo los que les suponen seres de inferior condicion a los 
blancos, es su conclusion lo siguiente: “* Haced del indio un 
ciudadano de la República, tan pronto como pueda serlo i tra- 
tadlo como un hombre, un hermano.” 

La educacion, que debe ser la base de esa transformacion, 
es el particular mas atendible: pero no es tan insignificante 
como a muchos parece en el número de indios que aun hay en 
la Nacion, ni los obstáculos que se tienen que vencer, si no se 
adopta el sistema de las reducciones o conquistas i dominacio- 
nes parciales de otros pueblos. 

Segun la última estadistica hay todavía 383,713 habitantes 
indios: de ellos 111,185 en los Estadosi 272,527 en los Terri- 
torios. Para gobernarlos i educarlos ha adoptado el gobierno 
hace poco el sistema que se llama *“*Cuáquero o de la paz.” 
El gobierno superior o federal es el que interviene como ele- 
mento de órden: “ Agencias de Indios”—que funcionan bajo 
superintendencias o con independencia conforme a su situacion 
topográfica con los poderes ejecutivos. Los agentes se nom. 
bran por las diversas sectas cristianas en la posible proporcion 


* Artemus Ward. His Travelers (The noble Red Man.) 
+ Harper's New Monthly Mag. Vol. XL; pag. 783. 
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de sus creyentes. Jl número de agentes i el de las corpora- 
ciones que los nombran es el siguiente: 


Agentes. 
Por la Sociedad de Amigos 18 
E dl WMetodistas 14 
E pd Presbiterianos 19 
A pe Lpiscopales 8 
ds se Católicos 7 
AS “ Batistas 5 
A e Congregaciona- 
listas 3 
> e Unitarios 2 
Es e Holand. Ref. Y 
> sd Otras sectas 3 
e dl Xspeciales 4 
Total 74 


Una.de las bases del sistema “cuáquero” es reservar a los 
indios el uso esclusivo de las tierras que les ha consignado el 
gobierno. Hay un departamento con el nombre de “ Comisio- 
nado de los Negocios de los Indios” con los subeomisarios Su- 
ficientes, que tiene a su cargo el particular de esas consigna- 
ciones que a primera vista parecen racionales, pero que si ese 
fuera el objeto de este estudio, demostraria que son perjudi- 
ciales en muchos casos, como cuando se señalan a pueblos 
cazadores. La influencia de la educacion se nota en ese con- 
junto de tribus que ui se mezclan, ni los absorve la poblacion 
blanca: conforme son menos ignorantes son menos gravosas 
al Estado. De lus tribus sedentariás hay 55,000 individuos 
que tienen que sostener la Nacion con sus recursos; a 84,000 
prestan auxilios parciales i los mas adelantados que conocen 
las letras, que se gobiernan por sí, pero conforme al resto del 
pais i segun las leyes generales, esas viven con sus propios re- 
cursos. Los Cherokees, los Creeks, los Chickasaws, los Chac- 
tas, los Seminoles, viven en el Zerritorio Indiano i progresan 
visiblemente. Es el Territorio Indiano uno de los paises mas 
bellos, fértiles i codiciables de la tierra habitada: lo ocupan al 
Norte los Cherokees, que solo cuentan 17,500 habitantes. 
Tiene una reserva de 3,844,708 acres de tierra; i vendieron 
al gobierno 10.000,000 que poseian a mas en 1866. Tiene 
un periódico, sesenta escuelas primarias, dos superiores. El 
periódico se imprime con caracteres inventados por sus natu- 
rales i en la lengua indigena—el número de los caracteres de 
su alfabeto es de TO. Casi todos los cherokees saben leer 
porque apesar del gran número de sus letras aprenden fácil- 
mente. ; 

Los Chactas, Chileasaws i Seminoles alcanzan una educa- 
cion igual a la de los Cherokees i tienen sus periódicos i un 
gobierno regular. El sistema de agricultura que no reconoce 
por base, como en estos lugares, la division de la tierra tiene 
que ser atrasado i sin mas porvenir que cada cosecha que se 
recoge. La parte mas ilustrada de las poblaciones indias 
conviene en la necesidad de uniformarse en todo con el resto 
de la república i entrar en la Union con el carácter de Estado. 
Ya entre los Cherokees hay un partido que quiere llamar po- 
bladores blancos: cuentan escritores que claman por la medi- 
da de las tierras i su segregacion en lotes. Los mestizos, hijos 
de indios i blancos o por el contrario, están por el progreso, i 
en sus elecciones esos son los matices que distinguen las ban- 
deras. 

Con los antecedentes que he agrupado hasta aquí, es mas 
perceptible el juicio que puede formarse de la atencion que se 
prestá a la enseñanza de los indios, estractando los resultados 
que ofrece el informe del Comité de Educacion del Consejo 
General del Territorio Indiano leido en Ocmulgee en este año* 
comprensivo del estado de la Educacion en las varias tribus 
indias. 

Sacs 1 Foxes.—Poblacion 440; fondo anual de escuelas, 
$5,000: una escuela con 24 alumnos—14 varones—10 niñas. 
Se le han consignado 10,000 pesos para una escuela- mision. 


-* The Independent, 4 de setiembre de 1873, 
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Miíamis —Poblacion 127: fondo anual de escuelas $2,500; 
37 alumnos. 

Peorías confederados— Poblacion 165; fondo anual de es- 
cuelas $3,139: una escuela con 30 pupilos; asistencia media, 
15 muchachos i 7 niñas. La escuela está bajo la ivspeccion 
de los “* Amigos.” 

Ottawas.—Poblacion 150; uua escuela con 40 alumnos 
próximamente: término medio de usistencia, 15 varones i 20 
niñas. El profesor es un “Amigo” i en la actualidad no tienen 
fondos asignados para su sostenimiento. 

Wiandoltes, Sénecas 1 Shawnees.—Poblacion 554: una es- 
encla con 60 alumnos: sin fondos fijos. De los 60 alumnos 
son 46 Wiandottes, 5 Sénecas i 9 Shawnees. 

Juaparws.—Poblacion 297; tiene un fondo anual de $1000; 
una escuela-mision a cargo de los ** Amigos” con 45 niños— 
de ellos 25 del beilo sexo. 

Choctaws.—Poblacion 17,000; fondos anuales, $32,000. 
Tienen 48 escuelas de vecinos, dos academias, para cada sexo 
una, con 1,000 alumnas. La mitad de lus profesores son va- 
turales. En los Estados se educan diez jóvenes, cinco de cada 
sexo por cuenta de la tribu en los colegios superiores. Las 
tres cuartas partes del pueblo lee i escribe la lengua choctaw 
i una cuarta parte el inglés. 

Muikosees.—Poblacion, 13,500: fondo anual de escuelas, 
$24,158: hay 31 escuelas cor 700 alumnos, pero que por tér- 
mino medio asisten solo 500. Entre los profesores hay 31 
vaturales, de ellos 11 mujeres. En seis de las escuelas tienen 
departamentos separados para los libertos. Ademas de dichas 
escuelas, los Metodistas tienen como los  Presbiterianos, 
Bovarding-Schools para hospedar 80 pupilos, con separaciones 
de sexos. Ultimamente la iglesia Presbiteriana del Sur ha 
fundado una escuela a que asisten 15 alumnos. 

Cherokees.—Poblacion, 17,500: fondos permanentes anua- 
les, $29,547; sesenta i dos escuelas (cuatro de libertos) un 
seminario para mujeres i muchas escuelas privadas: asisten 
2,600 alumnos i de estos 1,400 son niñas. Tres cuartas par- 
tes de los profesores son nativos i de ellos mujeres los do3 
tercios. Sabe leer i escribir la mayoría del pueblo en su pro- 
pio lenguaje i tiene biblias, himnos ¡cánticos en la misma. 


. Ademas tiene un Asilo para la infancia i huérfanos, con una 


asignación anual de $10,000, que en lo venidero llegará a 
20,000. Se ha consignado la suma de 100,000 pesos para un 
asilo de sordo-mudos, ciegos i otros desgraciados i $75,000 
para niños indigentes cherokees que no hablan inglés, 

Las partidas o grupos de la agencia de Wichita tienen dos 
escuelas con 50 alumnos. 

Chikasaws i Seminoles.—No tienen delegados estas tribus 
al congreso antes citado i de ellos no se hizo relacion; pero en 
el del Comisario que precede al que se estracta se dieron los 
siguientes datos: 

Seminoles.—Poblacion 2,398; cuatro escuelas con 5 maes- 
tros 1 169 alumnos; de estos 108 varonesi 6L niñas. 

Chileasaws.—Poblacion 6,000; 11 escuelas con 14 profeso- 
res 1 379 alumnos—226 varones i 61 niñas. 

El informe del Comisario de Negocios Indios reasume los 
diferentes números antes espresados en un total de 261 escue- 
las con 7,493 alumnos, 249 maestros: de estos profesores hay 
122 varones i 127 mujeres. En cuanto a los sexos de los 
que aprenden hay 4,073 varones i 3,421 niñas. 

Los que suponen abandonados a los indios a su barbarie en 
este pais, pueden comparar esta estadistica con la de muchos 
otros pueblos, aun de Luropa. 

A. BacnILLER. 


--—_———2 2  _ _—_—_—_—_— 


Segun el último censo de poblacion, la cindad de Utica, en 
el estado de Nueva York, tiene 28,000 habitantes. No obs- 
tinte sus edificios de escuelas están avaluados en $237,000. 
En el año que terminó el 15 de Octubre próximo pasado di- 
cha ciudad gastó en escuelas i profesores la suna de $5,,000, 
siendo el número de discípulos 4,262. 
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BREVES NOCIONES 


DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL. 
PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Continúa.) 
LECCION VIJÉXIMA NOVENA. 
REGIONES ARTICAS. 


220. Descripcion General. — Bajo cste mombre se com- 
prenden las estensas islas cubiertas de hielos eternos, situadas 
en la parte setentrional de la Amórica: sus costas apénas son 
conoeidas, pues ¿os bancos de hielo que las rodean n +» permi- 
ten acercarse sino 4 una parte mui pequeña de ellas. Su nú- 
mero es considerable; las mas importantes son: las Vierras de 
Victoria, Alberto, Woliaston i Fox; las islas de Cumberland, 
Cockburn, Principe de rales, Behring, Melville, Cornwallis, 
Ge.; la mayorías Hevan el nombre de los célebres marinos que 
las han descubierto, 

221. Clima i producciones. —I:l clima de estas islas es 
espantoso; el sol solo se vo durante seis meses: Jos otros 
seis son de Casi completa oscuridad, iluminados de vez 
en cuando por aurolas boreales. Encuéntranse en estos ma- 
res barcos 
dedicados a 
la pesca de 
la ballena, 
que es mui 
peligrosa i a 
la de las fo- 
cas, morsas i 
osos polares: 
estos últimos 
son mui fero- 
ces: la nave- 
gacion por 
estos mares 
es mui peli- 
grosa por los 
témpanos 
flotantes de 
hielo de co- 
losal tamaño 
que destro- 
zan las em- 
barcaciones:£ 
en ellos han 
perecido al. 
gunos de los 
mas grandes 
navegantes, entre ellos Sir John Franklin, ingles, i el capitan 
Basil Hall, americano, víctimas de su amori entusiasmo por 
las ciencias, 

Los habitantes de estas islas son esquimales que sc mantie- 
nen de la pesca de las morsas i focas i viven en casas de hielo: 
navegan en pequeñas embarcaciones llamadas kayaks, cons- 
truidas de pieles de animales. 

Estas islas están bajo la soberanía nominal de Inelaterra. 

222. Groenlandia.—El inmenso territorio de Groenlan- 
dia pertenece a los dinamarqueses: solo sus costas meridiona- 
les i parte de l1 orientali oceidental son conocidas, El inte- 
rior es un ventisquero ilimitado. 


223. Clima i producciones.--Todo cuanto hemos dicho 
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> 
Aurora Boreal. 


AS 


acerca del clima de las tierras árticas ] uede ap.:carse a la 
Groenlandia, escepto a la parte meridional cuyo clima es algo 
mas benigno i en la cual hay algunas factorías europeas. 


Pesca de la Ballena. 


Jl comercio del pais es esclusivamente ue pieles de lobos, 
osos i zorras árticas, rengíferos, focas i otros animales i grasas 
de estos mismos i pescados salados. No hay producciones 
agricolas de clase alguna. 

Los principales establecimientos son Godhaven, Upernavik 
¡ Frederikshab. La poblacion de todo el pais es sobre 8,000 
habitantes, eu su mayoría esquimales. 

El célebre 
Dr. Kane lo- 
gró ecercarse 
a siete gra- 
dos cel polo 
ártico siguien 
do la costa 
occidental de 
Groenlandia: 
alli encontró 
un gran mar 
libre de hielos 
ji que abunda- 
ba en focas i 
aves marinas; 
no pudo na- 
vegarlo por 
no tencr bu- 
que, pues pa- 
ra llesar has- 
ta allí tuvo 
que valerse 
de trineos ti- 
rados por re- 
nos. 

224. Is- 
landia.--Es- 
ta isla pertenece tambien a Dinamarca: su estension es de cua: 
renta mil millas cuadradas i su poblacion de 65,000 habitantes, 

El pais es sumamente montañoso i acaso aquel en que mas 
se puedan estudiar las tremendas fuerzas de la naturaleza en 
sus convulsiones. Horribles abismos, barrancos profundos, 
torrentes que se despeñan con violencia desde altísimas rocas, 
campos humeantos de lava, volcanes apagados i en actividad, 
que lanzan piedras, arena, lava, agua, humo, fango, crupeiones 
repentinas de picos enbiertos de hielo que arrojan a gran dis- 
tancia témpanos colosales, fuentes hirvientes de agua, escapes 
de vapor subterráneos, lagos de azufre derretido, tale: een los 
espectáculos que se presentan constantemente a la vista del 
viajero. 
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225. Clima i producciones.—Iól clima aunque mu- 
cho mas benigno que el de Groenlandia no es apto para la 
agricultura: ningun grano se cosecha en Islandia, pero si se 
obtienen gran número de hortalizas i yerba en suficiente canti- 


6 Focas. 


dad para sostener los grandes ganados que constituyen la 
principal riqueza del pais. 

Un artículo tambien mui importante del comercio es el lí- 
quen, planta que se emplea en usos medicinales en todo el uni- 
verso; así mismo tienen importancia los ramos de pesquería 3 
peletería. Hay gran abundancia de renos salvajes en la parte 
interior del pais. 

La capita! de Islandia es Reik iavick., 

226. Curiosidades naturales.- —L:1s curiosidades natu- 
rales del pais sor Jos Yokul, volcanes cubiertos de hiclo que a 
cada momento hacen violentas erupciones, i el célebre volcan 
el Heela en constante actividad desde que fué descubierta la 


Geysers. 


Ícla, pero las mas notables de todas son sin duda los Geysers, 
fuentes de agua hirviendo que arrojan amenudo grandes piedras 
hasta una altura considerable. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


220.—Bajo qué nombres se comprenden las estensas islas 
enbiertas de hielo situadas en la parte setentrional de la Amé- 
rica? Cuáles son las mas importantes ? 


221.--Cuál es el clima i las principales produciones de estas | 


islas 7 Quienes son los mas grandes navegantes que han pere- 
cido en ellas, víctimas de su amor por las ciencias ? Qué son 
los habitantes de estas islas? de qué se mantienen ? dónde vi- 
ven? A quén pertenecen ? 

222.—A quién pertenece el inmenso territorio de Grroen- 
nlandia ?  Cuálesde sus costas son conocidas ? Qué viene 
a ser el interior de Groenlandia ? 

223 —Ouáles son el clima i las principales producciones de 
Groenlandia? Cuáles son sus mas notables establecimien- 
ntos? Cuál es la poblacion de todo el pais? A cuáutos 
erados del polo logró acercarse el Dr. Kane ? 

224 —A quién pertenece la Islandia ? Cuál es su es- 
tension en millas cuadradas? Cuál su poblacion? Qué 
puede Vil. decir del aspecto general del pais ? 

225 —Cuál es el clima i las mas notables produciones 
del pais? Cuál es su capital ? 

226. —Cuáles son las euriosidades naturales mas notables de 
la Islandia? Qué son los Greysers ? 


(Continuará.) 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. Tl. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 


(Continúa) 
CAPITULO XXV. 


VAPOR DE AGUA. 


El vapor de agua se parece al aire en tres cosas. Es mui 
fino, es mui elástico, i es invisible. Puede ser que creas que 
esto último no es verdad, porque muchas veces vemos el va- 
por saliendo de las máquinas o de la cafetera que está al fuego. 
Pero esto que ves no es realmente el vapor, sino una especie 
de nebliva formada por él al condensarse en el frio de la at- 
mósfera. El verdadero vapor es invisible. 

Me preguntarás tal vez cómo es que yo sé que no se vé el 
vapor, puesto que no puedo mirar en el interior de una calde- 
ra ode una cafetera. Pero a eso te contesto que si usamos 
una vasija de vidrio para hervir el agua, el viurio nos permiti- 
ría ver el vapor, si este fuera visible; pero como no lo es, no 
vemos nada. 

Ahora voi a esplicarte como se forma el vapor; i me valdré 
por ejemplo de una cafetera con agua puesta al fuego. El 
fuego calienta el agua del fondo de la vasija i de las porciones 
de esta mas inmediatas a él. Jósta agua calentada es mas li- 
jera, i sube a la superficie, siendo reemplazada por otra capa 
mas fria. Estos movimientos continuan hasta que toda la 
masa de agua se pone a cien grados; i entónces se oye un rui- 
do que es lo que llamamos hervor. El vapor empieza a for- 
marse. Las capas de agua mas inmediatas al fuego son las 
primeras que se convierten en vapor: i este vapor tendiendo a 
desprenderse se levanta en pequeñas hurbujas al traves de la 
masa líquida, 1 causa esc movimientoi ruido que constituye 
laebullicion. Las burbujas de vapor van saliendo cada vez 
mas erandes i mas tumultuosas, Todo esto es perfectamente vi- 
sie i lo sabe todo el mundo. 

El vapor es una cosa que tiene una gran fuerza Es el va- 
por de agua el que mueve las locomotoras i los grandes buques 
de vapor que cruzan el Oceano, Su fuerza se ve algunas ve- 
ces de una manera terrible en las esplosiones de las má- 
quinas. 


1 ¿qué es lo que hace que el vapor de agua sea tan poderoso? 
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Para entender esto, ponte a mirar una locomotora, cuando es- 
tá Le con su caldera llena de vapor. Sise abre una vál- 
vula, saldrá un chorro de vapor, que se derrama inmediata- 
mente en la atmósfera, 1 forma una gran nube al rededor dela 
locomotora. Por esta propiedad, por esta tendencia que tie- 
ne el vapor de agua a derramarse i estenderse es por lo que 
es tan poderoso. Sino se abriera la válvula la caldera podria 
haberse reventado; porque cumo el vapor de agua no se usa, 
miéntras la locomotora está parada, i se está siempre produ- 
ciendo en el interior de la caldera, resulta que se acumula alli 
en cantidades suficientes para reventarla, si no tiene medios 
de escaparse mas suavemente. La fuerza con quesale cuando 
se abre la válvula muestra toda la energia de su poder. 

Esta fuerza del vapor de agua se ve bien algunas veces en 
las cosas ias sencillas, Muchas veces cuando se está calen- 


tando el agua para hacer té o café, el vapor levanta la tapa | 


de la cafetera. En las maquinitas de hacer café el vapor de 
agua es la fuerza que empuja el líquido hácia fuera. 

Cuando este vapor está encerrado i comprimido, como en la 
caldera de una máquina de vapor, su fuerza es mui grande: 
i miéntras mayor sea la cantidad de vapor mayor será esa fuer- 
za. La gente se descuida algunas veces respecto de esta par- 
ticular, i dejan que se acumule demasiada cantidad de vapor 
en las calderas. La consecuencia es que estas revientan. La 
esplosion se produce en la caldera por causa del vapor de agua, 
por la misma razon que determina la esplosion de las castañas, 
cuando se cstán asando, segun te referí a su tiempo, aunque 
en ellas es por causa del aire. La caldera aguanta la presion 
del vapor tanto como puede. Pero llega un momento que no 
- puede mas; ¡cede a la fuerza del vapor que tiende a romperla, 
para dai e al esterior i esparcirse en el aire. Esta fuerza 
del vapor se llama fuerza espansiva, i tambien fuerza elástica. 


Para evitar las esplosiones se pone siempre en las calderas 
de las máquinas de vapor una válvula de seguridad. Esta 
válvula es como un tapon sujeto con algun peso, capaz de re- 
sistir hasta cierto grado inada mas la presion del vapor. 
Cuando esta presion pasa de ese grado, levanta la tapa i se 
escapa de la caldera, sin necesidad de reventarla. Esta vál- 
vula bien llamada de seguridad, no siempre preserva de es- 
plosion. Puedeser que las paredes de la caldera tengan al- 
gun punto débil, i que le sea mas fác:l al vapor romper las pa- 
redes por aquel lugar que levantar la válvula; i entónces se 
hace la esplosion. Muchas ocasiones ha sucedido esto. 

Otras veces la válvula se traba por alguna causa, l es mui 
difícil de levantar. En ese caso tambien es posible la esplo- 
sion. 

«Cuando te hablé de la pólvora te expliqué otra causa que 
hay, ies mui frecuente, para que se revienten las calderas. Si 
por descuido se deja consumir el agua de la caldera de mane- 
ra que esta quede seca, i continue espuesta al fuego, pronto 
sus paredes se pondrán rojas incandescentes. Pues bien si 
entónces se le ocurre a alguno poner agua en el interior, hay 
de seguro una esplosion terrible. Cuando el agua toca en 
las paredes rojas por el fuego, se convierte tuda ella inmedia- 
tamente en vapor; ¡como es en tanta cantidad no puede ca- 
ber dentro de la caldera ¡la hace saltar. Cuando se ha tenido 
el descuido de que la caldera quede sin agua, no hay mas que 
hacer que dejarla enfriar. Si no, se producirá una explosion. 

No se necesita mucha agua para obtener una gran cantidad 
de vapor. Un poco de agua es suficiente. Esto explica una 
esplosion que ocurrió en una fábrica de cañones en Londres. 
Parece que hubo de quedarse un poco de agua dentro de uno 
de los moldes en que se funden los cañones, i cuando se vertió 
dentro de él el metal derretido, dicha agua se convirtió inme- 
diatamente en vapor, i hubo una esplosion tal que derrumbó 
la casa de la fábrica. Tal vez te cueste trabujo comprender 
que tan pequeña cantidad de agua convertida en vapor haya 
hecho tanto estrago; pero debes tener presente que cuando el 
vapor de agua está libre ocupa mil setecientas veces mas espa- 
cio que la cantidad de agua que lo foimó  Icomo el vapo: 
tiende a ocupar su espacio natural, te esplicarás la fuerza iu- 
mensa que despliega, 
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El pito de las máquinas de vapor suena por la ¡nismo Pit 
zon que lus pitos ordinarios suenan soplando por ellos.  Hn 
estos el viento que sale con cierta fuerza de la boca preduce 
el sonido al chocar contra 1>s bordes del agujero de pito, pro- 
duciéndose la vibracion necesaria. Lo mismo sucede con los 
pitos de las máquinas de vapor; pero en estos el sonido es mu- 
cho mas intenso, porque el vapor que lo produce sale con mu- 
cha fuerza. 


PrecunTas.-—¿ En qué se parecen el aire i el vapor d> agua? 
¿Qué te he dicho sobre la invisibilidad del vapor de agua ? 
¿Cómo se forma el vapor? ¿De qué manera se puede esto 
demostrar? (Qué te he dicho sobre la fuerza de vapor del 
agua? Qué hace el vapor cuando una locomotora, por ejem: 
plo, está detenida? Cuál es la causa de las esplosiones de las 
calderas? ¿ Cómo funcionan las válvulas de seguridad ? ¿Son 
estas un suficiente preservativo en todos los casos? ¿Cómo 
se forma el sonido en los pitos de las máquinas de vapor ? 


CAPITULO XXVI. 
LUZ. 


Qué cosa sea la luz es lo que no te podré decir, ni hay na- 
die que lo sepa. En esto nos sucede lo mismo que con respec- 
to al calórico. Subemos muchas cosas acerca de una ¡ otra, 
pero no sabemos lo que son. 

El principal beneficio que produce la luz es permitir que el 
La luz que entra en nuestros 
ojos es la que nos permite ver. Cuando no hay Juz no vemos: 
i cuando en nuestros ojos hay algun obstáculo que impide la 
debida accion de la luz tampoco vemos. 

Segun esto teserá fácil entender que podemos ver el sol, i la 
llama de una vela, o una estrella da, porque de todas estas 
cosas emana luz; pero ¿cómo es que vemos tambien una Casa, 
un árbol, una piedra, tantisimos otros cuerpos que no despren- 
den luz? La razon es sencilla. La razon es porque la luz 
que está difundida por la atmósfera da sobre todos esos cuer- 
pos, i es reflejada o rechazada por ellos sobre nuestros ojos que 
vienen a ser como un espejo en que se pintan todos esos dife- 
rentes objetos. Así como las pelotas de goma elástica si las 
tiras contra la pared rebotan i vuelven hácia atrás, siguiendo 
direcciones determinadas, así la luz al caer sobre todos los 
cuerpos rebota tambien i vuelve hácia atrás, obedeciendo a los 
mismos principios. Este fenómeno de rebote sé llama reflec- 
cion de la luz; i la luz rebotada se llama luz refleja. “Tú sa- 
bes que en el lenguaje comun se llaman reflejos esas especies 
de espejos que se ponen en las lámparas detrás de la llama pa- 
ra aumentar la claridad. Es mejor llamarlos reflectores. 

La luz es una cosa mui elástica i puede ser reflejada mu- 
chas veces de seguido. Asies que por ejemplo si te pones 
frente a un espejo i miras en él unos de los árboles que están 
delante de tu ventana, la luz se habrá. reflejado dos veces: lo 
primera al caer sobre el áxbol pora ser rechazada hácia el espe- 
jo: la segunda sobre este para ser rechazada hácia nuestros 
ojos. 

Cuando te miras tú mismo en el espejo, la luz que da en tu 
cuerpo se refleja de él sobre ei espejo, i luego de el espejo so- 
bre tus ojos 

Observa que esta luz al caer sobre el espejo pinta allí tu 
imágen:—pues, lo mismo hace exactamente allá dentro de tus 
ojos, en el fondo de ellos, en una parte del ojo que se llama 
la retina. 

La única diferencia es que aquí la imágen es pequeña i es- 

tá al reves o invertida, 

Todas las cosas reflejan la luz; pero hay unas que la reflejan 
mas que otras. Las que tienen su superficie áspera reflejan 
poco, comparándolas con las que están pulidas. Mira que 
bien se refleja todo el paisaje de los contornos en la 
superíicio tranquila de la lágunal Mira como brillan todas 
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las cosas cuya superficie está bruñida! Este brillo no es mas 
que la reflexion de una gran cantidad de luz. 

La luz que viene de la luna, i de muchas de las estrellas no 
es luz propia de ellas, sino luz del Soi reflejada sobre sus res- 
pectivas superficies. Por eso se dice que brillan con una luz 
prestada. La razon de que durante el dia no podamcs ver 
las estrellas, es que la juz Cirecta del Sol es muchisimo mas 
brillante que la refleja de aquellas, i la apaga por decirlo asf. 
Cuando tie día se ve algunas veces la luna, esta aparece mui 
pálida i marchita. 

La luz es reflejada, como te he dicho, para un ladoi otro 
por todos los cuerpos sobre que cae o a quienes toca. 

La luz tiene ademas otra aplicacion mui importante. Klia 
hace crecer bien i desarrollarse los animales i las plantas. Js- 
tas crecen, i se conservan si es preciso, buscando siempre la luz. 
Podria decirse que la aman. Si dejas crecer una matica en la 
oscuridad pronto pierde el color verde, palidece, i se vuelve 
blanquecina i marchita. La gente que vive en lugares oscu- 
ras tambiense pone macilenta i enfermiza. Siempre se necesi- 
ta una gran cantidad de luz para que los animales i las plantas 
crezcan lozanos i vigorosos. 

La mayor parte de la luz nos viene del Sol. Viene de allí 
junto con el calor como te he dicho. Las dos cosas viajan reu- 
nidas. Este viaje es bien largo, a la verdad : es de muchos 
millones de millas. —I sin embargo la luz no tarda mas que un 
poco mas de ocho minutos en venir desde el sol hasta la tierra. 

La luz anda mui pronto, segun esto. Anda mucho mas 
pronto que el sonido. ¡Cuántas veces habrás visto nn relám- 
pago mui vivo, i hasta al cabo de un rato no llegas a ver el 
trueno! Las dos cosas se enjendraron al mismo tiempo; la luz 
llexó primero. Sia cierta distancia de tu vista, como a una 
milla o mas, se dispara un cañon, verás en el acto la luz del 
fogonazo; pero el sonido del disparo llegará mas tarde. 

No solo es la luz mas lijera que el sonido, sino tambien va 
mucho mas léjos. Il sonido se pierde a cierta distancia, com- 
parativamente corta. La luzllega la misma a inmensíisi- 
mas distancias. 

La luz viene ademas, o se produce, en la combustion de 
muchas sustancias, como la I.ña, el carbon, el aceite, el sebo, 
la cera, el gas hidrógeno, el del alumbrado éa. 

Hay algunos animales que tienen luz propia, como los cocu- 
yos, los aguaceritos i Otros. 

Algunas veces en el mar se produce con el movimiento del 
agua ua especie de luz fosfórica; esto es lo que se llama la 
Fosforescencia del mar. 

De los cementerios, i de otros lugares en que están pudrien- 
do sustancias animales, se desprenden algunas veces lo qne se 
llama fuegos fátuos, que son como lucesitas que se mueven cn 
el aire. Lsto noes mas quecantidades de gas hidrógeno fos- 
Fforado que se desprende de la putrefaccion de los cuerpos de 
los animales, i especialmente de la de los sesos, i este gas se in- 
flama espontáneamente en el aire, formando esas llamitas que 
tanto aterran a los que nosaben lo que son. 

Del pescado podrido se desprende una gran cantidad de este 
gas. 

El fósforo es una sustancia que produce luz. Eso es lo que 
sienifica su nombre. El fósforo es una sustancia mui curiosa, 
blanda como cera, i que si se deja en el aire se inflama espon- 
táneamente. Por eso es necesario tenerlo siempre dentro del 
agua, 


Precunras —Para qué sirye principalmente la Inz? ¿Por- 
qué es que yemos? ¿Cómoes que yemos las cosas que no 
producen luz? Cómo vemos las cosas en un espejo? Se for- 
ma dentro del cjo alguna imágen? Qué es reflexion de la 
luz? Todos los cuerpos reflejan la luz del mismo modo ? Có- 
mo €s la luz de la luna i de algunas de las estrellas? Porqué 
no se ven las estrellas Gurante cl fia? Cómo ge ve la luna 
durante el dia? Sufre muchas reflexiones una misma canti- 
dad de Inz? Qué accion ejerce la luz sobre los animales ¡las 
plantas Y De qué otras fuentes procede la luz? Cómo yieno 
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En cuanto tiempo viene? ls mus lijera 
Cómo puedes demostrar esto? Qué son los 
Qué te he dicho del fósforo? Qué son los fuegos 


la luz desde el sol ? 
que el sonido ? 
cocuyos ? 
fatuos ? 
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EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL. 


( Continúa.) E 


Los primeros libros a que se acudirá deben tratar de mate- 
rias familiares i estar escritos en un estilo sencillo, para evitar 
al principio dos dificultades a la vez, la del asunto i la de la 
lengua, i tambien para iniciarse en los términos i en la fraseoio- 
gía de las conversaciones ordinarias, No serán, por decirlo 
así, sino vocabularios prácticos, pero vocabularios que se dirigen 
al entendimiento lo mismo que a la memoria. La correccion 
del lenguaje es casi la única cualidad que deba exigirse de su 
texto. Todo otro método sería perdido, fuera de su lugar, 
en un período en que es imposible distinguirlo i ménos anu 
apreciarlo, sobre todo cuando no se llega a la idea sino por la 
traduccion. 

El asunto de las primeras traducciones i lecturas debe ser 
mas bien inferior que superior a la inteligencia o comprension 
del estudiante. Sobre todo, nos guardarémos, en todos los 
periodos del estudio, de ponerles entre las manos obras que, si 
estuvieran en su propia lengua, no estarian a su pleance. En 
el estudio de las lenguas, como en el de las bellas artes, las 
obras maestras no convienen a los principiantes; en todos los 
noviciados, se trabaja sobre materiales de un órden inferior, 
Los escritores i los oradores mas distinguidos han pasado, en 
su infancia, por el tamiz de las trivialidadesi de los lugares 
comunes. 

Las literaturas modernas se prestan a todas las ex'gencias 
del principio de la gradacion de las dificultades; son ricas en 
libros que, destinados a la juventud, pueden servirles de intro- 
duccion a la lectura i de modelos para aprender a hablari a 
escribir. Bajo este concepto, las lenguas vivas llevan grandes 
ventajas a las lenguas muertas. En estas últimas, el pequeño 
número de obras que ha llegado hasta nosotros no permite me- 
dir las dificultades del trabajo a la fuerza del estudiante. Los 
clásicos antiguos, por la mayor parte, están mui por encima 
de la comprension de aquellos a quienes se les impone; se debe- 
ría retardar el estudio para que la inteligencia del estudiante 
ostuviese de ese modo a la altura de estas obras maestras. Lo 
que escapa a la comprension de un niño de diez a doce años 
podrá tal vez ser comprendido, i aun quizás apreciado, por un 
jóven de quince a diez i seis años. 

Antes de esta edad, i ántes de haber leido mucho, no deben 
abordarse los grandes poetas estranjeros. Es un contra-sentido 
el convertirlos en un medio de estudio; son el fin, el fruto. Si 
se les sacrifica para aprender el idioma, no se esperimentará el 
deseo de leerlos, una vez que haya apmendido la lengua. 1 
¿qué dirémos de los que ponen en las manos de jóvenes que «- 
penas han leido unos pocos volúmenes, las obras de Dante i de 
Milton, poetas cuyos compatriotas esperimentan dificultad en 
comprender ? 

Las obras estensas tampoco convienen al principio; pierden 
todo su interés por Ja lentitud con que estamos forzados entón- 
ces a leerlas. Las que creemos que rcunen las condiciones mas 
favorables son las anécdotas, cuentos relaciones, biografías, 
hechos históricos; estos son asuntos cuya lectura agrada gene- 
'almente, i que presentarán aún un interés nuevo si se refieren 
al pueblo cuyu lengua se estudia. Un estilo al alcance de la 
infancia i puramente narrativo, como el mas fácil, es el que 
mejor convieae a los principiantes, aun a aquellos cuya razon 
es madura. Los estudiantes, cualquiera que sea su edad, se 
entregarán tanto mejor a este trabajo, cuanto que es el ménos 
penoso de los que les impone el estudio de las lengnas. Ha-. 
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ciendo interesante este primer estudio, es como se fija su aten- 
c:0y ise asegura un buen resultado. 

Para empezar la lectura, sin ejercicio preparatorio, se debe- 
rá acudir a traducciones, empleando de preferencia, para la 
comodidad de la interpretacion, libros en los cuales las dos Jen- 
guas se encuentren una al frente de la otra. Todas las nacio- 
nes que poséen una literatura tienen sus buenas obras traduci- 
das de una lenguo a otra, i se traducen diariamente. Estos 
auxiliares no pueden, pues, faltar a los estudiantes. Pero entre 
el gran número de traducciones, deberáu preferirse aquellas 
que, sin perjudicar el pensamiento del testo estranjero, se 
acercan mas a su construccion, Su mérito principal, para un 
principiante, debe “consistir en que sean literales ia la vez de 
un estilo claro i correcto, 

1ól modo de interpretacion que recomendamos, tiene de par- 
ticular que se puede estudiar una lengua estranjera en las tra- 
ducciones de las obras nacionales, así como en los testos origi- 
nales de que existen traducciones. Los mismos libros sirven 
de este modo a los estudiantes de ámbos paises. Por ejemplo, 
todas las obras publicadas en Inglaterra i Francia con el ingles 
l el frances uno en frente del otro, son igualmente útiles a los 
franceses que aprenden el ingles i a los ingleses que aprenden 
el esvañol, 

Estas traducciones nos escusan del profesor i del diccionario, 
Este, por su lentitud, por la multitud de sus interpretaciones i 
por la fatiga que es inseparable, aleja a los principiantes i re- 
tarda su progreso, cuando tienen que buscar en él casi todas 
las palabras del autor que tienen entre manos. 

A este procedimiento repelente i contrario a la naturaleza 
debe atribuirse en parte, respecto a la mayoría de los jóvenes 
estudiantes, la falta de éxito reconocida de los estudios lin- 
giísticos. Con el diccionario apéuas si traducen veinte i cinco 
O treinta líneas diarias, esto es, un volúmen por año, cuando 
la adquisicion completa Gel arte de leer exige la lectura de 
veinte i cinco o treinta volúmenes. 

Se ha dicho con frecuencia que el trabajo del diccionario gra- 
ba los nombres en la memoria. Esta opinion se encuentra 
desmentida por el hecho notorio de que las lenguas aprendidas 
a fuerza de diccionario se olvidan con una rapidez asombrosa. 
I¿cómo no ha de suceder así cuando el ejercicio de los dedos 
se sustituye al de la inteligencia? La lengua nacional apren- 
dida sin diccionario, sin fatiga, se retiene con una gran tenaci- 
dad. Este auxiliar, además, conduciendo al sentido de las 
frases por el conocimiento de las palabras, es incompatible con 
el principio de nuestra naturaleza que quiere que vayamos del 
todo a sus partes. Tendrá, sin embargo, su utilidad, en un 
periodo avanzado del estudio, cuando la lectura presente pocas 
palabras nuevas, i el estudiante se encuentre en disposicion de 
escoger la acepcion propia entre las que dé el diccionario. 

La presteza con que, gracias a las traducciones al frente, 
nos hacemos cargo del pensamiento del autor i del encadena- 
miento del asunto, presta a la lectura un interes que no puede 
tener con el diccionario, que distrae la atencion fijándola en 
cada palabra separadamente, i destruye así toda ligazon entre 
las ideas. Silee cl testo con mas facilidad que con el diccio- 
nario, tambien se tracucirá mas en un tiempo dado; de modo 
que las mismas espresiones se reproducirán con tanto mas fre- 
cuencia, cuanto mas usadas sean, i se grabarán de esta manera 
en la memoria en proporcion de su grado de utilidad. Los 
progresos en la lectura están siempre en razon inversa del tiem- 
po que se emplea en leer los primeros volúmenes. Cien páginas 
por ejemplo, traducidas a razon de diez páginas diarias, harán 
adelantar mas a un estudiante en el arte de leer, que lo que 
harán las mismas cien páginas leidas a razon de una página 
diaria, 

La division del trabajo, que incumbe al profesor ia los alum- 
nos es favurable a la enseñanza pública, en tanto que permite 
a estos adelantar en la lectura en proporcion de su deseo de 
aprender i del tiempo que tienev a su disposicion. Todos los 
alumnos de una clas>, segun sus diversos grados de adelanto, 
pueden leer obras diferentes, con tanta mas razon cuanto que 
el profesor no las convierte en objeto de exámen para cada uno 
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de ellos separadamente. —Iniciándolas simultáneamente en el 
arte de oir, como se verá mas adelante, se asegura de su dili- 
gencia durante su ausencia, 

Para adelantar con seguridad, he aquí poco mas o ménos la 
marcha que debe seguirse al principio del estudio: consagrar 
a la traduccion de los primeros volúmenes todo el tiempo de 
que se pueda disponer; releer diversas veces los mismos pasa- 
jes, 1, durante algunas semanas, repasar cada dia lo que se 
tradujo la víspera, desatendiéndose cada vez mas i mas de la 
interpretacion al frente. A medida que este trabajo se haga 
mas fácil se traducirá mas en un tiempo dado, i pronto se po- 
drán abandonar los testos con interpretacion. 

Si leyendo solo encuentra a veces un estudiante locuciones 
cuyo sentido no puede comprender claramente ni obiener su 
esplicacion de momento, las señalará al márgen con un lápiz, 
ia una segunda lectura encontrará que todas las dificultades 
han desaparecido: tal es el fruto de la práctica. 

La repeticion es el gran principio en que reposa la eficacia 
de los procedimientos que exige el conocimiento práctico de 
una lengua. Para dar. a los órganos de la inteligencia una 
cierta facilidad de accion, la repeticion es tan necesaria como 
el ejercicio lo es a los órganos musculares. Seis meses de apli- 
cacion contínua aprovechan mas que dos meses de lecciones 
interrumpidas frecuentemente o por largos inte1 valos 

La fraseología estranjera es para el principiante un verda- 
dero caos, como lo son en la infancia las primeras impresio- 
nes del lenguaje hablado; pero, con la perseverancia, las tinie- 
blas se disipan poco a poco. Sus diversos elementos reaparecen 
frecuentemente en circunstancias semejantes, se dejan ver por 
grados bajo su aspecto verdadero, hasta que llega el instante 
en que el pensamiento se manifiesta en todo su desarrollo. 

Las traducciones interlineares, que tienen numerosos parti- 
darios, entre los cuales citarémos nombres como los de Port- 
Royal, Dumarsais, Beauzée, Radonvilliers, Condillac, D” A- 
lembert i Locke, pueden prestar grandes servicios como auxi- 
liares de la lectura: por lo tanto, no las rechazamos en-absolu- 
to, sobre todo cuando están acompañadas de una traduccion 
libre. Pero como esas traducciones esplican las palabras para 
llegar a la frase, en oposicion al principio de que acabamos de 
ocuparnos, preferimos las interpretaciones al frente que espli- 
can directamente la fraseología. Las interlineares, aparte de 
la confusion que ofrece a la vista la mezcla de ámbas lenguas, 
son ademas mui enojosas de resultas del órden particular en 
que se colocan las palabras segun el genio del idioma estranjero, 
ison aun mas enojosas por el poco acertado cuidado que tiene 
el autor de darles invariablemente el mismo significado, sea 
cual fuere el que tengan en el testo. 

A medida que con la ayuda de las traducciones auxiliares se 
hace cargo mas fácilmente el estudiante del sentido de las fra- 
ses, descenderá a la consideracion de laz voces para poder re- 
conocerlas cuando vuelvan a presentarse; i cuando privado de 
estos auxiliares encuentre mas tarde nuevas palabras, sus pun- 
tos de semejanza con las que ya conoce, sus raices o sus desi- 
nencias, el lugar que ocupan, o las circunstancias que las pro- 
ducen, serán otros tantos datos que le conducirán por induccion 
al conocimiento de su significado. 

Si apelando a su juicio no logra descubrirlo entónces será 
la oportunidad de ocurrir a un diccionario, i en este caso, i 
para llegar mas pronto a la lectura directa, damos nuestra 
preferencia al de la lengua sola que se estudia, el cual, ofrecien- 
do la esplicacion i la definicion de las palabras. espone ménos 
al error que un diccionario en dos lenguas que a menudo no 
presenta, por medio de la traduccion, sino un sentido aproxi- 
mado, 

[Continuará.]» 


La modestia es como una sombra en la pintnra : causa mo- 
lestia a los ojos del vulgo estúpido, pero los conocedores sa- 
ben apreciarla en lo que vale. Cuando una gran modestia 
se une a un gran mérito, este tarde o temprano, se abre cumi- 
no, i recibe del público el entusiasmo de su reconocimiento. — 
Franklin. 
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EDUCACION INFANTIL. 
EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 


(Kindergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA. 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 
[Continúa. ] 


1H: 


Las familias pudientes, i aun las medianamente acomoda- 
das de los Estados Unidos, tienen en su casa un apartamiento 
para los niños que se llama nursery, i que traducirémos n4- 
ñeria, aunque con esta acepcion no se encuentra el vocablo en 
nuestra lengua, Allí pasan gran parte del dia, al cuidado de 
las niñeras, quienes los entretienen acompañándolos en sus jue- 
gos, i contándoles la multitud de cuentos que forman un ramo 
especial de la literatura inglesa, i con el cual hacen comercio 
lucrativo casi todos los libreros i editores de los Estados Uni- 
dos. Dan ideas de estos libritos los publizados en español por 
los Sres Appletoni Compañía, muchos Ce los cuales hemos vis- 
to con placer ya aprender de memoria a nuestros niños, 

Con empeño i seguridad de ventaja, recomentlamos a las fa- 
milias hispano americanas que destiuen en sus Casas un aposen- 
to para recreo e instruccion de sus hijos, aun cuando no sea mas 
que por alejarlos de la perniciosa influencia de los criados, cu- 
yos ejemplos son causa de muchos vicios de nuestra raza, i has- 
ta del modo imperfecto con que pronunciamos i hablamos una 
lengua de suyo tan rica i tan clara en sus sonidos. Sin embar- 
go, es preciso que dicho lugar no sea en modo alguno un confi- 
namieuto que libre alos padres de las impertinencias infantiles, 
ni que sirva de amenaza para castigarlas, ántesg por el eon- 
trario, debe ser el verdadero hogur del niño donde encuentre 
los mismos goces que halla el hombre en el gabinete en que re- 
posa de sus fatigas i guarda los objetos mas preciosos. 

Los paises intertropicales, donde el aire circula libremente 
por las casas, i que por todas partes presentan a la vista rica 
vegetacion i magnífico horizonte, ofrecen una gran ventaja 
para, a poco costo, tener a los niños en un lugar conveniente 
a la higiene del almai ala del cuerpo. Debe aquel estar a buena 
ventilacion i claridad, i si posible, inmediato a unjardin, donde 
el niño corretee a su antojo, pero siempre respetando las plan- 
tasi sus frutos. A falta de jardin, ha de haber en la niñeria 
macetas donde él mismo siembre flores i las cuide cada dia. 
Una o mas jaulas con pajarillos cantadores, tambien a su cui- 
dado, le servirán de distraccion, i le acostumbrarán a no olvi- 
dar los deberes que tenemos para con los seres que de algun 
modo dependan de nosotros. Escelente i útil compañia es la 
del perro, sin el cual es incompleto todo el cuadro de familia, 
i del cual puede recibir el n:ño mas lecciones prácticas de las 
que le habrán de dar los hombres en los años posteriores. 

Aunque mas adelante darémos a las madres mna lista de ob- 
jetosútiles i agradables a sus hijos, no les estorbamos que pon- 
gan a disposicion de estos los juguetes que sus recursos pecu- 
niarios les permiten regalarles, si bien ellos nunca deben servir 
de obstáculos al plan de que vamos a hablar en el curso de es- 
ta obrita, 

Lá que no tiene mas que un hijo debe admitir en su niñería 
los de los vecinos sus amigos, con tal que se sometan a la dis- 
ciplina' de esta, pues es preciso que desde la infancia se desa- 
rrollen las virtudes” de la sociabilidad, i ademas porque hay 
muchos Casos en que no hay mejor maestro para el niño que otro 
niño pas inteligente. Sobretodo nada recomendamos con mas 
ahineo pará Jos yarones desde los primeros años que la asocia- 
cion frecuente en los ¿uezosi en la instruecion con las hom- 
bras, no solo porque este trato ticade a dulcificar el carácter 
de aquellos i furtalecer pl de estas, sino porgue es conveniente 
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que el niño nose acostumbre a ver én el otro sexo un ser mul 
distinto de él que mas adelante sea un objeto peligroso. 

Siguiendo todas las indicaciones precedentes no es posible 
que el niño aborrezca un lugar que es teatro diario de sus go- 
ces, i hasta es probable que sea un castigo la amenaza de aule- 
jarlo de él, 

No habrá, por cierto madre alguna que no quiera tener en 
su casa ese sitio de recreo para su hijo, donde este encuentre 
a cada paso objetos que le distraigan i diviertan; pero tambien 
habrá muchas que se alarmen al indicarles que deben servir 
ademas para el desarrollo intelectual del niño. Porqué pre- 
cipitar este, dirán algunas en una época en que aplicar la aten- - 
cion es un ejercicio penoso que hasta puede producir la muerte? 
por qué no dejar la obra al cuidado de la naturaleza que sabe 
ejecutarla con la prudencia necesaria? Dijimos ántes i ahora 
repetimos que en nada pretendemos contrariar ni poner obs- 
táculos a la obra de lá naturaleza, ni tampoco usar violencia 
aleuna para constituirnos en cooperadores suyos. (Queremos 
sí hacer con cierto plan i método lo que ejecutan casi todas las 
madres i nodrizas, de cuando en cuando, i sin proponerse mas 
objeto que entretener a los niños cuando se muestran inquietos 
o de mal humor. Es costumbre inmemorial contarles cuentos, 
i nosotros queremos que en vez de aquellos que llenan de horror 
sus delicadas almas o les pintan hechos mitológicos, se les ha- 
gan relaciones que inspiren respeto a todo cuanto lo merece, i 
que contenga hechos útiles que engrandezcan sus ideas. A los 
juguetes que divierten solo por un momento deseamos sustituir 
otros que enseñen algo importante i que llamen la atencion 
por mucho tiempo. Asi pues, lo que hacemos es simplemente 
mejorar un sistema que no ha tenido organizacion alguna, i 
que jamas pudo ocasionar perjuicio aun al niño cuya precoci- 
dad inspiró temores de muerte prematura, Si alguna vez po- 
nemos en ejercicio el raciocinio es con la misma moderación 
que emplea cada dia la naturaleza para imprimir en el alma 
cuantos conocimientos van siendo sucesivamente indispensables 
parala vida de un ser dotado de racionalidad. Nada es sobre 
todo mas útil para el porvenir de este i de sus semejantes que 
el desarrollo del buen sentido mediante el temprano ejercicio 
de las facultades intelectuales, que es a lo que principalmente 
tiende el méiodo que recomendamos, 


LY”. 


Nada recomienda tanto la necesidad de desarrollar tempra 
no el espíritu de observacion para emplear sus resultados en 
el cumplimiento de nuestros deberes en este mundo como la 
lamentable indiferencia econ que paúres mui amantes de sus 
hijos asisten diariamente a las primeras manifestaciones del a.- 
ma en aquellos seres al parecer impotentes. Sin embargo, no 
hay sabio alguno que en tan breve tiempo haga mayor progre- 
so en muchos i distintos ramos. El sabio debe su adelanto a 
la observacion, a la esperiencia i al auxilio de sus semejantes, 
miéntras el niño solo necesita de impresiones para adquirir 
sus variados-conocimientos; de modo que el número i calidad 
de estos dependerá del número 1 ealidad de aquellas impresio- 
nes, que no escedan los alcances de su comprension. 

Un ejemplo ilustrará como el niño va aprendiendo las pro- 
piedades de los euerpos, i qué ayuda puede dársele para que 
forme idea exacta de ellas, Si cuando ya sabe andar a gatas 
por el cuarto le damos nna pelota o eualquier cuerpo esférico, 
bien pronto le verómos haciéndola rodar por el suelo, manifes- 
tando gran placer en seguir el movimiento; arrástrase despues 
en busca de ella, i repite la misma operacion siempre que se le 
presenta a la mano el mismo objeto. Si enseguida se le dá 
un cubo 0 cuerpo que no sea esférico, manifestará en su afan 
por hacerlo rodar, que ha creido que este tiene la misma pro- 
piedad que la pelota. Cuando ha visto que sus esfuerzos no 
tienen el resultado apetecido, si vejuntos la esfera i el enbo, 
tomará siempre la primera cuando quiera ver rodar.  lístos 
hechos ofrecen una buena oportunidad para fijar la idea del 
niño. Tómese para ello una masa informe de cera, i pónga- 
sele delante para ver que uso hace de ella. Tal vez se cmpo- 


ñará en hacerla rodar, i cuando se vea que no puede cjecutar- 
lo a su satisfaccion, dése a la masa la forma de una pelota 
para que ruede i esta operacion repetida mas de una vez con- 
vencerá al niño que solo son rodadizos Jos cuerpos de una su- 
perficie esférica. 

Muchos casos semejantes a este se presentarán continuamen- 
te para ayudar al progreso intelectual, ia fé que cn ninguno 
de ellos se lastimará la delicadeza del cerebro infantil; poco a 
poco irá recojiéndose el fruto de este plan. 

Para esta educacion preliminar se necesitan materiales 
edecuados, que se encuentran a cada paso en los rincones del 
hogar doméstico, i de ellos debe hacerse una coleccion para 
guardarlos en la niñería. Muchos deberán tenerse ala vista 
ino al alcance de la mano del niño para írselos enseñando a 
medida que vaya adelantando en los conocimientos que quie- 
tan impartirsele, Una herradura de iman, un vidrio de aumen- 
to, un prisma para descomponer la luz, un caleidoscopio, una 
aguja de marear i otros objetos con que se hacen curiosos es- 
perimentos, pueden figurar entre los juguetes de la niñería 
Entre los materiales son mui útiles los zoquetillos o trozitos 
de madera que los ingleses llaman blecks, icon los cuales se 
construyen una diversidad de objetos que a la par que divier- 
ten al niño le dan destreza en el uso de la mano ile hacen 
ejercitar el raciocinio. Los que se usan mas generalmenne en 
los Estados Unidos son los llamados “Swif's Toy Blocks,” i 
entre la variedad de combinaciones que pueden hacerse con 
ellos darémos las siguientes mucstras: 
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Encuéntrase tambien en todas las jngueterias de este pais 
el ingeniosísimo juguete llamudo Trompo Crómatico que repre- 
sentamos a continuacion, i que divierte aun a los adultos. 


El Cristal Multiplicador, enyo uso se comprende bien al ver 
¿la figura: es instrumento que ofrece mucha diversion, pues al 
traves de él ve todos los objetos multiplicados; así un hombre 
a caballo parece un regimiento de caballeria i la llama de una 
vela una vasta iluminacion. 


El Espejo Májico es un espejo redondo i venticuatro pinturas 
de colores, que a lasimple vista parecen mamarrachos, pero 
que reflejadas cn el espejo aparecen enforma regular. 

Encarecidamente rogamos a las madres ponean en manos 
de sus hijos tan útiles juemctes, pues esos maestros mudos en- 
señan mas de lo que ellas pueden adivinar, i con el tiempo se ve- 
'á que esas diversiones han sidu la base de una educacion mui 
sólida. 

La naturaleza i el arte habrán unido sus esfuerzos para pre- 
parar la mente del viño a los trabajos posteriores. 
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Persuadido Froebe! de que puede procederse a la instruccion 
del niño desde que este por la vista, se pone en relacion con 
¡os objetos esteriores, inventó una serie de juguetes que suce- 
sivamente fueran despertando en él el espíritn de análisis, a 
la.vez que le sirvieran para educar la vista i ejercitar la mano. 
ulamó regalos esta serie de jugnetes. 

Consta el primer regalo de mna caja que contiene seis pelo- 
tas elásticas, de diferentes colores, tres primitivos i tres com- 
p!lementarios. Escojió la pelota por serun cuerpo de mul sen- 
cilla forma, fácil de tenerse en las manos, i que por todos lados 
presenta igual impresion a la vista; ademas es la mas móvil 
de lascosas inanimadas, parec:éndose en esto al organismo ani- 
mal. Siendo blanda es ménos desagradable al tacto que cual- 
quier otro cuerpo, i su elasticidad proporciona al niño motivo 
de entreteuimiento. Los varios colores de que está pintada 
representa para aquel otros tautos compañeros de juego, i les 
sirven para hacer sus primeras comparaciones. 

Aun ántes que el infante dé señales de conciencia se sns- 


penden dichas pelotas sobre la cuna, a veces una sola, Otras” 


dos juntas, i otras tres, poniendo un color complementario en- 
tre dos primitivos. Asique el niño emvieze a fijar la vista en 
estos objetos, la madre o nodriza los mueve despacio endirce- 
cion a él, acompasando el movimiento con algunas coplas ade- 
euadas. Cuidado debe tenerse en no impacientarle, i como es 
natural que haga los esfuerzos que sus débiles músculos consien- 
ten para cojer la pelvta, ise le debe en ese caso poner al al- 
cance de la mano. Tambien es necesario evitar la monotonía, 
i para ello conviene variar el movimiento, haciendo oscilar la 
pelota de derecha a izquierda, de arriba a abajo, i dejarla botar 
unas veces i rodar otras sobre la superficie de la cuna. Jjer- 
cicio tan sencillo sobre la ventaja de distraer al niño tiene la 
de obligarle a poner en accion los músculos, i de fijarle la im- 
presion que le causan otros objetos que le rodean, ejercitando 
tambien la memoria i dando vigor a la imaginacion. Jn to- 
do esto verán las madres que el propósito de Froebel es meto- 
dizar lo que todas ellas hacen cuando distraen a sus hijos en 
la cuna, sin mas fin que adormecerles o callar sus llantos. 

Debe tambien aconsejarse que no se use de escesiva varie- 
dad en el juego cuando se observe que con ella se quita al ni- 
ño oportunidad de fijar la atencion i obtener clara idea dei ob- 
jeto. Nada mas grato a aquel, i la esperiencia diaria lo com- 
prueba, que las cancioncillas cortas que se refieran a las ac- 
ciones que se ejecutan, i en componer las cuales harian nues- 
tros postas gran servicio a las madres, a las nodrizas ia los 
niños. 

Cuando estos empiezan a seutarse 1 a gatear, debe ponér- 
seles sobre la alfombra i dejarlos jugar con la pelota; i Froebel 
aconseja que entónces se cuelgue del techo una grande pen- 
diente de una fuerte cuerda, a fin de que agarrándose a ella, 
trate el niño de levantarse sobre los pies, i aprenda de este 
modo a mantenerse sobre ellos, que es el primer paso para mo- 
ver los músculos de la locomocion. 

El segundo regalo consta de una esfera de madera, un cubo 
ion cilindro, proponiéndose con estos distintos objetos ense- 
ñar los contrastes, pues para formar idea esacta d- las cosas 
es necesario compararlas a fin de advertir las diferencias, que 
en e:da una constituyen un sér distinto. No se dé poca im- 
portancia a desarrollar desde mui temprano este espíritu de 
comparacion, pues el no haberse acostumbrado a esta prácti- 
ca en los dias< de la infancia es orígen de los falsos juicios que 
se forman de las erradas conclusiones que sacan i de la poca 
fijeza en las ideas que manifiestan muchos jóvenes en actos mui 
importantes de la vida. 

La esfera de madera hace contraste con la pelota blanda 
del primer regalo en dureza, en la suavidad de la superficie, 
en si mayor peso, i por consiguiente en el mayor ruido que 
hace al lanzarse sobre el suelo. Estos dos últimos contrastes 
parecen producir en el niño placer estraordinario pues le ve- 
mos tirándola a cada momento, tal vez complacido en mostrar 


su fuerza, 


lin esfera representa el movimiento; el enbo el repo o. 

Aquella ha sido siempre obediente al impulso de la mano 
que la hacia rodar; mas el otro se resiste a ejecutar esta upe- 
racion, i en vez de una superficie uniformemente enrva ofrece a 
la vista caras planas i gran número de esquivas. El cilindro sir- 
ve para establecer la relacion de contraste entre la esfera 1 el 
cubo. Presenta mas caras que aquella i ménos que este; una 
de ellas es toda curva i las otras planas; no tiene esquinas, p> 
ro tiene dos bordes entvos, i en sn aspecto general, “es mus va- 
riable que la esfera i ménos variable que el cubo. Se mani- 
fiesta mas claramente el valor de este cuerpo para servir de 
contraste entre el cubo i la esfera, suspendiéndole de una cuer- 
da fija en medio de uno de sus lados i haciéndole dar vuclta 
con rapidez hasta que presente a la vista la forma del cilindro, 
i¡ ejecutando igual operacion con este le verémos a su vez 
ofrecer la apariencia de la esfera. 

Kecomienda Froebel se ponga este segundo regalo en manos 
de los niños cuando tengan seis meses de edad, sin que por eso 
abandonen el primer juguete, aunque no sea mas que para 
enseñarles que no deben olvidar antiguas amistades porque 
sc le presenten otras nuevas. ; 

¡ Continuará.) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
[Continúa.] 
ADJETIVOS. 


11. El adjetivo, cualquiera que sea su género número o caso 
queda siempre invariable en su terminacion v- g. the poor 
man, el hombre pobre, the poor woman, la mujer pobre, the 
poor children, los niños pobres : en los casos en que en nues- 
tra lengua se pone el adjetivo en lugar de un sustantivo sobre 
entendido que indique una colectividad” tambien se pene el 
adjetivo sin variacion algana v. g. los pobres (hombres) the 
poor, las ricas (mujeres) the rich, pero en singular nu pue- 
de dejar de espresarse el sustantivo, un pobre, a poor man, 
una pobre, a poor woman, un sabio, a learned man. 

12. Los adjetivos que indican nacionalidad cuando se usan 
como sustantivos tienen singular i plural v. e. an Jlalian, un 
italiano, the ftatians, los italianos, a German, un aleman, the 
Germans, los alemanes. Cuando los nombres de nacionalidad 
terminan en ch, o sh tambien son invariables cuando en el plural 
indican número indefinido, pero en singular o en plural definido 
hay que agregarles una palabra que indique el género y. g. 
un frances, a Frenchman, diez ingieses, ten Englishmen, los 
franceses, the French. 

13. Los grados comparativos i superlativos se indican unas 
veces agregando la sílaba er al comparativo i est al superlati- 
vo i otras veces como en español anteponiendo al adjetivo mo- 
re, mas, para el comparativo, i mosí, el mas, al superlativo; 
v. e. rico, rich, mas rico, richer, el mas rico, he richest : fine, 
bello, finer, mas bello, the finest, el mas bella, certain, cierto, 
more certain, mas cierto; ¿he most certaín, el mas cierto. 
Cuando el adjetivo termina en y cambia esta en 2 en los com- 
parativos i superlativos, i cuando termina en y la duplica; v. q. 
happy, feliz, hapier, mas feliz, the happiest, el mas feliz: big, 
grueso, bigger, mas grueso, (he biggest, el mas grueso, 

Son irregulares los comparativos i superlativos siguientes* 


good, bueno belter the best 
bad, malo WOTs€, the worst 
little poco less the least, 


14. Nuestro que, despues del comparativo se traduce en 
ingles por than; él es mas rico que yo, he is richer than 1. 
Nuestra frase tan o tanto como se traduce so—as. v. g. ella 
es tan alta como su harmano, she-1s so tall as her brother; él no 
es tan alto como Vd. he is not so tall as you. 

15, Grande se traduce en ingles por great, talli large; 1 pe- 
queño por ríe, small i short. Large i small se usan general- 
mente hablando de la apariencia general de las cosas i anima- 
les: tall i short se usan principalmente para denotar la estatura, 
greaf, se usa principalmente para indicar cosas espirituales i 
grandes estensiones, pero mui amenudo se emplea en vez de 
large asi como little en vez de small. 

16. Cuando se u.an dos adjetivos para calificar un sustan- 
tivo ¡este se espresa la primera vez ¡la segunda queda 
sobre entendido se pone en ingles por la palabra one o ones 
en lugar del segundo sustantivo v. g. tengo una casa grande i 
una pequeña ] have a larje house and a small one. Tengo 
discípulos estudiosos i perezosos, l have diligent scholars and 
lazy ones. 


3. DE LOS NUMERALES. 


17. Los numerales cardinales son : 


on”, uno, 

two, dos 

three, tres. 

Four, cuatro, 
five, cinco. 

sir, sels, 

seven, siete, 

eight, ocho. 

nine, Nueve, 

ten, diez. 

eleven, once. 
twelve, doce. 
thirteen, trece, 
Fourteen, catorce. 
Afleen, quince. 
sixteen, diez 1 seis, 
seventeen, diez i siete. 


erghteen, diez i ocho, 

nineteen, diez ¡ nueve. 

twenty, veinte. 

twenty-one, veintinno, 
twenty.two, ve.ntidos. 

lhirty, treinta. 

Forty, cuarenta, 

JAfty, cincuenta, 

six!y, sesenta. 

seventy, setenta, 

erghty, ochenta. 

ninety, noventa, 

a hundred, ciento. 

two hundred, dos cientos. 

a thousand, mil. 

erghteen hundred and fifty-siz, 
mil ochocientos cincuenta i seis. 


Todos los números que acompañan una centena llevan por 
delante la conjuncion and, i, v. g. Ciento cinco. one hundred 
and five, setecientos cuarenta i seis, seven hundred and forly 
siz, 


18. Los ordinales son : 


the twelfth. el duodécimo. 

the (hirteenth, el décimo tercio, 

the fourteenth, el décimo cuarto. 

the twentieth, el vijésimo. 

the twenty-fÁrst, el vijésimo pri- 
mero. 

thg thirtieth, el trijésimo. 

the fortiethñ, el vuadrajésimo. 

the ninetieth, el nonajésimo. 

the hundred!h, el centésimo. 

the thousandih, el milésimo. 


the first, el primero. 
the second, ei segundo. 
the third, el tercero. 
the fourth, el cuarto, 
the fifth, el quinto. 

the sixth, el sesto, 

the seventh, el sétimo. 
the eighth, el octavo. 
the ninth, el noveno. 
the lenth, el décimo. 
the eleventh, el undécimo. 


19, Los adverbios numerales son : primeramente, fAirstly; 
segundamente, secundly, «., en primer lugar, ín the first place; 
en segundo lagar, ¿n the second place. 

Numerales iterativos o de repeticion son once, una vez, twice, 
dos veces, thrice, tres veces, /our tímes, cuatro veces. 

Numerales multiplicativos son twofold, doble, lhreefold, tri- 
ple, fourfold, cuádruple, 

Numerales partitivos son : one half, medio, one third, un 
tercio, one fourth, un cuarto agregando ¿h a cada cardinal pa- 
ra indicar un quebrado de esa denorainacion. 
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PRONOMBRES. 
20 Los pronombres personales son : 


J. yO. 

me, mi. S 
thou, tú. 

thee, a ti. 


we, nosotros. 
us, de nosotros, 
you, NOSOtros. 
you, a vosotros. 


he, él. him, de él. 
she, ella, they, ellos. 
tt, ello, them ellos. 


El genitivo i el dativo se forman agregando al acusativo of, 
de para el genitivo i to a, para el dativo v. g. of me, de wi, to 
me, 2 mí; todas las demas preposiciones r gen el acusativo v. 
ge. wth her, con ella, wt/h them, con ellos. 1, yo se escribe 
siempre con mayúscula, thou, tú solo se usa cu puesía o dir- 
jéndose a la Divinidad, en su Ingar se usa you. 


21. Los prónombres posesivos son : 
my, mio. mine, el mio. 
thy, tuyo. thine, el tuyo, 
his, el de él. his, el de él. 
her, el de ella, hers, e' de ellas, 
tts, de lo 
our, nuestro, 
your, vuestro, 
their, de ellos, 


Ours, nuestros, 
yours, VILestros, 
theirs, el de ellos, 


La tercera persona tiene masculino, femenino i neutro, pero 
este último solo se usa concordando con un sustantivo del mismo 
género v. g. al hablar del jardin de mi hermano, se dirá hés 
garden, del de mi hermana, her garden, del de la cosa, 1fs gar- 
den, del de mis hermanos, thewr garden. Thy i thine se usan 
solo en los casos en que se emplean thou i (hee, es decir en poe- 
sia o hablando con la divinidad mine, ours, yours, se usan 
siempre sin artículo i sin sustantivo v. gy. 2s that book yours or 
mine ? 15 mine, es este libro de Vd. o mio? es mio : so: siem- 
pre invariables en estos casos. 

Cuando se quiere escojer entre varias cosas O personas, una, 
se usa eningles el provombre posesivo de una manera mui es- 
pecial y. g. él es uno de mis amigos, —puede decirse, he is one 
of my friends, o he is a friend of mine. 

22. Los pronombres reflexivos son : 


myself, yo mismo. 
thysef, tú mismo. 


himself, él m'smo, 

herself, ella misma. 
ourselves, nosotros mismos. — 2£tself, ello mismo, lo mismo. 
yourselves, vosotros mismos. themselves, ellos mismos. 


yourself, usted mismo. 


Estos pronombres se usan generalmente unidos a un pronom- 
bre perzonal o a un sustantivo v. g. lo hice yo, 1 did it myself, 
él mismo nos invitó, he himself invited us, el rey mismo lo vió, 
the king himself have seen tl. 

(Continuará.) 


_ExLER ITA. A 


Er Ersa.—¿ Conoceis una montaña mas bella, mas capaz 
de inspirar la imaginacion que el tna; que ese déspota abra- 
sado de la Sicilia, que la fecunda al conmoverla i que durante 
la noche la iiumina con el incendio que la consume? Un 
fragmento dei manto del Universo enbre sus espaldas. Inten- 
tad subir sus pendientes! Vereis alli las espigas i las flores 
de la llanura, los pámpanos de los viñedos, la rewion de los 
verjeles i de los bosques, la de los matorralesi malezas, luexo 
el desierto arenoso de los trópicos i una Corona de escarchas 
con un corazon de fuego, ¡Cuán parecida es esta «a la mágen 
del genio! Un soberano ardiente, que reune en sí todos 
los tesoros de la ercacion, que 'umina a los mismos a quienes 
anonada, i sobre cuya frente la suerte lanza una diadema de 
hielo, que no puede deshacer con sn llama 


- 
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MI CASA. 
HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 
WILLIAM HUGUES. 
(Contimúa.) 


LOS LIGAMENTOS. 

¿ Mas cómo se mantienen en su sitio las distintas partes de 
nuestra armazon? Si cojo dos huesos que haz permanecido 
tal vez años enteros espuestos al soli a la lluvia, por mas que 
los acerque no permanecerán unidos ni un segundo a no ser 
que los ate con un alambre o un hilo. ¿Cómo pues permane- 
cen reunidos en el cuerpo de una persona viva? He aquí lo 
que voi a esplicar. 

Están atados por medio de unos lazos que se llaman liga 
mentos. Algunas de las cuerdas fibrosas designadas con este 
nombre son mas largas que lasotras. Empiezan a una o dos 
pulgadas de la articulacion encima de la cual pasan sin adhe- 
rirse, pero sus estremos quedan pegados como cola fuerte 
a los dos huesos próximos. La parte inferior de los ligamen- 
tos, la que se apoya suavemente en la articulacion, es mui li- 
bre, de suerte que el mecanismo puede funcionar sin que el ro- 
cc lo desgaste, 

Los ligamentos son tejidos de un blanco de plata, i si bien 
no siempre son mui gruesos, se rompen mui dificilmente. Los 
hay cuyo grueso no escede del dedo meñique; otros, como, 
por ejerplo, los de la rodilla i el hombro, son mui anchos. 


LAS CAPSULAS ARTICULARES., 


Algunos ligamentos rodean completamente el hueso i le 
tienen encerrado, como si las estremidades de los dos huesos 
se insertasen en un cilindro mui corto o en un saco abierto por 
los dos lados cuyos dos estremos se hubiesen cerrado al rede- 
dor de cada hueso. Este género de ligamento se llama cáp- 
sula articular, ise encuentra en el hombro i en la cadera, 
Seria dificil i hasta imposible enumerar todos los ligamentos 
del cuerpo humano. Tan pronto forman una red inestricable, 
como se reunen en un punto donde parece que no hay una sola 
ligadura. No bastará añadir que el punto en que la espina 
dorsal se articula con la cabeza i la espina dorsal en toda su 
longitud con las piezas que la componen i la mano i el pié es- 
tán guarneciaos de un número considerable de ligamentos de 
diferentes formas, que contribuyen a dar mas fuerza i flexibi- 
lidad a los miembros. Cada grande articulacion posee varios 
ligamentos de este género, siendo varios los anatómicos que 
calculan que solo la rodilla tiene catorce ligamentos distintos. 

La envoltura llamada cápsula articular está principalmente 
destinada a impedir que los huesos se salgan de su sitio o se 
disloquen, pero desempeña además otra mision no ménos im- 
portante que prueba la sabiduria conque ha procedido el Cria- 
dor en todos los pormenores del cuerpo humano. No trato de 
establecer una comparacion vertajosa para el hombre, porque 
el divino Arquitecto ha demostrado en todo la misma previ- 
sioni cada uno de los seres que pueblan la tierra ha alcanzado 
la perfeccion en su género. 


¿POR QUÉ NO SE DESGASTAN LAS ARTICULACIONES ? 


Si frotais uno contra otro dos terrones de azúcar, no tarda- 
reis en reducirlos a polvo. ¿Os habeis preguntado que es lo 
que impide a las articulaciones de vuestras piernas, por 
ejemplo, desgastarse con la misma prontitud cuando andais o 

"correis durante largas horas ? 

Jól que ha concebido el universo es no solo el autor, sino 

que tambien el conservador de nuestra maravillosa máquiua, 
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Sin una sustancia oleosa que las engrasa sin cesar, nuestras ar 
ticulociones durarian mui poco. ¡Figuraos cual será el roce que 
seproduce en la articulacion de la rodiila, entre el fónur i 
los dos huesos inferiores! * 

Un viajero levanta cada una de sus piernas 1,500 veces pa- 
ra hacer un kilómetro de camino. Si «anduviesestreinta kiló- 
metros diarios durante un año, descansaudo el domingo, cada 
una de sus rodillas habria ejecutado 14 805,000 movimientos. 
Ahora meditad que basta la caida incesante de una simple go- 
ta de agua para taladrar una peña, El roce continuo de los 
huesos de la rodilla, si permaneciesen en un estado de sequedad, 
los desgastaria de tal manera en un cia solo que al llegar la 
noche lo oiríamos rechinar, i mui pronto estarian fuera de ser- 
vicio. No sé si durarian un dia siquiera. In las mismas con- 
diciones ¡o tardaria en desgastarse el hierro o el acero mejor 
templado. ¿Por qué pues, la articulacion de la rodilla i las 
de los demás miembros resisten mas? Bien se pueden intro- 
ducir en las máquinas inventadas por el hombre aceites O gra- 
sas sin los cuales las ruedas no funcionarian; pero nos seria 
imposible aplicar el mismo procedimiento al mecanismo de nues- 
tro cuerpo, i afortunadamente la dificultad se encuentra re- 
suelta sin nuestra intervencion. 


LA SINOVIA,. 


Me dicho ya que muchas de nuestras articulaciones están 
como encerradas en un saco. Lasuperficie inferior de los liga- 
mentos de que se compone este envoltorio deja fluir sin cesar 
un humor llamado sinovía, que representa el mismo papel que 
el aceite con que se untan las máquinas de vapor. ¿Conoceis 
algo mas curioso? ¿Conoceis aleo que mas claramente indi-' 
que la sabiduria infinita del divino Arquitecto ? 

Notadlo bien, 

Miéntras gozomos de buena salud, la si- 
novta, que conserva la humedad de la arti- 
enlacion, es de la debida cualidad i en can- 
tidad conveniente. Si caemos enfermos, será 
escasa o escesiva, demasiado espesa o dema- 
siado clara. Cuando cometemos escesos 
que irritan el estómago, la sinoyia deja de ser 
tan abundante i tan lubrificadora. Las per- 
sonas que abusan de licores espirituosos, i 
cuya alimentacion habitual se compone de 
sustancias mui condimentadas, acaban casi 
siempre por notar un rechinamiento en las 
rodillas i en otras articulaciones. 

Mas vale prevenir que curar, aun en los 
casos de curacion segura i pronta. Nada mas 
fácil ; contentaos con uña alimentacion sim- 
ple, comed con moderacion, evitad los licores 
fuertes i trabajad regularmente i sin esceso, 
si quereis tener en buen estado vuestras arti- 
culaciones, 

Hemos visto que los ligamentos sirven para 
unir los huesos entre sí. Pero adviértase que tambien los 
tendones, lazos que parten del estremo de los músculos, están 
fijos en 18 huesos alrededor de las articulaciones i contri- 
buyen a afianzarlas. Mas adelante me ocuparé de algunas 
otras de estas maravillosas combinaciones que dan tanta soli- 
dez a nuestros miembros sin dificultar su accion. 


LAS ENFERMEDADES DE LAS ARTICULACIONES. 


La conformacion de nuestros miembros ila sustancia que 
permite alas articulaciones funcionar sin deteriorarse, dejan 
al hombre en libertad de ejeecntar todos los movimientos nece- 
sarios; pero es evidente que el Criador no quiere que abuse- 
mos de esta libertad, puesto que todas las violencias i escesos 
acarrean funestos resultades. Algunas veces el humor llama- 
do sinovia se agota, i entónces oimos el chirrido de que he ha- 
blado; el miembro se pone rigido i pierde su movilidad, i es- 


; perimentamos a veces un vivo dolor en las artizulacionee. las 
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Cuales se hinchan i ertumecen. Es raro, sin embargo, que una 
marcha demasiado prolongada o un trabajo mui penoso pro- 
duzcan estos efectos a los que !levan nna vida sobria i regular, 
si bien ciertas causas accidentales, como el frio, la humedad, 
etc., ocasionan algunas veces renmatismo i otras afecciones 
dolorosas. 


CAPÍTULO IX. 
RECcAPITULACION. 


Me propongo resumir en este capítulo lo que ya sabemos 
acerca de mí casa. sta recapitulación servirá para grabar 
enla memoria mas profundamente los conocimientos adquiridos 
i nos permitirá estudiar con mas fruto las cuestiones de que 
vamos a ocuparnos. 


NÚMEROS DE HUESOS. 


El cráneo, parte de la cabeza que proteje el celebro, se com- 
pone de ocho huesos diferentes. Hay catorce huesos en la ca- 
ra, a mas de los treinta i dos dientes. Tampoco habreis olvi- 
dado los cuatro huesecillos de cada oido i el que se encuentra 
en la raiz de la lengua. La cabeza no contiene, pues, ménos 
de setenta ¡tres huesos, i el cuello tiene siete, pero estos, en ge- 
neral, son considerados como pertenecientes a la armazon del 
tronco, porque forman la estremidad superior de la columna 
vertebral. 

Detengámonos un momento para admirar el medio tan sen- 
cillo como eficaz que imaginó el Criador para defender mejor 
el celebro. Si el cráneo, que es la residencia del celebro, no 
hubiera estado dividido en varias piezas, un choque algo 
violento hubiera bastado para romperlo, i los accidentes serian 
mas peligrosos, sin las suturas que deben contribuir a dismi- 
nuir ia estension de las fracturas. 

(Continuará.) 


CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 
POR C. SCHMIDT. 
(Continúa.) 
XVI. 


TA PLANTA PRECIOSA, 


Dos criadas Brígida i Nicolasa caminaban juntas hácia un 
pueblo llevando cada cual sore la cabeza una pesada cesta 
con fruta. 

No cesaba en todo el amino Brisída de quejarse ide sus- 
pirar, i Nicolasa por el contrario iba alegre, contenta i chan- 
ceándose. 

Brígida dijo : 

—Maujer, ¿“omo puedesreirte con tanta gnna ? tú carga es 
al ménos tar pesada com: la mia i no eres mas fuerte i robus- 
ta que yo. 

Nicolasa la respondió. 

—He echado encirua de mi carga, cierta planta que me la 
hace ias lijera, i si quieres seguir mi consejo haz tú otro 
tanto 

—Con «.nil amores, contestó Brígida, debe ser una planta 
preciosa, i au mui buena gana no sé lo que daria por propor- 
cionármela a fin de alijerarme mi carga. ¿Dime, por Dios 
donde has podido adquirirla i como la llaman. 

Nicolasa respondió : 'A 

—La planta preciosa que tiene el poder de alijerar todas 
las cargas, se llama paciencia, 

A los males de la vida 
Que es imposible evitar 
El remedio es la paciencia 
Para saberlos llevar. 
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AV IL 
EL NABO. 


Un pobre jornalero, habiendo cultivado cuidadosamente 
unos nabos en su jardiunito, cojió uno de un grueso tan ex- 
traordinario que era el asombro de todo e! mundo. 

—Voy a llevarle a palacio, dijo, i se lo daré al principe, por 
que le gusta mucho ver los camposi los jardiues bien cultiva- 
dos. 

En su consecuencia, tal como lo pensó la hizo. Llevó el 
nabo a palacio, i el principe le prodigó los elogios que merecia 
su laboriosidad, le dió las gracias por su atencion i le regaló 
dos onzas de oro. Un labrador del mismo pueblo, que era mui 
rico i mui avaro oyó hablar de esto, i se dijo a sí mismo : No 
haria yo mal de ir a ofrecer al príncipe el mejor de mis carne- 
ros; puesto que ha dado dos onzas de oro por un nabo a mi 
me dará mas por un hermoso carnero. Dichoi hecho. Echa 
una cuerda al mejor de sus carneros, se lo lleya al principe i 
le ruega que se sirva aceptarlo. Este penetró inmediatamen- 
te el motivo del vil interés que habia llevado a aquel avaro 
aldeano a ofrecerle el regalo i conociendo su finjida generosi- 
dad, rehusó aceptar el presente. Tanto fué lo que instó i rozó 
el aldeano para lo que aceptase, que al fin el prudente princi- 
pe, le dijo : 

—Pues bien, ya que me obligas a que admita tu regalo no 
quiero ser ménos generoso contigo que tú lo has sido con mi- 
go i voi a darte en cambio una cosa que ha costado el triple 
del valor de tu carnero. Al decir estas palabras, ofreció el 
avaro, que se hailaba confuso i cortado. ..cl gran nabo de 
que habia oido hablar. 


El hombre justo ¡honrado 
En todos encuentra aprecio; 
Pero al hipócrita vil 
Se le mira con desprecio. 


ñ XVIII 
LA COL, 


Dos artesanos, José i Benito, que caminaban juntos un dia, 
pasaron cerca de una huerta situada ex el estremo de una al- 
dea, 

—Mira, mira, dijo José, que hermosas son aquellas coles, 
Jamas las he visto tan grandes. 

—¡Bah! respondió Benito que le gustaba responder, yo no 
encuentra nada de particular en esas coles. En un viaje que 
hice ví una era mucho mas grande, si seguro, que aquella casa 
que está allí abajo. 

—¡ Hombre! eso es demasiado, replicó José, que era calde- 
rero. Sin embargo, recuerdo que yo he trabajado en un cal- 
dero que era mas grande que la iglesia de esa aldea. 

—(Qué estas diciendo? exclamó Benito. Me dirás que que- 
rian hacer con una caldera tan jigantesca ? 

—-Cocer la col que tú viste, replicó José. 

—Ya veo a donde ibas a parar, repuso Benito avergonzado 
i confuso; tú ordinariamente no mientes ime has hablado en 
esos términos para hacerme ver lo ridículo de mi mentira i que 
soi un verdadero pondarador. Me doi por vencido. 


El que emplea la mentira 
No será creido jamás, 
Il esperar debe a su vez 
Que le engañen los demas, 


XIX. 
LAS SETAS 


Envió una madre a su hija, llamada Catalina, a un bosque 
para cojer setas, manjar que a su padre gustaba mucho. 


954 


— Mamá, exclamó la chiquilla, alégrate que hoi las he en- 
contrado mui hermosas i mui ricas. Mira, añadió destapando 
la cestita, todas encarnadas como una escarlata ¡parecen guar 
nec.des de perilitas, Habia tambien en el bosque de esas pe- 
queñas setas grises i sucias, snmejantes a las que tú trajistes 
el owro dia; pero como me han parecido mui feas, no me he 
detenido a recojerlas. 

—LEres una locuela, la dijo sa madre con terror; esas her- 
mosas setas a pesar del color i de las perlas con que brillan 
son hongos gue contienen un veneno terrible que hacen mo- 
rir en cuanto se comen, miéntras que las otras grises qne tu 
has d spreciado son precisamente las mejores a pesar de su fea 
apariencia. Del mismo modo, hija mia, se encuentran en el 
mundo muchas virtudes modestas desdeñadas por el vuigo, al 
paso que se ven vicios brillantes que los tontos admiran. El 
pecado mismo trata de seducirnos con su agradable apariencia; 
pCrO +... 

13l placer que da el pecado 
Es un veneno escondido 
Que emponzoña el corazon 
Apénas se ha cometido. 


XX. 
LA CALABAZA 1 LA BELLOTA, 


Descansaba un zldeano a la sombra de una encina secular, 
i entreteniase en conteraplar un plantio de calabazas que se es- 
tendia contra las verjas de un inmediato jardin. A aquella 
viste, nuestro aldeano se puso a meuear la cabeza ¡a decirse 
a si mismo. 

—¡ Hum, hum! no hallo bien que ese tallo trepador i tan 
delgado dé tan grueso fruto, miéntras que esa grande i sober- 
bia encina lo dé tan chiquito. Si yo hubiera sido Dios, al crear 
cl mundo hubiera hecho crecer sobre la encina las gruesas i 
hermosas calabazas de brillante amarillo oro, ¡hubiera querido 
que la menor pesase un quintal o mas. líntónces todo hubie- 
ra estado en su justa i debida. proporcion. 

Apénas hubo proferido estas impias palabras, cuando des- 
prendiéndose del árbol una bellota vino a caer i darle justa- 
mente sobre la nariz, de la que arrojó una gota de sangre. 

—¡Caramba! esciamó asustado nuestro hombre : acabo de 
recibir un gran capirotazo bien merecido por mi tontería. Si 
esa bellota hubiera sido una calabaza, de seguro que quedo 
para siempre con mis narices aplastadas, 


La marcha que sigue el mundo 
Con tal arte i precision 
De Dios, su Hacedor Supremo, 
Pregona la prevision, 


XXI 
LA ENCINA 1 EL SAUCE. 


Una mañana, despues de una espantosa noche de tormenta, 
el tio Ricardo, acompañado de su hijo Anselmo, fué a dar una 
vuelta por sus tierras para ver el destrozo que en ellas habia 
causado la tempestad. 

—-Mirad, padre, decia el niño Anselmo, la encina que pare- 
cia tan fuerte está por tierra, miéntras ese débil sáuce ha per- 
manecido de pié derecho a la orilla del arroyo. ¿No es sor- 
prendente eso, padre? Yo hubiera ercido que el huracan ha- 
biese derribado el sáuce i no la encina. 

—H)j» mio, respondió el padre, la encina orgullosa que ha 
rehusado plegarse, debia necesariamente romperse, miéntras 
que el sáuce ha cedido a la violencia del viento, i así no le ha 
presentado punto resistente para poderle atacar. 


Todo terco es arrogante, 
] para él fuera mejor 
Ceder, pues la deferencia 
Encuentra aprecio i amor, 
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XXII. 
LA ENCINA. 


En tiempos mui remotos sucedió un dia que dos jóvenes lla- 
mados Edmundo i Oswal, se presentaron en el pretorio. 

Edmundo habló así al juez : 

—Estaudo a punto aliora hará tres años, de emprender un 
largo viaje, confié en este llombre, que creia mi mejor amigo, 
una sortija de diamantes. Hoime niega el depósito i rehusa 
devolvérmela, 

Oswal puso la mano sobre su pecho iesclamó : 

—Juro por mi honor que jamás he tenido el menor conoci- 
miento i noticia de la sortija de que habla. Preciso es que mi 
amigo Edmundo esté loco. 

— ldmundo, dijo entónces el juez, ¿tencis algun testigo que 
pueda afirmar que habeis entregado la sortija a Oswal ? 

—Desgraciadamente para mí, respondió Jdmundo, nada 
mas que la antigua encina que está sola en medio del campo, i 
a la sombra de la cual nos despedimos. 

Oswal dijo : 

—Estoi dispuesto tambien a jurar que no tengo noticia de 
ese árbol así como de la sortija. 

Ll juez repuso entónees : 

— Edmundo, id a buscarme una rama de esa encina de que 
acabais de hablar; Ja necesito. En cuanto a vos, Oswal, per- 
neced aquí hasta la vuelta de Edmundo. 

Este se marchó inmediatamente. Poco tiempo despues el 
juez dijo a Oswal : 

—Mucho tarda Edmundo. ¿Dónde podrá detenerse tanto 
tiempo?  Abrid un poco la ventana i mirad si viene ya. 

—s5Señ r, respondió Oswal, es impxsible que pueda estar tan 
pronto de vuelta, porque el árbol de que ha hablado está a 
una legua mui buena de » quí. 

—;¡ Hombre impio i trapacero! dijo el juez irritado, ¿itú 
querias jurar que no conocias el árbol como tampoco la sorti- 
ja? Ahora estoi convencido p'enamente de que conoces la 
sortija tambien como el árbol. 

Oswal fué condenado a devolver la sortija i a ser ahorcado 
en la encina en cuestion. 


El malo que algunas veces 
Encuentra en el mundo abrigo, 
Sepa que el último dia 
No escapará del castigo, 


XXITIL 
EL CAMPO. 


La cabaña del pobre Nicolás se hallaba edificada cn un te- 
rreno lleno de espinos, zarzalesi asmendros. 

Un dia que hacia un escesivo calor, precisamente en la épo- 
ca de la siega, Nicolás se hallaba tennido a la sombra de uno 
de los zarzales mui decididamente. Llegó a pasar por alii un 
aldeano que conducía una carreta cargada de maguilicas gavi- 
llas.  Nicolásmiró la carreta con envidiosos ojos i apénas salu- 
dó al labriego. Paróse este i dijo a Nicolás : 

—Si tú quisieses darte el trabajo de cultivar ese terreno 
erial que te pertenece i labrases cada un dia un solo espacio 
igual al que cubre tu cuerpo perezoso, podias al cabo del año 
recojer por lo ménos otras tantas gavillas de trigo como las 
que ves sobre mi carreta. 

'"Pomó en consideracion Nicolás el consejo i se puso a desbro- 
zar el terreno, arrancando los espinos i zarza!es, i labró la tie- 
rra de tal manera, que arregló un escelente campo sin costarle 
un ochavo, que le produjo abundante cosecha con que atender 
a su subsistencia ila de su familia, 


Patrimonio es la miscriz 
Del inerte i perezoso; 
Solo la fortuna alcanza 
El hombre que es laborioso. 
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9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 


INDIOS 42.20, 
19. —— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
vo US 2.20. 


TE COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nucva- 
mente descubiertos. 1 vol. 8,9 5.69 

qa COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barea, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del ** Tesoro del Teatro Español”, 1 vol. 59. 3.00, 

13. CONDE. Historiadela Dominacion delos Arabesen España, 


sacada de vario3 manuscritos y memorias arábigas. vola 30D, 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 vol. 89. 3,00. 


di vol. S9 7 “18d. 
Ordenadas y anotadas por J. 


15. ERCILLA. La Araucana. 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. 


E. Hartzenbusch. 1 yol. 83.11.80. 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 
2 vols. 09. 6,09, 


18. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y l'terarias. 


2 vols. 52. 6,09. 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. Id 3.09, 

20. ITARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 1d 3.0). 
PAE HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

Ivo 8.94 220, 

22,  LESAGE. Cil Blas do Santillana. id. 1.89. 

En e con 12 láminas. id. 2.70 


23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 


El Diablo Cojuelo, dc Guevara, y otras novelas por varios autores, A 
PO O. 


24, LOPE DI VEGA. Comedias escojidas. id. 3.09. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70, 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 1350; 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1,20. 
28. — ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.09, 
30. QUINTANA. Vida do españoles célebres. 1 id. 3.09. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
ua resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta cl fallecimiento (e 
Hernan Cortes, eon nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio Ce esta obra. 

mol 2 0,co. 

2 TESORO de escritores místicos españoles, hecho hajo la direccion 

y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego (o Estrella, Fray 
Lwe de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padro Juan Eusebio Nier. 
, s g8VJ]8%, 9.50 


emb:=, 


33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Grasada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de lua Catalanes y 
Aragones, contra los Purcos y Griegos, por Moncada. Historia de loy Moyi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. ro: 70 

Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 
MONCADA. Expediciones do lo3 Catalanes y Aragoneses contra los 


Turcos y Griegos. EDO. 
MELO. Historia de los Movimientos, Soparacion y Guerra do Cataluña. 
SS. 1.00% 


31, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Ca. tilio Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N :varrete y Rivera, Fracisco Santos, Y. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 

SOS SO OS 

3), LA VIDA de Lazarillo do Tormes, sus fortunas y adversidades, 

por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por HL. de Luna. IAvo14S ALEDO: 
36. LA PICARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
ol AS: OS 


AE EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. yo. 8. 1:00 
33, LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. OSA LALO: 
3). DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. EX SOI. 
49. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de Luva Lumor. 
vol. 49.21.35. 


31. COLECCION do novelas escojidas, compuestas por los mejores mge- 
nios españoles. vol. 5897 1:50, 
42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojida3 y ordenadas por 
M. J. Quintana. l vol. 89. 3.00. 
43. TESORO DE LOS$ POEMAS cspañoles épicos, sagrados y burles- 
COS, lyol15 9 3.00. 
44 TESORO de PROSADORES españoles (siglo XII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Mstórico do 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, Y. da Ovhox, 
1 vol. 59. 3.00. 
45, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
Exol 594 3:00, 
46, TESORO del TEATRO español, desde su orígen (ao Co 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido cn cuatro partes, por D- Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por Y: L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y cscritos.—Próloso.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas do: —Rodrigo Ce Cota, Juan Cde la Encina, Barto- 
lomé do Soto y Navarro, Lops do Rueda, Alonzo do la Vega, Juan do Timo- 
neda, Femando Rojas, Cil Vicente, Juan de la Cueva. Joaquin Romero do 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraza, Aguilar, Guillen Co Castro, Miguel 
da Cervantes, Lupercio Leonardo (3 Argensola. y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix do Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira do Mes- 
cua, Montalvan, Cuevara, Morcto, Alarcon. Matos Pragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipo IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon C€3 la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Grorostiza, y Breton de los Merreros. 
3 vols. 89. 15,00. 
Ele TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion do 
España, desde 1808 hasta 1511, 3 vols. 89. 5,40, 
ca0% ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. 1 yol. 89. 2,25, 
29, ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Exdefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9,00. 
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¡MARAVILLOSO INVENTO 
VINTURA DE LAUCORINA. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabzeos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades dela hoja de 
tabaco. comiunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a lamas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a L4 UCORINA. p : . 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la ZAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni elaire ni el tiempo desvirtuan las propiedades do la ZAUCORINA, 
por el contrario, mióntras mas dias pasan, mas se reconcentrai adquiere 
mayor eficacia, : 

La LAUCORINA ticne ademas la virtud de evitar que so pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PoNckE DE LkE0x. 40 i 42Broadway cuarto 59, 

El precio de la libra de ZAUCORINA es el de $2.00, 
Una caja con doce frascos de libra 22,00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo de usarla. 
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de todos estilos, Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
| Escuelas. Será euviado por el correo al que remita 10 centavos, 
t 


J. W. Schermerhorn á Co.,. 
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LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 


en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. ; . 30 cts, 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene eu su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
ia América latina. “Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. . , LAS . ¿ a ¿ 85 chu. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
textu usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. : - o a ; ñ A A o ; . $110 

Estos libros hin sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACIO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nesotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
iores colejios de esta cindad * * *- Tlémos observado en este libro que el S. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 

¿Vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


, Dela “VOZ DE AMÉRICA” 


Recomendamos vel encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respocti- 
ves países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARIVA,” Ilabana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima esoleecion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva Yorl. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo, 


vueva Forl, 
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ia, dwrijiéndose ú los Editores. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XVII. 


Los negros.—Educacion úntes de la Rcbelion,—Despues de 
la paz. 


En ningun pais del mundo ha sido mas injustamente trata- 
dy la raza africana negra que en la República de los Estados 
Unidos. Por la misma razon que los déspotas i esplotadores 
de los pueblos europeos reducian los rayos de la ilustracion a 
los mas estrechos ámbitos i los emperadores de Alemania en 
Lombardía exigian un capital a los que querian saber leer i 
escribir, i Fernando VIT cerraba en España las Universida- 
des i abria cátedras de Toreo, ¡el Papa prohibia la ereccion 
de caminos de hierro, por esa misma razon, los blancos del 
Sur, esclavistas i esplotadores, poderosos e influyentes, logra- 
ron pervertir la opinion a un punto anticristiano i absurdo 
que casi puso fuera de la ley de la humanidad a los negros. 

Yo no quiero ocuparme de las escandalosas teorías que pro- 
elamaban como ley divina la perpétua esclavitud de los negros 
para dar consistencia a la democracia de los blancos; yo no 
- quiero consignar las absurdas doctrinas de la antemiscegena- 
cion* ¡otras increibles aberraciones que inspiró el Demonio 
de la ambicion a los sostenedores de la esplotacion: yo solo 
voi a hablar de la educacion de los negros ántes i despues de 
la gigantesca conmoción que ha dado la libertad a mas de 
4.000,000 de criaturas racionales. 


* Subgonation, tho theory of the Normal Relation of the Races (New 
York 1864.) 


NUEVA YORK ENERO 15 DE 1874 


1: | [PRECIO 15 CENIs, 


La legislacion de los Estados en que ha habido esclavos ha 
sido varia: en los mismos Estados en que tuvo eco la separa= 
cion que tenia por fundamento la existencia de la esclavitud, 
hubo quienes protestaron en contra de tanta tiranía; ¡pero las 
leyes espresaban la voluntad de las mayorías, aunque hipoté- 
ticamente i a cllas tendré que referirme. Hay un libro tal 
que no pudo publicarse en 1857 i vió la luz en Nueva York 
en 1864, cuando la lucha estaba empeñada: “The suppressed 
Book about Slavery”—de él voi a tomar los datos gue de- 
muestran hasta donde puede conducir el interes de la esplota- 
cion a pueblos que se llaman i que son los eomponentes de la 
República por escelencia. 

Prohibida la enseñanza a os negros no fué mas lisonjera 
la situacion de los blancos pobres: su piel eonstituia un pri- 
vilegio, pero el número de los ignorantes naturales en el Sur 
tuvo que sobrepujar «al de los naturales 1 los emigrados en los 
Estados libres.—“ La ienorancia es una “Institucion” de los: 
Estados Esclavistas. Es una necesidad política que aprueba 
la Legislacion i el sentimiento público i se hace observar por 
disposiciones como en los Estados libres la inteligencia.” Tales 
son las palabras que aquí copio del libro ántes eitado*. En 
Virginia se probibia toda clase de reuniones de negros i mula- 
tos, cualesquiera que fuese su objeto, ¿en las escuelas para apren- 
der a leer i escribir de noche o de día se eastigaba la infrac- 
cion “con castigos corporales, a discrecion del Juez de Paz, 
no pasando el número de azotes de veinte. Si un administra- 
dor de correos o su delegado recibe en su oficio o meleta un 
libro o escrito, para su eireulacion, debe avisar a la Justicia 
para que lo examine, i si contiene ideas favorables a la abolicion, 
i si conocian la persona que lo dirigió, debe ser encarcelada: 
el empleado que violase esta disposicion sufrirá una multa 
hasta de cien pesos. (Revised cod. p. 434.) 

En todas las escuelas del Sur debia enseñarse que la escla- 
vitud es de derecho natural i un estado normal de la sociedad. 
Ningun maestro privado o público podia ejercer su ministerio 
sino profesaba esa doctrina eon sus consiguientes. Las legisla- 
turas obedecian a estas doctrinas. En la Carolina del Norte 
el enseñar a leer i escribir a un esclavo se castigaba con va- 
rias penas: sí era negro el infractor con azotes, no pasando 
de treinta i nueve i prision; si blanco pagaba una multa de 
200 pesos. Decia la ley que el conocimiento indicado produ. 
cia disgusto a la inteligencia, introduciendo la rebelion e insu- 
rreccion. La Carolina del Sur declaró que debian esperarse 
grandes inconvententes si se enseñaba a leer i escribir a los 
esclavos: cualesquiera persona de cualesquiera condicion que 
enseñe a escribir a los negros esclavos, o emplea como escri- 
biente a un esclavo o le destina a trabajos en que ejercite la 

» Página 234, 
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escritura de cualesquier modo, será multada en 500 pesos. 
(Brevard's Digest. p. 243.) Por la misma legislacion se pro- 
hibia toda asociacion de blancos, negros o mulatos con el pro- 
pósito de fomentar la instruccion mental : los empleados pú- 
blicos debian disolverlos, imponiendo a los promoventes treinta 
nueve azotes. Si la reunion era de mestizos (negros e indios, 
o indios i blancos) estaba sujeta a las mismas responsabilida- 
des. Esta prohibicion comenzaba desde la salida del sol i 
despues de su ocaso, es decir, dia i noche [l5revard's Digest. 
p. 254.] 

Algunas congregaciones cristianas se unieron a esa propa- 
ganda del Infierno i hubo un célebre obispo* que se hizo mas 
notable por su hermosa finca reproductora «le esclavos que 
por su santidad evangélica. Para celebrarlo un periódico de 
la época decia: * Diez i ocho niños han nacido en.su hacienda 
en ménos de un año i cada uno de ellos vale a las 24 horas de 

nacido $100. Para que la cosecha de muchachos (a crop of 
babies) fuese completa, se toleraba la poligamia, de manera 
que era una institucion del Sur como la “* especial" —(la escla- 
vitud). 

Basta, pues, de recuerdos tristemente históricos i casi de 
nuestros dias: contra esos escándalos se levantaron apóstoles 
no solo en las otras partes de la República, sino entre los 
mismos Estados del Suc por medio de muchos dignísimos de 
sus hijos. A fuerza de recomendar, de exagerar, de esplotar 
la esclavitud, se habia logrado hacerse tolerar, aunque en me- 
dio de tanta repugnancia como debia esperimentarse llevando 
la maldicion de Franklin i de los Padres de la Nacion; envol- 
viendo una ingratitud pública, pues soldados negros defendie- 
ron con los blancos su independencia o la incolumidad de sus 
derechos desconocidos por la madre patria. Pero la esclavi- 
tud ciega: los esplotadores del Sur hicieron creer a los blan- 
cos que su misma raza era superior a la de los yankees: que 
ellos eran los aristócratas de la naturaleza, los caballeros i 
aquellos humildes puritanos unos plebeyost poro los caballeros 
hijos de otros como ellos, los patricios no sabian en su mayor 
parte leer ni escribir. Los plebeyos yankees eran pues unos 
hipócritas i cobardes corruptores de la sociedad con su exage- 
rado liberalismo: esto sostenian. [ no fué eso solamente: 
se recomendaba la fundacion de una /iteralura propia en la 
que el Sur defendiese los principios que le imponian los es- 
clavistas: mas de un orador de la “Convencion del Sur” lo 
recomendó. En uno de los libros mas nutridos de hechos qué 
se escribió para prevenir o impedir la rebelion, se dedicó un 
capitulo al análisis de lo que se pretendia llamar Literatura 
del Surf. En ese libro se hizo el paralelo del periodismo, el 
comerciu de librería, el número de escritores de las dos seccio- 
nes i concretándonos a mi propósito decia: “* Es verdad que 
hay en los Estados del Sur hombres ilustrados en su mayoría, 
educados en el Norte. No porqueno haya coiegios en el Sur, 
porque en los Estados esclavistas hay instituciones que llevan 
el nombre de tales. Algunos están bien dotados de fondos, 
pero es cosa general que solo lleven el nombre no escediendo 
en la ciencia de las academias de tercer órden de la parte 
Norte: las academias uv escuelas nuestras con pocas escepcio- 
nes son inmensamente inferiores a las escuelas públicas de 
Nueva York, Filadelfia i Boston. La verdad es que hay una 
masa inerte, estúpida e ignorante en donde quiera que hay es- 
clavitud. La literatura, los conocimientos monopolizados por 
una clase rica i poderosa, era un lujo a que no alcanzaban las 
clases menesterosas i de que estaban escluidos todos los hom- 
bres envilecidos por la clase opresora, apesar de las protestas 
de los mismos suristas que no poseian esclavos como Clay, 
Fremont, Birney i otros del resto de los habitantes del mun- 
do civilizado no poseian esclavos. 

Algunas almas benéficas aun antes de la rebelion se propu- 
sieron ilustrar a los blancos del Sur, ya que no les era posible 
abrir escuelas para los negros: pero todo esfuerzo se estrella- 
ba ante el poder de los intereses creados ilas maquinaciones 

* El obispo Polk, hermano del Presidente de este apellido. 

t Véaso la interesante obrita de Mr. Aughey “he Iron Furnace” 
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de los esplotadores de la ignorancia del blanco i de la humilde 
condicion de los esclavos. La guerra titánica a que condujo 
ese sistema maldito, abrió desde luego el campo de la propa- 
ganda a los misioneros de la enseñanza evangélica i literaria. 
Los lugares que iba ocupando el ejército del Norte se iban 
sembrando de escuelas de libertos, organizándose sociedades 
con ese objeto. Presentóse entonces un fenómeno irregular: 
mientras los negros acudian ansiosos a las escuelas a aprender 
como en otro artículo se ha indicado, los blancos no se estimu- 
laban a hacerlo: aquellos se complacian en el ejercicio de un 
derecho de qne estuvieron privados, los blancos conservaban 
enconados por los recientes odios de las infaustas guerras civi- 
les, sus antiguas pretensiones a la dominacion de razas que los 
dispensaban del trabajo recio del campo i del taller. 

No me es posible discurrir sobre las diversas fases histó- 
ricas que dividen al negro del blanco en este período de 
transicion. Para los negros solo faltaban recursos, pues so- 


—braban alumnos: para las escuelas de blancos eran los alum- 


nos los que escaseaban. La beneficencia religiosa en esta, co- 
mo en otras muchas ocasiones, se hizo cargo a fuerza de resig- 
nacion i de perseverancia de vencer el obstáculo. Una mujer se 
ofreció a la Sociedad de Unitarios para desempeñar como mi- 
sionera de ella la tarea de enseñar al que no sabe; era obra 
de misericordia cristiana i fué enviada a Wilmington. La 
Señorita Bradley, que así se llamaba la aludida, tuvo que lu- 
char contra la calumnia, la ignorancia, la apatía: sufrió las 
acusaciones de peor género, confundiéndola con los comunistas, 
doctrinarios del amor libre i demas enemigos del órden. La 
escuela se fundó sin embargo, se crearon por ella misma otras: 
el pueblo llegó a convencerse de las ventajas de ilustrarse; 1 
despues se han formalizado otras; i el porvenir sonrie a los 
que ántes negros i blancos, 1 blancos i negros eran una masa 
estúpida e ignorante. 

Antes de que se publicase el informe del Comisario de Edu- 
cacion habia escrito un periódico de este pais* un artículo ti- 
tulado The Negro in the South—[El Negro en el 3ur] en que 
se ocupa de su educacion. El autor del artículo, segun espre- 
sion del Sr. Ramon Paez, era asímismo partidario de la escla- 
vitud i sin embargo ante los resultados de su desengaño ha 
escrito los siguientes párrafos traducidos por el dicho Sr. Paez. 
“Todos los años, dice, despues de la conclusion de la guerra 
he visitado varios puntos del Sur; he conversado con varias 
clases de gente allí; he disfrutado las condiciones ventajosas 
como atento observador; he notado el «admirable órden qne 
el negro ha observado en la vida civil desde el dia de su eman- 
cipacion; me he convencido de que es sobrio, respetuoso a la 
ley, i que se ha adaptado admirablemente a su nueva condi- 
cion; he presenciado el celo con que la gente de color se apro- 
vecha de las escuelas i otros medios de educacion; en muchas 
ciudades meridionales me ha sorprendido la regularidad con 
que los niños de color asisten a las escuelas; me ha llamado 
la atencion la industria del negro i el incremento innegable 
que ha tomado en el Sur”... . “ He puesto el resultado de 
estas observaciones frente a frente de la teoria que me ha- 
bia hecho creer que la condicion del negro era desesperante, i 
que era incapaz de ningun esperimento intelectual, es decir, ¡a 
teoría de los antiguos esclavistas que sostenian que los negros 
sin amos no eran sino caníbales, i la consecuencia ha sido que 
he resuelto seguir la evidencia obtenida por mis propios ojos 
sin cuidarme de llevar mas adelante mis empíricas especula- 
ciones.” 

Donde ántes se castigaba a los que enseñaban a leer los 
negros que siu embargo solian ser educados en la servidumbre 
agena como lo fué al Honorable Douglas, cuya biografía es 
una muestra de los que en su época escapuban de la condena- 
cion general, en esos mismos lugares hay hoi escuelas para 
libertos i gente de color en Alabama, Delaware, Distrito de 
Colombia, Georgia, Indiana, Kentucky, Maryland, Missouri, 
Ohio, Tennessee, Virgivia i Virginia Occidental. 

Para demostrar el progreso debido al triunfo de las ideas 
del Norte, basta observar pas en dónde no era permitido 
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aprender a leer, hoi saben leer i escribir mas de la mitad de 
los seres de colors efectivamente hemos visto [art. 2] en esta 
serle que solo hay sin ese conocimiento 2.763,431 personas de 
color i como el total de negros, indios ¡chinos es de 4,968,994 
1 de ellos solo son negros 4.880,09, cuya mitad hacian ménos 
de la mitad los ignorantes de esos conocimientos. 


Como se estiende i organiza el sistema de escuelas comunes 


mistas, conforme debe ser, el progreso solo tiene que luchar con- 
tra las preocupaciones aun no estinguidas. En el informe del 
Estado de Illinois por ejemplo, decia el Superintendente de 
Educacion (1871). “El derecho de los niños de color es igual 
al de los blancos para participar de la enseñanza en las escue- 
las comunes:” pero el hecho práctico es que existen todavía, 
aunque enervados i cediendo el campo a mas nobles ideas, los 
caprichos contra las razas, sas preocupaciones tienen que 
desaparecer desde que sea pública, gratuita i obligatoria la 
enseñanza, En materias religiosas será mas lenta la igualdad: 
donde la religion es cuestion personal ¡ el culto lo dan congre- 
gaciones, estas solo tienen el derecho de adorar a Dios con 
sus ritos i en sus edificios o templos que son de la congrega- 
cion. En las colonias inglesas en donde existia, en algunas 
es libre, la iglesia Anglicana como institucion del Estado, 
negros i blancos concurren a los mismos templos: he sido tes- 
tigo de esa fusion que no existe en la sociedad que se divide 
para otras cosas en grupos. En las escuelas de Nassau con- 
curren, como en la antigua de Belen en la Habana, negros i 
blancos sin separacion. En los Estados Unidos pronto habrá 
esa fusion que ya existe en varios lugares. Los negros con- 
tribuyen con gusto con lo que pueden para que sus hijos apren- 
dan. Mientras amanece para ellos completa justicia no han 
faltado alumnos a cerca de 3,000 escuelas. De los datos que 
tengo a la vista se deduce que asisten por término medio 
sobre 90,0000 alumnos. Los libertos costean ellos solos 140 
edificios i escuelas i ayudan a todos los demas: a esos esfuer- 
zos de los interesados se deben agregar los de las sociedades 
benéficas del Norte que como ha observado el antes citado Sr. 
Paez, reunidos ascienden a una suma cuantiosa, que escede de 
la que el gobierno consagra en su departamento de libertos a 
la educacion. 
Para completar la idea a que aspira este trabajo, copio el 
movimiento que ofrecen los censos de la poblacion respecto de 
la de color. 


1840. 1850. 1860. 1870. 
Alba co: oo 20D, za 346,109 437,770 475,510 
ATKAnSaS 133 e ess 47,708 111,259 122,169 
Pida Io 26,534 40,242 62,677 91,689 
CARNE A 283,697 384,613 465,698 545,142 
Carolina del Norte....258,549 316,011 361,522 391,650 
Carolina del Sur......-335,314 393,944 312,320 414,814 
Tennessee de 188,583 245,881 283,019 322,331 
Dexos. tias AA se id 98,718 182,921. 253,475 
VARIADO OSOS 458,822 526,861 548,907 512,841 
DOMO locr . .-193,954 262,291 350,373 364,218 
a SACA 189,954 220,992 236,167 222,210 
Mississippi....... .....196,577 310,808 437,404 441,201 
Miss OUT ti 59,814 90,040 118,503 118,071 


Solo referimos todas las observaciones hechas a la santa 
causa de la Educacion; por eso nada se indica respecto del 
cambio político. 

: A. BAcHILLER. 
—_——_ > —_—_—_—_—_—_— 


Las CUATRO PARTES DEL DIA—Se ha repetido amenudo que 
la vida del hombre era de un dia, i que se podia medir su cur- 
so por el del Sol. La infancia rosada que todo lo colora, bien 
puede compararse a la mañana que disipa las nubes, i la virili- 
dad que vierte profusamente sus flores, sus perfumes i 1sus fru- 
tos, bien puede compararse al medio dia que lanza, para fe- 
cundarle, su lluvia de fuego sobre el mundo. Nuestra vejez, 
ni aun la del sábio, diga lo que quiera Lafontaine, no es el 
fin de un bello dia. La vida en su ocaso no tiene el brillo del 
sol poniente; desciende al horizonte sin dorar los vapores que 
la rodean. Su tarde brumosa i sombría no promete una ma- 
fiana, i su noche, aunque amenudo bienvenida, no tiene estro- 
llas, 
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LECCIONES DE ARITMÉTICA. 
PARTE PRIMERA. 


GENERALIDADES. 


1. La palabra Aritmética se deriva del verbo griego 
aritmeo, contar; se usa con mucha propiedad para indicar la 
Ciencia de los números, i el arte de efectuar cálculos por 
medio de ellos i de investigar sus relaciones. Esta ciencia es 
por necesidad tan antigua como el hombre; como arte, la 
aritmética es indispensable en los negocios diarios i en cual- 
quier establecimiento mercantil tiene seguridad de obtener 
una buena posicion el hombre entendido en cuentas. 


2. Estas lecciones tendrán dos objetos, el primero esplicar 
los principios de la aritmética como ciencia; el segundo, dar 
los medios de aplicarla como arte. Para este fin empezaré- 
mos con los principios elementales de la numeracion, i daré- 
mos todas las reglas necesarias para que cualquier persona 
pueda leer i escribir correctamente una cantidad dada. 


1. 


NUMERACION, 


3. Llámase Unidad una cosa sola, por ejemplo: una pluma, 
un carnero, una casa, un buque: a este primer objeto lo lla- 
mamos uno; si le agregamos otro objeto igual tendrémos dos 
unidades; si otra, tendrémos tres i así sucesivamente. 


4. Cada una de estas agrupaciones de objetos es un Núme- 
ro, i las palabras uno, dos, tres, cuatro etc., por medio de las 
cuales espresamos el número de los objetos, son los nombres 
de los números. Un número es por lo tanto una agr: p1cion 
de unidades. Suele llamarse tambien a menudo, entero. 


5. Debe tenerse siempre presente que la idea de número es 
enteramente independiente de la clase particular de objetos 
que se cuentan. Así, si tenemos cuatro caballos, cuatro plu- 
mas cuatro casas, siempre tendrémos cuatro objetos cualquie- 
ra que sean estos. Así pues, podemos considerar cualquier 
número en abstracto i hablar de él como del número cuatro, 
del seis, del ocho; considerados los números de este modo, se lla- 
man Abstractos; cuando el número indica objetos determi- 
nados, se llama número Concreto. Tratarémos primero de 
los números abstractos. 


6. El arte de espresar los números por medio de símbolos ó 
cifras, se llama Notacion. 

En el sistema de notacion que vamos a esplicar, todas las 
cantidezdes o agrupaciones de números, pueden espresarse, por 
medio de diez cifras o dígitos t que representan respectiva- 
mente los primeros nueve números i el último nada, es decir, 
la ausencia de un número; la forma de cada cifra i su nombre, 
están en la siguiente tabla. 


1 uno. 6 seis, 

2 dos. 7 siete. 
3 tres. 8 ocho. 
4 cuatro. 9 nueve. 
5 cinco. 0 cero. 


7. Las cantidades se representan dando a las cifras emplea- 
das en ellas un valor local, es decir un valor que depende de 
la posicion en que están colocados. 

Para hacer comprender bien esto, trácese en la pizarra 
cierto número de rayas verticales, llamándose primera la que 
está a la derecha, i siguiendo en órden hácia la izquierda, el 
valor de una cifra colocada en ellos variará. segun su pogpian 
en la forma que espresa la tabla siguiente; 


+ Esto palabra sale de la Iptina digitua, dedo: lo cual demuestra que 
estos diez faerón los primeros instrumentos naturales de contar. 
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Si una cifra, 5 por ejemplo, se coleca en la primer colum- 
na, representará cinco unidades, si se coloca en la seguuda, 
cinco decenas de unidades, es decir, cincuenta; si en la terce- 
ra, cinco centenas de unidades, es decir, quinientos, i así suce- 
sivamente, teniendo cada número en la columna siguiente diez 
veces mas valor que el que tiene en la anterior. 

Estas columnas no se trazan, pero nos servirán por ahora 
para esplicar el valor local de los números. Cuando se escri- 
be una cantidad cualquiera, debemos considerar qne cada nú- 
mero está en una columna distinta; encontramos por ejemplo 
la cantidad 

7|)9|4¡3 


el número 7 que está en la cuarta columna, indica segun nues- 
tro padron 7 millares, el número 9 en la tercera, 9 centenas, 
el número 4 en la segunda, 4 decenas, el número 3 en la pri- 
mera, 3 unidades, de modo que debe leerse, segun despues ve- 
rémos, siete mil novecientos euarenta i tres. Si encontramos 
la cantidad 830.547, verémos que hai 8|3|0/|5]| 4] 7, es 
decir, ocho centenas de millares, tres decenas de millares, cero 
millares, cinco centenas, cuatro decenas i siete unidades, i la 
leerémos siguiendo las reglas que despues darémos, ochocien- 
tos treinta mil quinientos cuarenta i siete. Como ántes he- 
mos dicho, no se necesita trazar la columna, basta mirar su 
colocacion. 


9. La cifra 0 colocada en cualquier lugar, como ya se ha 
visto en el anterior ejemplo, denota que no hay número ningu- 
no en él: el 0 solo sirve para ocupar el lugar de ese número 
que falta: pe o sin embargo, tiene la importantísima mision 
de aumentar diez veces la cifra despues de la cual se encuentra, 

10. Así pues, 10 significa una decena i ninguna unidad, es 
decir diez: 100 significa una centena, i ninguna decena ni uni- 
dad, es decir ciento; 5001 significa cinco millares, ninguna 
centena, ninguna decena i una unidad, es decir, cinco mil uno. 


11. Antes de seguir mas adelante, darémos los nombres de 
los números en su órden sucesivo. 


10 diez. 19 diez i nueve. 
11 once. 20 veinte. 

12 doce. 30 treinta. 
:13 trece. 40 cuarenta. 

14 catorce. 50 cincuenta. 
15 quince. 60 sesenta. 

16 diez i seis. 70 setenta. 

17 diez i siete. 80 ochenta. 

18 diez i ocho. 90 noventa. 


100 (diez decenas) ciento. 

1,000 (diez centenas) mil. 

1.000.000 (mil millares) un millon. 

1.000.000.000.000 (un millon de millones) un billon. 
1.000.000.000.000.000.000 (un millon de billones) un trillon. 


12. Los números entre veinte i treinta se llaman, 21 veinte 
i uno; 22 veinte i dos; £3 veinte i tres, i así sucesivamente 
hasta 30: los números de 30 en adelante hasta 100, se cuen- 
tan en el mismo órden. 


13. Despues de ciento, los números se mencionan por pala- 
bras, indicando separadamente las unidades, decenas, cente- 
nas, millares, decenas de millares etc., por ejemplo: 134 se lee 
ciento treinta i cuatro; 5,332 cinco mil trescientos treinta i 
dos; 92,547 se lee noventa i dos mil quinientos cuarenta i sie- 
te; 84.319.652 se lee ochenta i cuatro millones, trescientos diez 
i nueve mil, seiscientos cincuenta i dos. 

15. Es conveniente para leer cómodamente grandes canti- 
dades espresadas en cifras, dividirlas en periodos detres cifras, 
empezando por la derecha en la forma siguiente: 


de modo que la suma 561.234.826 479.365, se lee, quinientos 
sesenta i un billones, doscientos treinta i cuatro mil, ocho- 
cientos veinte ¡seis millones, cuatro cientos setenta i nueve 
mil, trescientos sesenta i cinco. 


Tenemos, pues, la siguiente regla para leer las cantidades 


espresadas en cifras: 


Dividanse en periodos de á tres cifras cada uno, empezando 


por la derecha; empezándo despues por la izquierda, léanse 
las cantidades de cada periodo de la misma manera que los de 
la izquierda, pero al fin de cada período dígase a qué clase 
pertenecen. 


El arte de indicar por medio de palabras los números espre- 


sados por cifras, se llama Numeracion. 


EJERCICIO PRIMERO. 


Escríbanse en cifras los números indicados en los siguientes 


ejercicios. 


Treinta 1 cuatro—ceuatro cientos siete—dos mil ciento nue- 


ve—veinte mil cincuenta i siete—cincuenta i siete mil tres— 
ciento cinco mil diez—setecientos diez mil trescientos uno— 
dos millones sesenta i tres mil ocho—once mil ciento once— 
catorce millones cincuenta i seis—cuarenta i dos millones se- 
tecientos unc—seis billones seis millones scis mil seis-—noven- 
ta i seis trillones, setecientos billones i uno. 


EJERCICIO SEGUNDO. 


Léanse en palabras los rúmeros que se hallan en las siguien- 


tes cantidades: 


3506—6034—-90621—73040—450302—603260—1230070 


2021305—45065180—16400130—70900038—126049321— 
70003000—161010992—400031256—467058713—2083071 
—450670412468—589696241104325—42008120537062035 


(Continuard.) 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 
[Continúa. ] 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
CUBO I FIGURAS CUBICAS. 


PRIMER GRADO. 
CUBO. 


En esta mesa tenemos una figura sólida . 
ma de cada uno de sus lados? “Cuadrada.” 

Cubo.—Lo levantaré, i Vd. contará sus lados a medida 
que yo los toque. ** Uno, dos, tres, cuatro, cin- 
co, seis ” 

Cuántos lados tiene? “Seis.” 

Cual es la forma de cada lado? “Cuadrada.” 

El nombre de esta figura es cubo. Así, pues, 


cuántos lados tiene un cubo? Qué otro nombre le damos 
los lados? “Cara.” 


Cuál es la for- 
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Cuántas caras tiene un cuba? “Seis.” 

Cuál es la forma de cada cara del cubo? “Cuadrada.” 

Un cubo es un sólido que tiene seis caras iguales cua- 
dradas. 

Escribiré esta definicion en la pizarra para que Vds. la re- 
cuerden. 


SEGUNDO GRADO. 
FORMAS CÚBICAS. 


Cuántas caras tiene un cubo? “Seis.” 

Cuál es la forma de cada una de las caras? “Cuadrada.” 

Se parece un pedazo de jabon a un cubo? En qué se di- 
ferencia de un cubo? “Solo dos de sus caras son cuadradas; 
las otras son oblongas.” 

Algunas veces hallamos objetos que tienen seis lados, algu- 
nos de los cuales son cuadrados i otros casi cuadrados tam- 
bien: lá forma de estos se llamará cúbica, porque son casi co- 
mo un cubo. 

Qué objetos ha visto Vd. que se parezcan a un cubo? 
““ Panes de azúcar, algunas cajas, pedazos de jabon.” 

¿Cuando llamará Vd. a un cubo, sólido? “Cuando ten- 
ga sus seis caras iguales cuadradas.” 

¿Cómo haria Vd. un cubo de una barra de jabon?  “Cor- 
tando un pedazo de manera que tenga seis caras cuadradas 
iguales.” ; 

Qué lado de un cubo es su base ? 

Cuántas bases diferentes puede tener un cubo? 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


El Maestro deberá ilustrar con mas amplitud la figura del 
cubo, tomando los prismas cuadrados i triangulares i el cubo 
de a pulgada de la “ Caja de figuras,” i enseñándole de que 
«modo puede formarse un cubo cortando el prisma cuadrangu- 
lar en piezas que tengan seis caras iguales cuadradas, 

Se les presentará el prisma triangular a los discípulos i se 
l:s preguntará si podrian formarse cubos con 
él. ¿Porqué motivo si cortamos un pedazo 

ca del prisma triangular no tendrá la forma del 
cubo ? 

Esta figura representa la forma de un pe- 
dazo de carton que doblado formará un cubo. 
Las líneas punteadas indican los dobleces, Se- 
rá tan interesante como instructivo para los 
niños aprender a cortar i doblar pedazos de 
carton para formar diferentes fizuras, i esto 
le suministrará un entretenimiento mui grato e instructivo 
cuando estén en sus Casas. 


LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS DE 
PRISMAS. 


PRIMER GRADO. 
PRISMAS. 


Antes de comenzar estas lecciones el maestro deberia tomar 
de la “Caja de figuras,” un cubo, un triángulo, un cuadrado, i 
un prisma exagonal; asi como otros objetos que tengan estre- 
mos iguales pero lados desiguales i algunos con estremos des- 
iguales. Todos estos objetos deberán colocarse en una mesa 
en frente de el maestro, o en una caja a conveniente distancia. 

Levantando un cubo, el maestro preguntará: ¿Qué clase 
de forma es esta? “Un cubo.” 

Tomando un prisma cuadrado, el maestro preguntará; ¿Ls 
esta forma igual a la de un cubo? “No; los lados no son 
todos cuadrados.” ¡ 

Cuál es la figura de sus lados? “Oblongo.” Cuál es la 
figura de sus estremos ? “Cuadrado.” 
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Levantaudo un prisma triangular, el profesor preguntará: 
Cuál es la figura de los lados de este? “ Oblongo.” 

Cuál es la figura de sus estremos?  “'Triangular.” 

Levantando un oblongo sólido que tiene lados desiguales, 
el profesor preguntará: Cuál es la figura de este?  “ Oblone 
go. ? 

Veamos estos lados oblongos. 
maño? “No.” 

Veamos los lados de este, que tiene estremos triangulares. 
¿Son todos sus lados iguales? “Lo son.” 

Qué puede Vd. decir de los lados de este sólido con estre- 
mos cuadrados?  “ Que todos son iguales.” 

¿Cuántos de estos objetos tienen lados iguales? Dos. 

Daré a Vd. un nombre para los sólidos que tienen lados 
oblongos iguales 1 estremos iguales. Se llaman prismas. Si 
los lados no son iguales, no los llamarémos prismas. ¿Cómo 
llamamos a los sólidos que tienen estremos iguales i lados 
oblongos iguales?  “* Prismas.” 

Prisma triangular.—Cuántos lados oblongos tiene este 
prisma? “Tres.” 

Cuál es la figura de sus estremos ? “* Triangular.” 
Si sus estremos son triángulos, cuántos lados tiene? 
“Tres lados.” 

Luego le llamariamos un prisma de tres lados, 
pero tiene tambien otro nombre que significa prisma 
de tres lados, ies prisma triangular. Sele llama prisma . 
triangular, porque sus caras son triangulares. 

Prisma cuadrado.—Cuántos lados oblongos tiene este 
<= prisma? “Cuatro.” 

Cuál es la figura de sus estremos ! “Cuadrado.” 

Si sus límites son cuadrados, cuántos lados tiene? 
** Cuatro.” 

Luego le llamarémos un prisma de cuatro lados, 
pero este tambien tiene otro nombre. ¿Puede Vd. 
darme un nombre apropiado para este prisma? “Prisma 
cuadrado.” 


¿Son todos del misino ta- 


(Continuara.) 
a 


EL EsPEJO.—Séneca compara la memoria a un libro cuyas 
hojas es necesario sacudir de tiempo en tiempo, si no quere- 
mos que se cubran de polvo sus páginas, i nos impida releer 
en ellas las cosas o los nombres que buscamos. Este consejo 
esel de un sabio: el polvo que forma el presente amenudo nos 
oculta las inscripciones del pasado. Pero todo el mundo no 
lee, todo el mundo se acuerda. Quien se acuerda, vuel- 
ve a ver, i quisiera hacer de lu memoria en vez de un libro un 
espejo, que se empañara algunas veces, pero que un solo soplo 
del alma bastara a hacer desaparecer las manchas. Sí, para 
mí al menos, es un espejo mágico incrustado en el santuario 
mas recóndito del pensamiento, mas mágico idócil que el de 
Agrippa, eu el que no se distinguia nada sino a traves de una 
gasa de vapores. El mio no se conforma con pintar, habla: 
el mio responde. Cuando euvejecemos hallamos en él nues- 
tras facciones infantiles, i hasta aun oimos las sonrisas de nues- 
tros primeros años. En él miramos a los ausentes ia los que 
no existen. Es un espejo que nos acompaña i con el cual ha- 
blamos incesantemente. 


La MUERTE DE SÉNECA.—Cuán ciegos son los tiranos en su 
rabia, cuán estúpidos en su barbarie! Calígula deseaba que 
el género humano no tuviera mas que una cabeza para tener 
el gusto de cortársela. ¿Qué hubiera tenido que hacer, para 
distraerse, sino cortarse la suya? Hay acto mas insensato que 
el de Neron haciendo abrir las venas a su anciano maestro ? 
Eran algunas gotas de sangre las que podian calmar su sed ? 
Si queria vengarse de un consejero que le insultaba con su vir- 
tud, era su alma i no su cuerpo la que debia condenar. En 
vano pretendia incendiar sus libros i todo el mundo de sus pen: 
samientos, como debia hacerlo con Roma i todo su pneblo de 
palacios! Quitarle algunos dias que le restaban de vida, i de- 
jarle todo el porvenir, es la irreflexion de la erv<'due, 
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GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 
[Continúa.] 


LECCION Y. 
PRONOMBRES. 


Se dividen en personales, demostrativos, posesivos 1 relr 
tivos. 

Personales son los que se ponen en lugar de nombres de per- 
sonas o de cosas que hacen el oficio de personas. Son tres, yo, 
tú, él en singular, i nosotros, vosotros, ellos en plural. 

Cambian de forma en muchas ocasiones, pues nunca decimos, 
por ejemplo; se burló de yo, de tú, sino se burló de mí, de tt; 
dió a yo, a tú, sino me dió, te dió. 
mejor le dió, que di6 a él, lesamenazó, que amenazó a ellos. 

Se dice pues de mí, de tí, en vez de de yo, de tú, 


a mí, a tí, E a yo, a tú, 
por mí, por tí Fl por yo, por tú, 
me, le, que vale como a o para mí, y para ti. 


Decimos en castellano conmigo, Contigo, consigo, en vez 
con mí, con tí, con sí. 

Pronombres demostrativos son aquellos con que señalamos 
las personas o las cosas. Son tres: este, ese, aquel, cuyas va- 
riaciones en femenino i plural son estos, esos, aquellos, estas, 
esas, aquellas. —Este, indica la persona o cosa mas cerca del que 
habla; ese, la que está mas cerca de aquel con quien se habla, 
i aquel la que está remota del que habla, i del que escucha.. 

Esto, eso, aquello se emplea solo para señalar las cosas, i 
viene a ser un sustantivo que se aplica a todas ellas i nunca a 
las personas, v. g. esto es bueno, puedo decir refiriéndome a un 
plato, eso se llama dique, es decir aquel objeto, aquello está 
cayendo podemos decir de un objeto, cuyo nombre no conoce- 
mos o hemos olvidado. 

Nos servimos algunas veces de esto para indicar lo que se 
va a decir, i otras para recordar lo dicho, v. g. me dijo esto : 
venga mañana, es necesario estudiar, esto te lo he dicho mu- 
chas veces. 

Las terminaciones esto, eso, aquello, se llaman neutros por- 
que no son ni masculinos ni femeninos. 

Pronombres posesivos son los que significan pertenencia 
de alguna cosa o persona, i son: 


MASCULINO, 


Singular. Plural. 
mio mios. 
tuyo. tuyos. 
suyo suyos. 
nuestro. nuestros. 
vuestro. vuestros. 
FEMENINO. 
Singular. Plural, 
mia. mias. 
tuya. tuyas. 
suya. suyas. 
vuestra. vuestras. 


Mio, tuyo, suyo, pierden la última sílaba en el singular i en 
el plural enlas dos terminaciones masculina i femenina, cuan- 
do preceden al sustantivo, i la conservan cuando se ponen des- 
pues, v. g. antepuesto, mi padre, tu desgracia, su hacienda, 
mis padres, tus desgracias, sus haciendas, pospuestos, padre 
mio, desgracia tuya, hacienda tuya, padres mios, desgracias 
tuyas, haciendas tuyas. Y $ 


Del mismo modo se dice * 


Los pronombres relativos son que, cual, quien, cuyo, isiem- 
pre se refieren a alguna persona o cosa de que ya se ha habla- 
do. 

Todos, ménos cuyo, no tienen terminacion femenina, 
dos, ménos que tienen plural masculino, 
bien femenino. 

Con cual i quien se forman los compuestos cualquier O 
cualquiera, quienquier, quienquiera. 


To- 
Cuyo lo tiene tam- 


“* Cada sigloi cada nacion tiene ciertos vicios característicos 
que prevalecen casi universalmente, que se ostentan sin empa- 
cho, i que aun los hombres mas rígidos o toleran o censuran 
con tibieza. Las generaciones sucesivas cambian de modas en 
la moral, como en mueb!es i vestidos, Se patronizan otras fla- 
quezas, i se habla con acritud de la depravacion de los ante- 
pasados. No.es esto todo. La posteridad obra como obraba 
el dictador romano para castigar un motin militar: escoje un 
reo para que pague por todos, i todos quedan absueltos, i solo 
aquel castigado. En la ocasion de que vamos hablando, Ma- 
chiavelli fué la víctima designada, sobre la cual debia recaer la 
execracion que toda su generacion merecia.”—(José Joaquin 
de Mora.) 


LECCION VI. 
VALOR DE ALGUNAS TERMINACIONES. 


EJEMPLOS. 
Hay terminaciones que tienen una significacion especial, 
v. g.: dad, eza, ura, indican cualidad, por ejemplo: caridad, 
belleza, hermosura. 


eza belleza 
ud salud 
ura hermosura. 
dad |! caridad 
Cualidad 
ancia abundancia 
ADZA templanza 
encia benevolencia 
procedencia o aldeano 
ano Ja puesto de castellano 
naturaleza venezolano 
francés 
es uE 
¡ inglés 
coleccion de muchos armada 
adá | individuos o cosas de cabalgada 
la misma especie torada 
j vacada 
adó papado 
empleos o dignidades obispado 
Ot priorato 
canonicato 
el golpe dado bolazo 
ago ) “0 armas instrumento codazo 
u otra cusa flechazo 
latigazo 


Rodriguez, hijo de 


terminacion de apellidos, 
Rodrigo, Lope, de 


que significa tanto como 
ez 4 hijo del nombre que pre-— Lopez, Fernandez, 
cede de Fernando, San: 
; chez, de Sancho 


reunion de todos los que cristianismo 


ismo Y Pertenecen a una reli judaismo 
gion secta u opinion catolicismo 
Elosofismo. 
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dentista 
violinista 
ateista 
positivista, 


persona que sigue una 


ista ; 
profesion o secta 


. plumoso 
oso -< abundancia pedregoso. 
sustancioso 


(Continuará. ) 


EDUCACION INFANTIL. 


EN LOS JARDINES DE NIÑOS, 


(Kinlergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA, 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 


vE 


Ya no es el canto solo sino la palabra lo que debe acompa- 
ñar a estos ejercicios, pues de este mecdo se va a yudando al ni- 
ño a romper el habla, i a que esta esprese bien las ideas que se 
van adquiriendo, La madre sostendrá un diálogo consigo mis- 
ma en esta o en forma equivalente: “qué está haciendo la 
pelota?”  “ Está rodando.” “Qué hace ahora?” “Se es- 

tá meciendo.” ““Mécete a la derecha.” “Asi” “Ahora a 
la izquierda” “Vamos adelante” “Para” “Sigue” di. 8%, 
Este sistema de acompañar la accion con la palabra debe se- 
guirse en todo el” curso de instruccion que encierran los rega- 
los de Kindergarten. 

El tercero consiste de un cubo de dos pulgadas, que se divi- 
de en ocho pequeños, i este juguete no fué escojido caprichosa- 
mente por Frcsbel. Observando que los niños de uno a tres 
años de edad, despues de haber examinado la forma, color i 
dureza de los objetos, siempre intentan romper estos para des- 
cubrir nuevas cualidades o hallar en ellos nuevos usos, i que 
ejecutada la operacion, tratan despues de recomponer las par- 
tes, inventó un juguete que ofreciera los contrastes de lo ¿nte- 
rior 1 lo exlerior, del todo, 1 de la parte; lo cual se obtiene 
por el cubo dividido que el llamó **el gozo de los niños.” Los 
trozitos de madera que lo forman se utilizan en representar 
multitud de objetos. Todos sabemos que los niños tienen pro- 
pension a simbolizar en sus juegos las cosas que desean tener 
a mano, i que tal es la fuerza de la imaginacion que se les ve 
persuadidos de que son en realidad lo que ellos quieren sean 
los objetos que trasforman. El palo de una escoba es un ca- 
ballo que se resiste, que galopa, que ceja i que se domina por 
la fuerza: una silla con otras dos delante representa un coche 
con pareja de caballos, i puestas aquellas en hilera se cree 
manejar un tren de carros, que en la imaginacion del niño se 
mueve con asombrosa rapidez. Así pues los trozitos de made- 
ra pueden servirle para lo que Froebel llama formas de vida i 
de belleza. Hasta donde puede llevarse este sistema lo espli- 
can los siguientes renglones de Mrs Horace Mann, una de las 
mas celosas maestras de los kindergartens: 

“Toca al adulto enseñar al niño que el universo es un alma- 
cen de materiales dados a la raza humana, para que cada uno 
fabrique una imágen de la creadora sabiduría de Dios, i ere- 
cerá en esta por el mero hecho de cumplir con este encargo. ... 
De los ocho trozos de madera, cinco pueden representar 
un rebaño de ovejas, uno el pastor, uno el lobo visto en lonta- 
nanza que yiene a hacer su presa, i otro el buen perro pronto 
a defender el rebaño a su cuidado. Tambien pueden repre- 
sentarse dramas nias complicados. Il maestro pondrá 
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ejemplo así: “voi a construir un faro,” dice poniendo unos 
zoquetillos sobre otros i dejando una abertura «erca de la pun- 
ta; “de aquí sale la luz de las lámparas.” Junto al faro hay 
desparramados trozitos de madera; “estas,” dice, “son rocas 
peligrosas para los buques, pero apénas se las ve porque el 
agua da sobre ellas, sobretodo cuando hay tempestad o cuan- 
do la noche está oscura; i por eso se ha puesto aquí el faro. 
“* Cuando los marinos ven la luz de este, eonocen donde está 
el peligro, i gobiernan sus buques léjos de este lugar.” 
“Allá viene uno” dice la madre construyendo con otros pe- 
dazos de madera algo que ella bautice con el nombre de bu- 
que; “alli está sobre la cubierta el piloto que ha visto el faro, 
i dirije el barco a otro rumbo.” 

Este ejemplo puede servir a las madres de modelo para 
instruir deleitando a sus hijos, i desenvolver en ellos el espiri, 
tu de invencion, la buena coordinacion de hechos e ideas i la 
exactitud en los detalles. Pocas hay que alguna vez no ha- 
yan practicado estos ejercicios sin mas plan que entretener 
un rato la impaciencia infantil; pero en el ejemplo que acaba- 
mos de citar podrán ver que en esas distracciones con sus 
hijos pueden comunicar un tesoro inagotable de útiles conoci- 
mientos sin cansarles el espíritu, 
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Los tres regalos ya descritos sirven para entretener e instruir 
el niño hasta la edad de cuatro años, i la munificencia de Frae- 
bel aun les presenta muchos mas, los cuales no mencionamos se- 
paradamente, porque de tudos ellos hemos de hablar en los 
diversos asuntos de que vamos a ocuparnos. 

Luego que el niño ha adquirido idea de las dimensiones de 
los sólidos, se le dan varios cartones o tablitas mui delgadas 
a fin de que comprenda lo que es la superficie de los cuerpos, 
es decir, lo largo i ancho de estos con esclusion del grueso. 
Mil figuras caprichosas pueden formarse con aquellos mate- 
riales, i la vista e imaginacion del fabricante se acostumbra 
de este modo a considerar los objetos bajo un solo aspecto; 
i despues no estrañará verlos representados por líneas en una 
pizarra u objeto equivalente. Este es un gran paso en el 
progreso intelectual, i marca una rueva era en la educacion 
del niño. Dánsele entonces varillas delgadas de madera, 
alambres en que se ensartan cuentas pequeñitas para construir 
distintos objetos; hojas de papel dobladas que se cortan pa- 
ra formar primorosos labores, i al fin se le pone en las manos 
cera blanda o yeso a fin de que con un cuchillo de madera ha- 
ga sus primeros ensayos en las artes plásticas, 

La edad de cuatro años nos parece mui favorable para em- 
pezar un buen curso de educacion sólida, pues en dos años 
mas de un sistema bien dirigido, puede el niño estar bien pre- 
parado para adquirir, sin gran esfuerzo, conocimientos que a 
primera vista parecen superiores a su edad. 

Poca importancia damos a que en esta época se le enseñe a 
leer, a menos que en ello manifieste decidido empeño, i la obra 
será mui fácil porque ninguna otra lengua ofrece menos difi- 
cultades que la nuestra para la lectura; pero el método de 
enseñanza que vamos siguiendo exige que este aprendizage 
no sea simplemente un ejercicio mecánico, sino una nueva oca- 
sion de ejercitar las facultades intelectuales. Hasta aquí ha 
visto en cada cosa un símbolo o una parte componente de un 
todo, i ahora en la letra verá la representacion de un sonido o 
un fragmento de la palabra pronunciada o escrita. 

En vez de apurarnos en enseñarle los signos que componen 
el alfabeto, debemos detenernos en cada uno de ellos hasta 
que comprenda perfectamente su valor. Para entretener la 
impaciencia i despertar la curiosidad, conviene presentar cada 
letra bajo distintas apariencias; unas veces grabada en un 
peon de damas, otras adornada de dibujos i enlazada con 
figuras, otras cortada en metal como se usan par?, marcar ca- 
jas o escribir rotulatas i hasta en la forma de tipos de impri- 
mir. Cada uua de ellas presenta oportunidad de dar útiles 
lecciones e los niños sobre sus anlicnciones, 
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Conocidas todas las letras, no hay ejemplo mas conveniente, 
como preparatorio al silabeo i la escritura, que adiestrar al 
niño en encontrar palabras cuyo sonido inicial se esprese por 
alguno de los signos aprendidos, v. g.: despues que la madre 
ha dicho que con a empiezan las palabras asa, amo, c., con 
la b, beso, beber, £c., con la d, dedo, deber, dc., pidasele al ni- 
ño que encuentre otras que empiezen con la misma letra, pero 
teniendo en cuenta que solo puede exigírsele las que comienzan 
cor una sílaba que suene como el nombre de la letra, porque 
no podrá esperarse que cite voces que empieeen, por ejemplo, 
con las silabas ba, bi, bo, bu, da di, do, du, dc. Las conso- 
nantes como la f, l, m, n, ec. en cuyo nombre se percibe vo- 

cal al principio, no deben entrar en el ejercicio propuesto has- 
ta que no se comprenda bien el sonido que representan. 

El autor de este Manual ha publicado una Cartilla, bien 
conocida en la América española, i aconseja seguir en la lec- 
tura el método allí adoptado, cual es: enseñar primero los 
diptongos i triptongos, despues las combinaciones de las con- 
sonaates con las vocales sin formar aquel sonsonete que tenia 
para el niño perezoso la ventaja de decorar todo un renglon 
cuando veia la primera consonante porque constantemente iba 
seguida de las vocales en este órden: a, e, 2, 0, u. Despues 
se invierte el órden anteponiendo la vocal a la, consonante, 1 
aprendidas estas combinaciones, se pasa al silabeo de tres le- 
tras, dos consonantes con una vocal en medio. Los primeros 
ejercicios de lectura son con disilabos, ¡así sucesivamente has- 
ta leer palabras compuestas de muchas letras. El mejor mu- 
do de estimular el deseo de aprender ei arte es leer con fre- 
cuencia a los niños historietas interesantes, i siguiendo el 
ejemplo de la Sultana de las Mil i Una Noches, interrampirlas 
para despertar la curiosidad que el niño comprende pudiera 
satisfacer si supiese leer el libro. ¿Cuándo tendremos noso- 
tros, como los norte-americanos, libros, i aun multitud de pe- 
riódicos para niños de todas edades, con láminas perfectamen- 
te hechas que contribuyen a enriquecer la inteligencia de cono- 
cimientos mui valiosos ? 


[Continuard.) 
NARRACIONES BIBLICAS. 
[Continúa.] 
IT. 


EL PRIMER PECADO. 


Esta esla mas triste de todas las- historias que nos trae la 
Biblia: es tambien la mas triste que se pudiera contar. 

Ya os conté ántes cuan bueno fué todo cuanto creó Dios i 
cuan felices eran Adan i Eva en el hermoso jardin del Eden. 
Pero dlesoraciadamente ia consecuencia del pecado ocurrió un 
gran eambio en esta bellísima escena. 

Bien sabeis que Satanas, el espíritu del mal, el ángel rebel- 
de, odia a Dios iu cuanto es bueno. No podia soportar la 
vista de Adan i va tan buenos i felices, i sabia que no podia 
hacerlos desgraciados miéntras obedeciesen a Dios. Asi pues 
se dijo * Voi a tratar de hacerles caer en pecado. ” 

Para esto, introdújose en el jardin del Eden bajo la forma de 
una serpiente 1 halló a Eva sola, cerca del árbol de la ciencia 
del bien i del mal. Este era el nombre del árbol cuyo fruto 
se les habia prohibido comer, i dijo a líva. 

“44 No te ha dicho Dios que no debes comer de todos los fr:- 
tos era producen los árboles'de este jardin?” 

Eva le eontestó “podemos comer la fruta de todos los ár- 
boles escepto la de este, pues Dios nos ha dicho que si la co- 


memos moriremos. ” 


Entónces Satanás engañó a Eva diciéndole. No, “no morirás, 
Díos sabe bien que comerla te dará sabiduría, 1 es mui injusto 
en no permitir que la eomas. ? 

Eva escuehó al malvado Satanás, creyó que decia la verdad 


« pecado, merezeo morir en lugar de este cordero,” 
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¡ que Dios no tenia razon: miró la fruta i Je pareció bonita i 
apetitosa; asi es que cojió alguna i la comió. 

Despues trató de que Adan desobedeciera como ella; le dió 
de la fruta i él la comió tambien, Despues de aquel momen: 
to ámbos fueron criminales, conocieron que habian hecho mal 
¡ tuvieron miedo a Dios. 

Al declinar el dia oyeron la voz de Dios en el jardin, i se' 
ocultaron no atreviéndose a presentarse delante de él. 

Pero Dios lo llamó diciendo “* Adan, donde estás?” Adan 
salió entónces de entre los árboles i dijo que habia tenido mie- 
do de presentarse ante él. 

““ Porqué, le preguntó el Señor, has comido de la fruta que 
te mandé no probaras 1” 

Adan respondió que era cierto; pero que no era culpa, suya 
sino de Eva i del mismo Dios que se la habia dado. “Culpa 
fué de la mujer que tú mismo me distes, oh Señor !” 

Entónces Dios se dirijió a Eva preguntándole porque habia 
pecado. 

Eva acusó a la serpiente i se disculpó diciendo: “ella fué la 
que me incitó a pecar eugañándome”” como sino Inmbiera sido 
culpa suya el escucharla i hacer lo que ella le decia, así como 
fué culpable tambien Adan al dejarse seducir por las palabras 
¡ ejemplo de Eva. 

Dios se volvió a la serpiente ¡la maldijo, condenándola a 
arrastrarse siempre sobre la tierra. 

Ordenó en seguida a Adan i Eva que abandonasen en el ac- 
to aquel jardin de delicias, i colocó en sus entradas ángeles 
con espadas de fuego para que jamas pudieran volver los hom- 
bres a entrar en él. Condenó a Eva a sufrir dolores i penali- 
dadesia Adan a trabajar para mantenerse, a ambos los con- 
denó a sufrir enfermedades ila muerte ¡a conrertirse en el 
polvo de que habian salido. 

Este fué el fruto de su desobediencia: perder todos los go- 
ces que tenian i verse con lenados a sufrir toda clase de pena- 
lidades i a llevar consigo el remordimiento de la culpa cometi- 
da al desobedecer a Dios, i el pesar de que aquella maldicion 
que trasmitieron a su descendeuc'a, le debian a su desprecio a 
los mandatos del Creador. 

Regocijóse mucho Satanás creyerudo que así los hombres se 
condenarian isus almas caerian en su poder, pero el bondadoso 
Dios, aflijido por la desgracia que Adan i liva habian atraido 
sobre sus cabezas, les ofreció hacer bajar algun día a su Hijo a 
la tierra convertido en hombre para que con su muerte redi- 
miese la especie humana de la maldicion que por el pecado de 
nuestros primeros padres sobre ella pesaba, i le abriese las 
puertas del cielo, 
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CAIN 1 ADEJ. 


Cain i Abel fueron los hijos mayores de Adan i Eva. Cuan- 
do llegaron a ser hombres Cain se dedicó a cultivar la tierra 
i recojer sus productos i Abel a cuidar los rebaños de ovejas. 

Un Domingo vinieron juntos a adorar a Dios; Cain trajo 
algunos frutos de la tierra paraello, diciendo: “puesto que Dios 
es quien hace que la tierra produzca frutos justo es consagra.le 
algunos como ofrenda.” 

“Buena era esta ofrenda, pero no tanto como debiera ser; 
por la de Abel verémos a ahora lo que debia haber hecho Cain. 
Abel trajo no solo frutas, sino tambien un cordero, el mejor de su 
rebaño Cain hacia solo una ofrenda a Dios, Abel un sacrificio, 

'Podo el que hacia un sacrificio debia decir al hacerlo, : 116 
pues Dios 
ha «Hispuesto que los hombres ¡e ofrecieran corderos en sacrifi- 
cio. hasta que el verdadero Cordero de Dios, nuestro Señor 
Jesuscristo, bajase a la tierra, 1 muriendo por nosotros nos re- 
dimiese del pecado. 

A menudo encontramos la palabra sacrificio en la Biblia, 
conviene pues, esplicarla: la muerte del animal sacrificado 
ind.ca la muerte de Jusueristo, que habia de sacrificarse por 
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nosotros. Antes que Jesucristo viniera, los sacrificios tenian 
por objeto indicarnos ese grandioso sacrificio Íuturo. Despues 
de la venida i muerte de Jesucristo son inútiles los sacrificios, 
pues él consumó de una vez sola todos los sacrificios, al morir 
por nuestra redencion. 

Como Cain no hizo sacrificio al Señor, segun este le habia 
dispuesto, Dios no quedó satisfecho de su ofrenda de fruras i 
si lo quedó con el sacrificio que Abel le ofreció. Cain en lu- 
gar de arrepentirse de su propia desobediencia se irritó contra 
su hermano Abel 


Dios reprendió bondadosamente a Caini lo dijo que sino 
hacia lo que era su deber no aceptaria su ofrenda, Cain pudo 
haber ofrecido entónces un sacrificio, pues cerca de él estaba 
un rebaño 

Pero en lugar de escuchar a su Dios, solo oyó el malvado, 
orgulloso 1 envidioso espiritu que resonaba en su corazon, i dijo 
a Abel “salgamos al campo.” 

I enando él i Abel estuvieron solos, lo mató creyendo que 


nadie lo veria ni lo sabria; pero Dios que todo lo vé i todo lo 
sab lo vió i lo supo. 
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I Dios dijo a Cain, “Cain ¿donde está iu hermano?” 

Cain le respondió, “nolo sé, ¿soi yo acaso guarda de mi her- 
mano ?” 

Dios le contestó: Sé lo que has hecho, has matado a tu her- 
mano. La voz de la sangre de tu hermano clama a mí desde 
la tierra. Maldito andarás sobre esa tierra que abrió su boca 
para tragar la sangre de tu hermano muerto por tí. La tierra 
que labrarás no te dará su fruto i errrantei fujitivo vagarás 
sobre ella.” : 

Cain conoció lo enorme de su pecado i que para él no podia 
laber perdon, i pidió aterrado a Dios que no dejase que el pri- 
mero que lo encontrase lo matase. 

] para que los hombres no lo mataran, Dios marcó su frente 
de medo que todos lo conocieran, A donde quiera que Cain 
se dirijió despues lo persiguió el pensamiento de su horrible 
pecado, i durante su larga vida tuvo siempre presente su her- 
mano cruelmente matado por él, solo por envidia. 

I'sta fué la primera muerte que ocurrió sobre la tierra: con 
Abel empezó a cumplirse la amenaza de Dios a Adan '* Mori- 
rás i volverás a convertirte en el polvo de que fuiste formado.” 


(Continuará. ) 
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LA NATURALEZA 
AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

POR WORTHINGTON HOOKER, M. D, 
TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL, D, 
(Contimúa) 

CAPITULO XXVII. 

LOS 


CULORES. 


La luz que viene del sol es luz blanca. Pero esta luz blan- 
ca se compone de todos los colores que hai ex el arco íris, 


Mezclando todos estos colores se obtiene luz blanca. Esto se 
demostró por Sir Isaac Newton del modo siguiente: Habia 


abierto en una puerta un agujero por medio del cual penetra- 
ba en el interior del cuarto oscuro, un rayo de luz del sol. Co- 
locó a cierta distancia del cuarto una pantalla, sobre la cual 
caia el rayo de luz, ¡al hacerlo así formaba sobre ella una 
mancha blanca. Hizo eutónces que el rayo de luz atravesase 
un pedazo de cristal de tres caras, como los de los colgantes 
de los quinqués, que es lo que se llama un prisma triaagular, 
i entónces observó dos cosas: primera, que la mancha dela luz 
sobre la pantalla no quedaba ahora en el mismo punto en que 
ántes estaba cuaudo no pasaba por el prisma: segunda, que 
en vez de ser una mancha redonda 1 blanca como era ántes, la 
que se formaba ahora era como una faja larga vertical, i de 
siete colores diferentes. 

Todo esto está repre- 
sentado en esta lámina. 
O es el agujero de la 
puerta: M4 es un espejo 
por medio del cual se 
echa al traves del aguje- 
ro un poco de la luz del 
Sol. Si no se pone el 
prisma, el rayo de luz 
va derecho a caer sobre 
la pantalla SR, i hace 
allí la mancha redonda i 
blanca que está marcada 
con la palabra Blanco. 
Pero si se pone el prisma triangular P, el rayo de luz es des- 
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viado de su camino recto, i se divide ademas en los siete colo- 
res que están marcados por su órden en la lámina. 

Estei otros varios esperimentos hechos por Newton i otros 
sabios, prueban que la luz blanca del Sol no es una cosa sim- 
ple, sino compuesta, i formada por diferentes elementos. Ll 
prisma triangular la descompone, i separa estos elementos. 

Este mismo efecto se ve en el arco-iris. La luz blanca del 
Sol al atravesar las gotas de agua de ¿a lluvia, o el vapor de 
agua mui espeso i a punto de condensarse, se descompone co- 
mo si pasara por un prisma triangular, i da lugar a la forma- 
cion del arco i de los colores que lo adornan. 

Una cosa es blanca, cuando todos los elemeutos de la luz 
blanca que cae sobre ella, se reflejan sobre los ojos; i es negra 
por el contrario, cuando ninguno de los elementos de la luz se 
refleja, siendo todos absorvidos por su enperficie. Por consi- 
guiente, el negro no es color absolutameute; i el blanco es la 
reunion de todos los colores. 

Newton probó que el blanco es la reunion i mezcla de to- 
dos los colores, por medio de un esperimento mui bonito. Hi- 
zo una rueda, i pintó en sus bordes, por su órden, los siete co- 
lores. Cuando la rueda está quieta tú ves bien estos colores; 
pero en el momeato en que se la pone en movimiento con al- 
guna rapidez, desaparecen por completo i todo se ve blanco. 

Esto se prueba tambien de otra manera. Toma polvos de 
los siete colores espresados, y muélelos bien, para que sean 
mui finos. Si se mezclan unos con otros, los colores desapare- 
cen, i resultará un polvo blancuzco, que será tanto mas blanco 
cuanto mas íntima sea la mezcla de los componentes. 

Pero yo te he dicho la razon porque una cosa luce blanca i 
otra negra, y no te he esplicado todavía porqué hay unas co- 
sas verdes, i otras azules, etc. Cuando luce azul, es porque el 
elemento de la luz que se refieja de su superficie, es el elemento 
azul: i será amarilla, cuando el elemento amarillo sea el refie- 
jado. ; 

Lo mismo sucede cuando haces atravesar la luz por vidrios 
de colores. La que pasa por el vidrio azul es la luz azul, i por 
el violado la luz de este color. pi 

Ahora, cómo es que unos elementos de la luz se quedan so- 
bre los cuerpos i otros no, es lo que no podemos saber. Esto 
es un misterio, como hay muchísimos otros en las cosas mas 
sencillas que están a nuestra vista. 

PreGUNTA.—¿ Qué es lo que hace que la luz del Sol sea 
blanca ?—¿Cuántos colores hay en un rayo de luz solar ?—Esplí: 
came los esperimentos de Newton. Esplicame la lámina que 
hay en este capítulo.—¿ Qué es un prisma triangular ?—¿ Qué 
efecto produce el prisma triangular respecto de la luz?—¿ Cuál 
es la esplicacion del arcoiris ?—¿ Cuando una cosa es blanca ? 
¿Cuando es negra ?—Esplicame los colores de los cuerpos.— 
¿ Qué sucede cuando la luz pasa por vidrios de colores? —¿ (Qué 
cede con los rayos de color que no se reflejan ? 


CAPITULO XXVIII 
MAS SOBRE LOS COLORES. 


Has visto que el color de una cosa no es una parte de la 
cosa misma. Es algo que ellos rechazan de la superficie, o 
que pasa al traves de ellos. El color de una cosa depende de 
lo que esta haga con la luz cuando la luz venga sobre ella. No 
hay color alguno en la oscuridad. El color se forma por la luz 
que brilla sobre el cuerpo. 

Es por tanto una cosa que se está haciendo a cada momen- 
to. Si un lienzo te parece azul, es porque el color azul se hace 
ante tus ojos por la reflexion de la luz de este color que se ve- 
rifica sobre él. Por consiguiente el teñidor de un género no 
hace en realidad los colores. Lo que haee únicamente es mo- 
dificar la superficie del género de una manera tal, que el color 
que se desea sea el único reflejado. 

Tú has visto lo que se llama seda o raso de tornasol. in 
ella cambian los colores, segun como se mueva el género, o de 
la manera con que se le mire. La razon es porque la luz cae 
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en él de diferentes maneras, i diferentes elementos de la misma 
son reflejados segun el modo con que cae. Por la misma razon 
cuando se mueven los colgantes de un quiuqué, puedes ver di- 
ferentes colores, 

Hay otro hecho que prueba que el color no es una cosa fija 
i que cambia con las Ciferentes clases de luz. La luz de una 
lámpara o de ura hoguera no es exactamente como la luz del 
Sol: no es tan blanca; i así es que muchas veces una misma 
cosa nos parece por la noche de un color diferente al que pre- 
sentan a la luz del Sol. Un lienzo que parece blanco a la luz 
de una vela, puede lucir amarillo en la claridad del dia. 

Tú ves qué inmensa variedad de colores hay eu las flores; ¡ 
todos ellos son producidos por la misma luz. Si la flor es ama- 
rilla, la razon es porque la parte amarilla de la luz es reflejada 
de ella hácia tus ojos, mientras que los otros seis se quedan 
dentro de ella, Unas flores son mas amarillas que otras; i esto 
es porque unas devuelven mas cantidad de rayos amarillos i 
otras menos. 

Los colores no son solo tan bello por su brillantez, sino tam- 
bien por sus matices variados i delicados. Mira algunas rosas. 
¡ Qué diversa variedad de culor rosado! Lo mismo sucede 
con el verde de las hojas. ¡ Qué delicadamente tienen que estar 
hechas las flores i las hojas para producir por la reflexion de 
la luz los colores que presentan! Uno de los espectáculos de 
colores mas grandiosos que pueden verse, es el que presentan 
algunas veces las nubes en la mañana ¡en la tarde. 1 todo 
eso no se debe mas que a la luz del sol i al vapor de agua. La 
luz al stravesarlo forma esos vistosos colores, tan magníficos 
algunas ocasiones. 

En otras cosas se puede ver tambien que el color depende 
de la manera con que la luz es reflejada porlos cuerpos. Esto 
sucede con muchos casos que vistos de un modo lucen de un 
color, i vistos de otro lucen de otro. Lo mismo sucede algu- 
nas veces con el hielo; i en el arco-iris. 

PrrecuNtas.—¿ Qué es el color de una cosa ?—¿ Los teñido- 
res hacen el color ?—¿ Qué te he dicho sobre el raso de torna- 
sol ?—¿ Qué otras cosas hay en que se ve que los colores cam- 
bian ?—¿ Cómo cambian los colores segun la clase de luz?— 
¿Cómo son los colores de las fores?—¿ Cómo es que hay tantos 
matices distintos ?—Puedes decirme algo sobre los colores de 
las nubes ?—¿ Qué te he dicho sobre la manera con que la luz 
es rechazada por los cuerpos ? 

( Continuará.) 
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- Esrabísrica DEL. GLoBO.—Hemos recibido del Sr. G. J 
Moulton de New York, la primera parte de una obra que pu 
blica cada seis meses, compilada por el Profesor Alejandro J, 
Schem bajo el título de '* Estadística del Globo,” obra inte- 
resantísima, que dá la estadistica de todos los paises del Globo 
en columnas paralelas, bajo los siguientes encabezamientos: 
** Area, forma de gobierno, poblacion, deuda pública, ejército, 
marina, principales productos de importacion i expo: tacion, po- 
blacion de las capitales, ciudades principales, estadística reli- 
giosa i de las escuelas etc.” Recomendamos su adquisicion a 
nuestros lectores. Se halla de venta en New York en el núme- 
ro 103 de la calle de Fulton en el establecimiento de G. J. 
Monulton. Su precio es 50 cts. 


La vina.—Cuántas compar:ciones crueles i siempre justas 
se han hecho apropósito de la vida! Es el sueño de una som- 
bra, un doloroso prólogo de la muerte: un viaje que comienza 
a los primeros rayos del so] i termina en las tinieblas. La mas 
verdadera tal vez es la que se compara a una trajedia, a una 
de esas trajedias al estilo de Shakspeare, en la que la risa se 
halla al lado de las lágrimas: el teatro es la tierra i las pasio- 
nes los actores, cuyas escenas se suceden incensantemente, tanto 
en prosa como en verso: donde hay lugar para himnos como 
para cantos, que se aplauden al principio i que amenudo se 
termina por silbar. La vida humana es un drama que se abre 
pur gritos i que termina por lágrimas, donde nada falta ni 
aun el telon que cas. - 


EDLEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa. ) 


Cet oiseau est petit; il est plus petit que le mien; c'est 
le plus petit de tous les oiseaux. Le lion est fort ; il est plus 
fort que le tigre; c'est le plus fort de tous les animaux. 
Voilá une grande maison; elle est plus grande que la nótre; 
c'est la plus grande de la ville. Cette ¡jeune fille est trés 
aimable; elle est plus aimable que sa soeur. Ce menuisier 
est un honnéte homme; il aun fils qui est un peu plus jeune 
que Henri. Charles est plus appliqué que son frere; il est 
le plus appliqué de tous mes enfants. Louise est plus sage 
que Marie; elle est la plus sage de toutes. Francois a autant 
damis que vous; mais les vótres sont plus riches aue les 
siens. Notre voisin est homme le plus aimable du monde. 
Le fer est le plus utile des métaux. L'Europe est la plus 
petite partie du monde, et Amérique la plus grande. Le 
Mont-Blanc est la plus haute montagne de Europe. Les 
chiens sont les plus fidéles de tous les animaux. Le mar- 
chand qui a acheté cette grande maison est un des plus 
riches de la ville. Ces themes sont difficiles; ce sont des 
thémes tres-difficiles. Ce conteau est bon; le mien est 
meilleur; mais celui de mon frére est le meilleur. 


71. 


La Europa es mas pequeña que la América. El hierro es 
mas útil que la plata. Enrique es mas alto que Cárlos, pero 
Guillermo es el mas alto. Francisco es el mas jóven de mis 
hermanos, y Luisa es la mas jóven de mis hermanas. Este 
hombre es mui pobre, pero ese zapatero es el mas pobre de 
la ciudad. Mi silla es mui alta, es la mas alta de todas 
nuestras sillas. Mi sombrero es mas bonito que el tuyo; es 
el mas bonito de todos mis sombreros. 


72, 
Singular. Plural. 


Celui (m.), el; celle (f.), la Ceux, los; celles, las. 


(cuando sigue que o de). 


Celui-ci (mn.), este; celle-ci (f.), Ceux-ci, celles-ci, estos-as. 
esta. 

Celui-la, ese, etc.; celle lá, esa, Ceux-lá, celles-lá, esos-as, 
etc. etc. 

Cet homme-ci, este hombre. Ces hommes-ci, estos hom- 

Ceite femme-la, esa o aquella bres. 


mujer. Ces femmes-lá, esas mujeres 

Le chien du jardimier est plus fidéle que celui de notre 
voisin. Ma fille est plus appliquée que celle du libraire. 
Vous gants sont plus jolis que ceux de ma mére. Nousavons 
perdu nos livres et ceux de votre cousin. Voilá tes bottes 
et celles de ton frére. Oú sont mes lettres et celles de ma 
cousine? Je pense á mes amis etácenx de mon cousin. 
C'est ma cravate et celle de ton ami. Ce sont mes bas et 
ceux de mon fréere. Cet homme-ci est plus fort que celui-lá, 
Cette table-ci est plus haute que celle-l1á. Je parle (hablo ) 
de ce jardin-ci et de celui-lá, de cette maison-ci et de celle- 
lá. Je pense á cet enfant-ci et á celui-lá. Ces chapeaux-ci 
sont plus jolis que ceux-lá. Ces enfants-lá sont plus ap- 
pliqués que ceux-ci. Ces pommes-lá sont meilleures que 
celles-ci. Ce cheval-ci est plus petit que celui-1á, mais celui- 
ci est plus fort. Celui-ci est riche, celui-lá est pauvre. 


73. 
He perdido mi lápiz iel de mi hermano. Hemos hallado 


tu reloj i el de tu amigo. Mis zapatos son mas pequeños que 
los de mi primo; pero los tuyos son los n as pequeños. Mi 


268 


EL EDUCADOR POPULAR. 


madre ama (4) sus hijos i (4) los de nuestro jardinero. He 
recibido tus cartas i las de tu hermana. Este pájaro es mas 
bonito que el que V. ha visto en nuestro jardin. Este libro 
es mas útil que aquel. Esta casa es mas alta que aquella, 
Esa muchacha (fille) es mas amable que esta. Jístos comer- 
clantes son mas ricos que aquellos. Mi pluma es mejor que 
la tuya, pero la de mi primo es la mejor. 


74 


Ma seur a perdu sa plume et son crayon. Ta cousine a 
trouvé ses bas et ses gants. Mes fréres ont vendu leur cheval 
et leur chien. Nos scoeurs ont vendu leur jardin et 
lewr muison. Les fils de mon voisin ont perdu leurs livres 
et leurs plumes. Ma tante est dans son jardin. Mes amis sont 
dans leur jardin. La jardiniére a regu des lettres de son fils. 
Mes cousins ont regu des cadeanx de leur pére. Notre voisin 
a envoyé cinq écus á sa fille. Ces enfants ont fait un joli ca- 
dean á lenr oncle; ils ont écrit une lettre á leur tante qui est 
á Paris: Ma fille pense toujours á ses amies, qui sont á Ber- 
lin. Les soldats ont perdu leur généraux. Henri et Jean ont 
perdu leur mére; ils sont tres-tristes. 


75. 


La reina ha perdido a sus hijos. Mi prima ha escrito una 
carta a su tio que está en Colonia. Los hermanos han perdi- 
do a su amigo. Mis hermanas han perdido a sus amigas. 
Nuestra vecina ha marchado con sa madre. Tus primas han 
llegado con su padre. Estos niños han perdido sus sombre- 
ros. Estos caballos tienen su trabajo. Cárlos i Guillermo han 
perdido su perro. 


76. 


Le premier, la premiére, el 
primero-a. 

Le secoud, la seconde, el se- 
gundo-«. 

Le troisiéme, la troisiéme, el 
lercero-(. 


Le dernier, la derniére, el 
último-a. 

Chrétien, cristiano. 

Godefroi, Godofredo. 

Méchant, malo: travieso. 

Modeste, modesto. 


Ce jeune homme est trés-appliqué; il est le premier de 
la classe; Charles est le second; le modeste Henri est le 
troisieme; Jean est le quatriéme; le bon Guillaume est le 
cinquiéme; Chrétjen est le sixieme; le petit Godefroi est le 
septieme; Paul est le huitieme; Francois est le neuviéme; 
Ernest est le dixiéme; le méchant Edouard est le onziéme; 
Gustave est le douziéme; Adolphe est le treizieme; George 
est le quatorziéme; Lonis est le dernier. Deux est la cin- 
quiéme partie de dix. Cinq est la quatriéme partie de vingt. 
Un jour est la septiéme partie Pune semaine. 


18 


Luisa es la primera de la clase. María es la segunda; la 
buena Josefa es la tercera; Enriqueta es la quinta; la mo- 
desta Sofía (Sophie) es la novena; Matilde es la décima- 
quinta; la traviesa Carolina es la última. Una semana es la 
cuarta parte de un mes, i un mes es la duodécima parte de 
un año, 


718, 


Le médecin, el médico. 
Le domestique, el eriado. 
Lau servante, la criada. 
Ici, aqué; lá, allí, 


Qui est 14? Cest le médecin; cest la servante; c'est moi. 
Qui est cet homme-1á4? C'est le domestique; c'est le fils du 
jardinier. Qui sont ces enfants-14? Ce son les enfants du 
médecin ; ce sont les filles de la servante. De qui avez-vous 
recu des cadeaux? Du fils de notre voisine. A qui est ce 
chapean? Cest celui de mon frére. A qui est cette montre ? 
C'est celle de ma sour. A qui sont ces gants? Ce sont ceux 
de ma cousine. A qui sont ces bottes? Ce sont celles de mon 
cousin. Voici ton livre; celui-lá est le mien. Voilá ta cra- 
vate; celle-ci est la mienne. Voilá tes chemises; celles-ci 
sont les miennes. A qui avez-vous donné la corbeille? A la 
servante. Aqui avez-vous écrit? A Voncle de mon ami. Ou 
est votre frere? Il estici dans sa chambre. Chez qui avez- 
vous acheté des crayons ? Chez le libraire. Pour qui sont ces 
oiseaux ? Pour mon frere. 


(Continuará.) 


EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL, 
- (Continúa.) 


En la infancia llegamos al conocimiento de las palabras por 
un procedimiento analítico ¡en cierto modo instintivo. La 
primera frase que oimos nos hace entrever vagamente el sig- 
nificado de una palabra; la segunda, nos acerca mas; la ter- 
cera, la cuarta, van limitando el campo de las conjeturas, has- 
ta que al fin una última induccion nos fija por completo en la 
idea a que debemos asociarla. He «aquí como llegamos im- 
perceptiblemente a comprender de una manera precisa el sen- 
tido de un número considerable de voces abstractas que no 
sería imposible esplicar por medio de una definicion. 

Casi todas las palabras que sabemos de nuestro idioma, las 
hemos adivinado de esta manera. Es una operacion mental 
mui superior al empleo de un diccionario, que en el fondo no 
es sino un trabajo manual. Se sabe mas completamente, i se 
retiene mejor, lo que uno mismo descubre por un esfuerzo de 
la inteligencia, que lo que se oye decir, o se aprende maqui- 
nalmente en un libro. 

Tres meses, sin grandes esfuerzos, bastan para llevar a cabo 
la lectura de cinco o seis pequeños volúmenes, i aun para re- 
correrlos a lo ménos por segunda vez. Como con la facilidad 
de leer se aumentan el placer i el gusto de la lectura, el estu- 
diante leerá mas i marchará hácia la perfeccion en una pro- 
gresion rápida. 

Al principio, sobre todo, debemos hacernos un deber de 
terminar toda obra comenzada: la segunda parte de un libro 
nos recompensa del trabajo que nos ha costado comprender la 
primera, El mismo asunto, el mismo estilo sujetos por largo 
tiempo a la atencion del lector, hacen que la fraseología del 
autor se grabe mas profundamente en la memoria, prepara- 
cion indispensable a la espresion del pensamiento. Ademas, 
el mérito de una buena obra no reposa tan solo en los deta- 
lles del estilo: consiste igualmente en el fin que se ha pro- 
puesto el autor, en la concepcion del plan general, i en la ar- 
monía de todas sus partes. 

“Si un libro merece ser leido una vez, dice Franklin, debe 
ser leido dos veces.” Nosotros agregamos que a cierta edad, 
el libro que no merece ser leido dos veces, no debe leerse ab- 
solutamente. Unasegunda lectura es indispensable para al- 
cauzar el doble objeto que nos proponemos: la posesion com- 
pleta del arte de leer 1 la adquisicion de los materiales nece- . 
sarios a la espresion del pensamiento. En efecto, en una 
primera lectura no podemos descubrir todas las cualidades del 
estilo, ni detenernos en la ortografía de las palabras o la dis- 
posicion de las frases para grabarlas en la memoria, pues las 
potencias intelectuales se hallan entónces esclusivamente ab- 
sorbidas por los esfuerzos que necesita la comprension del 
testo. El sentimiento que despierta en nosotros la lectura de 
las obras maestras literarias, es al princivio oscuro i confuso; 
solamente cuando nos hemos familiarizado con ellas por la re 
peticion i la lectura directa, es que podemos apreciar su méri: 
to i retener la forma. 

La lectura de los grandes escritores debe diferirse hasta la 
época en que pueda hacerse sin el intermedio de la traduccion. 
Solo gracias a la lectura directa podrá el espíritu, libre de 
toda consideracion estraña al asunto, entrar plenamente en el 
vensamiento del autor i seguir la deduccion lógica de sus ideas. 
Las gracias del estilo en las obras de imaginacion desapare- 
cen por completo para aquel que tiene fija toda su atencion en 
buscar las espresiones de su lengua que viertan mejor las del 
testo estrangero. La poesía, sobre todo, no puede leerse por 
medio de una traduccion. Todo lo que constituye la belleza, 
el mérito, desaparece al pasar a otro idioma. 

No hay dos idiomas que guarden una exacta eorresponden- 
cia entre sí, palabra por palabra, frase por frase. En cada 
lengua existen un gran número de espresiones que no tieneu 
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su equivalente en las otras, 1 por lo tanto, ideas que no pueden 
verterse exactamente Por eso es imposible tradreir sempre 
fielmente; i de aquí lo justo del proverbio italiano: tradutlo- 
re, traditore. Voltaire dijo que despues de una buena trage- 
dia nada era mas dificil que una buena traduccion, i Lamar- 
tine ha dicho tambien, que de todos los libros el mas dificil de 
hacer es una buena traduccion, 

Las mejores traducciones, hechasspor escritores eminentes i 
meditadas en el silencio del gabinete, no son a menudo mas 
que copias infieles de las obras maestras que se proponen re- 
producir. ¿Qué resultará, pues, en una traduccion improvi- 
sada, eimprovisada frecuentemente por estudiantes que no co- 
nocen aun la lengua estrangera i manejan mui mal la propia 
lengua? Jl que tiene por objeto la inteligencia perfecta del 
idioma que estudia, pierde un tiempo precioso i se toma un 
trabajo inútil, tratando siempre de buscar equivalentes, o pu- 
liendo frases que correspondan con las del original. Si com- 
prende estas últimas, ha conseguido su objeto: ¿qué le impor- 
tan la manera de traducirlas o de espresar las mismas ideas en 
otra lengua? Decimos mas: no es la traduccion la que con- 
duce al sentido exacto del testo estrangero; es la inteligencia 
perfecta de este testo la que asegura el medio de traducir bien. 

Por lo que toca a la irregnlaridad de construccion de- los 
idiotismos, el estudiante, desde sus primeras lecciones deberá 
atenerse a la interpretacion dada por la traduccion que le sir- 
ve de auxiliar, sin tratar de darse cuenta de ellos. La posi- 
bilidad de esplicar la construccion no haria mas claro el senti- 
do. Estas locuciones, en su mayor parte, pueden considerar- 
se como arbitrarios i no pueden someterse a exámen. 

El obstáculo mayor que opone la traduccion al perfecciona- 
miento en el idioma estrangero consiste en que, colocada entre 
la espresion estrangera i el pensamiento, se opone a su asocia- 
cion directa, i por lo tanto, a que ámbos, pensamiento i espre- 
sion, se recuerden mútuamente. Cuando se traduce, toda la 
atencion se fija en las formas del idioma a que se hace la ver- 
sion; el traductor piensa-en la traduccion, i de este modo la 
espresion estrangera no deja huella alguna en el espíritu. 
Este procedimiento, en el que se insiste ordinariamente, engen- 
dra una costumbre que escluye la posibilidad de pensar en 
esta lengua, i de retener su fraseología, 

Despues que la traduccion oral de varios volúmenues, con el 
auxilio de la interpretacion al frente, nos haya familiarizado 
con una gran parte del vocabulario estrangero, nos desentende- 
rémos de los libros-intérpretes; despues, rechazando gradual- 
mente la traduccion para apoderarnos directamente de las 
ideas del autor, nos libertarémos bien pronto, por conipleto, 
de este medio incómodo, i contraerémos la costumbre de se- 
guir las ideas sobre el testo mismo, primer paso en el arte de 
pensar en la lengua estrangera. Leyendo repetidas veces un 
libro o los mismos pasages de un libro, es como deben hacerse 
los primeros ensayos de lectura directa, con motivo de las fa- 
cilidades que ofrece entónces la inteligencia del testo. 

Hasta entónces el estudiante deberá haberse abstenido de 
pronunciar las palabras: esta práctica no ayuda a compren- 
derlas, al contrario de lo que resulta en el idioma materno, 
que se adquiere por la asociacion inmediata del sentido al so- 
nido, i en el que la palabra escrita no es inteligible que en 
tanto que recuerda el sonido articulado que representa. An- 
tes de haberlas oido mucho, solo podrá contraer malos hábitos; 
el tiempo dedicado « su pronunciación se roba al estudio de su 
significado, i retardará el conocimiento de esto último. El 
significado de las palabras, no su pronunciacion, es el primer 
paso que debe darse en el estudio de una lengua, 

Tres cosas hay que considerar en una palabra: la forma es- 
crita, el sonido articulado, ila idea: la. forma escrita es el 
signo del sonido articulado, i este el de la idea. Ahora bien, 
el signo no puede ser un objeto de consideracion sino cuando 
la cosa significada está presente al pensamiento: debemos pe- 
netrarnos bien del sentido de las ideas antes de ocuparnos de 
los sonidos articulados que las representan, i conocer los soni- 
dos antes de ocuparnos de las letras. 


(Continuará). 


LECTURAS AMENAS. 


HISTORIA NATURAL. 
PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


(Continúa.) 


El notable nido del tejedor de cabeza amarilla se halla en 
la orilla del rio cerca de Natal. Está construido de cañas 
mui fuertes, entrelazadas mui juntas unas de otras, i resulta 
de este arreglo tanta solidez que se puede dejar caer el ni- 
do desdé mui alto sin causarle el menor daño. Algunas hojas 
artísticamente sobrepuestas lo entapizan en su interior i hacen 
de él una segura i blanda habitacion. El nido tiene la dimen- 
sion casi de un coco. 

El nido de otro pájaro de la misma especie se distingue 
por una entrada lateral, semi circular, donde los habitantes 
posan algunas veces. Una caña mas fuerte sostiene la bóveda, 
particularidad que se nota tambien en la base que debe sopor- 
tar el peso de los pájaros. 

El tejedor taha no atraviesa nunta mas allá de 26% de la- 
titud austral. Se le ve en nnmerosas bandadas en las proxi- 
midades de los rios donde permanece en los árboles. A la 
época de la nidificacion, se mete entre los cañaverales de las 
orillas de los rios i forma allí sus nidos. Causa grandes perjui- 
cios en los jardines i en los campos sobre todo donde acuden 
en gran número. El plumaje del tejedor varia segun las esta- 
ciones; amarillo durante el verano, se mezcla de manchas 
pardas en invierno; se dice que en la misma época el pico to- 
ma tambien un color mas oscuro, 

Otro pájaro notable por la constrnccion de su nido habita la 
Jamaica. El vencejo de la palmera, mui conocido por una fa- 
ja blanca que destaca sobre su cuerpo negro. Es mui nom- 
brado por la rapidez de su vuelo a través de las grandes saba- 
nas o grandes prados que allí existen i habita la isla durante 
todo el año. Se ha tenido, pues, ocasion de observarle exac- 
tamente. Ordinariamente suspende su nido en el cocotero de 
una manera tan sólida, que al arrancar con fuerza el nido se 
separa la membrana esterior de la hoja. El nido se compone 
de algodon por fuera i presenta una masa compacta parecida 


al fieltro. Una espesa capa de plumazon guarnece su inte- 
rior. Emplea el pájaro estos materiales en tal cantidad, que 


el esceso mismo hace descubrir el nido que sin esto permane- 
ceria oculto bajo la hoja. El algodon con que está construi- 
do no es del comercio sino uno que proviene de un árbol del 
género bombax que alcanza muchas veces la altura de un me- 
tro i medio próximamente sin la menor rama. A causa de 
sus sedas tan cortas, que apenas tienen 3 centímetros, no sir- 
ve mas que para hacer colchones. Los indígenas de la Guaya- 
na guarnecen con él las pequeñas flechas que lanzan por me- 
dio de un tubo; pero gracias a su mismo defecto, se adapta 
admirablemente al uso que de él hace el vencejo. 

Con frecuencia se ven en cada rama del cocotero varios ni- 
dos aglomerados unos a otros i pegados con la misma sustan- 
cia que los pega a la hoja; en este caso una especie de galería. 
los une i hace que todos se comuniquen. Se cree que estos 
pájaros, siguiendo el ejemplo de las golondrinas, ocupan el: 
mismo nido hasta que desprendiéndose cae al suelo. Tambien 
algunas veces construyen en otra palmera el género de chame- 
rops; el nido no se parece en este caso al del cocotero; en lu- 
gar de ser compacto i duro, es blando i afecta la forma de 
una bolsa de tabaco. El vencejo de las palmeras pone los 
huevos blancos. 

La primera persona que ha cosido dos hojas juntas, 
ha debido creer sin duda que inventaba un arte desconocid 
hasta entónces, i cuyo mérito era todo suyo. Si algun geni 
bueno le hubiera hecho prever los efectos de su descubrimien 
to para la humanidad, habria podido estar orgulloso no si 
razon, Si, por ejemplo, el indígena de la Anstralia se limit 
desde tiempo inmemorial a juntar dos pieles sirviéndose de u 


en 


tendon que proviene de una cola de kanguro, i de un hueso de 
emu o casuario en otros pueblos “el hilo i la aguja” han pro- 
gresado i han llegado asu apogeo con la máquina de coser de 
nuestros dias. 

La respetable corporacion de sastres pretendia en otro tiem- 
po que. su oficio era de orígen mas antiguo que los de- 
más; i, tomando por base un pasaje del Génesis, proclamaban 
a Adan como el primer sastre. Con mas conocimientos orni- 
tológicos, habrian podido elevar sus pretensiones aun mucho 
mas i decir que el hilo i la aguja se empleaban antes de apare- 
cer el primer hombre en la tierra. Un pequeño pájaro llama- 
do en la India la curruca sastre, elije una de las últimas hojas 
de una ramita i practica en ambos bordes una línea de 
agujeros. Estos no están: hechos con regularidad; algunas 
veces hay tantos que parece que el pájaro ha tenido un placer 
estremado de servirse de 
su pico como el zapatero 
de sulezna. Despues de 
haberse proporcionado el 
hilo, es decir una larga 
fibra vegetal, la pasa por 
los agujeros juntando los 
bordes de la hoja de mo- 
do que forma un cono 
nueco cuya punta está 
abajo. El pájaro emplea 
ordinariamante una sola 
hoja, pero cuando no en- 
cuentra ninguna bastante 
grarde, cose dos juntas; 
luego deposita en el hue- 
co un piumazon blanco, 
parecido al algodon de 
seda corta. De este mo- 
do se construye una yvi- 
vienda elegante i lijera 
“que apenas se distingue 


árbol. 

La curruca sastre ha- 
bita la India; naturaleza 
familiar, se aproxima a las casas i se ve con frecuencia en los 
jardines, Anida generalmente en las ramas mas bajas. La 
sylvia de cola en forma de abanico cose igualmente su nido, 
aunque no puede ser clasificado entre las habitaciones suspen- 
didas. Este pájaro cose juntas las hojas de las cañas, pero en 
lugar de pasar en los agujeros un solo hilo, emplea gran can- 
tidad i tiene el cuidado de hacer un nudo a cada estremo. 


(Continuará.) 


Nido de la curruca sastre. 


SORDOS-MUDOS. 


La Sordera es una imperfeccion mas o menos completa del 
sentido del oido. La sordi-mudez es la privacion simultánea 
del oido i de la palabra: generalmente en el sordo-mudo, 
el mutismo es efecto de la: sordera. La sordera puede prove- 
nir de una conformacion imperfecta del órgano auditivo, de 
un obstáculo mecánico que se opone al libre aczeso de los so- 
nidos, de una enfermedad aguda o crónica o de una parálisis 
del nervio auditivo. —Amenudo las causas permenecea desco- 
nocidas, de tal modo que muchas veces los esfuerzos de la me- 

—dicina para curar la sordera han quedado infructuoess, 

La sordera de nacimiento es casi siempre incurabie. En 
ciertos casos de sordera accidental se ha recurrido a las 
canterizaciones aplicadas a la nuca o debajo de las orejas; 
se han administrado purgantes i estimulado el órgano del 
oido por medio de la electricidad o el galvanismo; se han pres- 

-cripto fumigaciones, inyecciones i duchas escitantes; pero el 
empleo de algunos de estos medios solo ha. hecho muchas ve- 
“ces empeorar el estado del paciente. ; 


de las demás hojas del 
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Hasta el siglo diez i seis no se habia visto ningun vestigio 
de instruccion entre los sordos-mudos. Por mucho tiempo 
esos infortunados fueron tratados igrominiosamente, conside- 
rándoseles como la lepra de la sociedad. Las leyes romanas no 
les permitian que dispusieran de sus bienes. Pedro de Pon- 
ce, benedictino español, muerto en 1584, fué el primero que tuvo 
el valor de tomar la defensa de estos infortunados, enseñando 
la escritura i la lectura alos dos hermanos i una hermana del 
condestable de Velasco, afligidos de la misma enfermedad. 

Dado una vez el impulso, se vió a un gran número desabios 
de todos los paises, con mas o menos éxito, seguir el mismo 
ejemplo. En el siglo XVII se hicieron algunos ensayos, se- 
gun métodos diferentes, por Wallis en Inglaterra, Van Hel- 
mont en Holanda, Conrado Amman en Suiza i Rafael en Ale- 
mania, pero ninguno ha alcanzado el buen resultado que obtu- 
vo el célebre abate de L'Epée, que inventó el “* Alfabeto Ma- 
nual” i fundó el “ Instituto de Sordos-Mudos” en Paris, en 
1760. 

Se ha empleado, para instruir a los sordos-mudos, métodos 
mui diferentes ; se limitó primero a desarrollar en ellos el len- 
guaje natural de accion, luego se creó para ellos un alfabeto 
manual puramente convencional, designando cada letra por un 
signo particular; en fin, se les ha ejercitado en comprender la 
palabra por el movimiento de los labios. 

Sobre el modelo del establecimiento creado por el abate 
L'Epée se han fundado mas de doscientos institutos de la mis- 
ma clase, En los Estados Unidos existe un número conside- 
rable de ellos, sobresaliendo el “Asilo de Connecticut” eu 
Hartford, que pasa por ser uno de los mejores del mundo. 

Damos a continuacion un grabado que representa un alfabe- 
to para sordos-mudos, que es el que mas en uso en los 
principales institutos de Alemania, Inglalerra i los Estados 
Unidos, i creemos que los niños aprendiéndolo obtendrán gran 


provecho i útil i agradable entretenimiento. 


PANA 
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EL EsTaDo DE VErmoNT, en la Nueva Inglaterra, con 330,000 
habitantes, tiene 2403 edificios de escuelas, 684 profesores ¡ 
3467 profesoras. Las escuelas públicas ascienden a 2508. 
En 1872 el estado gastó 85,000 pesos en nuevos edificios, i el 
valor total de los que posee en la actualidad suma $ 1 265,000. 
Frecuentan las-escuelas sesenta mil niños. 


¿Ll EDUCADOR POPULAR, 


OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N. PONCE DE LEON. 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59, 
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DH LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


18 ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. 1 vol.89. $2.75. 
2. ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
' 2 vol, 89, 4,50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. 1. do 
Ochoa. 2 vols, 89, 5.09 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde cl 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. IvoL 897 22. 
S. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols. 82. 6.00, 


ds CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


yarrete. LoS. O: 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. OS 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
O AS 
10. ————. Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
Ll voL:39. 2:20. 


11. COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nucva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 3.6) 

de) COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. T vol. 89. 3.00. 

13. CONDE. Historia dela Dominacion de los Arabes cn España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. 1 vol. 82. 3.9), 
14, EGUILAZ. Obras dramáticas. OL EO0 
15. ERCILLA. La Araucana. vols Sd 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. ol. 93 So: 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

, ZOO. C209, 


18, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y I'terarias. 


2 yols. 8S. 6.09, 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 2.00. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. Id. 3.00. 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

MOE al: 

22 LE SAGE. Gl Blas de Santillana. id. 1.80. 

— — con 12 láminas. id. 2.00. 


23 El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 


El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios po 
vol, ESTO, 


24. LOPE DI VEGA. Comedias escojidas. id. 3,00, 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go O 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 3 id. 13.59, 
27. MORATIN. Comedias completas. AL 1.59. 
28. ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3,90, 
29: QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.09. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.09. 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
ua resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento do 
- Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

1 yol.89, 5.35. 

32. TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis do Lcon, Fray Pedro Maloy de Chido, y El Padro Juan Ensebio Nier. 
embcerg»- 8V.189, 9.50 
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Se venden por separado: 

Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 vol.84 2,70, 

La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. Y. 1d. 1.80, 


33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de log Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. yoL-3 e 270; 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. 82. 1.00. 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 

SOLO 

34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Nivarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 

s : 3 vols 89. 6,75, 

35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 vol. 89: 1.00, 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 vol. 89. 1.50, 


Ss EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. 1 vol. 82, 1.50. 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 1 vol. 89. 1.10, 
3). DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. l yol. 89, 0.90, 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
1 vol. 5.9. 1,35. 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores 1nge- 
nios españoles. LvolSSS 11:50. 
42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. l vol. 89. 3.00. 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
CO8. 1 vol. 82. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico do 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 
1 vol. 89. 3.00, 
43. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles. históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
1 vol 82. 3:00, 
46. TESORO del TEATRO cspañol, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido eu cuatro partes. por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Feznando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
do Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola. y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 


3 vols. 82. 15,00. 

47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 basta 1814, 3 vos. 82. 5.40. 
43, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
5AS. 1. y01.8:92.25 


2de ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Tdefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9.00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 
cional por laencuadernacion cs $ 1.25 por tol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Franceza 6 Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamento. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módicos. | 
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PERIÓDICO ILUSTRADO, 
publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 
Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, J. A. MARQUEZ.—DIRECTOR I ELITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON. 
CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK, 


1 A CE e A A A RS AS $3.40 
O TMESCILI IA AI a e ATTE, PELA 1.75 
Numero subio TAE oa DOI d toa 15 


EN OTROS PAISES DU AMÉRICA. 


OL EE RES LL AA DESPIDO 
DIES. ol AT SEIS) 
Numtroisuelto: 1 cr E es A TEA IZ 


Todas las comunicaciones deben dirijirso a N. Ponco de Leon, 1”. . 
42 Broadway, Cuarto 59. 


EL MUNDO NUEVO. 


ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 
DE 
CreENcIas, Artes, PoLfTiCA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO 1 
J. M. MESTRE. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechosen losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
de vips verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras. industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $45) 
Id. id fuera de los Estados Unidos 5,0) 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
11. id. fuera de los Estados Unidos, 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St, N. Y, 
[EF POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK, 


¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


E 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabaucos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. I tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma 1 sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de TAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el aircni el tiempo desvirtuan las propiedades dola LAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere 
mayor eficacia, 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. Ponce DE Lrox. 40 i 42Broadway cuarto 59, 

El precio de la libra de ZAUCORINA es el do $2.00, 
Una caja con doce frascos de libra 22.00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo do usarla, 


JOAQUIN Ll. SUAREZ. 


Dr. J. B. de Landeta. 


A INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 4 A6 DE LA TARDE. Calle 22 Ocste N? 275, 


mo 


EL EDUCADOR POPULAR. 


Nanual de Material de Escuelas. 


TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 

LS Ziparatos gimnásticos, 
2 APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos, Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas. Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn € Co, 
PUBLICADORES I- FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


SERIE Dl: 
LIBROS DE LECTURA 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 


en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N* 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. A ; - 30 cts, 

LIBRO DE LECTURA N* 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada. 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
ia América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. . : EAS : : > . 089 ets. 

AUTORES SELECTOS ESPANOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. Jn él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. : ; Pa S E 5 > . A $1 10 

iostos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACIO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mautilla es bastante conocido entre nesotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor eu los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $, * 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y euentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva Yorl. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves puíses haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva Yorl. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
eséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo. 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerable reba- 
ia, dwijiéndose ú los Editores. 


IVISON, BLAKEWIAN, TAYLOR « Co. 
138 y 140 GRAND STrEET, N. York. 
(=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importo, 


Estas obras se hallan de venta en la librería de 
WN. PONCE de LEON: 401 42 Proadwav. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XVIII. 


Educacion ae los chinos en los Estados Unidos. 


La rápida propagacion de inmigrados chinos en California 
no se ha limitado a esa region: solo en Nueva York hay 500 
celestiales, como ellos se califican, que han venido de Califor- 
nia i aun de Cuba; tienen tres clubs o asociaciones i hasta 
un oratorio de la religion de Budha, a pesar de que los hay 
entre ellos bautizados i algunos casados con católicas irlande- 
sas. Porlo general el: pueblo no aprecia esa poblacion: el 
gobernador Booth, de California, en su último mensage [1873] 
recomienda que se procure disminuir i no fomentar la venida 
Sin embargo de todo 
eso i de la condicion refractaria de los trabajadores asiáticos 
para asimilarse a las costumbres de una civilizacion mui di- 
versa, el espíritu cristiano ha procurado difundir la enseñanza 
entre los chinos, i de esto i de la parte que ha tomado el de- 
partamento de Escuelas en el particular, voi a dar una idea a 
mis lectores. ; 

Nunca ha sido empleado el sistema objetivo, no ya el espli- 
calivo, con mas estension que en los ensayos de las profesoras 
misioneras de las sectas cristianas en esta enseñanza. Los 
chinos aprenden difícilmente el ingles, como las demas lenguas: 


lo que es pronunciar correctamente es cosa que no hay que - 


esperar, Esta observacion es tan antigua como el célebre 
políglota Hervás, pero ahora lo confirma la esperiencia, 


[PRECIO 15 CENTS* 


Cuando los chinos empezaron a fijarse en Massachusets, en 
donde se dedicaron a trabajos mecánicos i en especial a la za- 
patería, los periódicos se ocuparon de la enemiga que encon- 
traron en los cófrades de San Crispin que se lamentaban de 
la competencia del trabajo estrangero; las sectas cristianas 
no vieron en ellos sino seres racionales que era preciso ilustrar 
en las verdades del cristianismo: ¿pero cómo, si los chinos no 
sabian el ingles, ni los maestros el chino ? 

Las escuelas dominicales, isobre todo la sociedad de las 
mujeres, resolvió la cuestion. Se colocaron pizarras en las 
escuelas i en ellas se pintaba o dibujaba un mueble o se colo- 
caba una lámina o se recorrian los objetos del salon, sillas, 
mesas, cuadros, Ézc: la preceptora escribia su nombre en la 
pizarra. El chino repetia el nombre que se pronunciaba: 
aunque le es dificil pronunciar bien, le es facilísimo copiar 
cuanto tiene delante. Esta tarea repetida, constante i hasta 
entretenida, surtió sus efectos: los chinos todos acudian a las 
escuelas dominicales i pronto lograron comprender lo que se 
les enseñaba. Era por lo tanto todo obyetavo en la enseñanza: 
los sentidos que se auxilian i rectifican los unos a los otros, 
obedecian a la inteligencia superior estraña que los dirigia. 

Las clases terminan siempre con himnos i preces al Todo 
Poderoso, i esta parte preparaba su espíritu a oir mas adelan- 
te la voz del catequista que les instruia en las nociones religio- 
sas. La noble hospitalidad que así recibieron de una parte 
de la sociedad, les compensó los sufrimientos que les propor- 
cionaba su competencia con los obreros del pais. 

El Comisario de Educacion quiso presentar en uno de 
sus informes (1871) los datos oportunos sobre la enseñanza 
de los niños i de ellos aparece que en su pais no hay escuelas 
públicas sostenidas por el gobierno; pero que todas lus perso- 
nas acomodadas emplean maestros que enseñan a sus familias 
i allegados, de manera que son mui pocos los que carecen de 
los medios de educarse. ElSr. Nataniel T. Allen, que ofreció 
los datos al gobierno federal, dice no obstante de no haber una 
estadística de las personas que saben o no leer, que son pocos 
los que lo ignoran. Los exámenes que se hacen para conferir 
grados a los empleados del gobierno, a que están sugetos, son 
mui severos. Se calcula que de cada mil examinados se aprue- 
ba una docena. Por esa exigencia social son mas los pobres 
que se educan que los ricos, que aprendiendo en sus propias 
casas i sin aspiracion a ganarse una posicion con empleos lu- 
crativos, se suelen abandonar. La educacion de las hijas es 
limitada i pobre. 

Los chinos cuidan de que se enseñe con gran esmero la 
moral de Confucio. El emperador fija el número de los gra- 
duados anualmente para que hagan constar su aprobacion. 
Segun un corresponsal del “New York Observer” en un año 
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en que se examinaron 8,210 para un grado (T'sinze) solo se 
eprobaron 326. 

El Comisario de Educacion no puede ménos de preocupatr- 
se con el número de chinos que vienen ya a los Estados Uni- 
dos, pudiendo contarse por centenares los niños asiáticos que 
existen solo en San Francisco. El Estado no se ha ocupado 
de darles un sistema de enseñavza. Por el contrario, allí 
““ Las preocupaciones, los intereses i los principios cristianos 
están mui confundidos respecto del modo de tratar a sus nue- 
vos huéspedes. Alábase su industria, pero bajo varios res- 
pectos son odiados. A parte de las condiciones de habilidad i 
destreza, laboriosidad i economia, es una verdad que la mayor 
parte de los chinos son idólatras i que en su moral. religiosa 
hay puntos mui contrarios a las creencias cristianas. Ellos 
se reunen en grupos en las poblaciones, perpetuando las “* Ju- 
derías” de la Edad Media i cree el Comisario de Educacion 
que se establecen asi focos de corrupcion para las costumbres 
del pais. 

El número actual de chinos es de consideracion: 109,820 
(Times de 19 de Enero de 1874) i en solo el añ>de 1873 
han venido 20,292. Esto hace indispensable que se procure 
mejorar su condicion, asimilándola a la civilizacion cristiana. 
En ciertos Estados esto se dificulta, segun el funcionario fede- 
ral ya citado. “Desgraciadamente en el Estado una preo- 
cupacion en materia de enseñanza se ha generalizado contra 
los niños indios, sobre todo contra los negros. Las escuelas 
de indios están sostenidas por el gobierno federal.” Esa preo- 
cupacion se hace estensiva a todos los que no sean blancos, i 
no se limita a California, que se encuentra en Oregon i Neva- 
da. En California reconoce no obstante Mr. Eaton la popu- 
laridad de un sentimiento profundo i activo a favor de la ense- 
ñanza del pueblo, por eso hasta se habla i discute de la ense- 
ñanza obligatoria i universal. 

El gobernador Booth, que ahora ha cesado de dirigir el 
Estado de California, ha llamado sobre la educacion la aten- 
cion del pueblo: él recomienda la enseñanza comun de todos 
los niños, cualesquiera que sea su color, en los mismos edificios: 
así como que se borren las palabras que en la Constitucion del 
Estado recuerden las preocupaciones contra las razas de color 
i los que no son blancos. 

No he encontrado, ni creo que hay, mas datos sobre la en- 
señanza de los chinos: ni en Massachusetts, nien California, 
ni en los demas Estados en que van estableciéndose. Es pro- 
pio i especial de la propaganda de las Misiones Cristianas el 
auxilio, hasta ahora, el único conocido que la religion ofrece 
a la unificacion de la humanidad, por medio de la civilizacion: 
aquí llama el pueblo cristianizar a ese acto de nobleza i cor- 
dialidad con el prójimo que ofrece enseñanza a los chinos. 


AnNToNIu BAcHILLER. 


MANUAL DK LECCIONES SOBRE OBJITOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS. 
[Continúa.] 


SEGUNDO GRADO. 
PRISMAS. | 


Tomando un prisma triangular, i levantándolo de manera 
que los discipulos no vean su figura, el profesor dirá: tengo 
en la mano una figura sólida con tres lados iguales oblongos, 
1 dos esíremos triangulares aguales; que clase de figura es? 
“Un prisma triangular” 


En seguida levanto una figura sólida, que tiene cuatro lados 
oblongos iguales 1 dos estremos cuadrados iguales; qué clase 
de figura es? “Un prisma cuadrado.” 

Colocando el prisma de tres lados en las manos de uno de 
los discípulos el maestro preguntará cuál es el nombre de este 
sólido i porqué sele llama así. “ Esun prisma triangular, por- 
quetiene tres lados iguales oblongos i dos estremos iguales 
trianvulares.? 

Colocando un prisma de cuatro lados en las manos de otro 
discípulo, se le preguntará el nombre del sólido, i la razon 
porque se llama asf: Este es un prisma cuadrado, porque 
tiene cuatro lados oblongos iguales i dos estremos cuadrados 
iguales.” 

Prisma exagonal. —;¡ Cuántos lados tiene este sólido? 
Y Seis” 

Y Cuálesla figura de cada uno de estos lados? 
¡ “Oblonga.” 

Son sus estremos iguales? “Si, lo son.” 

Son estos lados oblongos todos iguales? ** Lo son.” 
Luego, cómo llamarémos a este sólido? “ Prisma.” 

Cuál es la figura de los estremos de este prisma? “De 
seis lados.” 

Mui bien. 
lados iguales. 


Hay un nombre para una figura que tiene seis 

¿Puede Vd. decirme qué clase de figura es? 
“Un exágono.” Así pues, podemos llamara este sólido 
un “prisma exagonal.” ¿Porqué llamamos a este prisma exa- 
gonal?  “* Porque tiene seis lados oblong: s iguales i estremos 
exagonales iguales.” 

Cuántas clases de prismas puede Vd. nombrar? “Tres.” 

Cuáles son? “El triangular, el cuadrado, el exagonal.” 

¿ Porqué llama Vd. a uno de estos prismas triangular? 
“* Porque tiene tres lados iguales oblongos i estremos triangu- 
lares iguales.” 

¿Porqué llama Vd. a uno de ellos exagonal? “Porque 
tiene seis lados oblongos iguales i estremos exagonales igua- 
les? 

Si un sólido tiene estremos iguales i cinco lados iguales 
oblongos, cómo se le llamará? “Un prisma de cinco lados.” 

Supongamos que un sólido tiene ocho lados oblongos igua- 
les i estremos iguales, cómo le llamaria Vd? “Un prisma de 
ocho lados.” 

¿Ha visto Vd. alguna vez un prisma de cristal? Cuántos 
lados tiene ? 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


Las figuras dadas aqui representan la forma en que debe 
cortarse un pedazo de carton para ser doblado en la forma de 
un prisma triangular i tambien para formar un prisma cuadra- 
do. 


Prisma triangular. Prisma cuadrado. 


El profesor puede dar mucho interes a estas lecciones “ense- 
ñiando a los discipulos el modo de cortar el papel o carton 


para que pueda doblarse formando prismas cuadrados i trian- / 


gulares. 
Las siguientes figuras representan el modo en que deben 


cortarse pedazos de papel o carton para poder formar con ellos, | 


al doblarlos, pirámides de base triangular o cuadrada. 
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LECCIONES PARA DESARROLLAR IDEAS 
DE PIRÁMIDES. 


PRIMER GRADO. 
FORMAS DE PIRÁMIDES. 


Antes de comenzar las lecciones sobre pirámides, el maestro 
se proveerá de prismas, cubos, conos, i prismas triangulares i 
cuadrados para ilustrarlas. : 

Tomando un prisma cuadrado, el maestro preguntará: Cuán- 
tos lados tiene este sólido? “Cuatro.” 

Cuál es la forma de sus lados?  *“* Oblonga.” 

Tomando una pirámide cuadrada, el maestro debe pregun- 
tar: Cuántos lados lados tiene este sólido?  “ Cuatro.” 

Cuál es la forma de sus lados? “* Triángular.” 

Tomando una pirámide triangular, el maestro debe pregun- 
tar: Cuántos lados tiene este sólido? “Tres.” 

Colocando de pie sobre la mesa el prisma cuadrado, la pirá- 
mide cuadrada, la pirámide triangular i un cono, el maestro 
debe preguntar: Cómo llamamos la parte scbre la cual des- 
cansa cada uno de estos objetos?  “* La base.” 

Cuál es la figura de la base de la pirámide? “Cuadrada.” 

Cuál es la figura de la base del cono?  “* Circular.” 

Cuál es la figura de las bases de los otros objetos ? 
es cuadrada, i la otra es triangular.” 

Mui bien, observe Vd. ahora el estremo superior de estos 
sólidos. ¿Son iguales ? 

No; el estremo del prisma es cuadrado, i el de otros rema- 
tan en puntas. 

Cuántos de estos sólidos tienen lados triangulares que se 
encuentren en el estremo superior? “Dos.” 

Diré a Vd. ahora como llamamos a todos los sólidos que 
tienen lados triangulares cuyos estremos superiores se reunen 
en un punto: se les llama pirámides. Una pirámide es un 
cuerpo sólido que tiene una base i lados trianeulares que se 
encuentran en el estremo superior formando un punto, 


“Una 


SEGUNDO GRADO. 


PIRÁMIDES. 
Pirámide tri ar.—¿ Cuántos laaos tiene este sóli- 
do 4. 15"Tres.” 
¿Cuál es la forma de sus lados?  “Triangu- 


lar.” 


Cuál es la forma de su base?  “ Triangular.” 
Cuál es el nombre de un sólido de lados trian- 
gulares cuyos vértices se «ncuentran en un mismo punto en el 
estremo superior? “Pirámide.” 
Teniendo esta pirámide solamente tres lados, qué nombre 
se le dará? “Una pirámide triangular.” 
Porqué la llama Vd. pirámide triangular ? 
ne solo tres lados triangulares.” 
Vd. debe decir que es una pirámide triangular porque “su 
buse es triangular.” 
Pirámide cuadrada.—Cuántos lados tiene este sólido ? 
“Cuatro.” 
Cuál es el nombre de un sólido que tiene lados 
triangulares que se encuentran en el estremo su- 
> perior? “Pirámide.” 
E Cuál es la forma de su base? “Cuadrada.” 
Si la base de esta pirámide es cuadrada, qué nombre debe- 
mos darle? “Una pirámide cuadrada.” 

¿Por qué la llama Vd. pirámide cuadrada? “Por que tie- 
ne una base cuadrada i cuatro lados triangulares que se en- 
cuentran formando un punto en el estremo superior.” 

Supongamos que tengo un sólido con una base i cinco lados 
iguales triangulares que se encuentran en un estremo superior, 
cómo le llamarémos? “Pirámide de cinco lados.” 

Tengo en mi mano un sólido con una base cuadrada i cuatro 


“* Porque tie- 


lados triangulares que se encuentran formando un punto en el 
estremo superior, cuál es su nombre?  “* Pirámide cuadrada.” 


SUGESTIONES AL MAESTRO. 


Para aumentar el interés de esta leccion sobre las pirámi- 
des, el profesor relatará a sus discípulos algo referente a las 
“Pirámides de Egipto.” Si los discipulos no saben donde es- 
tá situado el Eyipto, se les debe señalar en el mapa del mun- 
do. 

Se les debe decir a los niños que en las orillas del Nilo en 
una estension de mas de setenta millas, se encuentran un gran 
número de pirámides construidas de piedra i ladrillo. La ma- 
yor de estas es de ochocientos pies cuadrados poco mas o me- 
nos. Su cúspide tiene cuatrocientos ochenta pies de altura. 

Dícese que se necesitaron mil hombres trabajando duran- 
te veinte años para levantar estas pirámides. Las pirámides 
fueron construidas hace miles de años por reyes de Egipto, 
como tumbas monumentales. 

(Contimuard.) 


BREVES NOCIONES 


DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Continúa.) 
LECCION TRIGÉSIMA. 
LAS ANTILLAS. 


227. Hemos recorrido ya los diversos paises que componen 
las dos Américas: fáltanos solamente tratar de las islas que en- 
tre ámbas se estienden i que se llaman las Antillas. 'Podas, 
escepto Haití, son aun colonias Europeas. 

Todas las Antillas sufren a menudo terribles huracanes que 
destrozan campos i arrasan ciudades i ocasionan muchos 
naufragios en sus costas. Están ademas espuestas u fre- 
cuentes terremotos, i sus costas en lo general son malsanas 
por sufrirse en ella la terrible fiebre amarilla. Pero son su- 
mamente fértiles, i como en su mayoría lo interior del pais es 
elevado, estas partes son mui sanas; el clima es benigno, pues 


Escena en las Antillas. 


-la temperatura es cálida i húmeda en las costas pero no en el 


interior: sus producciones son principalmente, azúcar, tabaco, 
café i frutos de todas clases. 
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Las Antillas se dividen en Grandes i Pequeñas Antillas. | primera fundada por los españoles en el Nuevo Mundo. Fué 
Las grandes son Cuba, Haití, Jamaica i Puerto Rico: lax colonizada en 1504. 


describirémos someramente. 230 Jamaica.—Es la mayor de las Antillas Inglesas: su 

228. Cuba —En la leccion VI mencionamos de paso a | poblacion es de mas de 450,000 habitantes i su superficie poco 
Cuba. Tiene esta isla 1.500,000 habitantesi 36,000 millas | mas de 6,500 millas. Está atravesada por las Montañas 
cuadradas: su comercio i agricultura son importantísimos: es | Azules qne tienen sobre 6,000 piés de elevacion i que hacen 
el primer mercado de azúcar del mundo i su tabaco es célebre | mui montañoso el pais, tiene muchos riachuelos i es mui fértil. 
bajo el nombre de tabaco habano. Hay en Cuba mas de 600 | Está gobernada con mucha liberalidad. Sus principales 
millas de ferrocarriles. Tiene en sus costas un gran número ¡ productos son azúcar, café, tabaco i aguardientes i tiene 
de puertos, el principal es la Habana, su capital, con 200,000 | un comercio considerable. La capital es Spanish Town 
habitantes, lugar de escala de muchas líneas de vapores. EE España) i la ciudad mas importante por su comercio 
es Kingston. 


AAA AA A A 


Son tambien ciudades importantes Santiago de Cuba, Puerto 


Príncipe i Ma- SS 231. Puer- 
tanzas. El pais to Rico.—Es- 
en su parte ta isla es colo- 
oriental es mui nia de España, 
montañoso: en tiene 500,000 
la occidental habitantes imé- 
hay grandes nos de 4,000 
llanuras. La millas de super- 
mas importan- ficie. Sus pre- 
te montaña es ducciones son 
el Pico de Tur- semejantes a las 
quino con 71500 de Cuba, es 


piés de eleva- 
cion: son curio- 
sidades mui no- 
tables los Por 
tales de San 
Diego, gran 
puente natural; 
las bellísimas 
cuevas de Be- 
llamar, junto a 
Matanzas i la 
Gran Piedra. 
Es aun colonia 
de España, aun 
que continúa er 
estado de suble 
levacion desde 
1868. 

Rodean a Cu- 


==2 
ES 
ZAR 


Los Portal 


es de San Dieg 


tambien mon- 
tañosa i mui 
fértil. Su capi- 
tal es Sn. Juan 
de Puerto Rico 


il en la costa del 


Norte: las prin- 
cipales  ciuda- 


des son Ponce, 


Arecibo, Ma- 
yagiiez, todas 
son puertos. 


232. Las 


Antillas Me- 


nores son to- 
das colonias in- 
glesas, france- 
sas, holandesas 
i dinamarque- 


ba un número infinito de cayos i algunas grandes islas depen- | sasi una de ellas pertenece a. gobierno de Suecia. 


dientes de ella, la mas importante es la isla de Pinos. 233. Antillas i : 
, . as inglesas.— Ademas de Jamaica posee 
En A e e 1 a se a da restos del Inglaterra un número considerable de islas con una superficie 
inmortal descubridor de América, Cristóbal Colon, en conjunto de 10,000 millas cuadradas i poco mas de medio 
229. Haití o Santo Domingo.—EÉsta isla está divi- | millon de habitantes; sus productos son los de las regiones in- 


dida en dos par- 
tes, la oriental, 
que pertenecia 
a España, es 
hoi la repúbli- 
ca de Sto. Do- 
mingo, cuya Ca- 
pital es Santo 
Domingo con 
15000 habitan- 
tes: tiene esta 
parte oriental 
18,000 millas 1 
140,000 habi- 
tantes. 

La parte oc- 
cidental que 
pertenecia a la 
Francia forma 
hoila república 


de Haití, cuya capital es Port-au-Prince, con 25,000 habi- 
tantes. Esta parte tiene 10,000 millasi 570,000. habitan- 
tes. Toda la isla es mui montañosa i rica, pero. no se han 


esplotado estas riquezas. La ciudad de Santo Domingo es la 


Cristóbal Colon. 


videncia, 


tertropicales. 
Las mas im- 
portantes de 
ellas son las 
BAHAMAS, UNA 
de las cuales 
es la isla del 
Gato, llamada 
por los españo- 
les San Salva- 
dor, i por los 
naturales GuA- 
NAHANÍ, prime- 
ra tierra ame- 
ricana que des- 
cubrió Colon. 
La capital de 
las. Bahamas 
es Nassau en 
la isla de Pro- 


Las Turcas, los CAIMANES, TRINIDAD, con cerca de 
cien mil almas, su capital es Puerto España; 'ToBaco, capi- 
tal Scarborough; Granaba, capital Georgetown; San ViICEN- 
TE, Capital Kingstown; Santa Lucia, capital Castries; Bar. 
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BADAS, Capital Bridgetown; Dominica, capital Roseau; Mon- 
SERRATE, Capital Plymouth; Antigua, capital San Juan; 
SAN CrIsToBAr, capital Basseterre; Nevis, BARBADA, ÁNGUILA, 
los grupos de las VírGENES, capital Tórtola; i los Carcos. 

234. Antillas francesas.—Posee aun la Francia va- 
rias islas con 1,020 millas de superficie i 325,000 habitantes; 
la principal es (+UADALUPE, capital Basseterre; en esta se en- 
cuentra el célebre volcan la Souffriere, que tan terribles des- 
trozos ha causado con sus erupciones; La Marrinica, célebre 
por su café i cuya capital es Saint Pierre; MARIGALANTE, Ca- 
pital Grandbourg. La DesraDa, San MarriN i el grupo de 
los Santos. Todas estas islas tienen una agricultura mui ade- 
lantada. 

235. Antillas holandesas. — Los holandeses poseen 
seis islas con 32,000 habitantes i 370 millas cuadradas. Son 
Curazao, BonarreE, OruBa, San Eusraquio, SañÁ i parte de 
San Marrin. La capital de todas es Wilhelmstadt, en Cura- 
zao; esta isla tiene un gran comercio. Producen mucha sal, 
ademas de sus producciones agrícolas semejantes a las de las 
otras Antillas. 


236. Antillas Danesas.—Son tres, con 127 millas cua- 
dradas i 40,000 habitantes, la principales Sawra Cruz, cuya 
capital Cristiansand es la residencia del Gobierno; pero la 
mas importante es San Tóxas, con un puerto de gran comer- 
cio i centro de gran número de líneas de vapores que ponen 
en relacion con Europa casi toda la América. La mas peque- 
ña es San Juan. En San Tómas han ocurrido espantosos 
terremotos. 

237. Antilla Sueca.—Posee la Suecia en las Antillas 
la pequeña isla de San BarroLomÉ con 25 millas de superficie 
1 9,000 habitantes, su capital es Gustuvia. 


b 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


227.—Cómo se llaman las islas que se estienden entre am- 
bas Américas ?—Cuál es el clima i principales producciones 
de las Antillas ?—Cómo se llama la enfermedad endémica que 
reina en dichas islas ?—En qué se dividen las Antillas ?— 
Cuáles son las principales ? 

228.—Cuál es la superficie i la poblacion de la isla de Cu- 
ba ?—Cuáles son sus principales producciones ?—Cuántas mi- 
llas de ferro-carril hay en Cuba ?—Cuáles son sus puertos mas 
importantes ?—Cuál es la capital de la isla ?—Cuál es la par- 
te mas montañosa del pais ?—Cuál su mas importante monta- 
ña ?—Cuáles son sus mas notables curiosidades ?—En qué año 
se sublevó contra España ?—Cuál es la isla mas importante 
que rodea a la de Cuba ?—Dónde se conservan los restos del 
descubridor de América ? 

229.—En cuántas partes está dividida la isla de Santo Do- 
mingo o Haiti?—A quién pertenecia la república de Santo 
Domingo? —Cuál es su capital ?—Qué poblacion tiene la repú- 
blica de Santo Domingo i cuántas millas cuadradas ?—Cómo 
se llama la parte Occidental ?—Cuál es su capital ?—Cuántas 
millas cuadradas tiene ?—Qué poblacion ?—Cuándo fué colo- 
nizada la isla ? 

230.—Cuál es la mayor de las Antillas Inglesas ?—Cuál es 
su poblacion ?—Cuántas millas cuadradas tiene la isla? —Cuál 
es la elevacion de las “* Montañas Azules ?—Qué puede Vd. 
decirme acerca de su gobierno ?—Cuáles son sus principales 
producciones ?—Cuál es su capital?—Cuál la ciudad mas im 

. portante ? 

231.—A quién pertenece Puerto Rico ?—Cuál es su pobla- 
cion ?—Cuál su superficie ?—Cuál es su capital ?—Cuáles son 
las ciudades principales ? k 

232.—.A quiénes pertenecen las Antillas Menores ? 

233.—Cuántas millas cuadradas tienen las Antillas Ingle- 
sas ?—Cual es su poblacion?—Cuál es la mas importante de 
ellas ?—Cuál es la capital de las Bahamas ?—-Cuáles son las 
otras Antillas Inglesas ? 

234.—Cuántas millas de superficie tienen las varias islas 
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que componen las Antillas Francesas ?—Cuál es su poblacion? 
—Cuál es la principal de dichas Antillas ?—Qué célebre vol 
can se encuentra en ella ?—Por qué es notable La Martini- 
ca ?—Cuáles son las otras Antillas Francesas ? 

235.—Qué poblacion tienen las Antillas Holandesas i cuán- 
tas millas cuadradas de superficie ?—Cuáles son las principa- 
les ?—Cuál es su capital ? 

236.—Cuántas son las Antillas Danesas ?—Qué número de 
millas cuadradas poseen ?-—Cuál es la mas notable ?—Cuál es 
su capital ?—Cuál es la mas comercial ?—Cuál de estas Anti- 
llas es la mas pequeña ? 

237 —Qué isla posee en las Antillas la Suecia ?—Cuántas 
millas de superficie tiene ?—Cuál es su poblacion ?—Cuál es 
su capital? 


[ Continuará.) 


. ELEMENTOS 


DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AEN.) 
[Continúa.] 


23. Los pronombres demostrativos son this, este, that, aquel 
ella, ello, these, estos, as, Os, those, aquellos, as, os. 

Estos pronombres tienen en inglés el mismo uso que los 
correspondientes en castellano. Este indica generalmente lo 
que se tiene, lo que está cerca, aquel lo que está a distancia. 
Cuando this o that se usan en lugar de un sustantivo sobre 
entendido se les agrega one v. g. dame este libro i aquel, give 
this book and that one.  Enlos casos en que este i aquel se 
usan en español para indicar sucesion de hechos o personas en 
inglés se usa por aquel ¿he former, por este the later; v. g. mi 
padre i mi hermano llegaron hoi, aquel a las ocho, este a las 
nueve: my father and my brother arrived to day, the former at 
erght o'clock and the latter at nine. 

That, those, se usa tambien como relativo en lugar de la de, 
lo de, los de, las v. g. mi caballo es mejor que el de mi herma- 
no, my horse is betier than that of my brother; tus guantes son 
mejores que los de mi hermano, your gloves are better than those 
of my brother. 

24. Los pronombres interrogativos son: 

Who? what: which ? 

Who, quién, cuyo, genitivo es whose, de quién? i acusativo 
whom a quién ? solo se usa para las personas v. g. quién está 
ahí?, who ts there? de quién es esta pluma? Whose is that 

en?; a quién llama Vd.? whom do you call ? de quién habla 
Vd. ? of whom do you speak ? a quién lo dió Vd:? To whom 
did you give 1? 

What se aplica solamente a las cosas o acciones; que dice 
Vd.? Whal do you say? de qué habla Vd.? of what do you 
speak ? qué libro está Vd. leyendo? what book are you rea- 
ding? se declina por medio de pronombres. 

Which se aplica a personas, cosas i animales, pero general- 
mente para indicar una cosa entre otras muchas; cuál es mi 
caballo ? which is my horse? A cuál de estos hombres habla 
To which of those men did you speak ? 

Cuando el interrogativo está subordinado a una preposicion, 
esta se coloca al final v. g. , a quién busca Vd.?  Whom are 
you looking for? En qué piensa Vd? What are you thin- 
king of? > 

25. Los pronombres relativos son: who, which, what, 

Who, se usa solamente con las personas i se declina como 
el interrogativo; el anciano que estaba aquí, the old man who 
was here: este es el niño cuyo padre ha muerto, that is the boy 
whose father is dead; la niña a quien he dado mi pluma; the 
girl to whom 1 have given my pen. 77 
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Which se usa solamente hablando de las cosas; el libro que 
dí a Vd., the book that I gave to you. 

That se usa hablando de personas i cosas, pero jamas admi- 
te una preposicion ante él: se usa tratando de personas, prin- 
cipalmente despues de los superlativos, cuando rwho está como 
antecedente i cuando hace relacion a un tiempo a personas i 
cosas i en otros muchos casos que se esplicarán detalladamente 
en la gramática inglesa. Anibal fué el mayor enemigo que 
tuvo Roma. Hannibal was the greatest enemy that Rome had. 
Quién que odie a su hermano puedeamar a Dios? Who thal 
hates his brother can love God? Los artistas ¡obras maestras 
que la Italia produjo. Theartists and masler pieces that lta- 
ly produced. 

Así como en los interrogativos, cuando la frase está subor- 
dinada a una proposicion, se pone esta al final; el hombre con 
quien hemos llegado, ¿he man whom we are arrived with; la 
ciudad en que él vive, ¿he town which he lives in. La señora 
de quier Vd. habló, the lady that you spoke off. Nuestro, lo 
ca relativo, se traduce en ingles what; le dí lo que yo tenia, 

gave him what I had. 

Mui a menudo se suprime en inglés el relativo, especialmen- 
te cuando está en acusativo o cuando depende de una prepo- 
sicion; este giro es mui elegante: el hombre que Vd. conoce, 
the.man you lenow; la mesa en que está Vd. escribiendo, the 
table you are writing on. 

Los pronombres numerales son los siguientes: 


several, varios, 

other, otro. 

each, cada uno, 

all, todos 

either, uno de los dos. 
neither, ninguno de los dos, 


one, uno. 

no, none, ninguno, 
some, any «ulguno, 
much, many, muchos, 
little, few, poco. 

both, ambos. 


Áll, puede usarse ya aisladamente, ya formando parte de una 
oracion; todos los hombres, all men; toda la ciudad, all the 
town, todo estaba en silencio, all was still, A menudo nues- 
tros todo, se traduce por every thing; lo sé todo, pues él me 
lo ha contado todo, JT know all, as he has told me every thing. 

Each, puede usarse en composicion o aisladamente; every, solo 
en composicion: cada casa, each house, cada una de esas casas 
each.of those houses; cada dia, every day. Ltttle, se usa en 
singular, few, en plural; tiene poco dinero, he has titlle money, 
tiene pocos amigos, he has few friends. 

Other cuando va solo agrega una s al final: algunos son fe- 
lices, otros desgraciados, some are happy, others are miserable: 
agregándole una a al princip o significa otra persona. 

One se usa en muchos casos para indicar nuestro impersonal, 
no puede leerse esta carta; one cannot read this leller. 

Body, one, thing, forman compuestos; somebody, alguno: 
something, anything, algo; no body, not any body, nadie; 
nothing, not anything, nada, some one, any one, álguien, no 
one, nob any one, nadie. 

(Continuará.) 


La HOSPITALIDAD DE LOS MUERTOS.—En ciertos paises de 
Africa, que llamamos salvajes, porque tienen una civilizacion 
diferente a la nuestra, los cementerios son verjeles, de donde 
brota casi siempre una fuente fresca i cubierta de sombras, 
Cada tumba tiene su árbol, cuyos frutos no pertenecen a los 
individuos que lo han plantado: son de los estraños que pa- 
san. Me parece que hay en esta costumbre algo de profundo 
i conmovedor que no se encuentra en nuestros sombrios cemen- 
terios, poblados de árboles estériles. ¿No es una especie de 
religion, que avergiienza a nuestra avara filosofía, esa que di- 
ce al peregrino, con los frutos que le dan sosten con el agua 
que calma su sed: *““La vida es un yiaje en el que os veis ayu- 
dados por los que no volverán a viajar, donde” la morada mas 
hospitalaria es la morada de los muertos, que es la de Dios ?” 
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EDUCACION INFANTIL. 


EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 


(Kinlergartens.) 
POR LUIS F. MANTILLA. 


(Continúa.) 
VIIT. 


Los grabados, láminas, viñetas, i tode dibnjo bien ejecntado 
que represente escenas interesantes, son poderosos auxiliares 
de la enseñanza, cuando el niño los tiene siempre a la vista o 
a la mano. Todo libro para ellos debe tener pinturas; i lo 
que estas representen les quedará grabado para siempve en la 
memoria, tanto como los hechos que presencia; pues no olvida- 
mos ni en la vejez las impresiones de la infancia, miéntras se 
nos borran de la mente sucesos acaecidos en la juventud i edad 
viril. : 
Todos los maestros de jardines de niños creen que el dibu- 
jo es uno de los medios mas importantes de educacion; pero 
entiéndase que no se refieren al que se enseña como ramo de 
adorno en los colegios, sino al trazado de figuras, que cualquier 
niño pretende ejecutar cuando conoce el uso que puede hucer 
del lápiz o creyon. 

El célebre Mr. Horace Mann queria que se enseñara el di- 
bujo ántes que la escritura, e indudablemente el aprendizaje 
material de esta será cosa facilisima si antes la mano ha 
adquirido destreza para trazar todas las lineas. Sensible es 
que se haya desatendido el consejo de Franklin de habituar 
la mano izquierda a ejecutar las mismas operaciones que la 
derecha, ino hemos: leido ningun libro que recuerde aquella 
importante indicacion del filántropo norteamericano. Fácil 
seria en la infancia adquirir una habilidad que a tantos ha he- 
cho mucha falta en los años posteriores.* 

Nosotros presentarémos a las madres un plan sencillo para 
que la ménos diestra pueda dar las primeras lecciones de di- 
bujo. Los materiales son yeso i un encerado en la pared de 
niñeria; el yeso es mas manejable que el lápiz, i el encerado 
por su parte tiene sobre la pizarra portátil la ventaja de que 
no obliga a la postura incómoda de bajar la cabeza i ver a 
vista de pájaro. Al mismo tiempo que se enseñan las letras 
se hace que el niño las vaya pintando; pero en este caso no 


* MEMOPIAL A LOS DIRECTORES DE EDUCACION.—Me “irijo a todos 
los amigos de la juventud, i les sup ico tengan compasion de mi triste 
suerte a fin de que desap:rezcan las preocupaciones de que soi vícti- 
ma. Somos gemelas, ilos dos ojos del hombre no se parecen mas ni 
pueden vivir en mejores relaciones entre sí que mi hermana i yo, si no 
fuera per la parcialidad de nuestros padres que ha establecido las mas 
ofensivas distinciones entre nosotros. Desde la infancia se me ha obl.- 
gado a considerar a mi hermana como un sér que pertenece a rango 
mas e.evado, i así crecí sin que se me instruyese, mientras que no hubo 
economía en la educacion de mi hermana. Di-ronse a esta maestros 
de escritura, dibujo, música i otros ramos de adorno; pero si acaso to- 
caba yo mi lápiz, una pluma o una aguja, se me reprendi. ágriamente; 
i mas de una vez me pegaron porque era torpe i carecia de gracia en 
los modales. Si bien es cierto que mi hermana se me asoció en algu- 
nas ocasiones, tambien lo es que ella siempre presumió de llevarme lu 
delantera, llamándome solo cuando me necesitaba o queria que figura 
ra a su lado. 

No crean, señores, que por solo vanidad me quejo; mi angustia pro 
viene de mas seria causa. Es costumbre en nuestra familia que ámbas, 
mi hermana i yo, atendamos a su mantenimiento. Si mi hermana ca- 
yera enferma, 1 diré confidencialmente que puede adolecer de gota, 
reumatismo, calambres, sin mencionar otros achaques, ¿qué s.rá de 
nuestra pobre familia? No sentirán mucho pesar nuestros pad'=s de 
haber puesto tanta distancia entre hermanas que son en todo iguales ? 
Ay! tendrémos que morir sin amparo porque yo no sirvo ni aun para re- 
dactar una súplica pidiendo socorro, habiéndome visto obligada a pe- 
dir qua otra mano escriba el memorial que tengo el honor de dirigiros. 

Señores, sírvanse pues de demostrar a nuestros padres la injusticia 
de su preferencia i la necesidad de dar a todos sus hijos el mismo cari- 
ño i las mismas atenciones. Soi de Vds. segura servidora “La 
Mano Izquierda.” E 


debe seguirse el órden en que aquellas se encuentran en el alfa- 
beto. 

Siendo la línea vertical la mas fácil de trazarse, debe em- 
pezurse por la 2 mayúscula de imprenta, letra que tiene dicha 


figura. 
E 


Una perpendicular al estremo inferior de esta forma la 


l. 


Una perpendicular al estremo superior de la 1, prolongada, 


forma la 
d A 


Dos paralelas i una horizontal que una sus puntos medios, 


forma la 
H. 


Con líneas verticales i horizontales se forman sucesivamente: 


EF, E. 


Con oblicuas se forman sucesivamente: 


V,X,Z, Y, N, M, A. 


Despues comienzan las curvas en el siguiente órden: 


C, G, O, Q. 


Ahora las zombinaciones de rectas i curvas 


P, B, D, R. 


Por fin las curvas mas difíciles 


J, U, S. 


Si bien es cierto que estas son letras de imprenta, puede 
asegurarse que su trazado facilitará el de la cursiva, a la vez 
que habrá ayudado a aprender el abecedario, i servido de ejer- 
cicio al pulso. 

Cuando el niño haya adquirido destreza en formar. las cur- 
vas, haciéndolas cada vez menores, podrá fácilmente escribir 
la letra manuscrita, i poner en la pizarra las silabas que 
vaya aprendiendo, lográndose de este modo enseñar a leer i 
a escribir al mismo tiempo. Regálensele entónces lápices de co- 
lores, pizarras trasparentes para copiar sencillos dibujos, i fomén 
tese hasta donde se pueda el deseo de copiar objetos que se re- 
presenten con líneas rectas como: puertas, tranqueras, porta- 
les dc. No hay niño que no tenga aficion al dibujo, i si pue- 
de ejecutar alguno se deleita en él, acudiendo solo a los pa- 
dres cuando está convencido que no sabe hacerlo a su propia 
satisfaccion. Afortunadamente en este ramo no tienen las 
madres que desear, pues abundan cartones metódicamente or- 
denados que empiezan formando interesantes figuras con po- 
cas líneas, i siguen progresivamente convidando con la facili- 
dad a despertar la aficion i a llegar hasta los números mas 
dificiles de la serie. 
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Repetimos que el poner eu manos de niños el lápiz i la piza- 
rra a los tres años de edad es mas que con el objeto de iniciar- 
los en un arte utilísimo, fomentar la facultad creadora de la 
mente, desarrollar el sentimiento de lo bello i hacerlo pasar 
de lo concreto a lo abstracto. 


IX. 


Entre nuestras lectoras habrá tal vez alguna que nos acu- 
se de habernos ocupado hasta aquí simplemente de la educa- 
cion fisica e intelectnal, olvidando que la religiosa es la mas 
necesaria al porvenir de sus hijos i a los intereses de la socie- 
dad; pero las madres que hayan comprendido el plan que va- 
mos desenvolviendo, habrán visto que todo él tiende a elevar 
el alma del niño para que aprecie las manifestaciones de Dios 
en la naturaleza, i las relaciones que tenemos con los seres 
que nos rodean; todo lo cual es enseñanza eminentemente re- 
ligiosa, 

Cualquier trabajo intelectual i análisis de los fenomenos que 
constituyen la vida del mundo conducen infaliblemente a reve- 
lar los atributos, por medio de los cuales Dios se manifiesta 
a los hombres, i que nos indican los deberes que tenemos que 
cumplir como seres dotados de facultades especiales. La 
observacion inteligente nos descubre a cada paso mil porten- 
tos, i engrandeciendo las ideas, nos lleva a buscar en las cau- 
sas de ellos el poder infinito que produjo. La idea de Dios 
comunicada por la tradicion nunca producirá los mismos resul- 
tados para la felicidad del individuo i para la de la humani- 
dad que los sentimientos religiosos producidos por la contem- 
placion de las obras con que el Creador ostenta su poder, amor 
i providencia, Aquella idea existe como un gérmen conteni- 
do en el alma humana; pero necesita para desarrollarse el es- 
timulo de los agentes esteriores que son las diversas manifes- 
taciones del magnífico espectáculo de la naturaleza. 

Freebel confesaba que no sabia cómo ni cuándo debia des- 

pertarse en el niño esa chispa que existe en su alma. “ Es, dice, 
como los gérmenes de la semilla que existen mucho ántes que 
sea visible para nosotros, o como las estrellas que aseguran los 
astrónomos tienen su lugar en el firmamento ántes que sus ra- 
yos lleguen a nosotros. Pero no podemos marcar exactamen- 
te la época en que principia este desarrollo religioso en el ni- 
ño. Si empezamos demasiado temprano puede suceder que 
se seque como la semilla que se espone prematuramente a los 
rayos del sol, o recibe demasiada humedad; pero si acudimos 
mui tarde o nuestros esfuerzos son mui débiles, no podrémos 
hacer que fructifique.” Así pues, segun él para desarrollar el 
sentimiento religivso debemos valernos simplemente de impre- 
siones, 1 el niño mismo indicará cuando está dispuesto a reci- 
bir las lecciones del maestro. El hecho solo de ver a sus pa- 
dres practicando algun acto religioso es una de esas impresio- 
nes. : 
Esperiencia deben tener muchas madres del poco fruto que 
se saca en obligar a niños de cuatro años a repetir oraciones 
que no entienden, i que recitan con hastío e indeferencia. 
¡Cuánto mas valiera enseñarles una breve jaculatoria con pa- 
labras cuyo significado comprenden sin esfuerzo alguno!  Fra- 
ses como estas: gracias a Dios, si Dios quiere, espero en Dios, 
Dios nos ayude etc., repetidas por los padres en momentos 
oportunos, dan mas instruccion religiosa que todas las oraciones 
de un devocionario. , 

Deben comprender las madres que nos referimos a. los pri- 
meros años de la infancia, en que corresponde con el plan ge- 
neral que estamos siguiendo, que el niño no forme idea alguna 
falsa sobre hechos importantes; pero léjos de oponernos a la 
educacion religiosa en el debido tiempo, la exigiríamos con mu- 
chísima urgencia, si no estuvieramos convencidos de que nues- 
tro sistema propende en todo i por todo a desarrollar lo que 
un maestro nuestro llamaba el alma del alma. Sin la idea 
religiosa no existiria la sociedad: civilizacion i progreso serían 
palabras sin sentido, ino habria hombre que se ocupara de es- 
tos proyectos de educacion i mejoramiento de la condicion hu- 
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mana, pues solo la fé en Dios i en la inmortalidad del alma 
hace que el hombre se interese por algo de que no saque fruto 
inmediato i material. 

La enseñanza de los dogmas i las historias de la Biblia 
tienden mas bien a destruir que a despertar el sentimiento re- 
ligioso en niños de corta edad, ies todavia error de muchas 
madres creer que cumplen con el primero de sus deberes cuan- 
do han enseñado a sus hijos toda la historia i teología que se 
encuentran en Ripalda i Fleuri. El Nuevo Testamento, por 
su parte, presenta para ellos un bellísimo ideal en Jesus niño 
en brazos de su madre o en el templo con los doctores de la 
ley, cuadros que deben adornar las paredes de la niñeríai del 
kindergarten. Enséñese que aquel niño tenia todas las vir- 
tudes que las madres desean ver practicadas por sus hijos, i 
es por lo tanto el modelo mas perfecto que pueden presentar- 
les de obediencia, respeto, amor, dulzura, caridad dc. Las 
fiestas de Navidad, Reyes i Semana Santa presentan magníf- 
ca oportunidad de contar una mui interesante biografía, i de 
enseñar que aquel infante fué despues el mejor ejemplo que 
pueden seguir los hombres para mostrar que son hechos a imá- 
gen i semejanza de Dios. El cuadro de Jesus llamando a sí a 
los niños, que debiera hallarse en todas las escuelas, les dará 
a conocer el mejor de sus amigos. Con dolor i compasion por 
el porvenir del niño hemos visto madres que enseñan oraciones 
i dogmas que indican un culto que ellas no practican, pues en 
son de hacerle bien le inoculan de este modo el veneno de la 
indiferencia religiosa que infaliblemente producirá sus conse- 
cuencias cuando la edad i reflexion permitan apreciar el valor 
de los ejemplos. Religion enseñada de ese modo conducirá 
del poco aprecio de la sinceridad de la madre, al desprecio de 
los dogmas i al olvido de aquellas oraciones que ella enseñe. 


(Continuará.) 


LECCIONES DE ARITMETICA. 


PARTE PRIMERA. 
(Continúa.) 
MÉTODO ROMANO DE NOTACION. 


17. Los símbolos por medio de los cuales los romanos es- 
presaban todos los números eran los siguientes: 


I Uno. C Ciento. 
"Y Cinco. Do 10 Quinientos. 
X Diez. Mo Clo Mil. 


L Cincuenta. 


18. Todas las cantidades pueden ser representadas combinan- 
do estos diferentes símbolos bajo las siguientes reglas: 

Cuando dos símbolos están juntos si el que denota ménos 
valor, esta colocado a la izquierda del otro, debe el número 
menor deducirse del mayor; si está colovado a su derecha, 
debe agregársele así IX, denota diez menos uno O sea nueve, 
i XI diez mas uno o sea once; XL es cuarenta, i LX sesenta; 
si los símbolos son de igual valor se ponen uno a continuacion 
del otro: así XX, es veinte, CU, doscientos; el valor repre- 
sentado por Ig es aumentado diez veces por cada ¿) adicional 
que se coloque a su derecha, por lo cual 19g es 5,000 i lo99o9 
es 50,000. 

19. El valor del signo CIy se aumenta diez veces por cada q) 
a la derecha i (y a la izquierda que se le agregue: CIg es mil, 
CCIOO es 10,000, CCCINOHO cien mil i así sucesivamente, 

Una línea recta colocada sobre cualquiera de los símbolos 
indicados sirve para aumentarlo mil veces. les 1, T es 1000, 
L es 50, T es 50,000; X es 10, “Xx es 10,000; Ces 100, ( es 
100,000. 


20. Los romanos tenian varias maneras de escribir 2000 eran 
las siguientes CIO CIpy, esta es la mas comun i JICTO, IM, 
MM; esta misma variedad habia para escribir las otras uni- 
dades de millar, 

21. Las anteriores observaciones son suficientes para esplicar 
la siguiente tabla de numerales romanos: 


I es uno. L es cincuenta. 
TI “dos. LX ““ sesenta. 

TIT “tres. LXX “ setenta. 

IV ““— cuatro. LXXX ““ ochenta. 

V ““ cinco. XC ““ noventa. 

vI “£ gejs, C “ ciento. 

VII “siete. CI “ ciento uno. 
Vu ocho CX “* ciento diez. 
IX ““— nueve. 1010) ““ doscientos. 
xi “diez. ¡01010 ““ trescientos. 
XI “once. (0101010) “* cuatrocients. 
XII “doce Dolo “* quinientos. 
XII ““ trece, LC “* seiscientos. 
XIV ““— catorce. LCC ““ setecientos, 
XV “quince. LCCC ““ ochocientos. 
XVI “diez i seis. LCOCCC o CM *“ nuevecientos 
XVII  “. diezi siete. Mo Cl “mil. 

XVIJI “ diez i ocho. MM (véase ántes) es dos mil. 
XIX — “ diezinueve. 109) “* cinco mil, 
XX “veinte. CCloo “* diez mil. 
XXI  “ veinteiuno.  CCClggo9 “cien mil. 
XXITl “ veinteidos.  CCOCIoyy) “un millon. 
XXX  “ treinta. M.DCCCLXXIV, es mil 
XL “£ cuarenta. ochocientos setenta i cuatro. 


EJERCICIO TERCERO. 


1. Escríbanse todos los nombres de los números de wno a 
ciento en números romanos, en órden, i hágase despues la mis- 
ma operacion en sentido inverso. 


2. Escríbanse los números que a continuacion ponemos en 
números romanos i en cifras.-—Ciento.—Ciento noventa i nue- 
ve.—Ciento noventa i tres.—Nueve mil nuevecientos noventa 
i¡ nueve.—Un millon trescientos veinte i tres mil cuatrocientos 
ochenta i nueve. 


3. Escríbanse los números anteriores i posteriores a los del 
ejercicio anterior, tanto en números romanos como en cifras, 


4. Escribanse en palabras o léanse las siguientes cantidades: 


1. 202 7. 20030208 13. 100010001000 
2. 1001 8. 1010101. 14. 3000000000000 
3. 15608 * 9. 9999999 15. 177666555444 
4. 306042 10. 347125783 16. 123456789123 
5. 5678914 11. 202021010 17. 48484848484848 
6. 26312478 12. 9090909090 18. 10210230430400 


5. Escríbanse en cifras los siguientes números: Cuatrocien= 
tos cuatro.—Tres mil treinta i dos.—Veinte i cuatro mil 
ochenta i seis.—Seiscientos cinco mil diezi nueve.—Once mil 
ciento once.—Trescientos cuarenta i un mil setecientos ochen- 
ta i dos —Un millon. —Nueve mil novecientos noventa i nue- 
ve millones novecientos noventa i nueve mil novecientos no- 
venta i nueve.—Un trillon tres. —Ochenta millones doscien- 
tos tres mil dos.-—Doscientos dos millones veinte mil doscien- 
tos dos.— Veinte mil millones i ochenta —Doscientos veinte 
millones, dos mil.—Treinta mil millones, novecientos noventa 
1 nueve mil. 

6. Escríbanse los números anteriores i posteriores a los del 
párrafo 5, 

(Continuará. ) 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTON HOOKER, M. D, 


TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL. D, 


(Continúa) 


CAPÍTULO XXIX. 
ELECTRICIDAD. 


Cuando ves los relámpagos de una tempestad de rayos, qui- 
zas no te imaginas que la materia que origina los unos i los 
otros está en todas partes i dentro de todas las casas. Pero 
así es. Frota con una piel o con un pedazo de franela una 
barrita de vidrio o lacre; i verás que si te la acercas al rostro 
esperimentarás cierta sensacion como si fuera una lijera cos- 
quilla, i si la acercas a pedacitos de papel o rabizas de plumas 
los atraerá inmediatamente. La causa de esa cosquilla i de esa 
atruccion es la misma cosa que forma el rayo i el relámpago. 
En los paises frios una persona puede desarrollar en su cuerpo 
esa sustancia en cantidad suficiente para encender el gas, con 
solo dar vanos paseos sobre una alfombra arrastrando los pies, 
i frotando el piso con los mismos. 

En tiempo de frio, i sobre todo cuando este es mui fuerte, 
es cuando es mas fácil desarrollar o despertar esta sustancia 
que está dentro de los pocos de todos los cuerpos. Esa sustan- 
cia se llama electricidad. 

El mejor modo, o al ménos el mas comun de desarrollarla 
es el frotamiento. El Dr. Franklin fué el primero que esplicó 
i demostró que el rayo era debido a la electricidad. Lo probó 
por medio de un esperimento que hizo con un papalote, segun 
te contaré despues. 

Algunos cuerpos se pueden electrizar por el frotamiento con 
mas facilidad que otros. El vidrio, el lacre, las resinas, son 
de los que mejor i mas fácilmente se electrizan. El vidrio se 
usa mucho: ¡las máquinas de que ordinariamente nos valemos 
para obtener electricidad son de vidrio. 

La que aquí ves se compo- 
4 ne de un gran cilindro de vi- 
y drio, que gira rápidamente fro- 
tando sobre un cojin de cuero 
en que hay cierta preparacion 
de mercurio: a es el cilindro, 
—. bb las ruedas que lo hacen gi- 
ú rar, i que están movidas por 
ATi la manigueta que observarás 

Dile | Í enla lámina. En la parte de 
atras que no se puede ver está la almohadilla donde el cilindro 
frota, i que está sostenida por el pie que puedes observar. En 
c hay una pieza de tafetan sujeta a la almohadilla i que cae 
sobre el cilindro para protegerlo contra el polvo En d tú ves 
un cilindro metálico que se llama el conductor de la máquina 
i en donde se recibe i acumula la electricidad producida. El 
conductor es de laton, i está sostenido por un pié de vidrio. 

Ahora bien, cuando se trabaja con la máquina i se dan 
vueltas a las ruedas, la electricidad se desarrolla en el cilindro, 
i tambien se despierta en el conductor, donde queda acumu- 
lada. El cilindro se electriza por el frotamiento; i como todas 
las cosas se electrizan cuando están a cierta distancia de un 
cuerpo electrizado, aunque no lo toquen se electriza tambien 
el conductor. Esto es lo que se llama electrizar por influencia, 

La electricidad del conductor no puede escaparse; pero es- 
tá lista para hacerlo en cuanto tenga un modo fácil. Así es 
que si lo tocas con un dedo, aunque sea mui lijeramente, i solo 
con la punta, el conductor se descarga, pues toda su electrici- 
dad se fué para tu cuerpo, i al traves de él para el suelo. Si 
en vez de tocarlo con el dedo, no haces mas que aproximar es- 


a 0 


inn 


te al conductor, en cuanto llega a cierta distancia, se verifica 
tambien la descarga, aunque de otro modo. Primero no viste 
ni sentiste nada: ahora ves que salta una chispa entre el con- 
ductor i tu dedo, i sientes al recibir esta chispa i la electricidad 
que habia en el conductor, una conmocion bastante fuerte. 

Una persona puede servir mui bien 
de conductor de una máquina electri- 
ca. Es necesario que se coloque pa- 
rado sobre un banquillo de piés de 

vidrio. El asiento a es de madera; 
pero las patas c c son de vidrio, i hacen el mismo oficio que el 
sosten de vidrio del conductor, o sea impedir que la electricidad 
desarrollada se escape para el suelo. Parado el hombre sobre 
el suelo, la electricidad se escapará. Parado sobre el banquillo, 
no podrá irse porque no pasa al traves del vidrio, o pasa poco 
icon trabajo. De pie sobre el banquillo debe tocar con la ma- 
no el conductor de la máquina; i entónces la electricidad que se 
obtiene hay que tomarla de su cuerpo. Puedes sacar de él una 
chispa i recibir una conmocion eléctrica: i puedes electrizar 
otras cosas por contacto o por aproximacion. 

La electricidad hace que el cabello se erize i ponga rígido. 
Al hombre que está sobre el banquillo le sucede esto a medida 
que se va electrizando. Pero hay un bonito esperimento que 
lo demuestra. Hay un muñeco con mucho pelo en la cabeza, 

se le coloca sobre el conductor de la má- 
Y 


INN quina eléctrica. Se trabaja con ella, i se 
ON ol 1 


Y/, ve que el pelo del muñeco se coloca como 
ey en la figura. 
La electricidad acumulada en el con- 


embotellada, como quien dice, para cuan- 
do se necesita. Hay un aparato con que 
se hace esto i se llama la botella de Leyden. 
Esta es un frasco forrado por fuera hasta 
cierta altura con una lámina de papel de 
estaño. Por dentro tiene el mismo forro, i ademas hay un 
alambre que atraviesa el corcho, que toca por dentro con la 
lámina interior, i que acaba por fuera 
con una bola, como ves, 

La botella se puede cargar hacien- 
do que la bola de ella toque al con- 
ductor. I tambien con solo acercarla; 
pero en este caso se ven las chispas 

= saltando entre el conductor i la es 
ferita. 

-— Para cargar la botella es preciso 
: que tu mano toque la lámina de esta- 
ño esterior; pero no puedes tocar la interior, ni el alambre, o 
la bola con que termina. 

La electricidad puede quedarse guardada en esta botella; i 
aunque haya mucha, no dará señales de vida, mientras no se 
pongan en comunicacion la lámina interior i la esterior. En 
este estado se dice que la electricidad se halla disimulada. 

Para descargarla toma la botella con una mano, agarrán- 
dola por el forro metálico: i acerca un dedo de la otra mano 
a la bolita del alambre que toca al forro interior. Entóuces 
salta una chispa de la bola a tu mano; i sientes el estreme- 
cimiento. 

Lo mismo puede hacerse con varias personas i todas sienten 
lo mismo, siempre que formen lo que se llama una cadena. Se 
ponen todas en fila, o en círculo dándose las manos; i la de 
una cabeza toma la botella por el forro esterior, mientras que 
la otra persona del otro estremo acerca su dedo a la bolita. La 
chispa salta i la electricidad pasa por todos al mismo tiempo, 


Si se juntan i combinan muchas 
botellas, segun están en la lámina, 
procurando que los forros esterior- 
es comuniquen todos, i tambien 
los interiores unos con otros, pero 
no los interiores con- los esteriores, 
se obtiene lo que se llama una ba- 
tería. La chispa de las baterías 
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es peligrosa i puede matar un animal o un hombre, segun el 
número de botellas. La chispa es un rayo en miniatura. 

Hay unos peces que tienen como baterías eléctricas en su 
cuerpo, i pueden hacer descargas con que se defienden contra 
otros animales. Uno de estos peces se llama la torpilla. 


PREGUNTAS.—¿ Qué sucede cuando se frota una barra' de 
lacre o vidrio ?—¿Qué es electricidad ?—¿ Cómo puede esta 
desarrollarse en un hombre?—¿ Existe en todas partes ?— 
¿Quien descubrió que el rayo era electricidad ?—¿Qué cosas 
producen electricidad cuando se frotan ?—¿ Que es la máquina 
eléctrica ?—¿ Puedes esplicármela ?—¿ Porqué la electricidad 
no se va del conductor?—¿Qué sucede si tocas el conductor 
con el dedo?—¿ Cómo puede hacerse que un hombre sirva de 
conductor ?—¿ Porqué la electricidad no se escapa en este caso ? 
— Qué le sucede al pelo con la electricidad ?—¿Cómo se pue- 
de embotellar la electricidad ?—¿ Qué es una botella de Ley- 
den ?—¿ Cómo se carga? —¿ Cómo se descarga ?—¿ Cómo se 
forma una cadena ?—;¿ Qué es la electricidad disimulada ?— 
¿Qué es una batería eléctrica ? 


(Continuará.) 


GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 
[Continúa.] 


Hay ademas sílabas o palabras que antepuestas a otra va- 
rian la significacion de esta, v. g. 


absuelto 


¡abs ¿ separacion 
ns ¡ pd abstener 


E tiempo o lu- anteojo 
gar anterior antediluviano 
a! : 
aná vale tanto antipapa 


como contra antipolítico. 


| 
jo corredactor 
1 


co, conicom < compañía, reunion condiscipulo 
compadre 
deponer 
de, des, | lo contrario descomponer 
di, dis, | del simple dificil. 
disfavor 
estra | fuerza estraordinario 
óo generalmente indigno 
E negacion imprudente 
pos | despues posponer 
re | repeticion recalentar 
semi | medio semicírculo 
sub | debajo subteniente 
tras al traves trasatlántico 
trans de transparente 
ultra | mas allá ultramar. 
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Ejercítese al alumno en poner ejemplos sobre los afijos i 
prefijos que se enseñan en esta leccion. 

““ Nuestras vidas son como rios, que corren al mar de la 
muerte: las aguas de los rios son dulces, pero su fin es entrar 
en las amargas aguas del mar. Dulce es esta vida a sus ama- 
dores mas será amarga cuando llegare a la muerte. El para- 
dero de las sabrosas aguas de los rios es amargo, i el fin de 
la vida del hombre es acedía. Las vanidades que aman los 
mundanos, sin falta ninguna vienen a rematarse en tristezas 
i pesares, comienzan en bien i acaban en mal: la entrada es 
alegre i mui triste la salida. Si quieres pensar cuanto mas 
grande es el tormento que el deleite, de grado renunciarás se- 
mejantes vanidades: no te verás caido en la culpa, ni en la 
tristeza que muerde tu conciencia. Breve es lo que deleita 
i eterno lo que atormenta. No te cebes de las vanidades que 
el falso mundo te dá; antes pon tus ojos en lo que han de pa- 
rar. Dios dice: convertiré vuestra fiesta en llanto 1 vuestro 
gozo en lloro. La risa será mezclada de dolor, i los estremos 
del gozo ocupan las lágrimas.”—PFray Diego de Estella. 


LECCION VII 
AUMENTATIVOS 1 DIMINUTIVOS. 


Por medio de ciertas terminaciones aumentativas i diminu- 
tivas espresamos la significacion de los nombres i adjetivos; 
así pues, hombron, significa un hombre mui grande; hombre- 
cillo, uno mui pequeño. 

Las terminaciones mas usadas de los aumentativos son: 
on, azo, ote, v. e., hombron, hombrazo, hombrote. 

Las terminaciones mas usadas para los diminntivos son: 
to, úllo, uelo, ete, in; v. g. , hombrecito, hombrecillo, hombre- 
zuelo, vejete, espadin, peluquin. 

Sin embargo no se crea que siempre azo es aumentativo, 
v. g. , fusilazo, no es fusil grande, sino el tiro del fusil o el 
golpe dado con él. 

Los siguientes son aumentativos que tienen una forma irre- 


gular: 
bonazo, de bueno. 


longazo, de luengo. 
poblachon, de pueblo. 


pernaza, de pierna. 
boyazo, de buey. 
corpanchon, de cuerpo, 


DIMINUTIVOS IRREGULARES. 


dentecillo, de diente. 
pedrezuela, de piedra. 
ventrezuelo, de vientre. 
boyezuelo, de buey. 
costecilla, de cuesta, 
osecillo, de hueso. 
correhuela, de correa.- 
ca lejuela, de calle. 
fehuela, de fea. 
navichuelo, de navío. 
costanilla, de cuesta. 
calecico, de cáliz. 


ceguezuelo, de ciego. 
netezuelo, de nieto. 
serrezuela, de sierra, 
indezuelo, de indio. 
cornezuelo, de cuerno. 
esportilla, de espuerta. 
portezuela, de puerta. 
aldehuela, de aldea. 
cañucela, de caña. 
demoñuelo, de demonio. 
riachuelo, de rio. 


tamanizquito, Ñ 
A de tamaño. 
tamarrusquito, 


Casi todos los diminutivos de los nombres propios son irre= : 
gulares, V. g; 


Matihuelas, de Matías. 
Manolo, de Manuel. 
Pepe, de José. 

Belica, de Isabel. 
Concha, de Concepcion. 


Marica, ¿ 
Maricuela, p de Maria. 
Antoñito, de Antonio. 
Perico, de Pedro. 
Paco, de Francisco. 


“No ha muchos años que de un lugar de Estremadura salió 
un hidalgo, nacido de padres pobles, el cual como un otro Pro- 
digo, por diversas partes de España, Italia i Flandes anduvo 
gastando, así los años como la hacienda; i al fin de muchas 
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peregrinaciones, muertos ya sus padres i gastado su patrimo-| aplicará siempre al testo, i pronto se convertirá en la espre- 


nio, vino a parar a la gran ciudad de Sevilla, donde halló 
ocasion mui bastante para acabar de consumir lo poco que 
le quedaba. Viéndose pues tan falto de dineros, i aun no con 
muchos amigos, se acogió al remedio a que otros muchos per- 
didos en aquella ciudad se acogen, que es el pasarse a las 
Indias, refugio i amparo de los desamparados de España, igle- 
sia de los alzados, salvoconducto de los homicidas, pala i 
cubierta de los jugadores, añagaza general de mujeres libres, 
engaño comun de muchos i remedio particular de pobres. En 
fin, llegado el tiempo en que una flota se partia para Tierra- 
firme, acomodárdose con el a mirante della, aderezó su matalo- 
taje i su mortaja de esparto, i embarcándose en Cadiz, echando 
la bendicion a España, zarpó la flota i con general alegría 
dieron las velas al viento, que blando i próspero soplaba; el 
cual en pocas horas les encubrió la tierra ¡les descubrió las 
anchas ¡espaciosas llanuras del gran padre de las aguas el 
mar Océano.—( Cervantes. El Zeloso Estremeño ) 


LECCION VIIL 
NUMERALES. 


Los nombres que sirven para contar se llaman numerales, i 
se dividen en cardinales i ordinales.  Cardinales son los nom- 
bres de número desde uno hasta un millon, como uno, dos, 
tres, Gc. ordinales los que sirven para contar por órden i son: 
primero, segundo, tercero, cuarto, quinto, dc. 

Ninguno de los cardinales tiene plural, i solo uno tiene ter- 
minacion femenina, Uno pierde la o delante del sustantivo o 
adjetivo, v. g., mn grande hombre, un lápiz. 

Ciento pierde la sílaba to antes del nombre, v. g. cien sol- 
dados. 

Para los dias del mes, escepto el primero, se usa de los car- 
dinales, v. g., estamos a primero de Noviembre, tal hecho su- 
cedió el veinte i cinco de Agosto. 

En las cartas se usan estas dos formas: 


Nueva York i Enero 27 de 1874, 
O 
Nueva York, Enero 27 de 1874. 


““¿ Honrar al amigo muerto es religion; i honrar al enemigo 
muerto, religion i honra. Quien afrenta o consiente que afren- 
ten a su enemigo difunto, miserablemente se confiesa dichoso, 
e infamemente cobarde, pues ni pudo vencer su vida valiente 
ni su muerte disimulado. El que llora, i alaba a su enemigo 
ya difunto, muestra mañoso, que si no le pudo vencer, esperaba 
vencerle: que le padecia constante ino le temia rendido.”— 


Quevedo. (Marco Brulo.) 
Luis Fenipe MAntILLa. 


(Continuará. ) 
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EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL. 
(Continúa.) 


Una vez dueño del significado, si el estudiante quiere ejer- 
citarse en la lectura directa, el medio mas segnro para obtener 
buenos resultados será el de pronunciar las palabras mental- 
mente a medida que recorre el testo. 

Pero este procedimiento solo es transitorio: tan pronto como 
sea posible deberá acudir a la verdadera pronunciación, i la po- 
seerá en tiempo oportuno, si, por medio de los ejercicios que 
describirémos mas adelante, sus progresos en este particular 
han marchado de frente con los que ha hecho en la inteligencia 
de la lengua escrita. Una vez deueño de la pronunciacion, la 


sion inmediata de su pensamiento. 

La lectura deberá continuarse sin descanso en la ausencia 
de un profesor. No podemos familiarizarnos con todas las 
palabras i la fraseología de un idioma, comprenderla en fin 
como la propia, sino por la lectura asidua i profundizada de 
buenas obras en prosa ¡en verso sobre diversos objetos. “No 
se posée un idioma, dice el sabio orientalista inglés sir William 
Jones, sino despues que se ha leido un gran número de libros 
escritos en ese idioma. ” 

De las 40,000 voces, poco mas o menos, de que se compone 
una lengua moderna, hay como unas 20,000 fácil de conocer a 
la simple vista o al oirlas, como formando parte del dominio de 
los asuntos de que tratan las obras i los discursos que están al 
alcance de todo el mundo: 10 o 12,000 deben saberse de ma- 
nera que puedan recordarse inmediatamente para la espresion 
del pensamiento en las circunstancias ordinarias de la vida so- 
cial. Es evidente que no puede obtenerse este doble objeto 
sino por medio de lecturas variadas i repetidas, que abracen 
todas las materias de que podamos ocuparnos en el trato con 
las personas estrañas. 

Independientemente de la difienltad que presenta el recordar 
tan gran número de voces, no debemos perder de vista que la 
mayor parte posée diversos significados, lo que impone un au- 
mento de trabajo ala memoria i hace aun mas necesaria la 
lectura cuya sola práctica es la que puede, a la larga, propor- 
cionarnos todas las comb naciones fraseológicas, todas las cir- 
cunstancias que pone de manifiesto estos cambios de signifi- 
cado. Cnanto mas estensas sean las lecturas, tanto mas es- 
tenderá el estudiante su vocabulario, i tanto mejor conocerá 
el valor de las palabras en sus diversas acepciones, 

La memoria se enriquece con la repeticion que proviene de 
una larga práctica, i los materiales del idioma, asociados de 
este modo con las ideas en el 6sp r:tu, constituyen la primera 
condicion para hablar en una lengua, así como para penetrar 
en la mente de sus escritores, Es tal el poder de esta asocia. 
cion, que el que la practica con alenna perseverancia, sobre 
todo en el idioma nacional, reproduciendo en voz baja el len- 
guaje de sus buenos escritores, concluiria por poseer un eran 
fondo de ideas con una improvisacion fácil. Es mui posible 
que un gran número de oradores se haya formado de este modo, 

Considerada como medio de fijar en la memoria los elementos 
«e que se compone el discurso, la lectura es de una eficacia incon- 
testable, aun en el idioma materno, en que la costumbre ad- 
quirida de un lengnaje familiar i a veces trivial, es un obstá- 
culo a las impresiones que se reciben leyendo obras bien eseri- 
tas. En realidad, no se alcanza una gran potencia de espresion 
sino por medio de la lectura e imitacion de los buenos escritores; 
porque solo en los libros es donde se encuentran los términos 
escogidos i las formas que caracterizan el estilo noble i gracio- 
so. La influencia de los libros se deja sentir principalmente 
en un idioma estranjero, porque las espresiones de sus autores 
se presentan al espiritu sin sostener competencia con otras 
conocidas anteriormente: nos hieren con la fuerza de las pri- 
meras impresiones. Los que solo aprenden un idioma co. el 
fin de hablarlo, necesitan igualmente leer mucho. 

Siempre podemos procurarnos libros, ya para instruirnos, 
ya para distraernos, conservando el arte de la lectura hasta 
una vejez estrema; mientras que el doble arte de hablar i es- 
cribir un idioma estranjero se pierde rápidamente por falta de 
uso. 

El talento de leer las lenguas estranjeras, si se cultivase 
generalmente entre las naciones civilizadas, facilitaría conside- 
rablemente las relaciones internacionales. Escribiendo cada 
enal en su idioma propio, se tendria la casi certidumbre de ser 
comprendido en el estranjero. Los diplómatas, los hembres 
de letras, los comerciantes, en particular, obtendrian ventajas 
incalculables; se verian de ese modo libres de intérpretes que a 
veces les hacen decir lo que no piensan, i llenar de confusion a 
sus corresponsales con cartas en que abundan los barbarismos, 

Al escribir en un idioma estraujero rara vez se tiene la se- 
guridad de espresar lo que queremos decir con tanta claridad 
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i precision como en nuestro propio idioma; i si tuvieran co- 
rresponsales en diversos paises sería seguramente para estos 
mas fácil leer lo que se les ha dirijido en el idioma nativo del 
que escribe, que escribir a cada uno correctamente en su len- 
gua respectiva. 


(¡Continuará.) 


MI CASA. 
HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 


WILLIAM HUGUES. 
(Continúa.) 


La espina dorsal o columna vertebral está formada de vein- 
ticuatro piezas llamadas vértebras, i entre estas i las estremi- 
dades inferiores de la armazon, se cuentan cuatro huesos. 
Hay despues las veinticuatro costillas (doce a la izquierda i 
doce a la derecha), teniendo delante el esternon o hueso del 
pecho. Asi, pues, lo que llamamos comunmente el tronco, 
contiene cincuenta i tres huesos. 

Lo alto de la armazon, comprendiendo las manos, los bra- 
zos, la clavícula i el omoplato, ofrece una serie de sesenta i 
cuatro huesos. Las dos estremidades inferiores sesenta, es 
decir, treinta cada una, sin contar los pequeños huesos sesa- 
móideos. 

Sumando estas varias cifras, encontrarémos que un esquele- 
to humano es un conjunto de doscientos cuarenta huesos. Nun- 
ca os lo habriais figurado contemplando una figura humana en 
estado de reposo o en plena actividad. Sabréis en lo sucesi- 
vo que se mueve por medio de numerosas articulaciones, pues 
ascienden próximamente a ciento ochenta, que vuelven necesa- 
ria la presencia de muchos huesos. En todos los puntos en 
que los huesos se adhieren, esceptuando los dientes, los huesos 
del cráneo i de la cara i los de las caderas, gozan de una liber- 
tad de accion mayor o menor i pueden moverse casi simultánea- 
mente. 

Hay que añadir ala enumeracion que precede los pequeños 
huesos sesamóideos que se encuentran en el dedo gordo de las 
manos i de los pies de las personas de edad avanzada. La 
forma de dichos huesos se parece a la de la rótula, aunque son 
mucho mas pequeños, Hay con frecuencia dos en la articula- 
cion mayor de cada pulgar de la mano i cada dedo gordo del 
pie, lo que da un total de doscientos cuarenta i ocho huesos. 

Algunos anatómicos hacen subir a doscientos sesenta el nú- 
mero de huesos del cuerpo humano, contando catorce huesos 
sesamóideos; pero debo declarar que el número de estos huesos 
varia mucho segun los individuos, aunque la mayor parte de 
los adultos tienen algunos, i algunos se encuentran tambien a 
veces en partes de la armazon distintas de las que he indicado. 
Para no omitir nada, diré que ciertos individuos tienen en el 
cráneo dos o tres huesos suplementarios del tamaño de una 
judía 1 de forma irregular, que se llaman huesos vormianos. 

No olvidemos tampoco que el esternon, o el hueso del pecho, 
los ossa innominata i otros varios, se componen en los niños 
de varias piezas i trascurren con frecuencia muchos años an- 
tes que se unan sólidamente. 

En ciertos casos bastante raros, el número de huesos pasa 
del que he indicado, pero casi siempre estas escepciones re- 
sultan de un estado morboso. Con frecuencia se forman con- 
creciones óseas o cretosas en los miembros afectados de gota. 
Algunas veces los cartílagos i los ligamentos i pequeñas por- 
ciones de arteria (tubo que atraviesa la sangre) se convierten 
en una sustancia que parece hueso. En otras enfermedades 
los huesos se reblandecen i tuercen fácilmente, por la insufi- 
ciencia de la materia térrea de que están formudas en gran 
parte, 


De cuando en cuando se encuentran personas que tienen 
seis dedos en cada mano i en cada pié, pero no siempre estos 
apéndices suplementarios tienen huesos. 


EL ESQUELETO. 


El conjunto de huesos de un ser humano o de un animal ver- 
tebrado, unidos en su sitio correspondiente por medio de hilos 
metálicos, forma un esqueleto. 

Hay otro género de esqueleto, pero ménos comun i ménos 
propio para estudiar, el cual se prepara quitando las partes 
blandas del cuerpo, de suerte que no queden mas que los liga- 
mentos adheridos a los huesos. Se le dá el nombre de esque- 
leto natural para distinguirlo del primero, que se llama esque 
leto artificial. 


LA ANATOMÍA. 


El estudio especial de la forma i la naturaleza de los huesos 
se llama osteología, i el de los músculos se llama miología. En 
una palabra, se ha inventado un vocablo para designar el es- 
tudio aislado de cada parte del cuerpo humano. Pero los que 
tratan de instruirse no se contentan con conocer tal o cual 
parte, sino que quieren saber tambien como están hechos los 
pulmones, las arterias, el celebro, etc., i se necesita por consi- 
guiente una espresion para significar el conjunto de sus tra- 
bajos. Dícese de los que examinan el cuerpo humano con sus 
músculos, sus huesos, sus tendones, sus nervios, sus vasos 
i sus vísceras, tal como aparece cuando el alma le abandona, 
que se dedican al estudio de la anatomía. 


LA FISIOLOGÍA, 


Algo mas abraza la fisiología, que el estudio” del animal vi- 
vo. La fisiología nos enseña como funcionan el corazon, los 
ojos, los oidos, i los músculos i demas partes del cuerpo huma- 
no. Meditando David, el salmista inspirado, sobre la maravi- 
llosa conformacion de su persona esclamaba : “¡estoi forma- 
do de una manera estraña i admirable!” Sin embargo el rey 
David no habia tenido nunca ocasion de ver un esqueleto com- 
pleto o de adquirir datos relativos al mecanismo interior del 
cuerpo humano, porque en suépoca hubiera sido una profana- 
cion dedicarse a investigaciones anatómicas sobre el cadáver de 
uno de sus semejantes, i habia que limitarse a examinar el 
cuerpo de otros animales. Así es que un gran número de tér- 
minos técnicos que, actualmente, nos parecen mal escojidos o 
erróneos, eran mucho mas propios ide una analogía mucho 
mejor establecida en el momento de introducirse. 

Desde mucho tiempo estamos acostumbrados a considerar 
como una cosa no solo permitida, sino necesaria i recomenda- 
ble, la diseccion del cuerpo humano, Este es, en efecto, el 
único medio de sorprender la causa de los desórdenes que han 
acarreado la muerte para ponerse en el caso de prevenirlos, 
Un conocimiento profundo de los diferentes ramos de anato- 
mía, fisiología i patología es indispensable para los que se de- 
dican a curar i aliviar las enfermedades a que el hombre se 
halla espuesto. 

Aprovecho la ocasion para definir los tres términos cientí- 
ficos de que acabo de valerme. 

Se entiende por anatomía el estudio del número, forma, dis- 
posicion i estructura de los cuerpos organizados. 

La fisiología tiene por objeto el conocimiento de las funcio- 
nes que las distintas partes del cuerpo desempeñan en estado 
de salud. 

La patología es la ciencia que trata de los desórdenes que 
esperimentan nuestros órganos o las funciones que estos tienen 
a su Cargo. 

En esta obra he querido dar algunas nociones de anatomía 
i fisiología, pero la patología no entra en el cuadro que me he 
trazado, i no inspiraria gran interes a la generalidad de mis 
lectores. Hasta ahora, me he ocupado principalmente de 
anatomía. En. los capítulos siguientes la fisiología desempe 
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ñará el principal papel, sin perder de vista mi principal obje- 
to. Describiré la estructura de tal o cual parte del cuerpo 
lumano-i al mismo tiempo indicaré sus funciones. Gracias a 
este método, llegarémos a formar una idea bastante correcta 
de la casa que habito. 

(Continuará.) 


LECTURAS AMENAS. 


HISTORIA NATURAL. 
PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


(Contimia.) 


Los pájaros de nidos suspendidos de la Australia.—El sericornis de 
garganta amarilla. Sus costumbres-—La silvia de los peñascos.— 
La acantiza de cola amarilla. —El nido doble —El melíifago canta- 
dor.—El miall o acacia péndola.—El melífago lunulado.—El melífago 
pintado.—Nido notable —El melífago de garganta blanca  Posi- 
cion del nido.—La golondrina diceum. Su canto. Belleza de sn 
plumaje. Forma i materiales del nido.—El melífago lanceolado. Sin- 
gular manera de suspender su nido.—La cola del pavo real. 


La Australia nos ofrece algunos ejemplos de nidos suspen- 
didos mui notables, entre los cuales es preciso distinguir sobre 
todos el del sericornis de garganta amarilla.—El color gene- 
ral de este pájaro es un pardo igual, escepto la garganta que 
es amarilla-limon; una gran mancha negra rodea los ojos. 
Este pájaro, el mas grande de su especie, permanece mucho 
tiempo en el suelo, en los montes o sotos espesos donde busca 
insectos de los cuales se alimenta. 

“¿Todos los que han recorrido un bosque australiano, dice 
M. J. Gould, el sabio ornitologista, han debido notar en sus 
partes mas densas i húmedas, una atmósfera estraordinaria- 
mente favorable al desarrollo rápido de diferentes musgos; 
estos criptógamos crecen, no solo en los troncos de los árboles, 
sino que tambien se acumulan a las estremidades de las ramas 
colgantes i con frecuencia en masas bastantes grandes para 
que el pájaro pueda hacer allí su nido. Esta especie de raci- 
mos de musgo tienen algunas veces hasta un metro de largo, 
i cuelgan tanto que tropiezan en la cabeza del que está por 
debajo. Otras veces se les ve a gran altura. Cualquiera 
que sea su posicion, forman un rasgo característico de aquel 
paisaje. A pesar de que el nido vacila al menor céfiro, el pá- 
jaro se considera tan seguro que muchas veces he cogido a la 
hembra mientras estaba empollaudo los huevos pues la única 
“dificultad consistia en distinguir la entrada en esta masa de 


musgo.” 


1 Sericornis de garganta amarilla. 2 Silvia de las cataratas. 


En lugar de suspender el nido al estremo de una rama, 
ciertos pájaros eligen localidad completamente desfavorable 
en apariencia. Tal es la sylvia de los peñascos o el pájaro 
de las cataratas, que no se encuentra mas que en terrenos 
peñascosos cortados por las cascadas. Nunca se la ha visto 


en los bosques, ni posada en una rama. Es un pájaro del ta- 
maño de un gorrion, de color pardo oscuro, i algo manchado 
de rojo en la pechuga. Su canto, aunque débil, es melodioso. 
El nido es en forma de bulbo, con el cuello estrecho i largo; 
se compone de los musgos tan largos i abundantes, que se ha- 
llan en el pais. Se halla fijado generalmente debajo de las 
rocas salientes donde está al abrigo de las intemperies. En 
algunas localidades favorables se ven docenas de estos nidos 
adheridos a la roca, 

Otro pájaro de la Australia, la acantiza de cola amarilla, 
se construye un doble nido colocando uno sobre otro. Este 


1. Melífago de garganta blanca.-2. Idem comun»-3. Idem cantador. 


pájaro, verde en su parte superior i pajizo en la inferior, tiene 
en la cola una mancha de un hermoso color de cro. Contra- 
rio a la opinion popular de que los pájaros de aquel pais no 
cantan, posée una garganta encantadora, parecida a la del 
gilguero. Se le ve volar rara vez, siempre está en el suelo o 
sobre las zarzas, i no se menea hasta que las personas se aproxi- 
man mucho a él. Fl nido es de una estructura mui curiosa; 
está coronado de otro nido de menor dimension. La utilidad 
de este último no se comprende; acaso sirva de dormitorio al 
macho. Para construir su habitacion, este pájaro, emplea 
yerba, madera, i hojas, i suspende su nido de una rama de: 
mimosa, escepto cuando anida en un jardin; entonces prefiere 
cualquier arbusto. 

El melifago cantador, mui esparcido en Australia, no solo 
pertenece al grupo de los constructores de nidos suspendidos, 
sino que ofrece otro ejemplo de pájaros cantadores en Austra- 
lia. Mui vivo en sus movimientos, hace oir un canto lleno, 
sonoro, aun en el rigor del invierno. El llamado acacia pén- 
dola, por los botánicos, es mui comun en ese pais. En un 
árbol de ramas colgantes, largas i delgadas, cuyas hojas pare- 
cen de lejos finisimas yerbas, es donde estos pájaros prefieren 
suspender sus nidos. Estos, aunque de una construccion uni- 
forme, difieren por los materiales; en la Nueva Gales del Sur, 
por ejemplo, la capa esterior está formada por hebras de yer- 
bas mui delgadas, mientras que el interior se compone de 
raices fibrosas i de telas de araña. El nido tiene sujetos sus 
bordes a las ramas que muchas veces forman parte de su mismo 
tejido i le prestan gran solidez. En la Australia occidental, 
el nido está tejido con yerbas verdes, que se secan i blanquean 
en poco tiempo. Tiene mezclado pelo de kanguro i de una 
especie de didelfo para que sea impermeable: i en el interior 
está guarnecida de yerba i de plumazon vegetal. 

La Australia encierra muchos melífagos o comedores de miel, 
que se reconocen fácilmente por el mechon de pelo que tienen 
al estremo de la lengua, por medio del cual sacan el néc- 
tar alas flores. Ellector recordará acaso que la lengua 
de la abeja está organizada del mismo modo. Los nidos de 
muchos de estos pájaros merecen ser clasificados entre los nidos 
suspendidos: uno delos mas hermosos es el del melífago lunula, 
pájaro que tiene una media luna blanca, cuyas puntas se diri- 
gen hácia el pico i contrastan admirablemente con el negro de 
la cabeza. Este nido se halla generalmente suspendido de 
las ramas mas pequeñas que forman la copa de los enormes 
eucaliptus. Esta posicion lo mismo que las hojas bajo las 
cuales se ocultan, hace que sea mui difícil el descubrirlos. 
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Está construido del liber, o sea una de las tres membranas de 
que se compone la corteza de las acacias, mezclado con pelo 
de distintos animales; i desde que se ha introducido el carnero 
en la Australia, el pájaro se sirve tambien de lana, si bien solo 
para entremezclarla con los otros materiales. Lo guarnece 
siempre de pelos de didelfo que no se pegan a sus patas como 
la ana, á 

Otro de estos preciosos pájaros, se llama melifago pintado, 
a causa de los variados colores de sus plumas. Tiene la parte 
inferior del cusrpo pardo escepto un pcco de amarillo «1 naci- 
miento de la cola; una mancha de un blanco puro resalta de- 
trás de las orejas; i la parte superior del cuerpo es matizado. 
Habita en el interior de Ja Nueva Gales del Sur, i se alimenta 
no solo de la miel de las flores, sino tambien de pequeños insec- 
tos. Cuando estos pájaros persiguen a su presa en el aire, 
demuestran gran ardor i se asemejan, bajo este punto de vista 
a los muscicapas de nuestro pais. Posados sobre una rama, 
acechan los insectos, i cuando pasa uno cerca de ellos, se lan- 
zan, se apoderan de él i vuelven a su sitio. El nido de esta 
variedad ofrece un hermoso ejemplar de habitaciones suspen- 
didas; al examinarlo se tiene un seutimi-nto de no poder 
conservar a la vez, en las colecciones, la rama i sus delicadas 
hojas que por sus frescas hebras forman singular contraste 
cun los áridos materiales del nido. Estos se componen de 
filamentos de raices que el pájaro teje juntos con mucho arte, 
pero deja tan flojo su trabajo, que se está siempre espuesto a 
destruirlo al coger el nido. Jstá sujeto en su borde a las ra- 
mas de la acacia péndola, cuyas hojas largas i colgantes, casi 
lo ocultan completamente. Es mui pequeño con relacion al 
pájaro. 

El melifago de garganta blanca, es mui parecido al prece- 
dente. Se lo distingue por una gran mancha blanca que se 
estiende desde la garganta hasta los ojos. Tiene el pecho 
amarillo i la exbeza gris azulado, Siempre en contínuo mo- 
vimiento, saltando de una rama a otra, hace oir un gorgeo 
parecido al del gilguero prolongándolo largo rato. Para evi- 
tar los vientos prefiere permanecer entre los espesos grupos 
de nopales que rodean las corrientes de agua i cuya atmósfera 
cs comparativamente densa. En estas localidades se ve su 
nido singular, del tamaño i de la forma de una taza de café, 
Está construido con la corteza, delgada como el papel, de los 
melelcuceas i de diferentes fibras vejetales que lo sujetan a una 
rama. La corteza hace que sea completamente liso en su 


La golondrina dicssum. 


esterior; para guarnecer su interior, el pájaro no emplea ni 
plumas, ni pelo, sino hebras de yerba, que coloca. con gran 
esmero. Jíl nido se encuentra la mayor parte de veces a dos 
- pies solamente de la superficie del agua, i está siempre suspen- 
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dido al estremo de una rama, debajo de las hojas que le pro- 
tegen contra la lluvia. 

Entre los constructores de habitaciones suspendidas, citaré- 
mos otro pájaro de Australia, la golondrina diceeum, cuyo vo- 
límen escece apenas al del reyezuelo comun, pero que posee 
un plumaje magnífico. Toda la parte superior del cuerpo, es 
de azul aterciopelado, casi negro; el pecho i encima de la cola 
brillan con un rojo deslambrador; el vientre es de un blanco 
puro. Su canto, mui prolongado, es, a pesar de no tener gran 
fuerza, de estremada dulzura. Para estudiar las costumbres 
del diceeum, al cual agrada estar en Jos árboles mas elevados, 
es preciso poseer una vista mui larga, Frecuenta sobre todo 
las casuarinas i revolotea de una rama a otra del lorantho, 
planta parásita de las viscosas. Se le ve rara vez en tierra, 

El nido no es menos notable que el arquitecto; nuestro 
grabado no dá, a pesar de su exactitud. mas que una lijera 
idea de su belleza. Está hecho de cierto algodon que acom- 
paña i protege las simientes de varias plantas, 1 está tejido 

3 con tal arte, que pa- 
rece una tela de hier- 
mosa blancura. Afec 
ta siemure la forma 
de una bolsa i pen- 
de de una rama de 
la misma copa del 
árbol. Contiene cn 
su centro cinco hue- 
vos de un blanco 
sucio, con motitas 
pardas. 

En uns de nues- 
tras páginas ante- 
riores hemos atribui- 
doa un pájaro el 
primer uso Cel hilo 
ide la aguja. Ved 
ahí un pájaro, que 
_hasido el primero 
en suspender un nido parecido a la hamaca del marino; este 
pájaro es el melífago lanceolado llamado así a causa de la for- 
ma de sus plumas. Es pardoi blanco, con una linea negra 
en medio de cada pluma. Se le vé frecuentemente inmóvil en 
la rama mas alta de un gran árbol, dando de tiempo en tiem- 
po un silbido agudo. Se alimenta de insectos i del jugo de 
las flores, 

. M. Gould, ha hallado el notable nido de este pájaro, en las 
llanuras de Liverpcol, suspendido sobre un riachuelo. Está 
hecho con yerba i lana mezcladas con el blanco algodon de 
ciertas flores 1 está sujeto por los lados opuestos a la rama 
flexible de un myall o de un acacio lloron. Es mas bien pe- 
queño pero mui profundo i no se puede inventar una cama 
mas confortabie ni mejor suspendida. 

Otro hermoso pájaro australizmo comunmente llamado 
cola de pavo real, nos proporcionará un último ejemplo de los 
nidos suspendidos. El pájaro es blanco i negro i las plumas 
de la cola, escepto las del centro, son enteramente blancas en 
su estremo. El nombre que tiene lo debe a que al descender 
abre la cola en forma de un gran abanico. Su nido es de di- 
ficil descripcion: que el lector se figure una gran taza, sujeta 
por su centro a una rama i dejando flotar como una cola un 
largo apéndice cuya utilidad no es conocida. Del mismo mo- 
do que la mayor parte de los nidos suspendidos, el que nos 
ocupa se ve casi siempre suspendido sobre el agua. Se com- 
pone de la corteza de acacia, de musgoi de cierto helecho 
arborescente. Estas sustancias están tejidas i atadas con 
gruesas telas de araña, lo cual dá gran solidez al nido. 

El pájaro está en contízuo movimiento ino teme entrar en 
las casas en busca de insectos; pero en la época de la insuba- 
cion es tan arisco como antes era doméstico. Entonces no 
permite que nadie se acerque a su nido, i procura, lo mismo 
que el ave-fria, llamar la atencion por otra parte. La hembra 
hace dos crias por año compuestas de dos pequeñuelos cada 
tna, i segun parece no abandona nunca la Australia, 


El melífago lanceolado. 
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¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alean- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la ZAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el aire ni el tiempo desvirtuan las propiedades de la LZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentrai adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE LEON. 40 1 42Broadway cuarto 59. 

El precio de la libra de LAUCORINA es el de $2.00. 
Una caja con doce frascos de libra 22.00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo de usarla. 
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Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla. que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. E E . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA N* 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
ia América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. S : » p . o z . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. > 6 5 E a E z a E E $17GLO 

iistos libres han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los mez 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. % 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva Yorl. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundande en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
gran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
deséandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo. 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba- 
ia, drrijiéndose ú los Editores. 


IVISON, BLAKEMAN, TAYLOR « Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[55 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe, 
Estas obras se hallan de venta en la libreria de 
N. PONCE de LEON: 40i 42 Broadway. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 


1] 
| De la disciplina de las escuelas 1 sus abusos. 

! 

¡El profesor Whitney publicó en la North American Re- 
view de Octubre de 1871 un artículo filológico sobre la sig- 
nificacion en Alemania de la palabra Disciplina, tratán- 
dose de enseñanza: allá ha recibido él parte de la instruccion 
i aquí está reputado como una autoridad competente. “La 
esencia de la disciplina es simplemente la preparacion: es 
disciplinario todo estudio que prepara la adquisicion de un 
nuevo i ulterior conocimiento. Creer que disciplina i conoci- 
¡miento se contradicen es un error, .. .enrealidad hay completa 
conexion i enlace en ámbas cosas.” 

La disciplina es el órden, la graduacion, el sistema severo 
2 inalterable en el dogmatismo, que es el único fin de la Edu- 
cacion literaria i científica, 

En las escuelas i colegios hay un órden rigurosamente ob- 
servado no solo en el curso i graduacion de enseñanzas por 
clases, sino que para que no se interrumpa la asistencia regu- 
lar de los alumnos. Las clases siguen su marcha i el que se 
rezaga por cualquier motivo pasa o se queda en la inferior. 
Como parte de esa disciplina tiene que ser igualmente severo, 
altamente severo el modo de entrar i salir de las escuelas; las 
ñoras determinadas para todos los movimientos de la vida es- 


colar i académica. 


El mas completo silencio, la inmovilidad 
hasta la exageracion, (he visto penitenciar a una riña por ha- 
berse rascado la cabeza ) así marcha como una máquina una 
escuela comun, que casi siempre pasa de 400 alumnos i muchas 
veces se duplican. El sonido del piano es regulador de las 
evoluciones de los alumnos. 

Cuando se estudia en todas sus relaciones -una materia de 
pedagojía en que se comp!ican tantos er:ementos distintos, no el 
posible dejar de admirar en muchas escuelas de los barrios po- 
bres ese gran número de muchachos haraposos, sucios i mal 
pergeñados obedeciendo a las profesoras que los enseñan con 
una nniformidad quesorprende: un neo-latino no puede ver en 
esas pobres i numerosas reuniones mas que una coleccion de 
pilluelos de Paris, leperillos mejicanos o mataperros de Jesus 
Maria: sin embargo alli hay la simiente de los diputados, los 
senadores, los magistrados i tantos hombres útiles, que pronto 
serán la realidad. 

I es la verdad que fuera de la escuela aquella turba recobra 
todo el imperio de la época que representa: sus travesuras solo 
están limitadas por el respeto a la policía: los patrulleros o 
los hombres dedicados a la policia son amigos de la niñez, i 
protectores natos de la mujer: se colocan a las horas de salir 
de las escuelas los niños i le dirijen la palabra i su presencia 
los dispersa sin violencia. Hay academias de niñas, especial- 
mente las normales en que el cuidado de la policia cambia de 
objeto: alli se colocan al salir las niñas i los jóvenes para ahu- 
yentar a los mancebos que suelen molestarlas con sus imperti- 
nencias. Son muchachas todas púberes, elegantes o bonitas 
que suelen atraer admiradores i sobre todo los ¿impacientes 
neo-latinos mas aficionados a las buenas mozas que a los estu- 
dios mas serios. 

Es difícil formarse una idea de lo que es en los barrios en que 
hay Tenements, ciudadelas o casas de vecindad la plaga de 
los muchachos callejeros: hijos de irlandeses, o estranjeros 
trabajadores, viven en la calle rompiendo las vidrieras, moles- 
tando a los estranjeros iarmando contínuas quimeras. Cuando 
no nos deslumbran las riquezas que ostenta el pais; cuando se 
visitan las orillas de la ciudad en los meses en que el calor a- 
rroja de sus habitaciones a sus moradores es mui comun ver 
sentados en las escaleras de las casas, en las aceras a familias 
enteras en que las madres, los hijos i las niñas se encuentran 
descalzos de piéi pierna, con todos los indicios de la pobre 
condicion de su vida. 

Para conducir a la escuela por el camino del órden a tantos 
niños de cada cual que o no ha podido o no ha querido prepa- 
rarla bien, se comprende que son indispensables condiciones 
mui indispensables. La generalidad de los maestros las reune, 
Las escepciones son las notables por su singularidad. 
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Las circunstancias que se encuentran en uva gran parte 
de los niños esplica, pero no escusa el sistema de que se apli- 
quen castigos corporales en algunas de las escuelas. Existe 
el cuarto de correccion como en la Habana, ¡las demas penas 
o sufrimientos conocidos: pero se usa una especie de palmeta 
o vara con la cuál se castiga en especial en la mano: se tole- 
ra, se defiende por muchos la imposicion de penas aflictivas 1 
materiales por mas que se repugnen por los hombres mas res- 
petables ¡lo prohiban desde 1870 los reglamentos administrati- 
vos. En esta ocasion me quiero solo ocupar de hechos para 
execrar de nuevo a los que comienzan a oprimir a la humani- 
dad desde la infancia. Las profesoras son fecundas en el ar- 
te de mortificar los niños aun sin pegarles: eso es cuanto de- 
bian hacer: los ponen de planton, les hacen cerrar los ojos 
con pena de duplicar el tiempo si los abren, los ponen en ati- 
tudes ridículas; los arrodillan i ponen en berlina: todo esto i 
mucho mas basta i aun sobra para su propósito; pero los que 
no aceptamos como lícito el derecho de pegar azotes, ni palos, 
ni palmetazos, no concedemos esas licencias a nadie. Con 
toda mi alma me he indignado siempre contra el uso del cas- 
tigo material ya lo imponga el cómitre, el mayoral de escla- 
vos o el maestro de escuela. Pegar al niño que mañana será 
hombre; levantar la mano al que tiene que inclinar la cerviz 
callado i sufriendo; herir al que no puede defenderse, es in- 
digno, es criminal, es infame. La dignidad humana no es un 
ente de razon: el niño es parte de la humanidad i su persona- 
lidad libre i respetable. Su condicion de ser—educable no 
lo hace de peor condicion que los demas seres ya educados. El 
funesto sistema contrario no produce ,mas que males, a veces 
crímenes. Yo he procurado estudiar en sus resultados prác- 
ticos la historia de esos abusos i voi a consignar aquí esos es- 
tudios solo durante mi residencia en este pais. 


Un profesor de Lincoln School,.Mr. Guillermo A. Robert- 
son, fué castigado por un acto de brutalidad cometido por él 
contra el niño Juan Goldsmith (1870). El profesor usó de 
un garrote para inculcar la gramática a un discípulo. La 
profesora Sra. James señaló media hora al alumno para que 
aprendiera cierta leccion, lo que no hizo Groldsmith: quiso 
aplicar la correccion corporal en los dedos, de uso ¿nmemo- 
ríal, no quiso presentar la mano el condenado i entonces in- 
tervino el maestro. La familia del agraviado obtuvo justicia 
i fué condenado Robertson a seis meses de encierro. Las 
profesoras declararon antes que el niño era un pilluelo, una 
mula resabiosa i el abogado del reo quiso sostener el abuso 
que se hacia de la pena para destruir la disciplina. Las pa- 
labras de Mr. Sawyer, el juez, deben escribirse para perpétua 
memoria: “ Preferiria ver cerradas las escuelas a que se repi- 
tan esos castigos.”—El reo confesó haber pegado veinte ca- 
ñazos al pobre Juan. 

Uno de los graves inconvenientes de los castigos corpora- 
les, que indiqué en mi polémica con Zayas (en Cuba) como 
observacion de un ilustre pensador, es que se provoca la re- 
sistencia del alumno que no siempre es sufrido. De esto re- 
cogí un ejemplo en los Estados Unidos. Miss Mattie Baldrige 
(The Muncle (Ind.) Times, Enero 27 de 1870) quiso casti- 
gar con catorce golpes a un hijo de Mr. José Ord. Elj joven- 
cito se negó a recibir el castigo, aunque reconocia la falta, i 
queriendo la profesora llevar adelante el castigo aunque no 
con buenas razones, el reo se arrojó sobre ella, la agarró por 
el cabello i la golpeó i arrastró al rededor de la pieza de la es- 
cuela. Los muchachos se estuvieron quietos i dejaron que 
golpease a su placer a la maestra. Fué peor el resultado: 
Aaron Sholty, el principal, fué instruido del suceso i dijo que 
el muchacho no habia hecho mas que la mitad de lo que debia. 
Los periódicos no han publicado, o yo no he visto lo que 
acordó la junta de disciplina de los maestros que se reunió en 
meeting en la escuela con ese objeto; pero por lo que se de- 
duce del citado periódico se trataba de espeler o de conservar 
la maestra, lo que supone dudas de su inocencia. 

Esa resistencia es mayor cuando son mujeres las que ¡im- 
ponen el castigo: tenemos la esperiencia en Cuba en la Casa 
de- Beneficencia: las Hermanas de la Caridad gobernaban de 


hecho e ilegalmente el departamento de varones. Los mu- 
chachos, mal criados los mas, se resistian a las maestras i allí 
habia quien los defendiera, lo que no sucedió a Miss Baldrige: 
de aquí la irritacion de las hermanas poco ménos ignorantes, 
bien i mal! criadas, con buen sueldo, i las crueldades de que 
todos los diputados que visitaban sin anunciarse la casa tu- 
vieron conocimiento: apesar de lo que las favorecia «su di- 
rector, por otra parte mui honrado i mui apreciable. 

Como nada hay oculto en el pais ila imprenta de todo se 
ocupa, se ven a menudo artículos en que se habla de casos de 
crueldad de los maestros eon los discípulos. En el Sun de 14 
de Febrero de 1870 se habló de una maestra de Brooklyn 
que por su conducta cruel espuso la vida de una niña nervio- 
sa i enfermiza a la muerte: reconocida por dos médicos de- 
clararon que estaba mui grave a consecuencia del espanto i 
miedo que le causó Miss Nichols, que así se llamaba la- 
maestra. 

Mr. Reed, el principal de la escuela, propuso la separacion 
de la maestra, pero el Board of Education no lo aprobó i- 
dice el periódico que teniendo influencia política la maestra, 
ese fué el único motivo sin que se hubiera disculpado cuando 
se la examinó, pues solo dijo: “que habia tenido motivos pa- 
ra proceder como lo hizo.” Téngase siempre presente que o 
provienen de las maestras o son ellas las acusadas. 

Parece, no obstante, que tambien hay sus imprudentes de- 
masías en los profesores: el Sun de 26 de Mayo de 1870 trae 
copiada del Indianopolis News un suceso lamentable que le 
hace preguntar irónicamente por qué no ha sucedido en Broo- * 
klyn ? aludiendo seguramente al caso antezior. Mr. Guiller- 
mo Drinn se incomodó con el jóven (tenia 19 años) Grant, 
hijo de una viuda a quien atribuia que era portador de una pis- 
tola con la que se interrampia el órden de las lecciones i cla- 
ses. Se previno que fuese a su casa i dejara en ella el arma 
¡ volviera sin ella o se quedara. El alumno dijo alos otros : 
que no haria una cosa ni otra. Ll profesor tomó el poker 
(barrilla de hierro con que se arregla la chimenea) i se dirigió 
al jóven; este cojió un madero pesado para defenderse, pero 
lo dejó caer en el suelo. 
tos de volverse el alumno, acaso para obedecerle, le pegó un 
solo golpe. El muchacho se retiró a su casa, 1 al ver su mal 
estado, se atribuyó al frio; pero a poco murió. Los Dres, 


Howard i Greenfield lo reconocieron, declarando que habia | 
muerto del golpe. | 
Cuando la policía se presentó a prender a Drinn estaba este | 


durmiendo, bien ageno de que era un asesino. Su sorpresa i- 
desconcierto fueron mui grandes. El poker tenia 33 pulga- 


das de lareo con el ancho correspondiente i terminando por | 


un lado con forma de tenedor. 

Una de las cosas mas notables para las hijas de Cuba en 
Nueva York es la costumbre que tienen las niñas de ir a la 
escuela solas, cargadas de libros i planos. Comola enseñanza 
se prolonga hay jóvenes de 15 i mas años concurrentes a las 
elases que van i vienen solas, como acostumbran en todas las 
ocasiones de estar en la calle ino parece que se lamentan 
muchos escesos a que la humana condicion conduce. 

Ahora en 1873 insisten algunos maestros en Nueva Yorel 
en pedir que se restablezca el sistema de castigos corporales, 
permitiéndose pegar con el rod que habia desaparecido. Este 
instrumento es la disciplina, que se usaba en las escuelas i los 
conventos i antes en las procesiones de penitentes, salvo que 
se forma de otra sustancia. Nose contentaron, pues, con el 
junquillo o mimbre vergonzante, que no ha podido hacer ol- 
vidar el “Board of Education” 
se ha presentado a la Junta apoyado por 1500 maestros a las | 
escuelas de Gramática de varones; i solo podrá imponerse por 
el Principal o su segundo con muchas condiciones i precau- 
ciones; pero se aplazó la resolucion i espero que no sea nunca 
favorablemente acogida. 


AnNtoNtu BACHILLER. . 


2 RAR 22 


Se limita el proyecto que ya 


Entonces el profesor, ien momen- 


EL EDUCADOR POPULAR, 
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MANUAL DB LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 
POR N. A. CALKINS. 


LECCIONES PARA SUGERIR DESCRIPCIONES 
DE OBJETOS POR SUS FORMAS. 


Cuando los niños se hayan familiarizado con la mayor par- 
te de las figuras de las lecciones precedentes se les obligará a 
que hagan aplicaciones prácticas de este conocimiento descri- 
biendo la forma de los objetos. Tales ejercicios harán las 
veces de revista de las lecciones sobre “Formas” i serán de 
gran utilidad a los niños cuando hayan dejado la escuela por 
la vida pública. 

Al dar estas lecciones, se deberá recordar que el fin que se 
ha tenido presente, no es el de enseñar a los niños a dar defi- 
niciones exactas de los objetos; los nombres de sus partes 
componentes, las materias de que están hechos, sus colores, 
sus usos, etc. Lo único que se deberá exigir de los niños es 
“que digan la forma de los objetos familiares.” 

Damos las siguientes descripciones como sugestiones para 
esta clase de lecciones. 

Una escoba.—La escoba comun es de forma triangular i 
su mango es cilíndrico. El mango por lo comun es ligera- 
mente mas delgado en su estremidad superior. 

Un alfiler.—La cabeza de un alfiler es casi semejante a 
un esferóide chato, su cuerpo es cilíndrico, recto, i su punta 
cónica, 

Una pizarra.—Una pizarra tiene dos superficies planas 
oblongas, rodeadas por un marco oblongo con esquinas cua- 
dradas o redondas. 

Una mesa.—Una mesa tiene una superficie llana oblonga 
con lados oblongos estrechos i esquinas, i cuatro patas cilín- 
dricas generalmente. 

Un cuchillo de mesa.—Un cuchillo de mesa tiene la 
hoja estrecha oblonga con el estremo curvo, i el mango por lo 
regular de cuatro lados oblongos. 

Una cuchara —Una cuchara tiene una cavidad cóncava 
ovalada, un mango estrecho i llano, que se ensancha hácia el 
opuesto estremo de la cavidad. Algunas veces la parte del 
mango opuesto a la cavidad tiene una forma oblonga. El 
mango por lo general es curvo en el estremo. 

Un abaco.—Un abaco es oblongo i tiene varios alambres 
paralelos que se estienden por todo lo largo de él. En los 
alambres hay bolas movibles de varios colores. Tiene un man- 
go fijado en el centro de uno de los costados largos. 

Una silla. —Una silla tiene cuatro patas cilíndricas i cur- 
vas; varios atravesaños cilíndricos, o redondos; un asiento de 
forma casi cuadrada, con esquinas curvas i un costado curvo. 
El espaldar es de forma oblonga, con lados curvos en la 
parte superior. El espaldar se inclina hácia atrás ligera- 
mente. 

Un jarro de hoja de lata.—Un jarro de hoja de lata 
tiene una base circular llana con un cuerpo semejante a un 
cilindro hueco, tiene un mango curvo en el costado. 

Una rueda de carreta.—Una rueda de carreta es cir- 
cular, con un eje en forma de un barril por centro, del que 
irradian hácia un borde circular rayos algo cilíndricos, Un 
anillo o arco de hierro, llamado llanta forma la circunferencia. 

Botella —Vasija de forma cilíndrica con un cuello o golle- 
te en el estremo superior; sirve para guardar liquidos. 

Plato.—Utensilio de uso comun, de forma circular, hecho 
de diferentes materias, con un ligero reborde al rededor. 

Vela.—Objeto de forma cilíndrica hecho de esperma, cera, 
sebo etc. que sirve para dar luz. 


FIN DE LA PRIMERA PARTE. 


GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 
| Continúa.] 
LECCION IX. 
ADJETIVOS. 


Cuando se nos enseña o miramos un objeto cualquiera, ve- 
mos al mismo tiempo: 1.2 su forma, es decir, si es largo, an- 
cho, redondo etc.; 2.9 su color, si es blanco, negro, verde, 
amarillo etc. 3 S su tamaño, si es grande, pequeño etc. 

Examinando los mismos objetos descubrimos en ellos otras 
cualidades; por ejemplo, una mesa a mas de ser redonda, ne- 
gra i grande puede ser vieja, cómoda, fea etc. Un libro a mas 
de ser largo, blanco, i pequeño, puede ser sucio, entretenido, 
pesado, roto etc, 

Estas palabras que espresan las cualidades que pueden tener 
los sustantivos se llaman adjetivos. 

Este hombre, esa mujer, aquella cama, otro libro, cada cosa, 
algun perro, mi casaca, tu sombrero, su lente, un peso. Las 
palabras que subrayamos determinan a los sustantivos que 
acompañan, es decir, sirven para distinguirlos de otros de la 
misma especie, i como esto indica hasta cierto punto una cua- 
lidad de ellos, dichas palabras se consideran como adjetivos. 

Adjetivo, pues, es una palabra que sirve para calificar i de- 
terminar los nombres. 

En otro lugar llamamos pronombres demostrativos las 
palabras este, ese, aquel que aquí consideramos como adjetivos 
porque actuan juntos a un sustantivo calificándolo. Sia la 
pregunta ¿cuál niño no sabe la leccion? se me contestará se- 
ñalando a alguno, este; esta palabra estaria aqui usada como 
pronombre porque está en vez del nombre del niño. Pero si 
digo este núño no sabe la leccion, este no es pronombre porque 
no callo nombre alguno si no señalo o determino en ella el 
individuo. 

Mio, tuyo, suyo, o ma, tu, su como se usan a veces, palabras 
que hemos llamado pronombres posesivos, son al mismo tiempo 
adjetivos, i así los consideran muchos gramáticos. 

El adjetivo nunca está solo en la oracion sino que acompa- 
ña a un sustantivo que estará espreso i suplido, v. g., si digo, 
el bueno recibirá su recompensa, se entiende bien que aquí se 
suple o calla el sustantivo hombre. Los aplicados nunca se- 
rán castigados: se comprende que el adjetivo aplicados se 
refiere a niños o alumnos. 

Puede el adjetivo generalmente colocarse antes o despues 
del sustantivo, v. y. casa pequeña o pequeña casa, silla rota o 
rota silla, soldado valiente o valiente soldado, muchacho co- 
barde o cobarde muchacho. 

Hay adjetivos que puestos delante de un sustantivo pierden 
alguna letra ison, uno. alguno, ninguno, grande, santo, bueno, 
malo, primero, postrero, tercero, ciento. v.g. 


un libro. algun muchacho. 
ningun maestro. gran dia. 
San Pedro. buen ejercicio. 


primer exámen. 
tercer aniversario. 


mal alumno. 
postrer aliento. 
cien pesos. 


Grande sinembargo conserva la sílaba de cuando el sustan: 
tivo que se le junta empieza por vocal, v. g. grande alma, 
grande odio. 

Santo conserva la silaba to en Santo Tomé, Santo Tomás, 
Santo Domingo. 

Ademas grande, pobre, varios, cierto, no tienen igual signifi- 
cacion si se ponen antes o despues del sustantivo. Así hombre 
grande indica uno que es alto a diferencia de grande hombre 
que significa uno eminente en artes, ciencias etc. Hombre 
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pobre es el que no tiene dinero i pobre hombre el que vale 
poco o nada, 

Varios papeles espresa casi lo mismo que muchos papeles 
pero papeles varios indica que contienen diversas materias. 
Cierta cosa significa una cosa que no queremos decir, mientras 
que cosa cierta es la que se sabe de buena tinta. 

Ambos, cada, cuanto, demas, mucho, otro, preceden siempre 
el sustantivo, así solo puede decirse ambos mundos, cuanto di- 
nero, demas cosas, mucho tiempo, otro dolor. 

El adjetivo precede al sustantivo siempre que indique una 
cualidad propia o esencial del objeto, asi tenemos siempre que 
decir blanca nieve, dulce miel, amargo acíbar porque si dijé- 
ramos nieve blanca, miel dulce, i acíbar amargo indicariamos 
que hay nieve que no es blanca, miel que no es dulcei acíbar 
que no es amargo. 

Por el contrario podemos decir indiferentemente rosa blan- 
ca o blanca rosa, soldado cobarde o cobarde soldado, claro dia 
o día claro etc. 


“Quedó solo Hernan Cortés con algunos de los suyos a sus- 
tentar el combate. Mataron a flechazos el caballo en que 
peleaba; i apeándose a socorrerle con el suyo el capitan Fran- 
cisco de Guzman, le hicieron prisionero, sin que fuese posible 
conseguir su libertad. Retiróse finalmente a los bergantines, 
1 volvió a su cuartel herido i poco menos que derrotado, sin 
hallar recompensa en el destrozo que recibieron los mejicanos. 
Pasaron de cuarenta los españoles que llevaron vivos para sa- 
crificarlos a sus ídolos: perdióse una pieza de artilleria: murie- 
ron mas de mil tlascaltecas, i apenas hubo español que no 
saliese maltratado: pérdida verdaderamente grande, cuyas 
consecuencias meditaba i conocia Hernan Cortés, negando al 
semblante lo que sentia el corazon por no descubrir la malicia 
del suceso. ¡Dura, pero inescusable pension de los que gobier- 
nan ejércitos! obligados siempre a traer en las adversidades 
el dolor en el fondo 1 el desahogo en la superficie del ánimo.” 


Solis.—( Conquista de Méjico. ) 


LECCION X. 
COMPARATIVOS 1 SUPERLATIVOS., 


Dos objetos pueden tener al mismo tiempo las mismas cuali- 
dades; en igual, en mayor o en menor grado el uno respecto 
del otro. De dos mesas grandes una de ellas será mucho o 
poco mas grande que la otra si no son iguales: dos hombres 
que son felices, uno lo será en mayor grado que el otro etc. 
Esta diferencia se espresa en castellano por las palabras mas 
o menos: Pedro es mas aplicado que Juan, pero este es menos 
respondon que aquel: aqui tenemos que Pedro posee en mayor 
grado la cualidad de aplicado que Juan, i que al mismo tiem- 
po tiene en menos grado la de no responder cuando se le rega- 
ñe. Los adjetivos aplicado i respondon en estos casos están 
en el grado comparativo. 

Para espresar la igualdad usamos primero de la palabra 
tanto o tan i despues como o cuanto, v. g. el jazmin es tan 
blanco como la nieve; el es tan cortés como valiente; ella es 
tan modesta como su madre. 

Ademas se usan para la comparacion las palabras que sub- 
rayamos en los ejemplos siguientes; 

Tal es la hija, cual la madre. 

¡St es bueno tambien es amable. 

Es igualmente hermoso que rico. 

Tiene la misma gracia que su hermano. 

Cual ruje el leon en la selva así bramaba de cólera, 

Con frecuencia el gue del segundo término de la compara- 
cion se cambia en de cuando sigue otro que v. g. es mas fuer- 
te de lo que yo creia, i no que lo que yo creia. Es mas 
instruido de lo que algunos creen i no que lo que algunos 
creen. 

Cuando decimos hombre altísimo, casa mui grande i en 
general siempre que agreguemos al fin de un adjetivo la termi- 
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nacion ¿simo o le precedamos de mui, indicamos que el nombre 
a quien acompaña el adjetivo tiene la cualidad que este indi- 
ca en grado eminente. Dícese entonces que el adjetivo está 
en el grado superlativo. Calle anchísima o mui ancha. Cie- 
lo purísimo o mui puro. Atmósfera pesadísima ó mul pesa- 
da. 

Comparativos i superlativos irregulares. 


Bueno, Mejor, Optimo. 
Malo, Peor, Pésimo. 
Grande, Mayor, Máximo. 
Pequeño, Menor, Mínimo. 
Bajo, Inferior, Infimo. 
Alto, Superior, Supremo. 


Forman el superlativo irregular los siguientes adjetivos. 


Integro, Integérrimo. 
Libre, Libérrimo. 
Noble, Nobilísimo. 
Nuevo, Novísimo. 
Sabio, Sapientisimo. 
Salubre, Salubérrimo. 
Terrible, Terribilísimo. 
Afable, Afabilísimo. 
Acre, Acérrimo. 
Antiguo, Antiquísimo. 
AÁspero, Aspérrimo. 
Benéfico, Beneficentisimo. 
Fiel, Fidelísimo. 
Fuerte, Fortísimo. 


Algunos en ¿ente pierden la 2 en el superlativo ardentísimo, 
ferventisimo, valentísimo. Cierto, certísimo, tierno, ternisimo. 


“* Cuando el niño se siente estrechado en los brazos de la 
madre, se tranquiliza, se consuela; i percibiendo aquellos sua- 
ves cantos que, como por inspiracion, brotan de los labios de 
la que le ampara, tan dulces i tan tristes a la vez, como todo 
lo que es profundo i tierno, ciérranse sus ojitos, i se duerme, 
Entónces aquel pequeño semblante poco há descompuesto, se 
serena. Isise le sigue observando, se vén dibujarse en él 
diversas sensaciones: ya alza sus cejitas como asustado; ya 
arruga el entrecejo como contrariado; i ya tornándose tran- 
quilo, muévese su pequeña boca, i dibújase una sonrisa, que 
de suave llega a ser alegre, i aun a romper en risa. ¿Qué vé 
en su mente, él, cuyos ojos aun nada han visto? Qué sueño 
puede reflejarse en esa inteligencia, que aun no tiene conoci- 
miento? ¿Qué pensamientos conmueven sus sensaciones, él, que 
despierto, aun no sabe sentir ni pensar ?—( Fernan Caballero. ) 


(Continuará.) 
Luis F. MANTILLA. 


LA Gora DE AGUA—Objeto de extásis 1 estupor es para vo- 
sotros el mundo de prodigios que encierra una gota de agua. 
No hay bastantes palabras en la lengua, bastante colores en 
vuestros pinceles, bastante paciencia en vuestros cálculos pa- 
ra pintar i contar esas legiones de insectos, cuyas rápidas evo- 
luciones no logran agitar ese pequeño campo de batalla líqui- 
da, donde tantas vidas se combaten ise devoran. No podeis 
concebir esa inmensidad de pequeñez, mas milagrosa, si dado 
fuera, que la grandeza de la inmensidad. Pero ese atomo 
imperceptible, ese atomo indefinible, que se rie de los esfuer- 
zos que haceis para apoderaros de él, que desafia el poder de 
nuestros instrumentos, es nada comparado con vuestro pensa- 
miente. Millares de universos, demasiado vastos para que 
vuestros compases los midan, gravitan en él; el infinito i to- 
das sus poblaciones tienen en él su morada pero no lo llenan 
completamente, 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. M. LL. D, 


(Continúa) 
CAPÍTULO XXX. 
CONTINUACION DE LA ELECTRICIDAD. 


La electricidad se trasmite al traves de algunos cuerpos con 
mas facilidad que al traves de otros. Los que permiten fácil- 
mente el tránsito se llaman buenos conductores. Los que no 
permiten el paso se llaman arsladores. Los metales son bue- 
nos conductores: el vidrio, la seda, i las resinas son aisla- 
dores. 

Tú has visto sin duda de que manera están puestos los 
para-rayos en las casas. La barra del para-rayos descansa 
en un poste de madera; i la cadena está separada de la pared 
por pedacitos de madera o vidrio. 

Los alambres del telégrafo están sobre postes de madera, 
pero no tocan con esta, sino están enrollados en unas piezas 
de vidrio de forma particular que se llaman los aisladores. 

El objeto en el primer caso, lo mismo que en el segundo, 
es que toda la electricidad se transmita por el metal de la 
cadena o alambre, i no se disemine por el edificio o por el 
poste. 

El hierro es un buen conductor: la madera lo es malo; 
pero el vidrio es peor todavia. La seda es tambien uno de 
los peores conductores. El Dr. Franklin hizo uso de la seda 
en el esperimento por medio del cual descubrió que el rayo i 
la electricidad son una misma cosa, Su esperimento fué el 
que sigue: 


Construyó un papalote, valiéndose para hacerlo no de un 
pedazo de papel sino de un pañuelo de seda; i colocando en 
él un alambre de hierro que terminaba en punta, i al que 
estaba atado el cordel del papalote. Este fué empinado du- 
rante una tempestad de truenos, en circunstancias de haber 
en las nubes una gran cantidad de electricidad. Si el papa- 
lote no hubiera sido de seda, la electricidad que hubiere tomado 
el alambre de hierro se hubiera esparcido sobre él, transmiti- 
dose al cordel i marchádose a la tierra al traves de la mano 
del Dr. Pero como la seda es aisladora, la electricidad se- 
guia derecho por el alambre i el cordel hasta la mano del 
operador; 1se detuvo aquí porque el Dr. tenia envuelta la 


mano con unas cintas de seda que impedian la comunicacion 
con la mano i el suelo, e interrumpian la marcha de la electri. 
cidad. Así sucedió que esta quedó estendida por toda la 
longitud del cordel. 

Acercando la mano a este, sobre todo despues de estar un 
poco humedecido por la lluvia, porque las cosas húmedas son 
mejores conductoras de electricidad que las que están secas, 
saltó una chispa, i esperimentó el Dr. Franklin la misma con- 
mocion que sentimos al descargar una botella de Leyden. 

Por este medio consiguió el Dr. Franklin hacer bajar de 
las nubes una cantidad del elemento del rayo que habia en 
ellas, i estudiarlo sin gran peligro, descubriendo como resul- 
tado de este estudio que la causa del rayo es exactamente la 
misma causa de las chispas, de las conmociones, i de los demas 
fenómenos que se observan en nuestros aparatos i máquinas 
eléctricas. 

Con el espresado papalote, o mejor dicho con el cordel del 
mismo, se hubiera podido cargar una botella de Leyden, i ha- 
cer todo lo que se hace con una máquina eléctrica. 

Antes de que Franklin hiciera el esperimento del papalote, 
se decia que el rayo era producido por la electricidad. Pero 
esto se decia por una mera suposición, i sin saberse de fijo, 
i ménos poder demostrarlo. El sabio americano fué el que 
vino a esplicarlo todo satisfactoriamente. La razon que ha- 
bia para suponer que el rayo era electricidad consistia tan solo 
en la semejanza de los efectos producidos por el uno i por la 
otra. Se habian hecho varios esperimentos para demostrar 
que con la electricidad de las máquinas se puede matar a un 
animal, i romper una piedra etc., así como lo hace el rayo. 
Pero nadie habia estraido por decirlo así la materia de que 
este está formado, i hecho esperimentos con ella de una mane- 
ra directa. Franklin sacó esa materia de entre las nubes 
mismas por medio de su papalote; e hizo todos los esperimen- 
tos que le parecieron necesarios. Así fué como se probó la 
identidad. 

Antes de esto, apenas se sabia del rayo otra cosa sino 
que estaba en las nubes, i que hacia grandes destrozos al 
descargarse, unas veces matando los hombres o los animales, 
otras rompiendo las paredes de un edificio, incendiando etc. 

Estos esperimentos del Dr. Franklin sugirieron la idea de 
los para-rayos. Estos son unos aparatos destinados a proteger 
contra el rayo los edificios sobre que están colocados. Hay 
muchos errores vulgares sobre la manera con que esta protec- 
cion se efectua; i muchos se figuran que el para-rayos atrae 
el rayo sobre la barra metálica i la cadena i lo conduce al 
suelo. 

Todo esto es una equivocacion. Cuando una nube cargada 
se estaciona sobre la tierra, a cierta distancia de una casa, O 
del suelo, bien desnudo o cubierto de árboles, sucede necesa- 
riamente que la casa, o los objetos que están bajo la influencia 
de la nube se electrizan tambien. Entonces sucede como en 
la botella de Leyden, que hay dos cosas electrizadas, cerca 
una de otra, pero separadas por un cuerpo aislador. En la 
botella de Leyden los dos forros metálicos están electrizados; 
pero los separa la lámina de vidrio de las paredes de la bote- 
lla. En el caso de que hablamos, la nube 1 la casa están 
electrizadas, pero las separa una capa de aire que está entre 
ambas cosas. Sila electricidad es mucha, i tiende a despren- 
derse del uno o del otro cuerpo con gran fuerza, entonces salta 
una chispa entre ellos, i esta chispa es el rayo. Pero si hu- 
'biera algun modo de que la electricidad de la nube se pintara 
con la electricidad de la casa, sin ningun género de violencia, 
entonces los dos cuerpos se descargarian suavemente i no ha- 
ría chispa ni rayo. Pues bien: eso es lo que sucede con el 
para-rayo. La electricidad no se retiene en ningun cuerpo que 
presente una punta. Por mucha electricidad que tenga un 
cuerpo, si presenta una punta, inmediatamente se va toda por 
allí, i queda el cuerpo sin electricidad. Asíes el pará-rayo; 
no es mas que una punta que sirve para descargar la casa i el 
suelo que la rodea de toda la electricidad acumulada en ellos 
por la presencia de la nube. I como la casa queda sin electri- 
cidad, la chispa no salta, i no hay rayo. 
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Si por acaso, hubiere tanta electricidad en la nube que no 
pudiere neutralizarse toda, i-salta siempre la chispa entonces 
sucede que esta va de preferencia a las partes metálicas que 
existen en el edificio, i entre ellas el para-rayos mismo i su ca- 
dena. Por la cadena se irá al suelo la electricidad de esta 
descarga. 4 

Las puntas de los para-rayos deben estar lo mas aguzadas 
que sea posible. d 


PREGUNTAS.—¿ (Qué cuerpos son los que se llaman buenos i 
malos conductores ?—¿ Qué son aisladores ?—¿ Porqué los pa- 
ra-rayos ilos alambres telegráficos estan aislados ?—;¡ Qué 
esperimento hizo Franklin con un papalote ?—¿ Porqué hizo 
su papalote de seda ?—¿ Cómo impidió que la electricidad se 
le comunicase a la mano ?—¿ Qué esperimentos hizo con el 
cordel ?—¿ Porqué el cordel produce mejores resultados despues 
de haberse humedecido ?—¿ Qué se pensaba del rayo ántes de 
estos esperimentos?—¿ Qué son los para-rayos?==¿En qué 
consiste su accion protectora? 

( Continuará.) 


NARRACIONES BIBLICAS. 


(Continúa.) 
IV. 


EL DILUVIO. 


Hacia ya mas de mili quinientos años desde que Dios habia 
creado a Adan i Eva, i los habitantes de la Tierra se habian 
vuelto tan malvados, que Dios se resolvió a destruirlos por 
medio de un Diluvio. 

Habia entonces, sin 
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que no penetrase el agua en ella, ile hizo muchas divisiones 
interiores para que hubiera en ella departamentos distintosmpa- 
ra los animales i lugar en que poner los víveres necesarios para 
ellos durante un año. 

El Arca era grande, mui grande, pues necesitaba contener 
muehos seres vivientes, 1 Noé le dió convenientes dimensiones 
haciéndola de mas de quinientos piés de largo, ciento de ancho 
i cincuenta de alto. 

Cuando Noé terminó la construccion del Arca puso en ella 
los alimentos necesarios para su familia 1 sus animales, Dios le 
mandó entrase en el arca con su familia i los animales que 
habian de salvarse, pues de allí a siete dias comenzaria a llo- 
ver: obedeció Noé, i en esos dias cumplió la órden de Dios, 
introduciendo todos los animales en el Arca cuya puerta quedó 
cerrada. 

Inmediatamente empezó a caer la lluvia a torrentes. Abrié- 
ronse las cataratas del cielo i las aguas del abismo se despe- 
ñaron de los lugares en que Dios les habia ordenado permane- 
cer: la tierra se cubrió de agua, 

Entonces los hombres comprendieron que habian provocado 
la justicia divina i que tenian que temer realmente las amenazas 
que Noé en nombre de Dios les habia hecho; suplicaron a 
Noé les dejara entrar en el Arca, pero ya era tardío su arre- 
pentimiento. 

En su desesperacion cuantos pudieron subieron a las cumbres 
de las montañas, pero la lluvia seguia cayendo cada vez mas 
fuerte de las negras nubes i cl agua subia lenta pero segura- 
mente; el viento bramaba, el rayo estallaba i las tinieblas 
mas profundas cubrian la tierra. Durante cuarenta diasi 
cuarenta noches continuó aquella incesante lluvia, hasta que 
las mas elevadas cimas quedaron cubiertas por sesenta piés de 
agua. 

'Podos los seres que vivian sobre la tierra, hombres, cuadrú- 
pedos, aves, reptiles, insectos, todos perecieron escepto los que 
con Noé se salvaron en el Arca, 

Durante ciento cincuenta dias quedaron cubiertas las cimas 
de las montañas: al cabo de ellas envió Dios un fuerte viento 

que, como habia cesado 


embargo, un hombre bue- 
no sobre la tierra: llamá- 
base Noé; i Dios dijo a 
este, que queria salvarle 
a él, su mujer, sus tres 
hijos isus nueras; eran 
ocho por todos. 

Como Dios no queria 
destruir a los malvados, 
trató primero de hacerles 
volver al camino de la 
virtud i encargó a Noé 
que les hiciese presente 
la amenaza de Dios de 
destruirlos sino se enmen- 
menda ban. 

Ciento veinte años es- 
tuvo Noé tratando de 
convertirlos para apacie 
guar así la cólera divina, 
inútiles fueron sus esfuer- 
zos i entonces el Señor, a 
pesar suyo, se vió obliga- 
do a imponerles el condigno castigo. 

Como habia resuelto salvar a Noé i su familia dispuso a este 
que construyera un Arca que era una fábrica de madera seme- 
jante a una casa i con el fondo como un barco. 

Esta arca era para que la habitasen Noé i toda su familia 
cuando llegase la época del diluvio. Dios dijo ademas a Noé 
que metiese en el Arca algunos animales de todas las clases 
que no pueden vivir en el agua. 

Noé construyó el Arca de cedros i cipreses, árboles mui 
abundantes en el pais i cuya madera no se pudre en el agua; 
lo calafateó en seguida con alquitran por denvro i fuera para 


El Diluvio. 


de llover, fué secando 
las aguas. El Arca ce- 
só de flotar i fué a des- 
cansar en la cima del 
monte Ararat, situado 
en Armenia. 

Despues de haber per- 
manecido Noé durante 
diez meses en el Arca, 
vió que las aguas habian 
bajado tanto que se di- 
visaban los picos de las 
montañas: esperó seis se- 
manas masi abrió la ven- 
tana i soltó un cuervo. 
| Elcuervo no volvió; 

pues como es un animal 
que se mantiene de cuer- 
pos muertos, encontró 
alimento bastante en los 
- cadáveres de los hombres 
i animales ahogados por 
el Diluvio, 

En seguida soltó Noé ura paloma; la tímida avecilla vol- 
vió inmediatamente, pues no veia árbol alguno en que posarse, 
sino solamente las desnudas crestas de los montes: «ademas 
tampoco encontró nada de que mantenerse, pues, como Vds. 
saben bien, la paloma no come cuerpos muertos sino granos. 

Noé recojió la palomita i una semana despues volvio a sol- 
tarla. Las agnas habian bajado tanto que la paloma vió 
árboles, se posó en en ellos i no volvió al Arca hasta por la 
noche: al volver trajo en el pico una ramita de olivo verde 
como para hacer saber a Noé que ya los árboles dejaban ver 
ss copas por entre las aguas. 
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Noé al cabo de otra semana, soltó otra vez la paloma; pero 
esta vez no volvió mas la linda mensajera: esto demostró a 
Noé que las agnas se habian retirado completamente. 


vio como el que acabo de enviar. Mientras el mundo dure 
no dejarán jamás de sucederse la sementera i la siega, el frio i 
el calor, el verano i el invierno, la noche i el dia.” 

Luego bendijo a Noé i sus 


hijos i les dijó: “Creced i mul- 


tiplicaos i poblad la tierra. Es- 


ta es la señal de la alianza que 


establezco para siempre entre 


mí i vosotros, pondré mi arco 


en las nubes i será señal de 


alianza entre mí i la tierra. Que 
3 todos los animales de la tierra 

¡ teman i tiemblen ante vosotros; 
todo lo que tiene movimiento 1 


| vida os servirá de alimento.?” 


I entónces surgió de entre las 


nubes el Arco-iris, que desde esa 
época ha sido mirado por los 
hombres como recuerdo de la 


promesa de Dios i símbolo de 
paz i de perdon. 

Despues del Diluvio, dedicá- 
ronse Noé i su familia a cultivar 


de nuevo la tierra. Noé culti- 


vó la viña, hizo vino de sus uvas 


i no sabiendo el efecto que podia 


==> 


El Monte Ararat. 


Abrió entonces el Arca i miró: a tierra estaba ya seca Co- 
mo antes del Diluvio: Dios le mandó entonces salir con toda 
su familia i los animales, i Noé obedeció. Habia estado en 
el Arca trescientos setenta i cinco dias, es decir, un año i diez 
dias. ; 


ES 
EL ARCO-IRIS.—MALDICION DE CAM. 


La primer cosa que hizo Noé al salir del Arca fué hacer a 
Dios un sacrificio con los mas tiernos de sus animales en accion 
de gracias por haberlo salvado a él i su familia de aquella te- 
rrible catástrofe. 


cuusarle, bebió tanto que se 
embriagó. Cam, uno de sus hi- 
jos, viéndolo en aquel estado, 
se burló de él i llamó a sus her- 

manos para que lo vieran: es- 
tos 10s reprendieron severamente i cubrieron a Noé con una 
capa. Cuando Noé despertó i supo lo acaecido, maldijo a 
Cam ia todo sus descendientes i lo arrojó de su presencia 


bendiciendo a Jafet i Sem sus otros dos hijos, que lo habian 


respetado i pidiendo sobre ellos i su descendencia las bendi- 
ciones de Dios, “Continuará. ) 


EDUCACION INFANTIL. 
EN LOS JARDINES DE-NIÑOS, 


POR LUIS TF. MANTILLA 


“Continúa.) 


Perjudicial en extremo -1 casi siempre contra- 


producente es aterrar a los niños con amenazas de 


diablos i penas del infierno, pues el miedo nunca 


produjo sino esclavos o hipócritas, ijamas fué orí- 
gen de los grandes hechos que mas honran a la 


humauidad. - Rodeada la inocente criatura de ob- 
jetos que solo revelan profundo amor, viendo la 


imágen de Dios en el cariño de los padres, llena 
el alma de las tiernas impresiones que produce esta 
educacion, a qué contristarla con dogmas que le ha- 
gan considerar la existencia como don peligroso que 
él no habia pedido ni aceptado ? 


El AÁrco-iris. 


El Señor vió con placer la piedad de Noé . previendo que 
los hombres, cuando cayesen grandes lluvias tendrian miedo a 
otro diluvio, lo llamó ile dijó, 

“Nunca mas maldeciré la tierra por las maldades de los 
hombres, nunca volveré a castigar los vivientes con otro dilu- 


No creo que la madre mas timorata i esermpulosa 

se oponga a que su hijo aprenda el brevísimo cate- 
cismo que ponemos a continuacion. Si hay algo 
“en él que no se entienda claramente, ella puede es- 
plicárselo, i ya sabido i entendido bien, comiéncese 
si se quiere un curso sobre los dogmas que quie- 
ran enseñarse. 


CATECISMO DE MORAL I RELIGION, 


P.—Qué ves al levantar la vista al cielo ? 
R.—Veo el Sol, la Luna i las estrellas. 
P,—Qué ves al pasearte por el campo ? 
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R.—Veo árboles, plantas, flores, yerbas, piedras, montes, 
rios i arroyos, hombres i animales de toda especie. 

P.—Quien ha hecho todas estas cosas ? 

R —Dios es autor de todas ellas i de muchas otras cosas 
que no vemos. 

P.—Con qué Dios ha hecho cuanto existe en este mundo ? 

R.—No solo lo que existe en este, sino en otros mundos. 

P.-——Luego tú crees que existen otros mundos? 

R.—/Infinitos hay como el nuestro. 

P.—Dónde existen esos mundos ? 

R.—En el espacio, como la tierra, que es uno de los mundos 
mas pequeños. 

P.—Serán las estrellas algunos de ellos ? 

R.—Si, señor, i de los mas grandes. 

P.—Cómo es pues que parecen tan pequeñas ? 

R.—Porque están a una gran distancia de nosotros. 

P.—A qué distancia está el Sol de nosotros ? 

R.—A millones de leguas. 

P.—Es el Sol la obra mas grande del Creador? 

R.—No, señor, en el universo hay muchos soles tan gran- 
des como el que nos alumbra. 

P.—I Dios no ha creado mas que cosas grandes ? 

R.—No, señor, tambien hay cosas pequeñísimas que igual- 
mente manifiestan su poder. 

P.—Puedes decirme alguna de ellas ? 

R.—Si, señor, en una gota de agua hay millones de anima- 
litos, i el musgo que puede cojerse con la punta de una aguja, 
es un bosquecillo que abriga multitud de animalitos 

P.—Luego hay en todas partes vida? 

R.—No solo vida sino constante actividad. 

P.—Vé Dios lo que pasa en todos esos mundos ? 

R.—Nada le es oculto, i sabe no solo lo pasado i lo presen- 
te sino tambien lo por venir. 

P.—Sabe Dios lo que tú piensas ? 

R.—Sí, señor Dios penetra nuestros mas ocultos pensa- 
mientos. 

P.—Para qué te ha creado Dios ? 

R —Para despues de servirle en este mundo, ser feliz en 
otros por toda una eternidad. 

P.—(Qué es eternidad ? 

R.—La vida que no tiene fin. 

P.—Pues cómo es que morimos en la tierra ? 

R.—El cuerpo es el que muere, pero el alma pasa entónces 
a otro mundo. 

P.—I en esos mundos serás mas feliz que en esta tierra ? 

R.—Segun haya sido mi conducta me habrá de tocar ma- 
yor o menor felicidad. 

P.—Cuál debe ser nuestra conducta para conseguir mayor 
felicidad ? 

R.—Amar a Dios sobre todas las cosas, i a nuestro próji- 
mo como a nosotros mismos. 

P.—Qué es amar a Dios ? 

R.-—Reconocer cuanto le debemos con habernos dado la 
existencia. 

P.—Quién es tu prójimo ? 

R.—Mi padre, mi madre, mis hermanos, mi familia, los 
hombres todos, blancos i negros, indios, chiuos, los que nos 
aman, nos persiguen, nos calumnian, nos maldicen o nos hacen 
algun mal. 

P.—Luego todos los hombres son hermanos ? 

R.—Si, señor, como hijos que son todos del mismo padre, 
que es Dios. 

P.—I cómo algunos hombres hacen daño a los demas ? 

R.—Porque olvidan que somos todos hijos del mismo padre 
que quiere nos amemos mutuamente. 

P.—I los judios son tambien hermanos nuestros. ? 

R.—Sí por cierto; asi como cuantos tengan distinta fé de 
la que nosotros profesamos. 

P.—Por qué no profesan todos los hombres una misma fé ? 

R.—Porque no a todos les enseñan sus padres la misma re- 
ligion, i porque hay tambien quienes cambian cuando hombres 
la que aprendieron de sus padres, 


o 


EL EDUCADOR POPULAR: 


P.—Cuál debe ser nuestra conducta con los que no tengan 
la misma fé que nosotros ? 

R —Tratar de convencerlos con buenas razones i palabras, 

P.—_I si se niegan a aceptarlas ? 

R.—Pedir a Dios los ilumine, puesto que.a la fuerza no se 
puede convencer a nadie, 

P —Los católicos, los protestanses, los judios íc. adoran el 
mismo Dios ? 

R.—Sí, señor, todos adoran un Dios creador del Universo. 

P.—Puede uno ser feliz en este mundo ? 

R —Solo manteniendo la paz de nuestra alma, 

P.—(Qué es preciso para mantener esta paz ? 

R.—Conformarnos en todo a la voluntad de Dios, recordan- 
do que todo es pasajero en este mundo, i que al fin en otro 
encontrarémos felicidad completa. 

P.—Cnuáles son nuestros deberes? 

R.—Tenemos deberes para con Dios, para con el prójimo i 
para con nosotros mismos, 

P.—-Cuáles son nuestros deberes para con Dios ? 

R.—Tributarle la debida adoracion i cumplir con sus manda- 
mientos. 

P.—Cómo debemos adorarle. 

R.—En espíritu i verdad, pues es lo mas secreto i no pode- 
mos engañarle, ¿ 

P.—Cuál es el mejor modo de mostrar el amor a Dios? 

K. —Hacer todo el bien posible a nuestro prójimo, 

P.—Qué deberes tenemos para con el prójimo ? 

R.—Obrar con él como queremos que él obre con nosotros, 

P.—Cnuáles son las principales obras de misericordia ? 

R.—Dar de comer al hambriento, de beber al sediento, ves- 
tir al desnudo, asistir al enfermo, dar consejo al que lo ha de 
menester, enseñar al ignorante, perdonar las injurias dc. 

P —Cuántas veces debemos perdonar la ofensa ? 

R.—Tantas cuantas álguien nos la haga. 

P.—Qué debemos a nuestros buenos padres? 

R.— Agradecimiento, respeto i obediencia. 

P.—I cómo debemos considerar a nuestros maestros ? 

R.—Como a nuestros padres espirituales. 

P.—I a los ancianos, qué debemos ? 

R.—El mismo respeto que a nuestros abuelos. 

P.—-Qué llamamos humanidad ? 

R.—La reunion de todos los hombres que hoi viven i vivi- 
rán despues de nosotros. 


P.—Qué debemos hacer por los que han de vivir cuando 


nosotros no existamos ? 
R.—Preparar para ellos todo cuanto creamos que habrá de 
hacer su felicidad, aunque esto nos cueste sacrificar la nuestra. 
P.—Cómo se dividan los deberes para con nosotros mismos ? 
R.—En deberes para con el alma, i deberes para con el 
cuerpo. 
P.—Cuáles son los deberes para con el alma ? 
R.—Mantenerla en la virtud i engrandecerla con el estudio 
de las obras de Dios i de la inteligencia do los hombres. 
P.—Luego el estudio es un deber religioso ? 
R.—>5í, porque él nos hace formar gran idea de Dios. 
P.—Cuáles son los deberes para con el cuerpo ? 


R.—Mantenerlo sano i robusto por medio de la templanza, - 


el aseo i el ejercicio. 

P.—Cómo debemos portarnos con los animales ? 

R.—Tratarlos como a seres que tienen sensibilidad como 
nosotros. » 

P —_I con los árboles i demas frutos de la tierra? 

R.—No destruirlos sin necesidad sino cultivarlos con esmero 
para que nos sean útiles a nosotros i a los que vivan despues 
que hayamos cesado de existir. 

P.—Qué habrémos hecho si practicamos cuanto nos enseña 
este catecismo ? 

R.—Cumplir con el objeto para el cual fuimos criados, i ha- 
cernos por lo tanto acreedores a la felicidad eterna. 


Gloria a Dios en las alturas i paz en la tierra a los hom 


bres de buena voluntad. 
Luis FenipeE MANTILLA. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 
[sisrema DE AHN.] 
(Continúa.) 


¿ Quién está ahí? Esel zapatero; es Enrique. ¿Quién es 
esta mujer? Esla mujer del carpintero; es la criada del 
médico. ¿Quiénes son estas muchachas? Son hijas del 
comerciante; son Luisa i Enriqueta. ¿Ha prestado Vd. su 
cortaplumas ? He prestado el mio a Cárlos, i mi hermana 
ha prestado el suyo al hijo de la criada. ¿De quién es ese 
perro? Es de nuestro vecino. ¿A quién pertenece esta 
flor? Esde mi hermana. ¿De quién son estas medias ? 
Son de nuestra criada. ¿De quién son estas cartas? Son 
las de nuestra tia. ¿Para quién son estos libros? Para mis 
dos hijos: para Guillermo i Pepita. 


80. 


Messieurs, señores, etc. 
Mesdames, señoras. 
Mesdemoiselles, señoritas. 

Ce monsieur, este caballero. Ces messieurs, estos caballeros. 
Cette dame, esta señora. Ces dames, estas señoras. 
Cette demoiselle, esta señorita. Ces demoiselles, estas señoritas. 
Bien, bien. La bonté, la bondad. 

Le bien, el bien. Dites, decid, diga Vd. 


Monsieur, señor, caballero. 
Madame, señora. 
Mademoiselle, señorita. 


Monsieur Mably est un honnéte homme; il a une trés-bon- 
ne femme, et ses enfants sont tres-sages. Madame Mably 
est une femme trés-modeste ; elle aime ses enfants, et. elle 
fait du bien aux pauvres. Mademoiselle Ninon est trés-ai- 
mable ; elle a beaucoup de bonté pour moi; elle fait souvent 
des cadeaux á mes enfants. J'ai yu messieurs Moll; ils sont 
arrivés cette semaine; maisils sont tres-tristes : ils ont per- 
du leur mére. Avez-vous aussi vu les demoiselles B., qui 
sont arrivées avec leur pere? J'ai trouvé le pére chez mon- 
sienr Nollet; mais les demoiselles sont malades. Qui est ce 
monsieur-14? C'est un médecin ; c'est celui que vous avez 
vu chez moi. Mais dites-mois, qui est cette dame-la? C'est 
la cousine de monsieur Mably; c'est la soeeur de madame 
Minon. A qui sont ces chevaux ? Ce sont ceux de messieurs 
Moll. A qui avez vons écrit? J'ai écrit á monsieur $., qui 
est á Vienne, et á madame N. qui est á Bruxelles. 


81. 


Ha visto Vd. al Sr. Mol? Es mui altoi mui fuerte. ¿Dón- 
de esta la (señora) de Oliver? Ha ido esta semana a Colonia. 
¿Ha visto Vd. a las hermanas del Sr. Moll? Aun son mui 
jóvenes, pero son mui amables. ¿De quién es este perro ? 
Es mio: es el que he recibido del Sr. Nollet. ¿ De quién son 
estos prados? Son del Sr. B., que está en Frankfort. ¿Quié- 
nes son estos caballeros ? Son hermanos del médico. ¿ Quié- 
nes son estas señoras? Esta es la Señora Ninon, i aquella es 
la hija del Sr. Mably. 


82. 


Je suis, soi, estot. Venu, venido. 

Tu es, eres o estás. Le matin, la mañana, 

Il, él; elle, ella; est, es o está. La visite, la visita. 

Nous sommes, somos, estamos. La raison, la razon. 

Yous étes, sois, estais, Vd. es o Le tort, la sinrazon, yerro, en- 
está, VV., etc. . tuerto. 

Ds, ellos; elles, ellas; sont, La famille, la familia. 
sont o están. Parce-que, porque. Dejá, ya. 


Ou est ton frére ? Est-il ici? Il est malade; il est dans sa 
chambre. Je suis arrivé ce matin. Avec quí est-tu venu? 
Je suis venu avec madame B., qui est aussi malade. —As-tu 
déja fait une visite á monsieur Mably? J%xi déja fait une 
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. 1site á toute la famille. J'ai beaucoup de livres et d'amis; 
Je suis trés content. Celui qui est content est riche. Nous 
sommes riches, parce que nous sommes toujours contents. 
Vous avez raison, et ma sour a tort. Vous étes encore 
jeunes, majs vous étes plus sages qw'elle. Ces demoiselles- 
lá sont trés-aimables: elles ont un oncle qui est tres-riche; 
ll a acheté ce grand cháteau-lá, tous ces jardins et toutes 
ces prairies. 

83. 


¿ Eres tú mi amigo? Lo soi. Yo soi pobre i tú eres rico. 
Mi hermano ha llegado esta mañana de Bruselas. Ha venido 
con el Sr. Moll, quien es amigo suyo. Tu hermana ha mar- 
chado. ¿Con quién ha marchado ? Con su prima la señorita 
N. ¿Has visto ala de B.? Es la mejor mujer del mundo; 
tiene mucha amabilidad para con mi padre. Ha dado a mi 
hermano una docena de pañuelos, ia mi hermana seis pa- 
res de guantes. Somos pobres, pero estamos contentos. Vd. 
tiene poco dinero, pero siempre es Vd. aplicado. El que es 
modesto i aplicado siempre tiene dinero i amigos. 


84. 


Tu ét-ais, tú eres o estabas. Malheureux, infeliz. 

Il ét-ait, él era o estaba. Paresseux, perezoso. 

On ét-ait, uno o seestaba o era. Vertueux, virtuoso. 

Nous ét-ions, éramos o estába- Autrefois, anteriormente, an- 
mos. tes. 

Vous ét-iez, érais o estábais. A present, ahora. 

Is ét-aient, eran o estában.  Ordinairement, generalmente. 


Los adjetivos enx forman su femenino cambiando laz en se. 
Los adverbios siguen siempre £ los verbos. 


Cette famille était toujours trés-heureuse. Le pere était 
un tres-honnéte homme; la mére était une femme modeste 
et vertuense. Leurs enfants étaient sages et appliqués. Mon 
voisin était autrefois riche; mais ses enfants étaient trés 
méchants et trés-paresseux. Ceux qui sont paresseux sont 
ordinairement pauvres; mais ceux qui sont appliqués sont 
riches et contents. Tu etais toujours heureux parce que tu 
étais sage et vertueux. L'homme vertueux est toujours 
heureux ; mais celni quí est méchant est malheureux. Cette 
mere lá est heureuse, parce qw'elle aime ses enfants, qui 
sont vertueux et appliqués ; mais ces femmes-lá étaient tou- 
jours tristes et malheureuses, parce qw'elles étaient me- 
chantes et paresseuses. Nous étions autrefois riches et vous 
étiez pauvres; mais á present nous sommes pauvres et vous 
étes riches. Nous étions toujours amis. Tu étais Yami de 
mon frére et moi j'étais ami de ton cousin. Mes fréres 
étaient toujours dans votre jardin et moi j'étais toujours 
dans celui de notre voisin. 


85. 


¿En dónde (ou) has estado (estabas) esta mañana? Esta- 
ba en casa de mi tio que ha venido de Francfort. Mi her- 
mano i yo (nosotros) estábamos en casa de tu padre. Su tia 
de Vd. ya se habia ido. ¿En dónde estabas hace un mo- 
mento (tout-a-Vheure)? Estábamos en casa del Sr. Mably, 
quien tiene unas hijas mui amables. Estas señoritas siem- 
pre han sido (eran) modestas i virtuosas. El Sr. Moll en 
otro tiempo (anteriormente) era mui rico, pero ahora es po- 
bre. En otro tiempo hemos sido (éramos) infelices, pero 
ahora somos felices, mas felices que VV. Tú has estado en 
nuestro jardin, i mi hermano en el tuyo. ¿ Dónde estaba tu 
hermana ? Estaba en casa de su tia. Tu tia es mui desgra- 
ciada; ha perdido todos sus hijos. 


86, 


Les parents, los padres o pa- 
mientes. 
Le commerce, el comercio. 


J'av-ais, habia, tenia. 


Tu av-ais, habias, tenias. 
Il av-ait, habia, tenia. Le nombre, el número. 
On av-ait, uno habia, tenia. Le banquier, el banquero, 
Nous av-ions, habiamos, tenia-L?un, el uno. 

mos. D'autre, el otro. 
Vous av-iez, habiais, teniais. Connu, conocido. 
Ds av-aient, habian, tenian.  Lorsque, cuando, 
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Lorsque j'avais encore mes parents, j'étais trés-heureux. 
Mon pére était riche : il avait beaucoup de maisons, de jar- 
dins, et de prairies. Ma mere était d'une bonne famille; 
nous avions un grand commerce Deux de mes oncles 
étaient banquiers. J'ai bien connu vos parents. Vous aviez 
un grand nombre de domestiques et de servantes. Vos 
fréres avaient des chevaux et des chiens : ils étaient tou- 
jours contents. Tu étais encore jeune, lorsque ton pére 
avajit tant de malheurs. Tes sceurs étaient amies des mien- 
nes; elles avaient aussi beaucoup de bonté pour moi. 
Avez-vous aussi connu mes oncles ? J'ai tres-bien connu 
vos deux oncles: Pun étaitun homme grand et fort; Pautre 
était tres-petit le meilleur homme du monde; il avait un 
fils que ai souvent vu chez monsieur Nollet; c'était un 
jeune homme trés-aimable. 


81. 


Teníamos una visita esta semana de los señores Molls que 
han llegado con sus hermanas. Vd. tenia muchos amigos 
cuaudo aun era Vd. jóven. Teníamos mas libros que VV. 
Nuestro tio antes tenia un gran número de pájaros, i de pe- 
rros. Estabas siempre contento cuando tenias tus padres. 


Estos dos comerciantes antes eran mui felices; tenian mu- 


chos negocios. Yo tenia dos hermanos: uno en Viena, el 
otro en Berlin. ¿Has conocido a mis dos hermanos? He co- 
nocido al que estuvo en Berlin; el otro era mas jóven que 
yo. Pero dígame Vd., ¿ dónde está ahora su prima que tenia 
tantas flores? Se ha ido a América. 


(Continuard.) 


<>  —_—_—_—_—_—_— 


EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL. 


(Continúa.) 
CAPÍTULO III. 
EL ARTE DE OIR. 


“Es un error creer que el estudio i la 
práctica no son tan necesarios para oir co- 
mo para hablar. ”—PLUTARCO.+ 


Las ventajas que sacamos de las relaciones sociales consis- 
ten mas bien en recibir ideas que en comunicarlas Oir, en 
efecto, es la parte mejor de la conversacion. Este arte es ba- 
jo todos conceptos infinitamente mas útil que el de hablar. Si 
comprendemos perfectamente lo que se dice, pocas palabras, 
un monosilabo, un signo ljiero de asentimiento o disentimiento, 
nos bastarán para sostener la conversacion o tratar un asunto. 
Sí, al contrario, no comprendemos claramente el sentido de 
las palabras que se nos dirijen, toda la facilidad de elocucion 
de que pudiéramos estar dotados no bastarian a prolongar la 
conversacion. En todas las situaciones de la vida se puede 
sacar partido del arte de oir, aun cuando no se se sepa hablar, 
miéntras que este último talento rara vez es útil sin el de com- 
prender el lenguaje hablado. Hay siempre mas provecho i 
ménos peligro en oir que en hablar. 

El que se encuentra en un pais estraño i cuya lengua estu- 
dia, tiene frecuentes ocasiones de oirla i, comparativamente, 
pocas de hablarla. Sila comprende, puede adquirir desde sus 
primeras relaciones con los habitantes el arte de hablar pron- 
tamente: las palabras se retienen mas fácilmente, asi como las 
frases enteras, cuando el oido las percibe de un modo distinto 
i el espíritu las concibe claramente. Pero en la ausencia de 
esta facultad, permanecemos aislados eu medio de nuestros 
semejantes, estamos aun fuera de la sociedad, i no hay placer 
ni se saca provecho alguno de nuestra residencia en el estran- 
jero. “Ir a un pais cuyo idioma no se comprende, dice Ba- 
con, es ir a la escuela en vez de ir a viajar.” 


EL EDUCADOR POPULAR. 


La inteligencia del idioma hablado es pues el elemento mas 
importante de nuestras relaciones sociales, al mismo tiempo 
que es el medio mas natural ¡el mas seguro de aprender a 
hablar. Sin embargo, este arte se halla tan abandonado en 
la enseñanza de los idiomas estranjeros, que hemos tenido que 
designarlo, para seguir nuestra clasificacion, con los nombres 
de audicion i otr, dándoles una significacion que no es la que 
tienen generalmente. Muchas personas ni aun siquiera sospe- 
chan que exista semejante arte, porque no recuerdan haberlo 
aprendido en su propia lengua, gracias a lo fácil que la natu- 
raleza ha hecho su adquisicion en el primer período de nues- 
tra existencia. El arte de hablar implica en la lengua mater- 
na el arte de hablar, porque es su consecuencia; pero no es 
esto lo que acontece con las lenguas aprendidas en los libros. 

La dificultad que se esperimenta generalmente en compren- 
der una lengua no es inherente a la naturaleza de este arte: 
un niño de quince a diez i ocho años comprende todo lo que le 
dicen en la lengua materna, siendo absolutamente incapaz del 
menor progreso en otro arte cualquiera. Esto debe atribuir- 
se a los métodos seguidos hasta hoi, pues dejan el órgano del 
oido en una inaccion completa. La mayor parte de las veces 
se espera a que los alumnos comiencen a hablar para ejercitar- 
los, por la conversacion, en el arte de oir. Este es un contra- 
sentido, porque para tomar parte en una conversacion, es pre- 
ciso, ántes que todo, poder comprender lo que se dice. 


Se esperimentan tambien retardos en esta adquisicion, de re- 
sultas de no haberse acostumbrado, por medio de la lectura, 
a la fraseología de las conversaciones familiares, o de haberse 
preparado para ello por la asociacion directa de las ideas con 
sus signos, lo que obliga al oyente a traducir, i la rapidez de 
la palabra no se presta a esta operacion. 

Las prescripciones del capitulo precedente tienden a hacer 
desaparecer estos dos obstáculos. El estudiante que las haya 
seguido i haya hecho algunos progresos en el arte de leer, se 
hallará en una posicion favorable para ejercitarse en la audi- 
cion. 

Si el arte de leer puede adquirirse independientemente del 
auxilio de un profesor, no sucede lo mismo con el arte de or 
i con el de hablar, en los cuales no puede hacerse un paso sin 
su auxilio. Estos dosarfes demandan de parte de este mucho 
cuidado i sobre todo una buena proaunciacion, 

El método sencillo i natural, por cuyo medio el oido se a- 
costumbra a los sonidos articulados del idioma natal, i los ór- 
ganos de la voz aprenden a reproducirlos, se aplica igualmente 
a una lengua estranjera. Seguido estrictamente i con cons- 
tancia, nos hará percibir el sonido de las palabras i adquirir 
la pronunciacion estranjera tan fácilmente como la de nuestro 
idioma. Si sucede lo contrario es porque se sigue un método 
en oposicion directa con el de la naturaleza. Se desdeña se- 
guir la senda que esta ha trazado, i somos castigados por la, 
fatiga i el mal éxito. 

La naturaleza del fin que nos proponemos en el arte de oir, 
indica claramente el procedimiento que debe conducirnos a 
ello. Si en la ausencia de un profesor la vista se ejercita en 
la ortografía, en su presencia el oido debe ejercitarse en la 
pronunciacion. El profesor debe leer a sus discípulos, al prin- 
cipio lentamente, frases cortas o fragmentos de frases de los 
trozos que hayan traducido, para que los traduzcan de nuevo 
sin ver el testo, i se los leerá por segunda vez sin detenerse, 
dándoles sin embargo el tiempo de traducirlos mentalmente. 

Auxiliados en estos dos ejercicios de audicion por el recuer- 
do del asunto cuya impresion reciente aún está fresca en su 
espíritu, fácilmente reconocerán, sobre todo a la segunda lec- 
tura, las palabras que les son familiares a la vista, Esta aso- 
ciacion del sonido con la ortografía se hará rápidamente, por- 
que siendo mui limitado el número de los sonidos elementares 
de un idioma, los mismos se reproducen constantemente. 

¿n una clase, el ejercicio de audicion es para el profesor un 
medio fácil de asegurarse de la aplicacion de sus discípulos, 
durante su ausencia, en el arte que depende esclusivamente de 
ellos mismos. Les leerá, para que los traduzcan, los pasajes 
que han debido estudiar; i así, a la vez que los ejercita en un 


ramo, los examina en otro: porque la pronunciación no les su- 


gerirá el sentido sino en tanto que les recuerde un testo pre- 
viamente conocido. Leerá lo que los menos adelantados 
hayan leido últimamente, de modo que estos puedan reconocer- 
lo fácilmente; miéntras que los mas avanzados, de resultas de 
una esperiencia mayor del idioma, lo reconocerán igualmente. 
lo que hace este ejercicio útil para todos los miembros de una, 
clase con diversos grados de adelanto. y 

_ El profesor que quiera asegurarse de los progresos de sus 
afumnos en la ortografía, como resultado de la atencion que 
en sus lecturas prestan a la forma escrita, se detendrá en las 
palabras cuya composicion le parezca que presenta alguna di- 
ficultad, i les pedirá la deletreen, acompañando este exámen 
de las esplicaciones i reglas que el caso exije. De este modo 
se convierten en inútiles el dictado i otros ejercicios especiales 
de ortografía, cuyas ventajas no guardan proporcion con el 
tiempo que consumen. 


Pronto se abandonará la lectura por fragmentos i se adop- 


tará una lectura mas continuada, segun lo permitan los pro- 
egresos de los discipulos, cuya atencion podrá sostenerse mas 
tiempo. El profesor conducirá entonces a sus discípulos, de 
lo conocido a lo desconocido, leyéndoles lo que no han leido; 


despues, por medio de una elocucion, cada vez mas rápida, | 


haciéndolos pasar de la traduccion a la concepcion directa del 
lenguaje hablado, los conducirá a poder seguir todas las con- 
versaciones. j 

Estas, cualquiera que sea el asunto de que se trate, son in- 
finitamente mas fáciles de comprender que lo que se oye leer. 
Las conversaciones familiares son generalmente de mas ac- 
tualidad i mas al alcance de todas las inteligencias que los 
libros; el estilo es mas sencillo, los periódos son mas cortos, 
las mismas locuciones se reproducen con mas frecuencia, i la 
palabra está acompañada de entonaciones, miradas, gestos, 
que auxilian de un modo sensible a comprender el sentido. 
El espíritu está constantemente en alerta por la variedad con- 
tinua de las materias i la necesidad que esperimentamos de 
tomar parte. Ademas, es un hecho generalmente conocido 
que se presta mas atencion a la palabra improvisada que a la 
lectura de un discurso. 

El profesor acostumbrará a sus discípulos a las formas de 
la conversacion, escogiendo, en los trozos que les haya leido, 
los idiotismos de uso comun, i se los presentará, modificándolos 
por analogía, en vez de la fraseología que forma el fondo de 
las conversaciones familiares. Complicará estas frases i pro- 
longará sus lecturas gradualmente, a medida que sus discípulos, 
familiarizándose con la pronunciación, esperimenten menos 
necesidad, para comprenderlas, de tra:Jucir o acudir al recuerdo 
del testo escrito. Estos ejercicios los conducirán bien pronto 
a comprender la palabra directamente, si a la vez que com- 
prenden el pensamiento que encierra, la imitan mentalmente 
a medida que emana de los labios del profesor. 

Mas tarde, en ejercicios graduados de imitacion en voz alta 
(Véase el siguiente capíúulo,) el profesor les trasmitirá su 
pronunciación i aun su acento, con tanta mayor facilidad 
cuanto mas haya leido; es decir, que su oido se haya ejercitado 
mas. Estos ejercicios estarán aqui fuera de lugar, porque 
la pronunciación no tiene razon de ser sino en tanto que se 
aplica a palabras cuyo significado se conoce. En efecto, ¿có- 
mo estudiar signos que nada representan a la mente? Tal es 
sin embargo la idea errónea sobre que se funda la enseñanza 
prematura de la pronunciacion. 

Es un gran error creer que en el estudio de una lengua viva 
se deba desde el principio abordar los ejercicios de pronuncia- 
cion. Como ya lo hemos dicho, esta no auxilia en manera 
alguna a la inteligencia de las palabras escritas. Ademas, se 
puede comprender perfectamente la palabra, sin poderla pro- 
nunciar correctamente. No es necesario pronunciar como el 
que habla para comprender lo que dice. En la infancia com- 
prendemos el sentido de las palabras mucho antes de que po- 
damos reproducir sa pronunciación. fín un idioma estranjero 
debemos comprender las palabras habladas, autes de tratar de 
articularlas. y 
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Durante todo el curso de estos ejercicios de audicion, los 
discípulos se guardarán de seguir el testo con la vista durante 
la lectura del profesor: la vista, mas rápida que la palabra, 
puede adelantarse a la lectura del profesor i distraeria su aten- 
cion de la pronunciación. Llegariamos a comprender el sen- 
tido de la idea por medio de la vista, i no por el oido; i unien- 
do de este modo la idea a la palabra escrita, no tendria efecto 
la asociacion deseada, es decir, la de la idea a la palabra ha- 
blada. Podria acontecer tambien que a veces la ortografía 
de las palabras, en completo desacuerdo con su pronunciacion, 
indujera al oido a caer en error. ón la conversacion no te- 
nemos a la vista lo que se oye decir; por lo tanto, para ser 
consecuente con el objeto que nos proponemos, debemos solo 
confiarnos al oido para la inteligencia de la lengua hablada, 
En este particular, como en otros muchos, debemos atenernos 
a la naturaleza. 


[ Continuará.] 


ELEMENTOS 


DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 


[Continúa.] 
VERBOS AUXILIARES. 


1. To have, tener. 

Participio de presente: having, teniendo. 

Participio de pasado: had, tenido, 
INDICATIVO. PRESENTE. 

wwe have, nosotros tenemos. 


you have, vosotros teneis. 
they have, ellos o ellas tienen, 


IT have, yo tengo. 
thou hast, tú tienes. 
he, she, t has, él, ella tiene. 


IMPERFECTO 1 PERFECTO. 
we had, nosotros teniamos. 


you had, vosotros teniais. 
they had, ellos tenian. 


I had, yo tenia, yo tuve, 
thou hadst, tú tenias 
he had, él tenia, 


FUTURO. 


we shall have, nosotros tendré- 
mos. 

you will have, vosotros tendréis. 

they will have, ellos tendrán. 


I shall have, yo tendré. 


thou wilt have, tú tendrás. 
he will have, él tendrá. 


CONDICIONAL. 


we should have, nosotros ten- 
driamos. 

thouw wouldst have, tú tendrias. you would have, vosotros ten- 
driais. 

they would have, ellos tendrian, 


TI should have, yo tendria. 


he would have, él tendria. 
IMPERATIVO. 


have, ten tú, tened. 

let him have, tenga él. 

let us have, tengamos, 

let them have, tengan ellos, 
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Los tiempos compuestos se forman por medio de los tiempos 
simples seguidos del participio pasado. 


T have had, yo he tenido. 

IT had had, yo habia tenido. 

I shall have had, yo habré tenido. 

I should have had, yo habria tenido. 


SUBJUNTIVO. 


El verbo inglés solo tiene el presente de subjuntivo, que no 
es otra cosa que el infinitivo sin la preposicion to. 


though 1 have, que yo tenga. 

though thou have, que tú tengas. 

though he have, que él tenga. 

though we have, que nosotros tengamos. 
though you have, que vosotros tengais. 
though they have, que ellos tengan. 


2. To be, ser. 


Participio de presente: being, siendo. 

Participio de pasado: been, sido, 
INDICATIVO. PRESENTE. 

we are, nosotros somos. 


you are, vosotros sois. 
they are, ellos son. 


Í am, yo soi. 
thou art, tú eres. 
he +s, él es. 


IMPERFECTO 1 PRETÉRITO. 
we were, nosotros éramos. 


you were, vosotros érais. 
they were, ellos eran. 


T was, yo era, yo fuí. 
thou wast, tú eras. 
he was, él era. 


FUTURO. 
we shall be, nosotros serémos. 


you will be, vosotros seréis. 
they wul be, ellos serán. 


I'shall be, yo seré. 
thou wilt be, tú serás. 
he will be, él será. 


CONDICIONAL, 


we should be, nosotros seria- 
mos, 

you would be, vosotros seriais, 

they would be, ellos serian. * 


TI should be, yo seria. 


thou wouldst le, tú serias. 
he would be, él seria. 


IMPERATIVO. 


Be, sé, sed. 

Let him be, que él sea. 
Let us be, seamos. 

Let them be, que ellos sean. 


Los tiempos compuestos se forman como en francés. 


I have been, yo he sido. 

TI had been, yo habia sido. 

I shall have been, yo habré sido. 

I should have been, yo habria sido, 


SUBJUNTIVO, PRESENTE. 


Though I be, aunque yo sea. 

Though thou be, aunque tú seas. 
Though he be, aunque él sea, 

Though we be, aunque nosotros seamos. 
Though you be, aunque vosotros seais. 
Though they be, aunque ellos sean. 
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IMPERFECTO. 


If I were, si yo fuera. 

If thou were, si tú fueras, 

lf he were, si él fuera. 

If we were, si nosotros fuéramos. 
If you were, si vosotros fuérais. 
If they were, si ellos fueran. 


El verbo to be, es el único que tiene el imperfecto del sub- 
juntivo; todos los otros no tienen sino el presente. 


Zo do, hacer. 


Participio de presente, doing, haciendo. 
Participio de pasado, done, hecho. 


INDICATIVO, PRESENTE. 
we do, nosotros hacemos, 


you do, vosotros haceis. 
they do, ellos hacen. 


I do, yo hago. 
thou dost, tú haces. 
he does, él hace. 


IMPERFECTO 1 PRETÉRITO. 
we did, nosotros haciamos. 


you did, vosotros haciais. 
they did, ellos hacian. 


I did, yo hacia, yo hice. 
thou didst, tú hacias. 
he did, él hacia. 


FUTURO. 
I' shall do, yo haré, 


thou wit do, 1ú harás. 
he will do, el hará. 


we shall do, nosotros harémos. 
you will do, vosotros haréis. 
they will do, ellos harán. 


CONDICIONAL. 


we should do, nosotros haria- 
mos. 

you would do, vosotros hariais. 

they would do, ellos harian. 


I should do, yo haria. 


thou wouldst do, tú harias. 
he would do, él haria. 


IMPERATIVO. 


Do, haz, haced. 

Let him do, haga él. 

Let us do, hagamos. 
Let'them do, hagan ellos. 


La traduccion de to do es hacer, pero tambien hay otro 
verbo, to make, que significa hacer. El verbo to do significa 
obrar, hacer una accion cualquiera, en una acepcion vaga sin 
hacer uso de las manos, v. g.: do me that favour, hazme el 
favor. Al contrario to make espresa generalmente una opera- 
cion física como fabricar v. g.: to make a hat, hacer un som- 
brero. 

(Continuará.) 


Un cÁLCULO RECIENTE, relativo a las principales lenguas 
europeas, demuestra que hablan el ingles noventa millones 
de individuos, representados por las siguientes naciones: Gran 
Bretaña e Irlanda, Estados Unidos, las Bermudas, Jamaica, 
Cabo de Buena Esperanza, Australia, Tierra de Van Die- 
men, Terranova i las Indias Orientales: el Aleman cin- 
cuenta i cinco millones, en Alemania, Suiza, Austria, Hungría, 
Rusia, América del Norte i América del Sur, Buenos Aires, 
Australia i las Indias Orientales: el Español cincuenta i cin 
co millones en España, Cuba, Méjico, las repúblicas de la 
América del Sur, las islas Filipinas dic. i el Frances por cual- 
renta i cinco millones en Francia, Bélgica, Suiza, Canadá, 
la Guayana i América del Norte. 
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MI CASA. 
HISTORIA FAMILIAR DE MI CUERPO, 
POR 


WILLIAM HUGUES. 


(Continúa.) 


HUESOS I CONCHAS. 


Antes de pasar a otro capítulo, os recordaré que los huesos 
de los animales inferiores son mui útiles para las artes indus- 
triales. Salvas algunas raras escepciones, los huesos humanos 
se reducen a polvo en la tumba en que se les sepulta; pero 
los de los cuadrúpedos sirven para construir objetos de uso 
diario, tales como mangos de cuchillo, i la química nos ense- 
ña a sacar de ellos muchos objetos preciosos. Los huesos pul- 
verizados son como un escelente abono i favorecen tambien el 
desarrollo de los vegetales que requiere para su conservacion 
la vida de los animales. Esta es una de las mas admirables 
leyes de la naturaleza, 

El marfil no es mas que una especie de hueso, pues procede 
de los dientes del elefante. La ballena, esta sustancia flexi- 
ble cuya utilidad no ignorais, proviene de las barbas que de- 
fienden las formidables mandíbulas de algunos cetáceos. Con 
el asta de varios cuadrúpedos se construyen peines, botones, 
etc., al paso que la tortuga i ciertas especies de ostras nos su- 
ministran la concha i el nácar. 

Las conchas i huesos de los animales no solo sirven para 
consolidar las partes blandas, sino que tambien para proteger- 
las. ¿Qué sería del galápago, del cangrejo, del langostino, 
de la ostra i otros animales si no tuviesen una coraza? Las 
partes blandas del cuerpo humano mas esenciales a la vida, 
el celebro, la médula espinal, los pulmones, el corazon i el hí- 
gado, están defendidos de la misma manera por la armazon 
sólida que los rodea. 

Entra cierta cantidad de cal en la concha de todos los ani- 
males. La diferencia entre los huesos del hombre i la escama 
de la tortuga no es tan grande como algunos se figuran. El 
color no prueba nada, pues hay mucha cal en la cáscara del 
cangrejo, mucha menos en la concha de la tortuga, i menos 
aun en las materias córneas. Los huesos, como he dicho, es- 
tán compuestos principalmente de cal, 


CAPITULO X. 


El esterior de mi casa. 


El esterior de mí casa se parece poco al de otras habitacio- 
nes Todas sus partes son mas o menos redondas, como si el 
divino Arquitecto considerase la redondez como una condicion 

* de belleza i como una deformidad las formas angulosas o cua- 
dradas. Los arquitectos humanos al contrario, no admiran 
i prodigan mas que la linea recta. No solo los ángulos rectos 
i los cuadrados dominan en todas partes en los edificios que ellos 
construyen, sino que ciudades enteras se someten al mismo 
principio. Las calles de Nueva York, por ejemplo, ofrecen 
una sucesion de cnadrados, i fuerza es convenir en que no puede 
haber nada mas monótono i ménos gracioso. 


EL PERIOSTIO. 


La estructura de mi casa es mui diferente. Cada hueso de 
la armazon está delicadamente cubierto de una sustancia men- 


branosa mui delgada llamada periostio, que tapa todos los ángu- 
los iarrugas. La utilidad de este envoltorio no se puede descono- 
cer. Las moradas que levanta el hombre con su mano son esta- 
cionarias, i no tienen que moverse del sitio en que se han edifica- 
do, al paso que la armazon i casi todas las partes del cuerpo hu- 
mano están destinados al movimiento. 1 para impedir que estas 
se desgastasen, era esencial redondearlas i valerse de todos los 
medios posibles para disminuir el efecto del roce. El perios- 
tio cumple ademas otra funcion mui importante, siendo él el en- 
cargado de trasmitir la nutricion i la vitalidad al interior mis- 
mo del hueso que rodea, por medio de innumerables vasos san- 
guíneos que recorren su superficie. 

Encima de la membrana que tapiza cada hueso* se encuen- 
tran los músculos con sus tendones. En general son los mús- 
culos los que dan redondez a nuestros miembros. La mayor 
parte están colocados sobre los mismos huesos, principalmente 
sobre los hnesos largos; pero algunos se estienden entre dos 
huesos, Habréis notado que la mayor parte de nuestros hue- 
sos son menos gruesos en el centro que en sus estremidades; 
pero los músculos están casi siempre formados segun un siste- 
ma opuesto, de suerte que son mas gruesos hácia la parte me- 
dia i van adelgazándose hácia los estremos. 

El brazo nos ofrece de esta disposicion un buen ejemplo. 
Los huesos de este miembro, tales como se ven en el esquele- 
to, son tan gruesos en las estremidades i tan delgados en me- 
dio, que esta parte de nuestra armazon casi parece fea. Pero 
cuando le vemos cubierto de músculos i cone! tegumento, es 
admirablemente proporcionado. Elcodo entonces encima i de- 
bajo de la articulacion no es mas grueso que el resto del bra- 
zo, ¡esto depende de la forma de los músculos que, como he di- 
cho, se adelgazan a medida que se acercan a las articulaciones 
donde terminan en tendones. 

Pero ántes de pasar adelante debo esplicar lo que es un mús- 
culo i lo que es un ¿endon. 


LOS MÚSCULOS. 


Los músculos forman la carne, o por mejor decir, la parte 
magra de la carne. Son de color rojo, como habreis notado. 
Este color procede de la sangre, que no solo los recorre en to- 
das direcciones atravesando arterias i venas, sino que tiñe 
la sustancia entera. Sabemos que así se verifica porque en un 
pedazo de carne metido en agua, cocidoi preparado para servir 
a la mesa el color rojo de los músculos deja de ser tan mani- 
fiesto. 


LOS TENDONES. 


Algunos músculos se adhieren directamente a los huesos i 
si así puede decirse, echan en ellos raices, en cuyo raso parece 
que el periostio desempeña el oficio de una especie de sustancia 
glutiuosa destinada a cimentar el músculo i el hueso. Pero 
en general los músculos, en lugar de adherirse a Jos huesos, 
terminan en sus dos estremidades en uno o mas tendones. —Ys- 
tos cordones fibrosos, de un color blanco brillante,mas o menos 
largos, algunas veces redondos, i con mas frecuencia achatados, 
son ataduras mui resistentes, de suerte que despues de prepa- 
rarlas convenientemente, no se rompen con mayor facilidad 
que una correa. La mayor parte de los músculos terminan 
pues, en tendones que les adhieren a los huesos si bien los hay 
que se insertan en el hueso por uno de sus estremos sin interven- 
cion de tendones. 


(Continuara. ) 


* Para ser esactos, debemos esceptuar los dientes que, al salir de la 
encía, son protejidos por su esmalte. Allí, una membrana tan delgada 
como el perivscio seria una defensa mui insuficiente, pues el trabajo de 
la masticacion dejaria bien pronto descubierta la parte ósea. de los 
dientes,si no estuviesen protejidos por una defensa mas sólida. ln 
las estremidades de los huesos, en el punto en que se rozan unos con 
otros, es decir en las articulaciones, el periostio i el cartílago desapare- 
cen i son reemplazados por una sustancia blanca i poco elástica, 
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CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 
| POR C. SCHMIDT. 
(Contimúa.) 
XXIV. 
LAS ESPIGAS DE TRIGO. 


Iba un día un labrador a visitar sus campos para ver si esta- 
ba en sazon la cosecha. Habia hecho que le acompañase su hijo 
Luisito. 

—Mira, papá, dijo el niño sin esperiencia, como algunas de 
las cañas del trigo tienen la cabeza erguida i altiva; sin duda 
serán las mejores i las mas distinguidas: esas otras de su alre- 
dedor que la bajan casi hasta la tierra serán seguramente 
mas inferiores. 

El padre cogió algunas espigas i dijo: 

—Mira bien, hijo mio; ¿ves estas espigas que con tanta 
altivez levantan la cabeza? Pues están enteramente vacías. 
Al contrario, estas otras que la doblaban con tanta modestia 
están llenas de hermosos granos. 


El vano i el altanero 
Con ridícula hinchazon, 
Deja ver que ni talento 
Hay en él, ni corazon. 


XXV. 
LOS GUISANTES. 


Un jugador de manos pidió permiso de hacer sus suertes i 
habilidades delante de un príncipe, ofreciendo ejecutar un jue- 
g'o que no se habia visto jamás otro igual. Consintió el prín- 
cipe, i nuestro hombre se presentó llevando una escudilla 
llena de guisantes mondados i puestos en agua. En seguida 
dijo a uno que cogiese una aguja i se pusiese a algunos pasos 
delante de él, i despues se puso a arrojarle los guisantes uno 
tras otro con tal destreza, que todos iban enfilando en la agu- 
ja. El principe le dijo: 

— Amigo, concibo el trabajo que habrás tenido, i el mucho 
tiempo que habrás empleado para llegar a adquirir tan prodi- 
giosa destreza; justa es la recompensa. 

I despues habló bajo a uno de sus gentiles-hombres, que sa- 
lió i volvió trayendo un saco mui pesado. Entoncese: titiritero 
se puso mui contento, imaginándose que aquel saco estaba Jle- 
no de dinero. 

Cuando por órden del principe abrieron el saco, se vió que 
en él habia. ..... guisantes. 

—Como tu talento, le dijo el príncipe, no es de alguna uti- 
lidad para la sociedad, i por consecuencia no recibirás recom- 
pensa, podria suceder que te llegasen a faltar guisantes; asi, 
creo que lo mejor que puedo darte es una buena provision de 
ellos. 


Trabajo i tiempo malgasta 
Quien a lo inútil se aplica, 
I solo el estudio útil 
Las fortunas mutiplica. 


XXVI. 
LAS LENTEJAS. 


Habia una vez un hombre mui rico que vivia con mucha 
economía i parsimonia. No comia mas que lentejas, porque 
las miraba como el alimento mas barato i mas nutritivo. Además, 
a fin de no gastar sino lo estrictamente necesario para no mo- 
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rirse de hambre, contaba todos los dias las lentejas una a una 
para ponerlas en el puchero, 

Divirtiéndose así en contar sus lentejas, se olvidó de ocupar- 
se de sus negocios i sufrió considerables pérdidas. Mientras se 
ocupaba en el vano i tacaño cálculo de sus lentejas, su criado le 
robaba poco a poco mas de un saco de trigo. Por fin, aquel 
hombre rico murió pobre, i decia en su lecho de muerte: 


El que en cosas despreciables 
Su tiempo emplea i persona, 
Es necio, porque lo grande 
Por lo pequeño abandona. 


XXVII. 
EL LINO. 


Una señora rica, que cultivaba lino en sus haciendas, que- 
ria mejorar esta produccion. Un hombre que se ocupaba en 
el comercio de este artículo se presentó ante ella, i la dijo: 

—Deme Vd. un saco de su simiente de lino cuya calidad no 
es buena, i la traeré en cambio lino estranjero, cuya especie 1 
género es mucho mas superior; pero es preciso que me dé Vd 
un ducado encima. 

La señora consintió mui gustosa en el trato. 

El tratante, que era un redomado bribon, pensó para sí: 
—Voi a engañar a esta buena mujer, porque la traeré la mis- 
ma simiente que me dá, i me habré ganado el ducado. Si 
despues se queja de que ha salido malo el lino, echaré la culpa 
al mal tiempo o a la mala calidad de la tierra. 

Trajo el lino a la señora; esta lo recibió con alegría é hizo 
vaciar el saco. Cátate que de pronto se ve brillar una cosa 
en medio de la simiente; era una hermosa sortija de oro, i la 
señora esclama con sorpresa: 

—¡Pues si es mi sortija! La sortija que perdí el verano pa- 
sado; preciso es que la haya dejado escurrir de mi dedo mien- 
tras andaba ocupada en mondar mis granos. Despues, diri- 
giéndose al mercader, le dijo. 

—Usted es un bribon, i acabo de descubrir su picardía; vd. 
me trae mi propio lino por lino estranjero: en lugar de pagar 
a vd. un ducado, yo se lo haré pagar a vd. en pago de su 
mala fé. 

En efecto, fué condenado por el alcalde a ir a la cárcel, i 
este negocio perjudicó tanto a su reputacion, que se vió obli- 
gado a abandonar su comercio. 


El bribon, alguna vez, 
Se enreda en sus propios lazos, 
I entonces, en su favor, 
Nadie le tiende la mano. 


(Continuará.) 


ALEMANIA.—Desde que Prusia ha asumido la autoridad 
del Imperio Aleman cuenta con veinte i siete Estados, inclu- 
yéndo entre ellos la Alsacia i la Lorena, con una poblacion 
de 40. 000, 000 de habitantes. 

Todas las escuelas en Prusia están bajo la direccion del 
Ministerio de instruccion pública en Berlin, i el sistema com- 
pleto, amalgamado con el de la educacion prusiana, ha alcan- 
zado un éxito prodijioso. El número de personas que no 
sabe leer es mui corto. En el exámen anual de reclutas de 
1870 solo habia un tres por ciento que no supiesen leer, escri- 
bir i la aritmética. Durante la última guerra con Francia 
un número considerable de estudiantes i algunos profesores 
de la Universidad i de diferentes escuelas tomaron las armas. 
Cerca de cuatro mil profesores de las escuelas públicas se 
incorporaron al Ejército, 


BL EDUCADOR POPULAR. 


OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N. PONCE DE LEON. 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59, 
COLECCION 


DB LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


UE ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; 6 
Atalaya de la vida humana. : 1 vol. 82. $2.75, 
2. ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
«tiendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82. 4.50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E, do 
Ochoa. 2 vols. 89. 5.05 
4. ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. vol 897 2.20. 
d. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5,00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols.82. 6.00, 


dí CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


yarrete. Ub. 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. E 


9, La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Nunancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
OEA PA 
10. =—— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
I vol.S9. 2:25. 


mE COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 82. 3.60 
12, COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “* Tesoro del Teatro Español”. 1 vol. 89. 3,00, 
13. CONDE. Historia de la Dominacion delos Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. 1 yol. 89. 3.00. 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 vol. 82. 3,00. 
do: ERCILLA. La Araucana. 1 yol. 89. 1.80. 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. 1 yol. 89. 1.80. 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

z 2 vols. 82. 6.00. 

18. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 

2 vols. 82. 6,00. 

19. GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 3.00. 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00. 
24 le HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

1 vol. 82. 2,25, 

ed LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 

con 12 láminas. id. 2.70. 


El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 


3. 

Eto Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 
= vo 2:20. 
24. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.00. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50. 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
28. === ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00, 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.00. 


31, SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
yida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

1 yol. 89. 5.25. 

32. TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 


Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan Eusebio Nier, 


emberg. 38 V:.]89%. 9,50 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 yol.8% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. 14 SOS 
33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Movi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. 1 yol. 3%, 2.70 
Se venden por separado: i 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SS L00 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
SITIOO 
34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Navarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 

de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 
3 vols. 32. 6,/0s 
35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 yoJ. 89: 1.00. 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 yol. 82. 1.50, 


dí EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá, L vol S/ 9 H1200: 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. OASIS LOS 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. ASS 0090 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
UNS. es. 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores imge- 
nios españoles. ; 1 vol. 89, 1.50. 

42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89. 3.00. 

43, TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
Cos. 1 vol. 82. 3.00. 

44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del sigko XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 

1 vol. 82. 3,00. 

45, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 

cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
vol SIS 3.00% 

46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L, de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico ” 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Femmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva. Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe 1V, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Grorostiza, y Breton de los Herreros. 


5 vols. 82. 15.00, 
47.  TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814. 3 vols. 89. 5.40. 


48, ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, 
sas. 1 vol. 89, 
49. "ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Ildefonso Ovejas. 3 vols. 82, 9.00. 


El precio adi- 


Novelas ejemplares y amoro- 
2.25. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. 
cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Gruias de la Conversacion, Lec- 
tores, € y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


EL EDUCADOR POPULAR, 
PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 
j Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, J. A. MARQUEZ.—DIRECTOR 1 EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON. 
CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


año... ARA O A $3.40 
6 meses e caló 1.75 
Número. suelto. vecs dass aja a... 15 


EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 


año... 2 od Ed CNA 
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Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leon, 46 1 
42 Broadway, Cuarto 59. 


EL MUNDO NUEVO. 


ENCICLOPEDIA ILUSTRADA. 
DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, £. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO 1 
J. M. MESTRE. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
da a verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras. industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $459 
Id. id fuera de los Estados Unidos 9.0) 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N, Y, 
[Y POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el airc ni el tiempo desvirtuan las propiedades do la ZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentrai adquiere 
mayor eficacia, 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PoNckE DE LroN. 40 i 42Broadway cuarto 59, 

El precio de la libra de: ZA UCORINA es el de $2.00, ; 
Una caja con doce frascos de libra 22.00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo de usarla. 


JOAQUIN E. SUAREZ, 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 4 A 6 DE LA TARDE. Calle 22 Oeste N? 275, 


Manual de Material de Escuelas. 


TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 
Aparatos gimnásticos, 

se APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas, Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn « Co., 
PUBLICADORES I FABRICANTES, 
14, BOND ST. NEW YORK. 


) 


SERIE DK 


LIBROS DE LECTURA 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es-una- cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. z A . 30 cts. 

LIBRO DE LECTURA NY 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
ja América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. , - ARO : , > + 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. : s . A . : pole Is S S . $1 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. E 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. *%.% 


Del “SIGLO” Habana. 4 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en'xos me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomenáamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves países haciendo mencion de ellos. 

Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos—americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


Dela “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 

an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
dentandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo. 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba- 
ja, dvrijiéndose á los Editores. 


IVISON, BLAKEMIAN, TAYLOR dá Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
=> Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LÉON: 40 i 42 Broadwav. 


FUNDADOR, José Arnaldo Marquez. 
_ EDITOR, N. Ponce de Leon. 
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Il. DE LA EDUCACION PÚBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
por Antonio Bachiller, p. 289.—II. MANUAL DE LECCIONES SO0- 
BRE OBJETOS, por NV. A. Calkins, [Finaliza], p. 291—I!I. GRAMÁ- 
TICA INFANTIL para los niños americanos, por Luis Felipe Mantilla, 
pág. 291.—IV. LA NATURALEZA AL ALCANCE DE LOS NIÑOS, 
por Worthington Hooker, [Continuacion] p. 293,—V. NARRACIONES 
BÍBLICAS [Continuacion] p. 294.—VI, EDUCACION INFANTIL EN 
LOS JARDINES DE NIÑOS, para él uso de las madres de familias, por 
. Luis Felipe Mantilla, pág. 295.—VIL. ELEMENTOS DE LA LENGUA 
FRANCESA para el uso de los niños (sistema de Ahn), [Continuacion,] 
pág. 297.—VIL. EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS, por C. Marcel, [Con- 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XX. 


Consignación de tierras públicas.—Ejército de educadores. 


No creyeron nunca los gobernantes ingleses que las colonias 
americanas fuesen partes componentes de la Nacion sino sim- 
plemente colonias: por esta razon el parlamento ingles no te- 
nia en ellos jurisdiccion ipor haberlo pretendido resultó el 
conflicto que dió por resultado la emancipacion política. La 
Corona era el único vínculo legal reconocido o el rey era 
el que daba las cartas, el que consignaba los terrenos, nullirs 
o sin dueño. 
propiedad del rey, como.en otros paises, sino por la alta di- 
reccion de las colonias que tenia; pero el gobierno propio, 
selfgovernment, la autonomía, fué otro dogma que nunca dejó 
de observarse. El ingles era ingles en todas partes i con los 
mismos derechos. 

Cuando se suprimió la rueda de la máquina política que se 
llamaba rey, tuvo el Parlamento local, el Congreso federal 
que suplia algunas de las atribuciones de la. Corona, que era 
algo mas que el poder ejecutivo porque representaba en Amé- 
rica una superintendencia sobre esc elemer.to social que no se 
reproducia en Enropa. Entonces la consignacion de las 
tierras públicas perteneció al gobierno federal ¡al congreso; 


con especialidad en los hugares yermosi en los territorios; ' 


NUEVA YORK FEBRERO 28 DE 1874. 


No eran realengos en el sentido de que fuesen : 


| Vblicado bajo la proteccion 

== del Señor Don Manuel Perdo, 
PRESIDENTE 

de la República del Perú. 


== 


[PRECIO 15 CENTSs. 


cuando los Estados convinieron en reconocer esa gestion al 
Ejecutivo i al congreso general se creó el Departamento de 
Tierras Públicas, 

Desde principios de este siglo se empezó a destinar un cier- 
to número de acres a la conservacion, fomento i mejora de la 
Educacion, no solo primaria sino hasta universitaria. Para 
que mis lectores se puedan formar una idea de lo que valen 
esas consignaciones, quiero demorarme en vna, que en reali- 
dad no es digresion, sino esplicacion congruenta i necesaria. 

Los terrenos públicos se miden formando cuadrados entre 
líneas paralelas de seis millas: cada porcion encerrada en esa 
figura de seis millas cuadradas se llama Torwnship—uo hay 
palabra castellana que pueda serle equivalente, i solo los an- 
tiguos términos que en Castilla se agregaban a las ciudades, 
aunque sin medida fija pueden servir de indicio de lo que es- 
presan: son pocos los términos en que han de fundarse las 
villas i cultivarse por los pobladores que los ocupan. Esos 
términos se dividen en secciones de a una milla que contienen 
640 acres: lo regular es que se subdivida hasta en octavas 
partes estas secciones. El valor menor de un acre está fijado 
en $1.25. 

El gobierno i el Congreso han aplicado los terrenos a varias 
obras útiles, pero en este artículo solo me ocupo de los terre- 
nos aplicados a la Enseñanza. Segun los datos publicados por 
el Comisario de Oficio General de las Tierras (1872) la pri- 
mera consignación que se hizo a las escuelas i universidades 
tiene la fecha de 3 de Mayo de 1803: por actos sucesivos 
del Congreso el número de acres consignados para escuelas 
hasta la fecha de la publicacion ascendia a 67,983,922, i para 
Universidades a 1.119,440, lo que forma un total de 69,103,362. 

Ya he dicho el valor menor de cada acre i fácilmente se 
concibe que el capital que representan las tierras cedidas ofre- 
ce una sólida existencia, que aun no es la cantidad suficiente, 
para el sostenimiento de la Educacion i los Estados hacen re- 
partos anuales mui considerables para llenar el déficit. En 
ninguna cosa han podido ser empleadas las tierras mejor que 
en las escuelas, La federacion americana reconoció su sobe- 
ranía a los Estados i respetó los límites que tenian las provin- 
cias inglesas conforme a sus cartas o privilegios; tuyo que 
preveer su aumento sucesivo i heredó la nacion los mismos lí- 
mites que ocupaba el soberano de la Gran Bretaña. Los Es- 
tados limítrofes a los territorios, a las nuevas adquisiciones no 
podian por derecho de accesion considerarse soberanos en esas 
tierras; pero colectivamente eran partes de la república i de- 
bian participar de su engrandecimiento sin privar a las futu- 
ras generaciones del derecho de constituir nuevos Estados. Para 
esto sirvió de base la poblacion: para cada cierto número de 
habitantes se reconoció el derecho de constituirsc: no fué el 
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terreno, ni la provincia sino los hombres, para esa novedad: 
como que el derecho es siempre i únicamente personal. El 
crecimiento que tuvo la nacion con las cesiones de Francia, 
España i Rusia trajo a su dominio una estension aun mas es- 
tensa de tierras valdías o nullius que antes poseia aquellas. Con 
los nombres de Zerritorio Hispánico o con el de sus antiguos 
poseedores franceses o mejicanos ingresaron en la Nacion mag- 
níficas propiedades: ellos constituyeron con los territorios in- 
dios lo que se ha llamado “The National Dominion” o “* Land 
States and Territories”. Hasta 1868 habia ya una superficie 
de un billon, quinientos millones de acres,* propiedad de la 
Nacion i.sobre la cual aun parece insignificante lo consignado. 

Despues que ha adquirido por cesion de la Rusia el territo- 
rio de Alaska cuya área se calcula en 400,000 millas todavía hay 
en reserva para aumentar-en muchos los acres de tierra públi- 
ca, aunqne sea mui remoto el dia en que puedan esplotarse. 

La distribucion hecha hasta ahora prácticamente a favor 
de las escuelas i de la educacion no es simétrica, ni igual por- 
que no lo son las necesidades de los Estados: pero se reserva 
a cada uno una cantidad análoga. Entodos los nuevos Esta- 
dos se reservan una o dos secciones de las tierras públicas pa- 
ra sostenimiento de las escuelas i se consignan otros para es- 
tablecimientos superiorest: los hombres ilustrados que pusie- 
ron los fundamentos de la poblacion en los Estados de Nueva 
Inglaterra introdujeron como un elemento principal de su so- 
ciedad política que la educacion pública debia sostenerse con 
espensas públicas i esa política así comenzada ha ido introdu- 
ciendo i adoptando sucesivamente por los otros Estados i su 
importancia es conocida por todos. De ese principio ha naci- 
do el sistema de educacion peculiar americano. Es nacional i 
característico que cada Estado atienda, costee i vigile la eau- 
cacion de sus habitantes. Las escuelas públicas son instituci m 
Cel Estado, i cuando un nuevo estado se funda se reservan 
una o dos secciones de tierras públicas del término (Townsh p) 
para escuelas i el Estado tambien hace otras concesiones a es- 
tablecimientos superiores. 

Yo creo que no puede decirse con exactitud a lo que ahora 
ascienden las concesiones o consignaciones hechas para la 
Educacion por los Estados i el Congreso: si es el mínimun el 
valor de 1 peso i 25 centavos por acre, es lo cierto que los ca- 
minos de hierro los han repartido en valores cuyo mínimun ha 
sido de 6 pesos i hasta 30 pesos acre. Sucede aquí lo que 
en todos los paises en que la poblacion ilas comunicaciones 
elevan a sumas fabulosas el valor de las tierras. 

Para acercarse al conocimiento de lo que hoi producen los 
terrenos cedidos no es dato suficiente ni el saber a lo que as- 
cienden los productos en renta de la Educacion pública, por- 
que en ese guarismo se confunden no solo las donaciones par- 
ticulares sino otras entradas a veces accidentales. No obstante 
en 1872 se calcularon las entradas provenientes de rentas, no 
de contribuciones en $16,630.269, En el artículo 1I de 
esta serie se han puesto en totales los cálculos del costo de la 
educacion primaria o comun, ¡algunos datos estadísticos que 
se verifican a la secundaria i profesional. 

La distribucion de los fondos de Educacion se hace confor- 
me a las diferentes condiciones de cada pais: el costo de solo 
los libros de testo i material de escuelas ha escedido de 70 
millones de pesos i aproximádose en 1872 a un millon mas, 
Dedúzcase por este dato el movimiento intelectual. aguijonea- 
do por el industrialismo de un pueblo lleño de vida i actividad. 
El escritor que logra la adopcion i con la adopcion el crédito 
de un libro de testo, hace su fortuna i la desu familia. Se 
cuenta de uno de esos felices i beneméritos escritores que dió 
a su hija como dote la propiedad de uno de los libros de la 
serie que le fué aprobada, ¡eso le ha asegurado una renta 
anual con la que se puede subsistir cómodamente. Los pro- 
fesores son pagados tambien con hartas diferencias: la mujer 
casi siempre es ménos pagada, escepto en un Estado, que los 
profesores: lo regular es que los sueldos sean de 85 a 20 pesos 

* Nat Hand Book, pág. 164. 

t Bacon, Descrip. Hand Book of América, eág. 274. 

i Bacon, obra citada, pág. 85. 


mensuales. El costo de alumnos tambien es mui vario: desde 
poco mas de 20 pesos cada año hasta no llegar a $1... Aun- 
que Nueva York es un Estado de los mas caros no llega a 7 
pesos término medio los costos proporcionales de un alumno, 
cuando en Massachusetts se dice que pasa de 20. 

La riqueza prodigiosa de un pais que gasta en un ejército 
de maestros, (93,329 varones i 127,713) mujeres, lo que otros 
gastan en ejércitos ocasionados i tentadores elementos de 
guerra, i en cosas aun peores, le ofrece los medios de presentar 
ese cuadro magnífico de pregreso que deben imitar todas las 
repúblicas hasta donde sus facultades se lo permitan. Lo que 
gastan los Estados Unidos en Educacion es un guarismo que 
pocos paises cuentan como producto del total de sus contribu- 
ciones i rentas públicas; ide seguro ninguno emplea mejor 
una suma igual anualmente, ni mas productiva de órden i mo- 
ralidad para las futuras generaciones. 

Segun un informe publicado por Mr. Dexton en 1874 i 
abraza hasta 30 de Diciembre del año anterior, existen en los 
Estados Unidos 14.000,000 de niños capaces de asistir a la 
escuela i solo en las escuelas se gastan 95,000,000 de pesos 
al año i la totalidad de sus profesores escedian ya del guaris- 
mo que antes citado o sean de 221,042 profesores. 


AntoNtu BACHILLER. 


MANUAL DB LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


SEGUNDA PARTE. 
(Contimúa.) 
COLOR. 
CONVENIENCIA DE ADIESTRAR J:A VISTA, 


El ojo es el órgano del mas importante de nuestros senti- 
dos: es por decirlo asi una ventana del entendimiento por la. 
cual adquirimos el conocimiento de la forma, colores, tamaño, 
posicion relativa i demas cualidades de los objetos, siéndonos 
ademas indispensable para la lectura, por medio dúe la cual 
adquirimos casi toda nuestra instruccion. 

De todos nuestros sentidos el que mas se acerca a la perfec- 
cion es el de la vista: su concepcion de las propiedades de los 
objetos es mas vívida i completa que las ideas de las mismas 
propiedades presentadas al entendimiento por los demas sen- 
tidos. Horacio comprendió la importancia de este sentido 
cuando dijo. 

“Los sonidos que hieren los oidos se pierden i mueren en 
una hora, pero lo que hiere la vista queda largo tiempo fijo en 
el ánimo; la vista graba fielmente sus imágenes en el alma 
con un rayo de luz.” 

Este importantísimo hecho debe ser mui tenido en cuenta 
por los instructores de la juventud, i debe prestarse mayor 
atencion a enseñar las propiedades de los objetos por medio 
de la inspeccion ocular, i ménos a enseñar meras palabras, que 
solo entran por el oido i no se fijan en la mente, como esplica- 
cion de estas propiedades. La materia de que ahora vamos 
a tratar—el color—es aquella que solo puede enseñarse por 
medio del ejercicio del sentido de la vista. El color jamas 
puede enseñarse por medio de palabras solamente. Ninguna 
descripcion puede dar una idea exacta de lo que es el color a 
una persona ciega de nacimiento. 

Un ciego me dijo una vez que la idca mas clara que habia 


concebido de lo que era el color negro, la debia a una obser- 
vacion hecha por una hermanita suya. Un dia estaba des- 
cribiéndole un objeto negro; su madre oyéndola, le dijo, tu 
hermano no puede comprenderte, no sabe lo que es negro. 
¿No sabes que cosa es negro, hermano ? dijo la niña; suponte 
una noche oscura, la mas oscura que has visto en tu vida.” 
Nada mas simple, ni mas adecuado para dar a un hombre 
ciego la idea. de negro, pero no podia darle una concepcion 
clara de ella, porque no conocia la diferencia entre la luz i la 
osentidad. 

Pero en las diferentes ocupaciones de la vida es mui impor- 
tante el conocimiento de los colores i la facnltad de percibirlos 
i distinguirlos claramente no es solo de utilidad sino fuente 
de gran placer para el espíritu. Sin embargo este estudio 
ha sido bastante desatendido en nuestras escuelas, 

Percepcion imperfecta de los Colores.—Es un he- 
cho bien conocido que es mui distinta la facultad que poseen 
los diferentes individuos para distinguir los colores. Personas 
hay que no pueden distinguir los tonos de un mismo color i 
otras que no pueden distinguir los colores mas diametralmente 
opuestos. Sábese de personas que solo podian distinguir bien 
el blanco del negro, pareciéndoles todos los demas grises mas 
o ménos oscuros, i muchos casos ha habido de personas que no 
podian distinguir las cerezas rojas de las hojas verdes, escepto 
por sus distintas formas. 

Cuéntase de cierto distinguido oficial de la marina inglesa 
que una vez se puso una levita azul i unos pantalones rojos 
creyendo que eran del mismo color. Cuéntase de un sustre 
que no tenia percepcion alguna de los colores i que remendó 
una vez un Chaleco de seda negro con un pedazo de seda en- 
carnado; i de otro sastre que puso un cuello de paño rojo a 
una levita azul. 

El célebre químico Dalton creía que la túnica roja que le 
pusieron el dia en que la Universidad de Oxford le confirió el 
grado de Doctor en Jurisprudencia, era azul. Algunos de sus 
amigos, con el objeto de probar esta singularidad de su vista, 
le pusieron medias rojas en vez de las negras que generalmente 
usaba. El doctor se las puso sin hawer observacion alguna i 
cuando le llamaron la atencion sobre ellas dijo que le parecian 
un poco sucias. Otra vez se le cayó un pedazo de lacre rojo 
sobre la yerba verde i apesar de que se hallaba a la vista so- 
lo pudo encontrarlo al tacto. 

Durante los últimos veinte años este asunto ha llamado la 
atencion de muchos hombres científicos, que han hecho muchas 
observaciones i reunidos muchos hechos relativos a este fenó- 
meno tan inesplicable para los filósofos como para los fisiólo- 
gos. Hase descubierto que este defecto de la vision es mucho 
mas comun que lo que generalmente se supone. Muchas per- 
sonas que lo padecen, lo ignoran hasta que un error o un 
accidente les hace descubrir su defectuosa vision. 

Bartholomew, el escultor, no podia distinguir una cortina 
verde de una roja; sin embargo, empezó su carrera artística 
como pintor de retratos i una vez le dió al retrato de una se- 
ñora una buena mano de verde en la mejilla. Habia puesto 
los dos colores en la paleta, tomó uno por otro ino descubrió 
su error hasta que se le hizo observar. Sin embargo de ser cie- 
go para los colores, tenia la mas esquisita percepcion de las 
bellezas de forma. 

Varios tejedores de sedas i alfombras se han visto obligados 
a abandonar su profesion porque no podian distinguir Jos co- 
lores: una vez un artista suizo pintando un retrato dió de 
amarillo a las carnes por darles color de carmin. 

Un maquinista ingles hizo chocar su tren con uno de carga 
apesar de que este llevaba la acostumbrada luz roja que indica 
peligro. Durante la causa que se le formó, se descubrió que 
su vision de los colores era mui defectuosa i que no podia dis- 
tinguir el rojo del verde. 

Entre cuarenta niños examinados en una escuela de Berlin 
se encontraron cinco que no sabian distinguir los principales 
colores. A consecuencia de exámenes hechos en varios pun- 
tos de Escocia e Inglaterra se cree que una persona de cada 
quince es incapaz de discernir los principales colores: que una 
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de cada cincuenta i cinco confunde el rojo con el verde i una 
de cada cuarenta i seis el verde con el azul. 

De los tres colores primarios el mas difícil de distinguir es 
el rojo: es el color de prueba de los tres. Algunas personas 
no pueden distinguirlo como color pues les parece negro, pero 
casi todos los que no saben distinguirlo lo confunden con 
el verde. El amarillo es el color que mas dificilmente se con- 
funde con otros; solo mui pocas personas, aun aquellas que 
apenas tienen vision de los colores, dejan de distinguir bien el 
amarillo. El azul mui puro es despues del amarillo el mas 
fácil de distinguir, i para muchos es el color mas oscuro de 
los tres primitivos. Entre los colores secundarios el mas difí- 
cil de reconocer es el verde. De modo que el verde i el rojo 
son los colores mas fáciles de confundir para las personas que 
tienen vision imperfecta de los colores, i sin embargo son los 
dos colores que se usan principalmente como señales en los 
ferrocarriles i los buques. Esto indica la necesidad de que se 
haga un exámen detenido de las facultades que para distinguir 
los colores posee toda persona que tenga a su cargo las seña- 
les o que deba guiarse por ellas. Sino se pone la debida 
atencion a esto, fácil será que ocurran catástrofes debidas a 
equivocar una señal de “ peligro” con una de “no hay nove- 
dad.” 

La causa de la percepcion imperfecta de los colores es desco- 
nocida. Las investigaciones mas esquisitas no han podido hasta 
ahora descubrir diferencia alguna entre los ojos de los que 
pueden distinguir fácilmente todos los colores i los de aquellos 
que son ciegos para ellos. Es posible que lo que aparece ser 
un defecto físico permanente sea solamente consecuencia de 
no hallarse debidamente desarrollado el sentido de la vista, 
Quien nos dice que una educacion cuidadosa de ese órgano 
durante la juventud i el ejercicio constante de distinguir los 
diferentes colores no impediria mucho este mal? Indudable 
es que siendo esto posible i tan importante el conocimiento de 
si tales defectos existen desde nuestra infancia ántes de elegir 
una profesion, hacen mui digna de la mayor atencion esta 
cuestion. 

No es posible por la actual esperiencia determinar hasta 
que grado puede remediarse este mal por medio de ejercicios 
desde la niñez i por una educacion cuidadosa pero sabemos 
que el oido educado adquiere mucha facilidad de percibir i 
distinguir los mas lijeros sonidos. Debemos tambien suponer, 
por analogía, que el ojo educado de una manera adecuada 
puede mejorar mucho en su facultad de discernir los colores, 
De cualquier modo la materia es de suficiente importancia pa- 
ra merecer mayor atencion i para hacer mui de desear que 
el estudio de los colores ocupe un puesto mas preferente en 
las escuelas que el que hasta ahora se le ha dado. 


(Continuará.) 
A PS 


Los reYEs macos.—Tal vez no se halle un hombre que no 
haya deseado envejecer. Parece que la vejez es un puerto en 
el que cae el ancla, en el que nuestras velas replegadas dormi- 
tan, en el que los vientos sin peligro no hacen mas que mecer- 
nos. Podrá ser así; pero desde que el puerto está cercano, 
cómo echamos de ménos los dias que van a terminar! "Tal vez 
la vejez es envidiable, pero cuán bello es serjóven! (Qué de 
tesoros, que no pueden comprarse ni venderse, se lleva consigo 
en su viaje! El corazon es un cofre misterioso de donde bro- 
tan incesantemente todas las riqnezas del Oriente, riquezas 
que se aumentan amedida que se las gasta. | Los jovénes 
son reyes magos que van en diputacion a un pais misterioso. 
Solo una estrella los guia i astros que todos tienen un nombre: 
la gloria, la esperanza, el amor, verdaderos planetas del firma- 
mento de la juventud, es decir, antorchas cuyas alas son plá- 


cidos sueños. 
EL esrano DE Kansas sostiene cerca de tres mil profesoreg 


ablicos que perciben próximamente $ 1.000 anuales cada uno 
El valor de los edificios de escuelas es de $ 3. 100;000, 
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BREVES NOCIONES 


DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL. 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 


| Continúa.] 


LECCION TRIGÉSIMA PRIMERA. 


238. Ya que hemos terminado el estudio de la América, 
que es la parte del muudo que habitamos, conveniente será 
que agreguemos algunas nociones generales i espliquemos 
muchos términos que hemos usado i otros que tendrémos que 
usar en seguida al tratar con ménos estension delas otras partes 
para nosotrus ménos importantes del mundo, o que los niños 
encontrarán en los libros u oirán a cada rato en la conversa- 
cion. 

La superficie del Globo como ya hemos dicho se divide en 
tierra i¡ agua, 


239. Tierras.—Las tierras ocupan mas de la tercera parte 
de la superficie; estiéndense principalmente por el hemisferio 
norte, i se dividen en dos grandes continentes. 

Estos continentes forman el primero el Mundo Antiguo, 
compuesto do Europa Asia. i Africa. 

El segundo el Mundo Nuevo compuesto de las dos Amé- 
ricas, Setentrional i Meridional, Regiones árticas i Antillas - 

Entre los dos Continentes se estiende el Mundo Marí- 
timo en Oceanía, subdividido en Australia, Malesia i Puline- 
sia, i a la cual suelen agregarse las Tierras Articas, que otros 
consideran aparte. 


240. Los Mares cubren las otras dos terceras partes del 
Globo. Lasaguas que se estienden al rededor de la Tierra 
sin solucion de continuidad, se llaman generalmente el Océano 
i se divide en cinco partes, cada una de las cuales tiene mu- 
chas subdivisiones. 


1* El Grande Océano u Océano Pacífico que se estiende 
entre el Asia, la Australia i la América, 


2% El Océano Atlántico que separa la Europa i el Africa 
de la América, ' 


3% El Océano Indico que se estiende entre el Asia el Africa 
ila Australia. 


4% El Océano Glacial Artico que baña las costas Seten- 
triouales de América i Asia. 


5% El Océano Glacial Antártico que baña Jas tierras que 
se encuentran cerca del Polo Antártico i que por el Norte se 
une al Atlántico, el Pacifico 1 el Índico. 


241. Definiciones Grenerales.—Llámase Continen- 
te auna gran estension de tierra no interrumpida i bañada 
por varios mares: por estension se da este nombre a toda tie- 
rra firme, con relacion a la península o isla que de ella depen- 
den. 


242. Isla es un espacio de tierra rodeado por todas par- 
tes de agua, tanto el Viejo como el Nuevo Continente son so- 
lamente dos grandes islas. Un pequeño número de islas a 
corta distancia unas de otras, se llama Grrupo. Cuando son 
muchas i de diferentes tamaños ocupando gran estension de 
mar, se llaman Archipiélago. Las islas pequeñas 1 bajas 
agrupadas sobre arrecifes, se llaman .Atolones, Cayos, 
Jardines ¡ Laberintos. 


243. Un peñasco grande i elevado que se levanta del me-' 
dio de las aeuas, se llama Islote, i si es mui escarpado, 
Mogote o Farallon. Los lugares poco profundos del mar 
en que pueden encallar los buques, se llaman, si son de arena, 
Bancos o Bajíos, Escollos si son de piedra i están a flor 
de agua, Sirtes si son de arena movediza. Arrecifes si son 
de roca i próximos a la costa. 'Todos estos en general se llaman 
Rompientes, porque rompen la marcha de las olas. 


244. Una porcion de tierra rodeada de agua por todas 
partes, ménos una, se llama Península: la parte por que 
se une al Continente, si es estrecha, se llama Istmo. 


245. Llámase Costa la parte de la tierra que forma las 
orillas del mar: si es arenosa i haja, se llama Playa, si es alta 
i pedregosa se llama Acantilada. Las colinas arenosas que 
hay en algunas playas se llaman Dunas. 


246. Unaestremidad de terreno que penetra en el mar, 
se llama, si es de poca estension, Punta ; si de grande, Cabo; 
si es escarpada i alta, Promontorio. 
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LECCION TRIGÉSIMA SEGUNDA. 


247. Cuando las aguas del Océano penetran en el interior 
de lux tierras formando grandes mares interiores, se llaman 
estos Mediterráneos. Las aberturas entre las tierras por 
las cuales penetra, son segun sean, mas o ménos anchas, Es- 
trechos, Pasos o canales. 

Cuando la masa de agua no es bastante para formar un mar 
infaror, se llama Grolfo. Si este es mui prolongado i de an- 
chas salidas, se llama Brazo de mar o Canal. 


248. Bahía es un golfo pequeño que sirve para abrigar 
las embarcaciones. Rada es una bahía pequeña. . Puerto 
es una bahía mejorada por la mano del hombre. Los diferen- 
tes senos menos importantes que el mar forma en la orilla, se 
llaman Abra, Cala, Fondeadero, Surgidero, Ensena- 
da, Ancon, ác. 

249. Para indicar a los navegantes los lugares peligrosos 
O para que les sirvan de guia en la navegacion, se han esta- 
blecido en las costas i cayos torres con luces que se llaman 
Faros o Panales. 

250. Las pequeñas elevaciones de terreno que solo impi- 
den la vista, se llaman Oteros, mas elevadas aun se llaman 
Lomas; ¡ Collados si son mui elevadas pero suaves; si son 
empinadas se llaman Colinas, i si mui ásperas aunque no 
mui altas, Cerros. 

251. Las alturas elevadas se llaman Montes, si lo son 
mucho i ásperas, Montañas. Cordillera es una gran série 
de montañas, i si estas son escarpadas i peñascosas se llaman 
Sierras. Unaroca aislada de gran estension i altura, se 
llama Peñon o Pan. 


252. Una montaña tiene base o pié que es el punto donde 
se separa del llano, falda que es la parte mas baja de su pen- 
diente, flanco que es toda su pendiente, i címa o cúspide que 
es la parte mas elevada. Los lugares por donde descienden 
las agyuas de la montaña, se llaman vertientes. 


253. Cuando la montaña es cónica o puntiaguda se llama 
Pico; si son angulares se llaman Agujas, Dientes o 
Forcas; si son chatas, se llaman Mesas, cuando esta es 
pequeña se llama Meseta, pero si ocupa una vasta estension 
de terreno, se llama Altiplanicie. 

254. Una montaña que arroja fuego, humo, cieno, agna i 
lava, o materias minerales fundidas, se llama Volcan, i la 
abertura por donde las arroja, Cráter. 


255. Los pasos entre las montañas se llaman Grarganta, 
si es estrecho, corto i elevado; Cuello o Col, si está cerca 
de la caombre de la montaña; Puerto cuando se contiene entre 
dos escarpes o declives, i Desfiladeros cuandoson largos i es- 
trechos i por los costados de la montaña. 

256. Una série de montañas que se tocan por el pié, se 
llama Cadena; la union de muchas cadenas Grrupo; la 
reunion de muchos grupos, Sistema. El punto en que se 


¿reunen varias cadenas, se llama Nudo. 


257. Llanura es todo terreno horizontal sin elevaciones i 
i poco accidentados. Las hay inmensas i naturales que en la 
América del Norte se llaman praderas 1 sabanas en la del Sur 
llanos, sabanas i pampas, en Rusia, steppes, en Francia landas. 
Valle es una llanura de alguna estension entre montañas; 
Cañada un valle mui estrecho. 


258. Desiertos son inmensas llanuras estériles i arenosas, 
con mui pocos espacios cubiertos de verdura, situados a gran 
distancia unos de otros: estos espacios se llaman Oasis. 


259. Llámase Manantial toda salida de agua durable i 
constante a la superficie de la tierra. Si es mui pequeño se 
llama Ojo de agua, si copioso, Fuente. Las aguas de las 
fuentes forman al correr un Arroyo, i varios de estos forman 
un Riachuelo de mayor o menor tamaño, segun el caudal de 


aguas que recoja, que se llama Rio cuando es considerable 
la cantidad de agua que lleva, i cuando los rios son de corto' 
curso i bajan despeñados a los valles, se llaman 'Torrentes. 


160. Llámase Cuenca de un rio toda la parte de un pais 
por donde se estienden los arroyos i rios menores que le for- 
man. Lecho, Madre o Alveo del rio, la cavidad que su 
corrierte ordinaria ocupa ; sus orillas, si son poco elevadas, 
se nombran Riberas, si escarpadas, Ribazos. : 

161 El punto en que se reunen dos o mas rios, se llama 
Confluencia, i el lugar por donde desagua en el mar o un 
lago, Boca; cuando “esta se divide en varios brazos quedando 
islotes entre ellos, se llama Delta. La boca del Misisipi es 
un delta. 

162. Cuando las aguas se precipitan repentinamente de 
un lugar alto a uno mas bajo, sila porcion de agua que cae 
es corta, se llama Cascada, pero si es grande se llama Cata- 
rata o Salto. En América hemos ya citado el salto del Te-: 
quendama i la catarata del Niágara, ila cascada de Regla. 


163. Los rios artificiales se llaman Canales. 
164. Llámase Lago una gran masa de agua, navegable i 
generalmente de lluvia formada por el desemboque de muchos 


rios; cuando es de corta estension i poca profundidad, se lla- 
man Lagunas, ¡ cuando es baja i estancada, Pantano. 


Preguntas sobre la leccion 1 el mapa. 


238. En qué se divide la superficie del GHobo? 

239 —Qué estension ocupaz las tierras del Globo ?—-En 
cuántos grandes Continentes se dividen ?—De qué partes se 
compone el Mundo Antiguo ?—De cuáles el Mundo Nuevo ?— 
En dónde se halla el Mundo Marítimo i cómo se subdivide ? 

240.—Qué estension ocupan los mares? —En cuántas pal tes 
se dividen ? 

241.—Qué es Continente ? 

242.—-Que es isla? —Qué se llama grupo de islas? —Qué es 
Archipiélago ?—Cómo se llaman las islas pequeñas i bajas 
agrupadas sobre arrecifes ? 

243.—Qué son Jslotes?—Qué es Mogote o Farallon?—Qué 
son Bancos o Bajíos ?—-(Jué son Escollos?—Qué es Sirte ? 
Qué es Arrecife? Como se llaman toos estos en general? : 

244.—Qué es Península ?—Qué es Istmo ? 

245.—Cómo se llama la parte de la tierra que forma las 
orillas del mar?-—Cómo si es arenosa i baja?—Cómo si es alta 
¡ pedregosa ?—(Qué son Dunas? 

246.—Con qué nombre conocemos la estremidad de terreno 
que penetra en el mar si es de poca estension ?—Con cuál si 
es grande ? con cuál sí es escarpada i alta ? 

247.—(Qué son Mediterráneos ?—(Qué son estrechos, pasos 
o canales? —Qué es Golfo ?—Qué es Brazo de Mar o Canal ? 

248—Qué es Bahía ?—Qué es Rada ?—Qué es Puerto ? 
—Cómo se llaman los otros senos menos importantes que for- 
ma el mar en la, orilla ? 

249.—Qué son Faros o Fanales ? 

250.—Qué son Oteros ?—Qué son Lomas i Collados I— 
Qué son Colinas? Qué son Cerros? 

251.—Cómo se llaman las alturas elevadas ?—Cuando son 
en gran número, cómo se llaman ?—-Qué es Cordillera ¿—Qué 
son Sierras ?2—Qué es Peñon o Pan ? E 

252.—(Qué es Base o Pié de una montaña?—Qué se entien- 
de por Falda, Flanco, Cima o Cúspide de la misma ?. 

253.—Cuándo la montaña es cónica o puntiaguda cómo se 
llama ?—Cómo cuando son angulares ?—Cómo cuando gon 
chatas ? 

254.—Qué es Volcan ?—Que es Cráler ? 

255.—Cómo se llaman los Pasos entre las montañas ? 
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256.—Qué es Cadena de montañas ?—Cómo se llama la 
union de muchas Cadenas ?—Cómo la reunion de muchos 
Grupos ?—Cómo se llama el punto en que se reunen varias 
cadenas de montañas ? 

257.—Qué es Llanura ?—Con qué nombre se les conoce en 
la América del Norve?—Con cuál en la del Sur, en Rusia, en 
Francia ?—Qué es Valle ?—Qué es Cañada ?— 

258 —Qué son Desiertos ?—Qué son Oasis ? 

259.—Qué es Manantial ?—Cómo se llama el Manantial 
cuando es pequeño ?—Cómo cuando es copioso ?—Qué es 
AROS 2—(Qué es Riachuelo? —Qué es ri0?—Qué son Torren- 
tes ! 

260.—(Qué es Cuenca ?—Que es lecho, madre o alveo de un 
rio ?—Cómo se llaman las orillas de un rio si son poco eleva- 
das ? 

261.—Qué es Confluencia? —Qué es Boca de un rio? —Qué 
es Delta ? 

262.—(Qué es Cascada ?—Qué es Catarata o Salto ? 

263.—Cómo se llaman los Rios Artificiales? 

264 —Qué es Lago?-—Qué son Lagunas? Qué es Pantano? 


(Continuará.) 
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(Continúa) 
CAPITULO XXXI. 
MAGNETISMO. 


En algunas partes del mundo se encuentra un mineral de 
hierro, que se denomina piedra iman. Esta sustancia tiene 
un singular poder: el de atraer fuertemente el hierro. Esta 
atraccion es tal, que por medio de un iman puedes levantar 
un gran peso de hierro. Este poder de los imanes es lo que 
llamamos magnetismo. 

Esta propiedad se puede comunicar al hierro i al acero; 1 
chtener de este modo ¿manes artificiales.Frotando una barra 
de hierro o de acero con un pedazo de piedra iman, i cui- 
dando de que el frote sea siempre en la misma direccion, se 
consigue que esos metales se 2manten o sea que se conviertan 
en imanes. El hierro pierde su magnetismo al cabo de cierto 
tiempo; pero el acero lo retiene. 

La mayor parte de los imanes que usamos son imanes arti- 
ficiales. Generalmente tienen la forma de una herradura, pero 
tambien se hacen en forma de barras rectas. Una herradura 
puede sostener un peso de hierro, equivalente hasta a veinte i 
ocho veces el propio peso del iman. Es curioso ver que si un 
iman de estos en forma de herradura se cuelga de algun punto, 
i de él se suspende un gran peso, puede permanecer por mueho 
tiempo de esta manera sin que se debilite, sino por el contrario 
se fortalece. 

Supongo que te habrás entretenido muchas veces con esos 
juguetes, que representan paticos, botes, pescados dc. que se 
mueven en el agua por medio de una barrita imantada. Tú 
habrás notado con que rapidez son atraidos i cuan fácilmente 
obedecen a todos los movimientos del iman. 

¡Que cosa tan estraña este poder de los imanes! —No hay 
modo de que podamos ver el magnetismo, i sin embargo existe. 
Todo lo que hace es mui visible. 

El poder del magnetismo se debilita con la distancia. Ca- 


da iman segun su fuerza atrae hasta cierta distancia; pero 
pasado ese límite no ejerce atraccion alguna, 

Tú habrás oido hablar de las brújulas; pero tal vez nadie 
te ha esplicado estos instrumentos. La brújula noes mas que 
una aguja de acero imantado, colocada en equilibrio sobre un 
eje, encima del cual puede girar en todas direcciones. Cuando 
un iman está suspendido de tal manera que le es posible mo- 
verse a un lado u otro, se colocará siempre en la posicion de 
Norte a Sur. Un estremo de la aguja señala el Norte; i el 
otro marca el Sur. Así es con la brújula. La aguja imanta- 
da está colocada de manera que puede tener todos los movi- 
mientos; i está marcando por lo tanto constantemente para 
el Norte. 

Tú puedes hacer siempre que quieras i con mucha facilidad 
una brújula, o aguja de marear. Todo lo que necesitas es 
una aguja imantada. Teniéndola, la colocas sobre un pedaci- 
to de corcho, i dejas que este flote sobre una vasija con agua, 
La avuja se colocará en seguida en la direccion Norte Sur. 

La brújula es de una inmensa utilidad para los navegantes. 
Cuando el barco está en alta mar, sin que se vea ninguna tie- 
rra, el navegante sabe por ella a punto fijo donde se encuentra 
el Norte, i de esta manera juzga donde quedan los otros rum- 
bos, i si deberá seguir recto hácia adelante o desviarse u la 
derecha o a la izquierda. 

Antes del descubrimiento de la brújula se guiaban los nave- 
gantes por las estrellas; pero esto es vago, i ademas en una 
tempestad no siempre se pueden ver. La fiel aguja de marear 
es un compañero i un amigo de gran valor. 

El magnetismo se parece mucho a la electricidad en algunas 
cosas; i hay quien supone que son lo mismo. Por medio de 
la electricidad se puede magnetizar un cuerpo, i hacer imanes 
poderosos. Estos imanes hechos por la electricidad se llaman 
electro-imanes. En el telégrafo de Morse hay aparatos eléc- 
tricos i aparatos magnéticos. La electricidad que viene por 
los alambres escita el magnetismo de ciertas partes del apara- 
to; i este magnetismo envia el mensage i lo despacha por la 
electricidad. 


PRrEGUNTAS.—¿ Qué es la piedra iman ?—¿ Qué poder pecu- 
liar tiene ese mineral ?—Cómo se puede transmitir ese poder 
a otros cuerpos ?—¿ Qué son imanes artificiales ?— ¿Cuáles son 
los imanes que mas se usan, 1 cuál es su forma?—¿Cómo es 
que los imanes sostienen tan grandes pesos ?— ¿Cuál es el efec- 
to de tener colgado un iman con un gran peso?—¡¿ Puedes 
esplicarme esos juguetes de que te he hablado en esta leccion? 
—/¿ La atraccion magnética se disminuye con la distancia ? 
—:¡¿ Qué es la brújula ?—¿ Pódras tú mismo hacer una brúju- 
la ?—¿ Qué utilidad ofrece la brújula ?—¿ Cuáles son los efec- 
tos de la electricidad sobre el magnetismo ?—¿Qué sucede en 
el telégrafo de Morse ? 


CAPITULO XXXII. 
GRAVITACION, 


Si yo te preguntare porqué las cosas caen sobre el suelo, me 
responderias probablemente que es porque el suelo está debajo, 
i porque todo va para abajo como no haya algo que lo sosten- 
ga 1 empuje hácia arriba. Pero ¿qué se entiende por las 
palabras abajo i arriba? Esto es precisamente lo que ahora 
voi a esplicarte. : 

La tierra, como sabrás, es tan redonda como una naranja; 
i la gente puede viajar sobre su superficie como tú puedes 
pasar tu dedo por todo el contorno de la naranja. Dando es- 
tos viajes fué que se descubrió o probó que la tierra era redon- 
da. Pero hay otras maneras de probarlo. Cuando hay un buque en 
la mar, si miras hácia él por algun tiempo con cuidado, observa- 
rás que gradualmente va desapareciendo de la vista, si esque se 
aleja de donde estás, i que deja de distinguirse el casco, ¡luego las 
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velas, hasta que todo al fin se desvaneció $1 el barco viene, por el 
contrario, empiezas viendo el estremo «de los palos, despues las ve- 
las, despues el casco ¿Porque es esto? -Porque la superficie del 
agua no es plana, sino curva, pues forma parte de la superficie de 
la tierra. La figura adjunta te pondrá este hecho de manifiesto 
de una manera bien perceptible. Una persona colocada en 


la parte alta de la torre ve todo el buque en el punto C: pero 
cuando el barco llega al punto 4, ya no puede descubrir sino 
el tope o estremo de los palos. 

La razon de que no podamos ver que la tierra es redonda 
es porque nosotros somos mui pequeños i la tierra es mul gran- 
de. Nosotros vemos que un globo es redondo; pero proba- 
blemente le parecerá plano a una pequeña mosca que esté pa- 
rada sobre él, 

(Continuará.) 
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(Contimúa.) 
LECCION XI. 
ARTÍCULOS. 


Hemos dicho que el artículo es una de las partes de la ora- 
cion de mas frecuente uso. 

Para que se vea las distintas significaciones que tiene esta 
palabra” examínense Jos siguientes ejemplos:* 

El hombre es mortal, 

El hombre no ha asomado por aquí hoy. 

El amor a los hijos es un sentimiento natural. 

Simon Bolivar es el Washington de la América del Sur. 
El avaro es siempre desgraciado. 

En el primer caso el puede sustituirse por todo conservando 
la fuerza que tiene en la oracion, i bien pudiera llamársele 
adjetivo. ' 

En el segundo ejemplo el da a la frase la misma fuerza que 
darian estas palabras: aquel hombre que esperamos, aquel 
hombre que no quiero nombrar no ha venido todavía, Puede 
por lo tanto llamársele pronombre en este caso. 

En el tercer ejemplo no tiene la fuerza de todo como en el 
primero, pero vale tanto como si dijéramos: Aquel amor que 
los padres tienen a sus hijos es un sentimiento natural. Así 
pues podria llamársele pronombre, 

En el cuarto ejemplo él está delante de un nombre propio, 
como no es costumbre que se le coloque, i lo convierte en co- 
mun, pues Washington en este caso vale tanto como liberta- 
dor de la patria. Asi tambien convertimos el sustantivo 
propio Dios en comun cuando decimos ese hijo es el Dios de 
su madre. Dios vale aquí tanto como ídolo. 

En el quinto ejemplo se ve que el adjetivo avaro no acom- 
paña como debe siempre hacer todo adjetivo a un sustantivo, 
si es que no consideramos a el somo tal, pues en este ejemplo 
bien pudiera decirse, sin variar en lo mas mínimo el sentido, 
hombre avaro es siempre desgraciado. 

Dicen los gramáticos en este caso que el artículo que 
acompaña a un adjetivo no acompañado de ningun nombre 
lo convierte en sustantivo. 


* Debe procurarse, ántes de entrar en la esplicacion, de ver si el' 


alumno con la ayuda del maestro comprende la fuerza de las palabras. 
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Muchos gramáticos llaman a un artículo indefinido; pero 
otros le consideran como adjetivo determinativo. Tambien 
uno tiene distintas acepciones como se verá en los ejemplos 
siguientes. 

Es un cobarde. 
Un Bolívar no hubiera hecho eso, 
Es difícil que uno crea semejante cosa. 


Primer ejemplo— Un da gran fuerza a la frase o palabra 
siguiente puesto que significa mas que es cobarde; de modo 
que la califica, i bien puede llamarse por lo tanto adjetivo 
equivalente en este caso a grande o cualquier otra palabra 
que sirva para calificar la cobardia. 

Segundo ejemplo. Si suprimimos un en aquella oracion 
no varia en modo alguno la significacion, pero tendria menos 
fuerza. Por lo tanto un es un adjetivo que aumenta el valor 
de lo que significa el nombre de Bolívar, ya sea la constancia, 
el valor o cualquiera de las virtudes que poseia el Libertador. 

Tercer ejemplo. Como aquella frase vale tanto como esta 
Es difícil que hombre crea semejante cosa, bien podemos de- 
cir que uno es allí un pronombre o tal vez un sustantivo. 

La supresion del artículo varia completamente la significa- 
cion de la frase segun se ve en los ejemplos siguientes, 


Abrir la escuela. 
Estar en la cama. 
Hacer la cama. 

Estar en la capilla, 
Tener mala la lengua, 
Tomar el hábito. 


Abrir escuela. 
Estar en cama. 
Hacer cama. 

Estar en capilla. 
Tener mala lengua, 
Tomar hábito. 


“¡Qué hermosa perspectiva ofrece un campamento cuyas 
tiendas de brocado i seda se confunden entre espesos avella- 
nos, entre bosques de palmeras i de cidros! ¡Cuán deliciosas 
tintas forma el último encendido rayo del sol al caer sobre las 
álbeas puntas de Sierra-Nevada; i cuán vivamente destella en 
los elevados minaretes i en los chapiteles de bruñido metal 
que coronan la ciudad moriscal Granada, la joya mas rica 
de la diadema de Boabdil, el último baluarte de su poderio, 
la única prenda de su esperanza, se distingue al frente del 
campamento cristiano, envuelta en los mágicos vapores: del 
crepúsculo de la tarde. Por entre las lejanas cumbres de la 
Alpujarra se alza la luna de Agosto en todo su esplendor; las 
brisas, empapadas en el aroma de las flores i en los tesoros de 
las fuentes que se derraman por la inmensurable vega, «refres- 
can el ambiente: en aquel pais reflejan, en suma, los encantos 
de un paraiso... ¿Quién podrá creer que se hallan frente a 
frente dos pueblos enemigos, animados de una saña implaca- 
ble: el uno denodadamente resuelto a vengar una afrenta sus- 
tentada por ocho siglos; i el otro defendiendo las mas caras 
prendas del corazon, sus padres, sus esposas, sus hijos, los pa- 
rajes en fin en que se deslizaron los floridos dias de su infan- 
cia?”—A. Fernandez Guerra 1 Orbe. 


LECCION XII. 
VERBO. 


El verbo es la parte mas importante de la oracion porque 
espresa la accion o estado de los seres con relacion a tiempos 
i personas. : 

Toda accion tiene que ser necesariamente ejecutada por 
alguna persona o cosa, i esta se llama el sujeto del verbo. 
El sujeto es la palabra que responde a la pregunta quién para 
las personas i qué para las cosas: v.g. 


1. Dios creó el mundo. 

El niño lee el libro. 

La mujer lava la ropa. 

Los soldados saquean la plaza. 
El viento sopla mucho. 

. La mar entra en la tierra, 

7. El árbol da sombra. 
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En el primer ejemplo Dios es el sujeto porque es la palabra 
que responde a la pregunta ¿quién creó el mundo? 

En el segundo el niño es el sujeto porque responde a la 
pregunta ¿quién lee el libro? 

La mujer t el soldado son respectivamente los sujetos de 
los verbos lava, saquear. 

En el ejemplo quinto vienjo es el sujeto porque responde a 
la pregunta qué sopla mucho; en el 62 mar porque responde 
a qué entra en la tierra i en el 792 árbol porque contesta a la 
pregunta qué dá sombra. 

En la frase Dios creó el mundo si se preguntara qué creó 
Dios, la respuesta seria el mundo, 

En el ejemplo el niño lee el libro si se preguntara qué leé 
el sujeto niño, se contestaria el libro. 

En la frase la mujer lava la ropa, si se pregunta qué lava 
la mujer, se responderá la ropa. 

Esas palabras que completan el sonido del verbo se llaman 
complementos. 

Si digo la mujer duerme no hay complemento; mas sí lo 
habria en este caso la mujer duerme al niño, siendo esta úl- 
tima palabra el complemento del verbo dormir. Este com- 
plemento lleva la partícula a cuando es persona O cosa perso- 
nificada. ; 

Diganse el sujeto i complemento en los siguientes ejemplos: 


Los padres aman siempre a sus hijos, 
La primavera viste el campo de flores, 
Los ciel«s anuncian la gloria de Dios. 
Odia el delito i compadece al delicuente. 
Cristóbal Colon descubrió a América. 
El general arengó a los soldados. 

Los paganos adoraban idolos. 

La patria recompensa el mérito. 


“Los hombres nos reimos siempre de lo pasado: el niño ¡ju- 
gueton se burla del tierno rapaz sujeto en la cuna; el jóven 
ardiente i apasionado recuerda con risa los juegos de su niñez; 
el hombre formal mira con frialdad los ardores de la juventud 
i el viejo mas próximo ya al estado infantil, sonrie desdeñosa- 
mente a los juegos bulliciosos, a las fuertes pasiones i al amor 
de los honores i riquezas que a él le ocupáran en las distintas 
estaciones de la vida. A su vez las demas edades rien de los 
viejos. . ... con que queda justificado el dicho de que /a ma- 
tad del mundo se rie siempre de la otra mitad. ”"—( Ramon 
Mesonero Romanos. ) 

(Continuará.) 
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4. Ican, yo puedo. 
PRESENTE. 

we can, nosotros podemos. 


you can, vosotros podeis, 
they can, ellos pueden. 


Í can, yo puedo. 
thou canst, tú puedes, 
he can, él puede. 


IMPERFECTO. 
we could, nosotros podiamos. 


you could, vosotros podiais. 
they could, ellos podian. 


T could, yo podia. 
thou couldst, tú podias. 
he could, él podia. 
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5. I' may, yo pude. 
PRESENTE. 
ÍI may, yo pude. 


thou mayst, tú pudiste. 
he may, él pudo. 


we may, nosotros pudimos. 
you may. vosotros pudisteis. 
they may, ellos pudieron. 


IMPERFECTO. 
we might, nosotros podiamos. 


you might, vosotros podiais, 
¿hey might, ellos podian. 


I might, yo podia. 
thou mightst, tú podias. 
he might, él podia. 


6. IT will, yo quiero. 
PRESENTE. 
I will, yo quiero. 


thou wut, tú quieres, 
he will, él quiere. 


we will, nosotros queremos. 
you will, vosotros quereis. 
they will, ellos quieren, 


IMPERFECTO. 
we would, nosotros queriamos. 


you would, vosotros queriais, 
they would ellos querian. 


I would, yo queria. 
thou wouldst, tú querias. 
he would, él queria. 


Y. I'shall, yo debo. 
PRESENTE, 
I shall, yo debo. 


thou shalt, tú debes. 
he shall, él debe. 


we shall, nosotros debemos. 
you shall, vosotros debeis, 
they shall, ellos deben. 


IMPERFECTO. 
we should, nosotros debiamos. 


you should, vosotros depbiais, 
they should, ellos debian, 


I should, yo debia. 
thou shouldst, tú debias. 
he should, él debia. 


8. TI must, yo debo. 
PRESENTE, 


T must, yo debo o es menester que yo 

thou must, tú debes, o es menester que tú . 

he must, él debe o es menester que él 

we must, nosotros debemos, o es menester que nosotros 
you must, vosotros debeis, o es menester que vosotros 
they must, ellos deben, o es menester que ellos 


Los verbos 7 can, I may, 1 will, I shall, solo se usan en el 
presente i en el imperfecto, el verbo [ must solo en el presente. 
En lugar de 1 canse puede decir, para todos los tiempos, Z am 
able, ¡en lugar de Y must, se dice Tam obliged. 

Si los dos auxiliares shall i will pierden su significacion ra- 
dical i sirven simplemente para formar el futuro, shall se em- 
pleará para la primera persona, i will para la segunda i ter- 
cera, Pero si estos dos verbos cambian de funcion, si will se 
emplea para la primera i shall para las otras personas, en- 
tónces vuelven a tomar su significacion radical, deber i querer, 
vi E. 

I will do tt, quiero hacerlo. 
you shall do vt, Vd. debe hacerlo. 


TIT. 
VERBOS REGULARES, 
Todos los verbos regulares tienen en el imperfecto i en el 


participio pasado la terminacion ed. No hay mas que una so- 


AS 
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la conjugacion para todos estos verbos, cualquiera que sea la 
terminacion del infinitivo ; v. g. 


To invile, invitar. 


Participio de presente: inviting, invitando. 
Participio pasado: invited, invitado. 


PRESENTE. 
* 
I invite, yo invito. 
thou invttest tú invitas. 
he inuites, él invita. 


we invite, nosotros invitamos. 
you invite, vosotros invitais, 
they invite, ellos invitan. 


IMPERFECTO I PRETÉRITO. 


we invited, nosotros invitaba- 
mos. 

you invited, vosotros invita- 
bais. 

they invited, ellos invitaban. 


I invited, yo invitaba. 

thou invitedst, tú invitabas. 

he invited, él invitaba. 
FUTURO. 


I shall invite, yo invitaré.  weshall invite, nosotros invi- 


tarémos. 
thou will invite, tú invitarás. yow 1wll invite, vosatras invi- 
taaéis. 
he will invite, él invitará. they will amvite, ellos invita- 
rán. 
CONDICIONAL, 


- I should invite, yo invitaria. we should invite, nosotros in- 


vitaríamos. 
thou wouldst invite, tú invita- you would invite, vosotros in- 
rias. vitariais. 
he would invite, él invitaria. ¿hey would invite, ellos invita- 
rian, 
IMPERATIVO. 


Invite, invita. 

Let him invite, que invite dl. 
Let us invite, invitamos. 

Let them invite, que inviten ellos, 


SUBJUNTIVO PRESENTE, 


Though I invite, aunque yo invite. 

Though thou invite, aunque tú invites, 
Though he invite, aunque él invite. 

Though we invite, aunque nosotros invitemos, 
Though you invite, aunque vosotros inviteis, 
Though they invite, aunque ellos inviten. 


VERBOS PASIVOS. 


Los verbos pasivos se forman por medio del auxiliar to de, 
ser: Y. g. 


IT am invited, yo soi invitado. 

I was invited, yo era invitado. 

I have been invited, yo he sido invitado. 

I had been invited, yo habia sido invitados 

I shall be invited, yo seré invitado. 

I shall have been invited, yo habré sido invitado, 

I should be invited, yo seria invitado. 

I should have been invited, yo habria sido invitado. 


[Continuará.] 
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LECCIONES DE ARITMÉTICA. 


PARTE PRIMERA. 
' (Continúa.) 
ADICION O SUMA, 


Llámase adicion o suma la reunion del valor de dos 
cantidades en una sola. Hl nuevo número formado por esa 
reunion, se ¿lama suma; las cantidades que se suman, S8u- 
mandos. R 

El signo + colocado entre dos números, indica que el uno 
debe sumarse al otro; se llama mas: el signo = colocado 
entre dos números, indica que son iguales, se llama igual ; 
así pues, 24+3=5, se lee, dos mas tres igual a cinco. 

Supóngase que se nos manda sumar las cantidades 3459 ¡ 
4327 que son respectivamente 3 millares, 4 centenas, 5 dece- 
nas i 2 unidades, i4 millares, 3 centenas, 2 decenas, i Y uni- 
dades, que reunidas hacen: 

7 millares, Y centenas, Y decenas, i 9 unidades; esta suma 
conforme al sistema que hemos esplicado, se escribe, 1779, i 
se lee siete mil setecientos setenta i nueve. 

Este resultado se obtiene colocando las dos cantidades una 
bajo la otra, unidades bajo unidades, decenas bajo decenas, 
centenas bajo centenas, i millares bajo millares, i sumando ca- 
da una clase de cantidades con la otra en la forma siguiente: 


3,452 
4,327 


7,179 


En el ejemplo que hemos dado, las sumas de las unidades, 
decenas, centenas i millares, solo produce una cantidad de una 
sola cifra, pero esto ocurre pocas veces; supongamos que ten- 
gamos que sumar 


8,976 i 4,368, 


que son iguales a 8 millares, 9 centenas, 7 decenas, i 6 uni- 
dades, 4 millares, 3 centenas, 6 decenzs i 8 nnidades, que 
reunidos forman; 

12 millares,12 centenas, 13 decenas i 14 unidades, pero es 
imposible escribir en esta forma conforme a nuestro sistema, 
tenemos por lo tanto que alterarla. 

14 unidades hacen una decena ¡i cuatro unidades, es decir 
que 13 decenas i 14 unidades es lo mismo que 14 decenas i 
4 unidades. 

Pero 14 decenas son lo mismo que 1 centena, i 4 decenas por 
lo tanto 12 centenas i 14 decenas son lo mismo que 13 cente- 
nas i 4 decenas. 

Pero 13 centenas es lo mismo que 1 millar i 3 centenas por 
lo tanto 12 millares i 13 centenas, son lo mismo que 13 milla- 
resi 3 centenas. Vendrémos, pues a tener por resultado, que 
12 millares, 12 centenas, 13 decenas i 14 unidades, son lo 
mismo que 13 millares, 3 centenas, 4 decenas i 4 unidades, su- 
ma que conforme a nuestro método, se escribe 13,344 ¡ se lee 
trece mil trescientos cuarenta i cuatro. 

La operacion que acabamos de efectuar, esplica perfecta- 
mente las siguientes reglas para la adicion. 

Escríbanse las cantidades una debajo de otra, de modo que 
las unidades estén bajo las unidades, las decenas bajo las 
decenas, dic., i tírese una línea por debajo; entónces empe- 
zando por las unidades, váyase sumando cada columna a sla- 
damente. Siempre que la suma de los números de una columna 
sea mayor que la que pueda espresarse con una sola cifra que 
esprese las unidades bajo la columna correspondiente, i llévese 
la cifra o cifras que sobren, a la columna siguiente, con la 
cual se sumará procediendo en la misma con todás las colu1- 
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nas, i poniéndose todo el resultado de la suma de la última 
columna sumada, delante de la suma de las demás. Ejemplo : 


8,976 - 
4.368 


13,344 


Súmense las unidades 8 i 6 son 14, escribase al pié 4 í lé- 
vese 1 a la columna de las decenas. 

1 decena que traigo i 6 i7 son 14, pongo 4 i llevo 1 a la 
columna de las centenas, 

1 centena que traigo i 31 9, son 13, escribo 3 i llevo 1 a 
la columna de los millares. 

1 millar que llevo i 4 i 8, son 18 millares; como no queda 
otra columna, escribo 13 ¡ tendré el total de 13,344. 

La misma regla se sigue si en lugar de dos cantidaday 
muchas mas que sumar, 

Prueba.—Hay varios modos de probar si la suma o adi- 
cion es exacta; el mas conveniente acaso es hacer la suma de 
nuevo empezando por abajo; si el segundo resultado es igual 
al primero, debe creerse buena la suma, pues.es mui dificil 
que se cometa un error de cantidad igual, sumando los nú- 
meros en diferente órden. 


EJERCICIO CUARTO, 


ps 


. Súmense las siguientes cantidades: 


75234 4+-41015+19075+176. 
. 85064+ 9035+72358+919. 
. 1500267 + 45085+ 46524 4780400-4+-89760841-+ 9097 
40702135+67070420+670856+ 4230825 + 750642+ 
8790845. 

5 756+849+934+6804+720+843+657689+ 8045685 
+ 989876498+807268780. 

6. 432678202 + 310046734 + 2167005 + 293000428 + 
327851. 

7. 4934724+56710607 + 23461 + 400072 + 6811004+ 
8999003+26591. 

8. 16075+250763+71561+4+830654 + 293106 + 2537104 
+31725. 

9. 142857+4285714-285714+-8571424-571428+11428 
142857. 

10, 9034181 4+574+4987+3094+587896+4 3698756254 
18764 398+79+8. 


> won 


2. Súmense todas las cantidades de 1 a 100. 

3. El siguiente cuadrado sacado de la obra de Aritmética 
del Profesor Morgan, presenta veinte i cuatro ejercicios de 
sumas: los resultados serán iguales, ya se sume horizontal, 
vertical o diagyonalmente. 


2016/4212/1656/3852/11296 3492| 9363152 3 


576/2772| 216 


252/2052 4248|1692/3888|1332/|3528 


97213168 


| 288 2088 4284/1728 3924 | 1368/3564|1008/2808 


684/2484| 324/2124 |4320/1764 [3960/1404 3204 1044 2844 


360216014356 [1800/3600 1440/3240 1080 


396/2196 [3996 1836 /3636/1476/3276 


33121152/2952| 792/2592  36/2932110321187213672/11512 


432/2628| 72/2268 4068/1908 (3708 


720/2520 


1116/2916 


756/2556 


1548/3348/1188/2988 


3744/1584/3384 


122413420! 864/3060. 504/2700 


900 3096 


468 2664 


4104 1944 


108/2304 


144 2340 4140 


180/2376 


4176|1620/3816/1260/3456 


4. El siguiente es otro ejercicio de la misma especie que 
presenta diezi seis ejercicios de suma con cantidades mayores. 


2177956 4652906|1583968 4058918| 989980/3464930| 395992 


494990 2276954 4751904 |1682966|4157916|1088978|2870942 


296994) 593988 2375952 |1850902/1781964|3563928|1187976 


1286974|3068938 


A A A A 


3761924 1385972/316793(| 98998/257394t | -355912 1979360 


A A A A 


2078958 3860922 


> 


4553908|1484970/3959920| 890982|3365932| 296994/2771944 


5. Escríbanse con cifras i súmense las siguientes cantidades: 
veinte i tres mil trescientos cuarenta i nueve, —siete mil dos- 
cientos siete, —trescientos veintei cinco,—cinco millones, dos- 
cientos cuarenta i tres, —cincuenta i seis billones, trescientos 
diez millones, cuatrocientos ocho mil, doscientos cuatro,—-cua- 
tro mil diez i siete millones, cuatro mil cuatro. 

6. Arréglense los números díjitos en un cuadrado de tres en 
tres en tal forma, que sumados de arriba a bajo, de un lado a 
otro, o diagonalmente produzcan de todos modos la misma 


suma. 
(Continuard.) 
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EDUCACION INFANTIL 
EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 
(Kinlergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA. 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 
(Continúa.) 
XI. 


En su “Libro para las familias” ofrece Fraebel a las madres 
una guia para el ejercicio físico de sus hijos, que es asunto mui 
interesante, sobretodo cuando se está cultivando la inteligen- 
cia, pues el alma i el cuerpo están tan estrechamente unidos, 
que necesitan desarrollarse en armonía. 

Desde muchos siglos atras el instinto de la madre, movido 
del deseo de divertir a su hijo, ha estado inventando juegos pa- 
ra hacerles ejercitar los miembros, los cuales habrán contri- 
buido en algo a desarrollarlos, pero solo imperfectamente, 
como resulta con todo lo que no se hace mas que por instinto. 
Aun en nuestros dias se enseñan a los pequeñuelos a hacer 
ciertos visajes, a unir i mover los dedos de cierto modo dze., 
i para estimularlos se les cantan versitos que no tienen mas 
mérito que el acompasado sonsonete. No hay madre que no 
pudiera darnos un catálogo de tan gracioso repertorio, i cita- 
mos el hecho porque queremos de nuevo demostrarles que no 
introducimos novedades, sino deseamos que en cuanto se rela- 
cione con el niño se proceda con propósito mas grande que el 
afan de distraerle. 

“* La importancia de los primeros juegos de los niños, dice la 
baronesa Marienholtz, no se ha reconocido todavía suficiente- 
mente. Ellos son las primeras manifestaciones del carácter 
del ser humano, i como tales, dignos de estudio no tanto en su 
forma como en las indicaciones que suministran. Tal vez se 
mofen de nosotros los que no comprendiendo el alma de los 
niños o habiendo olvidado los sucesos de su infancia, no crean 
que en estos sencillos juegos se ve el gérmen de la vida del 
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alma, las semillas del desarrollo espiritual. Pero si los prime- 
ros juegos del niño no están en relacion con las obras de la 
edad madnra, no habrá coherencia en la vida humana ni con- 
secuencia en el desenvolvimiento de la naturaleza espiritual del 
hombre. Solo cuando llegue a comprenderse esta conexion, 
i cuando la educacion no corte el vínculo que une al niño con 
el jóven, se realizará el ideal de la virilidad i la vejez. 

Esos juegos destinados a ejercitar los miembros del cuerpo 
son mucho mas agradables cuando se les acompaña de versos 
cantados en coro, i cuya letra contenga algo instructivo para 
el niño. Harémos notar que ya no consideramos a este solo 
en la niñería sino en sociedad, con otros en lo que se llama 
leindergarten, porque a los cuatro años necesita compañero 
para que pueda llevarse a cabo todo el plan de esta educacion 
elemental. Sin embargo, en mucho puede suplir una madre 
inteligente la falta de ese auxilio. Comprendido el sistema que 
presentamos en bosquejo, ella puede inventar juegos i ejercicios, 
que para su hijo den tan buenos o mejores resultados que los 
que aquí se recomiendan. Asi pues sólo presentamos como 
muestras algunos de los practicados en los kindergartens. 

Entre los ejercicios ocupa lugar preferente la marcha porque 
se presta a mui graciosas evoluciones, i permite movimientos 
de las manos que ayudan a poner en accion todos los músculos 
dei cuerpo. Puede hacerse la marcha en dos, tres, o cuatro 
filas; moverse estas en la misma direccion, separarse en ciertos 
puntos i unirse de nuevo, describir figuras mas o ménos simé- 
tricas; afrontarse en dos grupos i formar mudanzas die. No- 
sotros-hemos visto en Nueva York mas de cuatrocientos niños, 
ninguno mayor de seis años, al compas de la marcha de la ópe- 
ra Fausto, ejecutar evoluciones con la exactitud de soldados 
prusianos. 

Aquellos niños pertenecian a diferentes razas i nacionalida- 
des; blancos, negros, chinos, americanos, irlandeses e italianos, 
hijos de los vecinos de un barrio llamado “* Las Cinco Puntas,” 
mui célebre en la estadística criminal de los Estados Unidos, 
i donde la caridad de los neoyorauinos ha establecido un utilí- 
simo instituto llamado “Casa de Industria,” cuyo objeto es dar 
trabajo a los pobres i educarles los hijos. Allí tambien vimos 
muchos de los ejercicios llamados calisténicos de que vamos a 
ocuparnos, i que es algo parecido a lo que llaman gimnástica 
de sala. 

Los mas importantes, segun Frcebel, son los ejecutados con 
la mano, que es el aparato mas útil del mecanismo humano, 
pues aunque las máquinas van cada dia suprimiendo el trabajo 
manual, aquel órgano necesitará siempre adquirir destreza para 
otras nuevas obras que produzca el progreso de la industria i 
de las artes; i si se consigue alguna desde niño, fácil será cuan- 
do jóven obtener lo que se necesite para un determinado 
objeto. 

A fin de poner en ejercicio los músculos de la mano i del 
brazo ideó Fraebel el juego de la veleta del campanario que se 
hace moviendo de plano i de derecha a izquierda i viceversa la 
mano abierta; 'operacion que ejecutada por muchos a la vez 
forma una especie de zumbido mui agradable. 

Otro ejercicio es el llamado el nido de pajaritos. Con las 
manos se forma el nido i los dos pulgares descansando sobre 
ellas representan dos huevos. Entónces se canta lo que tradu- 
cirémos en algo que parezca verso: , 


En la mata un pajarillo 
Fabricó de paja un nido, 
Allí puso dos huevitos 
I sobre ellos se agachó: 

De aquel nido al fin salieron 
Dos hermosos pajaritos. 


Al decir estas últimas palabras se levantan los pulgares, re- 
pitiendo esta operacion al fin de cada estrofa cuando lo indica 
la letra. Este juego tan sencillo llama la atencion del niño a 
los cuidados que debe a su madre. 

Con los dedos entrelazados se forma el cesto para papá, en- 
señándose con la letra de la cancion el agradecimiento que 
debemos al que nos dió el sér. 
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El carpintero se juega uniendo las valmas de las manos, pe- 
ro juntando cada pulgar con el índice correspondiente para 
moverlos en representacion de los dos carpinteros que clavan 
las vigas del techo. 

A mas de estos ejercicios hay una multitud de juegos que 
entretisnen e instruyen; pero es inútil citarlos cuando no pode- 
mos traducir los versos con que se acompañan. 


XII. 


Todo niño gusta de cuentos, i siempre se ha aprovechado 
esta aficion para distraerle, i obligarle a guardar silencio, ya 
con el objeto de que no importune con el ruido, ya con el pro- 
pósito de que se entregue al sueño. Con fin mas noble se han 
escrito tambien libros de cuentos en este siglo, muchos de los 
cuales pasarán de generacion en generacion produciendo bri- 
llantes resultados en la educacion moral de los hombres, pues 
ellos tienen la misma influencia que los hechos i ejemplos pre- 
senciados. Por lo tanto se necesita escoger con escrupulosidad 
los cuentos que se relaten a los niños o que se les permita 
leer, i como muestra de ello, Miss Maris Edgeworth, una de 
las mas ilustres escritoras de Inglaterra, analiza varios de los 
contenidos en “El Amigo de los Niños” escelente libro de 
Berquin que se encuentra en casi todas las escuelas i las bi- 
bliotecas de los niños. Entre los que critica escogerémos el 
que tiene el siguiente argumento. Viendo un niño que hay 
muchas personas mas ricas que su padre, i que las riquezas 
proporcionan grandes comodidades i variedad de placeres, le 
pregunta porqué él no las posee siendo un hombre tan bueno, 
El padre le contesta que él es tambien rico pues tiene un 
jardin mui grande i una finca sumamente productiva, i para 
enseñarle ámbas propiedades le lleva a un monte, donde mos- 
tráudole cuanto alcanza la vista, le dice que todo lo que ve 
le pertenece, mas repreguntado por el hijo le manifiesta que 
aun cuando no es dueño absoluto de todo «uquello, tiene el 
derecho de contemplarlo; que puede comprar leña cuando ne- 
cesite encender lumbre, disfrutar de la caza sin perseguir los 
animales, comer pescado sin tomarse el trabajo de pescar, 
tener mantequilla sin poseer las vacas que pacen en el valle, 
i sinembargo él se considera dueño de los bosques, de los ga- 
nados dic. que allí se encuentran. "lodo esto es indudable- 
mente filosofia mui poética; pero no esta mui a los alcances 
de un niño, confunde las ideas sobre la propiedad, i será ade- 
mas contradecida por la esperiencia, 

Al volver del paseo el niño ve un molino averiado, una 
pradera inundada ézc., i manifestando que los dueños de aque- 
llas propiedades deben sentir mucho semejantes descalabros, 
el padre se congratula de que no le pertenecen. Desde luego 
se advierte aquí una contradiccion puesto qne momentos 
ántes dijo que era dueño de todos aquellos objetos. Despues 
de comentar el cuento dice Miss Edgeworth: “la propiedad 
es mui amenudo causa de muchas angustias; pero el caso es 
saber si predominan los pesares o los placeres de poseerla, i 
si el problema no puede ser completamente discutido no debe 
ser propuesto en parte. Fácil es hacer cailar a un niño que 
pone argumentos, pero difícil convencerle; los sofismas i agu- 
dezas no deben jámas emplearse, pues confunden la; inteligen- 
cia; la rezon tiene tanta fuerza en los labios del gigante como 
en los del enano.” 

Estamos en completo acuerdo con la célebre escritora in- 
glesa, i si es necesario en este siglo, que un sabio cubano 
llamaba del oro i no de oro, enseñar a los niños en qué con- 
siste la verdadera riqueza, traducimos el siguiente cuento que 
hemos visto en muchos libros de lectura usados en las escuelas 
de los Estados Unidos 

“Un niñito estaba sentado al lado de su madre i miraba 
silencioso el fuego del hogar. De repente como si se vicra 


libre de un triste pensamiento, con ojos alegres dijo a su ma- 
dre: mamá, yo quiero ser rico. 
“Porqué quieres ser rico, hijo mio?” I el niño contestó. 


“Todo el mundo alaba al rico; todos le buscan. El foraste- 
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ro que comió con nosotros ayer, preguntó quién era el mas 
rico del pueblo. En la escuela hay un niño modorro, que 
jamas se sabe la leccion, a veces dice malas palabras, 1 sin 
embargo los demas no se lo llevan a mal porque dicen que 
es rico” Eutendió la madre que su hijo corria peligro de 
creer que las riquezas podian suplir el lugar de la bondad, o 
servir de disculpa a la indolencia, o prestar honra. a los que 
se portan mal, ¡entónces dijo: “qué quiere de- 
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uno un ladrillo, ile traian una cuerda, pedia otro mezcla i le 
traian agua, así fué que no entendiéndose unos a otros, tuvie- 
ron que abandonar su construccion, ireuniéndose los pequeños 
grupos que hablaban la misma lengua, fueron diseminándose 
por todo el mundo, llevando cada cual i trasmitiendo a sus 
hijos la lengua que Dios les habia infundido. 

Abandonaron aquella torre aun informe, dándole el nom- 


cir ser rico?;” i el niño contestó: “no lo sé, 


pero dime lo que debo hacer para llegar a 


ser rico a fin de que todo el mundo me busque 
i me celebre.” 


“La madre replicó: “llegar a ser rico signi- 


fica llegar ¡a tener dinero, i para conseguir es- 


to debes esperar que seas hombre.” 

““Púsose el niño triste i dijo: “ino habia 
medio de que yo desde ahora empiece a ser ri- 
co.?” 

“Ella contestó; “el dinero no es ni la única 
ni la verdadera riqueza; el fuego puede que- 
marle, el agua i el viento arrebatarlo, el orin le 
gasta i el ladron se apodera de él. 

““ Ayg'ovianse los hombres de trabajo para 
obtenerlo, pero no se los llevan consigo al mo- 
rir. Elalma del mas opulento príncipe sale 
sin ropaje como la del mendigo que pedia limos- 
na en los caminos reales.” 

““ Hay otra clase de riqnezas que no se guar- 
da en bolsa sino en el corazon, i los que las 
poseen, si no alabados por los hombres merecen 
la aprobacion de Dios.” 

“El niño dijo entónces;' “¿puedo yo empezar ahora a re- 
cojer esta clase de riquezas o he de esperar para ello que 
crezca i llegue a ser hombre? “La madre le puso las ma- 
nos en la cabeza i dijo: “hoi mismo si oyes la voz del Señor 
que promete que hallarán lo que busquen quienes buscan tem- 
prano.” 

“ T el niño dijo seriamente: “dime cómo puedo llegar a ser 
rico a los ojos de Dios. “Entónces ella le miró con ternura, 
i dijo:” arrodíllate cada noche i cada mañana, i ruega que 
resida en tu corazon cl amor de Dios; obedece sus preceptos, 
i trata todos los dias de tu vida de ser bueno i de hacer bien 
a todo el mundo. Así si eres pobre de bienes en la tierra, 
serás rico de fé i heredarás el reino de los cielos.” 


(Continuard.) 
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(Continmúa.) 
vI. 
LA TORRE DE BABEL, 


Cien años despues del Diluvio, la posteridad de Noé habia 
llegado a ser tan numerosa, que no podian vivir ya en el mis- 
mo corto territorio; determinaron, pues, separarse e ir en bus- 
ca de nuevas tierras en que establecerse. - Pero antes de se- 
pararse intentaron llevar a cabo una obra que a la vez pro- 
baba su vanidad i su poco amor a Dios. 

“ Construyamos, dijeron, una torre cuya cúspide llegue 
hasta el cielo, esto nos servirá tanto para hacernos famosos i 
servirnos de punto de reunion, cuanto para defendernos de la 
cólera de Dios si vuelve a enviar otro Diluvio para casti- 
garnos.” 

Empezaron su obra i construyeron un inmenso edificio de 
ladrillos i argamasa, i habian ya progresado bastante en su 
obra, cuando Dios confundió su vanidad i detuvo sus trabajos. 

Para esto, fuéle bastante hacer que hablasen todos diversas 
lenguas, de modo que les fuese imvosible entenderse; pedia 


o 5 


La Torre de Babel. 


bre de “* Babel,” que significa confusion, porque Dios habia 
confundido allí las lenguas de los habitantes de la tierra, 


VIT. 


ABRAHAM, 


Habia en Caldea, en la ciudad de Ur, un hombre lleno de 
virtudes i amante i temeroso de Dios, llamado Abraham. Era 
el único verdaderamente bueno entre sus conciudadanos, i 
Dios lo eligió para que fuera progenitor de una raza escojida 


que estableciese los fundamentos de la verdadera religion. 


Dios le llamó ile dijo : “* Abandona tu patria i la casa en 
que naciste, i vé donde yo te guie: te haré ¡jefe de un gran 
pueblo, i tu nombre será famoso: bendeciré a todos los que. 
tú bendigas, maldeciré a todos los que tú maldigas, i por me- 
dio de tí serán bendecidos todos los pueblos de la tierra.” 
Abraham, que como antes he dicho, tenia fé en Dios, aban- 


donó su pais acompañado de su padre Tharé, su esposa Sara 


i Lot su sobrino, i.-toda su familia, se dirigió a Haram donde 
murió su padre, i de allí a Canaan donde Dios le ofreció de - 
nuevo que su descendencia seria propietaria deaquellos paises. 
Una grande hambre obligó a Abraham a emigrar a Egipto 
donde Dios le dió nuevas pruebas de su proteccion, afligiendo - 
con crueles males al rey que le habia arrebatado a su esposa - 


¡Sara que era mui bella, 


Vuelto Abraham a la tierra de Canaan, sus riquezas i las 
de su sobrino se aumentaron prodigiosamente, i como estas 
consistian en inmensos rebaños, hubo muchas cuestiones entre 
los pastores de ambos; Abraham i Lot convinieron en sepa- 
rarse i uno de ellos se dirijió hácia una parte i otro a otra. 
Lot marchó al territorio en que está situada Sodoma, ciudad 
en que deseraciadamente habitaban los hombres mas crimina- 
les de la tierra. 

Poco tiempo despues de la separacion de Abraham i Lot, 
ocurrió un acontecimiento que demostró que no por la separa- 
cion se habia entibiado el amor de Abraham a su sobrino. 
Cuatro reyes vecinos se reunieron i atacaron a la ciudad de 
Sodoma i sus aliados, pero estos fueron derrotados i Sodoma . 
cautivada. Siendo preso Lot i reducido a la esclavitud, 
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apenas lo supo Abraham, reunió sus pastores en número áe | i guiado por su caridad, los fué a saludar i les suplicó acepta- 
poco mas de trescientos, i atacó a los cuatro reyes que descui- | sen hospitalidad bajo sus tiendas; admitieron ellos, i Abra- 
dados volvian a su pais cargados de numerosos tesoros. Aquí | ham les lavó los piés i mató el mejor ternero de sus rebaños 
volvió a demostrarse la proteccion de Dios. Abraham con | para dárselos a comer. Despues de haberlos obsequiado, uno 
de ellos le preguntó por Sara su esposa ile dijo 
que dentro de poco tendria un hijo; ambos rieron 
de las palabras, pero ellos le contestaron que na- 
da era difícil a Dios, i desparecieron. Eran tres 
ángeles enviados por el Señor. 

T la palabra de Dios se cumplió, pues poco 
tiempo despues vino al mundo un hijo de Abra- 
hami Sara qne se llamó Isaac. 


vItI. 
CASTIGO DE SODOMA I GOMORRA, 


Como ántes hemos dicho, Sodoma era una 
ciudad cuyos habitantes eran todos unos mal- 
vados, lo mismo Gromorra, i Dios resolvió casti- 
garlas i destruirlas. En la primera habitaba Lot, 
i Abraham rogó a Dios que perdonase a los jus- 
tos que hubiese en ámbas. 

Dios, siempre bondadoso, no solo accedió, sino 
que dijo a Abraham, que como lograse encon- 


Angeles anunciando a Abraham el nacimiento de Isaac. trar diez justos en ella, perdonaria a todos los 
demás. 
tan poca gente derrotó por completo a los cuatro reyes, les | - En aquellos dias, dos ángeles en forma humana entraron 


quitó todo el botin, rescató a Lot ilibertó a Sodoma, i para | en Sodoma, i pasando por la puerta de Lot, este se empeñó 
coronar su obra, se negó a aceptar los riquisimos presentes | en hacerlos entrar, i darles hospitalidad: ellos accedieron, 
que quiso hacerle el rey de Sodoma, pues no queria deber sus | pero apénas el pueblo lo supo, quiso ultrajarlos. Lot trató 
riquezas mas que al auxilio de Dios i io al de hombre alguno | de oponerse, isu vida corrió grave peligro, pues no hubo uno 


sobre la tierra. solo en toda Sodoma que se opusiese a aquel crimen, i a no 
Pero faltaba a la felicidad de Abraham, que cada dia era | ser por los ángeles, Lot hubiera perecido. 

mas rico i poderoso, tener descendencia en la cual se cum- Los ángeles le dijeron entónces que saliera inmediatamente 

pliesen las promesas del Señor. de la ciudad con su familia, pues habian venido a destruirla, 


Sara era ya de mucha edad, i creyendo que no tendria hi- | pues sus crímenes i abominacionns habian” atraido sobre ella 
jos, suplicó a Abraham que tomase por segunda esposa a su | la venganza del cielo. 
esclava Agar que era mui jóven.” Abraham tuvo con ella un Lot salió de la ciudad con su esposa ¡sus dos hijos: apénas 
hijo que se llamó Ismael, puso los piés fuera de ella, Dios hizo llover fuego sobre las 

Trece años despues del nacimiento de Ismael, Dios cada vez | malvadas ciudades que fueron destruidas, pereciendo entre las 
llamas todos sus habitantes. 

Al salir de la ciudad los ángeles le ordenaron 
a éli su familia que no volviesen atras el rostro 
por motivo alguno, pues serian castigados La 
mujer de Lot, llena de curiosidad al oir el es- 
pantoso ruido del incendio, volvió la cabeza para 
ver lo que ocurria, i quedó convertida al punto 
en una estátua de sal en castigo de su desobe- 
diencia. 


(Continuará. ) 


EsTIMACION DE LA AGRICULTURA—Los antiguos 
animaban a los agricultores concediéndoles toda 
clase de recompensa, i mas de una vez se ha vis- 
to a hombres que manejaban el arado, ocupar 
los mas altos puestos: muchos hn gobernado 
imperios, ganado victorias, merecido triunfos, i 
han vuelto en seguida cubiertos de gloria a ocu- 

Castigo de Sodoma i Gomorra, parse de sus antiguos labores que se vieron obli- 

gados aabandonar. Los Romanos, recompensa- 

mas satisfecho de la conducta de Abraham, le renovó sus pro- | ban a sus grandes capitanes concediéndoles terrenos: las tribus 
mesas i le ofreció que dentro de poco tendria un hijo de su es- | que Se ocupaban en la agricultura eran las mas estimadas i el 
posa Sara, que tenia ya noventa años. Abraham se rió i du- | mejor elogio que podia hacerse de un hombre honrado era 
dó por primera vez dela palabra de Dios. llamarle buen agricultor. El emperador de China al principio 

Pocos dias despues, estando sentado Abraham a la puerta , de la primavera ara en persona algunos campos, acompañado 
de su tienda, vió venir tres viajeros al narecer mni fativados, de los erandes del imperio. 
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CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 
PoR €. ScmmiDr. 
XXVIIL 
EL TESORO ENTERRADO, 


1. En una comarca, mui lejos, mui lejos de aquí, compare- 
cieron un dia delante de un juez dos aldeanos. El uno de 
ellos habló así; i 

—Mi vecino, que está aquí, me ha vendido una tierra, i al 
labrarla he encontrado en ella un tesoro. Mi conciencia no 
me permite guardarlo, puesto que yo no he comprado mas 
qne la tierra, i no tengo derecho alguno sobre el tesoro. 

El otro aldeano dijo: 

—Pues mi conciencia tampoco me permite tomar ese oro i 
esa plata, porque yo no soi el que lo ha encontrado, i por con- 
secuencia no me pertenece de ningun modo. A vos os toca, 
señor, decidir a quien pertenece el tesoro, 

El juez respondió: 

—S6 que el hijo de uno de vosotros, i la hija del otro, tienen 
intencion de casarse; no teneis mas que dar el tesoro a los 
muchachos, a fin de que les sirva de dote i gastos de estable- 
cimiento. 

Los dos honrados labriegos prometieron conformarse con 
este consejo, i se volvieron a sus casas llenos de contento i ale- 
gría. 

El mas preciado tesoro 
De cuantos el mundo encierra, 
Es la honradez que nos da 
El amor de cielo i tierra. 


IT. Un estranjero que casualmente se hallaba presente a 
este juicio, mostró la mayor sorpresa. 

—En mi pais, dijo, el negocio se hubiera terminado de otro 
modo; el comprador no hubiera pensado de manera alguna en 
dar ni un ochavo al otro, i por esta razon se hubiera guardado 
bien de divulgar el descubrimiento. Si a pesar de esto se 
hubiera traspirado el secreto, el vendedor le hubiera demandado 
en justicia i hubiera reivindicado su tesoro. Entonces se 
hubiera formado un proceso que habria costado mas que lo 
que valia todo el hallazgo" 

Al oir esto, el juez mui asombrado preguntó: 

—- Luce el sol tambien en ese pais ? 

—Si, señor, respondió el estrangero. 

—¿ I cae tambien allí la lluvia? 

—Seguramente. 

—Pues es sorprendente. ¿Hay tambien en vuestra tierra 
ovejas i vacas? 

— Tenemos numerosos rebaños de ellas, respondió el estran- 
gero. 

—Pues bien,esclamó el juez; sin duda poresos inocentes ani- 
males hace Dios que resplandezca el sol allí i que caiga la llu- 
via benéfica, pues los hombres no merecen sus beneficios. 


XXIX. 
EL GUARDACANTON. 


_Habitaba UÚlrico una linda casarodeada de una mullida pra- 
dera de césped llena de árboles frutales. Confinaba aquel ver- 
jel con un prado perteneciente al vecino. Ulrico, poco es- 
crupuloso de conciencia quiso ensanchar sus propiedades a 
espensas del otro, i trasladó cautelosamente el mojon o hito que 
servia para marcar los límites respectivos. Poco tiempo des- 
pues de haber consumado esta usurpacion, queriendo Ulrico 
coger unas cerezas, subió a un árbol por medio de una escale- 
ra. Cuando llegó a lo alto se cayó atrás con la escalera que 
liabia puesto demasiado recta ¡se rompió la nuca dando la ca- 


beza contra el mojon. Si Ulrico no hubiera variado de su si- 
tio el guardacanton, habria caidu sob.e la mullida yerba del 
verde prado causándose poco mal, Con razon se dice pues 
proverbialmente. 
Permite a veces el cielo 

Cuando se comete el mal 

Que el castigo se prepare 

A sí propio el criminal. 


XXX. 
LA CEPA DE PARRA. 


Habia plantado al rededor de su habitacion un jardinero 
muchas cepas de parra, cuyas ramas i hojas cubrian la casita 
i producian deliciosas uvas. 

Escitaron la envidia de un vecino aquellas parras i durante 
la noche oscura vino a cortar muchas de aquellas cepas. A 
la mañana siguiente, cuando el jardiuero vió mutilado su 
plantío, se apesadumbró mucho porque en aquel tiempo se ig- 
noraba todavía cuanto la poda hace fructificar las cepas. 

—Iloraria de buena gana, decia el hombre, i mis po- 
bres cepas parecen llorar tambien al verse tan cruelmente 
tratadas. Pero ¡oh prodijio! en el mismo año la parra pro- 
dujo muchos mas hermosos racimos i en mayor cantidad 
que en el año anterior, 

Este incidente hizo concebir al iardinero la feliz idea de po- 
dar las parras i hacerlas mas fecuudas. 


A veces un enemigo, 
Í de ello ejemplos se ven, 
Al querer hacernos daño 
Nos produce un grande bien. 


XXXI. 
LA VIÑA. 


Hallándose un padre a las puertas de la muerte llamó a tres 
hijos a la cabeza de su cama i les dijo: 

—Mis queridos hijos, yo no puedo dejaros mas herencia 
que esta viña cercana; pero en esa viña hay un tesoru escon- 
dido; cavad bien la tierra, teniendo la precaucion de no echar 
a perder las plantas, i lo hallareis, 

Despues de la muerte de aquel buen padre, los tres hijos se 
pusieron a cavar a mas i mejor la viña con el mayor ardor; 
empero no encontraron ni oro ni plata. Como jamás habian 
trabajado la tierra con tanto cuidado, sucedió que produjo 
tal cantidad de racimos que se quedaron asombrados. En- 
tonces comprendieron bien lo que su padre al tiempo de mo- 
rir les habia querido dar a entender con el tesoro sepultado 
en la tierra, i escribieron a la entrada de su viña con grue- 
sas letras lo siguiente: 


El consagrar nuestro tiempo 
Al trabajo i a las artes 
Felices e independientes 
Nos hará por. todas partes. 


(Continuará.) 
É—ÁÑ—A —-_—— 


EL ORGULLO 1 LA VANIDAD.—Seria avanzar mucho en el 
estudio de la moral, saber distinguir todos los rasgros que di- 
ferencian el orgullo de la vanidad. El primero es altivo, dig- 
no, tranquilo, inmutable. La segunda vil, incierta, móvil e 
inquieta. El uno engrandece al hombre ; la otra lo envilece, 
El primero es la fuente de mil virtudes ; la otra la de casi to- 
dos los vicios. Hay un género de orgullo en el cual se com- 


' prenden todos los mandamientos de Dios, i un género de va- 
| nidad que contiene los siete pecados capitales.—ChamPori. 
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Hace tiempo que los fabricantes de tabzeos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha aléan- 
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Puntos donde se encuentra de venta i a donde puedon dirijirso los pe- 
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LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. a : . 30 cts, 

LIBRO DE LECTURA N?2 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
¡a América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. - a z a Ñ ¿ ¿ . 85 cts. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos.mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto. usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América de 
Sur. a S ó e E E A F o ; . HL 

Estos libros hun. sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogivs delos siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nesotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
iorea colejios de esta ciudad * * * Hémos observado en este libro que el $S. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr, Mantilla á todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva Yorl, 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las-escuelas y colegios 
de.los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves puíses haciendo mencion de ellos. q 


Del "DIARIO DE LA MARINA” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas inas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale. especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York, 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando cn ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado uu 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
Bostandole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen aéreedoo. 
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ía, drrijiéndose ú los Editores. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XXI. + 
Los Jardines de la Niñez o Paraisos de la Infancia. 


Despues que se ha detenido el lector en el artículo XIX en 
el estudio de la disciplina de los colegiosi escuelas en general; 
despues de haber sufrido la desagradable impresion de las ma- 
nifestaciones poco generosas de algunos instintos brutales que 
aun se sobreponen a la direccion moral e inteligente, el medio 
del terror como elemento de enseñanza, parece un contraste 
el que hable ahora de los jardines de la niñez, los paraisos de 
la infancia, como los han llamado otros: son en su perfeccion 
mas que las escuelas de párvulos que se han multiplicado en 
Francia, como una consecuencia de las benéficas “* cunas”—de- 
pósitos de infantes, hijos de madres menesterosas. 

El benemérito Sr. Eaton, gefe del Departamento Federal 
de Educacion, que trata el desempeño de su cargo con un 
entusiasmo en que se ve el amor, la dedicacion al progreso, 
ha colocado en el apéndice de su informe anual, varias veces 
citado, dos curiosísimos e interesantes trabajos sobre el objeto 
que tienen los Kindergarten i la esplicacion de su método: 
los suscriben Mr. Kraus i la Sra. Peabody. 

Segun el artículo del 1? el uso de los Kindergarten en Ale- 
mania tiene tres fines: primero, protejer a los niños de las in- 
fluencias de los peligros naturales ide la corrupcion social; 
segundo, proveerlos de los mas convenientes juegos en que 
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ocupen su atencion, que contribuyan a una direccion moral 
cuando no está presente la madre; tercero, servir de base cul- 
tivando el arte de dirigir a los niños i al conocimiento de los 
principios de la educacion entre las mugeres. 

Para llenar el primero de sus objetos necesita el alumno un 
lugar espagioso, ventilado, con tierras para plantas, en salones 
secos i bien acondicionados. Se recomienda que sean doce i 
no pasen de veinte i cuatro los niños bajo la direccion de una 
maestra inteligente: que los dirija en los juegos, que les cuente 
historietas interesantes i los domine por sus disposiciones i 
apacibilidad ¡buenas maneras. Se recomienda alejar de los 
niños a las criadas itoda persona mal educada. Aquellas 
son como lo observa el Sr. Kraus, la perdicion de los niños 
segun el filósofo Locke, i pocas personas dejarán de tener al- 
eun motivo para no confirmarse en esa creencia, todavía mas 
perjudicial cuando se confia a ellas el cuidado de los niños. 
Los que han tenido a su cargo la inspeccion de establecimien- 
tos de Beneficencia, si han camplido con su deber, habrán ob- 
servado que no haycosa mas cruel que la muger grosera i mal 
educada con los niños; su celo es fastidioso e imprudente; su 
severidad, crueldad. El instinto maternal modifica esas ten- 
dencias i por eso se prohibe en los Jardines de la Infancia la 
entrada a mugeres groseras o mal educadas, a criadas, i solo 
la profesora i las madres, las jóvenes decentes, o mejor dicho, 
bien educadas, tienen en los jardines franco acceso. Sirven 
estos establecimientos de escuela práctica a las jóvenes que se 
dedican al ejercicio de profesoras de Educacion que cursan 
las escuelas normales. 

En el jardin deben recogerse todos los objetos que puedan 
ser perjudiciales a los niños para ponerles fuera de su alcan- 
ce: no deben tampoco dejarse en él aquellos que puedan ellos 
perjudicar con sus travesuras. Es de tenerse presente que en 
los momentos de solaz los alumnos proceden con libertad casi 
completa: su aislamiento de las criadas es una de las princi- 
pales ventajas del sistema. 

Para llenar el segundo objeto del programa es necesario, es 
preciso colocar en el establecimiento los utensilios e instru- 
mentos que han de servir para sus útiles juegos. En la edad 
que cuentan los alumnos de poco les sirven los juguetes co- 
munes: acaso, dice el escritor que sigo, la mejor aplicacion 
que de ellos hacen es despedazarlos para ver como ide qué 
están hechos i.el arreglo con que luego les rehacen a su placer. 
Los juguetes deben ser como los propone Froebel i sobre 
ellos hablaré mas adelante. Los productos naturales del pa- 
tio o jardin material entran por mucho en la enseñanza: las 
hojas, las flores, las conchas, las arenas, las plumas dic. éc. 
Los materiales artificiales para estos institutos se encuentran 
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preparados i hay una fábrica especial de ellas, aunque se 
pueden construir fácilmente en todas partes. 

Con el propósito de aprovechar .en la práctica esos esta- 
blecimientos se han ideado conexionarlos con las Hscuelas 
Normales de mugeres. De este modo se ha creido salvar el 
imposible de dar una educacion física, moral e intelectual en 
solo los libros. Donde la localidad lo permita deben estable- 
cerse Jardines para la Infancia para modelos i práctica de- 
mostracion del sistema, con lecturas análogas para la asisten- 
cia de los que se preparan para el profesorado. El maestro 
debe tener presente que es esencial el metódico conocimiento 
de los medios que forman el sistema; los ejercicios de que son 
susceptibles los sencillos objetos materiales que se emplean i 
las complicaciones a que se prestan: tener animada la volun- 
tad por el espíritu de Frcebel. No debe ser único el procedi- 
miento como no es una i semejante la edad de los niños 

Mr. Kraus dice que el sistema de EFrcebel es una combina- 
cion del de Pestalozzi i de indicaciones que ya habia hecho 
Locke. El ilustre fundador dijo que ese sistema era eminente- 
mente cristiano: “Sed tan perfectos como lo es vuestro Pa- 
dre en el cielo:” esas palabras de Nuestro Salvador le hicie- 
ron considerar el perfeccionamiento individual como la base i 
objeto, principio i fin de la Educacion. Mr. Hailmau* en 
una reciente esposicion del sistema ha sido mas esplícito, si 
cabe, i ha principiado por recordar entre los maestros en ma- 
teria de métodos a Sócrates. Efectivamente ha visto bien 
claramente distintas en la Educacion dos cosas que a ella con- 
tribuyen: su espiritu, su instrumento o forma. El espíritu, 
los objetos de la enseñanza ha tenido i han sido como los tiem- 
pos, las instituciones, los pueblos los han formulado. La edu- 
cacion cristiana ha tenido que ser distinta de las anteriores: 
entre el método Socrático i el esplicativo no hay mas diferen- 
cia que entre el gérmen i el árbol: lo uno es consecuencia de 
lo otro: i sin embargo ¡ cuánta es la diferencia de las épocas 
en que se han conocido! Es por lo tanto mui importante pa- 
ra apreciar la Educacion que su objeto sea legítimo i tenga 
por fin desinteresado ¡ único la ilustracion del individuo. Mr. 
Hailman presenta ejemplos históricos de los siglos que han 
precedido al que decia: “* Dejad venir a mí los niños”:—en la 
China, por ejemplo el fin de la enseñauza, como en la India, 
Persia i Egipto conducia a la subordinacion, al nihilismo, 
la privacion absoluta de la individualidad: esta se fundia en 
la familia, la casta, la nacion. “La educacion china, hoi dia, 
enseña a obedecer al Padre, i al Padre comun, el emperador.” 
Así discurre de las otras. 

Si pues la educacion cristiana es eminentemente individual, 
el sistema de Froebel que educa al individuo desde que puede 
ser educado, es eminentemente cristiano. En un artículo que 
publiqué hace algun tiempot sobre “ Libros i Testos”—ya 
hablé sobre el Self Help o esfuerzo propio como el carácter 
que ha predominado en la enseñanza inglesa que ha suplido án- 
tes la imperfeccion de los métodos: con la mayor satisfaccion 
veo confirmada mi creencia en la obra posterior de Hailman 
aun refiriéndose al educador. I ¿porqué supone Mr. Hail- 
mau que la educacion moderna es hija del cristianismo ? El di- 
vide en *“* Antigua” i en “Nueva o Moderna” la Educacion. 

“Con el cristianismo, dice, una nueva era se abrió tambien 
a la Educacion. El cristianismo fué opuesto a toda distincion 
estrema entre los hombres—no escluyendo a la muger—reco- 
noció al hombre como el humano ser que debe dirigirse al 
amor de Dios i del prójimo; pero siendo imposible la igualdad 
prácticamente en la tierra la ofreció para la vida futura, edu- 
cando a sus creyentes para el cielo i condenando a los perver- 
sos con perpétuos padecimientos.” Despues han influido el 
monarquismo, el escolasticismo, la reforma i otros muchos ele- 
mentos que han modificado, pero que no han podido borrar el 
movimiento individualista cristiano. 


* Kindergarten culture in the Family and Kindergarten: a complete 
sketeh of Frebels System of Early Education, adapted to American 
Institutions For the use of mothers and teachers, by W. W. Hail- 
man, A. M. [New York 1873.] 


t América Ilustrada. 
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En la décima séptima centuria Bacon, Locke, Hobbes, Des- 
cartes, Spinoza, Leibnitzi otros ; en las dos centurias siguien- 
tes Rousseau, el mas notable de los escritores realistas no en 
el sentido político; Kant, Fichte, Richter, Schopenhauer, 
Hegel, Beneke, Herbert, son para Hailman los sostenedores 
de los elementos que deben contribuir a dar la fórmula de la 
educacion: ino menciona a los mas grandes, los héroes del 
método, Pestalozzi i Frosbel de propósito porque se redujeron 
a la adopcion de los mejores métodos en lo que han merecido 
ese concepto en que las proclama. La fórmula que deduce 
de los trabajos de aquellos eminentes pensadores es la siguien- 
te: “* El objeto de la educacion es el desenvolvimiento de ¿ndi- 
vidualidades independientes preparadas para la vida social ha- 
ciéndoles capaces de la felicidad i siendo eficientes para lograr 
su utilidad sobre las bases de la moralidad i de la razon.” 

En la combinacion hecha por Frcebel para empezar la edu- 
cacion en la cuna, del niño, desde que fija su atencion ha tenido 
que ocurrir a medios mui sencillos e ingeniosos: para hacerlo 
útilmente ha construido pequeños aparatos que ha llamado 
regalos: el primero compuesto de seis bolas blandas al tacto i 
de distintos colores; los otros cinco hechos de sustancia sóli- 
da formando cubos o figuras regulares, algunos divididos por 
cortes simétricos a propósito para formar diferentes objetos 
en que se ejercite la atencion de los niños. Ademas de los 
seis regalos se han agregado despues todos los aparatos de 
que se hace uso en la enseñanza objetiva i de que se publica 
en este p-riódico uno de los mejores manuales. - El Comisario 
Mr. gdaton ha insertado hasta un programa o plan de ejerci- 
cios que es el que se sigue en un establecimiento notable: el 
de “ Lina Morgenten's Paradise of Childhood” en Europa. 

En los Estados Unidos- se debe a las señoras la introduc- 
cion de los Jardines de Niños: en esto no es singular esta na- 
cion, Al fallecer Froebel continuó su obra de propaganda la 
baronesa Marentholtz-Biilow que se consagró a la difusion 
del método. En Italia ha influido la muger en la misma me- 
jora como lo he observado en mi estudio sobre el sistema de 
Fraebel en Italia. La Señorita Eliza P. Peabody en consor- 
cio de la señora viuda de Horacio Mann, el gran fomentador 
de las Escuelas Comunes gratuitas, que es hermana de aque- 
lla, han publicado una Guia de los Kindergartens ha algunos 
años. En esa obra se encuentra hasta el auxilio de la músi- 
ca en la forma en que debe emplearse. Ademas de esos ¡lus- 
trados filántropos no faltan otros colaboradores en Wasbhing- 
ton, Boston, Newark, dc. 

Conforme a los datos estadísticos publicados, que han lle- 
gado a mi noticia son pocas las escuelas públicas de esta es- 
pecie: una existe en Boston por el comité de las escuelas. En 
Nueva York se propuso por los comisarios de Educacion una 
normal, esperimental que tuviese en conexion un Jardin -de 
Niños. En California una señora alemana Mrs. Weddigen 
ha empleado su laboriosa cooperacion en difundir el sistema 
allí. La octogenaria Luisa Frankenburg, en Pensilvania, 
discípula de Froebel, ha enseñado a varias señoras el sistema 
a pesar de sus años. 

En Michigan se fundó, en Ipsilanti una escuela bajo el 
sistema aleman modificado ligeramente ise esperaban buenos 
resultados. Antes se habian fundado Jardines para la Infan-' 
cia en Cleveland [1870]: se estableció para la enseñanza de 
3a Taños. El Superintendente de Estado se ocupó en su 
décimo séptimo informe de las ventajas de este sistema como 
de grande influencia en modificar i conducir a buen camino la 
inteligencia de los niños enumerando sus ocupaciones. En 
Nueva York existen escuelas privadas en que la gente rica o 
acomodada paga una suma relativamente elevada para poder 
conseguir todas las ventajas del método: conozco práctica- 
mente la feliz influencia de ese sistema fundado en la delica- 
deza de las formas, esquisitamente persuasivo i agradable, que 
hace de los niños a quienes especialmente se aplique lo que 
quieren sus maestros: en este establecimiento a que aludo hay 
dos señoritas bien educadas que ayudan a la protesora i las 
niñas están solo algunas horas ocupadas en el aprendizaje por 
medios ingeniosos. Un amigo mio i compatriota tiene en el 
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Kindergarten una niña ia su hijo en escuela comun: este 
asistió a uno de los ejercicios de las niñas i suplicaba a su pa- 
dre que lo pusiera tambien en escuela de ricos porque le gustó 
mucho la de su hermanita. Los niños se acostumbran desde 
los primeros años a esa direccion que hace inútil el castigo, 
las reprensiones i penitencias de que tanto se abusa, 

La Sociedad de Educacion Social [Social Education So- 
ciety] se ocupa con el mayor interés en Nueva York (1874] 
en establecer un Kindergarten gratuito. Pronto sus resultas, 
si se establece, harán que se plantee uno en cada barrio co- 
mo lo ha indicado el periodismo al decir que la única falta del 
pensamiento indicado ántes era que no se haria estensiva a 
toda la ciudad o sus barrios. Esto haria que la edad de tres 
a seis años no la pasasen en las calles los niños pobres. “El 
sistema de enseñar, dice el Daily Witness, a los niños jóvenes, 
ahora se ejecuta con crueldad bajo el concepto de la benevo- 
lencia. El Kindergarten es todo benevolencia.” 

Los establecimientos privados análogos en que, mas O mé- 
nos modificado, se enseña por el sistema de Frasbel, no son 
partes componentes de la educacion comun; pero todos espe- 
ran que lo que es hoi recomendado i practicado por la opi- 
nion privada sea pronto uno de los elementos generales de la 
enseñanza COMun. 


AnNtoNIu BACHILLER. 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 


SEGUNDA PARTE. 


(Continúa.) 
DATOS ACERCA DE LOS COLORES. 
(Para el Maestro.) 


Entre los dos estremos de luz i oscuridad, se encuentran 
todos los grados de color: estos estremos están Tepresentados 
el primero por el blanco, por el negro el segundo: la luz i la 
oscuridad son dos condiciones opuestas, todos los colores pa- 
recen diferentes en la luz, todos son iguales en la oscuridad; 
sin luz no existirian los colores, i los rayos del sol contienen 
todos los colores escepto los producidos por la combinacion del 
blanco o el negro con otros colores. 

Todos los colores contenidos en la luz solar son visibles en 
el arcoiris: la luz del sol puede ser descompuesta por medio 
de un prisma de cristal en los colores del arcoiris rojo, ana- 
ranjado, amarillo, verde, azul, índigo i violado; este hecho 
fué descubierto por Isaac Newton: estos siete colores se llaman 
prismáticos, suministran a los artistas los tipos verdaderos de 
los colores, i son la clave de toda la ciencia del colorido. 

Despues de haber descubierto Newton que la luz del sol 
puede descomponerse en Jos siete colores prismáticos, se ha 
descubierto que cuatro de esos colores, anaranjado, verde, 
morado e índigo, pueden ser obtenidos por la mezcla de dos 
o mas de los otros tres, azul, rojo i amarillo. Tambien se ha 
adquirido certidumbre, de que estos tres últimos colores no 
pueden ser obtenidos por mezcla alguna de los otros, i por es- 
ta razon esos tres colores se llaman colores primarios; los co- 
lores que pueden ser producidos por la mezcla de dos colores 
primarios, se llaman colores secundarios. 

Si pudiéramos tener pigmentos perfectamente azules, ama- 
rillos i rojos i los mezcláramos en las proporciones debidas, 
producirian blanco, pero la mezcla de los mejores pigmentos 


que hasta ahora se han fabricadu, solo produce un color gris 
blanquecino. á 

" El azul de Ultramar es uno de los mas puros representan 
tes conocidos de un color primario: sus tonos mas altos i 
mas bajos son de un azul purísimo. Pero ninguna pintura o 
materia colorante roja o amarilla ha podido obtener aunque 
no tenga mezcla de algun otro color. Aun el carmín, el tipo 
mas puro del rojo prismático que los fabricantes de colores 
han logrado hacer, contiene algun amarillo. El color obte- 
nido por el mas puro amarillo de cromo o por la gutagamba, 
puede considerarse como el mejor representante del amarillo 
puro, pero están tan léjos estos colores de ser puros, que como 
ya hemos dicho, la mezcla de ellos produce solamente un lijero 
gris. Sin embargo, para fines prácticos, el carmin, el ama- 
rillo decromo i el ultramarino, pueden ser considerados como 
tipos del rojo, amarillo 1 azul del prisma. 

Mezclando negro con cualquier otro color, se oscurece, i 
se obtiene lo que se llama un ¿ono oscuro de ese color. 

Mezelando blanco con cualquier color, se aclara i se obtie- 
ne lo que se llama un tono claro de ese color. 

Puede teñirse con tal perfeccion el estambre, que se obtiene 
fácilmente todos los tonos oscuros i claros de cada uno de los 
colores rojo, amarillo, anaranjado, verde, azul i violado, desde 
casi negro hasta casi blanco, i tan diferrntes, que una vista 
bien educada puede distinguir veinte i cuatro rojos distintos 
i veinte a veinte i cuatro de cada uno de los otros. 

Es fácil que los niños pregunten al maestro porqué la yerba 
parece verde? Por qué algunas manzanas son rojas ? Por 
qué son unas flores amarillas i otras azules ? Probablemente 
la mejor respuesta será la científica, todos los cuerpos absor- 
ben ciertos colores 1 reflejan otros: es decir, que si un cuerpo 
es rojo, es porque absorbe los rayos azules i amarillos i refleja 
los rojos; si es amarillo, es porque absorbe los rayos azules i 
rojos, i refleja los amarillos: si azul, es porque absorbe los ro- 
jos i amarillos i refleja los azules: si verde, porque absorbe los 
rayos rojos i refleja los amarillos i azules; i lo mismo los de- 
mas, pues los colores que el cuerpo parece poseer, son los re- 
flejados, i los demás, los absorbidos. 


CLASIFICACIÓN DE LOS COLORES. 


Colores Primarios.—Rojo, amarillo, azul. 

Los colores primarios no pueden obtenerse por la mezcla de 
ningun color. La mezcla de dos colores primarios produce 
uno secundario; la mezcla del rojo i amarillo produce el ana- 
ranjado; la del amarillo i el azul el verde; la del rojo i azul 
el violado. 


Colores Secundarios.—Anaranjado, verde, violado. 

La mezcla de dos colores secundarios o de tres primarios en 
las proporciones de dos partes de un color i una de cada uno 
de los otros, produce un color terciario, 


Colores Terciarios.—Cetrino, aceitunado, almagre, dec. 
Las varias combinaciones de los colores primarios, secun- 
darios i terciarios, i el blanco i negro, producen les 7 


Colores Irregulares.—Pardo, vino, chocolate, gris, pi- 
zarra dc. 


Tonos altos, oscuros o sombras. —Cualquier resulta- 
do de la mezcla del negro con cualquier color mas oscuro que 
el color primitivo, se llama tono alto, oscuro o sombra de ese 
color. Pueden hacerse tambien estos tonos oscuros mezclan- 
do un color oscuro con uno claro, pero ha de ser de manera 
que el claro no pierda su color característico, 


Tonos bajos, claros o tintes.—El producto de la 
mezcla de! color blanco con un color cualquiera siempre que 
sea mas claro que el original, se llama tono bajo o claro. 


Tonos intermedios. —El producto de la combinacion 
de dos colores en proporciones desiguales se llama v. g. un 
poco de amarillo con gran cantidad de rojo produce un tono 
intermedio. Un poco de rojo con mucho amarillo da un ama- 
rillo rojizo, tono intermedio del amarillo. Estos tonos pue- 
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den ser mas claros o mas oscuros que el color original: pero 
el color que queda mas aparente, es el que da el nombre al 
producto. 

Viso.—Un segundo color perceptible lijeramente, ademas 
del color principal, se llama viso: un verde que tenga algo de 
amarillo se dice que tiene un viso amarillo, 


COMBINACION DE LOS COLORES. 


Las principales combinaciones de los colores primarios i 
secundarios, son los siguientes: 


Primarios. Secundarios. Secundarios. Terciarios. 
Rojo Anaranjado 

i prod. anaranjado. i prod. Cetrino 
Amarillo, Verde, 
Amarillo Verde 

i Verde, i £ Aceituno. 
Azul, Violeta, 
Rojo. Amarillo 

i “Violeta. i “ Carmelita. 
Azul, : Violeta, 

(Continuará.) 
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GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS, 
(Contimúa.) 
LECCION XIII. 
CONJUGACION. 


Conjugacion es la variedad de terminaciones por medio de 
las cuales el verbo espresa modos, tiempos, números i personas. 

Modo es la manera de espresar la accion: si digo leo el la- 
bro, afirmo positivamente que ejecuto la accion de leer; si digo 
leería si tuviera tiempo, espreso un deseo de ejecutar la ac- 
cion de leer pero en modo alguno indico que la ejecute. Cuan- 
do digo lée el libro indico un mandato. He aquí tres maneras 
de espresar una accion, que en gramática constituyen los tres 
modos llamados indicativo, subjuntivo, e imperativo. 

El ¿ndicativo afirma la ejecucion de la accion; v. g. como, 
comí, comeré. En estos tres ejemplos no hay mas diferencia 
que el tiempo en que se ejecuta la accion de comer, 

El subjuntivo indica deseo, condicion, i siempre necesita de 
otro verbo para completar la idea; v. g. vendria si no estu- 
viera ocupado, si no estuviera enfermo, saldria hot, dic. 

El imperativo sirve para mandar, exhortar, rogar, v. g.: 
sal, entra, perdona, olvida dc. 

Cada uno de estos modos tiene sus tiempos, números i per- 
sonas. Así, en escribo la carta, el verbo escribir está en el 
tiempo presente, en el número singularien la primera persona, 

Comisteis mus bien ayer: el verbo está en el tiempo pasado, 
número plural i en la segunda persona. 

Vendrán hot: el verbo está en el tiempo futuro, número 
plural, tercera persona. 

Díganse en qué tiempos, números i personas están los ver- 
bos en los siguientes ejemplos. 


Los justos verán a Dios. 

Las rosas florecen en la primavera. 
Los antiguos adoraron ídolos. 

Los enemigos destruyeron la ciudad. 
La guerra asolará aquel pais. 

Nos regocijarémos con la paz. 


misma en un ejemplo que en el otro. 
chas veces variar la forma de la oracion sin alterar su senti- 


do, como se ve en los siguientes ejemplos: 
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La codicia embriaga a los hombres. 

Nos lamentarémos de nuestros errores. 

El religioso conoce i ama a todos los hombres. 
Donde el ocio vive, nunca reina la virtud. 


Dijimos en la primera parte, que habia tres tiempos, pre- 
sente, pasado i Futuro, i añadirémos ahora que el pasado o 
presente se subuivide en otros tres que son: imperfecto, per- 


Fecto 1 pluscuamperfecto. 


El imperfecto de indicativo indica que una accion se ejecu- 
taba al mismo tiempo que otra, v. g. yo salía cuando tú en- 
trabas. 

El perfecto espresa simplemente la accion pasada, Y. g. 
salí, comú, grité $e. 

El pluscuamperfecto indica que una cosa estaba hecha 
cuando otra se hizo, v. g., yo habia salido cuando tú viniste. 


“En la primera edad, ni fué menester la pena, porque la lei 
no conocia culpa, ni el premio, porque se amaba por sí mismo 
lo honesto i glorioso. Pero creció con la edad del mundo la 
malicia e hizo recatada la virtud, que antes sencilla e inad- 
vertida vivia por los campos. Desestimóse la igualdad, per- 
dióse la modestia i la vergiienza, e introducida la ambicion i 
la fuerza, se introdujeron las dominaciones; porque obligada 
de la necesidad la prudencia, i despierta con la luz natural, 
redujo los hombres a la compañía civil, donde ejercitasen las 
virtudes a que les inclina la. razon, i donde se valiesen de la 
voz articulada que les dió la naturaleza, para que unos a otros 
esplicando sus conceptos, i manifestando sus sentimientos i 
necesidades, se enseñasen, aconsejasen i defendiesen.”—( Diego 
de Saavedra Fajardo.) 


LECCION XIV, 


Dios proteje la inocencía. 

La inocencia es protejida por Dios. 

Estas dos frases tienen la misma significacion, apesar de 
que las palabras que la constituyen están colocadas en distin- 
tos lugares. En la primera, Dios es la persona que ejecuta 
la accion, i es por lo tanto el sujeto de la oracion; la inocen- 
cia es el complemento del verbo protejer. 

En el segundo ejemplo, el complemento ocupa el lugar del 
sujeto, i este tiene al fin el lugar del complemento; el verbo 
varia de forma, no obstante todos estos cambios, la idea es la 
Así pues, podemos mu- 


El trabajo mantiene la salud. 

La salud es mantenida por el trabajo. 

La lei proteje a todos los ciudadanos. 

Todos los ciudadanos son protejidos por la lei. 
Los malos desprecian la virtud. 

La virtud es despreciada por los malos. 

La Religion consuela a los desgraciados. 

Los desgraciados son consolados por la Religion. 
La muerte amenaza a todos los hombres. 

Todos los hombres son amenazados por la muerte. 


Adviértase que en estas segundas formas, el verbo se cam- 
bia en dos palabras, una de ellas un tiempo del verbo ser i 
la otra una derivada del mismo verbo que generalmante ter- 
mina en ado, ido. Los gramáticos llaman esta última pala- 
bra participio porque participa al mismo tiempo de las cua- 
lidades del verbo i del adjetivo. Son pues participio las pala- 
bras siguientes. 


Alcanzado. Creido. Podrido. 
Robado. Tenido. Partido. 
Sacado. Cojido. Dividido, 
Matado. Prendido. Molido. 
Venerado. Vertido. Salido. 


EL EDUCADOR POPULAR. 


325 


Diganse los participios de los siguientes verbos. 


Cazar. Detener. Colejir. 
Almorzar. Merecer. Dirijir. 
Remar, Perecer. Preferir 
Bañar. Meter. Sentir. 
Mojar. Romper. Rejir. 


Sin embargo, no todos los participios tienen la terminacion 
ado, ido, como se ve en la siguiente lista: 


Ver, Visto. Decir, Dicho. 
Satisfacer, Satisfecho, Abrir, Abierto. 
Poner, Puesto. Cubrir, Cubierto. 
Morir, Muerto. Resolver, Resuelto. 
Imprimir, Impreso. Volver, Vuelto. 
Hacer, Hecho. Disolver, Disuelto. 
Escribir, Escrito. Absolver, Absuelto. 


“Estaban ya sin ninguna esperanza de salvarse ni de venir 
a batalla: acuerdan hacer el postrer esfuerzo. Emborrá- 
chanse con cierto brevaje que hacian de trigo i le llamaban 
celia: con esto acometen los reparos de los romanos, escalan 
el valladar, degiiellan todos los que se le ponen delante, hasta 
que sobreviniendo mayor número de soldados i sosegada al- 
gun tanto la borrachez, les fué forzoso retirarse a la ciudad. 
Despues de esta pelea dicen que por algunos dias se sustenta- 
ron con los cuerpos muertos de los suyos. Demas desto pro- 
baron a huir i salvarse: como tampoco esto les sucediese, por 
conclusion, perdida del todo la esperanza de remedio, se de- 
terminaron a acometer una memorable hazaña, esto es, que 
se mataron a sí ia todos los suyos, unos con ponzoña, otros 
metiéndose las espadas por el cuerpo: algunos pelearon en de- 
safío unos con otros con igual partido i fortuna del vencedor 
i vencido, pues en una misma hoguera, que para esto tenian 
encendida, echaban al que era muerto, i luego tras él le se- 
guia el que le quitaba la vida. Por esta manera fué destrui- 
da Numancia pasados un año i tres meses despues que Scipion 
vino a España. Grande fué su obstinacion, pues los mismos 
ciudadanos se quitaron las vidas.”— Mariana. 


Luis Y, MANTILLA, 
[Oontinuard.] 


EDUCACION INFANTIL 
EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 
(Kindergartens. ) 


POR LUIS F. MANTILLA, 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 


z 
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Nos hemos propuesto en este Manual enseñar prácticamen- 
te, hasta donde lo permita la palabra escrita, el modo de sa- 
_ car partido de todo género de impresiones que reciba el niño 
en sus primeros años; i así mas de una vez pondrémos ejem- 
plos que pueden servir de norma para muchos otros presenta- 
dos por los instructores. I pues nos ocupamos de cuentos 
vamos a demostrar que de ellos puede sacarse caudal de cono- 
cimientos útiles, o cuando ménos llamar la atencion del niño 
al exámen de cuanto le rodea. Con este objeto referirémos 
una breve historieta. 

“El dia de Año Nuevo un padre llamó a sus dos hijos 


Juanito i Periquin. Qué regalo quereis que os haga? pre- 
guntó a ámbos. Periquin inmediatamente pidió un caballo 
enjaezado que habia visto en una jugueteria. Juanito, por su 
parte estuvo mucho tiempo pensativo, i al fin dijo a su padre 
que le diera el dinero que costara el caballo de su hermano, 
con permiso de gastarlo en lo que quisiera. Convinó el pa- 
dre, 1 el dia siguiente le entregó diez pesos. Salió Juanito a 
la calle con propósito de escoger algo que llenara completa- 
mente sus deseos. En la jugueteria vió un gran número de 
cosas que le gustaban mucho; pero no las quiso comprar por- 
que unas eran mui frágiles, otras mui conocidas, i estaba segu- 
ro de que se cansaria en pocos dias de poseer la mayor parte 
de ellas. Salió de la jugueteria, i prosiguió su camino, dete- 
niendose de cuardo en cuando a ver los objetos que se ofre- 
cian al público en las vidrieras de las tiendas. A la puerta 
de una de ellas tropezó con un pobre anciano que le pidió li- 
mosna, i como se le habia enseñado a ser caritativo, inmedia- 
tamente sacó Juanillo unas pocas piezas i se las puso en la 
mano.” 

“* Volviendo la vista a la acera opuesta vió a un hombre 
que en un mostrador enseñaba a varias personas granos de 
distintos tamaños colocados en distintas cajas. ¿Qué será 
eso, se dijo a sí mismo que encuentra tantos compradores ? 
T para satisfacer la curiosidad se dirigió al mendigo para ha- 
cerle la pregunta. Díjole este que eran semillas de hortaliza, 
i que si queria comprar algunas, él le acompañaria pues habia 
sido hortelano ántes que las enfermedades le imposibiliteran 
para el trabajo.” 

“* Aceptó Juanito el ofrecimiento, i con poco dinero compró 
semillas de lechugas, coles, tomates i otras legumbres, las cua- 
les llevó a casa acompañado del mendigo, porque le suplicó 
que le enseñara a plantarlas. En esta ocupacion estuvieron 
un par de horas, i al fin de ellas Jnanito pagó al anciano su 
trabajo, pidiéndole que viniera todos los dias a darle lecciones. 
Al poco tiempo nacieron los frutos de las semillas, i por indi- 
cacion de su padre, Juanito encargó al pobre de vender mu- 
chos de ellos en el mercado, dándole una parte en la ganancia, 
El resto lo depositó en la caja de ahorros, i como continuó 
siempre haciendo lo mismo, todos los años dejaba allí una 
parte del dinero i con la otra compraba lo que queria, ya para 
divertirse, ya para hacer un regalo a sus padres, ya para soco- 
rrer a niños pobres.” 

Leido este cuento hay materia para un diálogo mui varia- 
do como lo indican las siguientes preguntas,” unas que podrá 
contestar el niño, otras que la madre tendrá que contestar. 

¿Para qué sirve el caballo? —¿Es mas útil que el buey ?— 
¿En qué se diferencia el casco del caballo del de otros anima- 
les ?—¿ Qué come el caballo ?—¿ Qué animales comen carne i 
cuales yerbas ?—¿ Qué se hace de los cascos, crin, cola, i piel 
del caballo ?—¿ Cuánto puede caminar un caballo ?—¿ Cuánto 
anda un ferro-carril? ¿Qué significa año nuevo? Cuántos 
son los meses del año? ¿Cuántos años pueden vivir los hom- 
bres? ¿Qué deberá hacerse para vivir sano i llegar a viejo ? 
—+? Cómo se llaman los arreos de un caballo?—¿De qué se 
hacen ?—¿ Qué es el hierro, plata d:c?—¿ Cómo se llaman los 
que hacen arreos?—¿Cómo son las semillas?—j¿Cómo se 
siembran i cuidan ?—? Cómo brotan ?—¿ Para qué sirven al- 
gunos frutos ?—¿Cómo se hace una ensalada ?—¿ Cómo se 
guisan tomates ?—¿ Hay plantas que sirven de medicina ?— 
¿Cómo se hace un cocimiento, emplasto, sinapismo dc ?—¿ De- 
bemos plantar árboles, que necesitan muchos años para produ- 
cir frutos? —¿ Qué árboles son mui útiles?—¿ Qué es merca- 
do ?—¿ Cuáles son sus ventajas ?—¿ Porqué muchas veces es 
mejor dar trabajo al pobre que limosna ?—¿ Qué sufren los 
pobres ?—¿ Qué necesitan ?—¿Porqué debemos socorrerlos ? 
—¿ Cómo puede un rico ponerse pobre ?—¿ Qné es ahorrar ?— 
—¿Qué son cajas de ahorros ?—¿Cómo puede un pobre lle- 
gar a ser rico ? dc. dic. 

En esta forma i con cierta habilidad para sostener el diá- 
logo se puede esplicar a un niño hasta períodos oscuros para 
él. ns por ejemplo estos dos renglones de Martinez de 
la Rosa: 
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Dios el bravo mar enfrena 
Con muro de leve arena. 


P.—Está siempre el mar tranquilo ? 

R.—No, a veces está bravo. 

P.—Qué hace en la costa el mar cuando está bravo ? 

R.—Revienta con furia en la costa. 

P.—Qué hay en las costas ? 

R.—Piedras i arena. 

P.—Para qué sirve el freno ? 

R.—Para sujetar los caballos ? 

P.—Si yo le digo a un jinete que enfrene su caballo, qué 
quiero decir ? 

R.—Que le tire del freno para hacerlo cejar o pararse 

P.—Qué querrá decir: Dios al bravo mar enfrena ? 

R.—Que Dios sujeta al mar. 

P.—Qué es muro ? 

R.—No lo sé. 

M.—Pnucs bien, significa pared, i como tampoco sabrás lo 
que quiere decir leve, te diré que significa cosa de poco peso 
como es la arena. Dime ahora qué quiere decir lo que he es- 
crito en la pizarra. 

R.—Que con cosa tan lijera, como es la arena, Dios sujeta 
al mar cuando se echa embravecido sobre la costa. 

Si este ejemplo escogido a la ventura pareciese difícil, prué- 
bese con otros el sistema que recomendamos. 


XIV. 


Con hablar de Cajas de Ahorros en el cuento ántes referido 
se nos viene a las manos la oportunidad de recomendar enca- 
recidamente a las madres de familia que procuren despertar 
desde temprano en sus hijos hábitos de economia. Casi no 
hay temor alguno de que incidan en el estremo opuesto por- 
que de suyo, sino por ignorancia, todo niño no se siente incli- 
nado a practicar la parsimonia. 

Es mui comun entre nosotros considerar el dinero como co- 
sa despreciable, i hasta se hace punto de mostrarlo con los he- 
chos, aunque de ello resulte muchas veces que quede en tela 
de juicio el que formen otros de nuestra conducta. Conven- 
dria pues persuadirse, como demuestra la esperiencia, que sin 
dinero estamos inhabilitados para multitud de actos importan- 
tes en la vida, i que con él podemos ejecutar muchos en favor 
de los demas hombres. El desprecio, fundado cn 
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que reciben hasta cinco centavos, pagando un interes anual 
de seis por ciento. Tenemos a la vista el estado que presenta 
uno de ellos en estos dias de páscuas para estímulo de los pa- 
dres generosos, i con el mismo objeto lo copiamos a continua- 
cion: 

23 cts. diarios enun año $ 10 en 10 $ 130en50$ 2,900 


5) “« 1Y3 920 “ 9260 “ 5, 800 
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ENS “1000 1. 1,800 fp 29,000 
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Una madre previsora que de sus gastos supérfluos economi- 
za una pequeña suma, ia la vez enseña a su hijo la costum- 
bre, puede contar con que este al salir de la patria potestad 
tiene algo para emprender algun negocio. Ni se diga que 
la que es pobre se ve obligada a sacar los depósitos de la caja, 
pues solo .se ve a ello forzada la que no sabe sacar buen par- 
tido de esos pequeños golpes de fortuna con que suele la Pro- 
videncia remediar de cuando en cuando los aprietos de los 
pobres. 

En Gante, ciudad de Bélgica, los maestros de escuelas con 
sus predicaciones han logrado que cinco sétimas partes de los 
niños a su cargo depositen sus centavos en las Cajas de Athio- 
rros. De 7,983 niños i niñas de las escuelas primarias, 7,583 
tienen depósitos en aquellas que montan a $54,920. De los 
3,039 que asisten a las escuelas infantiles 1,920 tienen a su 
crédito $13,200. Llama la atencion, como hecho enrioso, que 
nueve décimas partes de los depositantes son hijos de familias 
pobres. 

(Continuará.) 


+ 


NARRACIONES BIBLICAS. 


(Continúa.) 


IX. 


ISMAEL. 


Como ya hemos dicho, cumplióse la promesa de Dios, te- 
niendo Sara un hijo apesar de su vejez: llamósele Isaac. 


un orgullo mal entendido, con que le miran los 


jóvenes de nuestra raza, es tal vez una de las cau- 


sas de que en sus paises no se lleven a cabo planes . 


de prosperidad pública, pues es mui escaso el 
número de individuos que tengan recursos pe- 


cuniarios con que ayudar a los gobiernos, tan 
pobres como la mayoría de los ciudadanos. No 
hay duda alguna que por medios honrados es 


mui difícil acumular riquezas; pero es innegable 
que con industria, economía i prevision todos 1 
cada uno de los miembros de la comunidad pue- 


den llegar a reunir un modesto capital con que 
proveer a su futuro bienestar, Como la tenta- 
cion de adquirir lo supérfluo es mui poderosa 
cuando se tiene el dinero a mano, la institucion 
de los bancos i cajas de ahorros debe considerar- 
se como mui beneficiosa a los pobres, i aconse- 
járseles a que se aprovechen de sus ventajas. 

Si a alguna madre le ha parecido que hablar 
de cajas de ahorros a los niños es materia que no 
pueden comprender, le dirémos que apenas habrá 
uno en los Estados Unidos que no haya alguna 
vez tenido, como juguete, su cajita fuerte en la 
forma que se encuentra en las casas de comercio, o una alcan- 
cía en figura de casa, iglesia u otros objetos caprichosos. 
Allí depositan los centavos que de cuando en cuando les rega- 
lan los padres, i los sacan para ponerlos en bancos especiales 


El ángel consolaudo a Agar en el desierto. 


Abraham habia tenido de Agar otro hijo, Ismael. Agar in- 
dignada con el nacimiento de Isaac, que quitaba a su hijo 
las inmensas riquezas que debia heredar de Abraham, trató 
por cuantos medios hubo, de molestar a Sara, su hijo. Ismael 
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odiaba a Isaac, i trataba tambien de hacerle todo el daño po- 
sible, i en vista de esto suplicó Sara a Abraham que echase 
de su casa tanto a Agar como a Ismael. 

Negóse al principio Abraham, pero habiéndole ordenado 
Dios que diese gusto a su esposa en esto, pues daria buenos 
resultados, obedeció Abraham, i entregando a Agar su hijo 
Ismael un gran pan i una odre de agua, la echó de su mo- 
rada. 

Largo tiempo anduvieron Agar e Ismael por el desierto sin 


dos un altar, colocaron en él la leña, i entónces Abraham ma- 
nifestó a Isaac que él era la víctima escojida. 
Lleno de sumision i fé, Isaac subió por sí mismo al altar ; 
se dejó atar las manos i se colocó en la posicion mas conve- 
niente para que se consumase el holocausto ; levantó A bra- 
ham su espada, e iba a descargar el golpe que debia privarlo 
de su hijo único, cuando la mano de un ángel lo detuvo di- 
ciéndole que Dios, satisfecho de su fé i obediencia, solo habia 
querido probarlo. 
Volvió la vista Abraham a una zarza en que oyó 


ruido, i vió un carnero cuyos cuernos estaban enre- 


dados en ellas; lo tomó i lo ofreció inmediatamente 


en sacrificio a Dios. 


Poco tiempo despues murió Sara de edad de 127 


años. Abraham, lleno de pesadumbre, determinó 


darle una sepultura digna, i pidió a los habitantes 


de Arbee, le permitieran que apesar de ser estran- 


Sacrificio de Isaac. 


encontrar donde abrigarse, pues perdió el camino. Acosada 
por la sed i desesperada al vera su hijo sufrir los tormentos 
-que esta causa, lo puso debajo de un árbol para no verlo mo- 
rir, 1 se echó ella al pié de otro rompiendo en llanto 

Oyó entónces la voz de un ángel que la consoló diciéndole 
que su hijo estaba llamado a ser el patriarca de una raza po- 
derosa que haria la guerra a la de su hermano, i haciéndola 
levantarse, la dijo donde encontraria una fuente en aquellas 
inmediaciones, 

Apagaron su sed la madre i el hijo, i Agar se 
quedó en el desierto donde educó a Ismael, ave- 
zaudo su cuerpo a los mas rudos trabajos, + ense- 
ñándolo a ser diestrísimo en el manejo del arco. 
De Ismael descienden los árabes, raza errante que 
vive en los desiertos i que ha estado en guerra 
desde entónces con los descendientes de su her- 
mano. 


X —.ISAAO: 


Teniendo ya Isaac treinta i siete años, Dios 
que cada dia habia favorecido mas a Abraham, 
quiso probar si su fé era aun tan viva como án- 
tes; lo llamó ile dispuso fuese con su hijo a la 
cumbre de una montaña ise lo sacrificase por su 
propia mano. 

Abraham, apesar del terrible dolor que le causó 
la órden de Dios de sacrificar a su hijo único, no 
titubeó un instante ise resolvió a devolver al 
Señor el hijo que le habia concedido i en el que 
fundaba todas sus esperanzas. 

Encaminóse con éli dos siervos i lo necesario 
para el sacrificio al monte que Dios le habia in- 
dicado, ¡llegó a él a los tres dias de marcha.- Ordenó a los 
siervos que se quedasen al pié de la montaña, a Isaac que 
tomase a cuestas la leña necesaria para el sacrificio i subió la 
mon taña. 

Pocos momentos antes de llegar a la cumbre, preguntó 
Isaac donde estaba la víctima. Abraham le contestó que Dios 
la proporcionaría. Llegado a la cumbre, levantaron entre los 


jero, sepultase en sus tierras los restos de su esposa. 
Los habitantes de la ciudad, que lo respetaban i 
amaban, no solo le concedieron lo que deseaba, sino 
que ademas le permitieron escojiese en ella el lugar 
que mas le conviniera. Abraham eligió el campo 
de Efrom que tenia una cueva doble para hacer allí 
la sepultura, i aunque Efrom quiso regalársela en 
vista del objeto que tenia, Abraham se empeñó en 
pagarla, i dió por ella cuatrocientos siclos de plata. 
En seguida construyó en ella una tumba magnífi- 
ca. Aun hoi se enseña cerca de Helron un monu- 
mento que por tradicion se cree sea la tumba de Sara. 
Quiso despues Abraham, viéndose ya mui ancia- 
no, casar a su hijo, pero no queria hacerlo con una 
cananea, i encargó a su siervo Eliezer fuese a Meso- 
potamia a buscarle una que Dios bendijese. : 
Llegó Eliezer cerca de la ciudad donde vivia Nachor, her- 
mano de Abraham, i no sabiendo de que modo proceder para 
acertar en su eleccion, se decidió a tomar para esposa de 
Isaac a la doncella que cuando viniesen todas a la fuente en 
busca de agua i él le pidiese alguna para beber, le ofreciese 
no solo a él sino a sus camellos. 
Al ver venir a las jóvenes, acercóse a la fuente i dirijiéndo- 
se a todas, pidió le diesen un vaso para beber. Adelantóse 


Entierro de Sara 


inmediatamente una hermosísima jóven llamada Rebeca, que 
le ofreció no solo agua para él sino para todos sus camellos. 
Creyendo reconocer en ella Eliezer una indicada por Dios, le 
regaló inmediatamente, como en prueba de agradecimiento, 
unos pendientes i brazaletes de oro, ile preguntó si en sus 
tiendas podrian darle hospitalidad. 

Ella fué a preguntar a su padre Batuel, i este le dijo inme- 
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diatamente que sí ; al llegar a la casa, sabiendo que la don- 
cella era nieta de Nicor, hermano de Abraham, la pidió al 
puuto para esposa de Isaac, i obtenido el consentimiento 
de ella i su familia, la llevó inmediatamente al pais de Abra- 
ham donde fué rec'bida con gran regocijo tomándola por espo- 
sa Isaac, i el amor que por ella sintió, fué lo único que pudo 
consolarle de la pérdida de su madre Sara. 


(Continuará.) 
LECCIONES DE ARITMETICA. 


PARTE PRIMERA. 


(Continúa.) 


Y. Llámase multiplicacion la adicion repetida de una 
misma cantidad, asi pues cuando se añade seis veces el núme- 
ro 5 podemos decir que lo multiplicamos por seis, lo cual de- 
muestra que lo mismo es 54+5+5+5+5+5 que 5 multi- 
plicado por 6. Cuando las cantidades que hay que multipli- 
car son grandes, es evidente que seria mui enfadoso este pro- 
cedimiento, por eso se ha inventado la multiplicacion que no 
es mas que un método abreviado de hacer una série de adi- 
ciones, teniendo siempre presente esto, será mucho mas fácil 
aprender debidamente la multiplicacion, 


8. Definiciones :—La cantidad que debe repetirse o multi- 
plicarse se llama multiplicando, aquella por la cual se debe 
multiplicar, es decir, que indica cuantas veces se ha de tomar 
la primera, se llama multiplicador. La cantidad que re- 
sulta de la multiplicacion de un número por otro, se llama 
producto. El multiplicando i el multiplicador se llaman 
factores, pues ambos hacen el producto. Así pues, 5 mul- 
tiplicado por 6, es 30: luego, 516 son factores de 30. El 
signo X colocado entre dos cantidades, denota que una debe 
multiplicarse por la otra. 

9. Antes de seguir adelante debe el estudiante aprender 
el uso de la siguiente tabla de multiplicar que da todos los 
productos de los números de 1 a 12. 


109:11,.1412 


ip] THESIS 


pen 
» 
(do) 
> 
[Sí 


o 14 116 [18 (20 [22 | 24 
Haier 36 
4 [5 [12 [16 20 924 [28 [32 [36 |40 [42 48. 
5 l10 [15 [20 [25 150 135 [40 145 [50 |55 | 60. 
6 lía [18 24 (30 [36 [42 (48 (54 160 [66 | 72. 
7 [12 (28 |35 142 149 156 [63 [70 [77 [sé 
8 (16 |24 132 |40 [as [56 [64 [72 [80 [ss (96. 
9 lis |27 [36 (45 [54 163 [72 [s1 (90 [99 [108 


88 |99 (110 1121 132 | 


96 [Los (120 1132 [144 | 


Para encontrar el producto de dos números en la anterior 
tabla, tómese el correspondiente a uno de ellos en la línea del 
lado izquierdo i el correspondiente al otro en la de arriba, i 
búsquese en la casilla en que se encuentren estas dos líneas 
de números el producto. Así para encontrar el producto de 
4 Xx 6 búsquese la línea del 4 en la izquierda, le del 6 arriba, 
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i bajando por esta hasta la casilla Correspondiente al 4, se 
hallará que el producto es 24. 


10. Puede observarse, que ya se tome arriba, ya abajo uno 
de los números, el producto es igual, pues lo mismo produce 
6X4 que 4x6 Esto consiste en que cuando se multiplica 
un número por otro, nada importa cual sea el multiplicando 
i cual el multiplicador, i que lo mismo es tomar 6 veces 4 que 
4 veces 6: esto se prueba mui claramente del modo siguiente: 


Tomemos cuatro objetosi pongámoslos en línea, 

i tomemos otra de otra i otra i otra i otra vez, es 

decir seis veces por todo cuatro objetos, i colo- 

. Quémolos en la forma en que están estos puntos: 

. Contémos de arriba abajo por líneas, i tendrémos 

«+. . . Seislíneas de a cuatro objetos cada una, en todo 

veinte i cuatro objetos. Contémos ahora las cuatro líneas 

verticales de a seis objetos, i verémos que tambien tendrémos 

veinte i cuatro objetos. Con otros dos números cualesquiera que 
sean, tendrémos igual resultado, 

El resultado de la multiplicacion seguida de varios números 
se llama producto contínuo. Así 30 es el producto contínuo 
de 2, 315 porque 2x3 x5=30. 

11. Al aprenderse la tabla de multiplicacion deben tenerse 
en cuenta los siguientes hechos. 

1 El producto de cualquier número multiplicado por 
10, se obtiene agregando 0 a ese número, 

2. Los productos de los números multiplicados por 5, ter- 
minan alternativamente en 510. 


8. Los nueve números dígitos multiplicados por 11, se 
obtienen repitiendo el número. 

4. Los primeros diez productos de la multiplicacion por 
9, van gradualmente formándose rebajando uno en las unida- 
des de cada nueva multiplicacion, v. g. 9x2=18. 9x3=27. 
9x4=36. 

Es evidente que los mismos productos se obtendrán multi- 
plicando un uúmero por otro, que multiplicándolos por sus 
factores, pues lo mismo producirá 5 x 6=30 que 5x3 x2=30. 
Así pues, el producto de un número multiplicado por 28 puede 
obtenerse multiplicándolo por 7 primero i despues por 4. 


12. Ya dijimos que para saber el producto de un número 
multiplicado por 10, bastaba agregarle un 0: es claro por lo 
tanto que para multiplicar por 100, basta agregar dos 0, pues 
10x10=100, i si multiplico por ambos factores el primer 
10, me obligará a agregar 0 i el segundo 10 otro 0. Del 
mismo modo, para obtener el producto de cualquier número mul- 
tiplicado por otro que tenga varios ceros al final, será bastante 
multiplicarlo por el número solo i agregar al final los ceros 
que tenga el multiplicador, v. g : si tenemos que multiplicar 
500 x 45, dirémos: 5x 45=225: agregando dos ceros del 500 
tendrémos 22,500, 


13. El método de multiplicacion que vamos a esplicar de- 
pende de un hecho mui evidente, i es que si los números sepa- 
rados de que se compone una cantidad, son multiplicados por 
cualquiera otra i se suman los diferentes productos, el resulta- 
do es el mismo que obtendriamos multiplicando las dos canti- 
dades una por otra, prueba de ello es lo siguiente: 
1x14=28 


5+44+2=11" 1x5=35 Tx2=14. 


354+284+14="T. 1x11=117. 


(Continuard.) 
> AAA — 


El sér que posee las divinas capacidades del alma es un sér 
grande, cualquiera que sea la situacion que ocupe. Podeis 
vestirle de harapos, aprisionarlo, encadenarlo a labores de 
esclavo, no por eso dejará de ser ménos grande. Podeis ne- 
garle la entrada en vuestra casa, pero Dios le abre sus celes- 
tes moradas. —Channing. 
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EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 


POR C. MARCEL. 
[ Continúa.] 


Por medio de lecturas familiares apropiadas a la edad i al 
progreso de los alumnos, el profesor ocupará para ellos el lu: 
gar de las personas que rodean al niño i lo inician natural- 
mente a la inteligencia i a la pronunciacion de su propia len- 
gua. Pero deberá hacerlo de modo que su lectura reemplace 
realmente la palabra, adoptando una manera fácil i un tono 
natural. La buena lectura es la que imita mas fielmente la 
palabra, adoptando una manera fácil i un tono natural. La 
buena lectura es la que imita mas fielmente la palabra impro- 
visada. El interés que un profesor hábil debe dar a este ejer- 
cicio, tanto por su alocucion como la eleccion de asuntos pro- 
pios a escitar la curiosidad, contribuirá poderosamente a fi- 
jar la atencion de sus alumnos. Puede, además, convencerse 
de esa atencion pidiéndoles de vez en cuando que repitan o 
traduzcan la última frase que acaba de leer. 

Los alumnos por su parte, deben, al mismo tiempo que si- 
guen la lectura del profesor, pronunciar mentalmente las pala- 
bras leidas: de este modo se establecerá en su espiritu la aso- 
ciacion directa de la idea en el sonido articulado i la evocacion 
de una por medio del otro que constituye el segundo paso en 
el arte de pensar en la lengua que estudian. Esta evocacion, 
que no ofrece dificultad ninguna cuando la lectura directa se 
ha convertido en hábito, es indispensable; porque no podria 
seguirse la palabra, ni pensar al oir, sino cuando los sonidos 
hacen nacer espontáneamente las ideas. Se hace, pues, mas 
necesario aun, oir directamente que leer directamente: esta úl- 
tima operacion es facultativa, la otra es obligatoria. 

La perfeccion consiste en comprender la palabra, por rápi- 
da que sea. A los alumnos toca hacer que el profesor lea 
mas rápida o mas lentamente, segun crean necesario. No de- 
berán titubear en interrumpirlo cada vez que no lo compren- 
dan. El encadenamiento de las ideas no sufrirá nada, puesto 
que, despues de cada interrupcion, el profesor continuará su 
lectura donde fué interrumpido. 

No sucederia lo mismo si les dirigiera prematuramente la 
palabra, porque haciéndole perder las interrupciones frecuen- 
tes el hilo de su discurso, no podria tratar ningun asunto con 
órden, i este trabajo pronto se convertiria en fatigante para 
él. Tampoco podria, preocupado del asunto de que trata, 
regular la marcha de su elocucion de acuerdo con las necesi- 
dades de sus discípulos, como podria hacerlo con un libro. 

En cuanto a trastornar el órden de la naturaleza, esto es, 
conversar con ellos antes de haberlos iniciado completamente 
en la inteligencia de la palabra hablada, el resultado seria una 
pérdida considerable de tiempo, i no progresarían sino mui 
lentamente en el arte de oir, así como en el de hablar. 

La conversacion del profesor con sus alumnos seria aun 
ménos practicable en una clase numerosa; solo los mas ade- 
lantados tomarian parte en perjuicio de los restantes. Por 
medio de la lectura, al contrario, podria enseñar a compren- 
der la lengua hablada a cincuenta alumnos tan fácilmenle co- 
mo a uno solo. Su palabra se dirije a todos i es provechosa 
a todos, i no se pierde un solo momento. Aquellos cuyo oido 
no está aún bien ejercitado, tratan de comprender el sentido 
de lo que oyen; los otros van mas léjos, i su atencion abraza 
a la vez la pronunciacion i el significado. Además, oyendo 
leer, hay en un tiempo dado, mas práctica de audicion que 
conversando. 

Los libros familiarizan a los estudiantes con mayor varie- 
dad de asuntos, i por consiguiente con mayor número de pa- 
labras i frases, que lo que pudiera conseguirse con las conver- 
saciones familiares de un profesor, únicas al alcance de los jó- 
venes poco versados aun con el idioma. De este modo se pue- 
de enriquecer su espíritu con útiles conocimientos, acostum- 
brándolos a todos los géneros de discursos, a todas las mane- 
ras de elocucion sin poseer uno propio otro talento que el de 
saber leer. 


La inteligencia de la lengua hablada en italiano, en español, 

i en aleman, ofrece mucha facilidad, de resultas de la fijeza 
de relacion que existe entre su pronunciacion i su ortografía. 
Pero, de todas las lenguas, la mas difícil de comprender para 
los estranjeros, es tal vez el inglés, a causa de la ausencia 
completa de analogía en la representacion alfabética de su 
pronunciacion, i a causa tambien de la rapidez con que se 
habla i de las innumerables contracciones que son el resulta- 
do. La manera poco distinta con que se pronuncian las vo- 
cales no acentuadas, aumenta considerablemente la dificultad, 
sin embargo, la práctica hará desaparecer todos estos obstá- 
culos. . 
Desde el momento en que se comprende perfectamente la 
lengua, si el profesor se sirve siempre de ella en sus relaciones 
con sus discípulos, aun ántes que puedan hablarla, será real- 
mente lo mismo que la nafiva, el signo directo del pensamien- 
to. Además, convirtiéndose de ese modo la pronunciacion en 
un hábito del oido, asociada con las ideas correspondientes, a 
la vez que la atencion se fija en estas, podrá dirijirse a los so- 
nidos articulados que las representan, con la intencion de imi- 
tarlas mas tarde cuando los discípulos, guiados por la analo- 
gía, se ejerciten enel arte de la palabra. La frecuencia 
de las impresiones causadas en el órgano del oido por los 
sonidos articulados de una lengua, engendra la facultad de re- 
producirlos. Los mudos son los que la naturaleza ha privado 
del sentido del oido. 

Adoptando los ejercicios que acabamos de indicar, una 
persona que posea el arte de leer una lengua estranjera, llega- 
ría en menos de seis semanas o dos meses a comprender per- 
fectamente a los que la hablan, si esa persona tuviera a su 
disposicion un lector, profesor o no profesor, que en sesiones 
de a media hora en estos intervalos, le hiciera oir la lengua 
tal como se habla ; lo que pone esta adquisicion al alcance 
de las mas cortas fortunas, puesto que el primer arte se apren- 
de solo, i el segundo solo exije los servicios de un lector du- 
rante algunas semanas. 

Estos dos artes son de una adquisicion tan fácil i tan rápi- 
da, cuando, conformándose a las leyes de la naturaleza i de 
la razon, su estudio está desembarazado de todas las trabas 
de la rutina, que un frances, por ejemplo, en ménos de seis 
meses podria leer i entender el inglés tan perfectamente como 
un inglés, En cuanto a hablarlo como él, no lo conseguiría 
ni aun despues de seis años de estudio. 

Deberia, pues, dirijirse la atencion de la juventud particu- 
larmente sobre estas artes que, si estuvieran esparcidas uni- 
versalmente, bastarian con esclusion del arte de hablar i del 
de escribir, a todas las necesidades del cambio mútuo del pen- 
samiento. Entre dos personas de diferentes nacionalidades 
cada una, hablando o escribiendo en su propia lengua, seria 
comprendida por la otra. De este modo se lograria el gran 
desideratum de las sociedades modernas, el medio de com- 
prenderse de pueblo a pueblo. 

La inteligencia recíproca de las lenguas vivas, estendería 
nuestras relaciones sociales i haria las relaciones internaciona- 
les mas frecuentes i mas útiles ; secundaria la obra de la civi- 
lizacion, facilitando las transacciones comerciales, favoreciendo 
el progreso de las artes i las ciencias, borrando las preocupa- 
ciónes nacionales, estrechando en fin los lazos que deben unir 
todos los miembros de la gran familia humana. 

Nunca, como hoi, se deja sentir tanto la necesidad de se- 
mejante medio de comunicacion. El espíritu del siglo mueve 
a los pueblos a formar alianzas políticas i comerciales en todos 
los pueblos del globo i a confundirse en una especie de vida 
ide pensamiento comunes. Las sociedades científicas cono- 
cen sucesivamente en los grandes centros de actividad las in- 
teligencias elevadas del mundo civilizado. El trabajo aislado 
cede en todas partes el paso al espíritu de asociacion ; i en 
vez de encerrar sus descubrimientos en el secreto, los hombres 
de todos los paises los esparcen con la mira del progreso hu- 
manitario. Puedan nuestras prescripciones, facilitando el 
mútuo cambio del pensamiento, ayudar a la realizacion de esta 
gran obra de la civilizacion, 


(Continuará.) 


330 


El, EDUCADOR POPULAR. 


LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGION HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. I. RODRIGUEZ, A. M. LL. D. 
(Continúa) 


Por lo tanto, si la tierra es redonda, lo que la gente del otro 
lado de ella llama abajo, es arriba para nosotros, i al contra- 
rio. Sien cada uno de los dos puntos estremos del globo, 
hay un muchacho que tira al aire una pelota, esta caerá en el 
suelo; pero la una cae para abajo i la otra para arriba, como 
si fueran a encontrarse las dos en el camino. I en efecto si 
las dos pelotas pudieran seguir moviéndose, al traves de la 
tierra, habria un punto en que vendrian a encontrarse i que- 
darse allí las dos. Ese punto seria el centro de la tierra. Es- 

to es lo que representa la adjunta 

a lámina. El círculo es la tierra re- 
donda. Las líneas trazadas desde 
las dos pelotas que caen hasta el cen- 
curo del círculo marcan el movimien- 
to de la caida de ambas, i como las 
dos líneas se encuentran i confun- 
den en una sola en dicho centro. Por 
consiguiente, si no hubiese algo que 
detuviese sobre la superficie de la 
tierra a todos los cuerpos que caen, 
ellos seguirian adelante e irian a pa- 
rar en el centro de la tierra. Todas 
las cosas que caen en cualquiera pun- 
to de la superficie de la tierra se 

O dirigen siempre a un solo i mismo 
punto: el centro de la tierra. 

Ahora bien: ¿porqué es esto? ¿Qué es lo que hace que 
las cosas caigan? Ellas no efectuan este movimiento porque 
teugan voluntad de hacerlo. Ellas son arrastradas. Hay 
una fuerza que los arrastra hácia el centro de la tierra: i esto 
es lo que se llama atraccion terrestre o gravitacion. Tambien 
se llama gravedad. ¿Cómo se verifica esta atraccion? es una 
cosa que no sabemos. La vemos: conocemos sus efectos i los 
estudiamos: eso es todo. 


Hay otras especies de atraccion que se ejercen de una ma- 
nera que no podemos entender tampoco. Por ejemplo, la 
atraccion del magnetismo. Si como te dije en el último capí- 
tulo, acercas un iman a una aguja, esta se precipita sobre él, 
en cuanto se hallan a cierta distancia. No se puede ver que 
haya alguna cosa entre el iman i la aguja que arrastre el uno 
hácia la otra. Lo único que sabes es que la aguja es atraida; 
i nada mas. 

Lo mismo es con la atraccion terrestre. Tú ves que cuesta 
un trabajo mayor o menor segun el caso, levantar cualquiera 
peso de la superficie de la tierra. Tú ves que todos los cuer- 
pos caen. Tú ves en una palabra que la tierra atrae hácia 
ella todo lo que está colocado sobre su superficie. Pero no 
sabes cómo ni porqué. 


La atraccion es mayor respecto de unos cuerpos que respec- 
to de otros. Los que son atraidos con mas fuerza decimos 
que son mas pesados. Los que son atraidos con ménos fuerza 
los denominamos lijeros. Al levantar un cuerpo, aunque sea 
lijero, se siente que hay algo que lo llama hácia abajo. Si lo 
sueltas se cae. La atraccion lucha con la fuerza de tu bra- 
zo: ella llama el cuerpo para abajo, mientras que tu fuerza 
muscular tiende a levantarlo. 

Con esto, podrás entender bien lo que es el peso. Peso es 
la presion hecha por una cosa en direccion al centro de la 
tierra por virtud de la atraccion terrestre. Miéntras mas 
fuerte es esta atraccion, mayor será el peso. Si colocas so- 


bre tu pié una pelota de goma elástica, escasamente sentirás 
presion alguna ; pero si pones una bala de hierro del mismo 
tamaño, la presion sentida será considerable. La razon es 
porque la bala es atraida con mas fuerza que la pelota de go- 
ma. La tierra llama mucho hácia sí a la bala de hierro, po- 
co al otro cuerpo. Í como tu pié se encuentra entre ellos i la 
tierra, la presion que sufre marca de una manera evidente la 
diferencia de fuerza en la atraccion. Sucede en esto lo mis- 
mo que sucederia si tú te hallases colocado entre mi i otra 
persona, que estuviese haciendo esfuerzo por arrimarse a mí i 
ponerse en contacto conmigo. 

La razon porque el hierro es atraido con mas fuerza que la 
madera, por ejemplo, es porque sus partículas están mas apre- 
tadas unas contra otras. En unidad de tamaño o volúmen 
tiene mas cantidad de materia que los otros cuerpos mas lije- 
ros. Teniendo mas materia tiene necesariamente que sufrir 
mas atraccion i por eso pesa mas. Tú te acordarás de lo que 
te dije al hablar de los globos areostáticos hechos con aire ca- 
liente. El aire caliente es mas lijero que el aire frio, porque 
tiene las partículas mas separadas: o en otros términos por- 
que tiene menor cantidad de materia encerrada bajo el mismo 
volúmen. 


Si dejas caer una almohada o saco de plumas, caerá en el 
suelo porque la tierra lo atrae. Si dejas caer una piedra en- 
cima de este saco, la piedra hunde el saco, por el punto de 
contacto, i se mete tan adentro como puede. Si pudiera rom- 
perlo, atravesarlo i salir por el otro lado, lo haria seguramen- 
te. La razon es porque la tierra atrae con mas fuerza a la 
piedra que a las plumas, 

Por esta misma razon vemos que una piedra se va al fondo, 
arrojándola en el agua. La tierra tiene mas atraccion por la 
piedra que por el agna. 

La madera no se sumerge en el agua, sino flota sobre ella, 
por la misma razon esplicada. El agua es arrastrada hácia 
abajo con mas fuerza, i naturalmente la madera tiene que que- 
darse por encima. 

Todas las cosas que existen sobre la superficie de la tierra 
son atraidas por ella. El aire mismo se mantiene inmediato 
a la tierra, por virtud de esta atraccion. Forma al rededor 
de ella como una especie de corteza que tiene cerca de 45 mi- 
llas de espesor. Mas allá de este límite, no hay aire, ni nada. 
Es el vacío. Sino fuera por la atraccion terrestre el aire se 
desprenderia de la tierra, i se esparciria por esas regiones va- 
cias e infinitas. El aire es mui móvil: se agita con gran faci- 
lidad en todas direcciones pero no puede desprenderse de la 
tierra, i sobreponerse a la atraccion ejercida por esta. 

Todas las demas cosas se adhieren a la tierra por la misma 
razon. Nada hay que esté dispuesto por si mismo a irse 
para arriba; i hasta el mismo aire, i los gases todos, están 
siempre tendiendo a caer. 

Aun en el movimiento de ascenso de un globo areostático 
encuentras comprobado todo esto. Si el globo sube es por- 
que debajo de él hay otra cosa mas pesada que lo sostiene. 
Si suprimes esa cosa, el globo lleno de gas caerá con la misma 
pesantez i celeridad que si fuese una piedra. 


PrecunTas.—Ouál es la idea comun acerca de la caida de 
los cuerpos ?—Cuáles pruebas conoces de que la tierra es re- 
donda ?—Porqué no podemos ver que la tierra es redonda ? 
—(Qué se entiende por las palabras “abajo” i “arriba” ?— 
Porqué razon caen las cosas ?—Hay semejanza entre la atrac- 
cion i el magnetismo ?—Todas las cosas son atraidas con 
igual fuerza ?—(Qué se entiende por peso ?—Porqué unas co- 
sas pesan mas que otras ?—Porqué el aire caliente es mas lije- 
ro que el aire frio ?—Porqué las piedras se sumergen en el 
agua ?—(Qué cosa se ha dicho sobre la atraccion del aire por 
la tierra ?—Hay alguna cosa que no oprima hácia abajo i 
tienda a caer ?—Porqué suben los globos areostáticos ? 
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CAPITULO XXXIIL 
EL MOVIMIENTO DE LA TIERRA. 


Cuando un niño tira una bola para arriba en el aire, se fi- 
gura tal vez cuando la ve caer, que ella se cae por sí misma, 
en virtud de haber perdido la fuerza con que se la hizo subir. 
Pero esto no es así. La bola cae porque está llamada hácia 
abajo. La tierra está siempre atrayéndola, aun durante su 
ascenso; i hay una especie de lucha entre la fuerza de atrac- 
cion que la llama hácia abajo, i la fuerza o impulso con que 
fué lanzada para arriba, Al fin, la atraccion vence i la bola 
cae. 

Hay otra cosa que contribuye poderosamente a que la 
atraccion venza en esa lucha; ies la resistencia del aire. La 
bola al atravesar el aire en su movimiento de ascenso va per- 
diendo fuerza a cada instante, porque no solo tiene que luchar 
con la atraccion terrestre, sino con la resistencia que le ofrece 
el aire, que no se deja atravesar sin dificultad. 

Asi es que estas dos causas combinadas concluyen por de- 
terminar la caida. Si no hubiera aire, i-si la tierra no atra- 
jera a los cuerpos, la bola una vez lanzada hácia arriba no 
caeria jamas i seguiria moviéndose indefinidamente. 

Esto podrá parecerte estraño; pero es un hecho. Podrás 
formarte una idea de ello con las siguientes esplicaciones. 
Una bola de billar, por ejemplo, es un cuerpo que no tiene la 
facultad de moverse por si mismo. Como no la eches a ro- 
dar, no rodará jamás, i se estará siempre quieta en su puesto. 
Pero si la echas a rodar, tampoco se detendrá jamás, como 
no haya alguna causa que la detenga. Esto es lo que se lla- 
ma la inercia de los cuerpos. Son indiferentes para el reposo 
i tambien para el movimiento. ¡Se mueven cuando los mue: 
ven. Se detienen cuando los detienen. Nunca obedecen a un 
impulso interno i propio de ellos: siempre a una fuerza o ac- 
cion esterior. 

Pero la atraccion terrestre, la resistencia del aire, i el roza- 
miento con otros cuerpos, destruyen poco a poco el movimien- 
to, i son la causa de que los cuerpos se detengan despues de 
ser lanzados. Disminuye cualquiera de estas causas i verás 
que el movimiento dura mas. 

Echa a rodar una bola de billar sobre una mesa cuyo pa- 
ño sea grueso i ordinario. La bola dará uuas cuantas vuel- 
tas, i se para. Pero lánzala con la misma fuerza en otra me- 
sa de paño mui fino, donde el rozamiento sea mui poco; ila 
bola dará un número considerablemente mayor de vueltas i 
revueltas. Si rueda sobre una mesa de mármol pulido, será 
mayor el número de vueltas; imayor aun si se mueve sobre 
un espejo. 10 

Si cuelgas un cuerpo pesado por un hilo i formas lo que se 
llama un péndulo, este se mueve en el aire a derecha e izquier- 
da, como sucede en los relojes, i al cabo de unos cuantos de 
esos movimientos acompasados que se llaman oscilaciones aca- 
ba por detenerse. Pero si colocas el péndulo en el vacio, de- 
bajo de la campana de la máquina neumática, permanecerá en 
movimiento por mucho tiempo: tal vez por dias enteros. La 
razon es que no hay aire que oponga resistencia al movimiento. 

Un animal se mueve porque quiere i cuando quiere; i por 
eso no se le llama ¿nerte. Pero aun a pesar de esto, la iner- 
cia de la materia de que el hombre o el animal está formado, 
se descubren siempre. Se dice que es porque no puede conte- 
nerse el impulso; pero la razon es inercia. Si vas a caballo 
corriendo, no puedes absolutamente detenerte de repente. Si 
te tiras de un carruage que va corriendo, es probable que te des 
una caida i aun te mates si no sabes hacerlo. La razon es la iner 
cia. Dentro del carruage tenia tu cuerpo el mismo movimiento 
que llevaba el carruage; ino puedes pasar de repente del 
movimiento al reposo. ed 

La tierra es un globo que se está moviendo constantemente. 
Jamás se detiene ni un instante: siempre está girando o dan- 
do vueltas al rededor del sol. Dios en el principio la echó a 
mover, i desde entonces se está moviendo sin cesar, 
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La tierra emplea un año en dar una vuelta al rededor del 
sol, sin embargo de que se mueve con una velocidad de sesen- 
ta i ocho mil millas por hora, o sea mas de mil millas por 
minuto! 

I ¿cómo es, me preguntarás, que sin embargo de un movi 
miento tan rápido, no sentimos nada, i nos parece que lu tie 
rra está quieta? La razon es bien sencilla. Lo mismo suce 
de en menor escala cuando estás viajando en un carro de 
camino de hierro o en un vapor de mar. Te estás moviendo 
con una rapidez inmensa: ves todo moverse por delante de 
tí; pero tú no sientes el movimiento en el cuerpo, i te imagi- 
nas que estás en reposo. 

Pero en la tierra todavia es esto mas notable, porque no 
tienes nada fijo fuera de ella con quien comparar el movimien- 
to: i porque ademas este movimiento es suavísimo, no habien- 
do nada con que pueda rozar o debilitar su movimiento. 

Un gran número de equivocaciones se han cometido respec- 
to al movimiento de la tierra, porque las cosas no son siempre 
como parecen ser. A nosotros nos parece que la tierra no se 
mueve, i que el sol i las estrellas se mueven. Pensamos esto 
por que no los vemos siempre en una misma direccion. 


(Continuará. ) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


[SISTEMA DE AHN.] 
(Continúa. ) 
88, 


Eu, tenido, habido. Le plaisir, el placer. 


Lu, leido. affaire, el asunto, negocio. 
Pris, tomado. Ensemble, junto-os. 
Mis, puesto. Hier, ayer, 
Alé, ido. Aujourd'hui, hot. 
Oi, donde. 


Avez-vous eu mon crayon? J'ai eu votre plume. Nous 
avons eu beaucoup de plaisir. Tuas eu aujourd'hui peu 
Vaffaires. Mon frere a eu tort. Mes sceurs ont eu raison. 
J'ai trouvé hier ton frére; nous sommes allés ensemble chez 
ton oncle qui était malade. Ou as-tu mis ma chemise ? J'ai 
mis ta chemise sur une chaise. Qui a pris ma cravate ? 
Aujourd'hui tu as tout perdu. J'ai cherché aussi mes bottes 
et mes souliers. On a tout pris. Donnez-moi, s'il vous 
plaít, mes gants et mon mouchoir. Voici vos bas et votre 
montre. Avez-vous lu ce livre? J'a lu ce livre avec bean- 
coup de plaisir. J'ai lu aussi le livre que Henri a prété á 
ma sour. Avez-vous des affaires aujourd'hui ? Nous avons 
ordinairement beaucoup Vaffaires. J'ai envoyé ce matin 
mon frére chez le banquier. J'ai vu votre fréere; il est parti 
pour la campagne avec mon cousin. Oh, le petit méchant ! 


89, 


¿ Dónde has puesto mi pañuelo? He puesto tu pañuelo i 
las medias en la caja. Tus hermanos han puesto sus guan- 
tes sobre la mesa. ¿Has tomado mi pluma ? Aquí está una 
pluma: es la de mi hermano; pero ¿dónde está la mia ? 
Esta es la de mi primo; ahí está tambien la de Vd. ¿A 
dónde iban VV. esta mañana ? Ibamos a casa del zapatero, 
Ayer estuvimos en casa del comerciante que vende paño i 
pañuelos. Hace muchos negocios. ¿Quién ha tenido ni 
cortaplumas? Yo he tenido su cortaplumas de Vd. ¿Ha 
leido Vd. el libro que yo he prestado ala hermana de Luisa? 
Hemos leido un poco en este libro. Ha dado mucho gusto 
a la Enriquetita. 
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J'ai été, he sido o estado. 

Tu as été, tú has sido o estado. 
Il a été, él ha sido o estado. 
Nous avons été, nosotros hemos 
Vous avez été, vosotros habeis 
Ils ont été, ellos han 

On a été, uno ha sido o estado. 


sido o estado. 


Qui a été lá ? Monsieur Sicard a été ici; il a mis ce livre- 
ci sur la table. As-tu été chez le cordomnier? J'ai été hier 
chez le cordonnier: il a déjáa fait vos bottes. Ces enfants 
ont été malades toute la semaine; ils ont mangé trop de 
fruit dans le jardin du roi. Vous avez été malheureux dans 
vos affaires, mais nos fréres ont été tres-heureux. Cette 
mére a toujours été vertueuse, mais ses enfants onttoujours 
été paresseux. Mon voisin a été homme le plus riche de 
la ville. On avez-vous été ce matin? Nous avons été chez 
Charles qui est toujours triste, parce que sa mére est partie. 
Mes scenrs ont été trés contentes : elles ont eu beaucoup de 
plaisir. Madame Sicard est trés-aimable; elle a été aujour- 
d'hui chez mon oncle. Ce jeune homme a été a Vienne et ses 
sosurs ont été a Berlin. 


91. 


Hemos estado ayer en el jardin del vecino, en donde he- 
mos tenido mucho gusto. Hemos comido muchas manzanas 
i muchas peras. Sois mui felices; ¿ habeis visto tambien los 
árboles i las flores? Todo lo hemos visto. Hemos estado 
mui contentos, pero mis hermanas han estado mui traviesas: 
han tomado alguna fruta que el jardinero habia puesto en 
una canastilla para Pepita. Cuando el vecino vino (vint o 
fut venw), dijo a mis hermanas : sois malas; habeis tomado 
la fruta que era de vuestra prima. Mis hermanas han llora- 
doi han estado mui tristes. Vuestro vecino es un hombre 
honrado: siempre ha sido el amigo delos que son virtuosos. 


92. 
Ne-pas, no. 


Je ne suis pas, no soi, no estoi. Je n'ai pas, no he o tengo. 

Tu ves pas, tú no eres, no estás. Tu nas pas, no has o tienes. 

I rest pas, él no es, no está. 1l va pas, no ha o tiene. 

Nous ne sommes pas, no somos Nous 1avons pas, no hemos o 
O estamos. tenemos. 

Vous wétes pas, no sois 0 es- Vous avez pas, no habeis o 
tars. teneis. 

Tls ne sont pas, no son o están. Ils ne sont pas, no son o están. 


Je ne suis pas malade; je Wai pas tort. Tu n'es pas con- 
tent, tu n'as pas assez de bonté pour tes amis. Mon frére 
west pas heureux : il wa pas Vamis. Ma seur west pasap- 
pliquée: elle "aime pas le travail. On west pas vertueux, 
lorsqw'on 1aime pas ses parents. Nous ne sommes pas tris- 
tes; vous 1'avez pas perdu nos livres. Vous wétes pas ap- 
pliqués; vous w'avez pas fait vos thémes. Vos fróres ne 
sont pas paresseux ; ils ont pas pleuré. Vos sosurs ne sont 
pas méchantes: elles n'ont pas pris mes plumes. Les hom- 
mes qui sont méchants ne sont pas heureux. Ceux qui ont 
pas fait leurs thémes son paresseux. Je ne suis pas venu 
avec votre frere; je Wai pas lu les livres que vous avez. 
Beaucoup de livres ne sont pas utiles. 


93. 


No soi rico, pero estoi contento. 
vino. 
mejor tema. Esta ciudad no es agradable. Este perro no 
es fiel. Nuestro padre no ha comprado esta casa. No somos 
pobres; no hemos vendido nuestros jardines. No sois des- 
graciados; no habeis perdido a vuestros padres. Estos ejer- 
cicios no son difíciles. Estas casas no son altas. No han 
venido los generales del Rei. Mis amigos no han encontrado 
a su padre. No han ido a casa del Sr. M. Sus hermanas de 
Vd. no han hecho sus temas; no son aplicadas. 


No he bebido de este 


Tú no eres el primero de tu clase, i no has hecho el * 


Cruel, cruelle, cruel. 
Morttel, mortal. 
Immortel, inmortal. 
Las, lasse, cansado-a. Ne-point, no (nada de eso.) 
Bas, basse, bajo-a. Ne-plus, no mas, ya no. 
Gros, grosse, grueso- «a, yrande Ne-jamais, nO, NUNCA. 

Vif, vive, vivo-a. Ne-pas encore, aun no. 
Actif, activo. Si, aussi, tan, tambien. 

Neuf, neuve, nNuUevo-a. Ce West pas, no es, esto no es. 
Le corps, el cuerpo. Ce ne sont pas, no son. 
L'áme, el alma. Il y a pas, no hay o no hace, 
La chévre, la cabra. no ha. 


La brebis, la oveja. 
L'hyene, la ena. 
Ne-pas, no. 


(Continuará. ) 
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LECTURAS AMENAS. : 


HISTORIA NATURAL, 
PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


Los pájaros moscas.—El pequeño ermitaño.—El ermitaño de garganta 
gris. —El pájaro mosca de cola larga. Estructura de su nido.—El pá- 
jaro mosca con el pico de sierra.—La ninfa de los bosques del Brasil. 
Empleo de sus plumas.—El cereba azulado.—La oropéndola de Bal- 
timore. Orígen de su nombre. Eleccion de los materiales.—La oro- 
péndola delos pastores. Diferentes formas del nido.—Jl casico mo- 
ñudo.—El gran papamoscas moñudo. Los despojos de la serpiente — 
El papamoscas de ojos encarnados o Whip.—Tom.—Kelly.—El pa- 
pamoscas de ojos azules. Su preferencia por la uva espina,—La 
sylvia de los pinos. 


Entre los pájaros de América, constructores de nidos, son de 
los mas notables los pájaros moscas, especiales de este pais i 
de sus islas. Sus nidos de ese género son casi esclusivamente 
los únicos empleados por estos maravillosos pequeños seres. 
Los unos se prenden a las ramas, los otros a rocas i todavía 
otros a las hojas. Estos últimos son mas conocidos. La ma- 
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Pájaros moscas i sus nidos. 


teria necesaria para fijar el nido a una hoja, es facilitada por 
las telas de araña, de las cnales, no pocas unen a su solidez 
una grande elasticidad. Son tantas las variedades que exis- 
ten que los pájaros sacan de ellas los hilos necesarios para 
unir las cortezas, el musgo i las fibras vegetales, como tambien 
el fino plumon que guarnece la parte interior. 


El primer ejemplo de pájaro mosca con nido suspendido 
nos le ofreceria el pequeño ermitaño, ave que tiene pintada 
en el pecho media luna negra i que por debajo brillan colores 
de rubies, Son diversas las especies de pájaros moscas que 
habitan la república de Venezuela, en particular los distritos 
mas abundantes de flores. Todos tienen la cola hecha con 
plumas que son mui largas en medio, i disminuyendo por gra- 
dos en los costados. Nótase además en ellos esta particula- 
ridad, a saber que su plumaje es igualmente brillante en los 
dos sexos, lo contrario de lo que sucede en otros pájaros moscas, 
que la hembra es de un color oscuro i sin apariencia. Todos 
estos ermitaños construyen sa nido en forma de embudo i le 
suspenden al estremo de una hoja. 


El pequeño ermitaño i su nido. 


El nido representado por nuestro grabado estaba hecho de 
fibras delicadas, de un plumon finísimo, i de otra sustancia cu- 
yo tejido se parece a la materia de los hongos. Todos estos 
materiales estaba mezclados de telas de araña que prendian 
el nido al estremo de las hojas, en donde se balanceaba. 
Siempre escoge esta avecilla por punto de apoyo una hoja de 
dicotiledonea, 

El ermitaño de cuello gris, construye su nido del mismo 
modo, i despues le suspende lo mismo que el apéndice, al es- 
tremo de una hoja. Otra especie emplea para su nido fila- 
mentos de raices i de zarcillos de plantas trepadoras, fijándole 
en una hoja de palmero. 

El lector escuchará con interés la relacion de M. Gosse que 
fué testigo ocular del modo como construye su nido el pájaro 
mosca de cola larga. ¡Se compone de musgos finos, de fibras 
de algodon i de telas de araña: por la parte esterior está 
guarnecido de líquenes. A menudo se le ve suspendido enci- 
ma del agua, i hasta una vez se le ha encontrado balanceándo- 
se encima de las olas del mar en una rama de una vid. 

** De pronto, dice M. Gosse, oí un ruido de alas de un pája- 
ro mosca i vi, revoloteando delante de su nido, la hembra del 
pájaro mosca de larga cola. Sostenia con su pico un poco de 
algodon sedoso. Asustada por mi presencia se colocó sobre 
una rama a algunos pasos de distancia. Deslizéme insensible- 
mente en tierra entre las rocas i guardé una completa inmovi- 
lidad. Pronto compareció de nuevo delante del nido, i así 
que me vió se acercó a mi rostro deteniéndose a unos dos pal- 
mos de mis ojos. Yo ni tan siquiera pestañeaba: dejóse sen- 
tir otro ruido de alas; era el macho, pero no me atrevia a 
volver el rostro por temor de asustar a la hembra. El pri- 
mero partió al cabo de un minuto, la otra se colocó otra vez 
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en la rama, ise puso a arreglar sus plumas i a limpiar su 
pico de las hilachas de algodon que le molestaban: así me lo 
daban a entender al menos, los rápidos movimientos de su 
lengua.” 

“Terminada su toilette, echó a volar i, permaneció delante 
de la roca como delante de una flor i arrancó de ella un peda- 
cito de musgo. Cuando tuvo lleno el pico, la ví entrar en su 
nido i distribuir los nuevos materiales: tan pronto los arre- 
glaba, mezclándolos por medio de su largo pico; tan pronto, 
con un movimiento circular, redondeaba el nido bajo la presion 
de su pecho i le daba la forma de taza. Parecia que mi pre- 
sencia no le impedia su trabajo en manera alguna, por mas 
que estuviese cerca, pero al fin voló, i yo me retiré.” 

El pájaro mosca de que hablamos ahora, se hace notar por 
dos plumas en medio de la cola, mui estrechas i dos veces mas 
largas que el cuerpo. Cuando reposa el pájaro, se cruzan i 
son de color de púrpura oscuro, casi negras. La espalda bri- 
lla con reflejos verdes, i el cuello i el vientre son de color ver- 
de esmeralda, Encima de la cabeza, negra como terciopelo, 
se levanta una pequeña pluma, 

El pájaro mosca, de pico de sierra, llamado asi por lo ase- 
rrado de sus dos mandíbulas, construye un nido mui notable. 
El pájaro, sin embargo, no ofrece el brillante plumaje de mu- 
chos de sus compañeros. Solo se le encuentra en el Brasil. 
Compónese el nido de pequeñas fibras vegetales, i se parece a 
una red en forma de bolsa: las mallas eran anchas, de modo 
que al través se ven mui bien los huevos. Por lo general 
cuelga de una hoja de palmero. 

M. Gould dice que se halla este pájaro en abundancia en 
los bosques vírgenes, a 30 millas de Nueva Friburgo, sobre 
todo durante los meses de Julio, Agosto, Setiembrei primera 
mitad de Octubre. Se le ve revolotear entre las brillantes flo- 
res de las orchideas, lanzando agudos gritos. Demuestra mu- 
cha fuerza en el vuelo i solo de tarde en tarde se posa. Con- 
siste su alimentacion en pequeños coleópteros, moscas, i otros 
insectos alados, sobre los cuales se lanza con la rapidez del 
halcon. 

Por mas que sea imposible citar ni la décima parte de nidos 
suspendidos hecho por los pájaros moscas, mencionarémos 
todavía en ejemplar mui notable. Es el nido de la ninfa de los 
bosques del Brasil, pájaro que se persigue mas que a otro al- 
guno, a causa de la belleza singular de su plumaje. Las plu- 
mas de la cabeza i del pecho son de un magnífico color azul. 
Los monjes de los conventos de Rio de Janeiro las emplean 
en grandes cantidades para la fabricacion de flores hechas 
de pluma, en lo que tienen grande habilidad. A pesar de 
que todos los años se mata un número inmenso de semejantes 
aves, apenas se conoce que disminuyan. Verdad es que solo 
se caza al macho, porque las plumas de las hembras carecen 
de valor. Este pájaro suspende generalmente su nido de al- 
guna de estas grandes enredaderas que cubren los troncos de 
los árboles monstruosos en los bosques. Se compone de fibras 
de frutos de palmera, i al esterior está compuesto de liquen, 
a fin de quedar mas oculto. 

Vamos a dejar ahora los pájaros moscas para ocuparnos 
de otros habitantes de América. 

El Brasil nos ofrece otra ave de nido suspendido, que se 
llama cereba azulada. En nada cede esta ave a los mas bri- 
llantes pájaro moscas, i aun les sobrepuja a algunos por las 
resplandecientes tintas de su plumaje. La mayor parte de su 
cuerpo es de un azul magnífico, de diferentes matices casados 
admirablemente entre sí i separados por bandas de un negro 
aterciopelado: una de estas ultimas ciñe lo alto de la cabeza 
i termina sobre la espalda como una larga mancha: otra 
parte desde el pico i se prolonga hasta el cuello rodeando el 
ojo. En el círculo formado sobre la cabeza brilla nn moño 
de plumas de un azul verdoso i de reflejos metálicos. 

El nido del cereba azulado presenta la forma de una pera 
guarnecida de un largo apéndice: en este último, que está 
hueco, se halla la entrada, i para meterse en el nido tiene que 
penetrar el pájaro por lo interior de este tubo, como sucede 
con muchos tejedores de Africa. Los materiales los facilitan 
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largas fibras vegetaless i delgadas yerbas. Forman un tejido 
admirable cuya belleza no puede compararse a la de otro ni- 
do alguno. Del tamaño del gorrion, con un pico ligeramente 
encorvado, se nutre la cereba azul con insectos que encuentra 
entre los pétalos de las flores. 

(Concluirá.) 


CIEN CUENTOS MORALES PARA LOS NIÑOS, 
POR UC. SCHMIDT. 


[Continúa.] 


XXXII. 
LOS PAJAROS CANTORES. 


Existia en cierta comarca una linda aldea alrededor de la 
cual se hallaban bosquecillos i árboles frutales. Florecian en 
la primavera aquellos árboles i exhalaban los mas deliciosos 
perfumes. Sobre sus ramas, asi como sobre las cercas de los 
alrededores, se anidaban multitud de pajarillos que hacian re- 
sonar los aires con sus alegres gorjeos. Al llegar el otoño se 
veian aquellos árboles cargados de manzanas, peras i ciruelas. 

Pero unos chiquillos mui traviesos se dedicaron a coger los 
nidos de los pajarillos, i desde entonces, poco a poco, abando- 
naron aquella inhospitalaria comarca. No se oyó mas el cán- 
tico durante las bellas mañanas de la primavera, i los jardi- 
nes se convirtieron en tristes i silenciosos. Las orugas tam 
dañosas a la vejetacion, i las que los pájaros esterminaban en 
otro tiempo, se multiplicaron de tai manera i devoraron las 
flores i las hojas, que los árboles permanecieron desnudos i 
despojados como en medio del invierno. Los traviesos mucha- 
chos, que antes tenian deliciosas frutas en aquellos árboles, no 
vieron ya crecer en ellos manzanas, 


Por nuestro bien este mundo 
T sus leyes formó Dios: 
El que turbarlas intenta 
Halla su castigo en pos. 


XXXIIL 


EL CANARIO. 


Rogaba Antoñita a su madre que la comprase un canario. 

— Tendrás uno, le respondió esta, si constantemente eres 
juiciosa, dócil, i aplicada, i Antoñita lo prometió. 

Un dia, al volver Antoñita de la maestra, la dijo su madre: 

—Voi a salir un instante. Ves sobre la mesa una cajita 
nueva, guárdate bien de abrirla i ni aun tocarla. Si eres obe- 
diente i cumples lo que te mando, yo te proporcionaré un gran 
gusto al momento que vuelva, 

Apenas habia vuelto su madre la espalda, cuando curiosa la 
chiquilla cogió en sus manos la caja. 

-—Poco pesa, dijo, i veo en la tapadera tres agujeritos: 
¿que tendrá? ¿qué no tendrá?.... 

T poniéndosela en la mente la idea de que su madre no la 
veia, abrió la caja i un lindo canario mui amarillo se escapó 
de ella, i alegremente piando se puso a revoletear en el cuar- 
to. 

Queria coger Antoñita al pajarito i volver a encerrarle en 
su caja, para que su madre no llegase a apercibirse de nada. 
Hacia todos los esfuerzos por seguir de un estremo al otro del 
cuarto a la libre avecilla, i al fin, rendida, jadeando de fatiga 
se hallaba sin poder respirar, i sus mejillas la abrasaban de 
calor. Volvió la madre i la dijo: 

—Hija curiosa i desobediente, sabe que mi intencion era el 
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regalarte ese canario; pero queria saber ántes si lo merecias. 
Despues de esta nueva prueba de tu docilidad voi a mandar 
devolver inmediatamente el canario a su pajarera. 


El niño para ser bueno 
Debe cumplir su deber, 
Sin cuidarse si sus padres 
Lo que hace pueden saber. 


(Continuará. ) 


SEGUNDA ESPOSIVIÓN INTERNACIONAL DE CRILE, 


PARA EL 16 DE SETIEMBRE DE 1875. 


A 


Se recomienda a las personas que deseen obtener datos 
acerca de esta Esposicion, envien por boletines a las referencias 
siguientes i dediquen particular atencion a las concesiones ge: 
nerales comprendidas en las Reglas para los Esponentes. 


Encargado de Negocios de Chile, 
Wormley's Hotel, Washington, 


F. Gonzales Errázuriz, 
D. C. 


Cónsul de Chile, —N* 6 South Gay 


Washington Booth, St., Baltimore, Md. 


Cónsul de Chile,—N? 532 € 1207 


Edward Shippen, : Walnut St. Philadelphia Pa. 


Cónsul General de Chile, —San 


5 0 
Francisco 22 Casanueva, Francisco, Cal. 


Felipe Fierro, 


N? 128 Montgomery St., Rooms 
7 to 10, San Francisco, Cal. 


Igualmente a los Comisionados de la. Comision Directiva en 
esta ciudad, como sigue : 


Stephen Rogers,- Cónsul de Chile, 249 W. 42d St. 


Walton W. Evans, 63 Pine St. 
Robert E. Kelly 4 Co., 34 Beaver St. 
J. B. Casablanca, 43 A 
Ribon i Muñoz, 52 Pine St. 
Fabbri € Chauncey, 48 South St. 


Los señores que desearen exhibir, pueden proporcionarse 
fórmulas de solicitud, dirijiéndose a las espresadas referencias. 

Cada esponente debe nombrar a quien mas le conviniere 
para que sea su Representante o Ajente en el lugar de la 
Esposicion. 

Los Comisionados anunciarán oportunamente cuantas Con- 
cesiones se obtengan en adelante. 


A, VILLAROEL, 


ComIsIoNADO CORRESPONSAL. 
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OBRAS DE VENTA 
EN LA LIBRERÍA DE 


N. PONCE DE LEON, 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59, 
COLECCION 


DH LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Blegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


de ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; ó 
Atalaya de la vida humana. 1 yol. 89. $2.75. 
2 ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82, 4.50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E. de 
Ochoa. 2 vols. 892, 5.09 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. OL A, 
S. BRETON de los Herreros, Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols.8. 6.00. 


de CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


varrete. Os 
8. Nórelsá Ejemplares: —Nueva edicion nia 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. Eyol895 12.20, 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la e 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
Sl. 
Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
e PA 
11. COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A- Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. “ 1vol.89. 3.60 
13 COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. 1yol.89. 3:00; 
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13. CONDE. Historiadela Dominacion delos Arabes en España, 
sacada de varios manuscritos y memorias arábigas, 1 yol. 89. 3.00, 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas, 1 vol. 89. 3,00. 
15. ERCILLA. La Araucana. yo S/9. 1.80. 
16.  ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 
E. Hartzenbusch. levol 8,2% 1,80; 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 
2 vols. 82, 6,00, 
18, GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 
2 vols 89. 6.00, 
19. GIL y Zárate. Obras escojidas. 1 id. 3,00. 
20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00, 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 
yo. 382. .2:25, 
22. LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 
SS == con 12 láminas. id, 2.70, 
23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras As por varios autores. 
ONO: 
94. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.00. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obrascompletas. 3 id. 13,50, 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
28. ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00. 
29% QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00, 
30. QUINTANA. Vida de españoles célebres. Bl id. 3,00. 


31 SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por G. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 
1 yol. 89. 5.25, 
32, TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Jesus, El Maestro Alejo-de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Luis de Granada, San Juan de la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Pedro Malon de Chide, y El Padre Juan E Nier, 
amber3. 3 Vol 89 1. 15. 


Bic PORRES 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. l vol.84% 2.70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. FM E ES: 


33. . TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de los Moyi- 
mientos, Separacion y Guerra de Cataluña, por Melo. 1 yol. 89, 2,70 

Se venden por separado: 

MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de log Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. ADO 

MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 

8%. 100: 

34, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalvan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Navarrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 
de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 

3 vols 82. 6,75 

35, LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 
por H. de Luna. 1 vol. 8- 1,00, 

36, LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 

1 yol. 89. 1.50, 

37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. l vol. 89. 1.50. 

33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 1 yol. 89, 1.10. 

39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. 1 vol. 89, 0.90, 
40. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen o 
1 vol 89. 1,35, 


41, COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los to inge- 
nios españoles. 1 yol. 82... 1.50, 
42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 vol. 89, 3.00. 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS. 1 vol. 89. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa, 
1 vol.89. 3.00, 
45, TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
1 vol 82. 3.00. 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F. L, de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez da Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Vigueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
5 vols. 892, 15,00. 
47, TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 


España, desde 1808 hasta 1814, 3 vols. 89. 5.40, 
48. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. 1 yo. 20 


49. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 


Tidefonso Ovejas. 3 yols. 82, 9,00. 
Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 


cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol, 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, £« y obras de todus clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos. 
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PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 


Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, J. A. MARQUEZ.—DIRECTOR I EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON. 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK, 
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Número suelto ol A 1 
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Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 40 1 


42 Broadway, Cuarto 59. 


EL MUNDO NUEVO. 


ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 
DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, «¿. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO I 
J. M. MESTRE. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
s Ha verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras. industria y ame- 
nidades. 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $459 
; id fuera de los Estados Unidos 9.0) 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 
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¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. I tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni +! sircni el tiempo desvirtuan las propiedades do la LAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE LroN. 401 42Broadway cuarto 59. 

El precio de la libra de EAUCORINA es el de $2.00. 
Una caja con doce frascos de libra 22,00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo de usarla. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 4 A 6 DE LA TARDE, Calle 22 Oeste N? 275, 


Manual de Material de Escuelas. 


TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 
ZAiparatos gimnásticos, 

y , , APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente a 
Escuelas, Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn é Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA NY“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. R E . 30 cts. 
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Escuelas Dominicales. 

Las escuelas dominicales constituyen un sistema que tam- 
bien es de orígen ingles, pero ampliado i modificado en los 
Estados Unidos, en donde ha adquirido grandísima importan- 
cia, Las escuelas dominicales nacieron en Inglaterra como 
una inspiracion benéfica ante la urgente necesidad de dar en- 
señanza intelectual i medios de vivir moralmente a Jos mismos 
habitantes de los lugares en que no habia escuelas para po- 
bres  De1781l a 82 fué Mr. Raikes el que concibió cerca de 
Gloucester, en su cuna facilitar a los niños de 6 a 11 años la 
educacion primaria: eran los mas necesitados Jos que vagaban 
por las calles perteneciendo a familias de labradores i artesa- 
nos de pocos haberes. Los peligros a que su ignorancia los 
esponia es cosa tan evidente. El proyecto se redujo al prin- 
cipio a contratar personas que por un corto estipendio diario 
diesen clases por mañana i tarde, de dos horas cada sesion, pa- 
ra enseñar a leer, el catecismo ¡asistir al templo. La instrue- 
cion rudimental i las doctrinas cristianas fueron el objeto es- 
pecial de las escuelas. ¡Se les han dado varios nombres, del 
sábado, del primer dia de la semana i dominicales o del do- 
mingo: ha prevalecido el último, Sunday School. Los resul- 
tados de su pensamiento fueron consignados por cl mismo 
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Raikes, i reconocidos por los hombres mas influyentes, se esten- 
dieron por muchos lugares, a punto de que en 1811 contaban 
sus escuelas 300,000 niños. 

En los Estados Unidos se establecieron las escuelas domi- 
nicales desde ántes de su independencia, como lo he dicho en 
otro lugar en la historia de la Educacion. Hay quien Jlega- 
ra aasegurar* que treinta o cuarenta añosantes de que Mr. Rai- 
kes'introdujese ese sistema, existia en Lancaster, Pensylvania, 
una escuela cuyo objeto i plan erael mismo que recomendó dicho 
fundador. La estableció un preceptor de una escuela pública, 
para que se educasen los que no podian concurrir por su po- 
breza o por sus ocupaciones los dias de labor—tambien tuvo 
en cuenta la utilidad religiosa. El salon en que se daba esa 
escuela fúé convertido en hospital de sangre despues de la ba- 
talla de Brandywine i no volvió a reaparecer. 

Las escuelas dominicales que ahora son una adicion indis- 
pensable de los templos de las diversas congregaciones por 
un sentimiento de propaganda religiosa, se debieron a asocia- 
ciones especiales con aquel solo objeto. La primera, de que 
tengo noticia se formó en Diciembre de 1790, contemporánea» 
mente con el movimiento de las sociedades patrióticas en 
España: fueron pocas, ocho o diez, las que se reunieron en 
Filadelfia para promover una sociedad para instituir escuelas 
dominicales; fué presidente el venerable obispo White: al año 
siguiente ya funcionaba en Julio. Entre las razones para su 
fundacion se recomiendan las siguientas: 

“ Considerando: que la buena educacion es de primera im- 
portancia para la sociedad i que numerosos niños por la indigen- 
cia paterna, no tienen los medios necesarios para instruirse 
ántes de dedicarlos al aprendizage de los negocios: conside- 
rando que en muchos lugares el primer dia de la semana ]Jla- 
mado del Señor—que debe dedicarse al culto—lo emplean los 
jóvenes en malos entretenimientos con depravacion de la mo- 
ral i buenas costumbres:—es el parecer de los que suscriben 
que el establecimiento de escuelas del Primer día o del do- 
mingo, en la ciudad i sus términos será una esencial ventaja 
para la naciente generacion; i para efectuar tan benéfico pro- 
pósito han formado entre sí una asociacion.” 

Las escuelas se limitaron a la enseñanza a leer, a escribir: 
los testos de lectura fueron la Biblia ¡tratados de moral o 
religiosos, que renovaba temporalmente la sociedad. En 1796 
se aprobó la sociedad ampliando su esfera de accion, pues po- 
dia establecer escuelas gratuitas para la educacion a hijos de 
padres indigentes. 

En 1791 se habia fundado una escuela dominical para ni- 
ñas: eran cuarenta las que debia enseñar el profesor elegido. 


* Sunday School Journal, mayo 4 de 1835. 
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La asignacion al maestro fué primero de 80 pesos al año i se 
aumentó a 100:-a su tenor i forma se fundaron otros institu- 
tos semejantes. 

La sociedad ya citada se propuso desde esa época imprimir 
testos i tratados a propósito; pero por entónces se limitó a 
elegir los ya impresos i adquirirlos para los pobres. La lista 
de ellos es curiosa para su comparacion con los actuales. La 
sociedad no se limitó mas adelante a esos servicios, sino que 
en 1794 varios de sus empleados ofrecieron sus servicios gra- 
tuitamente para la enseñanza de todos los huérfanos por la 
peste de la fiebre amarilla en 1793, 

Tanto la necesidad como la importancia de estas escuelas 
fué reduciéndose a sus formas actuales conforme fueron aumen- 
tándose las escuelas comunes gratuitas. Sin embargo 
solian establecerse hasta por personas caritativas: es céle- 
bre la que fundó el Rev. Roberto May, sacerdote de la Socie- 
dad de Misioneros Ingleses de Lóndres en 1811 en Filadelfia. 
Este sacerdote católico fundó una escuela en edificio propio 
para ella, con todas las mejoras ¡ bajo el mas udelantado en 
los métodos de enseñar entonces: él mismo la dirigió durante 
un año i en los cinco siguientes a su embarque para Calcuta, 
donde murió en 1818, se educaron 1800 alumnos. La vida i 
la muerte del fundador correspondieron en renombre al santo 
ejercicio de la caridad. 

En Nueva York se fundó otra sociedad [1816] para escue- 
las domiricales de niños; i contemporáneamente la “Union 
para las Escuelas Dominicales.”  Apénas establecidas estas, 
pasaron de 6,000 los alumnos pobres que se inscribieron. La 
direccion de estos institutos por manos legas fué careciendo 
de importancia tanto por el fomento de escuelas comunes co- 
mo por el interes que tenian las diferentes congregaciones re- 
ligiosas en conservar su influencia en la enseñanza religiosa. 
Los adultos ignorantes llamaron mas especialmente la aten- 
cion de los hombres benéficos, i se formó en Filadelfiia la so- 
ciedad para fundar Escuelas Dominicales de Adultos: a esas 
escuelas [1817] cuyos ensayos comenzaron el año anterior, 
concurrian todos los menesterosos de enseñanza: llegaron a 
tener cinco mil alumnos i entre ellos 500 de color. Para no 
escribir una historia pormenorizada de estas instituciones, que 
tampoco está a mi alcance, concluiré en esta parte de recuer- 
dos manifestando que una sociedad que hoi se llama “ Ameri- 
can Sunday School Union”—se organizó para concentrar los 
esfuerzos i aprovechar los elementos de todos i por medio de 
publicaciones sin otro interes que la instruccion religiosa 1 li- 
teraría disemina los conocimientos útiles i populares, conserva 
i estiende los sentimientos morales, i donde quiera que hay un 
número suficiente de niños, allí se funda una escuela dominical. 

Las escuelas dominicales, unidas a los diferentes templos de 
las congregacionés cristianas, son a veces dirigidas por los 
propios ministros, pastores, o sacerdotes que de ellas están 
encargados. Los que no comprendemos las cosas sino por el 
prisma de nuestras preocupaciones, no damos la importancia 
que moralmente tienen esas sencillas reuniones en que inocen- 
tes niños comienzan sus ejercicios elevando cánticos al Supre- 
mo Hacedor, al Creador, a la causa de las causas, i conclu- 
yen con oraciones de gratitud i reconocimiento: pero si 
visitasen esas sencillas moradas de la Caridad i de la Religion, 
habrian de sentirse arrastrados a la confesion de la utilidad 
de esas fuentes en que se alienta la fé, se nutre el alma con el 
manjar que le sirve de sustento, ese espíritu de beneficencia 
cristiano i civilizador, tolerante i fraternal. 

Yo he vivido en territorios en que ondea la bandera ingle- 
sa; he visto en los Estados Unidos el mismo cuadro: allá los 
negros i los blancos, acá los niños i los hombres mezclados i 
fraternalmente aprendiendo. En los cánticos, en las oracio- 
nes no he encontrado nada que recuerde las polémicas dog- 
máticas en que por desgracia se dividen los creyentes: los 
mismos lugares de la Biblia que suelen leerse, se refieren a 
puntos de moral, a hechos históricos. Los que se han ocupa- 
do del progreso de esas escuelas no han podido olvidar los 
consejos de los maestros entre ellos Fowler sobre el partienlar 
i se abstienen de toda controversia. No es esto decir que nu 
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haya imprudentes i fanáticos i solo me refiero a lo que es ge- 
neral. Cuando la direccion de la Escuela no es de legos es 
evidente que tiene que predominar el matiz sectario del ele- 
mento que la dirija. 

Hay escritores entusiastas por el sistema americano de las 
escuelas dominicales, cuyo principal carácter de diferencia con 
las de otros paises es que no solo se destinan a los pobres sino 
indiferentemente a pobres i ricos. Entre sus primeras condi- 
ciones es una su aplicacion práctica a toda clase de sociedad. 
La Biblia es un testo principal para los cristianos, dice un 
libro publicado por la “ American Sunday Union” de Fila- 
delfia* porque es el de todas las ciencias : el que es gran lec- 
tor de la Biblia “ será verdaderamente grande en compañía 
de Newton, Bacon i Locke.”—como el dia del domingo se de- 
dica al culto, el aprendizage hecho en esos dias lleva un sello 
de uncion religiosa que se hace trasmisible a los sentimientos 
morales. La tierna inteligencia del niño que oye el precepto 
del Señor que le manda “honrar a su padre”-—deposita en su 
alma ese deber animado de la palabra del Eterno con mas 
amor i mas santidad que si lo oyese en otra forma. En los 
paises en que se observa el domingo con el rigor que en Nue- 
va York hay una atmósfera que parece penetrar el ánimo de 
afectuoso recogimiento en esa edad de la espontaneidad i a que 
da color el rosicler de la aurora de la vida. 

Cualesquiera que sean las doctrinasi las creencias ya sea laical 
o no la direccion de las Escuelas Dominicales de niños i adul- 
tos, cualesquiera que sea la difusion de las escuelas comunes, 
la institucion de escuelas dominicales es una de las mas fruc- 
tuosas instituciones para la enseñanza. 


ANTONIO BACHILLER. 


MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A, CALKINS. 


SEGUNDA PARTE. 


(Continúa.) 
ROJOS. 


Rojo puro.—Carmin.—El rojo mas puro i brillante, ti- 
po dei color primario. 

Tonos oscuros del rojo.—Carmelita.—Un rojo os- 
curo, color parecido al de una mora verde, es púrpura, mez- 
clado con negro: algunas personas lo consideran como una 
varieda del pardo. 

Púrpura.—Rojo puro oscurecido con un poco de ¿zul de 
modo que tenga un tinte violado: este color se haila amenu 
do en las manzanas rojas: es el color del traje de los carde- 
nales romanos. 


Granate.—Rojo oscuro, color de la piedra así llamada. 


Magenta.—Rojo oscuro mezclado con un poco de azul 
claro. 


Color de damasco.—Un color rojo mui caliente, igual 
al de las rosas de damasco, es algo mas oscuro que el punzó. 


Rojo de Venecia —Color rojizo parduzco, algo parecido 
al carmelita, 


Tonos intermedios. Escarlata.—Rojo brillante, mas 
claro que el carmin, se obtiene poniendo a este una pequeño 
cantidad de amarillo. 

Cereza.—Color brillante algo mas claro que el esorla a, 
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Vermellon—Un rojo algo amarillento, que pudiera lla- 
murse rojo anaranjado, es el color del vermellon comun. 


Rubia.—El color rojo esplendente que se ve en los estam- 
bres i algodones teñidos con rubia. 

Cobre.—Color de este metal, un rojo pálido con un lijero 
tinte amarillo, 


Tonos claros del rojo. — Clavel.—Tono claro del 
púrpura, es decir, punzó hecho mas claro, mezclando con él 
un poco de blanco. 


Rosa.—Tono claro del carmin. 
Carne.—Tono claro del escarlata. 


AMARILLOS. 


Amarillo puro. — Amarillo de Cromo. — Amarillo 
brillante que puede considerarse tipo del color primario; tam- 
bien es buen tipo el amarillo de la gutagamba. 


Tonos oscuros del amarillo, —Cetrino.— Amarillo 
verdoso mui oscuro, color de la fruta del limon frances. 

Azafran.—Amarillo mui fuerte, color de las flores del 
azafran. 


Tonos intermedios del amarillo. ion —Ama- 
rillo lijeramente coloreado de verde; color del limon comun 
maduro. 

Azufre.—Color de esta sustancia, amarillo con un tinte 
azuloso. 

Oro.—Color del metal de este nombre, amarillo con cierto 
tinte rojizo. 

Canario.—El brillante color amarillo de este pájaro, algo 
parecido al cromo. 

Ocre.— Amarillo un poco cenizoso. 


Tonos claros del amarillo.—Paja.—Tono claro del 
cromo, parecido al de la paja seca. 


Paja claro.—Color aun mas claro que el anterior, 
Lino.— Amarillo mui pálido parecido al lino seco, 


AZULES. 


Azul puro.—Ultramar.—+Este es el azul mas puro, an- 
tiguameute se obtenia del costoso mineral lapizlázuls. 


Tonos oscuros de azúl—Añil —Azul sumamente os- 
curo que tira a violado, se obtiene natural del añil, o se hace 
artificial agregando a un azul bueno un poco de negro, i una 
pequeñísima cantidad de rojo. 

Mazarino.—Azul rojizo mui oscuro, 

Azul de Prusia.—Azul mui oscuro con un lijero tinte 
verdoso, 

Azul turquí.—Azul oscuro, pero no tanto como el índigo 
i que tira a violado. 

Tonos intermedios.—Azul de cobalto.—Azl purí- 
simo algo mas claro que el ultramar o mucho mas claro que 

- el de Prusia. 

Turquesa.—Bellísimo color SA al de este precioso 
mineral; tira a verde. 

asal de rey.—Azal brillante que tira a violado. 

Tonos claros.—Azul claro.—Tono claro de ultramar. 


Azul celeste.-—El claro color del cielo, tono elaro del 
ultramar, pero con mas blanco que el anterior, 
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ANARANJADOS. 


Anaranjado puro.—Naranja.—El color de una naran- 
ja madura, amarillo mui rojizo. Mezclado por iguales partes 
rojo i amarillo, se obtiene un anaranjado mui rojo, pero tres 
de rojo i cinco de amarillo, dan un bellísimo color de naranja 
que podemos llamar típico. 


Tonos oscuros. —Ambar.—Color amarillo mui rojizo, 
es anaranjado hecho mas oscuro con negro. El ámbar es una 
goma fósil que se encuentra en las costas del Báltico; algunas 
veces es mui claro. 


Color de roble.—Xl color de esta madera pulimentada, 


Tonos intermedios.—Salmon.—A naranjado tirando 
a color de oro, color de la carne del salmon. 


Ante o gamuza.—Anaranjado mui amarillento, color de 
esa piel. 

'Tonos claros —Color de crema — Anaranjado mez- 
clado con blanco, tiene un lijero tinte amarillo, 


VERDES. 


Verde puro -—Verde.—El color de la yerba mas bri- 
llante. Ocho partes de azul i cinco de amarillo, producen un 
magnífico verde. 

Tonos oscuros.—Verde aceituno.—verde mui oscuro 
color de la aceituna. 

Verde botella —Color oscuro sucio, igual al de las bo- 
tellas de vidrio comun que se usan para embotellar vinos de 
mesa. 

Tonos intermedios —Verde esmeralda.—Verde ri- 


. co i brillante, color de la bellísima piedra preciosa a que debe 


su nombre. 

Verde tierno.—Verde claro con tinte amarilloso, color 
de los guisantes verdes. 

Verde mar —Verde claro con un tinte azuloso, color de 
las aguas mui profundas del mar. 

Tonos claros.—Agua marina.—Color verde pálido, 
mui delicado, igual al del berilo o agua marina. 

Color de té —Tono claro del verde aceituno, se obtiene 
mezclando este con un poco de blanco. 


VIOLADOS. 


Violado puro.—Color producido por la mezcla de igua- 
les partes de azul i rojo puro, cambiando las proporciones de 
los colores, puede hacerse este color mucho mas claro u os- 
curo, 

Tonos oscuros.—Morado —Rico color que se obtiene 
poniendo un poco de negro al violado. 

Amaranto.—Color algo mas claro, igual al de las flores 
esta planta. 

Tonos intermedios —Violeta —Morado con un tinte 
azuloso. En este color el azul es mas visible que el rojo. 

Malva —Morado mui delicado.—Este es uno delos colores 
que se estraen del carbon. 

Amatista.—Color morado claro algo azuloso, igual al de 
la piedra preciosa de este nombre. 

Tonos claros —Lila.—Es la mezcla del morado con 
blanco igual al color de las flores de lilas, 

Color de espliego.—Tono claro del violado: es mui cla- 
ro i tierno, i parecido al de las flores de la planta que le da 
nombre. 

(Continuará.) 
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EDUCACION INFANTIL 
EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 


(Kindergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA. 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 
(Continúa.) 


XV. 


En lo que contienen las pocas páginas hasta aquí escritas 
hay materia suficiente con que doctrinar un niño los seis o sie- 
te primeros años de su vida, i ya debemos suponerle bastante 
aleccionado para exigirle, con poca ayuda, mayor trabajo inte- 
lectual. No nos coge de sorpresa que alguna madre crea ya 
terminada su encomienda por falta de recursos; i esto nos 
mueve a lamentarnos de que las mujeres no reciban instruc- 
cion especial para que con el tiempo lleguen a ser las primeras 
maestras de sus hijos. Pero ellas mismas deben remediar este 
defecto proporcionándose los medios que necesitan para conti- 
nuar una obra que la esperiencia les habrá mostrado tiende a 
hacer la felicidad futura de sus hijos, Todos, sin distincion 
de sexo, estamos obligados a cultivar la inteligencia durante 
el periodo de la vida, porque de ello nos resultan ventajas a 
nosotros i a nuestros semejantes a mas de que al hacerlo cum- 
plimos con un deber sagrado. Ni ese trabajo es tarea tan pe- 
nosa que haya motivo poderoso que de ella nos escuse. Una 
parte del tiempo que dedican las madres a la lectura de nove- 
las o a sus devociones religiosas, la meditacion en las horas de 
descanso sobre lo que hayan aprendido en los libros de con- 
sulta, bastan para que ellas puedan continuar la noble empre- 
sa de desarrollar la inteligencia de sus hijos. Ademas el sis- 
tema hasta aqui seguido lleva consigo la ventaja de despertar 
en la maestra gran potencia intelectual a la vez que desplega 
en el alumno toda la fuerza latente del espíritu. 

Pero si ya la madre se creyere hábil para dar mayor instrue- 
cion, en modo alguno está exenta de formar el corazon de su 
hijo, en cuya empresa no hay quien cuente con mejores espe- 
ranzas de buen éxito. 

El ser inteligente i responsable aparece en este mundo do- 
tado de pasiones, muchas de las cuales se manifiesta en la cu- 
na, i con mayor evidencia desde el momento que la palabra o 
el movimiento espontáneo permite demostrarles claramente. 
La ira o cólera, que indican muchas otras malas cualidades, 
es la primer pasion con que nos presentamos en el mundo, i 
como es orígen de muchos males propios i agenos, preciso es 
contrarestarla desde su primera aparicion. 

El mejor medio de impedir que la pasion llegue a conver- 
tirse en hábito es quitar toda oportunidad o tentacion de que 
en el niño se despierte, pues con frecuencia proviene de causas 
que naturalmente la producen. Una posicion incómoda, la 
necesidad de ejercicio, la falta de luz, el pañal mal envuelto, 
el calzado estrecho i otra multitud de molestias, son causas 
justas para desarrollar el mal humor, i que deben ser remedia- 
das al primer amago de impaciencia. Hay quiénes crean que 
las frecuentes contrariedades en los niños tienen la ventaja de 
acostumbrarlos desde temprano al sufrimiento; pero como 
hay tantas de aquellas inevitables parécenos justo que no de- 
bamos aumentar el catálogo con las que podamos remediar, 
sobretodo cuando ellas producen tan malos resultados en la 
educacion. Por instinto el niño se rebela contra todo lo que 
considera capricho o indiferencia de los que le rodean. 

Las enfermedades naturales de la infancia i la niñez tienen 
sus alivios especiales, i si nos esforzamos en darles otros enga- 
ñosos, a mas de no conseguir el fin propuesto, acostumbraré- 
mos al paciente a quejarse tal vez sin fundamento i solo en 
busca del halago i las caricias. Cuántas veces la debilida:l de 
una madre, durante una pasajera dolencia de su hijo, inte- 


rrumpe un buen plan cuyos buenos frutos ya habia empezado 
a recogerse! Recordamos una que vivamente empeñada en 
correjir en el suyo el vicio de mamarse el dedo, cuando enfer- 
mo, le permitia ejecutar la operacion con toda la gula de un 
ternero. El niño, astuto si tenia hambre de dedo, ya sabia 
como satisfacer el apetito, 

Dicese que la odediencia es la virtud de la niñez; i por 
cierto que sin ella es la educacion obra mui penosa i de mui 
dudoso resultado; pero nos parece fácil conseguir llevarla a 
cabo desde los primeros años. 

“* Asociando el placer a las cosas que queremos hagan los 
niños, dice una célebre educadora, les inspirarémos gusto a la 
obediencia; mas, si por el contrario, empezamos por ordenar- 
les lo que les es difícil i desagradable hacer, cobrarán disgus- 
to a la odediencia. Siempre que sea necesario que un niño haga 
lo que que no le agrade, es mejor que inmediatamente se some- 
ta a la necesidad que pueda crear duda o lucha en su mente, 
dejándole posibilidad alguna de resistencia. Si un niñito qui- 
siere quedarse levantado despnes del tiempo que tiene por cos- 
tumbre recogerse es mas prudente llevárselo a la cama a aque- 
lla hora, sin decirle una palabra de amenaza i mandato. Si 


¡se le amenaza, creerá que tiene poder para negarse, i si no 


obedece inmediatamente, pondrémos en duda nuestra autori- 
dad i le enseñarémos que él puede sobreponer su voluntad a 
la nuestra. El muchacho no quiere ir a la cama, no encuen- 
tra razon que le convenza de que no es lo mismo acostarse 
mas tarde o mas temprano, i todo lo que ve es que tal es nues- 
tra voluntad. ¿Qué gana con obedecernos? Nada, ántes 
pierde el placer de quedarse despierto una hora mas. ¿Có- 
mo puede esperarse que por semejante razonamiento, abando- 
ne su conveniencia, i se vaya a la cama a la voz de mando 
como un héroe? No se le ponga a pruebas duras. Cuando 
tiene la costumbre de ir a acostarse a una hora fija, adquirirá 
el hábito de peusar que debe hacerlo, i si la esperiencia es 
constante sin saber porqué creerá que es absolutamente ne- 
cesario que ejecute lo que está acostumbrado a hacer. 
Cuando se contrae de este modo el hábito de obedecer a una 
costumbre, podemos, sin riesgo ingerirle obediencia a la voz 
de autoridad. Siempre que deseemos que un niño haga algo, 
debemos estar completamente seguros, no solo de que puede 
hacerlo, sino de que en caso de negativa, podemos obligarle 
a ello.” 

Por nuestra parte dirémos que la obediencia, así como las de- 
mas virtudes, puede enseñarse por medio de cuentos cuyo 0b- 
jeto sea recomendarla. 

Entre las formas de la desobediencia la mas dificil de com- 
batir es la obstinacion, pues se encuentran niños que con te- 
nacidad de mártires oponen a sus padres i maestros una resis- 
tencia casi invencible. Semejante defecto puede ser orígen 
de virtudes mui apreciables en el hombre, i es preciso estudiar 
b'en las causas que lo producen a fin de distinguir la oposicion 
sistemática al mandato del esceso de dignidad en el niño. Jn 


* el primer caso se debe a toda costa corregir el hábito como 


grave obstáculo para todo sistema de educacion. En el se- 
gundo ha de procederse con mucha cautela a fin de no ahogar 
un sentimiento, que despues hombre habrá de ser motivo de 
acciones mui recomendables. El ejemplo de Fenelon, que ja- 
mas creyó rebajada su dignidad en confesar sus errores delan- 
te de su discípulo, es el que debe seguir todo maestro que ten- 
ga que haberlas con un niño mui celoso de la suya. 

Desde mui temprano ha de acostumbrarse al niño a decir 
siempre la verdad i a respetarla, para lo cual conviene tener 
presente los siguientes preceptos: no debemos siempre sospe- 
char que mienten porque muchas veces por falta de palabras 
se espresan con apariencias de engaño; no preguntarles nun- 
ca sobre aquello en que puedan tener interes en engañarnos; 
jamas intimidarlos con miradas o palabras cuando le exijamos 
alguna confesion. 

En la vida de Washington tienen los niños norteamericanos 
un ejemplo, cuya influencia debe haber sido mui grande para 
inspirar el amor a la verdad. Siendo mii pequeño le regala- 
ron una hachita, i para probar el filo, estando a solas, se puso 
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a cortar el tronco de un cerezo, por el cual su padre tenia 
marcada predileccion. El dia siguiente, viendo este el des- 
trozo se quejó deseando saber al mismo tiempo quien lo habia 
cometido. El niño Jorge, sin vacilar, le dijo estas palabras: 
“papá, yo no puedo decir mentiras; fuí yo quien corté el ár- 
bol.” Hijo mio, le fué contestado, prefiero perder los árbo- 
les todos del jardin a cogerte jamas en falsedad. 

Estamos persuadidos de que han hecho mas mal que bien 
los escritores que han recomendado que algunas teorías en 
materia de educacion se apliquen en todos casos i a todos los 
educandos, cuando la esperiencia demuestra que hasta en una 
misma familia no se encuentran dos niños en cuyo trato i ma- 
nejo convenga seguir igual sistema De aqui proviene el po- 
co acuerdo de opinion entre los padres. Uno atribuye. tal o 
cual virtud que tiene a las pescozacas i chancletazos que le 
diera la madre para corregirle el vicio opuesto cuando era ni- 
ño; otro, por el contrario, asegura que el rigor que con él 
usaron le agrió el carácter o le habituó al castigo sin obtener 
de él la enmienda Diariamente se discute hoi sobre la con- 
veniencia o inconveniencia del castigo corporal, i el autor de 
este Manual hace pocos dias que oyó a un maestro i a una 
maestra de escuelas públicas espresar sus opiniones sobre el 
asunto. Uno es director de una escuela de 1,500 alumnos 
hijos de familias respetables, i se avergonzó de que un estran- 
jero tuviera noticia de que 1,200 maestros de Nueva York 
habian pedido el restablecimiento del castigo corporal en las 
escuelas. La otra dirije una de negros cuyos padres vi- 
ven en los barrios mas desacreditados de la ciudad, i decia 
que sin rigor le era imposible mantener la disciplina ni obte- 
ner resultado alguno en la enseñanza. 

Por nuestra parte creemos que es indispensable la correc- 
cion severa cuando se tiene la desgracia de encontrarse con 
niños que cometen repetidas veces faitas de mucha gravedad; 
pero ese medio solo debe adoptarse cuando se hayan agotado 
todos los otros recursos, i cuando estemos plenamente persua- 
didos de que aquel niño solo es sensible a la pena corporal. 
Casi podemos asegurar sin temor de engañarnos, de que tan 
dura necesidad proviene de la indiferencia con que los padres 
han visto desarrollarse las malas” pasiones de sus hijos. Hay 
muchos niños, tal vez la mayor parte de los pertenecientes a 
familias bien educadas, que jamas deben ser castigados corpo- 
ralmente, i de todos modos cuando haya que tomarse este 
partido, sea siempre la madre la ejecutora de la sentencia, 
pues su mano nunca imprime baldon eu la dignidad del hijo 
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GEOMETRIA DE LOS NIÑOS, 


POR JUAN IGNACIO DE ARMAS. 
INTRODUCCION. 


Este librito de Geometría enseña muchas cosas útiles i en- 
tretenidas. Trata de líneas como las que sehacen para formar 
las letras; de ángulos, como las esquinas de los libros; de 
círenlos como las ruedas de un coche, i de otras cosas con 
nombres mui estraños, pero mui interesantes i fáciles de apren- 
der. 

31 niño que aprenda bien lo que dice este librito podrá es- 
-euibir con mas regularidad, aprenderá el dibujo fácilmente, i 
entenderá mejor la geografía, la física i las demas cosas que 
estudie; porque para saber bien todo lo que estudian los ni- 
ños se necesita saber geometría. ; 

Tambien los niños que saben geometría pueden servirse de 
ella para muchos juegos i entretenimientos Sabrán trazar 
jardines, construir cometas de papel, hacer suertes i figuras 
con las cartas de baraja i las piezas del dominó, i resolver 
enigmas i problemas mui curiosos que muchos hombres no 
saben resolver. 
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Para adquirir esos conocimientos i otros mui importantes, 
basta leer atentamente las pájinas de este librito, tratando de 
entender bien todo lo que en ellas se dice. Estúdiese bien 
cada leccion antes de pasar a la leccion siguiente. Si el niño 
encuentra dificultad en entender alguna cosa, empiece de nue- 
vo a leer el libro desde el principio, i es seguro que cuando 
Jlegue al punto que entendia mal, lo entenderá mejor. 


LECCION PRIMERA. 
PUNTOS 1 LÍNEAS. 


No hai nada tan pequeño como un punto geométrico. Ta 
punta de la aguja mas afilada, la arenilla mas. fina, son mui 
grandes comparadas con él, Es tan pequeño que no tiene ta- 
maño, ino puede verse. Pero no es necesario verlo para es- 
tudiar geometría; basta que sepamos la posicion que ocupa, 
esto es, el lugar en que está colocado. 

Para indicar ese lugar se marca un puntito * en el papel o 
en la pizarra. En el medio de este puntito debemos imaginar 
que está el punto geométrico, 

El punto geomélrico es un lugar sin tamaño; no tiene largo 
nt ancho, ni grueso. 

Hai lugares que solo tienen largo, sin ancho ni grueso. Se 

llaman líneas i se indican por medio de 
A IIA q una raya trazada en el papel o en la pi- 

zarra. No pueden verse, pero la raya 
Ne ciór abc con que las marcamos demuestra clara- 

mente que tienen largo, i nos indica. la 
posicion que ocupan. La verdadera línea debemos imaginarla 
en el medio de la que trazamos con el lapiz o el yeso, 

La línea es un lugar largo, sin ancho ni grueso, 

Para distinguir los puntos en geometría, se pone al lado de 
ellos una letra del alfabeto, i se les da el 
nombre de esa letra; así se dice el punto 

a, el punto b. Para conocer las líneas, 


a 


a” tambien se pone al lado de ellas una le- 
tra; o bien se marcan con dos letras, 
h* una al principio de la línea i otra al fin. 
¿1 Así se dice la línea 4, o bien la línea 

a bd. 


En la figura inmediata se ve una série ordenada de puntos. 
Si entre cada dos de ellos marcamos otros puntos hasta que 
no quepan mas ¡se confundan unos con otros, obtendrémos 
una línea tan seguida como la que 
hubiéramos podido trazar sin levantar 
AAA el lápiz del papel. Esto nos hace 


> comprender que toda línea está for- 


PR A 


mada de puntos; que su principio i 


, su fin son puntos; i que el lugar en 
é que se cortan dos lineas no puede ser 
4 sino un punto. 


La línea es una sucesion de puntos. 
Los estremos de una línea son puntos. 
La intersecion de dos líneas, esto es, el lugar en que se cor- 
tan, es un punto. 


—_— 


Qué es punto geométrico? Puede verse el punto geomé- 
trico? Cómo se indica su posicion? Cómo se distinguen los 
puntos en geometría ? Qué es línea? Cómo se indican las 
líneas? Cómo se distinguen ? Una sucesion de puntos, qué 
forma? Qué son los estremos de uña línea? Qué es la in- 
tersecion de dos líneas? Qué se entiende por interseccion ? 


LECCION SEGUNDA. 
RECTAS 1 CURVAS. 
La línea puede considerarse como el resultado del movi- 


miento de un punto. Observemos, en efecto, que para marcar- 
las en el papel o en la pizarra, es necesario imprimir un mo- 
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vimiento al ¡ápi1z o al yeso. Cuanio durante ese movimiento 
el punto cambia continuamente de direccion, como en 
tados los ejemplos de ¡íneas que hasta ahora hemos pre- 
sentado, la línea se llama curva. Cuando el punto que 
se mueve sigue siempre la misma direccion, la línea se 
llama recta. La mejor representacion de la línea recta, 
es un hilo perfectamente estirado por ambos estremos, 
i para trazarla bien sobre el papel o la pizarra, es nece- 
sario hacer eorrer el lápiz o el yeso a lo largo del borde 
de una regla, 
Línea curva es la que cambia de direccion en todos 
sus puntos. 

Línea recta es la que no cambia de direccion en ninguno 

de sus puntos. 

La propiedad mas esencial de la línea recta, es que no pue- 
de ser cortada por otra recta sino en 
un solo punto. Esto puede comprobar- 
se por medio de dos hilos estirados, 
los cuales se verá que no pueden cru- 
zarse sino en un solo punto; i para que 
uno de los dos hilos cruce al otro en 
mas de un punto, es necesario que pier- 
da la tirantez, con lo cual deja de re- 

presentar una línea recta. Por el contrario, cualquiera línea 
curva puede ser cortada por una recta, al ménos en dos puntos. 

Dos líneas rectas no pueden cortarse sino en un solo punto. 

Por dos puntos no puede pasar mas que una línea recta, 

segun puede verse estirando un hilo entre dos pun- 
tos que hayamos marcado en la pizarra. Observarémos entón- 
ces que el hilo, miéntras esté estirado, solo puede tomar una 
direccion para pasar por los dos puntos dados, miéntras que 
aflojando el hilo, esto es, alargándolo, puede pasar por los 
puntos en muchas posiciones, cada una de las cuales represen- 
tará una eurva. Segun se alargue mas el hilo, será mayor la 


curva que representa, i cuando está perfectamente estirado, 


medirá la menor distancia que hai entre los dos puntos mar- 
cados. 

Por dos puntos pueden pasar muchas curvas, 4 una sola 
recta. 

La distancia menor entre dos puntos es la línea recta. 


Cómo puede considerarse la línea? Qué es línea curva ? 
Qué es linea recta? Cuál es la mejor representacion de la lí- 
nea recta? Cómo se traza la línea recta sobre el papel o la 
pizarra ? En cuántos puntos pueden cortarse dos líneas rec- 
tas? En cuántos puntos puede cortar una recta a una curva ? 
Cuántas curvas pueden pasar por dos puntos? Cuántas rec- 
tas pueden pasar por dos puntos? Cuál es la menor distan- 
cia entre dos puntos ? 

(Continuará.) 
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Datos INTERESANTES.—El número total de escuelas en los 
Estados Unidos es de 141,629 para varones i 127,713 para 
hembras. El de discípulos es de 7,209,938, de los cuales 
3.621,996 son varones i 3.587,942 hembras. Del número to- 
tal de escuelas 127,059 son públicas, 2,545 profesionales i el 
resto privadas. El número de profesores de las escuelas pú- 
blicas es de 183,193 ¡el de las profesionales 12,767. Los 
discípulos que asisten a estas últimas ascienden a 245,190 ¡ 
los que concurren a las escuelas públicas son 6,228,069. 


En Los Esranos Uninos 1 Suzza se publica un periódico para 
cada seis mil habitantes. En Dinamarca uno para cada ocho 


mil. En Alemania, Noruega i Holanda uno para cada diez 
i ocho mil. En Francia uno para cada veinte mil. En Sue- 


cia uno para cada veintidos mil. Eu Inglaterra uno para 
cada veinticuatro mil, En Bélgica uno para cada veintiseis 
mil. En otros paises, como Austria, Italia i España se pu- 
blican muchos menos, 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa) 
VERBOS REFLEXIVOS. 


En ingles no hay verbos reflexivos propiamente dichos: los 
verbos activos se convierten en reflexivos cuando toman los 
siguientes pronombres: 


himself, él mismo. 

herself, ella misma. 

one's self, si mismo 
yourselves, vosotros mismos. 
themselves, ellos mismos. 


myself, yo mismo. 

thyself, tá mismo. 

yourself, Vd. mismo. 
ttself, él mismo. 

ourselves, nosotros mismos. 


CONJUGACION DEL VERBO REFLEXIVO. 
To wash one's self, lavarse. 
PRESENTE. 


I wash myself, yo me lavo. 

Thou washest thyself, tú te lavas. 

You wash yourself, Vd. se lava. 

He washes himself, él se lava. 

We wash ourselves, nosotros nos lavamos. 
You wash yourselves, vosotros os lavais, 
They wash themselves, ellos se lavan. 


IMPERFECTO, 
I washed myself, yo me lavaba. 
FUTURO. 
I shall wash myself, yo me lavaré, 
CONDICIONAL. 
I should wash myself, yo me lavaria. 


Los tiempos compuestos de los verbos reflexivos, se forman 
por medio del verbo to have, haber; v. g.: 


I have washed myself, yo me he lavado. 
OBSERVACIONES SOBRE LA ORTOGRAFIA DE LOS VERBOS. 


El participio de presente de todos los verbos, se forma aña- 
diendo la terminacion ¿ng al infinitivo. Si el infinitivo es de 
una sola sílaba i termina por una consonante precedida de una 
sola vocal, es necesario redoblar la consonante antes de aña- 
dir ing, Y. g.: 

to run, correr; running, corriendo. 

Si el infinitivo se compone de mas de una silaba, i el acento 
recae sobre la última, es necesario redoblar la consonante 
final si le precede una sola vocal, v. g.: 


to permtt, permitir ; permuting, permitiendo. 


Cuando el infinitivo del verbo termina en e despues de una 
consonante, se quita la e antes de añadir img, v. g.: 


to love, amar, loving, amando. 
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El imperfecto i el participio pasado de todo verbo regular, 
se forman añadiendo ed al infinitivo, o solamente una d cuan- 


do el infinitivo teemina en e, v. g.: 


to wish, desear;  wished, deseado. 


to curse, maldecir; cursed, maldecido., 

La tercera prrsona del singular del presente de indicativo, 
se forma siempre por una s añadida al infinitivo, pero si el 
infinitivo termina por una o o una ietra silbante, tales como 
8, x, 2, ch, sh, se añade la sílaba es, v. g.: 


to write, escribir; he writes, él escribe, 
to go, ir; he goes, él va. 

to teach, enseñar; he teaches, él enseña, 
to pass, pasar; he passes, él pasa. 

Cuando el verbo termina en una y precedida de una con- 
sonante, se cambia la y en 1es para la tercera persuna del sin- 
gular del presente de indicativo, i en 1ed para el imperfecto i 
el participio pasado v. g.: 
to try, ensayar; he tries, él ensaya ; tried, ensayado. 

DEL PARTICIPIO DE PRESENTE. 


El participio de presente se emplea amenudo como adjeti- 
vo para marcar una cualidad habitual; v. g.: 


a crying child, un niño lloron. 
a singing bird, un pájaro cantador. 


Asimismo se emplea como sustantivo del modo siguiente: 


The crying of that child, la accion de llorar de este niño. 
The singing of that bird, el canto de este pájaro, 


El participio de presente reemplaza amenudo al infinitivo. 
1* Despues de toda preposicion, escepto to; v. g.: 
Toccupy myself in reading; me ocupo en leer. 


He did it without consulting his brother; lo hizo sin consultar 
a su hermano. 


2* Cuando el infinitivo está tomado como sustantivo, 


cv E: 


Reading by candle light hurtsthe eyes; leer a la luz de una 
bugía, daña la vista. 


3* Cuando el infinitivo precede a uno de los verbos resistir, 
retardar, continuar, acabar, preferir, arriesgarse, cesar, arre- 
pentirse, renunciar a, diferir, evitar, proponerse, i algunos 
Otros, Y. Y.: 


I cannot help laughing, no pude dejar de reirme, 
He continued writing: él continuaba escribiendo. 
1 propose going to London; propongo ir a Londres. 


La ciudad de Nueva York gastó en 1872 en sus escuelas 
públicas $ 3.770, 000 pesos. Su Instituto Normal tiene 1,039 
alumnos i la escuela primaria modelo 310, 


E: pequeño estado de New. Jersey con cerca de 906,000 
habitantes, gasta anualmente en sus escuelas $ 2,218,000 i en 
1.872 aumentó el número de sus prufesores con mas de ciento 
cuarenta i cuatro, 


E SL E 


GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 


(Contimúa.) 


LECCION XV. 


Los gramáticos llaman voz activa i voz pasiva a esas dos 
formas en que puede espresarse una oracion. Se dice que 
un verbo está en la voz activa cuando el sujeto ejecuta la ac- 
cion i en la pasiva cuando la recibe; yo amo a mi padre; aquí 
el verbo amar está en la voz activa porque el sujeto yo ejecu- 
ta la accion, mas si digo mi padre es amado por mí, la ora- 
cion será pasiva porque el sujeto mi padre recibe la accion 
que yo ejecuto. 

No todos los verbos pueden ponerse en esta forma pasiva; 
v.g. el hombre vive poco, el rey reinó muchos años, el niño 
cayó del techo, la tropa pasó por la ciudad de, en todos estos 
ejemplos no se puede hacer la variacion que hemos hecho con 
los anteriores. 

La voz pasiva pues se forma con el verbo ser i un parti- 
cipio. 

Pónganse en voz pasiva las siguientes oraciones. 


El niño derrama el tintero. 

El sol madura las uvas. 

Los árboles producen frutas, 

Los eriados limpian las botas. 

Los labradores recogen el trigo. 

Los albañiles fabrican la casa. 

Los carpinteros componen la mesa. 
Las mujeres lavan la ropa. 

Los pobres sufren hambre i frio. 

La Caridad socorre a los menesterosos,. 


Sucede a veces que el sujeto i el complemento de un verbo 
es el mismo: v.g. yo me amo, tú te diviertes, él se mece, noso- 
tros nos regocijamos ,vosotros os maltratais, ellos se destro- 
zan. Esta forma se llama reflexiva ia veces recíproca. 
Tambien bay verbos que se usan solo en una persona, a veces 
sin pronombre v. g. 


Llueve. Truena. Relampaguea. 
Hiela. Nieva. Graniza. 
Amanece. Anochece. Deshiela. 


Estos verbos se llaman ¿mpersonales. 
Ya hemos dicho que verbos irregulares son los que cam- 
bian sus letras radicales. 


“¿Venir a aumentar el número de los vivientes, ser un hom- 
bre mas donde hay tantos hombres, oir decir de sí: es un 
tal fulano, es ser un árbol mas en una alameda. Pero pasar 
cinco o seis lustros, oscuro i desconocido, i llegar una noche 
entre otras, convocar a un pueblo, hacer tributaria su curiosi 
dad, alzar una cortina, conmover el corazon, subyugar el jui- 
cio, hacerse aplaudir i aclamar, i oir al dia siguiente de sí 
mismo al pasar por una calle o por el Prado, aquel es el escri- 
tor de la comedra aplaudida, eso es algo; es nacer; es devol. 
ver al autor de nuestros dias por un apellido oscuro un nom. 
bre claro; es dar alcurnia a sus ascendientes, en vez de reci. 
birla de ellos, es sobreponerse al vulgo i decirle: me has 
creido tu inferior, sal de tu engaño; poseo tus secretos 1 el 
de tus sensaciones; domino tu aplauso 4 tu admiracion, de 
hoi mas no estará en tu mano despreciarme, medianta; ca- 
lúmniame,; aborréceme, si quieres, pero alaba. 1 conseguir 
esto en veiiticuatro horas, i tener mañana un nombre, una po- 
sícion, una carrera hecha en la sociedad, el que quizá no te- 
nia ayer donde reclinar su cabeza, es algo, i prueba mucho en 

| favor del poder del talento, Esta aristocracia es por lo me- 
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nos tan buena como las demas, pues que tiene el lustre de la 


de la cuna, i pues que vale dinero como la de la riqueza.” 


(Mariano José de Larra.) 


LECCION XVI. 


Hay en nuestra lengua dos verbos ser, estar, cuyo uso ofre- 
ce gran dificultad a los estranjeros, i así les oimos decir con 
mucha frecuencia el alma esta inmortal, el café es frio de 
en vez de el alma es inmortal, el café esta frio dc. Llá- 
manse dichos verbos auxiliares porque avudan a conjugar 
los demas verbos como se ve en los siguientes casos: yo soi, 
era, fuí, seré, seria dic. amado; yo estoi, estaba, estuve, esta- 
ré, estaria leyendo dic, Cada uno de esos verbos tiene su 
significacion especial. Con ser se espresa lo permanente i 
con estar lo que no lo es; asi decimos: la nieve es blanca por- 
que ella tiene siempre este color; i el agua está caliente por- 
que muchas veces no lo está. 

Sin embargo consideramos como permanentes las cualidades 
del alma, i por eso decimos: es caritativo, prudente, virluoso, 
amable. Si dejaramos está amable indicariamos que no siem- 
pre muestra esta cualidad. 

Usamos estar cuando hablamos de ciertas impresiones pa- 
sajeras como: está triste, molesto, alegre. Ademas con el 
mismo verbo i no con ser indicamos posicion, lugar, por ejem- 
plo: está afuera, de pié en la mesa, en Paris, en el campo dc. 

La materia de que alguna cosa está hecha se espresa por 
ser, v. g; la caja es de hierro. 

Aunque las personas pueden cambiar de ocupacion, empleo, 
rango, religion, empleamos ser con las palabras que espresan 
estas Cosas, Y. g: es carpintero, ministro, capitan, católico. 

El destino de una cosa o la posesion de ella se espresan 
por ser: esta rosa es para mi madre, este libro es mio. 

Complétense las siguientes oraciones: 

La nieve-—blanca, Elté-——flojo. El hierro—pesado. La 
* caja—de madera. El vestido—de seda. La ropa—maojada. 
Juan—ansioso. El maestro—severo. Los ingleses—protes- 
tantes. Dios—en todo lugar. La avaricia—odiosa. LElreo 
—antes el juez. Napoleon—un gran general. Lutero—frai- 
le católico. Isabel la Católica—reina de Castilla. El tigre 
—L€roz, 

(Continuara.) 


LECCIONES DE ARITMETICA, 
PARTE PRIMERA. 


(Continúa.) 


MULTIPLICACIÓN. 


14. Estudiarémos dos diferentes casos; en el primero el | 


multiplicador consiste en una sola cifra, enel segundo está 
compuesto de dos o mas. 


PRIMER CASO, 


15. Multiplicar una cantidad de una cifra por otra de una 
cifra; por ejemplo: 
2341=2 millares +3 centenas +4 decenas++1 unidad. 


Multiplicando estas cantidades separadamente por 6, ob- 
tendrémos 6 unidades, 24 decenas, 18 centenas i 12 millares, 
que escritos en cifras i colocadas en líneas para sumarlos, son: 


6 

240 
1800 
12000 


14046 


Esta operacion puede practicarse mas ráp damente en la 

siguiente forma en una línea, la esplicacion «de la opera- 

cion se deduce de la esplicacion que ántes hemos hecho, 
Escribirémos las dos cantidades en esta forma: 


2341 multiplicando. 
6 multiplicador. 


14046 producto. 


i dirémos: 6 veces una unidad, son 6 unidades, que pondrémos 
en la columna de las unidades; 6 veces 4 decenas, son 24 de- 
cenas, pongo las cuatro i guardo las otras veinte que equiva- 
len a dos centenas para agregarlas a las centenas; 6 veces 3 
centenas, son 18 centenas, i 2 que traigo de la anterior co- 
lumna, son 20 centenas, pongo el 0 i llevo los 2 millares; 6 
veces 2 millar es, son 12 millares, i 2 que traia son 14 millares 
que pongo, dándome el producto 14,046. 


16. Antes de pasar al segundo caso, conviene que el discí- 
pulo se habitue a hacer algunas operaciones para lo cual le 
damos los siguientes ejercicios: 


Ejercicios. 


(1) Multiplíquese83 x7;549Xx5; 6,879 x 9;7.891,011 x 
8; 567.893,459x 3; 9.057,832,917 Xx 11 i el resultado por 7. 


(2) Hállese el producto de1x2x3x4x5x6xT1X8X09, 

(3) Mnltiplíquese 142857 por los nueve números digitos 

(4) Búsquense los productos del número 98998 multipli- 
cado por los nueve números dígitos: (estos productos se en- 


contrarán en la segunda tabla de sumar que pas dado 
ántes.) 


(5) Multiplíquese 857142 por 9; 768768938 por 2 
1010400600 por 7; 79806090 por S; 999999999999 por 5. 

(6) Multipliquense los siguientes números, primero por 2 
i despues por 3. 


1. 58745 4. 900195 Y. 1967341 10. 20907683 
2. 63294 5. 354674 8. 4192093 11. 42765401 
3. 82563 6. 822073 9. 8765437 12. 22663973 


(1) Multipliquense los siguientes números, primero por 4 
i despues por ó. 


1. 42837 4. 323599 7. 9988776 10. 199717991 
2 54012 5. T65102 8 4039007 11. 83215946 
3. 89645 6. 358455 9. 2595139 12. 18671868 


(8) Multiplíquense los siguientes números, primero por 6 
i despues por T. 


l. 54785 4. 839768 7. 9611437 ¡+ 10, 73649202 
2. 49236 5. 467453 8. 3902914 11. 12385678 
3. 36528 6. 370228 9. 1826374 12. 91223344 


(9) Multiplíquense los siguientes números primero por 8 i 
despues por 9, 


10. 79911997 


1. 713924 4. 995323 7. 6778899 
2. 21045 5. 201567 8. 71129304 11. 64951238 
3. 54698 6. 554853 9. 9315925 12. 89012344 


(10) Tengo una caja dividida en dos partes: en cada parte 
hay tres paquetes, en cada paquete hay enatro sacos; en cada 
saco cinco bolas de cristal; ¿cuántas bolas hay por todas ? 


(11) Hay seis labradores, cada uno de los cuales tiene siete 
prados con pastos; cada uno de estos prados tiene ocho divi- 
siones, i en cada una de ellas ha yy hueve ovejas pastando; cuán- 
tas ovejas pa en conjunto, y cuantas pastan en cada prado. 


SEGUNDO CASO. 


17. Multiplicar cantidades de mas de una cifra por otras 
de mas de una cifra, tomemos por ejemplo 675 x 337. 

Sicomo ya sabemos, 337 es igual a 8004-3047 si multiplica- 
mos 615 por 7, por 30 i por 300 sucesivamente i sumamos 
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estas cantidades, obtendrémos ei resultado requerido. 


de las dos maneras siguientes: 


No. 1. 675 No. 2. 675 
337 331 
4125=615 Xx" 4725 
20250 =675 x 30 2025 
202500=675 x 300 2025 
227575615 >X337 227,415 


Al proceder a esta operacion, es innecesario escribir el 0 al 
fin de la segunda línea ilos dos ceros al fin de la tercera: 
basta colocar los produztos sucesivos una cifra mas a la iz- 
quierda que la anterior para demostrar que son centenas, mi- 
llares, dic., como se ve en la operacion marcada con el No. 2. 
Los anteriores ejemplos son suficientes para demostrar con 
claridad la operacion. 


17. REGLAS PARA LA MULTIPLICACION. 


(:.) Cuando el multiplicador consiste en una sola ci- 
fra, escríbase bajo las cifras de las unidades del multiplicando. 
Comiéncese por la derecha, i multiplíquese cada figura del 
multiplicando por el multiplicador, poniendo debajo las canti 
dades del mismo órden que resulten, i llevando a la siguiente 
columna las de órden superior. 


(b) Cuando el multiplicador está formado de mas de una 
cifra, escribase el multiplicador bajo el multiplicando, unida- 
des bajo unidades, decenas bajo decenas $c.  Multipliquese 
cada figura del multiplicaudo separadamente por cada cifra 
del multiplicador, empezando por las unidades, i escribanse 
los productos así obtenidos, en lineas separadas, colocando la 
primera cifra de cada línea en línea recta bajo la columna en 
que está el número por el cual se multiplica. Súmense estas 
líneas, i el resultado será el producto de la multiplicacion de 
ambas cantidades. 


18. COMPROBACION DE LA MULTIPLICACION, 


Multiplíquese el multiplicador por el multiplicando, i si el * 


producto obtenido es igual al anterior, la operacion ha sido 
exacta. 


EJERCICIO. 


Hállense los productos de los siguientes números. 


1. 463x 45 18. 153469 x 4762 

2. 34 x 62 19. 142857 x 70000 

3. 193x86 20. 71050860 Xx 70508 

4. 989x90 21. 10101010Xx 20002 

5. 15x42x56 22. 98548050 Xx 97280 

6 84x371Xx69 23. 53600000x 715309 

7. 71198x256 24. 99999999 x 90009 

8. 93186x 445 35. 6785634090 x 100000 
9, 99999 999 26. 3959925683 x 1060301 
10. 7422153 x 468 27. 1684329009 x 100007 
11. 76854 x800 28 1408573893 x 987654 
12. 90763 x 700 29. 9698596995 x 2468103 
13. 3854 x 3855 x3854 | 30. 14285714257 x 7965841 
14. 9264397 x 9584 31. 10101001000Xx100101000 
15. 9507340x 7071 32. 1070808090 x 90908070 


16. 999999 x 8000 33. 30001000300 x 400100020000 


Búsquense los productos de los números 98998 por todos 
los números de 11 a 49. 
Estos productos se hallarán en la segunda tabla de sumar 


que ántes hemos dado. 
(Continuard.) 


Colo- 
quémos las cantidades como para la operacion, i la harémos 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA LATINA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 
[sisrema DE AuN.] 
PRÓLOGO. 


El objeto que nos hemos propuesto al publicar este Nuevo 
método pura estudiar el latín, se reduce a mui breves palabras. 

Reunir en un volúmen proporcionado todo lo mas preciso e 
importante para aprender esta lengua, solo o con auxilio de un 
profesor. 

Presentar de un modo fácil los elementos generales de la 
conversacion, objeto principal a que se dirije todo el que estudia 
un idioma. 

Hacer aprender al discípulo por medio de la práctica, i sin 
grande esfuerzo de memoria, un considerable nnimero de pala- 
bras, con sus variedades de formas etc., sin necesidad de diccio- 
nario, para que pueda traducir, hablar o escribir el latin en bre- 
ve tiempo. 

Reuvir en otro volúmen los mejores modelos del idioma en 
todo los géneros, ordenados gradualmente i como complemento 
del estudio. 

Poner, en fin, al alcance de todas las inteligencias i de todas 
las fortunas este método, pudiendo servir lo mismo a los profe- 
sores que a los padres de familia deseen instruir a sus hijos. 

Aprender nn idioma de este modo no es, como sucede hoy, 
un estudio penoso i dilatado, sino un entretenimiento tan agra- 
dable como provechoso. 


Sitibunda cornix reperit urnam aque. Sed erat urna profun- 
dior quam ut posset a cornice aquam contingi. Conatur effun- 
dere urnam, nec valet. 'Tum lectos ex arena scrupulos injectat. 
Hoc modo aqua levatur et cornix bibit. 


X 
e 


Interdum id, quod non potes efficere vi, efficies prudentia et 
consilio, (¿Aniani fabula) 


PRONUNCIACIÓN, 


I. Alfabeto. 


El alfabeto latino tiene las mismas letras que el castellano, 
escepto la ll, i £%, que son peculiares de nuestra lengua. 


IT. Vocales ¿ diptongos. 


1. Las vocales son a, e, 2, 0, u, Y. La y pertenece a ,a 
lengua griega, i solo se usa en palabras tomadas de ella. Ej. 
Pápyrus, papiro. Zéphyrus, céfiro. 

2. Dos vocales reunidas en una sola sílaba forman un dip- 
tongo como et, ce, au. eu, el, ut. Los dos primeros se pro- 
nuncian como e, i en los demas suenan ambas vocales, 


Neuter, ni uno ni otro. 
deinde, despues. 
huic, a este. 


Pena, pena. 
Mtna, Elna, 
Aurum, 070. 
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Una vocal delante de otra vocal o de h seguida de vocal, 
ITI. Consonantes. es breve i se pronuncia brevemente. 


Las consonantes latinas se pronuncian como en castellano, Implus, umpío, nihil, nada. 


a escepcion de las siguientes: 

1. CH, Ph, Rh, i Th, se usan en las voces tomadas del 
griego. La primera se pronuncia como q, lasegunda como f, 
i las otras dos como rif. Ej. 


Las demas reglas de cantidad se conocerán mas adelante 
Las que dejamos apuntadas, se observarán siempre que se crea 
oportuno, para la exactitud de la pronunciacion o la claridad 
de las reglas u observaciones. 


Chaos, el caos, se pronuncia cúos. 

philosophia, Alosoña, —  Jflosóña. 
rhétóricus, retórico, —  retóricus. V. Acentos, 
thymum, tomillo, — timum. | 


Los gramáticos usan tres. 

2. J. Loslatinos no tenian para la consonante f, mas 
signo que la 2 vocal que se convierte en consonante cuando 
hiere a la vocal siguiente. 


Agudo ( +) eleva la voz. 

Grave (NM) la baja. 
Circunflejo, (A) la eleva i baja en la misma sílaba. 
Maius, Mayo, se pronuncia Mayus. 


aio, yo digo, == ayo. De estos acentos, el grave indicará que la palabra es un ad- 


verbio o conjuncion, 


3. K. Se usa raras veces i es reemplazada por la c. 
Solún, solamente. Tám, tan, tanto. 


Kalende, las calendas, se pronuncia  calende. 
El circunflejo indicará que ha sido suprimida una sílaba 


4. LL. Dos! reunidas se pronuncian separadamente, no | POr síncopa: de aravisti (has arado),—arásti, 


como ll en castellano. y " AS 
El circunflejo se usa tambien para distinguir el ablativo 


de la primera deciinacion de los demas casos que tienen la 
misma terminacion: (El ablativo en este caso es siempre largo 
debia marcarse así, ros-4: pero seguimos el uso mas general.) 


ille, aquel, se pronuncia //-le, 


5. $S. Antes de consonante, en principio de diccion, se 
pronuncia es mui suave. 
Studium, estudio, se pronuncia estudium. VI. Puntuacion. 


statua, estutua, -- estatua. 
Se usa para el latin la misma que para el castellano. 


La diéresis colocada sobre una vocal, indica que debe 
deshacerse el diptongo; poéta (poeta) aér (aire). 

El apóstrofo se marca así (?) i sirve para indicar que falta 
alguna letra, como; Scisn”?=Scis-ne? (sabes?) 


6. T. Delante de ía, to, 1u, se pronuncia como c. Si la 
1 no va seguida de otra vocal o precede a la ¿ una s 0 x, con- 
serva el sonido de £. 


Titio, lizon, se pronuncia  ticio. 
vestiarius, sastre, — vestiarius. 
mixto, mezcla, — mucstio. 


T. V. Se escribia antiguamente u vocal. Signos particulares > 
= Significa que la palabra que sigue es igual a la que precede. 
(4) Un número entre paréntesis sirve para recordar el párrafo que 
tiene alguna regla u observacion que debe verse. 
() Las palabras entre paréntesis no se traducirán en los ejercicios. 
— Las abreviaturas usadas en este método son fáciles de comprender. 


8 X. Esuna letra doble que equivale a csi gs. 


Vox, voz,  sepronuncia  v0ocs. 
rex, rey, — regs. 


9 Z. Eslet riega que equivale a ds. O ss. 
> A Sust. sustantivo. Adv. adverbio. 
Gaza tesorero, — gadsa, O gassa, ad). adjetivo. prep. preposición, 
: Ñ y pron. pronombre. * conj. conjuncion. 
US verbo. interj.  interjeccion etc, 
IV. Cantidad. lua] 
(Continuard.) 
Se llama cantidad lo largo o breve de las sílabas i se marca 
E ———— A 


sobre las vocales asi. 


Ex Oc£aAN0o.—Se ha comparado amenudo, i con mucha ra- 
zon, la vida del hombre al Océano. En efecto, como él es 
misteriosa i profunda, sometida a los mismos flujos i reflujos: 
tiene sus tempestades i sus vientos aliseos, sus islas salvajes o 
sus jardines de los Hespérides, sus mónstruos i sus maravillas, 
sus escollos i sus rompientes. La tumba ila cuna son sus dos 

olos. La una tiene el sentimiento de la eternidad; la otra es 
el símbolo de ella. La vida es amarga como el agua del 
Océano, que no pierde su amargura sino al evaporarse. 


Breves E AA 
Largas” “4186 +00 


ey <( 


Los diptongos son siempre largos i no se marcan, 
Una vocal delante de dos consonantes o de j, x, z, es larga, 
i se pronuncia lentamente. 


Fórma, forma, Felix, Feliz. 
májor, . mayor, gáza, tesoro. 


EL ESTUDIO DE LAS LENGUAS. 
POR C. MARCEL. 


[ Continúa.] 


CAPITULO IV. 


EL ARTE DE HABLAR. 


““ Aquí la aplicacion seria mejor que 
las reglas, los ejemplos instrnirian 
mas que !os preceptos.” —BUFFON. 


En el estado actual de la enseñanza de las lenguas como 
los dos primeros artes de que nos hemos «eupado en los capí- 
tulos anteriores, desgraciadamente no están esparcidos univer- 
salmente, el tercero, o sea el arte de hablar la lengua estran- 
jera, es en estremo precioso, para el que se encuentre en rela- 
cion con estranjeros que no comprenden su lengua nativa. 

El hábito de concebir ideas directamente leyendo i oyendo, 
engendra a la larga, por la fuerza de la asociacion, la facultad 
de reproducir espontáneamente la espresion. El arte de ha- 
blar encuentra elementos infalibles de éxito en el ejercicio de 
los dos primeros artes. Pero sin alcanzar la perfeccion en es- 
to, bien puede el discípulo pasar a los ejercicios del tercero. 
Para llegar con mas prontitud a la práctica de este arte, de- 
berán ejercitarse en imitar la pronunciación de su profesor i la 
fraseolovía de los buenos escritores. 

El trabajo del profesor en lo que respecta a la pronuncia- 
cion, debe consistir ménos en correjir las faltas de sus discípu- 
los que en impedirles que las cometan. | Como regla general, 
jamás deben pronunciar una palabra sin haberla oido ántes 
muchas veces. Miéntras los órganos de la palabra no se 
ejerciten en la pronunciacion, están en libertad de adquirir una, 
buena; pero una vez que se ha contraido un mal hábito, es 
un obstáculo casi insuperable para la perfeccion de la pronun- 
ciación. 

Podrémos evitar la adquisicion de una defectuosa, si siguien- 
do el ejemplo que nos da la naturaleza en la primera infancia, 
oimos al profesor mucho antes de tratar de imitarlo. Una vez 
que los ejercicios de audicion del capítulo precedente han acos- 
tumbrado el oido a los sonidos correctos, los órganos vocales 
se encontrarán en disposiciones favorables para reproducir la 
pronunciacion; porque la potencia vocal está sometida al go- 
bierno del vido. No hay sonidos articulados sensibles al oido 
que la voz no pueda reproducir. 

La pronunciación se enseña comunmente por la lectura en 
álta voz, lo que es un procedimiento irracional, puesto que pa- 
sa de las letras a los sonidos, del signo a la cosa significada. 
Rechazando el ejemplo ¡la imitacion, amolda la pronunciación 
a la ortografía que a veces no la representa sino mui imper- 
fectamente, ¡la somete a la atencion del alumno sin tener en 
cuenta el significado de las palabras, a pesar de que la pro- 
nunciacion está subordinada « esto último. En la lengua 
inglesa, sobre todo, abundan las palabras cuya pronunciación 
cambia con el sentido, i lo propio sucede en el frances i otros 
idiomas. 

La razon demanda que el medio sea consecuente con el fin 
pero la lectura en alta voz es precisamente lo inverso de lo 
que tiene lugar en la conversacion. Cuando se lee, se pasa de 
la palabra a la idea, ila ortografía es la que sugiere el so- 
nido. Lo contrario sucede cuando hablamos, pues entónces 
pasamos de la idea a la palabra; el sonido sugiere la orto- 
grafía. La lectura en alta voz no puede ser sino una fuente 
-de errores para un principiante. Su verdadera ocupacion se 
limita a manifestar los progresos hechos en la pronunciacion, 

Las dos lecturas del profesor recomendadas en el capítulo 
anterior, tenian por objeto iniciar a los discípulos en la inte- 
ligencia del idioma hablado, i acostumbrar el oido a una bue- 
na pronunciacion. Desde el instante que se alcanzan estos 
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resultados, les leerá dos veces mas los mismos trozos 
para trasmitirles su pronunciacion» la primera, lentamente 
i en pequeñas fracciones que repetirán despues de él, sin mi- 
rar el testo i estorzándose en imitar no solo la pronunciacion, 
sino el acento i la ligazon de las palabras; la segunda, sin 
detenerse i con acento ientonaciones bien marcadas, segun 
la costumbre d> las personas instruidas. Durante esta se- 
gunda lectura, sus oyentes asociarán en su espíritu los soni- 
dos con las ideas, i para asegurarse si realmente son dueños 
de la pronunciacion, ensayarán algunas veces, leyendo el mis. 
mo trozo despues que él, reproducirlo idénticamente siguien- 
do siempre el pensamiento del autor, para poder emitir la 
pronunciacion naturalmente i con las inflexiones convenientes. 

De las cuatro lecturas hechas por el profesor, la primera i 
la tercera, por fragmentos, solo sirven para iniciar a los estu- 
diantes, una a la audicion, i otra a la pronunciacion, i no de- 
ben continuarse por mucho tiempo; cesarán para que ocupe 
su lugar esclusivamente la lectura contínua, en la que se per- 
sistirá para acostumbrar el oido de los alumnos a buenos há- 
bitos. Esta lectura se hará mas rápida a medida de sus pro- 
gresos, mas prolongada i mas séria. 

Aunque el éxito en el estudio de la pronunciacion está ba- 
sado en el conocimiento de los dos primeros artes, tal vez 
pudiera acontecer que fuera urgente empezar los ejercicios 
mas prontamente. Nada impide acomodarse a las circunstan- 
cias por molestas que sean, que no permitan seguir estricta- 
mente las prescripciones de la naturaleza; pero en cualquier 
período que se emprenda este estudio, si queremos conseguir 
nuestro objeto no debemos ejercitarnos en la pronunciacion 
sino de palabras cuyo significado conozcamos perfectamente 
i que hayamos oido pronunciar ántes, repetidas veces, 

La lectura en alta voz, no teniendo razon de ser para ad- 
quirir la pronunciacion, servirá mas tarde como medio de no 
olvidarla, una vez que la hayamos adquirido perfectamente, 
Conservarémos los buenos hábitos de la pronunciacion, si 
cuando la hemos dominado completamente, enriquecemos 
nuestra memoria con buenos trozos en prosa o verso. La po- 
sibilidad que tenemos de recitarlos en cualquier tiempo i lu- 
gar, ofrece un medio fácil de alcanzar una diccion correcta 
i natural, que es el último perfeccionamiento en la pronuncia- 
cion de una lengua, 

Cuando imitaciones reiteradas hayan proporcionado al dis- 
cípulo reproducir fiel i fácilmente la pronunciacion de su mo- 
delo, el profesor los someterá a otro género de imitacion, la 
imitacion de la fraseología estranjera. 

Por medio de un procedimiento semejante al que conduce 
a la escelencia en todas las artes, llegarémos a poseer com- 
pletamente los artes de hablar i de escribir. La imitacion i 
la práctica: he aquí lo que solo puede producir una gran po- 
tencia de ejecucion. En el estudio de una lengua estranjera, 
es tan poco racional tomar la gramática como punto de parti- 
da, como lo sería imponer a un niño el estudio de la perspec- 
tiva ode la teoría de los colores, como los primeros rudimen- 
tos de el arte de la pintura. Tanto en la una como en la 
otra, no hay nada que pueda reemplazar la práctica fundada 
en el ejemplo. La práctica sola, por induccion, puede con- 
ducir a la gramática; esta, por sí misma, no podrá jamás con- 
ducir a la práctica. 

Si como hemos visto, el conocimiento de las palabras de la 
segunda clase, es un auxiliar útil para llegar rápidamente a 
la inteligencia del testo estranjero, tambien lo será cuando se 
trata de practicar la espresion del-peusamiento. En efecto, 
estas palabras son las que proporcionan la facilidad de formar 
i de variar al infinito las combinaciones fraseológicas que cons- 
tituyen los materiales del discurso. 18l profesor deberá, pues, 
tenerlas presente cuando ejercita a sus alumnos para poder 
hacerlas entrar fácilmente en las frases que les dé a construir. 
Estos, por su parte, una vez dueños de la pronunciacion, las 
grabarán en la memoria, tarea poco dificil, puesto que esas 
palabras les serán familiares por su aparicion frecuente en la 
lectura i en las ejercicios de audicion. 


(Continuará.) 
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(Continmúa.) 
ENT 
ESAÚ 1 JACOB. 


Isaac tuvo con Rebeca dos hijos llamados Esaú i Jacob: 
eran gemelos, pero habiendo nacido primero Esaú, era consi- 
derado como el primogénito, i por lo tanto el que tenia dere- 
cho a ser el jefe de la familia a la muerte de su padre, pues 
en aquella época (iaun en la nuestra en algunos paises), el 
hijo primogénito heredaba la mayor parte de los bienes de 
sus padres, i era el jefe de la familia. 

Esaú era cazador, mui glotoni de carácter violento i bru- 
tal. Jacob, por lo contrario, era de carácter dulcc i el mas 
amado por su madre: se habia dedicado a la ganadería. 

Cierto dia llegó Esaú mui hambriento i fatigado de la caza, 
i encontró aJacob preparando un potaje de lentejas de aspecto 
mui apetitoso, ile pidió que le diera de ellas, 

Jacob, con gran egoismo, le contestó que solo se las daria 
si le cambiaba por ellas sus derechos de primogénito. 

Aunque la condicion era dura, Esaú hambriento la aceptó, 
i juró que cederia a Jacob sus derechos de primogénito. 

No contento Jacob con haber hecho tan inícuo contrato, 
con su hermano le arrebató tambien por sorpresa i auxiliado 
por su madre, la bendicion de su padre. 

Isaac era ya mui viejo i habia perdido casi la vista, i 
un día llamó a Esaú ile dijo : “Hijo mio, toma tu arco i 
flechas, vé al campo, mátame un cervatillo silvestre, guisalo del 
modo que me agrada para comerlo, i te daré en seguida mi 
bendicion. 

Rebeca que oyó esto i vió que por semejante bendic on 
todas las propiedades i derechos de Jacob pasarian a lísaú, 
trató de ver si por medio de un engaño hacia que la bendicion 
fuere dada a su favorito, i dijo a Jacob: 

“He oido a tu padre mandar a Esaú que le traiga un cerva- 
tillo silvestre para comerlo con él i echarle la bendicion. 
Esaú ha ido a cazar el cervatillo; voi a tratar de obtener para 
tí esa bendicion; haz lo que te voi a decir; vé a tu rebaño, 
tráeme dos cabritos tiernos para guisarlos del modo que mas 
agrada atu padre; tú se los llevarás i él te dará 
su bendicion.” 

Jacob respondió a su madre: “Las manos de Esaú | 
son toscas 1 velludas, las mias son suaves, me cono- | 
cerá al tacto i no querrá bendecirme ” | 

“No temas por eso,” respondió Rebcca, “yo | 
lo arreglaré,” i tomando las pieles de los cabritos | 
cuando Jacob los trajo, cubrió con ellas las manosi | 
el cuello de Jacob, lo vistió con ropa de Esaú, i des- [ 
pues preparado el guisado se lo entregó para que ES 
lo llevara a Isaac. 

“* Cómo lo has encontrado tan pronto?” le dijo | 
Isaac cuando Jacob, diciéndole que era Esaú, le pre- E 
sente el plato i le pidió su bendicion. E 

“* Porque Dios lo ha puesto en mi camino,” le 
contestó Jacob. 

Desconfiando Isaac, le dijo: acércate, déjame ten- 
tarte para ver si eres mi hijo Esaú,” i tentando las 
vellosas pieles se persuadió que era él: comió i bebió, 
i levantándose, i estendiendo sus manos sobre la ca- 
beza de Jacob, se arrodilló ante él, le dijo: 

“Dios te dé del rocío del cielo idela grosura de la E 
tierra abundancia de trigo i vino, i sírvante los pue- 
blos iadórente las tribus; sé señor de tus herma- 


nos e inclínense ante tí todos los hijos de tu madre; maldito 
sea el que te maldiga, i sea colmado de bendiciones el que te 


bendiga.” 
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Levantóse Jacob, i apénas salió del cuarto, entró en él 

Esaú con el cervatillo ya cocido, i dijo a su padre: 

“Levántate padre mio, i come de la caza que pediste a tu 
hijo para que en seguida me des tu bendicion.” 

_ Sorprendido Isaac, le preguntó: ¿quién eres tú ? 
Esaú, tu hijo primogénito,” respondió Esaú. 

Entónces descubrió Isaac que habia sido engañado, pero 
como su bendicion era irrevocable, contestó a Esaú: 

“Le he constituido en Señor tuyo, i he sometido todos sus 
hermanos a su servidumbre; ya nada puedo hacer por ti:” pe- 
ro entristecido por el llanto de Esaú quele pedia tambien una 
bendicion para él, le dijo: “viviráspor la espada i a tu her- 
mano servirás, pero llegará un dia en que sacudas su yugo i 
lo arrojes de tu cerviz.” 

Esaú, lleno de cólera, dijo fuera: “llegarán los dias de la 
muerte de mi padre, i entónces mataré a Jacob.” 

Rebeca, que temia el carácter arrebatado de Esaú, de acuer- 
do con Isaac, determinó hacer salir a Jacob del pais, i lleván- 
dolo a presencia de su padre, este le dijo: 

“Vé a Mesopotamia, a casa de Batuel, i toma allí mujer 
de la familia de Laban, tu tio materno: i el Dios Omnipotente 
te bendiga i te haga crecer ite multiplique para que seas cau- 
dillo de muchas pueblos, i derrame sobre tí las bendiciones 
que dió a Abraham i pasen a tu posteridad despues de tí, 
para que heredes la tierra de peregrinacion que prometió a; 
tus abuelos.” 

Recibida esta bendicion, púsose en marcha Jacob para 
Mesopotamia: pero como Dios no autoriza la mentira i el en- 
gaño, castigó severamente a Jacob, haciéndole sufrir por me- 
dio de mentiras i engaños, crueles pesares como despues ve- 
rémOoS. 


“Soi 


XII, 
LA ESCALA DE JACOB.—LUCHA CON EL ÁNGEL. 


Fatigado Jacob, rindióse al cansancio, i apoyando su cabe- 
za en una piedra, quedó dormido profundamente, i tuvo un 
sueño en el cual vió una escala que tocaba a la tierra por su 
pié, i por su cabeza al cielo; por ella subian i bajaban ánge- 
les, i en lo mas alto estaba el Señor que le dijo: 

“* Yo soi el Señor Dios de tu padre Abraham, i el Dios de 
Isaac, la tier:a en que duermes la daré a tíi tu posteridad, i 
será esa posteridad como el polvo de la tierra, i se dilatará a 


Escala de Jacob. 


Oriente i Occidente, a Setentrion i Mediodía i serán benditas 
en tíien tus descendientes todas las familias de la tierra. 
I seré tu guarda donde quiera que fueras, i te volveré a traer 


EL EDUCADOR POPULAR. 349 


Dirijiósc este a las cercanías de Salem donde levantó un 
aitar al Señor i lo adoró. 

Algun tiempo despues ccurrió un acontecimiento que llenó 
de pesar a Jacob, i que lo puso en enemistad con todos los 
pueblos vecinos. 

Habiendo ido su hija Dina por curiosidad a Siquem a ver 
las mugeres de aquel pais, el hijo del rey de Siquem la vió, se 
enamoró de ella i la robó. Jacob trató de recobrar a su hija, 


a esta tierra i no te dejaré hasta que quede cumplido cuanto 
te he ofrecido.” 

Despertó despavorido Jacob, i levantando un altar, con la 
piedra en que habia recostado su cabeza, hizo allí un sacrifi- 
cio al Señor en accion de gracias i como prueba de su fé en 
sus promesas. 

Encaminóse en seguida a Mesopotamia, a casa de Laban, 
i habiendo visto a las hijas de este, concibió profundo amor 
por la menor llamada Raquel, i pidióla por esposa 
a Laban, comprometiéndose a servirle de pastor de 
sus rebaños durante siete años si se la daba. 

Aceptó Laban, i despues de hacerle servir siete 
años le dió por medio de un engaño por esposa a Lia 
la mayor, fuidándose en la costumbre del pais que 
establecia que la hija menor no debia casarse ántes 
que la mayor. 

Profundamente aflijido Jacob, comprometióse 
a sarvir a Laban otros siete años si le dada a Ra- 
quel, i la obtuvo al fin: fué esta la esposa que amó 
siempre, teniendo mui poco amor a Lia que habia 
consentido en engañarlo: así empezó a sufrir enga- 
ños para resarcir los que hubia hecho sufrir. 

La familia de Jacob se habia estendido g1ande- 
mente, pues tenia doce hijos i un gran número de 
siervos i ganados, icomprendiendo que ya el pais 
en que vivia no bastaba para su subsistencia, de- 
terminó volver a su país i reconciliarse con Esaú. 

Púsose en marcha con toda su familia i riquezas, 
i envió por delante de sí mensajeros a Esaú para 
que calmasen su cólera, llevándole magníficos pre- 
sentes. 

Esaú, mas generoso que Jacob, se negó a re, 
cibirlos, i al frente de cuatrocientos hombres de su familia i 

"servidumbre, se dirijió a recibir a Jacob. 
Este temia mucho la llegada de su hermano, i cuando supo 
que traia tanta gente consigo, se atemorizó gravemente enco- 
mendáudose a Dios. 

Al amanecer del siguiente dia, tuvo Jacob una vision de 
un ángel que luchó contra él durante toda la noche, sin ha- 
ber podido vencer: al retirarse le pidió que lo bendijera: El 
contrario le contestó: “No te llamarás en lo adelante Jacob 


SE 


Venganza de los hijos de Jacob. 


i el rey se la pidió por esposa. Los hermanos de Dina, me- 
ditando una feroz venganza, hicieron que su padre consintiera 
con tal que los siquemitas se sometieran a la observacion de 
recientes prácticas religiosas. 

Consintió el rey en ello, ¡casó a su hijo con Dina, pero en 
una de las noches siguientes penetraron de repente los herma- 
nos de Jacob i sus gentes en la ciudad, i pasaron a cuchillo a 
todos los hombres de ella sin perdonar siquiera a los recienna- 
cidos, entregándose «n seguida al saqueo de la ciudad de la 


sino Israel, que es lo mismo que fuerte delante de Dios, con 
quien has luchado, i, si este no ha podido vencerte, tienes algo 
que temer de los hombres?” i desapareció. 

Fuerte Jacob con esta aparicion, dirijióse a donde estaba 


que sacaron un botin inmenso i¡apoderándose de las mugeres 
i niñas que cojieron como esclavos. 

Pero aun estaban reservadas mayores penas a Jacob en cas- 
tigo de sus fraudes: en la próxima historia de José verémos 


uan grande fué este 
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Pájaros constructores de nidos suspendidos 


[Finaliza.] 


La oropéndola de Baltimore es un bonito pájaro 
de plumas negrasi naranjas que son las que le dan 
el nombre: estos dos colores forman los colores he- 
ráldicos de lord Baltimore, antiguamente propieta- 
rio del territorio de Baltimore. Lejos de hallarse 
limitado a esta localidad, se le encuen'ra por todás 
partes, desde el Canadá hasta el Brasil. Su nido 
le cuelga siempre por el borde a alguna pequeña 
rama ia grande elevacion del suelo. Emplea por 
lo regular fibras vegetales, pero dotado de gran 
habilidad para construir, sabe utilizar cuantos 
materiales encuentra. Cierto nido que describe Wilson, esta- 
ba hecho de cáñamo, de estopa, de erines i de lana, de todo 
lo cual habia formado tan peregrina ave un tejido: con el fin 
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Jacob, Raquel i Lia. 


su hermano; este lo recibió con los brazos abiertos, negóse a 
recibir los presentes que le traia, i se los devolvió aceptándo- 
los al fin por no ofender a Jacob. 
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de hacer la obra mas sólida, habia pasado a través largas 
crines de caballo. El fondo estaba compuesto con pelos de 
vaca. Dice el mismo autor que durante la época de hacer 
los nidos se ven precisadas las mujeres del campo a vigilar 
el hilo que tienden al aire para blanquearlo, porque se lo lle- 
varia la oropéndola de Baltimore, i si le pareciese grueso, no 
renunciaria a él sino despues de muchos esfuerzos. En dichos 
nidos sc han visto repetidas veces enredadas madejas de seda 
i de hilo, pero de tal modo enganchadas, que ha sido preciso 
dejarlas. Antes de la llegada de los europeos no conocia el 
ave semejantes materiales, pero su sagacidad de cumplido 
arquitecto la hizo comprender todo el partido que podia sacar 
de ellos. 


La oropéndola i el cacique moñudo. 


Un pájaro de la misma familia, la oropéndola de los plan- 
teles manifiesta igualmente mucho arte en la construccion de 
su nido, Toda la parte superior, desde la cabeza hasta la 
cola, es completamente negra en el macho, cuando no tiene 
aun tres años: el pecho i debajo del vientre es de un color 
oscuro rojizo, lo mismo que una parte de sus alas, cuya estre- 
midad es blanca. El nido de esta ave varía en su construe- 
cion segun la posicion que ocupa. Cuando está colocado en 
una rama algun tanto fuerte, es mas ancho que hondo, i está 
atado por muchos lados para que el viento no le derribe; pe- 
ro cuando está suspendido de una rama larga i flexible, a la 
que el viento imprime un movimiento de oscilación, es mas 
hondo i se compone de materiales mas lijeros El ave busca 
siempre el sauce llorón, cuyas pendientes hojas le ocultan i 
cuyas pequeñas ramas pueden ser colocadas alrededor de su 
nido. Le gusta establecerse en los planteles i, lejos de causar 
destrozos, se manifiesta útil por los muchos insectos que 
devora. 

A propósito de estos nidos dice Wilson, que no solo da 
prueba el ave de gusto artístico, sino que ademas demuestra 
juicio al variar su construccion segun las exigencias de las si- 
tuaciones. ““Si los hechos de este pájaro, continúa el sabio 
naturalista, proviniesen únicamente de lo que se llama instinto, 
los seres de la misma especie constrnirian siempre su nido ba- 
jo el mismo plan, fuese cual fuese la localidad; pero por lo 
que acabamos de ver es preciso reconocer que saben racioci- 
nar a priorii pasar de la causa a los efectos.” 

El casico moñindo, el mas grande de los casicos de Améri- 
ca, construye un largo nido en forma de bolsa, que se balancea 
al viento i que tiene su entrada en la parte superior. Prefiere 
los árboles mas elevados, cuyas ramas recorre en busca de in- 


sectos. Le agrada, como a los de la especie precedente, estas 
blecerse cerca de las habitaciones. 

Todo su cuerpo es casi de color de chocolate; las alas son 
de un verde oscuro i las plumas de la cola de un amarillo bri- 
llante. Este color se repara sobre todo cuando al volar, se 
ve precisado a desplegar la cola. Tiene el pico verde i ¡leva 
sobre la cabeza un largo i puntiagudo moño. 

El nido del casico moñudo tiene alguna vez mas de tres 
pies de largo, i forma, cuando le balancea el viento, un objeto 
mui curioso. La entrada es pequeña, i el pájaro mete pri- 
mero de todo la cabeza. El nido está sólidamente construido 
con groseros materiales, distantes de parecerse a las fibras deli- 
cadas i redondas de los nidos de los tejedores. , Esta misma 
descripcion aplica a los nidos de otras especies de casicos. 

Debemos mencionar todavía muchas especies de aves de 
nidos suspendidos. Los papamoscas de todos los paises se 
distinguen por la belleza o por la singularidad de su nido. 
Uno de los mas notables es la obra del papamoscas moñudo 
de América, que se sirve siempre de restos de serpientes, si 
bien se ignora con qué objeto. Pretenden unos que esta piel 
facilita a los pequeñuelos blando nido; segun otros, asi asus- 
tan a los pájaros forasteros que pudiesen venir con intenciones 
hostiles. Malas son ambas esplicaciones, por lo que debemos 
contentarnos con conocer el hecho, sin quererle esplicar. Ñ 

Hablemos en seguida del papamoscas de ojos rojos, conoci- 
do vulgarmente en los Estados Unidos bajo el nombre de 
Whip-Tom-Kelly a causa de su estraño grito que se dice repi- 
te estos tres nombres clara, mui distintamente i a largas dis- 
tancias. Encuéntranse desde la Georgia hasta San Lorenzo. 
El nido es pequeño i está colocado a poca distancia del suelo, 
lo contrario de lo que acontece generalmente en nidos de este 
género. Suspéndele el ave de una rama o arbusto de árboles | 
pequeños, i emplea en su construccion gran variedad de ma- 
teriales, como restos de nidos de avispones, hojas secas, cáña- 
mo, cortezas de vides, papel, i hasta pelos. 

Todo esto está atado con la seda que hacen muchas orugas 
i forma un conjunto tan sólido, que otros pájaros se sirven de 
él como nido en el siguiente año. 

El papamosca de ojos azules emplea tantos periódicos viejos 
en la construccion de su habitacion, que se le llama el político. 
Los otros materiales se componen de madera podrida, fibras 
vegetales i sustancias análogas, El nido, en forma de cono 
vuelto al revés, pende de uno de sus bordes de la flexible rama 
de una especie de smilax llamada en el pais viña espinosa, i 
como rara vez escoge el ave otro arbusto, de aquí el que pue- 
de buscársele con facilidad. 

El último ejemplo de pájaro de América de habitaciones 
suspendidas nos le facilita la sylvia de los pinos, ave de peque- 
ño tamaño, que revolotea entre las ramas i se prende a ellas 
cabeza abajo como un abejarruco en busca de insectos. A me- 
nudo corre rápidamente al suelo, i al mas lijero rnido vuelve 
a volar agarrándose al tronco mas cercano. Este movimien- 
to le es tan propio, que le hace descubrir a larga distancia. 
La sylvia de los pinos se haya en lus bosques de pinos de los 
Estados del Sur, en bandadas de veinte a treinta. Su nido 
cuelga de alguna rama ahorquillada, i se forma de la corteza 
de vides recientes i de maderas podridas, sólidamente atadas 
con la seda de orugas, Cuando esta «ve encuentra un nido 
de avispones, le destruye como si estuviese hecho de madera 
mui seca i lijera, i emplea los fragmentos en la construccion de 
su propia morada. El interior está entapizado de pequeñas 
raices de plantas i de hojas secas de pinos, las cuales constitu- 
yen una cama mas blanda de lo que parece prometer su forma, 
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Las EscuELas del Sur, organizadas por la “Sociedad de 
amigos” de Baltimore, están dando brillantes resultados. En 
la Carolina del Norte hay treinta i ocho de estas escuelas. 

Eu vúnmero de libros sobre educacion publicado durante los 
últimos seis meses en Inglaterra, es inmenso. Todos los dias 
se preparan nuevos libros para la juventud, otro tanto sucede 
en los Estados Unidos i Alemania, 
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N. PONCE DE LEON, 


40 1 42 BROADWAY, CUARTO NÚMERO 59, 
COLECCION 


DB LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


1. ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; 6 
Atalaya de la vida humana. 1 vol. 89. $2.75. 
2. ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
diendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82. 4,59. 
3, APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. l£. do 
Ochoa. ¡ 2 vols, 89, 5,05 
4, ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde cl 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. 1 vol. 89. 2.25, 
d. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5.00. 

6. CALDERON de la Barca. Obras escojidas.  2vols. 82, 6,0), 


de CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


yarrete. 1 vol. 32. 2.25, 
8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. no 32 O 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
OLAS ADOS 
10. ——— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
IOMA 2025: 


11, COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 vol. 82. 3,60 

IA COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. 1 vol. 82. 3.00, 

13. CONDE. Historia dela Dominacion delos Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas, 1 vol. 89. 3.90, 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. 1 vol. 892. 3,00. 
15. ERCILLA. La Araucana. 1 vol. 89, 1.80. 
16. ESPRONCEDA. Obras poéticas. Ordenadas y anotadas por J. 

E. Hartzenbusch. TFo5SS. So 
17. FIGARO (D. Mariano José de Larra). Obras completas. 

2 vols. 09. 6,00. 

13. GARCIA y QUEVEDO, Heriberto. Obras poéticas y literarias. 

2 vols. 82. 6.00. 

19.  GILy Zárate. Obras escojidas. Ad 0: 

20. HARTZENBUSCH. Obras escojidas. 1 id. 3.00: 
21. HYTA GINES, Perez de. Guerras civiles de Granada. 

OSA ADSS: 

22  .LE SAGE.. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 

EE =——- —————con 12 láminas. id. 0 


23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 
El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 
OL SS 9:25, 
24. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id. 3.009. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poc- 
tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 2.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50, 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 1d. 1.80. 
Me A ORÍGENES del Teatro español 1 id. 3.00. 
29. QUEVEDO. Obras escojidas en verso y prosa. 1 id. 3.00. 
30, QUINTANA. Vida de españoles célebres. 1 id. 3.00, 


31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
wn resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
Hernan Cortes, con nuevas notas por D. José de la Revilla, y precedida de la 
vida de Solis por GQ. Mayanas y Siscar y de un juicio de esta obra. 

USAS 

32, TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
Teresa de Josus, El Maestro Alejo de Venegas, El V. Maestro Juan de Avila, 
Fray Lui; Co Granada, San Juan do la Cruz, Fray Diego de Estrella, Fray 
Luis de Leon, Fray Podro Malon Co CLide, y El Padre Juan Eusebio Nier. 
ember;. 


.- 


Se venden por separado: 
Obras escojidas de Santa Teresa de Jesus. 1 yol. 84% 2,70, 
La vida de Santa Teresa de Jesus, por Yepes. 1 id 1.80, 
33. TESORO de historiadores españoles. Guerra de Granada contra 
los Moriscos, por D. Hurtado de Mendoza. — Expedicion de los Catalanes y 
Aragones, contra los Turcos y Griegos, por Moncada. Historia de loz Movi- 
mientos, Separación y Guerra de Cataluña, por Melo. l yol. 892, 2,70: 
Se venden por separado: 
MENDOZA. Guerra de Granada contra los Moriscos. id. 

MONCADA. Expediciones de los Catalanes y Aragoneses contra los 
Turcos y Griegos. SADO 
MELO. Historia de los Movimientos, Separacion y Guerra de Cataluña. 
0% 1000; 
314, TESORO de Novelistas españoles, antiguos y modernos; hecho 
bajo la direreccio y con una introduccion y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. 
Comprende las novelas escojidas de Juan de Timoneda, Diego Hurtado 
de Mendoza, Fray Andres Perez, Tirso de Molina, J. Perez de Montalyan, 
Gerónimo de Alcalá, A. G. de Salas y Barbadillo, Da. María de Zayas. Alon- 
so de Ca:tillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco N warrete y Rivera, Fracisco Santos, F. Afan de Ribera, Andres 

de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo. 
3 vols 89. 6.75, 
39, LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Mendoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. vol SO: 
36. LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
lol SO IESO 


37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. l vol. 89. 1.50. 
33. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 1 vol. 89, 1,10, 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. l yol. 82. 0.90, 
49. VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor,” 
MOSS 


á4l. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. 1 yol. 82. "1.50, 
42, TESORO DEL PARNASO cespañol.—Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. SS 3.00% 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
cos. ; l vol. 89. 3.00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D, E. de Ochoa. 
! 1 yol.82. 3.00. 
45. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
vol 8:27 3/00: 
46, TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año da 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por F- L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Fexmando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
do Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez do Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carp10, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
5 vols. 82, 15.00. 
Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 
España, desde 1808 hasta 1814, 3 vo[s. 89. 5.40. 
43. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
RRER SS 
49, ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Tdefonso Ovejas. 3 vols. 82. 9,00. 


El precio adi- 


47. TORENO. 


Los precios espresados son por ejemplares úá la rústica. 
cional por laencuadernación cs $ 1.23 por vol. 


Gran surtido do libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias do la Conversacion, Lec- 
tores, £« y obras de todas clases para el estudio de las 


3v.J89. 950 |! Lenguas á precios sumamente módieos. 
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EL EDUCADOR POPULAR, 


PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Excmo. Sr. D. Manuel Pardo, 


Presidente de la República del Perú. 
FUNDADOR, J. A. MARQ UEZ.—DIRECTOR I EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON. 
CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK, 


LO o A AE e $3.40 
6 meses catas clase ala 1.75 
NUMeSrO Buell aaa coceioaea 15 


EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 


ERA nt RS A 
Ó MeseB....oooooo=o E EE RO 
Número suelto.......o.oooo... O 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 46 1 
42 Broadway, Cuarto 59. 


EL MUNDO NUEVO. 


ENCICLOPEDIA ILUSTRADA, 
DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, é. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO I 
J. M. MESTRE. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
de ne verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras, industria y ame- 
nidades, 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $415) 
d. id fuera de los Estados Unidos 9.) 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id, id. fuera de los Estados Unidos. ] 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y, 
[3 POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de.la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

7 Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
Y Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
ayoluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni elaireni el tiempo desvirtuan las propiedades de la ZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas so reconcentrai adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. y 

Unico agente. N. Ponck DE LEoN. 40 i 42Broadway cuarto 59, 

El precio de la libra de ZA UCORINA es el do $2.00, 
Una caja con doce frascos de libra 22,00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo do usarla, 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 4 A 6 DE LA TARDE, 


Calle 22 Ocste N? 275, | 


Manual de Material de Escuelas. 


TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRBAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 
ZAiparatos gimnásticos, 

: Ls APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente 9 
Escuelas. - Será enviado por el -correb al que remita 10-centavos: - : 


J. W. Schermerhorn £ Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. 3 s . 30 cts, 

LIBRO DE LECTURA N* 2.—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. E > e . ; z . 85 cta, 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América de) 
Sur. 3 > : : o a 3 o - A $L 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACIIO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO”. Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nesotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
iores colejios de esta ciudad *.* *  Hémos observado en este libro que el $, 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos «ludosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, e no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves países haciendo mencion de ellos. 

Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: hellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos—americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* ** En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado. nn 
an servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
delta adolo que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo, 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerabie reba 
ia, drrijiéndose á los Editores. 


EVISON, BLAXENMAN, TAYLOR «e Co, 
138 y 140 GRAND STREET, N. York. 
E Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importo. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LEON: 40 i 42 Proadwav. 


EDITOR, N. Ponce de Leon. 


E Ynblicado bajo la proteccion 
SS del Señor Don Manuel Pardo, 
PRESIDENTE 
de la República del Perú. 
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1. DE LA EDUCACION PÚBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
por Antonio Bachiller, p. 337. —1l. MANUAL DE LECCIONES S0- 
BRE OBJETOS, por N. 4. COalkins, [Finaliza], p. 338, —IIL. EDUCA- 
CION INFANTIL EN LOSJARDINES DE NINOS, para el uso de las 
madres de familias, por Luis Felipe Mantilla, p. 340.—IV. GEOMETRIA 
DE LOS NIÑOS, por Juan Ignacio de Armas, pág. 341.—-V. ELEMEN- 
TOS DELA LENGUA INGLESA, para el uso de los niños, (sistema 
de Ahn), [Continuacion] p. 342,—VI. GRAMÁTICA INFANTIL para 
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DE LA EDUCACIÓN PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS, 
XXITI. 


Institutos de Muestros. (Teacher's Institutes.) 


En el artículo X de esta serie hemos visto las grandes re- 
uniones o juntas en que se discuten anualmente los métodos 
¡asuntos que en general contribuyen al progreso de la ense- 
ñanza: son mas contraidas a la pedagogía profesional de la 
primera i comun educacion, las academias de que ahora se 
ocupará el lector. Las academias de maestros son el comple- 
mento como fueron los establecimientos supletorios de las es- 
cuelas normales. En muchos Estados son una necesidad pre- 
vista i subvencionada por los fondos 1 las leyes escolares. 

Para que se tenga una idea de estos elementos de progreso 
es preciso que se sepa que tienen por objeto la propia i recí- 
proca mejora i perfeccionamiento de sus miembros, que son los 
maestros del distrito, o de la ciudad o de las localidades que los 
componen, en las ciencias i el arte de educar, para la difusion 
de los conocimientos correspondientes a la filosofía o razon de 
ser de su profesion, mejorar el pueblo por medio de la ins- 
truccion del sistema gratuito i comun, promoviendo intereses 
i sentimientos armónicos entre sus miembros. No solo maes- 
tros sino todo individuo amigo de la Educacion puede ser 
miembro de estas academias aceptando sus constituciones. 

Las reuniones de la academia deben ser anuales i sus gefes 
determinan sus épocas; pero porlo regular preceden a la aper- 
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[PRECIO 15 CENTS. 


tura de las clases i duran hasta diez dias consecutivos. Los 
gefes o las mesas de la academia se componen de un presidente, 
dos vice-presidentes, un secretario, con su vice, i un tesorero: 
se nombra en la primera sesion anual una comision ejecutiva. 
Cada uno de esos empleados desempeña sus naturales atribu- 
ciones debiendo el secretario estender actas de las sesiones O 
ejercicios para constancia. 

La comision ejecutiva prepara los trabajos, nombra los ins- 
tructores, elije los que discuten i a los que toman parte como 
los músicos —dando cuenta con el programa i los nombres de 
los que tornan en ellos participacion con una anticipacion Ta- 
cional que no suele bajar de un mes. 

El presidente o el que hace sus veces, somete todo, así co- 
mo las elecciones de empleados, a votacioni decide la mayoría 
de la de los académicos o miembros del Instituto. En algu- 
nos Estados, en California, por ejemplo, están organizadas 
por la ley estas academias, de modo que se reunan una vez al 
año en todos los condados, siempre que las escuelas o sus dis- 
tritos lleguen o pasen de diez. Las sesiones no deben bajar 
de tres, ni esceder de cinco en igual número de dias. Los 
Superintendentes de condado sou sus presidentes. 

En lowa el Superintendente de Instruccion Pública tiene 
el encargo de reunir academias de maestros en número de 24, 
que deben conferenciar sobre su profesion por seis dias de tra- 
bajo. El Estado tiene consignados fondos al efecto. 

En Kansas cada distrito judicial tiene reuniones anuales 
con el nombre de “Normal District Institute”—los convoca 
el Superintendente del Estado; sin perjuicio de esto los super- 
intendentes de los condados convocan los maestros de cada 
15 escuelas para constituir ¿nstitutos de los condados anual i 
periódicamente: duran las sesiones de dos a cinco dias. 

En Kentucky convoca el Comisario del condado i el Supe- 
rintendente del Estado las reuniones de maestros: el Instituto 
trabaja cinco o seis diasi destina una hora diaria para exa- 
minar a los que aspiran a ser maestros. 

En Massachusetts está dispuesto que cuando 50 maestros 
quieran organizar una academia lo verifiquen en un meeting 
o reunion que convoca la Junta de Educacion: se asignan 
3,000 pesos anuales para los gastos. Eu los condados puede 
haber academias para las cuales se auxilia con 25 pesos. 

En Nebraska, Nevada, Nueva York ¡en los demas Esta- 
dos se organizan los Institutos de maestros bajo diferentes 
formas, pero análogas a los que he espresado. No hay pues, 
uniformidad en ellas como no la hay en la organizacion de la 
Enseñanza en general; pero es uno el principio en que las 
academias se fundan. Su espíritu es el de la discusion, la aso- 
ciacion, el estímulo i el progreso, 
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Los programas de esas reuniones anuales tienen que ser 
mui estensos, mui variados i mui prácticos: así es que no pue- 
de concebirse la inmutabilidad en la designacion de materias, 
ni en la recomendacion de métodos: su término es la perfecti- 
bilidad hasta donde alcanza la inteligencia humana: eomo San 
Agustin cuando buscaba a Dios, los maestros allí reunidos 
pueden decir anualmente: “¡está mas adelante!” i efectiva- 
mente la perfeccion, que es uno de los atributos de Dios, es la 
aspiracion del progreso aunque indefinido, limitado para de 
Humanidad. 

Como en las escuelas, en esas academias suele invocarse ha 
proteccion divina empezando con oraciones al Todopoderoso: 
pero en los Estados en que está prohibido en las escuelas 
todo acto religioso, o donde no se exige, tampoco comienzan 
i terminan las reuniones con actos de devocion i piedad cris- 
tiana. Sin embargo, queriendo dar una idea de lo que suele 
contener un programa de esos institutos, voi a consignar el 
que se ha publicado con referencia, a Mr. Samuel P. Bates, 
A. M. (Artium Magister) tomado de sus “* Methods.” 


PROGRAMA PARA LOS EJERCICIOS. 
Por la mañana. 


Duracion 
minutos. 


Se principiará llamando por la lista a los miembros i 


durará ar lectula. qe. ta Ll a elo iio 5 
Ejercicios devotós que dirigirá el Rev. A.........- 15 
Lectura i correccion del acta de la primera reunion. 10 
Sobre enseñanza de Aritmética por Mr B......... 20 
Discusion sobre¡esa Maternal. ple 20 
Sobre. educación fisicas colo da. O 20 

Descanso 1 continúa. 
Música; vocalie (Instrumental... e 5 
Geografía Matemática, por Mr. C.ocoooo.oo..... 20 
Discusion sobreslo dicho IN y 20 
Tema de discusion:—¿ Conviene que las penas se im- 
pongan secretamente i no en presencia de los esco- 

lares ni-en las horas-de estudio fo... cidade eo 25 
Observaciones criticas sobre la resolucion. .....-.- 5 
MÚSICA 0 6 010 0 e ja ia O SS 5 

Mediodía 
Ganto- 241 YE NE TERA O A 5 
Instruccion primaria, elocucion......<====-=====- 20 
Discusion sobre estos particulares......---=--=-- 20 
Jjerciciós:de plunarpor MAD E 20 
inseñanzadeda moral 20 
Descanso 1 continúa. 
¿ Cómo se enseñan los elementos de música ?........ 10 
Lenguage por Mud A 20 
VDiscusiomsobre en lena a 20 
Sobre lecciones de objetos 010 10 
Ensayo, porla aL O lo a e de 10 
Observaciones, reparos al Mism0O...........-.... 5 
MUBica Lo. 0) II ia Noe Dr 5 
Por la tarde 

NC A A o a 5 
Lectura escojida por la señorita F..............- 10 
Discusion, ¿ Deben escluirse las mujeres de nuestros 

PORTO Te A dd A cose 30 
Música . A A E O 5 
RSAYO POr META e O eo 10 
Eva por Mi LES IR 50 
DA E A E A Es E NA 5 


Estos programas deben ampliarse o restringirse conforme 
a las circunstancias: no pueden ser tratadas las mismas idén- 
ticas materias en las academias del campo i los condados que 


jo lo cual obtendrémos convirtiendo el 8 en 9 : 


cuando se reunen en las capitales profesores distinguidos i 
miembros que forman autoridad en la enseñanza, 

Se han impreso listas de importantes materias para esas 
discusiones, i el autor de quien tomo el programa, que he in- 
sertado como muestra, trae una que merece no olvidarse, con 
las oportunas modificaciones de nuestras necesidades habitua- 
les, al aplicarse donde predomina la civilizacion neolatina, 


ANTONIO BACHILLER. 


(AMA EQ ———————Á 


LECCIONES DE ARITMETICA, 
PARTE PRIMERA. 
(Continúa.) 
SUSTRACCION O RESTA, 


19. Si de una cantidad cualquiera se quita otra menor, la 
cantidad que queda o, sea diferencia entre las dos, se llama 
resta. La cantidad de que se ha de quitar otra se llama 
minuendo i la que se quita sustraendo. 

Indicase la resta o sustracion colocando entre ambas can- 
tidades el signo — que se llama ménos. 

20. Cuando cada una de las cifras que componen el mi- 
nuendo es individualmente mayor que las que componen 
el sustraendo, el procedimiento es sencillísimo: nos bastará 
tomar las diferencias que hay entre las unidades, decenas, cen- 
tenas etc. i colocarlas en su posicion correspondiente. Así 
pues supongamos que tenemos que encontrar la diferencia 
entre 98761 7653—Coloquemos unidades bajo unidades, de- 
cenas bajo decenas etc. i tendrémos 


9876 
71653 


9,223 


i dirémos : si de 6 unidades quito 3 unidades quedan 3 uni- 
dades ; si de Y decenas quito 5 decenas quedan 2 decenas : 
side 8 centenas quito 6 centenas quedan 2 centenas ; si de 
9 millares quito 7 millares quedan 2 millares es decir que la 
diferencia ó resta será dos millares, dos centenas, dos decenas, 
i tres unidades o sea 2223, 

21. Pero supongamos que las cifras del sustraendo no son 
todas individualmente menores que las cifras correspon: 
dientes del minuendo, entónces el procedimiento será dife- 
rente : este procedimiento depende del siguiente clarísimo 
axioma. 

Si a dos números se aumenta o disminuye la misma canti- 
dad su resta no se altera. 

Supongamos que haya que restar 47189 de 5231 —£oloca- 
rémos como antes los dos números uno debajo del otro así: 


5231 
4789 


442 


9 unidades del sustraendo no pueden restarse de 1 del minuen- 
do: añadirémos por lo tanto 10 unidades a la de arriba i ten- 
drémos 11 i 1 decena o sea otras 10 unidades a la de aba- 
las cantidades 
serán ahora 5 millares 2 decenas 3 centenas y 11 unidades— 
1 4 millares, 7 centenas, 9 decenas y 9 unidades—quitando 
de las 11 unidades 9 me quedarán 2 que pondré abajo. 

Seguiré diciendo 9 decenas no pueden deducirse de 8 dece- 
nas, apregaró 10 decenas a la de arriba y tendré 13 decenas 
i una centena a la de abajo, lo cual obtendré cambiando el 7 
de las centenas en 8 i diré si de 13 decenas quito 9 me que- 
darán 4 que escribiré debajo de las decenas. 


% 
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Pasando a la tercera cifra diré de 2 centenas no puedo de- 
ducir 8: añadiré 10 centenas arriba i tendré 12 i 1 millar 
abajo poniendo 5 en vez de 4 en la columna de los millares, i 
diré si de 12 centenas quito 8 me quedan 4 que pondré al pié. 

La última cifra es fácil de restar pues siendo 5 arriba ¡5 
abajo nada queda, de modo que el producto será 4 centenas, 
4 decenas i 2 unidades o sea 442, 

El procedimiento empleado se emplea aún mas claramente 
en la siguiente forma: 


5241=5 x 1000 +2+ 100+ 4 +10+1 
4189 =4 x 1000 + 7 x 100 + 8+ 10 +9 


La diferencia entre estas dos cantidades es igual a la dife- 
rencia entre las siguientes: 


5x1000x12x100x13x10x11 i 
5x1000+ 8x100+ 9x10+ 9 


pues hemos añadido la misma cantidad a ambos números a 
saber: 
10x100+10x10+10=1110 


a-la primera, i 
10004+-100+-10=1110 
a la segunda. 


22. Regla para restar. —Póngase la cantidad menor 
bajo la mayor, de modo que las unidades queden bajo las uni- 
dades, las decenas bajo las decenas etc.: empezando por la 
derecha, réstese cada cifra de la cantidad inferior de la cifra 
correspondiente de la superior, i póngase el resultado bajo la 
misma columna. Si la cifra inferior es mayor que la superior, 
agréguese 10 a la superior, réstese, póngase debajo el prudue- 
to, i agréguese 1 a la cifra inmediata de la izquierda de la in- 
ferior. 

23. Debe observarse que lo mismo es agregar 1 a la cifra 
de la izquierda del sustraendo, que disminuir l a la cifra co- 
rrespondiente del minuendo, esto se comprueba así, fácilmente. 


5231=5 Xx 10004+-2x1004+3x10+1 
4789 =4 Xx 100047 x 1004+8x10x09 


La diferencia entre estas dos cantidades es igual a la dife- 
rencia entre 
4x 10004 11x1004+12x10+11 
i 4x10004+ 7x1004 8x10+9 


esta diferencia es 
4x100x4x10x2=4492. ; 


En este caso no hemos agregado nada a ninguno de los dos 
números; lo único que hemos hecho es colocarlos en diferente 
forma. 

El método que hemos dado en la primera regla, es el mas 
cómodo. 

24, Prueba de la sustraccion.—[1] Súmese la resta 
con el sustraendo, si el resultado es igual al minuendo, la ope- 
racion ha sido bien hecha; pues es claro que siendo la resta 
solo la diferencia entre el sustraendo i el minuendo, el minuen- 
do ha de ser la suma de la resta i el sustraendo [2] Búsque- 
se la diferencia entre la resta i el minuendo: si es igual al sus- 
traendo, la operacion ha sido bien ejecutada, 


EJERCICIOS. 


(1.) De 5843 réstese 2731. 

(2.) De 89879 réstese T8654. ' 
(3.) De 54903670 réstese 504089. 
(4.) De 9876102 réstese 1050611. 
(5.) De 4006723 réstese 50001, 
(6.) De 3601900 réstese 1000000, 
(7.) De 2035024 réstese 27040, 


+ 
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(8.) De 96531768 réstese 872625, 


(9) De 10000000 réstese 999999. 
(10 ) De 99999999 réstese 100000. 
(11 ) De 83567000 réstese 438567. 
(12.) De 34200591 réstese 8888888. 
(13.) De 95246300 réstese 9438675. 
(14) De 76854313 réstese 59798109. 
(15.) De 123456789 réstese 12345678. 
(16) De 2468759768 réstese 112334456", 
(17. ) De 1000000000 réstese 123456789. 
(18.) De 142857142857 réstese 4285714258. 
(19) De 6764 + 3764 tome 6500 + 2430 
(20.) De 2890 + 8407 tome 4251 + 3042 
(21.) De 8564 — 2573 tome 4431 — 1735, 
(22.) De 71561 — 2846 tome 1734 4 2056. 
(23 ) De 9687 —3401 tome 3221 + 1754. 


[24] Cual es el número que sumado con 3425 produce 
174,250. p 

(25) Un hombre que tiene 55,000 pesos, pagó 7,520 por 
una casa, 3260 por los muebles, i 2,375 por la biblioteca, cuán- 
to le queda ? , 

(26) Un hombre que tenia 163250 pesos dejó 15,200 a 
cada uno de sus dos hijos, 16,500 a su hija, a su esposa tanto 
como a sus tres hijos reunidos, i el resto a un hospital ; se de- 
sea saber cuanto correspondió a la esposa, i cuanto al hos- 
pital. 

(27) Un hombre compró tres fincas ; por la primera pagó 
5,260 pesos, por la segunda 3585, i por la tercera una suma 
igual al valor de las dos primeras: vendió las tres juntas en 
15,280 pesos; se quiere saber cuanto ganó o perdió. 

(28) Un ginete dió 150 pesos por un caballo, i encontrán- 
dose un amigo cambió con él de caballo dándole 37 pesos: 
encontró despues a otro i cambió con él recibiendo 28 pesos; 
encontró por último otro con quien tambien cambió dándole 
78 pesos : vendió en fin el caballo en 140 pesos; cuanto per- 
dió ? 

(29) Cuál es la diferencia entre un millon i mil i uno? 

(30) De 48:0902, réstese 98998 ¡ sígase restando de la di- 
ferencia la misma suma hasta que se llegue a una cantidad 
inferior a 98988. 

(31) Búsquese la diferencia entre 


110.010.000,100 i 100.000 100,001. 


(Continuará.) 
A 


GRAMATICA INFANTIL 
PARA LOS NIÑOS AMERICANOS, 
(Continúa.) 
LECCION XVII 
PRIMERA CONJUGACION, 


Infinitivo— A m-ar 


Am-ado., 


Participio pasado 
Am-ando. 


Gerundio 


INDICATIVO PRESENTE, PRETÉRITO IMPERFECTO. 


Yo am-0. Yo am-aba. 
as. abas. 
a. aba. 
amos. ábamos 
ais. ábais. 
an, aban, 
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PRETÉRITO PERFECTO. FUTURO. 
Yo am-é. Yo am-aré. 
aste. arás. 
Ó. ará. 
amog. arémos. 
asteis, areis. 
aron. arán. 
IMPERATIVO. 
Am-a tú. 
ad vosotros. 
SUBJUNTIVO. 
PRESENTE. IMPERFECTO. 
Que yo am-e. Que yo am-ara 
es. aras. 
e. ara. 
emos. áramos. 
els. arals. 
en aran. 
FUTURO. 
(Que yo am-are. 
Ares. 
are. 
Áremos. 
areis. 
asen. 
SEGUNDA CONJUGACION. 
CONCEDER, 
Infinitivo Conced-er. 
Participio pasado Conced-ido. 
Gerundio Conced-iendo. 
INDICATIVO. 
PRESENTE. PRETÉRITO IMPERFECTO. 
Yo conced-o. Yo conced-ia. 
es. las. 
e. la. 
emos. lamos. 
els. lais, 
en. lan. 
PRETÉRITO PERFECTO, FUTURO. 
Yo concedí Yo conced-eré 
iste. erás. 
16. erá. 
1mo08». erémos. 
isteis. ercis. 
leron. erán. 
IMPERATIVO. 
Conced-e tú. 
ed vosotros. 
SUBJUNTIVO. 
PRESENTE. IMPERFECTO 


«¿Jue yo conced-a. Que yo concediera, 


as. Lleras. 

2. ¡era 
AMOS. iéramos. 
ais. lerais. 
an. leran. 


/ 


FUTURO. 


Que yo conced-iere 


leres. 
iere. 
léremos. 
lereis. 
iere. 


TERCERA CONJUGACION. 


Infinitivo 


PARTIR. 


Participio pasado 


Gerundio 


PRESENTE, 
Yo part-o, 
es. 
e. 
imos. 
is. 
en. 


INDICATIVO, 


PRETERITO PERFECTO. 


Yo partí. 
iste. 
ió. 
1mos. 
isteis. 
leron. 


PRESENTE. 


Que yo part-a. 
as. 


Part-ir. 


Part-ido. 
Part-iendo. 


PRETERITO IMPERFECTO, 
Yo parta. 


las. 
ia. 
lamos. 
lais. 
lan. 
FUTURO. 
Yo partiiré. 
Irás. 
Irá. 
1rémos. 
ireis, 
irán. 
IMPERATIVO. 
Part-e tú. 
1d vosotros. 
SUBJUNTIVO. 
IMPERFECTO. 


FUTURO. 


Que yo part-iera. 


Que yo partiere, 
eres, 
ere. 
éremos. 
érels. 
eren. 


leras. 
lera, 
léramos. 
ierais, 
ieran. 


“Con estas i otras leyes i estatutos nos conservamos i vivi- 
mos alegres: somos señores de los campos, de los sembrados, 
de las selvas, de los montes, de las fuentes i de los rios: los 
montes nos ofrecen leña de balde, los árboles frutas, las viñas 
uvas, las huertas hortaliza, las fuentes agua, los rios peces i 
los vedados caza, sombra las peñas, aire fresco las quiebras i 


casas las cuevas. 


Para nosotros las inclemencias del cielo 


son oreos, refrigerio las nieves, baños la lluvia, músicas los 


[»)] 


truenos i hachas los relámpagos: para nosotros son los duros 
terreros colchones de blandas plumas: el cuero curtido de 
nuestros cuerpos nos sirve de arnés impenetable que nos de- 
fiende: a nuestra lijereza no la impiden grillos ni la detienen 
barrancos, ni la contrastan paredes: a nuestro ánimo no le 
tuercen cordeles ni le menoscaban garruchas ni le. ahogan to- 
:as ni le doman potros: del sí al nó no hacemos diferencia 


Y 
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cuando nos conviene: siempre nos preciamos mas de mártires 
(ue de confesores: para nosotros se crian las bestias de carga 
en los campos i se cortan las faldriqueras en las ciudades: no 
hay aguila ni ninguna otra ave de rapiña que mas presto se 
abalanze a la presa que se le ofrece, que nosotros nos abalan- 
zamos a las ocasiones que algun interés nos señalen; i final- 
mente tenemos muchas habilidades que felice fin nos prometen, 
porque en la cárcel cantamos, en el potro callamos; de dia 
trabajamos i de noche hurtamos o por mejor decir avisamos 
que nadie viva descuidado de mirar donde pone su hacienda ” 
—( Cervantes—La Gitanilla. ) 


' Luis Frenipe MANTILLA, 
(Continuará. 
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EDUCACION INFANTIL 
EN LOS JARDINES DE NIÑOS. 


(Kindergartens.) 


POR LUIS F. MANTILLA, 


PARA EL USO DE LAS MADRES DE FAMILIAS. 
(Finaliza.) 


CAPITULO XVI 


En todo se habrá visto que el objeto que se propuso Frae- 
bel fué formar el hábito de observar con cuidado, a fin de que 
cualquier conocimiento adquirido venga acompañado de todos 
sus detalles ise pueda de un golpe apreciarlos en todo su 
valer, 

Todo niño ha visto un buey i un caballo, i mui pocos serán 
los que hayan reparado en el casco hendido del uno i la pe- 
zuña entera del otro. Es probable que si se le hace la pre- 
gunta de la diferencia entre las estremidades de uno i otro 
animal, responderá acertadamente, i quizás se admire de que 
antes no le hubiera llamado la atencion aquellos distintos ca- 
ractéres en animales que ha tenido tantas veces a la vista. 

Aquí no ha habido mas que falta de atencion, i sin haber 
fatigado al niño pudo la madre en este como en otros muchos 
casos haber contribuido a que encontrara en la observacion 
entretenimiento e instruccion al mismo tiempo. Para ayudar- 
le en semejantes ocasiones no se necesita por cierto conocer 
la historia natural ni otras ciencias que se ocupan de asuntos 
al parecer indiferentes. 

Esta enseñanza acostumbra a la actividad, hace cultivar el 
juicio, i poco a poco del conocimiento de cosas triviales se lle- 
ga a la clara percepcion de las verdades mas abstractas. 

Si la generacion presente se educara bajo ese sistema, 
veriamos con frecuencia a los niños llamar la atencion de sus 
padres a objetos de que ellos nunca se ocuparon a pesar de 
que la vida nos presenta a cada paso mil ocasiones de cultivar 
el espíritu de observacion i la inteligencia. 

Un catálogo indefinido pudiéramos hacer de los conoci- 
mientos científicos que posee un niño, i mas aun de los fenó- 
menos cuya causa puede fácilmente comprender si les esplica 
con repetidos ejemplos i procediendo con debida lógica. Años 
tras años i siglos tras siglos, estuvieron millones de hombres 
observando, que el vapor de agua levantaba la cubierta de 
una cacerola, i sin embargo a nadie le ocurrió utilizar el hecho, 
porque todos lo presenciaban con la mayor indiferencia. Otra 
cosa habria sido si desde los primeros años los hombres hu- 
bieran dado importancia a sus observaciones. La casualidad 
o el genio no debieron ser el orígen de muchos descubrimien- 
tos. 

Los hombres no debian esperar hallarse en la situacion de 


Robinson Crusoe para satisfacer con la industria gran número 
6 
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de sus necesidades. Cuántas veces no se apela a la ayuda 
agena eu multitud de casos en que no la necesitariamos, si hu- 
biéramos estado acostumbrados a buscar en la fuerza latente 
de nuestra inteligencia recursos para vencer las dificultades. 


CAPITULO XVII 


Desde principios de este siglo muchos educadores han acon- 
sejado ahincadamente se llame la atencion de los niños a los 
fenómenos naturales i científicos, cuya mayor parte pueden 
ser esplicados de un modo claro, aun al mismo inteligente. 
Comprendida la causa de uno, ya se tiene la llave para des- 
cubrir la de otras muchas que se presentan bajo distinta forma, 
El niño que se moja, por instinto se acerca al fuego para se- 
carse ino fija la atencion en el fenómeno que él mismo ha 
promovido. Sise le preguntara dónde está el agua que an- 
tes tuvo la ropa i se le ayudase un poco, podriamos mui bien 
esplicarle el fenómeno de la evaporacion. El agua que hierve, 
la cera que se derrite al fuego dic., le harán comprender fá- 
cilmente los efectos producidos por el calórico, sobre los cua- 
les se le llamó la atencion cuando secaba la ropa al fuego. 
El vapor convertido en líquido en la tapa de una cafetera 
puesta al fuego, presenta medio mui espedito para esplicarle 
la destilacion. En suma, ocurrencias diárias ofrecen Ocasiones 
favorables para iniciarle en conocimientos científicos. 

Un niño de pocos años i en quien se desarrollaba ese espí- 
ritu de observacion, preguntó a su maestro de donde venia el 
ollin que ennegrecia la parte esterior de un jarro de lata en 
que se calentaba agua sobre el quemadero de una luz de gas. 
El maestro le dijo que si pensaba un poco descubriria el orí- 
gen de aquel ollin, i el niño con sobrada precipitacion lo atri- 
buyó al café que habia visto muchas veces hacer en aquel ja- 
rro, Pero otro niño, ménos inteligente, que no se habia apre- 
surado a responder sin reflexionar, contestó con aire de segu- 
ro triunfo, que la negrura del jarro dependia del carbon del 
gas que se quemaba. Cómo no aprovechar esta oportunidad 
para hablar de la descomposicion de la materia, de su no 
aniquilamiento, i cómo no aducir en prueba de la inmortali- 
dad del alma esa metamórfosis indefinida de una sustancia tan 
inferior a ella como es el cuerpo ! Este ejemplo es una prue- 
ba del fruto que puede sacarse de la observacion para desarro- 
llar el sentimiento religioso. 


CAPITULO XVIII 


Ponemos aquí término a los consejos que hemos querido 
dar a las madres de familia; aun cuando hay muchísimo mas 
que recomendar; pero delo poco que se ha dicho se puede 
deducir lo mucho que puede hacerse en beneficio de los hijos i 
en bien de la humanidad en general, 

No hay que envanecerse de un sentimiento natural como es 
el amor a los hijos, aunque a él se sacritique la felicidad pro- 
pia; lo que la sociedad exije de las madres es que contribuyan 
a formar una generacion mejor que la anterior i que a la vez 
sirva de ejemplo a las que le sucedan. Malaventuradas aque- 
llas cuya fecundidad es una calamidad para la generacion 
contemporánea, pues de seguro tocará a ellas mucha parte de 
los desastres que causa en ia sociedad un ser en quien no se 
ha correjido a tiempo las malas pasiones, o eu quien no se han 
desarrollado las buenas con que apareció en la tierra. 


FIN. 


A APS 


Amenudo las pasiones hablan demasiado alto i la concien- 
cia demasiado bajo i demasiado tarde.—De Segur. 


Las luces comunes de la razon, de la conciencia i del amor 
tienen mas valor i dignidad que esas raras cualidades que for- 
man la reputacion de ciertas gentes. —Channing. 
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GEOMETRIA DE LOS NIÑOS. 


POR JUAN IGNACIO DE ARMAS, 
[Continúa.] 
LECCION TERCERA. 
ÁNGULOS. 


Siempre que dos líneas rectas no tienen la misma direccion, 
se dice que forman ángulo. La diferencia entre sus direccio- 
nes las hace inclinarse una hácia otra, hasta que por fin se en- 
cuentran en un punto llamado vértice. Eutónces las dos rectas 
que forman el ángulo toman el nombre de lados del ángulo. 

Ángulo es la diferencia de direccion entre dos líneas rectas. 

Los ángulos se distinguen por una letra puesta entre sus 
dos lados, o bien por tres letras, una en 
el vértice i otra en cada uno de los lados. 
Así se dice el ángulo 4, o bien el ángulo 

A a ob. 
El tamaño de los ángulos no depende 
0 del tamaño de sus lados, sino de la ma- 
yor o menor diferencia entre las direccio- 
nes de dichos lados. El ángulo 4, por ejemplo, es menor que 
el ángulo a ob, porque sus lados no se separan tanto como 
los del otro ángulo. 

Cuando uua recta encuentra a otra en un punto sin cruzar- 
la, forma con ella dos ángulos que se 
llaman adyacentes. Cuando los dos 
ángulos adyacentes son iguales, como 
en la figura inmediata, cada uno de 
ellos se llama un ángulo recto, i las 
dos rectas se llaman perpendiculares. 

Una recta es perpendicular a otra cuando los dos ángulos 
adyacentes que forma con ella son iguales. 

Angulo recto es el formado por dos rectas perpendiculares. 

Cuando los dos ángulos adyacentes no son iguales, el ma- 

yor se llama obtuso, 1 el menor agudo; 
i las rectas que lo forman se llaman 
e oblicuas. Así la oblicua c o forma con 
ab el ángulo agudo co b iel ángulo 
obtuso coa. Obsérvese que el ángu- 
lo obtuso es mayor que el ángulo rec- 

¿to moa i que el ángulo agudo es me- 
nor que el recto m o b. 

Una recta es oblicua a otra cuando los dos ángulos adyacen- 
tes que forma con ella no son iguales. 

Angulo obtuso es el mayor que un ángulo recto. 

Ángulo agudo es el menor que un ángulo recto. 

El conjunto o suma de los dos ángulos adyacentes que for- 
ma una recta al caer perpendicularmente sobre otra, es igual 
a dos ángulos rectos, puesto que cada uno de ellos es un án- 
gulo recto. Cuando la línea que forma los dos ángulos adya- 
centes es oblícua, el conjunto de ellos es tambien igual a dos 
ángulos rectos, segun puede verse en la figura anterior, obser- 
vando que al ángulo agudo le falta para ser igual a un recto 
lo mismo que le sobra al ángulo obtuso sobre otro ángulo 
recto. Los ángulos a oc i cob reunidos, son iguales a los 
ángulos m o a i mob reunidos. 

La suma de los dos ángulos adyacentes formados por una 
recta al caer sobre otra, es igual a dos ángulos rectos. 

Dos ángulos adyacentes formados por una recta al caer 
sobre otra, pueden subdividirse en otros ángulos sin que por 

2 esto se altere la suma de los dos pri- 
meros. Asílos dos ángulos adyacen- 
tesbomi bon, pueden subdividirse 
cada uno en otros dos ángulos por me- 
dio de las rectas co i ao. El con- 
Z junto de los cuatro ángulos así forma- 
dos, será igua! a la suma de los dos ángulos bomibon. Si 


en vez de formar cuatro ángulos formamos mas, por medio 
de rectas que vayan todas a encontrarse en el punto o, siem- 
pre será su conjunto igual al de los dos ángulos adyacentes 
bom ibon, : 

La suma de todos los ángulos formados en un mismo 
punto 1 hácia el mismo lado de una recta que pasa por dicho 
punto, es igual a dos ángulos rectos. 

Cuando dos rectas se cruzan, forman cuatro ángulos, cada 

uno de los cuales es adyacente a otros 
dos, uno por cada lado, no tocando al 
último ángulo sino por el vértice. Dos 
ángulos que ocupan esa posicion, esto es, 
Yque están formados por dos rectas que 
se cruzan i no son adyacentes, se dice que son opuestos por el 
vértice. Tales son aod ico b. 

Obsérvese que el ángulo marcado B i el ángulo 4 que está 
a su derecha, son adyacentes, i valen por consiguiente dos án 
gulos rectos. El mismo ángulo B, junto con el ángulo que 
está a su izquierda i que tambien lleva la letra 4, vale tam- 
bien dos ángulos rectos. De aquí se deduce que ambos ángu- 
los Á son iguales, puesto que agregando a cada uno de ellos 
el ángulo B, producen un resultado igual. 

Los ángulos opuestos por el vértice son 1yuales. 

Cuando las dos rectas que se cruzan sor perpendiculares, 
cada uno de los cuatro ángulos que forman es un ángulo recto, 

i su conjunto o suma es igual a cuatro 
ángulos rectos. Lo mismo sucede cuan- 
do las dos rectas que se cruzan son oblí- 
cuas; basta examinar la figura para com- 
prender que cualquiera que sea la incli- 
nacion de dos rectas al cruzarse, la suma 
de los cuatro ángulos que forman es igual 
a cuatro ángulos rectos. Esta suma no 
se altera por muchos que sean los ángu 
los formados por recas que se encuentren o crucen en un mis- 
mo punto. 

La suma de todos los ángulos formados al rededor de un 

punto, es igual a cuatro ángulos rectos. 


Qué es ángulo ?—Qué es vértice ?—Cómo se llaman las. 
rectas que forman un ángulo ?—Cómo se distinguen los ángu- 
los?—De qué depende- el tamaño de los ángulos ?—Cuándo 
se dice que dos ángulos son adyacentes ?—Qué son rectas per- 
pendienlares ?—Qué son rectas oblicuas ?—Qué es ángulo rec- 
to?—Qué es ángulo obtuso ?—(Qué es ángulo agudo?—A qué 
es igual el conjunto de los dos ángulos adyacentes cuando una 
recta cae sobre otra ?—A qué es igual el conjunto o suma de 
todos los ángulos formados en un mismo punto hácia el mismo 
lado de una recta que pasa -por dicho punto ?—Cuántos án- 
eulos forman dos rectas al cruzarse ?—Cuándo se dice que 
dos ángulos son opuestos por el vértice ?—(Qué son los ángu- 
los opuestos por el vértice ?—A qué es igual la suma de los 
cuatro ángulos que forman dos rectas al cruzarse ?—A. qué es 
igual la suma de todos los ángulos formados al rededor de un 
punto ? : 


LECCION CUARTA. 


PARALELAS. 


Cuando no hai diferencia entre la direccion de dos rectas, 
no forman ángulo, i por mas que se prolonguen no pueden 


A encontrarse en ningun punto. Entónces 


2 las dos rectas i todas las que tienen igual 
A direccion, se llaman paralelas, como son 


C las marcadas con las letras 4 B C en la 
A inmediata. 
Rectas paralelas son las que tienen la 


A rección: 


, Tambien se dice que dos curvas son pa- 


o 


ralelas cuando no se encuentran i las separa siempre una dis- 
tancia igual, como las dos que se ven en la figura Pero a 
las curvas que están en ese caso, es preferible llamarlas curvas 
concéntricas. 

Cuando una recta corta a dos paralelas, el ángulo que for- 
ma al caer sobre la primera, es igual al ángulo que forma por 
3 el mismo lado, al caer sobre la segunda; 
porque siendo igual la direccion de las dos 
paralelas, la diferencia de direccion entre 
ellas i la recta que las corta, debe ser igual, 
Así la recta m q que corta a las dos para- 
lelas, ab i cd forma al caer sobre la pri- 
mera el ángulo mna que es igual al ángulo 
a Emoc que forma del mismo lado con la segun- 
da; porque ambos ángulos tienen sus lados en la misma di- 
reccion, 

La recta que corta a dos paralelas se llama secante; i ade- 
mas de los dos ángulos que forma por cada lado al caer sobre 
ellas, forma otros dos de cada lado, cada uno de los cuales 
es adyacente a uno de los cuatro primeros. Véase en la fi- 
gura que son ocho los ángulos formados por la secante i las 
dos paralelas, 

De los ocho ángulos que forma una secante con dos para- 
lelas, cuatro quedan entre ambas paralelas, i se llaman ¿nter- 
nos; los otros cuatro ángulos quedan afuera del espacio com- 
prendido entre las paralelas, i se llaman esternos. En la figu- 
ra los ángulos ano, noc, nod ionb, son internos, i 
los ángulos mna, mnb, cpq iqpd son esternos. 

Los ángulos internos que no son adyacentes i quedan del 
lado opuesto de la secante, se llaman alternos-internos; a no, 
i no d son ángulos alternos-internos: tambien lo son bno i 
noc. : 

Los ángulos esternos que no son adyacentes i quedan del 

lado opuesto de la secante, se llaman allernos-esternos; m n a, 
i d p q, son ángulos alternos-esternos; tambien lo son m n b 
icpo. 
Un ángulo alterno i otro interno, que no son adyacentes i 
quedan del mismo lado de la secante, se llaman correspon- 
dientes. Así los dos ángulos m n bi mod, son correspon- 
dientes; tambien lo son mna i moc;anqicpg ii 
bnqidpo. 

Para comprender mejor la relacion que existe entre los 
ocho ángulos formados por una secan- 
te con dos paralelas, obsérvese la figu- 
ra inmediata. Delos cuatro ángulos 
que quedan a la derecha de la secante, 
hay dos que hemos marcado con las 
letras BB, los cuales deben ser igua- 
lessegun hemos dicho, porque la direc- 
cion de sus lados es igual. Dichos 


ángulos BB son correspondientes, porque uno es alterno i 
otro interno, i ambos quedan del mismo lado de la secante. 

Los ángulos correspondientes son iguales. 

El ángulo interno B que queda del lado izquierdo de la se- 
cante, es igual o los.otros dos ángulos BB, correspondien- 
tes; porque está opuesto por el vértice al ángulo esterno B 
de arriba, i como este es igual a su correspondiente interno 
B, los tres deben ser iguales. Debe observarse que los dos 
ángulos BB que quedan entre las paralelas del lado opuesto 
de la secante, son alternos-internos. 

Los ángulos alternos-internos son iguales. 

Otro ángulo hay en la figura marcado con la letra B. Es 
el ángulo esterno que está « la izquierda por debajo, el cual 
debe ser igual a su correspondiente B situado del mismo lado 
izquierdo de la secante, i como este es igual al otro ángulo 
esterno B que queda a la derecha de la secante, resulta que 
los tres deben ser iguales. Obsérvese que los dos ángulos es- 
ternos B, por quedar del lado opuesto de la secante, son al- 
ternos-esternos. 2 

Los ángulos alternos-esternos son iguales. 

Hemos encontrado, pues, que los cuatro ángulos marcados 
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con la letra B, son iguales. Igualmente podemos observar 
que los cuatro ángulos marcados con la letra 4, son iguales, 


¿Qué son rectas paralelas ?—j¿ Pueden encontrarse dos 
paralelas? —¿ Cuándo se dice que dos curvas son paralelas o 
concéntricas ?—¿ Los dos ángulos formados por una recta, 
del mismo lado, al caer sobre dos paralelas, qué son ?—¿ Có- 
mo se llama la recta que corta a dos paralelas ?—¿ Cuántos 
ángulos forma una recta con dos paralelas ?—¿ Cómo se lla- 
man los cuatro ángulos que quedan entre las dos paralelas ? 
—Cómo se llaman los cuatro ángulos que quedan fuera de las 
dos paralelas ?—¿ Cómo se llaman dos ángulos internos cuan- 
do están del lado opuesto de la secante ?—¿ Cómo se llaman 
dos ángulos esternos cuando están del lado opuesto de la se- 
cante ?—¿ Cómo se llaman un ángulo interno i otro esterno 
situados del mismo lado de la secante ?—¿ Qué son los ángu- 
los correspondientes ?—¿Qué son los ángulos alternos-internos? 
¿Qué son los ángulos alternos-esternos ? 

(Continuará. ) 
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DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS, 


(SISTEMA DE AHN.) 


(Continúa) 


IV. 
VERBOS IRREGULARES. 


Todo verbo es irregular, cuando el imperfecto iel partici- 
pio pasado no se forman por medio de la terminacion ed, pues 
solo a estos dos tiempos se limita la irregularidad. Los ver- 
bos irregulares se pueden dividir en dos clases: 1% Aquellos 
cuyo imperfecto i participio tienen la misma forma, i 22, 
aquellos cuyas dos formas son diferentes, 


1. Verbos irregulares que tienen el imperfecto igual al 
participio. 


INFINITIVO. IMPERFECTO. PARTICIPIO. 
cost, costar cost cost, 
cut, cortar cut cub. 
hurt, dañar hurt hurt, 
let, dejar let let, 
pul, poner put put, 
set, colocar set set, 
shut, cerrar shut shut. 
build, fabricar butlt built, 
lend, prestar lent lent, 
rend, desgarrar rent rent, 
send, enviar sent sent, 
spend, gastar spent spent. 
get, obtener got got, 
Forget, olvidar forgot forgotten, 
hang, colgar hung hung. 
ring, sonar - rung (rang) rung. 
sínlc, samergirse sunk (sank) sunk, 
sing, cantar sung (sang) Sung. 
spring, saltar sprung (sprang)  sprung. 
sil, sentarse sat sat. 
wWÍN, ganar won won, 
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INFINITIVO. 


hear, oir 
read, leer 
say, decir 
pay, pagar 
breed, educar 


feed, alimentar 


lead, conducir 
hold, asir 
behold, ver 
Alee, huir 
keep, guardar 
sleep, dormir 
weep, llorar 
leave, dejar 


meet, encontrar 


lose, perder 
bind, atar 
find, hallar 


shine, lucir, alumbrar 


sirtke, herir 
bring, traer 
buy, comprar 
fight, pelear 
seele, buscar 
think, pensar 
calch, coyer 
teach, enseñar 
sell, vender 
male, hacer 


stand, permanecer de 


pié 


2. Verbos irregulares cuyo imperfecto difiere del participio 


de pasado. 


INFINITIVO. 


Drive, impeler. 


ride, cabalgar 


rise, levantarse 


write, escribir 
bite, morder 
hide, ocultar 
bear, producir 
bear, llevar 
swear, jurar 


tear, desgarrar 


wear, usar 
breale, romper 
speale, hablar 


choose, escoger 


steal, hurtar 
blow, soplar 
grow, crecer 
lenor, saber 
throw, arrojar 
draw, sacar 
Jly, volar 
slay, matar 
take, tomar 
shalee, sacudir 


Forsake, abandonar 


beat, golpear 
eat, comer 
Fall, cacr 
do, hacer 
go, ir 

lle, reposar 
see, ver 

bid, mandar 


IMPERFECTO. 


heard 
read 
said 
paid 
bred 
fed 
led 
held 
beheld 
fled 
kept 
slept 
wept 
left 
met 
lost 
bound 
iívund 
shone 
struck 


- brought 


bought 
fought 
sought 
thought 
caught 
taught 
sold 
made 


stood 


IMPERFECTO. 


drove 
rode 
rose 
wrote 
bit 

hid 
bare, bore 
bore 
swore 
tore 
Wwore 
broke 
spoke 
chose 
stole 
blew 
grew 
knew 
threw 
drew 
flew 
slew 
took 
shook 
forsook 
beat 
eat, ate 
fell 

did 
went 
lay 
saw 
bid, bade 
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E 


PARTICIPIO. 


heard. 
read. 
said. 
paid. 
bred: 
fed. 

led. 
held. 
beheld. 
fled. 
kept. 
slept 
wept 
left 
met. 
lost. 
bound. 
íound. 
shone. 
struck. 
brought. 
bought, 
fought. 
sought. 
thought, 
caught. 
taught. 
sold. 
made. 


stood. 


PARTICIPIO. 


driven. 
ridden, rid. 
Tisen. 
written. 
bitten, bit. 
hidden, hid. 
born. 
borne. 
SWOYN. 
torn. 
worn. 
broken. 
spoken. 
chosen. 
stolen. 
blown. 
g£TOWN. 
known. 
thrown. 
drawn. 
flown. 
slain, 
taken. 
shaken. 
forsaken. 


beaten, beat. 


eaten. 
1allen. 
done. 
gone. 
lain. 
seen. 
bidden. 


INFINITIVO. IMPERFECTO. PARTICIPIO. 
Jorbid, prohibir forbade forbidden. 
come, venir came come. 
become, venir a ser became become. 
give, dar gave given. 
begin, comenzar began begun. 
drintc, beber drank drunk, 
run, correr ran PTUR. 

Mes 
ADVERBIO. 


El adverbio debe estar lo mas cerca posible de la palabra 
que modifica. Cuando el adverbio acompaña a un verbo /n- 
transitivo, es decir un verbo que no tiene régimen directo, va 
siempre despues, V. £.: 

We walked slowly, paseamos poco a poco. lbrainms fast, 
llueve recio. 

Pero si el verbo es transitivo, es deeir, si tiene un régimen 
directo, se coloca antes del verbo o despues del régimen, v. g.: 

His behaviour greatly displeased us; su conducta nos desa- 
gradó mucho. He reproved his son severely; regañó a su hijo 
severamente. á 

Cuando el verbo se halla en un tiempo compuesto, el ad- 
verbio se coloca entre el auxiliar i el participio, v. g.: 

We shall certainly see him; le verémos seguramente. 

El adverbio enough unido a un verbo o a un adjetivo, se 
pone siempre despues; pero unido a un nombre se coloca ya 
antes o ya despues del nombre, v. g.; 

I have eaten enough, he comido bastante. 

Have you paper enough? Tiene Vd. bastante papel? 


The coffee is not sweet enough: el café no tiene bastante 
azúcar. 

La palabra bastante, cuando modifica un adjetivo o un ad- 
verbio en el sentido de pasablemente, se traduce amenudo por 
la paiabra prelty, v. g.: 

How do yo find the wine? Pretty good. ¿Cómo halla Vd. 
el vino? Bastante bueno. 


Does she speal english well? Yes, pretty well. Habla ella 
bien el inglés ? Si, bastante bien. 


VÍ 


LAS PREPOSICIONES. 


Las preposiciones gobiernan siempre al acusativo. Pone- 
mos a continnacion una lista de ellas: 


For, por. 

From, de, (separacion.) 
In, into, en. 

TU, untill, hasta. 
Under, bajo. 

Down, abajo. 

Within, dentro. 
Without, sin. 


Above, encima sobre, 
Around, al rededor. 
Aboul, acerca de. 
Among, entre. 

Amidst, en medio. 
Against, contra. 

Al, a (sin movimiento.) 
Before, adelante. 
Belvind, detras. Towards, hácia, 
Below, debajo. Near, cerca. 
Between, entre. Of, de. 

Beside, al lado. Of, a lo léjos. 
Beyond, mas allá. On, upon, sobre 


By, de, por. 


EL EDUCADOR POPULAR, 


MANUAL DD LECOIONES SOBRE OBIBTOS. 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 
[Continúa. ] 


PARDOS. 


Los colores pardos son generalmente una mezcla de rojo, 
amarillo i negro en varias proporciones i modificados muchas 
veces por la adicion de blanco. Estos colores son conocidos 
bajo muchos nombres vulgares diferentes: pardo claro, pardo 
oscuro, castaño, chocolate, dc. Es color generalmente triste 
i sombrío. 

Tonos oscuros del pardo.—Tierra de sombra.— 
Color mui oscuro, negruzco, color de la tierra, comun de som- 
bra quemada. El color de la tierra de sombra sin quemar 
es amarilloso, 


Castaño.—Color de la nuez de este árbol. 


Chocolate.—Pardo rojizo mui oscuro, color del choco- 
late comun 


Pulga.—Color pardo mui caliente; el del insecto cuyo 
nombre lleva, 


Tintes intermedios del pardo.—Castaño claro.— 
Color del pelo que lleva este nombre. 


Almagre.—Pardo lijeró de tinte rojo amarilloso; se com- 
pone de dos partes de rojo, una de amarillo i otra de azul. 


Avellana.-—Pardo mui bonito color de la avellana, 
- Rapé.—Pardo rojo-amarillo claro, color del polvo de ra- 
pé seco. 
Vino.—Rojo parduzco, color del vino de Burdeos. 


Tonos claros del pardo. —Moreno.—Color pardo mui 
lijero; se usa generalmente hablando del color de las personas, 


Pardo claro.—Color pardo amarilloso mui lijero. 


Color de cuero.—Pardo tirando a carmelita, color del 
cuero ingles curtido. 


Color de piedra.—Color cenizo bastante oscuro. 


GRISES. 


Los colores grises gon generalmente un compuesto de blan- 
co i negro modificado por un poco de rojo, amarillo o azul: los 
mas notables son: 


Pizarra.—Gris algo rojizo i a veces azuloso. 

Gris perla —Gris brillante de color de plata. 

Color de acero.—Gris oscuro mui azuloso con brillo. 
Color de granito.—Gris mui azuloso sin brillo. 


BLANCO. 


El blanco es considerado como la representacion de la luz: 
es tam)ien un modificador de los colores. Dícese general- 
mente que el blanco no es un color sino la mezcla de todos 
los colores, porque está compuesto como la luz dei sol de los 
siete colores prismáticos; pero esto que es una verdad cien- 
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tífica no está al alcance del niño, para quien el blanco es un 
color tan real i efectivo como el rojo o el azul, i en el len- 
guaje vulgar podemos decir que puesto que el nombre de blan- 
co se usa para designar la apariencia de un cuerpo semejan- 
te por ejemplo: a la nieve, el blanco es un color como otro 
cualquiera. 

Los cuerpos blancos reflejan todos los rayos del sol; los 
cuerpos rojos reflejan solo los rayos rojos i absorben todos los 
demas; lo mismo los cuerpos amarillos, verdes o azules; cada 
uno refleja los rayos del color correspondiente i absorbe los 
demas. El negro absorbe todos los colores de la luz del sol 
i no refleja ninguno. 


Blanco.—E!l color de la nieve pura. 


Blanco de plata.—Color de la plata bruñida, es algo 
azuloso, 


Blanco perla.—Color con un leve tinte azuloso i rojizo 
al mismo tiempo. 


Blanco de leche,—Blanco con un tinte amarilloso, co- 
lor de la leche. 


NEGRO. 


El negro es lo contrario de la Juz, es la representacion de 
las tinieblas. El blanco refleja todos los colores, el negro los 
absorbe todos. Pero por la misma razon que hemos usado 
la palabra blanco como representacion de un color, usarémos 
tambien la palabra negro como representacion de otro; este 
color está bien marcado en el carbon: así pues, aunque cien- 
tíficamente no es color, en las escuelas deberá considerarse 
como tal: como tipo del negro puede tomarse el carbon de 
piedra o el azabache, 


COLORES DE LOS ANIMALES. 


Caballos.—En España i en los diversos paises de la Amé- 
rica colonizada por España se dan nombres mui diversos a los 
colores de los caballos. Tomarémos como base los nombres 
que seles da en España i que se encuentran en los diccionarios, 


Zaino.—Caballo castaño oscuro, sin mancha ni vestigio 
alguno de otro color. 


Retinto.—Caballo sumamente oscuro que tira a negro. 


Alazan.—Caballo de pelo rojizo; hay muchas variedades 
de este color; el tostado, el claro i el boyuno o de buey, son 
los principales. 


Roano.—Caballo cuyo pelo está mezclado de blanco, gris 
i bayo. 

Rosillo.—Caballo de pelos rojos i blancos mezclados, pero 
en los cuales predominan los rojos. 


Guajamon.—Caballo de color amarilloso con cola i cli 
de un amarillo blancuzco. 


Tordo.—Caballo de pelos blancos i negro mezclado. En 
América se les llama generalmente moro. Hay muchas va- 
riedades de este pelo azul, canelo, mosqueado, melado, de con- 
chas que es el de mas mérito. 


Albino.—Caballo de pelo blanco sobre piel rojiza 


Pelo de rata.—Caballo de color del raton, de pelo mui 
lustroso: es mui estimado, 


Bayo.—Caballo de color dorado bajo que tira a blanco. 


Cervuno.—Caballo cuyo color es semejante al de la piel 
del ciervo. 


(Continuará.) 
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ELEMENTOS 
DE LA LENGUA LATINA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


[SISTEMA DE AHN.] 


(Continúa.) 


PRIMERA PARTE. 


EJERCICIOS. 


LECCION l 


DEL NOMBRE». 


Rosa la rosa. 
mensa la mesa. 
puella la niña, 
filía la hija. 
regina la reina. 
terra la tierra. 
Bona buena. 


1.—En latin no hay artículos: rosa significa igualmente 
rosa, la rosa i una 7osd. 

2.—Los nombres acabados en a son femeninos, i pertenecen 
a la primera declinacion. 


Bona puella. Terra. Bona regina. Filia. Bona filia. Rosa. 


LECCION II. 
Deus Dios. 
puer el niño. 
amicus el amigo. 
filíus el hijo. 
equus el caballo. 
hortus el huerto, jardín. 
Bonus bueno 


3.—Los nombres acabados en us, er son masculinos i per- 
tenecen a la segunda declinacion. 
Hortus. 


Bonus puer. Deus bonus. Bonus 


filius. Bonus amicus. 


Bonus equus. 


LECCION III. 


Scamnum el escaño, asiento, 
vinum el vino, 
speculum el espejo. 

ferrum, el hierro. 

lienum la madera. 
aurum el oro. 

Bonum bueno. 


4 —Los nombres acabados en um son neutros i pertenecen 
a la segunda declinacion. 


Seamnum. Bonum vinum. Bonwm speculum. Bonum fe- 
rrum. Bonum lignum. Aurum. 


El hijo. La reina. 
buena. El vino bueno. 
asiento. La niña buena. 


Un espejo. El buen amigo. La hija 
Un buen hijo. Una niña. El buen 
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LECCION IV. 
DEL ADJETIVO. 


Bonus (m) bona (f)  bonum (n) bueno, buena. 


longus, longa, longum, largo. 

rotundus, — rotunda, rotundum redondo. 

niger, nigra, nIgrum, negro. 
Est, Es. 


5.—Los adjetivos en us, er tienen tres terminaciones para 
lOs tres géneros del nombre, con el cual concuerdan en género, 
número i caso. 


Deus est bonus. Puella est bona. Vinum est bonum. Puer 
est bonus. Terra est rotunda. Scamnum est longum. Equus 
est niger. Ferrum est nigrum. 


El hijo es bueno. La hija es buena. El oro es bueno. La 
mesa es negra. El amigo es bueno. Un caballo negro. El 
asiento es redondo. 


LECCION Y. 


Menus, mea, meunm, 
magnus, a, um, 
líbér, 


mi o el mio, la mía. 
grande. 
el libro, 


6.—El adjetivo se coloca generalmente delante de su sus- 
tantivo, pero los posesivos meus, tuus (tu) etc., se colocan des- 
pues, 


Filius meus. Filia mea. Scamnum meum. Mensa mea est 
rotunda. Filius meus est bonus. Longum scamnum est meum. 
Mensa rotunda est mea. Magnus liber est meus. 


Mi jardin, mi mesa, mi espejo. Mi hija es buena. Mi caba- 


llo es negro. Mi asiento es grande. Mi buen amigo. La mesa 
larga es mia. El caballo negro es mio, 


LECCION VI. 


Tuus, tua, tuum, 
frigídus, a, um, 


Tú o el tuyo la tuya. 
frio. 


aqua, el agua. 
pena, la pluma. 
ó amicé! (vocativo), ó amigo ! 


7.—El vocativo es igual al nominativo; pero en los nombres 
en us de la segunda declinacion acaba en é. 


Hortus est magnus. O puer ! Aqua est bona. Equus tuus 
mensa tua, seamnum tuum.  Filia tua est bona. Mensa tua 
est longa. Penna tua est magna. Speculam tuum est magnum. 
Aqua est frigída. O boné puer 1! Vinum frigiddum. O bona 
puella ! 


Tu hijo es bueno. Tu pluma es grande. La mesa grande 
es tuya. Tu caballo es negro. "Tu buen amigo. El agua fria. 
Una mesa grande. O amigo ! O buena hija ! La pluma larga 
es tuya. Ll libro grande es mio. 


(Continuará.) 
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DIrERENTES ALFABETOS.—El de las islas Sandwich tiene do- 
ce letras, el Italiano veinte, el Bengalés veinte i uno: el He- 
breo, Siriaco, Caldeo, Samaritano i i Latin veintidos, el Francés 
veintitres, el Griego veinticuatro, el Aleman i Holandes vein- 
tiseis, el Español i i el Eslabon veintisiete, el Arabe veintiocho, 
el Persa treintidos, el Armenio treintiocho, el Ruso cuaren- 
tiuno, el Eoscovita cuarentitres, el Sanscrito i el Japonés 
cincuenta a] Etiópico i el Tártaro doscientas dos. 
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La verdad es que ellos se mueven tambien; pero no es de 
la manera que nos parece. El sol parece que sale por el Es- 
te, i sigue su camino hasta ponerse en el Oeste. Pero no es 
así, La tierra es la que se mueve sobre su eje, dando una 
vuelta entera cada dia; i este movimiento es el que produce 
el dia i la noche. Donde quiera que segun el movimiento de 
la tierra el sol brilla para esta, es dia: en la parte opuesta en 
que el sol no puede brillar es noche. Cuando para la mitad 
del globo es de dia, para la otra mitad es de noche; i vice- 
versa, 

La tierra tiene, segun esto, dos movimientos distintos. 
Uno al rededor del Sol, que consume un año en dar la vuelta 
entera. Lotro de revolucion al rededor de su eje, que con- 
sume veinte i cuatro horas en dar la vuelta entera. 

Puedes formarte una idea de estos movimientos, tomando 
una vela encendida que representará al sol, i una naranja que 
representará la tierra. Trazando una circunferencia al rede- 
dor de la vela, que sea el centro, i haciendo que la naranja 
recorra esa circunferencia, tendrás una idea del movimiento 
de la tierra al rededor del sol. Este movimiento se llama de 
translacion. Pero la tierra no se mueve como la naranja, 
recorriendo la linea de la cireunferencia, i presentando siem- 
pre al sol la misma cara. Haz que la naranja a la vez que 
recorra esa circunferencia esté dando vueltas sobre sí misma; 
i entónces tendrás la idea completa. El movimiento de gi- 
rar sobre sí misma se llama de rotacion. 

La tierra no emplea 365 dias exactos en dar la vuelta en- 
tera al rededor del sol. Son 365 dias i seis horas. Por eso 
es que cada cuatro años hay un dia sobrante; cuatro veces 
seis horas. El año, pues, que ocurre de cuatro en cuatro, 
tiene 366 dias, i es el que se llama bisiesto. 

Los astrónomos han descubierto una porcion de cosas res- 
pecto de la figura de la tierra i de sus movimientos. Antes 
de que estos fuesen estudiados se creia que la tierra estaba fi- 
ja i que no se movia absolutamente. Se creia tambien que 
era plana, i no esférica como es; i que el sol salia i se es- 
condia dic. 

Así como la tierra se mueve al rededor del sol, la luna se 
mueve al rededor de la tierra. Necesita poco ménos de un 
mes para dar la vuelta entera: ida trece vueltas en el año. 
La Juz de la luna es la luz del sol reflejada sobre su superfi- 
cie. Cuando tenemos luna nueva la luna está colocada en 
tal posicion respecto de nosotros que solo podemos ver de 
ella un pedacito de la superficie sobre la que el sol está bri- 
llando. Pero en su movimiento consecutivo este pedazo se 
va haciendo mas grande, hasta que tenemos cuarto creciente, 
i luna llena. Despues va disminuyendo por la misma razon, 
hasta que no podemos ver nada de la luna que esté ilumma- 
do. Esto lo verás mas claro en la figura adjunta. Ses el sol. 

La esplicacion de un eclipse de luna es la sisniente: i la 
entenderás mejor por medio de esta figura. A. Besel sol: 


A 


B 
C D la tierra, que es mas pequeña que el sol; i M la luna 


que es mas pequeña que la tierra. Ahora bien, cuando el 
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sol brilla sobre la tierra, detras de esta hay sombra u oscuri 
dad, como está pintado en la figura. Por lo tanto cuando 
acontece que la luna pasa al traves de esta sombra, se halla a 
oscuras; i nadie podrá verla desde la tierra hasta tanto que 
no salga de esa sombra. Su ocultacion en esta sombra es lo 
que constituye un eclipse. 


Precuntas.—¿ Cuáles son las causas que destruyen gradual 
mente el movimiento de ascenso de los cuerpos lanzados en el 
aire ?—¿Se pueden estos cuerpos detener por sí mismos ?— 
¿Quiéres esplicarme la inercia?—¿ Qué diferencia hay res: 
pecto de esto entre los seres animados i los inanimados ?— 
¿Hay algun movimiento en la tierra ?—¿Con qué rapidez 
se mueve la tierra?—¿ Porqué no sentimos este movimien- 
to? ¿Puédes esplicar esto con ejemplos?—¿ Qué errores 
se han cometido con respecto al movimiento de la tierra ? 
—¿CUómo se producen el dia i la noche?—¿Cómo son 
los dos movimientos de la tierra?—¿ Recuerdas alguna 
esplicacion material de estos movimientos ?—¿ Qué es el año 
bisiesto ?—¿ Porqué razon hay años bisiestos ?—¿ Qué pensa- 
ba la gente sobre la tierra i el sol, ántes de los descubrimien- 
tos de los astrónomos ?—¿Cómo es el movimiento de la luna ? 
—¿Cómo se forman los diferentes cuartos de la luna ?— 
¿Puedes esplicarme los eclipses de luna ? 


(Concluira.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA FRANCESA 
PARA EL USO DE LOS NIÑOS. 


[SISTEMA DE AHN.]) 
(Continúa.) 
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La brebis est un animal utile. La brebis v'est pas si vive 
que la chévre. Les chéevres sont des animaux tres-vifs. Le 
corps est mortel, mais l'áme est immortelle. L'hyéne est 
cruelle; le tigre n'est pas si cruel que hyéne. Ma cousine 
est pas active: elle fait peu de plaisir a ses parents. Cette 
pauvre femme est lasse. Ces animaux sont tres-gros. Vous 
avez lá une grosse pomme. La maison du jardinier est trés- 
basse. Toutes les maisons de cette ville sont basses. Mon 
chapeau est neuf. Cette corbeille n'est pas neuve. Je vai 
point de domestique. Jean est parti et Henri n'est pas encore 
arrivé, Guillaume n est plus chez moi. Mon pere Ya plus 
de domestiques. Ce v'est pas bien fait. Ce ne sont pas vos 
gants; ce sont les miens. Ce 1est pas votre chapeau ; c'est 
celui de mon frere. 1 vy a pas de fruit dans ce jardin. Je 
vai jamais vu le roi, et ma mére 1'a pas encore vu la reine. 
Mon oncle west pas si riche que mon voisin; il n'a pas autant 
de chevaux et de chiens. 


95. 


Todos los hombres son mortales. El alma de un hombre 
no es mortal. Estos animales son mui fieros. Esta mujer no 
es cruel. ¿ Estais cansados, hijos mios? Yo no estoi cansa- 
do, pero mi hermona está cansada. Mis zapatos son nuevos 
pero mis botas no son nuevas. Este niño es mui vivo; su 
hermana no es tan viva, Nuestro criado es un perezoso, pe- 
ro nuestra criada es mul activa. Nuestros criados no son 
tan activos como los de Ud. Esta carta no está bien escrita; 
no está tan bien escrita como la de su hermana. Tu primo 
es mui malo; no tiene amigos. ¿Dónde están mis medias ? 
No son tuyas, son las de mi hermano. Ayer estuvimos en 
casa del jardinero; nunca hemos tenido mas placer. 


364 


EL EDUCADOR POPULAR. 


A 0 o o DO OO DO O O O Ó  DÓDD-D-D-- -- O E < RSSR OS 


96. 


Beau, belle, bello-a, hermo- Blanc, blanche, blanco-a. 
$0-4. 

Nouveau, nouvelle, nuevo-4a. Long, longue, largo-a. 

Doux, douce, suave, dulce. Vieux, vieille, viejo-a. 

Faux, fausse, falso-a. La fourchette, el tenedor. 

Prais, fraíche, fresco-a. La main, la mano. 

Sec, seche, seco-a. Le cheveu, el pelo. 

Gentil, le, lindo-a, gentil, bo- Le citron, el limon. 
nito-a. 


Voilá un bon couteau et une bonne fourchette. Mes cou- 
teaux sont aussi bons que les vótres, mais vous fourchettes 
sont meilleures que les miennes. Mon mouchoir est blanc ; 
cette toile n'est pas blanche. Mon gant est sec, mais votre 
cravate n'est pas encore scehe. Ce jardin est long. Ma sour 
a les cheveux tres-longs. Vos mains ne sont pas si longues 
que les miennes. Donnez-moi, sil vous plaít, du pain frais. 
Avez-vous de Peau fraíche? Voilá un beau cháteau. Ces, 
cháteaux sont trés-beaux. Vons avez lá une belle fleur. Cet 
homme est dejá vieux. Sa femme est vieille aussi. Ce vin 
v'est pas doux. Ces poires sont plus douces que ces pommes. 
J'ai regu un nouveau livre et une nouvelle plume. Le chat 
est faux, mais la brebis n'est pas fausse. 


97. 


Mi madre ha comprado una docena de cuchillos i tenedo- 
res. Este azúcar es blanco, pero esa harina es todavía mas 
blanca. El jamon que ha recibido V. no es fresco, pero esta 
mostaza es fresca. El Sr. M. es guapo; su hermana es mas 
guapa: tiene el pelo mas hermoso del mundo. Estos limo- 
nes son secos, pero estas peras son todavía mas secas. En- 
rique ha dado una manzana a mi hermano, que es mui dul- 
ce. Nuestra vieja criada está mala. Mi carta no es tan mala 
como la tuya. Estas muchachas son mui afables (gentilles) ; 
no son tan falsas como tus primos. 


98. 


que, cual, Le temps, el tiempo. 

cuales. L'áge, la edad. 

Minuit, media noche, las doce. 
Quinze jours, quince dias. 
Trois mois, bres meses. 
Depuis, desde. 


Quel, quels, 
Quelle, quelles, 


L'heutre, la hora. 

Le quart, el cuarto. 
Midi, medio dia, las doce. 
Tard, tarde. 


Quel livre as-tu perdu? Quelle plume as-tu lá? De quel 
jardinier as-tu recu ces pommes? A quelle pauvre femme 
as-ta donné ton pain? A celle-ci. Chez qnel marchand avez 
vous acheté cette belle toile? Chez celui qui estarrivé hier. 
Dans quels livres avez-vous lu ? Dans ceux-ci. Avec quelles 
dames étes-vous venu? Avec celles-1á. Quelle heure est-il ? 
Il est six heures; il n'est pas encore sept heures; il est huit 
heures; il est huit heures et demie. Il est tard; il n'est pas 
encore tard. A quelle heure étes-vous arrivés ? Nous som- 
mes arrivés á neuf heures et un quart; dix heures et trois 
quarts. Ma sceur est arrivée á midi, « midi et demi. Votre 
oncle est parti depuis trois mois, et votre tante depuis six 
mois. Quel áge a votre cousin? Tl a seize ans, mais ma 
cousine n'a pas encore douze ans. Combien de temps avez- 
vous été a Berlin ? J'ai été neuf mois a Berlin et quinze mois 
á Francfort. Je suis arrivé il n'y a pas encore quinze jours. 
J'ai vu votre frere á Cologne il y a trois semaines; il est 
grand et gros. 


99. 


¿Qué cuchillo has encontrado? ¿Qué flores tienes ahí? 
o Sobre qué mesa has puesto mi cortaplumas ? ¿Quézapate- 
ro ha hecho tus zapatos? ¿En casa de qué librero has com- 
prado estos lápices ? ¿ En qué ciudades has estado ? ; A qué 
chicos has escrito ? ¿Qué hora es? Es la una. Aun no son 
las dos i media. Dígame Vd. si gusta, qué hora es. Son las 
once i cuarto. ¿A qué hora ha marchado Vd.? A las doce 
de la noche. ¿ ¡Dónde está su primo de Vd.? Hace tres me- 
ses que está en Bruselas. ¿ Cuánto tiempo ha estado Vd. en 
Paris? Hemos estado quince dias en Paris. ¿Qué edad tie- 


ne Vd.? Teugo veinte años de edad i mi hermano tiene diez 
i seis años. Su padre de Vd. tiene mucha edad. 


100. 


Je ne'étais pas, yo no era o estaba. 
Je navais pas, yo no habia o tema. 
Sorti, salido. Dormi, dormido. 


Vous étiez sorti ce matin, lorsque je suis arrivé. Vous 
v'étes pas venu á huit heures; il était plus tard. Mon frére 
v'était pas sorti; il wavait pas encore fait ses themes. J'etais 
malade hier; je Wavais pas dormi de toute la nuit. Mes 
sosurs n'étaient pas allées avec moi; elles n'avaient pas en- 
core écrit leurs lettres. Lorsque j'étais á Munster, je Wavais 
pas tant d'amis quwaujourd'hui: je v'étais pas si content, 
Vous wétiez pas si actif, vous wWaviez pas tant Vaffaires. 
Mon cousin et moi nous n'étions jamais plus heureux qwá 
présent. Quelle heure était-il, lorsque votre pére est parti? 
Il n'était pas encore onze heures. Mes cousines n'étaient pas 
encore sorties. J'ai envoyé la servante chez le cordonnier; 
je wavais plus de souliers. Quel áge avait votre frére, lors- 
qwil était á Cologne? Il avait dix ans, dix ans et demi. 
Nous vétions pas ensemble: il était á Cologne, et moi j'étais 
a Dusseldorf, 


101. 


¿Ha dormido Vd. bien? No he dormido bien. Ayer no 
estuvo Vd. aquí. Habiamos salido. No teniamos mas que- 
haceres. Estos caballeros no eran tan ricos antes, i estas 
señoras no tenian tantas amigas. No estabas tan contento 
antes; no tenias tanto placer o diversion como ahora. Al 
medio dia mis hermanos aun no habian llegado: mis padres 
aun no habian recibido cartas. ¿Habeis estado malos? No 
hemos estado enfermos; no hemos venido porque no tenia- 
mos tiempo. . ¿A qué hora han marchado? Algunos (quel- 
ques-uns) marcharon o han marchado a las cinco; los demás 
un poco mas tarde. 


102, 


Je vai pas été, yo no he sido o estado. 

Je ravais pas été, yo no habia sido o estado. 
Ne-personne, nadie; ne-rien, nada. 

Longtemps, largo tiempo. Quand, cuando; que, que. 


J'ai 6té ce matin chez mon oncle, oú j'ai trouvé monsieur 
Moll que je v'avais pas vu depuis trois ans. Vous n'avez 
pas été hier dans le jardin de votre tante. Il y a longtemps 
que je Wai été chez cette bonne femme. Mes enfants n'ont 
pas été malades. Nous n'avons jamais été dans cette ville, 
Mon frére Ya jamais été appliqué; tu n'as pas fait tes thémes. 
Mes enfants, vous n'avez vas été sages; vous avez mangó 
tout mon fruit. Nous ravons rien mangó; nous 1Wavons pas 
été dans votre chambre. Personne n'a été ici; personne D'a 
pris vos pommes. Rien v'est plus beauz vous wWavez rien 
pris; vous n'avez vu personne, eb mes pommes ne sont plus 
dans mon coffre. Depuis quand étes-vous ici? Il y v'a pas 
encore longtemps que nous sommes ici, il y a une heure et 
demie. 


(Continuará.) 
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ViAJE AL REDEDOR DEL MUNDO.—Mi bajel no necesita para 
dar la vuelta al globo, ni de remos, ni de velas, ni de ruedas 
que giran por medio del vapor. Mi bajel es mi pensamiento; 
mis remos, mis velas, el viento, son tambien mi pensamiento. 
Mi bajel no corre, vuela con mas rapidez que la tempestad, 
sin temor a los escollos, sin necesidad de estrellas que le sirvan 
de guia. Vuela de uno al otro polo, de Oriente a Occidente, 
i el Universo eutero desfila ante mis ojos con sus ciudades, sus 
imperios, sus rios, sus cascadas, sus volcanes, sus hielos, sus 
selvas, con todo un mundo de maravillas. Ningun fenómeno, 
ningun prodijio huye ante mis ojos: todo lo veo i todo lo que 
veo me habla, todo lo que veo me cuenta, al pasar, la historia 
humana. Ese viaje tan largo no dura una hora. 
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LECTURAS AMENAS. - 


HISTORIA NATURAL. 
LOS PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


El pájaro hornero. Sunido. Arquitectura interior.—La gallina-pica- 
za.—La golondrina hada.—La golondrina de garganta leonada o go- 
li-rojo. Costumbres de este pájaro:—La golondrina de vientre leo- 
nado, o venti-rojo. Nido suplementorio. Creencias populares.—El 
vencejo-—Insectos parásitos.—La golondrina de chimenea. Dife- 
rencia entre su nido i el del vencejo.—El tallegallu Nido monstruo- 
so. Postura e incubacion. Maravilloso instinto.—El leipoa o fai- 
san de Australia. 

Entre los pájaros constructores es sobretodo notable una 
especie que deja atrás a todas las demas; el pájaro del horne- 
ro, llamado asi a causa de la forma de su nido i de los mate- 
riales de que está compuesto. 

Este pájaro pertenece a la familia de los cértidos, i por con- 
siguiente se parece mucho al trepador de estos paises. Fre- 
cuenta sobre todo las orillas de los rios de la América del 
Sur, donde se le ve en contínuo movimiento, corriendo en tie- 
rra, revoleteando de zarza en zarza, cazando insectos. Es 
del tamaño de una alondra, con las plumas pardas, i no se in- 
timida por la presencia del hombre. Su nido ofrece un ejem- 
plar mui curioso de la arquitectura de un pájaro. Se compo- 
ne de légamo recogido en el curso de los rios, al cual da mas. 
consistencia mezclándolo con yerbas filosas i troncos de plan- 
tas. Esta construccion se endurece con los rayos del sol, i 


Nido del pájaro hornero. 


cuando está completamente cocida, parece mas bien el traba- 
jo de un aprendiz de alfarero que un nido. Adquiere bajo la 
influencia del sol tropical, la dureza del ladrillo. Es redon- 
do, en forma de cúpula con una entrada en el lado. El pája- 
ro parece indiferente a la eleccion de localidad i no toma nin- 
guna precaución para ocultar su nido que por su forma es mui 
visible. Este nido lo construye, unas veces sobre una rama, 
otras en una viga de algun edificio o en una empalizada, pero 
con mas frecuencia en las zarzas. 

El nido, a pesar de su solidez, está además fortificado por 
un procedimiento del arquitecto: un tabique interior, de los 
mismos materiales que el esterior, separa el nido en dos habi- 
taciones, i en la última de ellas es donde la hembra empolla 
los huevos sobre una capa de plumazon. Esta disposicion da 
eran solidez al resto de la construccion. El macho i la hem- 
bra concurren a la vez a la construccion del nido, tarea que se 
hace pesada por el trasporte de materiales. 

La Australia posee dos clases de pájaros notables como 
constructores, Uno de ellos, la gallina-picaza, emplea igual- 
mente el liéxamo al cual mezcla yerba, ramas de plantas, plu- 
mas i pedazos de madera Fija su nido en una rama que se 
halla suspendida sobre el agua, dándole el equilibrio i la esta- 
bilidad necesarias. Las paredes son mui gruesas; todo el edi- 
ficio tiene el aspecto del vidriado ordinario i mal cocido. 

La otra especie, la golondrina hada, se parece mucho a 
nuestras golondrinas i vencejos. Es un hermoso pajarito, mui 
comun en toda la Australia del Sur. Llega a dicho pais por 
Agosto i marcha por Setiembre. Generalmente construye su 
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nido pegado a una roca, cerca de un rio, algunas veces en un 
hueco de árbol i aun bajo el tejado de alguna casa. El nido, 
hecho de liégamo o fango, presenta la forma de un frasco lar- 
go, de 12 a 16 centímetros de largo, i cuyo cuello varia de 5 
a 6 centímetros. M. Goold, en su obra sobre los pájaros de 
la Australia, dice que se ocupan de la construccion del nido 
seis o siete pájaros a la vez; uno de ellos, el arquitecto prin- 
cipal, permanece dentro para arreglar 1 emplear los materia- 
les que los demás traen amasándolos en sus picos. 


Nidos del granilla-picaza i de la golondrina-hada. 


El liégamo, trabajado de este modo, se vuelve mui duro al 
sol, pero se seca lentamente; asi pues, cuando el tiempo es 
mui caloroso, el pájaro no puede trabajar mas que por la ma- 
ñiana i por la noche, porque el calor del dia vuelve tan duro 
el liégamo, que no puede amasarlo, Cuando llueve, la obra 
marcha sin interrupcion. La golondrina hada cria dos polla- 
das de cuatro o cinco pequeñuelos, 

Una golondrina de América, la golondrina de cuello leona- 
do o goli-rojo, construye con el liégamo un nido parecido al 
precedente, pero con el cuello mas abierto i corto. Como vi- 
ve en grandes bandadas, la llaman tambien golondrina repu- 
blicana. En un sitio favorable, como una roca vertical, se 
ven a centenares de nidos fabricados unos contra otros. Ved 
ahí lo que dice Audubon con respecto a estos pájaros. 

** Al ponerse el sol, se juntan, llamándose unos a otros, i 
en seguida se dirijen en nubes hácia los lagos, a la embocadu- 
ra del Missisipi. Antes de posarse, dan vueltas en el aire i 
parece que reconocen el terreno, luego de pronto descienden 
en espiral con una rapidez vertiginosa, ¡en cuanto llegan a al- 
gunos pies de los cereros, arbustos que pertenecen a los mirí- 
ceas, se dispersan en todas direcciones; algunos minutos des- 
pues todos se han posado en las ramas, pero toda la noche se 
Oye su gorgeo, que se confunde con los murmullos del aire. 
En cuanto amanece, se lanzan a la persecucion de los insectos, 
rasando la superficie de los lagos; entónces los cazadores ma- 
tan muchos a golpes de los palos de birar, especie de remos 
con los que dirijen las barcas.” 

Otro pájaro de América, la golondrina de vientre leonado 
o ventri-rojo imita al pájaro del horno i mezcla heno al barro 
con que construye su nido. 

Este se distingue por un segundo nido mas pequeño que le 
está adherido i sirve de estancia al macho, que gorgea desde 
aquel sitio miéntras la hembra empolla los huevos. El nido 
es grueso i se compone de capas alternadas de barroi de heno. 
Exije ocho dias de trabajo. Estos pájaros son mui sociables 
entre sí, i establecen sus nidos en número de veinte lo ménos, 
ya sea contra una roca, ya contra una pared. 

El sentimiento popular los proteje; matar uno solo seria es- 
ponerse a toda suerte de desgracias. El arrendatario ve con 
placer que se instalan en sus edificios, convencido de que des- 
de entonces ya no ha de temer el rayo. 

Entre nuestros pájaros poseemos varios constructores entre 
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los que el mas conocido es el vencejo comun. Su nido mui 
Irregular en su esterior, se compone de una especie de barro, 
les bastante sólido para servir varios años. 

Pretenden que el pájaro emplea la tierra echada por las 
lombrices; de todos modos, la yerba, plumas, fibras vegetales 
etc., entran tambien en la construccion de su habitacion, El 
vencejo demuestra ser ingenioso aprovechando todo cuanto 
puede facilitar su trabajo. El siguiente estracto del Zoolo- 
gista nos lo prueba. 

—“ Bajo el techo de una casa tan poco elevada que estaba 
al alcance de una piedra tirada por un chico, un vencejo ha- 
bia hecho su nido i varias veces el chico lo habia destruido. 
Los habitantes de la casa resolvieron ayudar a su favorecido. 
En el sitio ocupado por el nido fijaron una cestita redonda 
cubierta de una maderita para impedir que se deslizase dentro 
el agua del tejado, dejando al mismo tiempo en un lado un 
pequeño trecho abierto para servir de entrada a los pájaros, 
estos apreciaron inmediatamente las buenas intenciones de sus 
protectores. Empezaron por fijar la maderita a la cesta con 
su mortero ordinario, cuidando de no tapar la entrada que les 
habian preparado. Consignieron perfectamente esta vez criar 
sus pequeñuelos en este nido de nuevo género. Otra pareja 
de vencejos, testigos de esta buena fortuna, resolvieron sacar 
partido de las mismas ventajas. En el espacio que se hallaba 
entre la tablita, por su parte superior, i el asa arqueada de la 
cesta, los dos pájaros construyeron una habitacion con sus 
materiales habituales i llevaron a buen término los trabajos 
de la incubacion, completamente encima de sus vecinos.” 

El exámen de un nido de vencejo es bastante interesante, 
si bien los insectos que lo devoran no hacen de él un objeto 
agradable. 'Todos los pájaros están sujetos a ser atacados 
por insectos parásitos; el vencejo los alberga en cantidad in- 
creible, El nido hormiguea, ino se comprende cómo los pe- 
queñuelos pueden pasar en él ni un solo dia. Estos insectos 
son primero casi invisibles, pero si se coloca un trozo de nido 
debajo de un vaso í se rocía con unas gotas de esencia de 
trementina, se les ve salir de todas las rendijas en grupos in- 
numerables, Hacemos mencion de esta circunstancia para 
que el lector no caiga nunca en la tentacion de poner en su 
habitacion un nido de vencejos; pues luego se desembarazaria 
con dificultad de semejantes huéspedes. 

La golondrina comun construye tambien un nido de fango, 
pero la forma difiere algo de los demas. Con frecuencia se en- 
cuentra colocado bajo los aleros que le sirven de tejado; pero 
como lo requieren las circunstancias, el pájaro añade a su ni- 
do una cubierta en forma de cúpula. La golondrina, al con- 
trario, exije un nido descubierto a causa de su larga i horqui- 
llada cola, mientras que la del vencejo, que es mas corta, ne- 
cesita menos espacio. La golondrina anida con preferencia 
en las chimeneas; pone generalmente cinco huevos. 

Un género de pájaros de Australia, poco numerosos en ver- 
dad, recoje enormes montones de sustancias vegetales i depo- 
sita en ellos los huevos, que el calor, aumentado por la fer- 
mentacion, hace nacer. Hablarémos brevemente de estos pá- 
jaros. (Ocupémonos ahora del tallegallu, llamado tambien 
buitre de la Nueva Holanda, a causa de la desnudez de la ca- 
beza i cuello. Este pájaro pertenece a la familia de los galli- 
náceos, i habita los bosques mas espesos, donde es mui difícil 
cojerle. El montecillo que levanta es de forma cónica i ad- 
quiere de un año a otro las mayores dimensiones, pues varias 
hembras trabajan además en él. Véase cómo proceden estas: 
trazan un círculo de gran rádio, i empiezan por hacer el con- 
torno, asiendo continuamente con las patas que tienen suma- 
mente grandes, todas las hojas, yerbas i ramas muertas, para 
colocarlas en el centro. Dan continuamente vueltas estre- 
chando el centro, de modo que forman al poco tiempo una an- 
cha cintura que tiene en medio un montecillo bastante bajo 
i de forma irregular. A fuerza de repetir esta maniobra, dis- 
minuyen el diámetro; al mismo tiempo elevan el montecillo 
hasta que por fin se forma uno mayor de forma cónica. Des- 
pues de esta operacion ahondan en el centro una cavidad an- 
cha de sesenta centímetros, ponen los huevos con precaucion 


en uno de los estremos, i despues de haberlos cubierto, nacen + 
los polluelos bajo el efecto de la fermentacion i de los rayo: 
del sol. El macho los vigila, guiado por un admirable instin- 
to. Tan pronto les añade una espesa capa de hojas, come 
deja descubiertos los huevos, repitiendo las mismas operacio: 
nes varias veces durante el mismo dia. 

Los pequeñuelos permanecen en el montecillo doce horas 
lo menos despues de haber salido del huevo, i se retiran a él 
durante la noche durante la primera época de su vida. Cosa 
digna de atencion: se observa en el centro de todos los monte- 
cillos uu agujero casi cilíndrico que sirve para moderar la tem- 
peratura i dejar desahogo a los gases producidos por la fer- 
mentacion. Los naturales de Australia son aficionadísimos 
a estos huevos que son mui buscados a causa de su sabor es- 
celente, i se les ve devastar sin piedad esos notables nidos de 
donde sacan algunas veces mas de tres decalitros de huevos, 

Otra especie de gallina, bastante comun en los alrededores 
de Puerto Eysington, levanta montecillos de increible esten- 
sion; midieron en una ocasion uno que tenia seis metros de 
diámetro, i su altura llegaba a cuatro metros imedio. Los 
materiales varian segun las localidades, pero se componen ge- 
neralmente de yerbas, hojas i otras sustancias vegetales. Los 
huevos se encuentran en gran número, i algunas veces a una 
profundidad de dos a tres metros. Estos montecillos son 
siempre cerca del mar. 

Otro pájaro, llamado leipoa por los indígenas, levanta igual- 
mente montañitas. Los colonos le dan el nombre de faisan 
australiano, i segun parece frecuenta con preferencia las lla- 
nuras arenosas del Norte-Oeste. El montecillo del leipoa es 
pequeño si se le compara al de los demás pájaros; rara vez 
mide mas de dos o tres metros de diámetro i un metro de al- 
tura. Se compone de arena, tierra, hojas i yerbas; está con 
frecuencia tan sumamente duro en su parte inferior, que no es 
posible desenterrar las huevos con las manos i es preciso em- 
plear para este objeto buenas herramientas. Cada nido con- 
tiene unos doce huevos, pero si se los recoje en varias veces, 
el pájaro continúa poniendo bastante tiempo. Siempre hay 
muchas hormigas cerca de los nidos de leipoa, circunstancia 
que añadida a la solidez de la base del montecillo, podria ha- 
cer creer a cualquier persona que se halla en presencia de un 
hormiguero en lugar de un nido de pájaros, 


Lucaxo.—No ereo en todo lo malo que se ha dicho de Lu 
cano: creo en su genio, no en esa atroz bajeza de que se le* 
acusa, de haber querido salvar su vida denunciando a su ma- 
dre. Quien supo merecer el odio de Neron no puede descen- 
der a impetrar su gracia, i rival de ese mónstruo en los juegos 
de Apolo, disputarle por cobardía el paso del parricidio, 
Es hacerse cómplice del asesinato, acusar la memoria del últi- 
mo de los poetas, de ese último Romano, que resucitaba en 
sus versos la patria ahogada bajo el trono de los emperadores. 
El verdugo sabia lo que hacia al separarlo del mundo! Ese 
sangriento plagiario de Erostrato, que incendió a Koma bajo 
pretesto de reconstruirla, temia que el poeta divino tomase la 
delantera, i con su lira conmoviera la ciudad eterna, 

La nieve.—Si la nieve es verdaderamente una mortaja que 
el invierno arroja sobre los restos estinguidos de las estacio- 
nes, es una mortaja fértil bajo la cual se prepara la esperanza 
de las mieses futuras. Apartad ese sudario i no hallareis frios 
i asquerosos despojos sino jóvenes trigos que os sonrien. Ke- 
coged en vuestros corazones esa profética imágen, i nó porque 
vnestras primaveras, vuestros veranos i vuestros otoños, no 
existan, desespereis delas hojas i las flores, de las espigas i de 
los frutos. Cuando la-muerte arroja sus lívidas redes sobre el 
cuerpo de un hombre, no creais que todo termina para él. 
¿ No teneis un pensamiento que levanta esa escarcha, una mí- 
rada que la funde? Ensayad! i bajo esos fúnebres pliegues 
vereis germinar algunos granos del cielo.  Quitad con el 
pensamiento ese manto falaz de brumas i vereis reverdecer el 
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8. Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. NOS O. 
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España, desde 1808 hasta 1814. 
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TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. I tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 
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Ni el airc ni el tiempo desvirtuan las propiedades de la ZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentrai adquiere 
mayor eficacia. 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo . 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden divijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE Lko0N. 40 i 42Broadway cuarto 59, 
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LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. : a . 30 cts, 

LIBRO DE LECTURA NY 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores y poetas de 
ia América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. : : a : : : «CD 7CÍ8: 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. En él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América de) 
Sur. ¿ o o 5 > : 3 o o 6 $1 10 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
¡ores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido eon gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves países haciendo niencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 


La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 
cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva York. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos con gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * En resumidas cuentas, el Sr, Mantilla ha prestado un 
ran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
dentendolo que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo, 


A los libreros y directores de Colegios se les hace una considerable reba: 
ia, drwrijiéndose ú los Editores. 


IVISON, BLAKENIAN, TAYLOR d Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. York. 
[5 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importe. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
WN. PONCE de LEON: 40 1 42 Broadwav. 
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DE LA EDUCACION PUBLICA EN LOS ESTADOS UNIDOS. 
XXIV. 


Educacion de los judíos. 


Parecerá estraño que en la serie de estos artículos figure este, 
en que se ocupe especialmente la atencion del lector con un 
objeto que parecia confundido en las escuelas comunes como 
parte de la educacion que se ofrece a todos los habitantes del 
pais; pero la religion judáica conserva el carácter distintivo 
de no permitir una completa fusion de sus creyentes con los 
miembros de otras religiones. Sus sectarios llevan una exis- 
tencia unida, pero no mezclada jamas con los hombres de otras 
ideas religiosas. En los paises en que hay mayor número de 
judíos, en donde son respetables, ricos e influyentes, como su- 
cede en Prusia i en los Estados Unidos, no han querido per- 
manecer sin dedicar escuelas hebráicas a la conservacion del 
hebreo, de sus ritos i de sus dogmas. En los Estados 
Unidos asisten los niños de los judios a las escuelas comunes 
i coadyuvan con entusiasmo a su conservacion en donde se es- 
cluyen toda esplicacion o práctica religiosa; pero con el indi- 
cado objeto ántes espresado lo mismo en Alemania que aquí, 
tienen sus establecimientos de dogmatismo especial. El gene- 
ral Eaton ha discurrido sobre este punto i recogido datos i 
noticias que no debemos omitir, porque no quedaria completo 
el cuadro que he venido trazando sobre la Educacion en los 
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Estados Unidos. Tengo a la vista algo delo que pasa en 
Europa i tampoco lo omitiré siquier sirva de comparacion. 

La conservacion casi vulgar del hebreo lo hace indispen- 
sable el uso que conservan de libros de devocion escritos en 
caracteres de esa antigua lengua: en muchas tiendas i en es- 
pecial en las que se espenden carnes, se leen inscripciones en 
caracteres hebráicos. En una de las primeras escursiones 
que hice en este pais, iba a milado una señora americana que 
leia con atencion nn libro: el libro estaba impreso con esos 
notables i conocidos signos. El Sr. Eaton asegura que nin- 
gun judío ignora las primeras letras: podrá encontrarse quien 
desconozca entre ellos los caracteres usuales europeos, pero 
no se hallará quien no conozca la lectura hebrea. 

En Prusia se ha presentado (1874) al ministro de cultos 
una memoria sobre el estado de los judios en ese pais: tienen 
484 escuelas especialesi de ellas 280 teológicas. _En ellas 
cuentan 131 rabinos i 500 maestros. En los Estados Unidos 
se reproduce esa tenacidad de especializarse. 

Todo el sistema social judáico se funda en la teocracia: por 
mas que bendigan al gobierno que sostienen las escuelas co- 
munes i proclamen las ventajas de la civilizacion, para ellos el 
antiguo testamento es la fuente del saber: los sistemas de en- 
señanza los llaman desarrollos post-bíblicos: dicen que son 
seis i se llaman: primero, las escuelas de Sophermi; segundo, 
las de Mishna; tercero, del Talmud; cuarto, de España; quin- 
to, de Francia, Germania i Polonia (talmúdicas); sesto, las 
escuelas modernas de Alemania, Italia, Francia, Gran Breta- 
ñia i América. 


En el informe a que ántes me contraje, consta que solo 
hay en Prusia pequeños grupos, i no pasan de dos, que se se- 
paran del rito antiguo i en cuanto a la “Sociedad Reforma- 
da” se considera como cosa separada ya de la comunion he- 
bráica, Cree el Sr. Eaton que los judios americanos se honran 
con su ciudadanía i son grandes partidarios del sistema de 
enseñanza americano; pero es una necesidad de su ritual que 
haya escuelas no solo dogmáticas de su creencia, sino conser- 
vadoras de su literatura i lengua antigua. La tenacidad ju- 
dáica la comprueba el hecho de que los judíos españoles es- 
patriados de la tierra de sus mayores han conservado el cas- 
tellano i hasta los últimos tiempos publicaban un papel en es- 
pañol con caracteres hebreos en Constantinopla. 

Hay por lo tanto varias escuelas i colegios especialmente 
judáicos en esta república. En Filadelfia existen tres con diez 
profesores i tres maestros. El establecimiento mas notable es 
el “* Colegio Maimónides:” en esta se enseñan todas las cien- 
cias clásicas, todos los modernos estudios i por aditamento la 
literatura hebráica en gu mas estensa forma i sus diversos Tar 
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mos. Los profesores que los enseñan son seis i como es de su- 
ponerse son individuos altamente reputados en sus asignaturas. 

En Boston, Baltimore i Chicago hay diferentes institutos 
en que se da enseñanza a los judios. En Boston 500 niños 
asisten a diferentes colegios: tienen 5 establecimientos i son 
300 los alumnos de la seccion religiosa. En Baltimore es pri- 
vada una escuela con 150 alumnos i un aleman se ofrece a en- 
señar i enseña a los que deseen saber el hebreo i aprender la 
religion de Moises. .El Rev. Alder enseña el hebreo i tiene 
siempre sobre cien niños. 

Cuando recorremos los Estudios sobre los Judíos Españo- 
les, las obras de Castro i lo que nos queda consignado en tan- 
tos escritos, producto de los perseguidos creyentes de esa reli- 
gion, no podemos estrañar que am conserven esa aficion al 
estudio que no han podido destruir ni los siglos, ni las persecu- 
ciones. 

No especifica el Sr. Eaton las enseñanzas que comprende 
la especial enseñanza de los judíos, pues encomia su gran an- 
tigiiedad i enumera los hombres eminentes antiguos i moder- 
nos que ha producido. El carácter de inalterabilidad de sus 
instituciones en pocas cosas se conoce mas que en sus doctri- 
nas: todo está ya revelado por Dios a sus creyentes: a la Bi- 
blia sigue el Talmud. Como todo está ya dicho, sus dogmas 
no están sujetos a interpretaciones. 

Un orientalista, el profesor Chiarini, de la Universidad de 
Varsovia (Polonia) describe las escuelas de los judíos con mas 
pormenores. Se asiste a ellas despues de-las oraciones de la 
mañana, con escepcion del viérnes, vísperas de fiestas, estas i 
el sábado, Sus testos son la Biblia, el Michnai el Fhémara. 
La obligacion de seguirlos la deducen de estas palabras de 
Moisés: “I estas palabras que te dicto hoi serán enseñadas 
cuidadosamente a tus hijos.” Estas palabras (siempre pre- 
sentes) en tu córazon significan para ellos un precepto que 
creen repetido en el Michna; i por la colocacion repetida de 
una letra en el precepto tú las enseñarás deducen que deben 
repetir la lectura en el Ghémara. 

Conforme a las prescripciones talmúdicas el estudio de la 
Biblia debe comenzarse a los 5 años, el Michna a los 10, i el 
Ghémara a los 15. El estudio esclusivo del Talmud es para 
algunos judíos la ocupacion preferente de sus hijos desde que 
tienen uso de razon. Las épocas legales ántes indicadas sue- 
len confundirse por este celo superior que arrebata a algunos 
de los hebreos. La mayor edad, el concepto de hombres, se 
fija en los 13 años en los hombres; a los 12] en las niñas con- 
sideradas mujeres. 

En las fórmulas de presentacion en la escuela hay algo de 
oriental en la espresion: se lee en el libro Chevile Emuna, 
segun Chiarini, la siguiente fórmula al presentar una madre al 
rabino a su hijo para que lo eduque por primera vez, ofrecién- 
dole una torta con mieli azúcar: “que el estudio sea tan 
agradable a tu corazon como el azúcar para la lengua i como 
la miel sobre los labios.” 

No hay en principios ninguna antítesis entre la enseñanza 
judáica i la cristiana fuera de la diversa inteligencia que se da 
a los mismos libros en que ambas creencias se fundan; pero 
esta verdad que no nos dice mas sino que la Biblia tiene dos 
grandes secciones históricamente distintas, no contradice a la 
obra que brilla en el espíritu de universalidad cristiana i que 
he procurado consignar en el artículo sobre Jardines de la 
Infancia, copiando pocas frases de Hailman. Si hay entre 
mis lectores quien tenga aficion a la controversia puede leer 
el “Talmud de Babilonia” por Chiarini, quien encuentra todo 
lo contradictorio i repugnante en los estudios talmúdicos, no 
en el primero i siguientes cuadros de la historia de la humani- 
dad que contienen los libros sagrados, 


ANToNIO BACHILLER. 
¡€ 


En el estado de Tennessee existen 508 escuelas públicas 
frecuentadas por 178,076 alumnos de ambos sexos, i entre es- 
tos hay 24,325 de la raza africana, 
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GRAMÁTICA INFANTIL 


PARA LOS NIÑOS AMERICANOS. 
(Continúa.) 


Los verbos ser i haber no se conjugan como el ejemplo que 
hemos puesto para la segunda conjugacion, sino del modo 
siguiente: 


HA BER. 


Habido. 


Participio pasado 
Habiendo. 


Gerundio 


INDICATIVO PRESENTE. PRETÉRITO IMPERFECTO. 


Yo he. Yo habia. 

Tú has. Tú habias. 

El ha. El habia. . 

Nos. hemos. Nos. habiamos. 

Vos. habeis, Vos. habiais. 

Ellos han. Bilos habian. 
PRETÉRITO PERFECTO. FUTURO. 

Yo hube. Yo habré 

Tú hubiste. Tú habrás. 

El hubo. El habrá. 


Nos habrémos. 
Vos. habreis. 
Ellos habrán. 


Nos. hubimos. 
Vos. hubisteis. 
Ellos hubieron. 


IMPERATIVO. 


He tú. 
Habed vosotros. 


SUBJUNTIVO PRESENTE. PRETÉRITO IMPERFECTO. 


Que yo haya, Que yo hubiera 
yy tú hayas. ,, tú hubieras. 
y él haya. ,, él hubiera. 
,, MOS. hayamos, ,, nos. hubiéramos. 
» Vos. hayáis. , Vos hubierais. 
» ellos hayan. » ellos hubieran. 


FUTURO. 


Que yo hubiere. 

,, tú hubieres. 

,, él hubiere. z 
nos. hubiéremos. 
,, VOS. hubiéreis. 
»» €llos hubieren. 


SER. +* 


Sido. 
Siendo. 


Participio de pasado. 
Gerundio 


INDICATIVO PRESENTE, PRETERITO IMPERFECTO, 


Yo soi. Yo era. 

Tú eres. Tú eras. 

El es. El era. 

Nos. somos. Nos. eramos, 
Vos. sois. Vos. erais. 
Ellos son. Ellos eran. 
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PRETERITO PERFECTO. FUTURO. 
Yo fuí. Yo seré. 
Tú fuiste. Tú serás. 
El fué. El será. 
Nos. fuimos. Nos. serémos. 
Vos. fuisteis. Vos. sereis. 


Ellos fueron. Ellos serán. 


INPERATIVO. 
Sé tú. 
SUBJUNTIVO. PRETÉRITO IMPERFECTO. 
Que yo sea. Que yo fuera, 
») tú seas, » tú fueras 
, €l sea. » él fuera. 
»» NOS. Seamos. ,) NOS fuéramos. 


»» VOS, seais, 
»» €llos sean. 


» vos. fuerais. 
,, ellos fueran. 


FUTURO. 


Que yo fuere. 
,» tú fueres. 
» él fuere. 
,» NOS. fuéremos, 
») VOS. fuereis. 
»» llos fueren. 

“ Hallábase el padre predicador mayor en lo mas florido 
de la edad, esto es, en los treinta i tres años cabales. Su es- 
tatura procerora, robusta i corpulenta: miembros bien repar- 
tidos i asaz simétricos i proporcionados: mui derecho de an- 
dadura, algo salido de panza, cuellierguido, su cerquillo cope- 
tudo i estudiosamente arremolinado: hábitos siempre limpios 
i mui prolijos de pliegues, zapato ajustado, i sobre todo su 
solideo de seda, hecho de aguja, con muchas i mui graciosas 
labores, elevándose en el centro una bolita mui airosa; obra 
toda de ciertas beatas, que se desvivian por su padre predi- 
cador. En conclusion, él era mozo galan, i juntándose a to- 
do esto una voz clara i sonora, algo de ceceo, gracia especial 
para contar un cuentecillo, talento conocido para remedar, 
despejo en las acciones, popularidad en los modales, boato 
en el estilo i osadia en los pensamientos, sin olvidarse jamas 
de sembrar los sermones de chistes, gracias, refranes i 
frases de chimenea encajadas con grande donosura, no so'o 
se arrastraba los concursos, sino que se llevaba de calles los 
estrados. —(_El Padre Isla.) 


LECCION XXVIII. 
VERBOS IRREGULARES, 


Los de mas frecuente uso o que tienen mayores irregulari- 
dades son: andar, tr, traer, valer, poder, poner, decir ¿c. 
que conjugamos a continuacion. Los tiempos, números i per- 
sonas en que no cabe irregularidad ge conjugan exactamente 
como los verbos regulares. 


CABER. 


INDICATIVO PRESENTD. 


Yo quepo. Nos. cabemos, 
Tú cabes. Vos. cabeis. 
El cabe. Ellos caben, 


PRETÉRITO PERFECTO. FUTURO. 
Yo cupe. Yo cabré, 
Tú cupiste. Tú cabrás., 
El cupo. El cabrá. 


Nos. cabrémos. 
Vos. cabrels. 
Ellos cabrán. 


Nos. cupimos, 
Vos. cupisteis. 
Ellos cupieron. 


SUBJUNTIVO PRESENTE. 
Nos quepamos. 


Vos. quepais, 
Ellos quepan. 


Que Yo quepa. 
» Tú quepas. 
»,» El quepa. 


PRETERITO IMPERFECTO. FUTURO. 


Que Yo cupiera. Que Yo cupiere. 


,, Tú cupieras. », Tú cupieres. 

y El cupiera. » El cupiere, 

y, Nos. cupiéramos. » Nos cupiéremos. 
1 Vos. cupierais. » Vos. cupiereis. 
»» Ellos cupieran. », Ellos cupieren. 


Saber sigue la conjugacion de Caber; pero la primera perso- 
na del singular del presente de indicativo es yo sé. 


ANDAR. 


INDICATIVO. SUBJUNTIVO. 

PRETERITO PERFECTO. PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo anduve. Que Yo anduviera. 

Tú anduviste. », Tú anduvieras. 

El anduvo. » El anduviera. 

Nos. anduvimos. » Nos. anduviéramos. 

Vos. anduvisteis, ,, Vos. anduvierais, 

Ellos anduvieron. ,», Ellos anduvierar 

FUTURO. 


Que Nos. anduviéremos. 
Vos. anduviereis. 
Ellos anduvieren. 


Que Yo anduviere. 
Tú anduviéres. de 
El anduviere. s 


»” 


»” 


El verbo estar tiene las mismas anomalias que andar, i a 
mas la de decir en el presente de indicattvo: yo esto1, tú es- 
tás, él está, nosotros estamos, vosotros estais, ellos están. 


: (Continuará. ) 
¿Luis Fenipe MANTILLA. 


A 


ProGRESOS TELEGRÁFICOS DURANTE EL AÑO DE 1873.—Se 
ha estendido un cable submarino a todo lo largo de la costa 
de la América del Sur, uniendo a Para, Pernambuco, Bahia 
i Rio. Dentro de poco tiempo se prolongarán los alambres 
telegráficos hasta Montevideo, i entonces, ambos continentes 
americanos, desde el Canadá hasta el Sur del Brasil, estarán 
en conexion telegráfica con Europa. Asimismo se ha esten- 
dido un cuarto cable entre Inglaterra i los Estados Unidos du- 
rante el mes de Julio. En Africa, a consecuencia de la gue- 
rra de los Ashantee, la Gran Bretaña ha introducido el telé- 
grafo en una estension considerable. En Australia se han 
erijido varias líneas entre Queensland i la parte occidental del 
continente. Se piensa unir a Nueva Zelandia con Australia 
por medio de un doble cable, que se estenderá tambien de 
Queensland a la India, 
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LA NATURALEZA 


AL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 


POR WORTHINGTON HOOKER, M. D. 


TRADUCIDA POR J. 1. RODRIGUEZ, A. M. LL, D. 
(Finaliza.) 
CAPITULO XXXIV. 


ROCE O FRICCION. 


La friccion o el roce algunas veces produce movimiento i 
otras lo disminuye o destruye. 

Cuando se camina sobre el hielo, es preciso hacerlo con 
mucho cuidado, porque se resbala uno i se desliza con mucha 
facilidad. No hay bastante friccion entre la suela del zapato 
i la superficie del hielo. . Pero cuando se anda sobre el suelo, 
o se echan cenizas sobre el hielo, la friccion es grande, i basta 
para impedir que resbalemos. Entónces se puede caminar 
sin temor. 

¡Con qué rapidez se deslizan los trineos sobre la nieve! 
¡Cuán poca es la friccion entre las barras que se arrastran 
por el suelo i la nieve del terreno! 

Cuando se baja una cuesta con un carro cargado de alguna 
cosa, se hace siempre un esfuerzo por impedir o disminuir la 
velocidad del descenso. Para ello se ata una rueda o se le 
pone una retranca, de manera que no puede dar mas vueltas. 
Entónces el carro tiene que bajar arrastrándose: el roce con- 
tra el suelo se aumenta, i la velocidad se disminuye. 

La friccion no solamente se ejerce entre las sustancias sóli- 
das. Todos los cuerpos rozan unos con otros. El agua ejer- 
ce una friccion notable. La accion de las olas sobre los 
arrecifes de la costa es mui visible. Los va gastando i mi- 
naudo insensible pero constantemente. Mira qué redondas 
son las piedras que el agua ha rodado de nn lado para otro! 
Cualquiera piedra va perdiendo sus ángulos por razon de este 
movimiento, i tomando formas redondeadas. 

El aire tambien ejerce gran friccion. Por causa de su 
roce sobre la superficie del mar, es que se levantan las olas. 
Es tambien la friccion del aire sobre las plantas de un campo 
de caña o de arroz, la que hace que se inclinen i muevan las 
espigas de una manera tan graciosa, : 


PrEGUNTAS.—¿ Qué efecto produce la friccion?—¿ Qué su- 
cede cuando se camina por encima del hielo ?—¿Cómo se im- 
pide que nos resbalemos ?—¿ Cómo se impide que un carro 
cargado baje una cuesta con demasiada rapidez?—¿ Cuál es 
el efecto de la friccion hecha por el agua ?— ¿Cuál el efecto 
de la friccion del aire? 


CAPITULO XXXV. 
CONCLUSION, 


Muchas cosas maravillosas te he contado i esplicado en es- 
te librito; pero hay todavía muchísimas otras que no podrás 
entender sino cuando seas mas grande; itodavia te queda- 
rán muchísimas mas por aprender. La ciencia es tan vasta 
que no es suficiente la vida entera de un hombre, consagrado 
constantemente al estudio, para saber todo lo que hay que 
saber. Yo espero sin embargo que tí aprenderás todo lo mas 
que te sea posible. Cada dia irás viendo nuevas cosas, i 
aprendiendo nuevas maravillas. Yo no he hecho mas que 


abrir delante de tí algunas hojas del gran libro de la Natura 
leza; tú podrás en lo adelante hojearlo por tí mismo. 

Para saber mucho de uúna cosa, tienes que hacer algo mas 
que mirarla superficialmente. Tienes que examinarla deteni- 
damente i pensar en ella: averiguar porqué es así; i para que 
fin se hizo de ese modo. Muchas cosas pueden descubrirse de 
esta manera por nosotros mismos. No debemos atenernos 
únicamente a lo que otros o nosotros mismos tenemos ya por 
cierto: es necesario buscar otras cosas que no se hayan descu- 
bierto todavía. Newton que encontró tantas cosas hasta en- 
tónces desconocidas, siempre pensaba i meditaba sobre las co- 
sas que le caian bajo la vista. Lo mismo hacia Franklin. 
Ambos empezaron a pensar i reflexionar sobre lo que veian, 
desde que eran unos niños; i adquirieron el hábito de hacerlo 
así. Tal vez no podamos hacer tantos descubrimientos como 
los que ellos hicieron; pero podemos hacer alguno: i por in- 
significante que este sea, acuérdate siempre de que todo hecho 
que se descubre és siempre de algun valor. 1 si tú piensas, 
siempre i reflexionas sobre todo lo que ves u oyes, no dejarás 
de encontrar por tí mismo algunas cosas nuevas, o no dichas, 
i que resultarán de gran valor. 

Muchas veces un hecho que parecia no tener importancia 
alguna resulta ser la fuente de un gran valor. Ademas de 
esto, el que tiene la costumbre de meditar miéntras mira, 
encontrará siempre alguna cosa interesante donde quiera que 
vaya. No tendrá necesidad de visitar un museo para ver 
cosas maravillosas: las encontrará estas por donde quiera en 
derredor suyo. En las cosas mas simples, que pasan desaper- 
cibidas ante los ojos de la multitud, él encontrará maravillas 
i motivos de admiracion i de entretenimiento. 

Por lo que te he dicho comprenderás que no todo lo que 
se tiene que aprender se encuentra en los libros. Los libros 
hacen mucho bien i son mui útiles sin duda; pero no lo. contie- 
nen todo. La gente que sabe mucho no puede contentarse 
con solo la lectura de los libros; sino estudia las cosas en sí 
mismas, como ellas son, i donde quiera que se encuentren. 
Los libros son buenos auxiliares; pero mas se aprende con la 
observacion de las cosas i con la reflexion que con la lectura, 

Es mui agradable poder saber la razon de las cosas. Hay 
muchas cosas cuyo porqué te he esplicado en este libro. Hay 
otras que te esplicarás cuado seas mas grande. Hay otras que 
son misterios, i que el entendimiento humano no puede com- 
prender. Dios es el único que sabe la razon de todas las 
cosas. 

Los hombres verdaderamente mui sabios están poco incli- 
nados al orgullo. Comunmente comprenden bien cuanto es 
lo que les falta que saber, a pesar de su sabiduría. Los mas 
sabios son los mas modestos, así como en general los mas pre- 
suntuosos son los mas ignorantes. Newton fué un hombre 


mui sabio. Pocos hay qne hayan hecho tantos i tan grandes 
descubrimientos. Sin embargo, fué un hombre mui humilde. 
Así espero que tu serás tambien. 


FIN 


EL POEMA DE LAS SELVAS.—Un poeta, a quien leo con fre- 
cuencia, compara su obra a una ¡vlesia, i sus mas bellos versos 
a los suspiros del órgano tocado en las sombras de la nave 
por un músico invisible. No tengo tan santa ambicion. To- 
do lo que pido es que mi libro sea como una selva donde el 
espíritu vague, ora siguiendo las largas avenidas que se pare- 
cen a cláustros de verdura, ora internándose bajo los sotos, 
donde serpentean i se entrelazan los senderos, o bien detenién- 
dose de lugar en lugar para mirar un insecto, un musgo, una 
brizna de yerba, para oir el canto lejano del ave o el quejum- 
broso arrullo de las palomas, o bien cambiando el Sol por la 
sombra. Tal vez mi deseo sea mas temerario que el de 
Wordsworth! Los hombres han inventado los templos, pero 
Dios es el que ha hecho las selvas. 
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MANUAL DE LECCIONES SOBRE OBJETOS, 
TRATADO DE INSTRUCCION ELEMENTAL 


PARA PADRES I MAESTROS. 


POR N. A. CALKINS. 
[Continúa.] 
APARATOS PARA EL ESTUDIO DE LOS COLORES. 


Los colores solo pueden enseñarse por medio de la inspec 
- cion ocular, El maestro tiene que depender de muestras vi- 
sibles para dar ideas claras de los colores. Es por lo tanto 
mui importante tener para este objeto “Cartas de Color,” 
“Una caja de targetas de todos colores” i una caja de “Cu- 
bo de colores,” pedazos de estambres i seda, de lacre, de obleas, 
de papel de todos colores, flores i frutas, un prisma de cristal, 
lápices de todos colores i creyones tambien de todos colores pa- 
ra la pizarra. 

Si el maestro no puede obtener estos objetos, debe tomar 
pedazos de carton mui blancos e insertar en ellas, cosiéndolos 
por las dos puntas, pedazos de estambres de varios colores, 
a la distancia de una pulgada unos de otros i eruzar despues 
por encima de estos otros estambres, de modo que forme cua- 
drado de una pulgada. Estos servirán no solo para ilustrar 
los colores, sino tambien el contraste de ellos. 


ORDEN DE LAS LECCIONES SOBRE COLOR, 


Primera serie. 


El primero i segundo grado de semejanzas i diferencias 
entre los colores, debe estudiarse durante el período en que 
los niños aprenden a leer en el libro primero. 


Segunda serie. 


Lecciones sobre los nombres de los colores.—Primer gra- 
do. Distinguir los colores a primera vista.—Segundo grado; 
nombrar objetos por sucolor.—Tercer grado; agrupar nombres 
de objetos de el mismo color i ejercicios de color i forma 
combinado. Estas lecciones deben darse durante el período 
en que los niños estudian el primer libro de lectura. 


Tercera serie. 


Ideas acerca de los colores tipos.—Primer grado; rojo, 
amarillo, azul.—Segundo grado; anaranjado, verde, viola- 
do.—Tercer grado; blanco i negro. Ideas acerca de log tonos 
elaros i oscuros de los colores; primero i segundo grado; 
ideas acerca de los tintes intermedios; clases de colores 1 
agrupacion de los colores por clases. Estas lecciones deben 
darse durante el período en que los niños estudian el segundo 
libro de lectura. 


Cuarta serte. 


Ideas acerca de los colores primarios i secundarios: mezclas 
de los colores.—Colores de los animales: estas lecciones de- 
ben darse durante el período en que los niños estudien el libro 
tercero de lectura. 


LECCIONES PARA DESARROLLAR LAS IDEAS 
DE SEMEJANZAS I DIFERENCIAS 
DE LOS COLORES. 


PRIMER GRADO.—DISTINGUIR LOS COLORES. 


Despues de tomar cartones de diferentes colores de la “caja 
de colores” i pedazos de estambre, sedas dic. el lector debe 


encargar a los niños que observen si todos los colores de las 
diferentes cartas son semejantes. —Primero deben presentarse 
las caras blancas i despues las coloradas. Al principio deben 
enseñarse las del mismo color, como dos rojos, dos amarillos, 
dos verdes, dos azules de. Despues deben presentarse cartones 
de diferentes colores, como rojo i amarillo, azul ianaranjado, 
rojo i verde, violado i amarillo. 

Despues de haber hecho ver así varios colores a los niños, i 
haberles hecho observar que los colores de algunos cartones i 
pedazos de estambre son iguales i otros diferentes, el maestro 
debe mandar a los discípulos que cada vez que les presenten 
dos objetos del mismo color digan iguales i cada vez que le 
presenten dos objetos de distinto color digan diferentes. 

El maestro debe entonces tomar un cartoncito rojo ¡otro azul 
i presentarlo a la clase preguntando: son iguales o diferentes ? 
“diferentes” Luego uno rojo i uno verde—-“ diferentes.” 
Luego uno amarillo i uno verde diferentes. Despues debe 
enseñar los lados blancos de lo rojo i verde—-“* Iguales” i por 
último, los lados que tienen colores de las mismas—“Diferen- 
tes.” 

Estos ejercicios deben repetirse varios dias seguidos en las 
clases de los niños mui pequeños. 

El profesor puede continuar estos ejercicios para acostum- 
brar a los niños a distinguir los colores colocando delante de 
de ellos la “carta de colores” ilevantando un carton rojo, 
dirá: he aquí un carton rojo, señáleseme un color igual en la 
carta, 

El maestro debe entónces tomar una amarilla i proceder 
del mismo modo, i sucesivamente hacer lo mismo con otros co- 
lores como rojo, azul, verde, anaranjado dic. hasta que sean 
familiares a los niños todos los colores del iris. 

El maestro debe tomar en seguida creyones de colores i ha.- 
cer una ancha raya con cada color en la pizarra i segun vaya 
haciendo las rayas debe ir preguntando los colores. 

En seguida debe mandar a los niños que hagan una raya 
de un color determinado i que para ello elijan el correspon- 
diente creyon. 

Para variar en seguida los ejercicios debe señalar el maes- 
tro en la carta un color cualquiera i pedirles a los niños uno 
a uno que elijan seda i estambres de colores iguales i carton- 
citos de los que están sobre la mesa. Este método debe con- 
tinuar hasta que los discípulos distingan perfectamente todos 
los colores citados. 

Despues debe el maestro llamar a los pupilos i disponer a 
uno que elija en la carta de colores el rojo, a otro el azul, a 
otro el verde, i así sucesivamente: despues debe hacerse que 
los niños vayan elijiendo estambres i cartones de colores dife- 
rentes al indicarlos por sus nombres. 

Estos ejercicios para distinguir los colores deben conti- 
nuarse durante varios dias, es decir, de quince dias a un mes, 
teniendo en cuenta la edad i el progreso de los discípulos. 

Hágase esplicar a los niños del modo mejor que puedan, 
como es que los objetos no aparecen todos del mismo color i 
de que manera pueden ellos distinguirlos. 

De qué color aparecen los objetos cuando están en la oscu- 
ridad? Hágase a los niños comprender la causa de la dife- 
rencia de los colores vistos en diferentes luces. 


( Continuará.) 
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EL nuevo “ Colegio Normal” situado en la calle sesenta i 
nueve i la avenida de Lexington puede contener mil seiscien- 
tos discípulos. Incluyendo el terreno en que está situado, los 
costos del edificio han ascendido a mas de un millon de pesos. 


Hay en el estado de Pensilvania 16,305 escuelas, 19,089 
profesores i 511,418 alumnos. El costo de la educacion en el 
año pasado de 1873 ascendió a $8,345,863 41 Las propie- 
dades pertenecientes a las escuelas del estado se estiman en 
$24,750,209. 


3714 


NARRACIONES BIBLICAS. 


(Continúa. ) 


HISTORIA DE JOSE. 


- Jacob tenia doce hijos, pero los que mas amaba eran José 
i Benjamin, hijos de su esposa querida, Raquel. Esta prefe- 
rencia dió lugar a que sus hermanos le tuviesen envidia. 

En cierta ocasion José tuvo dos sueños que indicaban 
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conducta de José le grangeó el cariño de su amo, que le entre- 
gó el cuidado de su casa. * 

Pero la esposa de Putifar era una malvada mujer que un 
dia quiso obligar a José a cometer una mala accion; habién- 
dose éste negado a faltar a sus deberes, cuando vino Putifar 
fué acusado por ella injustamente, i Putifar, creyendo lo que 
decia su esposa, envió a José a una prison. 

Allí encontró José a dos empleados del rey, uno era el co- 
pero i el otro el panadero, presos tambien. 

Una noche tuvieron ámbos dos sueños i pidieron a José se 
los esplicase, este dijo al copero que su sueño significaba que 

de allí a tres dias seria puesto en libertad i restituido 


a su antiguo empleo, i le suplicó que el dia en que 


se viera libre no lo olvidara. En seguida dijo ul 


panadero que su sueño significaba que al cabo de 
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José vendido por suas hermanos. 


que un dia su padre i sus hermanos se inclinarian an- 
te él, por ser mas poderoso que ellos; esto convirtió en 
odio la envidia que antes le tenian. - 

Esperaron una oportunidad para deshacerse de él, i esta 
pronto se presentó. Un dia que José fue a darles ciertas ór- 
denes en nombre de Jacob, dijo uno de ellos al verlo venir, “*por 
ahí viene el soñador, matémoslo i echémoslo en un pozo i con- 
sluirán sus sueños.” 

Pero uno de los hermanos, Ruben, se opuso i dijo 
''nó, echémoslo vivo en este pozo.” Ruben intentaba 
volver despues i sacarlo. Todos consintieron. 

Al acercarse José se arrojaron sobre él le quitaron 
una túnica mui bonita que su padre le habia regala- 
do, i lo echaron en un pozo seco, poniéndose a comer 
en seguida a poca distancia, 

Al terminar su comida vieron venir una caravana 
de mercaderes que volvia a Egipto llevando espe- 
cies, granos, de. i Judá dijo a sus hermanos. “Lo 
mejor que podemos hacer es vender a José i no ma- 
tarlo, pues es nuestro hermano.” 

Ruben no se hallaba presente, los demas consintie- 
ron; sacaron a José del pozo i lo vendieron por vein- 
te monedas de plata a los mercaderes que se lo 
llevaron a Egipto como esclavo. 

Cuando Ruben volvió a sacar del pozo a su her- 


tres dias seria sacado de la prision i ahorcado de un 
árbol por órden del rey. 

Las dos predicciones se cumplieron con la mayor 
exactitud, pero el copero no se acordó mas del 
desgraciado José, que quedó preso dos años mas. 

Pero poco tiempo despues Faraon tuvo dos sueños 
estraordinarios en una misma noche: en el primero 
vió pastar en la orilla del Nilo siete vacas gordas; 
cuando estaban pastando vinieron siete vacas flacas 
que se comieron a las gordas; entónces despertó 
el rey. 

Volvió a dormirse i soñó que siete hermosas es- 
pigas de trigo erecian en el mismo tallo, en seguida 
brotaron siete mui delgadas que devoraron a las sie- 
te gordas. Faraon despertó mui sobresaltado con 
estos dos sueños i mandó buscar a todos los sabios de 
Egipto para quese los esplicasen: ninguno pudo 
hacerlo. 

Acordóse entónces el copero de lo que le habia 
sucedido con José ilo contó al rey: éste dispuso se 
le sacase inmediatamente de la cárcel ise le condujese a su 
presencia. 

Preguntóle Faraon si podia esplicarle unos sueños. ** Con la 
ayuda de Dios creo que podré” respondió José, “dime cuales 
son.” Faraon se los relató: José despues de pensar largo tiempo 
le dijo: “Ambos sueños significan lo mismo, Dios te los ha 
enviado por duplicado para que los atiendas, pues pronto se 
realizarán,” 


mano i no lo encontró, se llenó de pesar al pensar lo 


que sufriría su padre al saber la noticia; los demas 
hermanos para engañar a Jacob mataron un cabrito, 


| 


! 


| 


na 


empaparon en su sangre la túnica de José i se la lle- 


varon a Jacob, que se entregó al mas profundo dolor, 
creyendo que su hijo predilecto habia sido devorado 
por una bestia feroz. 

“¿Nada podrá consolarme, lloraré mientras viva a mi po- 
bre José,” decia el angustiado padre; mientras su pobre hijo 
era llevado lejos de él a ser vendido como esclavo. 

Los mercaderes llevaron a José a Egipto lo vendieron a 
Putifar, capitan de la guardia de Faraon rey de Egipto: la 


José se da a conocer a sus hermanos. 


““ Las siete vacas gordas i las siete hermosas espigas repre- 
sentan siete años de abundancia; las siete vacas flacas i las 
siete espigas delgadas, siete años de esterilidad; los siete años 
malos consumirán los productos de los siete buenos por que 
el hambre será espantosa pues las cosechas se perderán. 
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Debes disponer que un hombre sabio i justo se haga cargo del | bajo la estrecha responsabilidad de Judá. HEncargó les lle- 


trigo que no sea necesario en los siete años buenos, i lo alma- | vasen a José el dinero encontrado en los sacos, i un regalo 
cene para emplearlo en los siete años malos para salvar asi el | en su nombre, de los mejores frutos de la tierra. 
pais de los horrores del hambre.” Cuando llegaron i José los vió i con ellos a Benjamin, dis- 
Quedó tan satisfecho el rey con la esplicacion de José, que | puso fuesen llevados a su morada i les preparasen allí un es- 
levantándose ¡poniéndole los mas ricos vestidos, una cadena | pléndido banquete: les preguntó por su anciano padre i por 
de oro al rededor del cuello i una sortija con su sello, le dijo | Benjamin, los hizo refrescar i despues los hizo sentarse a la 
““tú serás ese hombre i seras virey de todo el Egipto” i dis- | mesa: ellos le manifestaron que habian hallado el dinero en 
puso se publicara ese nombramiento. sus sacos i dijeron que lo traian de nuevo para devolverlo. 
José inmediatamente se hizo cargo de su alto puesto; cons- Despues de comer José dispuso a su mayordomo que les 
truyó inmensos graneros icon los productos de aquellos siete | llenara todos los sacos de trigo i pusiese en ellos otra vez el 
años que fueron abundantísimos, sepreparó a los siete estériles. | dinero, i que ademas pusiese en el saco de Benjamin su copa 
Llegaron estos por fin; el hambre fué espantosa por que las | de plata. 


cosechas se perdian en todas partes; pero el pueblo de Egip- Despidióles en seguida con agrado i los dejó ponerse en 
to, gracias a José, tuvo trigo en abundancia i de todas par- | marcha, pero apenas habian andado una corta distancia los 
tes acudian allí a comprarlo. alcanzó el mayordomo de José que les echó en cara su ingra- 


En la tierra de Canaan donde vivian Jacob i su familia fal- | titud por haberse robado la copa de su amo despues de haber 
tó tambien el trigo, i Jacob mandó sus diez hijos a Egipto a | sido generosamente hospedados por él, 
buscarlo, quedándose con Benjamin,el menor de ellos, Elloslo negaron indignados ipidieron al mayordomo que 
Los diez hermanos llegaron a Egipto i fueron inmediata- | procediese inmediatamente al registro de lossacos, que man- 
mente a ver a José que era el encargado de la distribucion | dase quitar la vida al que tuviese la copa en su saco i que de- 
- del trigo, llegando ante él se prosternaron sin reconocerlo, pe- | clarase esclavos a todos los demas si se encontraba: todos fue- 
ro José los conoció ise contuvo pues quiso ver sise habian | ron registrados por el coperoi en el último que era el de 
arrepentido de su delito. Así se cumplió el sueño de | Benjamin se encontró la copa. 
José. Entregáronse a la desesperacion los hermanos al pensar 
José les preguntó de donde venian, les habló duramente | en el dolor de su padre si algo sucedia a Benjamin, i mui afli- 
gidos se presentaron a José que 
los recibió con mucha severidad: 
ellos le manifestaron que no podian 
== probar su inocencia pues habia si- 
== _ do hallada la copa i que eran sus 
=== esclavos. “No, dijo José,” será mi 
==. esclavo el que tenia la copa, vuel- 
van todos los demas a su pais don- 
de está su padre. 


> A BS el hijo predilecto de su anciano pa- 
3 dre único que le quedaba de su es- 
¿ posa mas amada; que si perdia 
este hijo el pobre anciano moriria 
de pesar; qne solo por la absoluta 
== carencia de subsistencia habia con- 
== sentido en que viniera Benjamin, 
3 que no queria ver morir a su padre, 
== que él estaba dispuesto a quedarse 
== esclavo si perdonaba a Benjamin. 
==> José al oir esto no pudo conte-. 
=== nerse mas, dispuso que todos los 
.estraños salieran del cuarto, i 
La tierra de Gessen, echándose en los brazos de sus her- 
manos les dijo: “* Reconocedme, yo 
tratándolos de espias i lleno de satisfacion al saber que aun | soi José vuestro hermano, el que vendisteis como esclavo: no 
vivian su padre isu hermano menor Benjamin, les dijo que | os aflijais por esa accion: la mano de Dios fué quien os guió 
no creeria la verdad de lo que le habian contado si no traian | para que yo pudiera salvar muchas vidas, volved a casa i 
a ese hermano i que los detendria como prisioneros; pero por | decid a mi padre que su hijo José, a quien Dios ha hecho casi 
último al cabo de tres dias consintió en venderles trigo dicién- | soberano de Egipto, desea que venga aquí inmediatamente: 
doles que en prueba de que no eran espias i de que traerian a | que habrá otros cinco años de hambre i que durante ellos i 
Benjamin, quedaria uno de ellos preso en Egipto. para siempre yo podré darle aquí a él i a vosotros tierras esce- 
Los hermanos se aflijieron recordando su conducta con ! lentes para que vivais i esteis a mi lado.” Sus hermanos no 
José i acordaron quedara en rehenes Simeon, el cual fué car- | podian volver en si de asombro, sobre todo al ver que José 
gado de cadenas en presencia de los demas. En seguida José | los habia perdonado, i se hallaba dispuesto a hacerlos felices. 


les vendió trigo i dispuso a sus empleados que metieran en Al cabo de algunos dias los envió cargados de presentes 
“los sacos de sus hermanos el dinero que por el trigo le ha- | para su padre i en busca de éste: cuando dieron la noticia al 
bian abonado. anciano Jacob de que José su hijo vivia i era gobernador del 


¡ Cual fué el asombro de estos al volver a su pais iencon- | Egipto, no quiso creerlo, pero cuando vió los grandes regalos, 
trarse su dinero en los sacos!  Creyeron, i Jacob con ellos, | lloró de placer i quiso ponerse inmediatamente en marcha. 


que habia sido hecho conla intencion de ¡juzgarlos despues Judá se adelantó a avisar a José, que acudió a recibir a su 
por ladrones, i Jacob se negó terminantemente a permitir | padre, a quien aun parecia imposible tanta felicidad. Faraon 
volviesen a Egipto llevando a Benjamin. cuando supo la llegada de la familia de José le dió una gran 


Pero una vez concluido el trigo, fué preciso ir a buscar ¡ estension de tierra en Gressen, para que fueran a habitarla i 
otra vez a alguna parte: el único lugar en que lo habia era | allí cargado de años i dejando una numerosa posteridad falle- 
Egipto, i Jacob consintió por último en que fuera Benjamin | ció el anciano patriarca Jacob largos años despues. 
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BREVES NOCIONES 


DE 


GEOGRAFIA UNIVERSAL, 


PARA USO DE LOS NIÑOS 
DE LAS ESCUELAS AMERICANAS. 
(Continúa. ) 


Ejercicios en el mapa del Hemisferio Occidental. 


Señálese en el mapa un continente; una península; una isla; 
un archipiélago; una nacion; un cabo; una cadena de monta- 
ñas; un monte; una ciudad; un istmo. 

Señálese un océano; un mar; una bahía; un golfo; un es- 
trecho; un puerto; un lago; un rio; los afluentes de un rio. 


Señálese el Océano Atlántico; ¿qué partes de América 
baña? Dónde está i qué paises baña el Océano Pacífico 
Austral ? Cuáles el Boreal? Dónde está el mar Polar li- 
bre? Dónde está i qué regiones baña el Océano Artico ? 
Dónde está i qué regiones baña el Océano Antartico? Entre 
qué paises se estiende el Golfo de San Lorenzo? Qué rio 
desemboca en él? Dónde está el mar de Kamschatka i qué 
regiones baña ? Dónde está el Golfo de Méjico i entre qué 
paises se estiende? Dónde está el mar de las Antillas, qué 
otro nombre tiene, por qué lleva esos nombres i qué paises 
baña? Dónde la bahía de Baffin ? Qué estrecho la une al 
mar? Dónde está la bahía de Hudson ? 

Señálese la América del Norte; qué naciones comprende ? 
Señálese la América del Sur i dígase las naciones que la for- 
man. Dónde están las Antillas i cuales son las mas impor- 
tantes? Dónde está la Oceanía ? 


Dónde está la Groenlandia ?—Cuáles son sus límites ?— 
Cuál es su capital ?—A qué nacion pertenece ? 

Dónde está la tierra de Washington ?—Dónde la de Grin- 
nell? 

Dónde está la Islandia ?—Cuáles son sus límites ia quién 
pertenece ?—Cuál es su capital ? 

Dónde está Alaska ?—A quién pertenece ?—Cuáles son sus 
límites ?—Cuál es su capital ? 

Dónde está el Canadá?—Dónde la América Inglesa ? ? 
Cuáles son sus límites ?— A quién pertenece ?—Cuál es la ca- 
pital del Canadá ? 

Dónde están los Estados Unidos? —Con qué paises linda ?— 
Qué mares los bañan ?—Cual es su capital? —Cuales son sus 
lagos principales ?—Cuáles sus rios ?— 

Dónde está Méjico ?—Cuáles son sus límites ?—Cuál es su 
capital ?—Cual su principal rio ?—Cuáles sus montañas ?— 
Qué mares lo bañan ? 

Dónde está la América Central i en cuantos paises se di- 
vide ?—Cómo se llaman ?— 

Dónde está Cuba ?—Qué mares la bañan ?—Cual es su ca- 
pital?—A quién pertenece ? 

Dónde está Haití ?—Dónde Santo Domingo ?-—Cuáles son 
los límites de ambas repúblicas ?—Cuáles sus capitales ? 

Dónde está Puerto Rico ?—A. quién pertenece ? 


Dónde están los Estados Unidos de Colombia ?—-Cuáles 
son sus límites ?—(Qué mares los bañan ?— Cuál es su rio mas 
importante ?—Cuál es su capital ?—Cuáles sus ciudades prin- 


cipales ? 
Dónde está Venezuela ?-—Cuáles son sus límites ?—Cuáles 
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sus ciudades principales ?—Qué mares la bañan ?—Cuál es su 
rio mas importante ? 

Dónde está el Ecuador ?—Cuáles son sus límites ?—Cuál su 
capital ?—Cuáles sus volcanes mas importantes ! ? 

Dónde está la Guayana ?—A qué naciones pertenece ? 
Cuáles son sus capitales ? 

Dónde está el Perú ?—Cuál es su capital ?—Cuáles son sus 
ciudades mas importantes ?—Cuáles son sus límites ? 

Dónde está Bolivia ?—Cuál es su capital?—Cuáles sus 
montañas mas importantes ?-—Cuál es su puerto ? 

Donde está Chile ?—Cuáles son sus límites ?—Cuál es su 
capital? —Cuáles sus ciudades principales ?-—Cuáles sus vol- 
canes ? 

Dónde está Patagonia ?—A quién pertenece ? 

Dónde está la confederacion Argentina ?—Cuáles son sus 
límites ?—Cuál es su capital ?—Cuáles sus principales ciuda- 
des ?—Cuáles sus rios mas importantes ? 

Dónde está la República del Uruguai ?—Cuáles son sus 
límites ?—Cuál su capital ?—Cuáles sus rios ? 

Dónde está el Paraguai?—Cuáles son sus límites ?—Cuál 
es su capital ?—Cuáles son sus rios ? 

Dónde está el Brasil ?—Cuáles son sus. límites ?—Cuál es 
su capital ?—Cuáles son sus principales montañas ? —Cuáles 
sus mas importantes rios ? 


Señálese en el mapa. 

El Océano Artico. La península de Alaska. El lago 
Atabasca. El archipiélago de las Aleucianas. Las islas 
Azores.—El rio Arkansas. Las Antillas.—La América Cen- 
tral. Elmar de las Antillas. Acapulco. Los montes 
Acarai. Aspinwall. El volcan Araguai. El rio Amazonas. 
Los montes Ándes. Arica. La Asuncion. La Confedera- 
cion Argentina. El rio Aconcagua. La bahía de Baffin. 
El estrecho de Behring. El de Belle-Isle. Boston. Las 
islas Bermudas. Las islas Behring. Bogotá. El cabo 
Blanco. La República de Bolivia. Buenos Aires. Bahía. 
Las islas Balleny. Las islas Biscoe. 

El Canadá, El rio Columbia. 
islas de Cabo Verde. 
Unidos de Colombia. Cuyaba. 
El rio Colorado. 

Chicago. Charleston. 
trecho de Davis. 

El lago del Esclavo. 


La isla de Cuba. Las 
Carácas. Los Estados 


Cayena. 
Cobija. Caldera. 


El Cuzco. 
El archipiélago de Chiloé. El es- 


El cabo Este. La República del 


Ecuador. Espíritu Santo. El monte Erebo. 
El cabo Farewell. Filadelfia. Florida. Elcabo Frio. 
La Groenlandia. La tierra de Grinnell. Galveston. El 


Rio Grande. Otro rio Grande. El cabo (Gallinas. Gruate- 
mala. Georgetown. Archipiélago de los Galápagos. La 
Guayana. Guayaquil. La tierra de Graham. 


La bahía de Hudson. El estrecho de Hudson. Halifax, 
El lago Huron. El cabo Hatteras. Habana, Haití. Huasco. 


Cabo de Hornos. 


Islandia. 
Las islas de Juan Fernandez. La de Jamaica. 


El rio Kwitchpack. La peninsula de Kamstchatka. El mar 
de Kamstchatka. 

La península de Labrador. Lima. Laguna. 

El rio Mackenzie. El lago Michigan. El rio Missouri. 
El cabo Mendocino. El rio Missisipi. El golfo de Méjico. 
Monterey. La república de Méjico. El rio Maranhan o 
Marañon. El rio Madeira. Montevideo. El estrecho de 
Magallanes. ; 

El Polo Norte. La isla de Nueva Georgia del Norte. 
Las islas de Nueva Georgia del Sur. Nain. Nuevo Arcán- 
gel. Nueva Escocia. Nueva York. Nueva Orleans. Ni- 
caragua. Elrio Negro. Natal. Las islas de Nueva Ork- 
ney. Las islas de Nueva Shetland. 

El rio Ohio. Elrio Orinoco. 


El mar Polar. El rio Peace. Puerto Rico. 


Pembina. 
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El monte Pichincha. Pernambuco. 
Pisco. Potosí. Panamá. El rio Pa- 
El rio la Plata. Patagonia. Pa- 


El istmo de Panamá. 
Pará. Portoseguro. 
raguai. El rio Paraná. 
raguai. Paraná. 

Quebec. Quito. ] 

El archipiélago de la Reina Carlota. Las montañas Ro- 
queñas. Rio Janeiro. Las islas Revillagigedo. 

El monte San Elias. El rio San Lorenzo. Sitka. El 
lago Superior. San Pablo. El golfo de San Lorenzo, El 
lago Salado. La Sierra Nevada. Santa Fé. San Diego. 
San Francisco. Nan Agustin. Santiago. El cabo San Lú- 
cas. Las islas Sandwich. Santo Domingo. El cabo San 
Roque. El monte Sorata. Las islas de San Félix. La 
tierra de Sandwich. : 

La bahía de la Trinidad. La isla de Trinidad. El istmo 
de Tehuantepec. Trujillo. El lago Titicaca. La Tierra del 
Fuego. 

Upernavik. El rio Uruguai. 
blica de Uruguay. 


El rio Ucayale. La repú- 


Victoria. La tierra Victoria. La isla de Vancouver. 
Veracruz. La república de Venezuela. Villaboa. Valdivia. 
La tierra de Washington. El lago Winnipeg. Washing- 
ton. La isla de Wellington El mar de Weddell. 
La península de Yucatan. El rio Xingú. 
(Continuará.> 
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LECCIONES DE ARITMÉTICA, 
PARTE PRIMERA. 
(Continúa») 
DIVISION. 


25. Llámase Division, el procedimiento por medio 
del cual se averigua cuántas veces una cantidad contiene a 
otra. El número que ha de dividirse se llama dividendo, 
aquel por el cual ha de dividirse se llama divisor, i el resul- 
tado cociente. 

El signo — colocado entre dos cifras indica que una ha de 
dividirse por la otra. 

26. Si el divisor no contiene al dividendo un número 
exacto de veces, lo contendrá cierto número, i quedará un so- 
brante que es menor que el divisor; este sobrante se llama 
residuo; así pues, cuando decimos que 19 dividido por 5 ca- 
be a 3 i sobran 4, 19 es el dividendo, 5 el divisor, 3 el cocien- 
te i 4 el residuo; esto se comprugba así, 


19=3x5+4. 


27 Es mui fácil ver que la division no es en realidad mas 
que un método abreviado de ejecutar una série de sustraccio- 
nes, del mismo modo que la multiplicacion es solo un método 
abreviado de efectuar una série de adiciones. Por ejemplo; 
para saber cuántas veces 5 está contenido en 19, sustráigase 
5 (divisor) de 19, i váyase sucesivamente sustrayendo otra 
vez hasta que solo quede una cantidad menor que 5, contando 
entónces el número de sustracciones hechas, se tendrá el co- 
ciente. Procedamos pues; si de 19 quito 5 quedan 14; si de 
14 quito 5 quedan 9; si de 9 quito 5) quedan 4: ya no puedo 
seguir; veamos el número de sustracciones hechas: 


19—5=14; 14—5=9; 9-—¿=14. 


son tres; luego 3 es el cociente i 4 el residuo. Dedúcese de 
este procedimiento que si al pre ducto del divisor multiplicado 
por el cociente se agrega el residuo, será igual al dividendo: 
esto se ve fácilmente en este ejemplo. 


3 (cociente) X 5 (divisor) + 4 (residuo) = 19 (dividendo). 


28. Reglas para la division.—l método que vamos 
a esulicar está basado en el siguiente principio.—“Si el divi- 
dendo se divide en cierto número de partes cuya suma es 


igual al dividendo i dividimos en seguida cada una de estas 
partes por el divisor la suma de todos los cocientes así obte- 
nidos será igual al cociente que resulte de la division del divi- 
dendo por el divisor. 

Por ejemplo, 18 es igual a la suma de 9, 6 i 3; los cocien- 
tes de estas tres cantidades divididas por 3 serán 3 211 que 
sumadas hacen 6, cantidad igual al cociente de 18 dividido 
por 3. 

Del mismo modo 36 es igual a 2854+-8 i por lo tanto el co- 
ciente de 36 dividido por 4 es igual a la suma de los cocientes 
de 28 i 8 divididos por 4, que son respectivamente Ti 2 total 
9, igual a 36 dividido por 4. 

29. Debe advertirse que si una vez sabido el cociente de 
un dividendo i un divisor dado se agrega cierto número de ce- 
ros al dividendo, el nuevo cociente tendrá un número de ceros 
igual a los agregados al dividendo: así pues, si 28 dividido 
entre 4 da por cociente 7; 28,000 dividido por 4, dará por 
producto 7,000. 

30. Procedamos ahora a dividir 5356 por 4. 5356=a 5 
millares, 3 centenas, 5 decenas, i 6 unidades. Ahora bier; 
5 contiene una vezad4 isobra uno, por lo tanto 5 millares 
contiene 1000 veces 4 unidades i sobra 1 millar. 

Agréguese este 1 millar a las 3 centenas, i tendrémos 3 cen- 
tenas que divididas por 4 nos dan 3 ¡sobra 1 centena. 

Agréguese esta 1 centena a las 5 decenas, i tendrémos 15 
decenas que divididas por 4 dan 3 ¡sobran 3 decenas o 30 uni- 
dades. 

Agréguese estas 30 unidades a las 6 de la cantidad i ten- 
drémos 36 que entre 4 tocan a 9, por lo tanto el número de 
veces que 4 está contenido en 5356 es 1 millar, 3 centenas, 3 
decenas i 9 unidades = a 1339. 

31. El anterior es el análisis del procedimiento siguiente 
que es solo su aplicacion como se verá a poco que se examine. 

Escríbanse el dividendo i el divisor en la forma que está en 
5356 | 4 el márgen, i dígase 5 entre 4 corresponde a 1 
13 "1339 que pongo debajo del divisor i sobra 1 que 

15 pongo debajo del 5 del dividendo, bajaré la 
36 siguiente cifra 3 que puesta al lado del 5 divi- 
diré por 4; corresponde a 3 que pondré bajo 
el divisor i sobra uno que pondré bajo el 3, i bajando el 5 lo 
agregaré al 1 i tendré 15, que dividido por 4 corresponde a 3 
que pondré bajo el divisor, i sobrarán 3 que pondré debajo 
del 5; bájese entónces la última cifra 6 que pondré a conti- 
nuacion del 3, i dividiré 36 por 4 que corresponde exacta- 
mente a 9 no quedando residuo alguno. 

Debe observarse que en esta operacion al dividir 53516 
sucesivamente entre 4, no dividimos unidades, sino 5 millares, 
3 centenas, 5 decenas i 6 unidades, como lo demuestra la 
colocacion de los números del cociente; esto s> comprenderá 
mejor comparando el análisis que antes henios hecho de esta 
division. 

32. Dividamos ahora 7499 entre 9. Este caso es distin- 
to, pues la primera cifra del dividendo es menor que el divisor; 

tomarémos las dos primeras unidadesi diré: 


7499 19 mos74 entre 9 da 8 que pondrémos al cocien- 
29 8332 te sobrando 2 que pondrémos debajo del 4 i 
99 bajando el 9 tendrémos 29 para segundo di- 

9 vison—29 entre 9 corresponde a 3, que pon- 


go despues del 8 al cociente i sobre 2 que 
pondré debajo del 9, i bajando el otro 9 tendré 29 por tercer 
divisor—29 entre 9 a 3 que pondré al cociente i 2 que será 
el residuo, es decir que 74999833 i sobran 2. 


EJERCICIOS. 


(1) Divídase 658 entre 9; £37 entre 3; 1891011 entre 6. 

(2) Dividase 4389127 eutre 8; 407792 entre 11; ¡5349979 
entre 9. 

(3) Dividase 41239789 entre 12; i 54937862 entre 5. 

(4) Divídanse los números 1010421690, 7689768432134, 
549326847136856, i 428571428571490 por todos los números 
desde dos hasta doce inclusive, (Continuará. ) 
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GEOMETRIA DE LOS NIÑOS, 


POR JUAN IGNACIO DE ARMAS. 


(Continúa.) 


LECCION QUINTA. 
TRIÁNGULOS. 


Si los estremos de las dos rectas que forman un ángulo se 
unen por medio de una línea recta, se formará una figura ce- 


rrada de tres lados, a la cual se lla- 

- ma lriángulo, por contener tres án- 

gulos, segun se ve en los dos ejem- 

plos de la figura inmediata. Las 

tres líneas que forman el contorno 

de un triángulo se llaman lados del 

Triángulo es una figura cuyo contorno está formado por 
¿res líneas rectas, 

Los triángulos se distinguen por medio de 

letras puestas en los vértices de sus tres ángu- 

los. 


triángulo. 
Cuando los tres lados de un triángulo son 


desiguales, como en los dos anteriores, el 
triángulo se llama escaleno. Cuando dos de 
los lados son iguales entre sí, segun se ve en el 
ejemplo inmediato, el triángulo se llama ¿sósce- 
les. Por último, cuando los tres lados son 
iguales entre sí, el triángulo se llama eguilátero, i presenta 
entónces la apariencia regular que puede ver- 
se en la figura. En todo triángulo se verifica 
que la suma de dos lados es mayor que el otro 
lado; porque siendo una línea recta la menor 
distancia entre dos puntos, cualquiera de los 
tres lados medirá la mencz distancia entre 
los dos vértices de sus estremos 1 será por 
consiguiente menor que los otros dos lados reunidos. 

La suma de dos lados de un triángulo es mayor que el ter- 
cer lado. 

Tambien los triángulos toman diversos nombres segun sean 
los ángulos que lo forman. Si sus tres ángulos son agudos, 
el triángulo se llama acutángulo. Si uno de sus ángulos es 
recto, el triángulo se llama rectángulo. Por último, si uno 
de sus ángulos es obtuso, el triángulo se llama obtusángulo. 

Los tres ángulos de un triángulo unidos, son iguales a dos 
ángulos rectos. Para convencernos de ello, prolonguemos uno 
de los lados de un triángulo, con locualformarémos un ángulo 

esterno al triángulo i adyacente al án- 
gulo C. Ese ángulo esterno es igual 
a la suma de los dos ángulos internos 
opuestos, Ai B; porque podemos di- 
vidirlo por medio de una recta parale- 
la a la recta 4 B, en otros dos ángu- 
los, cada uno de los cuales es igual a 
uno de los dos internos opuestos. Obsérvese, en efecto, que 
los dos ángulos marcados 4, son correspondientes, i por tanto 
iguales; así como los dos ángulos marcados B, son tambien 
iguales por ser alternos-ínternos. Fácil es, pues, convencerse 
de que si los ángulos 4, B, €, formados en el punto C de un 
mismo lado de la recta 4 €, son iguales a dos ángulos rectos, 
tambien lo será la suma de los tres ángulos 4, B, C, que for- 
man el triángulo. 

La suma de los tres ángulos de un triángulo es igual a dos 
ángulos rectos. 

El ángulo mayor de un triángulo está siempre opuesto al 


mayor lado, como puede observarse en todos los ejemplos de 
triángulos que hemos presentado; e igualmente, al mayor lado 


" se opone siempre al mayor ángulo. 


Cuando dos de los ángulos de un triángulo son iguales, los 
dos lados opuestos a ellos son tambien iguales. Entónces el 
triángulo es 21sósceles. 

Cuando los tres ángulos de un triángulo son iguales, sus 
tres lados son tambien iguales.  Entónces el triángulo es 
equilátero. 

Un triángulo rectángulo puede ser ¿sósceles. En tal caso 
siendo recto el mayor de sus ángulos, cada uno de los otros dos 
es igual a medio ángulo recto, a fin de que la suma de los tres 
sea igual a dos ángulos rectos. 

Un triángulo obtusángulo tambien puede ser 2sósceles. En 
tal caso los dos lados iguales son los que forman el ángulo 
obtuso. 

Un triángulo equilátero no puede ser sino acutángulo; por- 
que para que sus tres ángulos sean iguales i valgan juntos dos 
rectos, es necesario que cada uno de ellos sea menor que un 
recto. 

Dos triángulos iguales entre sí tienen iguales sus tres lados 
i sus tres ángulos; pero no es necesario que conozcamos todos 
los lados i ángulos de dos triángulos para saber si son iguales 
ono. Basta conocer que tienen iguales tres de sus partes, 


entre lados i ángulos, para poder asegurar que dos triángulos 
son iguales. 

Cuando sabemos que los tres lados de un triángulo son 
iguales a los tres lados de otro triángulo, entónces podemos 
asegurar que los dos triángulos son iguales entre sí; esto es, 

si en los dos triángulos de la figura in- 
o e 
igual al lado d e, el lado a c igual al 
lado df, i el lado bc igual al lado 
ef, ámbos triángulos son iguales; por- 
A 3 que entónces el contorno de ámbas fi- 
a 57 guras será igual en forma i de la mis- 
ma dimension; de modo que podriamos 
en uno solo. 

Dos triángulos son iguales cuando tienen sus ¡tres lados 
iguales. 

Cuando dos lados de un triángulo son iguales a dos lados 
de otro triángulo, i los ángulos comprendidos por dichos lados - 
son iguales entre sí, entónces los dos triángulos son iguales 

les entre sí los lados que lo forman, 
ámbos triángulos podrian ponerse uno 
encima de otro de modo que se con- 
fundan. Tambien se verifica la ¡igual- 
dad de los dos triángulos cuando al- 
guno de los lados iguales entre sí se 

Dos triángulos son iguales cuando tienen un ángulo 1yual 
idos lados iguales colocados en 1gual situacion. 

Cuando dos ángulos de un triángulo son iguales a dos de 
otro i hay además en cada uno de los triángulos un lado 
igual, colocado en situacion igual, entónces los dos triángulos 
son iguales, porque el tercer ángulo de cada triángulo tam- 
rá que tengan además un lado igual para que los dos trián- 
gulos puedan superponerse i confundirse uno con otro. 

Dos triángulos son iguales cuando tienen dos ángulos 
iguales ¿ un lado igual colocado en situacion igual. 

Para que dos triángulos sean iguales no basta que sus tres 
ángulos sean iguales respectivamente; es necesario que tengan 


mediata se verifica que el lado ab es 
colocar a un triángulo encima del otro, quedando confundidos 
uno a otro. Porque siendo iguales los dos ángulos A, e igua- 
opone en ámbos triángulos al ángulo igual, 
bien será igual al tercero del otro triángulo, i basta- 
por lo menos un lado igual, 


Qué es triángulo ?—A qué se llama lado de un triángulo ? 
—Cónmo se distinguen los triángulos ?—Qué es un ángulo es- 
caleno ?—Qué es triángulo isósceles ?—(Qué es triángulo 
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equilátero ?—La suma de dos lados de un triángulo es igual, 
mayor o menor que el tercer lado ?—Qué es triángulo acután- 


gulo ?—Qué es triángulo rectángulo ?—(Qué es triángulo ob-: 


tusángulo ?—A qué es igual la suma de los tres ángulos de 
un triángulo ?—(Qué posicion respectiva ocupan el mayor lado 
1 el mayor ángulo de un triángulo ?—Cuando eu un triángulo 
hai dos ángulos iguales, qué es el triángulo, escaleno, isósce- 
les o equilátero ?—Cuando los tres ángulos son iguales, qué es 
el triángulo ?—Pueden ser isósceles los triángulos rectángu- 
los 1 obtusángulos ?—En dos triángulos iguales, qué son los 
tres lados i los tres ángulos de cada uno ?—Js necesario que 
conozcamos la igualdad de los tres lados i los tres ángulos de 
dos triángulos para saber si ámbos triángulos son iguales ? 
—Cuando dos triángulos tienen sus tres lados iguales, qué 
son 7—Cuando dos triángulos tienen un ángulo igual i dos la- 
dos iguales colocados en situacion igual, qué son ?—Cuando 
cos triángulos tienen dos ángulos iguales i un lado igual, co- 
lovado en situacion igual, qué son ?—Para que dos triángulos 
scan iguales, basta que tengan sus tres ángulos iguales ? 


(Continuará.) 


ELEMENTOS 
DE LA LENGUA INGLESA 
PARA EL USO DE LOS NINOS. 


(SISTEMA DE AHN.) 
(Continúa) 
vIl 
LAS CONJUNCIONES. 


Las principales conjunciones son: 


Ánd, i. Yet, sin embargo. 
As, COMO. However, por lo tanto. 
Jf, si. But, pero. 


So, si, tambien. 
Then, pues. 


Lest, a fin de que. 
Unless, a menos que. 


Therefore, por lo tanto. Now, ahora. 
Why, porque. Or, o. 
Because, porque. Nor, ni, 


Though, aunque. 

Than, que, (comparativo.) 
For, porque. Lither, 0, sea, ya. 

That, que, a fin que. Netther, ni. 


Still, aun, siempre. 


Since, puesto que. 
When, cuando. 


FIN DEL PRIMER CURSO. 


SEGUNDO CURSO. 
1. 


From the garden, del jardin, fuera del jardin. 
Zo o into the garden, al jardin, en el jardin. 


Coachman, cochero. 
Stable, establo. 

Since, despues. 

To remain, permanecer. 
A forinight, quince dias. 


Naplín, servilleta. 
Drawer, gaveta. 
Ale-house, taberna. 
Exchange, bolsa. 
Town-hall, Casa de A- 
yuntamiento. 


Where have you been, my children? We have been at 
school and at church. Is the coachman in the stable ? Is 
the maid in the cellar? My motheris gone to market, and 
my father to the post-office. To-night we shall go to the ball. 
My brothers will go to the concert or to the play. My cousins 
have been in the country six months; they will still remain 
there a fortunight. Where have you put the napkins?  I be- 
lieve- 1 have put them into the drawer. That man goes every 
day to the ale-house. To-day we have been at the exchange. 
Where do you come from? We come from a walk. My aunt 
comes from church, and my uncle comes from the town-hall. 
Is that your brother whom I see in the garden ? 1 beg your 
pardon, it is our neighbor?s son. 


Forest, selva. 


To carry, llevar. 
The mayor, el corregidor. 


Before, antes que. 


¿Dónde está su hermano de Vd? Creo que está, en el jar- 
din o en la cocina. Ha estado Vd. hoien la escuela? Mi 
hermana hace tres dias que está en el campo; no está bien de 
salud. Dónde va Vd? Voicon mi hermano a la iglesia i 
despues irémos a la bolsa. Lleve Vd. esa carta al correo an- 
tes de ir al teatro. ¿Dónde ha puesto Vd. mi cortaplumas ? 
Lo he puesto en la gaveta. ¿De dónde vienen esos mucha- 
chos? Creo que vienen del campo. Cuando Cárlos venga 
de la escuela, envíelo a la casa de Ayuntamiento: el corregi- 
dor le dará un libro para mi. 


3% 


To be hungry, tener hambre. To be wrong, estar equivocado. 
To be thirsty, tener sed. To have pity, tener lástima. 
To be sleepy, tener sueño. To want, necesitar. 
To be right, tener razon. Appetite, apetito. 
Ham, jamon. To rest, descansar. 
Roast beef, carne asada. Slept, de to sleep, dormido. 
Obliged, obligado. Soundly, profundamente. 
To lie down, acostarse. To close, cerrar. 
To get up, levantarse. To open, abrir. 
I may be in the wrong, puede ser que esté equivocado. 


Il am hnngry. lam very hungry. Ihave a good ap- 
petite. (Give me something to eat, if you please. What do 
you wish to have? Will you have some ham or cheese? 1 
beg you to give me some soup and roast beef. Are you uot 
thirsty? lam very thirsty. Here are wine and beer, take 
what you like. I am excedingly obliged to you. Now I have 
had enough. Now I will lie down to sleep. I am  sleepy. 
Why do you want to goto bed so soon? 1 did not sleep last 
night, I want to rest. What do you say? You have slept 
soundly. Ibeg your pardon, I did not close my eyes all 
night. I was very cold; there was no fire in my room. You 
are mistaken, there was a very good fire. 1 was so warm 
that I was obliged to get up, and to open a window. I may 
be in the wrong. Let us take a walk. With all my heart. 


(¿Oontinuará.) 
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J:a nueva ley sobre escuelas promulgada en 1872 ha popu- 
larizado tan estraordinariamente la educacion en el estado de 
Nuevo Méjico que en 1873 se han establecido 133 escuelas 
públicas a las que asisten 5,625 alumnos. Hay ademas 26 
escuelas privadas con 1,870 pupilos i5 para los indios con 
107. De todas estas escuelas, en 111 se enseña el español, 
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LECTURAS AMENAS. 


HISTORIA NATURAL. 
LOS PAJAROS CONSTRUCTORES DE NIDOS SUSPENDIDOS. 


El calao o todopico. Relacion del doctor Livingstone.—El cerrojillo 
colilargo. Sus costumbres. Su utilidad. Forma i materiales del ni- 
do.—La urraca.—Fl reyezuelo doméstico de la América del Norte.- 
El pájaro-lira. Orígen de sn nombre.—El lira Alberto.—El pájaro 
de cuna. Construccion i uso de la cuna, Su decoracion,—El pája- 
ro de cuna manchado. 


El lector recordará acaso que al hablar del tucan, hemos 
dicho que este pájaro cerraba con barro, algunas veces, la 
entrada de su nido. El calao o todopico de Africa, mui pa- 
recido al tucan por su pico, pero que pertenece a otro género, 
se hace notar por los mismos hábitos. He aquí lo que dice 
acerca de esto el doctor Livingstone. 

« Atravesando el pais de Mopaur, mis hombres cojieron 
en las concavidades de los árboles gran número de pájaros 
llamados korues, El 19 de Febrero, vimos un nido de korue 
ya arreglado para recibir a la hembra; la entrada estaba en- 
cubierta de ámbos lados ino quedaba mas que una abertura 
en forma de corazon, del grandor justo para dejar paso libre 
al pájaro. En todos los nidos, la concavidad del árbol se 
prolonga a cierta altura sobre la entrada, i el pájaro se refu- 
giaba en ella cuando querian cojerlo. Vi por primera vez 
este pájaro en el bosque de Kolobeng.—Ved ahí un nido de 
korue, me dijo un indígena enseñándome un árbol. Era una 
abertura de 12 a 13 milímetros de ancho i solo de Y a 8 de 
largo. Creyendo que el nombre de korue pertenecia a algun 
animal de pequeña talla, yo observaba con curiosidad el me- 
nor movimiento delindígena. HRompió primero el yeso alre- 
dedor de la abertura, luego introdujo el brazo i sacó un 
tockus o calao de cuello rojo. Me refirió que la hembra, des- 
de el momento que entra en el nido sufre un verdadero encar- 
celamiento. El macho tapa la entrada, no dejando mas que 
el espacio necesario para introducir su pico con el fin de dar 
de comer a su compañera. Esta permanece de ese modo has- 
ta que sns pequeñuelos tienen plumas, es decir durante el 

«período de dos o tres meses, segun dicen. Durante este tiem- 
po engorda mucho, ies, al parecer de los indígenas, un bocado 
esquisito: el macho, al contrario, se enflaquece i se estraga 
llenando los deberes de alimentar asu hembra. Ocho dias 
despues, pasando por el mismo sitio, vimos la abertura tapada 
de nuevo, como si el macho hubiese ya elejido otra 
compañera.” 

Ahora llegamos a los pájaros que se sirven de sustancias 
vegetales en lugar de barro para construir sus habitaciones. 
El cerrojillo de cola larga hace su nido tan notable como lo 
es la habitacion suspendida del liron o raton de los Alpes. 
Todos los que viven en el campo, o bien los que tienen en la 
ciudad un gran jardin, conocen este hermoso pajarito; pero 
pocas personas han podido hacer constar su utilidad, pues es 
preciso levantarse mui temprano para observar al cerrojillo de 
cola larga. Desde que raya el alba parece que se despoja de 
su timidez i tolera que se le estudie sin manifestar gran temor; 
pero en cuanto el sol selevanta sobre el horizonte i el trabaja- 
dor va a los campos, se vuelve arisco i se oculta, 

Difíciles dar una idea de los movimientos tan rápidos, de las 
posturas tan variadas de este pájaro. Alverle correrenlas ra- 
mas se diria que desafía la ley de la gravedad. Lanzando al aire 
un suave gorgeo, da frecuentes picotazos que causan la muerte a 
otos tantos insectos o larvas. Es sobre todo mui voraz de los 
himenópteros portasierras, que son tan funestos i de los cuales 
este pájaro hace copiosas comidas, El cerrojillo revoletea de 

árbol en árbol con actividad febril: reunidos en bandadas de 
diez o doce, forman generalmente una sola familia, pues las 
crias son numerosas i se componen por término medio de diez 
huevos. El nido es una media naranja algo oval, la entrada 


se halla en alto sobre un costado; se compone de musgo, de 
lana, de pelos i de otras materias de esta naturaleza, sólida- 
mente tejidas juntas. El cerrojillo de cola larga las ata con 
tela de arañas i seda de orugas. El esterior está cubierto de 
líquen o corteza de los árboles i se diria, al verlo, que es una 
escrecencia natural - del árbol o de la zarza donde se halla; es 
tambien mui parecido al del jilguero. - 


Nido del cerrojillo de larga cola; 


El nido tiene a veces la forma de unfrasco de cuello Jargo, 
otras veces se le encuentra con dos entradas, una abajoi 
otra arriba. El pájaro le construye en distintas especies de 
árboles, cuidando de elejir un sitio donde las ramas esten mui 
juntas i cubiertas de espesa hojarasca. Prefiere sobre todo la 
retama espinosa, en la cual sabe esconder el nido de modo 
que es mui difícil cojerlo. Pero este nido, construido con tan- 
to arte, encierra, preciso es decirlo, prodigiosas cantidades de 
insectos. 

Otro pájaro mui conocido se construye igualmente, aunque 
ménos elegante que el precedente, una vivienda abovedada. 
La urraca comun es uno de los mas hermosos pájaro de nues- 
tro pais. Se le cree blanca i negra, cuando apenas tiene una, 
pluma de este último color. Este error provieue de que su 
plumaje brilla con tintas verdes, purpúreas i azul acerado, de 
tal intensidad, que parece negro a cierta claridad. El ni. 
do de la urraca es mui grande, si se compara al arquitecto, 
probablemente a causa de su larga cola, que el pájaro no deja 
asomar fuera del nido. No solo se compone de musgo i de 
materias vegetales, sino que el armazon está hecho de ramitas 
mezcladas con fuertes espinas, sobre todo a la entrada. Es- 
tá ademas protejido por su posicion, pues se halla colocado a 
eran altura, entre gruesas ramas que no permiten llegar a 
él con facilidad. Seencuentran con frecuencia nidos abandona- 
dos, que algunas veces utilizan otros animales: se cita entre 
ellos la marta de los abetos. 

El regaliolo o reyezuelo comun se construye un nido pareci- 
do. No darémos ninguna esplicacion de este pájaro, que to- 
dos conocen. Como constructor, se distingue por cierta par- 
ticularidad; aunque levarta ordinariamente una cúpula, algu- 
nas veces no se toma este trabajo i abandona su nido cuando 
encuentra una cavidad, como un agujero en un muro cubier- 
to de hiedra o el alero de un tejado. Nose muestra mui ca- 
prichoso en la eleccion de los materiales, prefiriendo la canti- 
dad a la cualidad. La masa, generalmente, se compone de 
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yerba, de musgo i de hojas secas. El nido es mui grande en 
comparacion del pequeño volúmen del regaliolo; i cualquiera 
que fuere la cavidad en que se halle, está siempre lleno de los 
materiales que ha llevado a ella el pájaro. Piumas i pelos 
guarnecen el interior; se encueutran em él ordinariamente de 
seis a ocho huevos pintados con manchas rojas tan diminutas 
qne casi son invisibles: los huevos son tambien estremada- 
mente pequeños. La gran cantidad de materiales sirve pro- 
bablemente para protejer al pájaro contra las intemperies de 
las estaciones, pues el reyezuelo no nos abandona en todo el 
año i habita en invierno el mismo nido donde ha criado sus 
hijuelos en verano. Con frecuencia se hallan, al examinar 
una vieja pared tapizada de hiedra o un pajar de heno, nidos 
construidos por el regaliolo, en los cuales se refugia, pero no 
los emplea para criar sus hljos. Los motivos de estas cons- 
truciones no son mui claros: acaso se deban a pajariilos ¡ó- 
venesi sin esperiencia que hallando el sitio poco favorable a 
medida que adelanta su trabajo, los han abandonado antes de 
concluirlos.: El regaliolo entra algunas veces dentro de las 
casas i cria en ellas, como lo hacen los goli-rojos o peti-rojos 
i varias especies poco ariscas, 

Otro pájaro del mismo género, el reyezuelo doméstico de 
la América del Norte, demuestra la misma familiaridad i se 
establecerá en todas las cajas que encuentre clavadas en la 
pared o en un poste, con tal que no esté al alcance de los ga- 
tos. Wilson dice, queen un tiempo mui caluroso, un segador 
colgó su ropa debajo de un cobertizo, dejándola en aquel mis- 
mo sitio durante dos o tres dias. Cuando la descolgó encon- 
tró una de las mangas llena de yerbas, de plumas i de hojas; 
dos regaliolos habian establecido allí su nido. En general se 
protege a estos pájaros, ise ve en muchos jardines una cajita 
suspendida de un palo alto icon un pequeño hueco para que 
no puedan entrar por él otros pájaros mayores. Cuando no 
encuentra cajas, el regaliolo doméstico se contenta con un 
sombrero viejo clavado debajo del tejado de una casa, con un 
tiesto vacio o por último con una corteza de coco o de calaba- 
za.  Esmui prudente el proporcionarle vivienda, pues si el si- 
tio le conviene, no lo deja ya, con gran provecho de las plan- 
tas i de las frutas. 

La Australia ha pasado en proverbio por la estrañeza de 
sus productos naturales; se halla tambien en dicho pais un 
regaliolo de considerable talla. Es el memura o pájaro—lira 
de los europeos. Este pájaro vive sobre todo en ciertos para- 
jes de la Nueva Gales del Sur. El nombre indígena de 
bullen—bullen lo debe a su chillido, i la forma de su cola hace 
que se le llame lira. Las dos plumas esteriores de la cola se 
juntan de modo que le dan, cuando está desplegada, la aparien- 
cia de una lira cuyas cuerdas están figuradas por filamentos 
sueltos que parten del centro. El pájaro se asemeja a un 
pavipollo, solo que tiene las piernas mas delgadas i maslargas 
ino tiene las patas de los gallináceos. 

Por su forma abovedada, su nido presenta mucha analogía 
con el del regaliolo, pero se compone solo de raices i de 
ramas secas, atadas juntas, de modo que forman una cons- 
truccion mui sólida No podia ser conveniente a los peque- 
ñuelos, si su interior no estuviese preparado con un blando 
colchon de pluma. 

El nido de una variedad de la misma familia, el lira Alber- 
to, es de una forma parecida. Las dos especies son mui ariscas i 
con dificultad se consigue acercarse a ellas. Como los galli- 
náceos, estos pájaros acostumbran ahondar en la arena huecos 
que a veces tienen un metro de ancho i 60 centímetros de 
profundidad: cada pájaro posee tres o cuatro de estas escava- 
ciones, distantes unas de otras de algunos cientos de metros; 
allí es donde los cazaderes esperimentados los sorprenden con 
seguridad. 

El doctor Stephenson cree que son otros tantos lazos o 
trampas armados contra los coleópteros, que, cuando caen en 
ellos no pueden volver a salir. Si esta teoría se verifica, el 
lira i la hormiga-leon emplean la misma estratagema. 

Terminarémos nuestra lista de pájaros constructores por el 
pájaro de la cuna que, por una anomalía única, se construye 


una casa de recreo i demuestra su destino decorándola con 
objetos brillantes. Véase como procede: empieza por tejer 
con menudas ramas uva plataforma mui sólida; se diria que ha 
querido hacer una puerta. Despues recoge ramas mas largas i 
flexibles, las mete fuertemente por una punta en la orilla de 
la plataforma i les da tal inclinacion que cuando las dos orillas 
están completamente guarnecidas, las ramas se juntan arriba 
formando un corredor abovedado. 

¿Se puede preguntar para qué sirve esta cuna? No es un 
nido, i creemos que aun no se ha descubierto el verdadero 
nido del pájaro. Esun lugar de reunion donde esos pre- 
ciosos animalitos se divierten i retozan persigniéndose mútua- 
mente. No se supone que tenga otro destino, pues la bóveda 
no es bastante sólida para ofrecer un abrigo contra la lluvia, 
De todos modos, los pájaros permanecen dentro gran parte 
del dia, i una cuna bien construida está rara vez desocupada, 

El pájaro decora la entrada i la salida de un modo sin- 
gular, a pesar que no se muestra difícil de ningun modo en la 
eleccion de los adornos; pues es suficiente para él que sean de 
apariencia i de brillo. Es una caprichosa mezcla de retazos 
de cintas, de conchitas, de pedazos de papel, de huesos, de frag- 
mentos de vidrio i de porcelana, de dientes de distintos anima- 
leside otros objetos del mismo géneru. Se ha encontrado cerca 
de una de esas cunas un dedal, una pipa i un tomahawk, espe- 
cie de arma que ya hemos citado anteriormente. En efecto, 
cuando los indígenas pierden un objeto de escaso volúmen, 
empiezan a buscarlo en las cunas de los alrededores i pocas 
son las veces que dejan de hallarlo en uno de estos sitios. 

El macho de esta especie es de hermoso color de púrpura 
oscuro que a la sombra parece casi negro; al sol hace un 
efecto magnífico. La hembra, i tambien el macho cuando 
aun es jóven, no ofrece mas que un color uniforme verde-oliva. 

Aun habita otra especie mas la Nueva Gales del Sur. 
Se llama a causa de la variedad de su pluma, el pájaro de la 
cuna manchado. Las cunas que forman estos pájaros son 
algunasv eces mui largas i la bóveda es mas elevada que la de 
las otras. Los adornos de piedra, de plumas i de conchas 
ocupan un gran trecho en ambos estremos de la cuna. M. 
Gould, refiere que las piedras mayores sirven tambien para 
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Pájaros de cuna. 
sujetar las ramas en su sitio i que estos pájaros no desdeñan 
como adornos, los huesos i los cráneos de algunos pequeños 
mamíferos, Las plumas de estos pájaros de la cuna, mancha- 
dos, son de color pardo fuerte con innumerables manchas ama- 
rillas; un collar de largas plumas de hermoso color de rosa 
brillantes como hilos de cristal rodea la parte de atras del 
cuello, 
PI 

Con este número termina el tomo primero de “ EL Epuca- 
DOR PopuLar.” Nuestros suscritores recibirán la correspon- 
diente portada e índice con el número próximo, primero del 
segundo tomo. 
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DB LOS MEJORES AUTORES ESPANOLES ANTIGUOS Y MODERNOS. 
Elegantes ediciones adornadas con retratos. 
PUBLICADAS POR BAUDRY. 


1. * ALEMAN. Vida y hechos del pícaro Guzman de Alfarache; 6 
Atalaya de la vida humana. Tyol8S9. $2.75, 
Ze ALCÁNTARA D. M. Lafuente. Historia de Granada, compren- 
tiendo las de sus cuatro provincias, Almería, Jaen, Granada y Málaga. 
2 vol. 82. 4.50, 
3. APUNTES PARA UNA BIBLIOTECA de escritores españoles 
contemporáneos, en prosa y en verso, con noticias biográficas, por D. E, de 
Ochoa. | 2 vols. 89%. 5.05 
4. ASCARGORTA. Compendio de la Historia de España, desde el 
tiempo mas remoto, continuado hasta la agresion de Napoleon en 1808, para 


servir de introduccion á la obra de Toreno. TO 
d. BRETON de los Herreros. Obras escojidas, con su vida. 

2 vols. 82. 5,00. 

6, CALDERON de la Barca. Obras escojidas. vols. 82. 6,00, 


de CERVANTES. Don Quijote, con la vida de Cervantes, por Na- 


varrete. 1 vel. 89. 2:25; 
8, Novelas Ejemplares: —Nueva edicion aumentada 
con cuatro novelas de Doña Maria de Zayas. OSO PARA 


9. La Galatea, el Viaje al Parnaso, con la tragedia 
La Numancia, y la comedia Los Tratos de Argel, ámbas inéditas. 
MOL 
10. —— Los Trabajos de Persiles y Segismunda. 
ES. 


11. COLECCION de poesias castellanas anteriores al siglo XV, publi- 
cadas por D. T. A. Sanchez, con notas, una introduccion, y un vocabulario 
de voces anticuadas, y con un suplemento que contiene tres poemas nueva- 
mente descubiertos. 1 yol. 89. 3.60 

19: COLECCION de piezas escojidas de Lope de Vega, Calderon de 
la Barca, Tirso de Molina, Moreto, Rojas, Alarcon, La Hoz, Solis, Cañizares, 
y Quintana, sacadas del “ Tesoro del Teatro Español”. 1 yol. 389. 3.00, 

13. CONDE. Historia de la Dominacion de los Arabes en España, 


sacada de varios manuscritos y memorias arábigas. 1 vol. 82. 3.00. 
14. EGUILAZ. Obras dramáticas. vol SE 3:00: 
15. ERCILLA. La Araucana. yol. 89. 1,80: 
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22, LE SAGE. Gil Blas de Santillana. id. 1.80. 
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23. El Bachiller de Salamanca; El Observador Nocturno con 

El Diablo Cojuelo, de Guevara, y otras novelas por varios autores. 

. 1 yol. 89. 2:25, 
24. LOPE DE VEGA. Comedias escojidas. id, 3.00. 
25. LOPEZ DE MENDOZA, PEREZ DE GUZMAN y otros poe- 

tas del siglo XV. Rimas inéditas. go 92.70. 
26. MARTINEZ dela ROSA. Obras completas. 5 id. 13.50. 
27. MORATIN. Comedias completas. 1 id. 1.80. 
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31. SOLIS. Historia de la conquista de Méjico. Nueva edicion, con 
un resúmen histórico, desde la rendicion de Méjico hasta el fallecimiento de 
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32, TESORO de escritores místicos españoles, hecho bajo la direccion 
y noticias, de D. Eugenio de Ochoa. Comprende las obras escojidas de Santa 
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so de Castillo Solorzano, Antonio Enrique Gomez, Luis Velez de Guevara, 
Francisco Nivarrete y Rivera, Fracisco Santos, Y. Afan de Ribera, Andres 

de Prado, Diego de Agreda, B. Mateo Velazquez, y Andres del Castillo, 
3 vols 82. 6,75, 
35. LA VIDA de Lazarillo de Tormes, sus fortunas y adversidades, 
por Diego Hurtado de Méndoza. Nueva edicion aumentada con la 2a parte 


por H. de Luna. 1 vol. 89> 1,00. 
36, LA PÍCARA JUSTINA. novela por Fray Andres Lopez. 
1 yol. 89, 1.50, 


37. EL DONADO HABLADOR, Vida y Aventuras de Alonzo, mozo 
de muchos amos, por Gerónimo de Alcalá. 1 vol. 89. 1.50. 
38. LA GARDUÑA DE SEVILLA, y Anzuelo de las bolsas, por D. 
Alonzo de Castillo Solorzano. 1 yol. 82, 1.10. 
39. DIA y NOCHE de Madrid, discurso de lo mas notable que en él 


pasa. O UE 
40, VIDA y hechos de Estebanillo Gonzales, hombre de buen humor. 
' Tyol. 8/9. 1:35. 


41. COLECCION de novelas escojidas, compuestas por los mejores inge- 
nios españoles. 1 vol. 89, 1,50: 
42, TESORO DEL PARNASO español. —Poesías selectas castellanas 
desde el tiempo de J. de Mena hasta nuestros dias, recojidas y ordenadas por 
M. J. Quintana. 1 yol. 89. 3.00, 
43. TESORO DE LOS POEMAS españoles épicos, sagrados y burles- 
COS. 1 vol. 89. 3,00. 
44, TESORO de PROSADORES españoles (siglo XIII hasta fines 
del siglo XVIII), en el que se contiene lo mas selecto del Teatro Histórico de 
la Elocuencia Española de D. A. Capmani, recojido por D. E. de Ochoa. 
1 yol.89. 3,00. 
45. TESORO de los ROMANCEROS y cancioneros españoles, históri- 
cos, caballerescos, moriscos y otros, bajo la direccion de D. Eugenio Ochoa. 
Io 00 
46. TESORO del TEATRO español, desde su orígen (año de 1356), 
hasta nuetros dias, arreglado y dividido en cuatro partes, por D. Eugenio de 
Ochoa. Contiene: orígenes del Teatro español, por E. L. de Moratin.—No- 
ticia de su vida y escritos. —Prólogo.—Discurso histórico.—Catálogo histórico 
y crítico.—Obras escojidas de: —Rodrigo de Cota, Juan de la Encina, Barto- 
lomé de Soto y Navarro, Lope de Rueda, Alonzo de la Vega, Juan de Timo- 
neda, Femando Rojas, Gil Vicente, Juan de la Cueva, Joaquin Romero de 
Cepeda, Gerónimo Bermúdez, Tarraga, Aguilar, Guillen de Castro, Miguel 
de Cervantes, Lupercio Leonardo de Argensola, y Alfonso Velasquez da Ve- 
lasco, Lope Felix de Vega Carpio, Calderon, Tirso de Molina, Mira de Mes- 
cua, Montalvan, Guevara, Moreto, Alarcon, Matos Fragosa, Rojas, Diaman- 
te, Belmonte, Felipe IV, Leiba, La Hoz, Cubillo, Figueroa, Cándamo, Solis, 
Zamora, Cañizares, Jovellanos, Ramon de la Cruz, Cienfuegos, Moratin, 
Quintana, Martinez de la Rosa, Gorostiza, y Breton de los Herreros. 
5 vols. 89, 15.00. 
47. TORENO. Historia del Levantamiento, Guerra y Revolucion de 


España, desde 1808 hasta 1814. 3 vo]s. 82. 5,40, 
48. ZAYAS y SOTOMAYOR, Maria de, Novelas ejemplares y amoro- 
sas. Ly olES DOS 


49. ZORRILLA. Obras completas, precedidas de su biografía por 
Ildefonso Ovejas. 3 vols. 82, 9,00. 


Los precios espresados son por ejemplares á la rústica. El precio adi- 
cional por la encuadernación es $ 1.25 por vol. 


Gran surtido de libros en las Lenguas Española, 
Francesa é Italiana, cuyo catálogo se irá publicando 
sucesivamente. 

Ademas nn completo y variado surtido de Diccio- 
narios, Gramáticas, Guias de la Conversacion, Lec- 
tores, 8 y obras de todas clases para el estudio de las 
Lenguas á precios sumamente módieos, 


ÉL EDUCADOR POPULAR, 


EL EDUCADOR PÓPULAR, 


PERIÓDICO ILUSTRADO, 


publicado bajo la proteccion del Exemo. Sr. D. Manuel Pardo, 
Presidente de la República del Perú. 


FUNDADOR, J. A. MARQUEZ.—DIRECTOR I EDITOR, NÉSTOR PONCE DE LEON. 


CONDICIONES DE LA SUSCRICION. 
EN NUEVA YORK. 


laño..... A A A e $3.40 
EA e 1.75 
NO e e A a E 


EN OTROS PAISES DE AMÉRICA. 


A A A O 
OMS ue... 2es E e E Al, 
Número suelto...... O NR 


Todas las comunicaciones deben dirijirse a N. Ponce de Leen, 40 1 
42 Broadway, Cuarto 59. . 


EL MUNDO NUEVO. 


ENCICLOPEDIA ILUSTRADA 


DE 
CIENCIAS, ARTES, POLÍTICA, LITERATURA INDUSTRIA, MODAS, di. 


DIRIGIDA POR ENRIQUE PIÑEYRO I 
J. M. MESTRE. 


Se publica cada 15 dias en Nueva York, con 16 páginas en folio y mag- 
níficos grabados de todos tamaños, hechos en losEstados Unidos y en Europa. 
Reconocida como una de las publicaciones mas notables en su género por 
su soberbia impresion, hermoso papel, excelente redaccion y mérito artístico 
de sus grabados. 
dh se verdadera enciclopedia de artes, ciencias, letras. industria y ame- 
nidades. S 


PRECIOS 
Suscricion al año en los Estados Unidos $450 
d. id fuera de los Estados Unidog 5.09 
Número suelto en los Estados Unidos 20 
Id. id. fuera de los Estados Unidos. 25 


Redaccion, Administracion é Imprenta, 15 Centre St. N. Y. 
[3 POR CORREO BOX 3326 P. O. NEW YORK. 


¡MARAVILLOSO INVENTO 


TINTURA DE LAUCORINA. 


DE 
JOAQUIN E. SUAREZ. 


Hace tiempo que los fabricantes de tabacos o cigarros solicitaban la. 
composicion de una tintura que, sin dañar las propiedades de la hoja de 
tabaco, comunicase color a la pajiza, fragancia a la ménos aromática i 
sabor agradable a la mas amarga. 1 tal es en resúmen lo que ha alcan- 
zado, despues de cuatro años de esperimentos constantes, el inventor de 
a LA UCORINA. 

Con solo bañar superficialmente en la tiutnra el cigarro peor i desco- 
lorido adquiere el color maduro del mas bello habano, aroma i sabor 
esquisitos. Pero no es esto todo, por cuanto puede graduarse el color 
a voluntad; advirtiéndose que los componentes de la LAUCORINA 
son todos vegetales, sustancias en fin mas inocentes todavía que las del 
mismo tabaco. 

Con una libra o 12 onzas de LAUCORINA hay para dar color a 
5,000 cigarros. 

Ni el aircni el tiempo desvirtuan las propiedades do la ZAUCORINA, 
por el contrario, miéntras mas dias pasan, mas se reconcentra i adquiere 
mayor eficacia, 

La LAUCORINA tiene ademas la virtud de evitar que se pique el 
tabaco por viejo 

Puntos donde se encuentra de venta i a donde pueden dirijirse los pe- 
didos de dentro o fuera de los Estados Unidos. 

Unico agente. N. PONCE DE LEON. 40 i 42Broadway cuarto 59. 

El precio de la libra de LAUCORINA es el de $2.00. 
Una caja con doce frascos de libra 22,00 
A cada frasco se acompaña una circular con el modo do usarla. 


JOAQUIN E. SUAREZ. 


Dr. J. B. de Landeta. 


INTERNO DE LOS HOSPITALES DE PARIS. 
CONSULTAS DE 4 A 6 DE LA TARDE, Calle 22 Oeste N9 275, 


Manual de Material de Escuelas. 


TIENE 244 GRABADOS. 

QUE REPRESENTAN 
APARATOS, PIZARRAS, LIBROS, 
CARTAS, GLOBOS, MAPAS, 

a Miparatos gimnásticos, 
ps APARATOS PARA LA ENSEÑANZA DE OBJETOS. 
MUEBLES PARA LAS ESCUELAS MODERNAS, 


de todos estilos. 
Escuelas, 


Escritorios desde $2.50 en adelante i todo lo concerniente s 
Será enviado por el correo al que remita 10 centavos. 


J. W. Schermerhorn « Co., 
PUBLICADORES 1 FABRICANTES, 
14, BOND ST., NEW YORK. 


SERIE DE 


LIBROS DE LECTURA 


LUIS FELIPE MANTILLA, 
Profesor de la Lengua y Literatura Española 
en la Universidad de Nueva York. 


LIBRO DE LECTURA N“ 1.—Es una cartilla que comienza 
con los rudimentos de la lectura y termina con cuentecitos morales 
acompañadosde muchos y excelentes grabados. o o . 30 cta. 

LIBRO DE LECTURA NY 2,—Principia con historietas morales, 
continúa con una breve reseña del descubrimiento y conquista de cada 
uno de los países de la América Española, y contiene en su segunda 
parte una escogidísima coleccion de los mejores prosadores. y - poetas de 
la América latina. Tiene ademas una coleccion inédita de fabulistas 
hispano-americanos. S - > A 4 E 00 CN. 

AUTORES SELECTOS ESPAÑOLES E HISPANO-AMERI- 
CANOS.—Contiene una coleccion de escritores españoles desde los 
tiempos mas antiguos de la lengua hasta nuestros dias, y es el libro de 
texto usado en la Universidad de Nueva York. In él tambien se 
copian muchos trozos en prosa y verso de escritores de la América del 
Sur. ; : 5 E c , : z z a Pl 1 

Estos libros han sido recomendados por los Sres. IRISARRI, SAR- 
MIENTO, SANTACILIA, CAMACHO, :POMBO, etc., y otros literatos de la 
América española. 

Ha merecido tambien elogios de los siguientes periódicos. 


Del “SIGLO” Habana. 


El nombre del Sr. Mantilla es bastante conocido entre nosotros, donde por = 
tantos años ejerció con general aprobacion, el cargo de profesor en los me- 
jores colejios de esta ciudad * * *  Hémos observado en este libro que el $. 
Mantilla ha escojido con gran tino y cuidado cuanto en el se inserta, y obser- 
vamos que se compone de muchas anécdotas y cuentos interesantes para los 
niños, redactados en lenguaje claro y correcto, libre de toda clase de provin- 
cialismos y vocablos dudosos, tal como deben escribirse los libros de lectura * * 
Recomendamos por consiguiente el libro del Sr. Mantilla 4 todos nuestros 
establecimientos de educacion. 


De la “VOZ DE AMÉRICA” Nueva York. 


Recomendamos muy encarecidamente dichos libros á las escuelas y colegios 
de los países por donde circula nuestro periódico, y no dudamos asegurar á la 
prensa sur-americana, que propenderán al bien de las letras de sus respecti- 
ves países haciendo mencion de ellos. 


Del “DIARIO DE LA MARINA,” Habana. 
_La modestia del título no revela el inestimable valor de su contenido: bellf- 
sima coleccion delas mas selectas composiciones de los prosadores y poetas 
españoles é hispanos-americanos, hecha con gusto y singular criterio, y en la 


cual sobresale especialmente el cuidado que el compilador ha tenido de reco- 
ger los escritos mas castigados de cada autor y no otros.* * * 


De la “CRÓNICA,” Nueva Yorl. 


Todos los trozos son excelentes y escogidos econ gusto, abundando en ellos la 
buena doctrina* * * En resumidas cuentas, el Sr. Mantilla ha prestado un 
ran servicio á la juventud hispano-americana, y por ello merece justo elogio, 
desóntdole que obtenga la recompensa á que sus trabajos le hacen acreedoo, 


A los libreros 


É s librer directores de Colegios se les hace una considerabie reba- 
1a, dvrijiéndose 


los Editores, 


IVISON, BLAKXEWIAN, TAYLOR dá Co. 
138 y 140 GRAND STREET, N. YORK. 
[57 Ejemplares de muestra se remitirán por eorreo al recibo del importo. 
Estas obras se hallan de venta en la librería de 
N. PONCE de LEON: 20 1 42 Broadwav. 
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